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VOORBERICHT 



I. Onze vroegste Latijnsche Woordenboeken. 




« g|l^^[|ier hebben eertijdts gheweest / en zijn nu 

» noch veel gheleerde mannen / in alle 
» wetenschap en konste wel gheschickt. De ghemeyne 
» lieden hebben meestendeels wat beginsels in gram- 
» matica : ende konnen schier al t'samen / jae oock de 
» • boeren ende landtlieden / ten aller minsten lesen ende 
» schrijven. Hebben daer en boven de conste ende 
» wetenschap van ghemeyne spraecken soo ghemeyn- 
» saem / dattet te verwonderen is. Want daer zijnder 
» yeel die / hoe wel zy noyt buytens landts en hebben 
» geweest / nochtans konnen behalven heur moeder- 
» lijcke tale / veel vreemde talen spreecken / besonder 
» Fransoys / welck onder hen seer ghemeyn is : veel 
» spreken Duytsch / Engelsch / Italiaens / ende ander 
» vreemde talen. Heur lieden moedersche spraecke / 
» behalven sommighe plaetsen daer men Fransoys ende 
» Duytsch spreeckt / wordt vande vreemdelinghen ghe- 
» heeten Vlaemsche / ende oock Duytsche / in Latijn 
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» Teutonica,,,. Welck voorwaer een overvloedighe rijcke 
» taele is van eyghene ende beduydelijcke woorden / 
» seer bequaem om te bevatten en te scheppen alle 
» reden die men wilt. » (i) 

Aldus wordt ons de toestand van taal en taalkennis, 
in de Nederlanden omstreeks 1566 door Guicciardini 
voorgesteld. Die fluweelen woorden van den Florentijn 
zouden overdreven luiden, indien wij van elders niet 
wisten welken welstand en welke daarmede tred houdende 
beschaving de Nederlanden toenmaals bereikt hadden. (2) 
Doch, hoe gegrond ook Guicciardijn's uitingen wezen 
mochten, zij golden enkel den aard en de kundig- 
heden der landzaten ; uit zijne lofspraak blijkt hun 
aanleg, leerlust en bedrijvigheid : wat taalonderwijs en 
taalwetenschap toen eigenlijk waren, over welke 
hulpmiddelen zij konden beschikken, vernemen wij van 
hem niet. Dat na te gaan, op de licht- en schaduwzijden 
der toenmalige taalgeleerdheid te wijzen, en aan te 
toonen hoe de oude en de levende spraken, bijzonder de 
Nederlandsche, door volk, adel en Hof, door geleerden 
en geestelijken gebruikt en geacht werden ; hoedanigen 
invloed die talen op elkander oefenden in die gistende 

(i^ Beschrijvinghe van alle de Nederlanden... door M. Lowijs 
Guicciardijn, Edelman van Florence... overgheset in de Neder- 
duytsche spraecke door Cornelium Kilianum — t* Amsterdam ghe7 
druckt bij Willem Jansz. — woonende op het Water, in de Vergulde 
Sonnewijzer. Anno 1612 (bladz. 27.) 

(2) Van de vijf millioen schats die Karel V jaarlijks in al zijne 
rijken samenbracht, kwamen er twee van deze nijvere en welvarende 
gewesten, terwijl er slechts een half millioen uit Spanje en een half 
millioen uit Indië werd aangebracht ; Vlaanderen met zijne 59 steden 
en II 54 dorpen wierp alleen een millioen af. J. L. Motley, Opkomst 
der Nederlandsche Republiek, I. 16. 
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XVT* eeuw, in dat tijdvak van ontkieming en wederge- 
boorte, toen de Nederlanden genie in overvloed 
hadden (i); dat alles, zelfs in korte woorden, te ver- 
melden, zou te veel omhaals en kennis vereischen. In 
deze korte toelichting op een oud woordenboek mag en 
moet slechts op den toenmaligen toestand van een der 
onderdeelen der taalwetenschap gewezen worden, name- 
lijk op de Lexicographie. 

Uit Guicciardini's aanhaling zou men het ten minste 
als eene waarschijnlijkheid aanzien dat hier te lande, 
een honderd jaar na de uitvinding der boekdrukken j, 
reeds een aantal tamelijk goede woordenboeken bestond, 
ten dienste van al wie vreemde of oude talen machtig 
worden wilde. Het was juist liet omgekeerde : onder 
alle hulpmiddelen der taalwetenschap was het onont- 

(i) Een gezegde van wijlen Altmeyer : in 's mans « Précurseurs 
de la Réforme » zijn nogtans die punten maar schraal behandeld. 
Men vindt meer inlichtingen daarover bij Vives en Erasmus,*^ in- 
zonderheid in dezes « De Pronuntiatione » en « Ciceronianus . » In 
dezen laatsten dialoog zegt een der geleerde medesprekers « Ad 
garriendum de quihusllhet nugis sufficit mihi sermo Gdllicus aut Batavus : 
profanis ac vulgarthus sermonibus linguam sa c ram non contamino. a 
— In de kennis van 't Grieksch, was men hier, tegenover Italië en 
Frankrijk nog zeer achterlijk ; aan Erasmus, een der voorstanders 
van de studie dier taal, verwijt zelf Ed. Engel (die Aussprache des 
Griechischen, lena, 1887) dat zijne vertaling der Homeliên van 
Chrysostomus van grove fouten wemelt. In zijnen wrevel tegen 
de Erasmiaansche uitspraak van 't Grieksch noemt dezelfde geleerde 
't Latijn van Erasmus « trivial » en « schlampig » : dan moet men 
die beoordeeling, in beleefder woorden, op het grootste gedeelte 
van 't modern Latijn toepassen. Doch Erasmus des wegen voor een 
flauwen pedant uitkrijten, als Engel doet, is een bewijs van eigen 
pedantisme en van volstrekt gemis aan historischen zin. Nu, de 
schrijver van den Lof der zotheid was maar een Hollander ; dat 
verschoont veel. 



— VIII — 

heerlijkste, de Lexicographie, ook het ergst misdeeld. 
Van Nederlandsche woordenhoeken was er nog geen 
spraak ; maar door de middeleeuwen heen was het 
Latijn, of 't geen men zoo noemde, het voertuig van 
onderwijs en de bron van kennis gebleven, en, sinds de 
schatten der oudheid voor eenieder toegankelijk w^aren 
gemaakt en men de kramerstaai der Scholastiek had 
beginnen te vervangen door een klassieker uitdrukkings- 
wijze, was het Latijn meer dan ooit het verkeer- 
middel der geleerde wereld, de alles overvleugelende 
taal geworden. Wat bezat nu die alleenheerscheres bij 
ons op het gebied der Lexicographie ? Laten wij eenen 
tijdgenoot van Guicciardini antwoorden (i) : 

« Het is kennelijk dat onder de verscheidene deelen 
der spraakkunde die de zorgeloosheid en barbaarscheid 
der vorige tijden zoo zeer besmet hadden, dat vak waarin 
de beteekenis en aard van ieder woord onderzocht en 
behandeld wordt, ^t meest bedorven was.... Ik kan niet 
inzien wat de geleerden afgeschrikt heeft om, op dat 
stuk, voor hun eigen roem en het algemeen nut van 't 
onderwijs meer zorg te dragen. Wij hebben, meen ik, 
een honderdtal spraakkunsten en meer, en evenveel 
leeren van den volzin... Het is bevreemdend dat niet óón 
onzer landgenooten aan het gedeelte der taalkunde dat 
het eerste in rang is en den anderen deelen tot vasten 

(i) Servilius, ook Knapius genoemd (Jo. Knaep) geboren te 
Weert, in het graafschap Hoorn, bisdom Luik. In 1546 verscheen 
van hem te Antwerpen : Dictionaritim triglotton : Hoc est 
tribus linguiSf Latina, Graca & ea qua tota hac inferior 
Germania utitur, constans. — Apud Michaëlem Hillenium 
in Rapo : Cum privilegio Ccesarea Majestatis ad quadrien- 
nium. (in-40, 279 bladen op twee kol.) ,. 
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steun strekken moet, met evenveel iever ter hulp ge- 
komen is... Die uitgebreide kwaal zijn geleerde mannen, 
ieder in haar land, om strijd te keer gegaan : doch 
ons Nederland alleen heeft tot nog toe de heilzame 
hulp yan een genezingbrengende hand niet onder- 
vonden. D Verder heet het : 

« Spanje heeft Antonius Nebrissensis ; de Fransche 
jeugd werd door Robertus Etienne met zijnen over- 
vloedigen Thesaurus verrijkt... De Duitschen hebben 
ook een paar woordenboeken waarin de woorden hunner 
landtaal tegenover het Latijn staan en waarmede, zoo 
dunkt mij, zij aan hunnen goeden naam en aan de 
belangen van 't onderwijs voldaan hebben .. Wij alleen 
hebben, behalven ik weet niet wat voor Gemmula en 
Gemma (om niet van ander nog veel erger hoetelwerk 
te gewagen) die louter samengeraapt zijn uit de heflFe 
en vuilnis dergenen die de Latijnsche zuiverheid be- 
zoedeld hebben, wij hebben niets. » (i) 

(i) « Cum constet inier cateras grammatica partes qua superiorum 
temporum incuria harhariéque non parum netiorum contraxerant, eam 
qua de vi atque natura tuiuscunque dictionis investiganda tractat, longe 

fuisse corruptissimam, non video qua re deterriti hac in parte privata 

laudi publicdeque omnium studiosorum utilitati minus consultierint, 
Hahemus opinor sexcentas atque eo amplius grammaticas, nee iis paucio- 
res syntaxes.... Miror non simili diligentia ei grammatices parti qua 
ordine prima & caterarum partium solidum est firtnamentum ii quoquam 
nostratium hominum subsidia esse missa... Huic calamitati latissime 
grassanti quum certatim in sua quisque ditione docti iverint óbviam, sola 
hac nostra Belgica salutarem medicantis opémque ferentis manum minime 
adhuc est experta... Soli nos prater nescio quas gemmulas atque gemmas 
(ut cateros multo ineptiores taceam) ex mera eorum qui Latinam puritatem 

sordibus suis contaminarunt, fece atque ilïuvte conflatas, habemus nihil » 

— Epistola dedicatoria Michaëli Hillenio & Joanni Steelsio, 
celeberrimis reique litteraria studiosissimis bibliofolis, — 
Die opdracht dient als voorrede tot het hooger vermeld Dictiona- 
rium tr iglo t ton van Servilius. 
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Eene blik op hetgeen men tot nog toe in de Neder- 
landen aan woordenboeken bezat, zal doen begrijpen 
of die hevige aanklacht rechtvaardig was ofte niet. 

1° In 1475 was reeds verschenen de Teuthonista of 
DuYTSCHLENDER, van Gherard Vander Schueren, Kanselier 
van het Hertogdom Kleef : Servilius maakt van dat 
werk geen melding, waarschijnlijk omdat tegenover 't 
latijn geen algemeen Nederlandsch, maar de Neder- 
duitsch-Kleefsche tongval gebruikt werd. In twee deelen : 
Kleefsch-Latijnsch en Latijnsch-Kleefsch. (i) 

2° VOCABULARIUS COPIOSUS ET SINGULARIS, UHUS CX 

diversis diligentissime teutonicatus, in-folio, omstreeks 
1480 te Leuven met de letter van Johannes a Westphalia 
gedrukt : dit boek wordt ook door Servilius niet ver- 
meld : het was te lijvig en te duur om voor de school 
te kunnen dienen. 

3° Gemmula Vocabulorum, meermaals herdrukt, 
Zwolle, 1479 ; Antwerpen, bij Gher. Leeu 1486 en 
1488 ; Deventer, 1489 en 1493 ; Antwerpen, 1494, bij 
Theod. Martini; Deventer 1500 en Leiden, 15 17 : en 
vermoedelijk zijn daarbij al de uitgaven niet gekend ; 
van denzelfden aard waren waarschijnlijk de Vocabularius 
optimus (Deventer, 1495 bij Pafraedt) en de Vocabularius 
ex quOy 1486 Ik heb daarvan slechts den Theuto- 
nista, den Vocabularius copiosus en de Gemmula van 
1480 kunnen inzien. (2) 



(i) Eene tweede uitgaaf van het eerste gedeelte werd door Boon- 
zaaier bereid en na zijne dood door Clignett in 1804 te Leiden 
uitgegeven en met eene uitvoerige voorrede vermeerd. 

(2) Vrg. de lijst die in die Voorrede van Clignett, bl. xvii opge- 
geven wordt, 
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Als opsomming van uitgaven komt dat getal nogal 
welsprekend voor en getuigt ten minste van de algemeene 
leergierigheid en het aantal koopers; maar wat stak er 
in die snel op elkander volgende uitgaven, welke leerstof 
boden zij aan ? 

Wie zich de moeite getroost die werken te door- 
bladeren, krijgt als loon een verbazende opstapeling van 
dwaasheden te zien en moet erkennen dat Servilius gelijk 
had zoo duchtig op zijne voorgangers af te geven ; het 
was hem waarlijk niet te doen om zijn eigen gewrocht 
te loven : zijne taal was de verontwaardigde uitboezeming 
van een man die voor den toestand van het onderwijs, 
zooals men het toen begreep, bezorgd was en die dat 
onderwijs wilde verbeteren. Immers, die woorden- 
boeken, die bestemd waren om geleerden te kweeken, 
om Latijn te leeren verstaan en schrijven, waren geens- 
zins in staat den leerling daartoe af te richten, en de 
stuitende ongerijmdheden die men daarin ontmoette, 
moesten zelf een goed hoofd op hol brengen en het 
spoor bijster maken, (i) 

Er is echter een punt dat Servilius uit 't oog verliest, 
en waardoor die woordenboeken meer waarde hadden 
dan vroegere varken : het Nederlandsch stond er 
tegenover het Latijn en maakte dit duidelijker. Op die 
verbetering had reeds de uitgever van de Gemmula in 
zijnen Prologus gewezen : « In vroegere tijden waren er 
niet anders dan Latijnsche woordenboeken voorhanden 
waarin het Latijn door het Latijn alleen omschreven en 
verklaard werd; hunne wijdloopigheid en duisterheid 

(i) Voor eenige bijzonderheden, z. Bijlage L 
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moest den tragen en weinig en^arenen eerder verdriet 
en nalatigheid aanbrengen dan genot en onderwijs. Dat 
heeft men later ingezien en door middel eener dubbele 
verklaring (namelijk een Latijnsche en een Nederlandsche) 
een uitmuntend werk uitgegeven. » (i) 

De uitgever van den Vocabularius copiosus laat zich 
noch beslissender uit : « Dit enkel boek kan alle andere 
vervangen,... het schijnt alles voor allen geworden te 
zijn. (2) Nog meer : bij den allerzekersten uitleg van 
*t Latijn in 't Latijn, is er naast ieder woord met zooveel 

(i) De Latijnsche text verdient in zijn geheel bijgegcven te worden : 
9 Superiorihtis diebus varios prcestantissimi ydeomatis latini vwgnificos 
flortiisse videmus interpreies Hugutionem Papiam Britonem CatljoJicou 
Braxilogum Brei'ilogum : ceterosque qui latinum per aJiud solum htinum 
unica gatidentes expositione multis interpositis permagna cudeiunl 
vohimina / praclara & egregia. Qua tarnen oh eorum nittiiam perplexi- 
tatmi & ohscuritatem ignavis parutnque doctis tedium potius genemnt 
& negligenliam quant voluptatem & scientiam. Nam^ ut aiunty Legere 
& non inteUigere negligere est. Hoc ver o poster ior es adv/r tentes ititerpre- 
tatione duplici conjlatum opus egregium rdiderunt. 

Die magnifici interpreies zijn lang dood en vergeten; van 
het Catholicon alleen weet ik te melden dat het geschreven werd 
door Johannes de Janua, eigenlijk Johannes de Balbis uit Genua, 
een Dominikein, (+ 1298) die buiten het Latijn ook het Grieksch 
machtig was; het Catholicon werd reeds in 1460 te Mainz, waar- 
schijnlijk bij Guttenberg zelf, gedrukt. Zie hier hoe Erasraus er 
over dacht : « Laat den Ebrardus, het Catholicon, den Brachylogus 
en de andere werken van denzelfden aard die ik niet kan nog der 
moeite waard acht op te tellen, aan diegenen over, wien 't lust ecne 
barbaarsche taal met bovenmatigen arbeid aan te leeren. » — 
Ebrardon, CatJxüicontem, Brachylogum djeterósque id getnis, quos percen- 
sere neque possum neque opera preciuin e^t, iis relitiquito, quos harhariem 
immenso labore discere juvat. — Uit eenen brief van 1499 aan Chris- 
tiaan van Lubeck. 

(2) Wel eene zinspeling op I, Cor. ix. 22 « T0Ï9 ircLat ^é^ova 
irdvra, » 
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zorg en duidelijkheid het gepast Dietsch woord ge- 
voegd (i), dat wien die Dietsche taal misschien ter harte 
gaat of wie zich voor haar gedienstig wil maken, hier 
voor die taal evenals voor het Latijn de juiste uitdruk- 
kingen zal vinden. » (2) 

Ongeacht de vinnige veroordeeling van Servilius, 
gaven die woordenboeken dus een blijk van vooruitgang : 
men nam in zake van onderwijs het gezond beginsel aan 
dat men het onbekende door het bekende moet duiden ; 
dat men de vreemde taal door middel der moedertaal 
moet aanleeren. Het is wellicht ook niet gewaagd te 
onderstellen dat die vermelding der landstaal den onbe- 
kenden vervaardiger van den Vocabularius copiosus (1480) 
werd ingegeven door den ommekeer die plaats greep na 
den dood van Karel den Stouten (1477), toen bijna al de 
gemeenten des lands tegen het regeeringstelsel van het 
Burgondisch huis opkwamen en de Vlaamsche steden 
zich daardoor ook gingen verzetten tegen het opdringen 
der Fransche taal, dat met dit stelsel van beheer samen- 
hing. Immers van dat tijdstip dagteekent tevens de 



(i) Dit is niet ganscli waar : de vaktermen, ook een enkele maal 
andere woorden, worden alleen in *t Latijn omschreven : ten vobr- 
beelde : a Aposiapasis (sic) est figura gramtnaiicdlis in qua notatur 
defectus orationis,,,, dicitur ah apo quod est defectus & potos quod est 
passio, quasi passio defectus. » In de Gemmula staat daarvoor : 
« Afx>siopesis id est magnus defectus orationis. Unde Therentius Ego ne 
Ulam que me que illum &c. (d. is o Egone Ulam, qua iïlum, qua me, » 
&c, Terent. Eunuch, I, i, 65.) 

(2) Solus quoque pro omnibus satis est..,, ut omnibus omnia foetus esse 
videatur, Quid quod latina voois latinus expositor cerlissimus dictiofus 
singulas germanica lingua tam provide diserteque coaptei & appropriet 
ut si quem germanici huius idiomatis amor forte teneat aut moveat 
utilitaSj & ejus & latini certior inde evadat interpres. 
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uitgave van een aantal Nederlandsche werken. Wat er 
ook van die gissing zij, die beweging was gedempt toen 
Servilius zijn drietalig woordenboek liet verschijnen 
(1546). Karel V had een en dertig jaar geregeerd en 
in 1540 den genadeslag aan de laatste vrije gemeente, 
aan zijne geboortestad toegebracht. 

Van de Nederlandsche taal wordt dan ook bij Servilius 
met geen woord gerept : en nochtans, als 't ware om het 
gezegde te bewaarheden dat de laatsten de eersten zullen 
zijn, is, in al die woordenboeken waarop hij met zulke 
verachting nederziet en in het zijne tevens, het Neder- 
landsch gedeelte het eenigste wat voor ons nog belang 
bezit. Hoe onvolledig ook, is dat Nederlandsch zuiver : 
het was uit den mond des volks, uit de levende 
taal opgenomen. Misschien ware het niet zonder nut dat 
die lang vergeten werken door een man van 't vak nog 
eens opzettelijk onderzocht wierden : er zou wel hier en 
daar wat goeds uit te halen zijn. De Teuthonista 
ten minste verdient nog immer nagezien en vergeleken 
te worden, (i) 

De eene helft van die woordenboeken, die waaraan 



(i) Het woord Clicken, bij voorb. wordt in het Glossarium van 
Verwijs op « Van Vrouwen ende van Minne, » vii, 56, nogal 
breedvoerig uitgelegd : Van der Schueren treft den zin mee een 
woord : « Clycken, Baeten. » 

Bij het artikel Gadem, in Verdam *s Middel Ned. Wdb. had 
misschien uit den Teuthonista verdienen opgenomen te worden : 
« Scoemakers gadem of neystede, Sutrinum » ; evenals « Akallen » 
wegens de zeldzaamheid dier samenstelling. 

Toevallig kwam ik in den Vocdb. cop. op *t volgende : « Ledex 
(lees, LoDix) een Vlasschaerd. Dicitur quidquid lecto super sternitur, 
propriè pannus villosus, » (aldus ook in de Gemmula)dsii te vergelijken 
is met Flassaerge in het Middel-Ned. Wdb. 11. 819. 
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men de minste waarde hechtte, was dus, ofschoon onvol- 
ledig, tamelijk goed ; de andere helft, het Latijn, ver- 
diende ten volle den smaad van Servilius : a Gemmula 
face atque illuvie confiata» (i) ; de lingua sacra werd er in 
ontsierd door een samenraapsel van barbaarsche en ver- 
minkte termen, door kinderachtigen etymologischen 
onzin. Zulk eene achterlijkheid liet zich op 't einde der 
XV* eeuw uit allerlei geschiedkundige oorzaken begrijpen 
en verschoonen. Nu waren echter de bakens overal 
verzet : de wedergeboorte der antieke letteren was ook 
ten onzent voldongen (2) ; maar, terwijl men in andere 
landen goede hulpmiddelen bezat om de oude meester- 
stukken te begrijpen en te genieten, ontbraken die 
werktuigen nog in de Nederlanden : er moest op het 
woeste veld der Lexicographie even zooveel uitgeroeid 
als aangekweekt worden. Zulk een toestand was niet 
alleen beschamend, maar ook schadelijk voor dat hooger 
onderwijs waarvan men min of meer duister gevoelde 
dat de toekomst afhing : de strenge wetenschappelijke 
zin onzer eeuw even als de moderne litteraturen hebben 
zich op den klassieken grond ontwikkeld. Te recht alzoo 
besloot Servilius zijne opdracht met deze woorden : 
« Hoeft het gezegd in hoeverre dat verzuim de hier 



(i) Het w. Conflatce is hier waarschijnlijk met opzet gekozen en 
doeh op den naam Conflatus, (samensmelting van Glossarien) waar- 
mede die Wdbb. ook bestempeld werden. 

(2) Petrarca (1304+1374) had reeds een groot gedeelte der 
latijnsche klassieken opgedolven ; onder anderen had hij het geluk 
de helft van Cicero's brieven te ontdekken; Boccaccio (1313 + 1375) 
las, met hulp van eenen Griek, Homer's gedichten in den oor- 
spronkelijken text : hij was ook onder de westerlingen de eerste die 
het zoo ver bracht. 
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herboren en bijna van omhoog omgeschapen letteren 
heeft benadeeld ? Daar wij buiten kijf een veel rijkeren 
aanwas van best onderlegde jongelingen zouden ge- 
wonnen hebben, indien de geleerden reeds voorheen 
aan dat zoodanig verwaarloosd vak der taalkunde hunne 
zorg hadden besteed. » (i) 

Aan dat achterblijven moest en zou een einde komen. 
Het werk van Servilius was een eerste, verdienstelijke 
poging : doch het was nog ver van volkomen te mogen 
heeten ; inzonderheid liet de overzetting in 't Nederlansch 
veel te wenschen over, door de matte, lange omschrij- 
vingen die een taaikenner had kunnen vervangen door 
treffende, bondige uitdrukkingen. 

Volledigheidshalve zij nog van het Dictionariolum van 
den Doornijker Paludanus gewag gemaakt (2) : het is 
een drietalig (Latijnsch-Vlaamsch-Fransch) school- 
boeksken, een notnenclator, 88 bladz. in-8° beslaande, 
waarin de meest gebruikte Latijnsche woorden naar 
hunne beteekenis in drie en veertig hoofdstukken gerang- 
schikt zijn. In het exemplaar, dat zich op het Plantijnsch 
museum bevindt, had Paludanus tegenover het Latijn 
nog de Grieksche vertaling daarvan geschreven : het 
moest denkelijk voor eene tweede uitgave dienen, die 
door het verschijnen van Plantijns Triglotton (1562) 
onnoodig gemaakt werd. 



{{) « Qua in re quanto Hterarum, divina qtiadam fi€TafjLop<l>cüa€i 
apud nos renascentium, detrimento sit cessatum, qtiid attinet referte ? 
quum in confesso sity uberioiem multo doctissimonim juvenum habittiros 
nos fuisse proventum, si huic gramnuitices parti adeó neglecUe iam olim 
manus suas docti admovissent. » Servilius, t. a. pi. 

(2) Te Gent, in 1544, bij Josse Lambrechts gedrukt. 
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In 1537 had Dasypodius, leeraar der Grieksche taal 
te Straatsburg, een Dictionarium Latino-Germanicum, en 
Germanico-Latinum uitgegeven. In 1557 verscheen 
daarvan te Antwerpen, bij Joannes Gymnicus, een 
Latijnsche-Nederlandsche omwerking; of dat met of 
zonder de toestemming van den schrijver geschiedde, is 
niet uit te maken ; hoewel het een ontleend werk was, 
verdient het nogtans een eervolle melding, wegens 
de etymologische volgorde die Dasypodius voorstond, 
zonder ze nogtans zelf op volledige wijze toe te passen. 

In zijne voorrede zegt hij daarover : « Te recht wordt 
die rangschikking door de geleerden goedgekeurd en zij 
is door ons niet lichtvaardig aangenomen : wanneer bij 
het grondwoord zijne samenstellingen en afleidingen 
gevoegd worden, treft het oog van den kerling met ge- 
mak de geheele verwant- en maagschap van dat woord en 
prent dezelve zich sneller in zijn geheugen : eene zaak, 
die anderen niet minder dan wij in het onderwijzen der 
kinderen door dagelijksche ervaring waarnemen. » Het 
is jammer, dat men die grondwaarheid later niet meer 
heeft toegepast, en die indeeling voor het schijnbaar 
gemak der alphabetische volgorde heeft laten varen. 
Waren onze schoolwoordenboeken op etymologische 
wijze ingericht, zij zouden op meer doeltreffende 
wijze het aanleeren der taal bevorderen. Terwijl dit 
stelsel op etymologisch verbrokkelde talen, als het 
Fransch en het Engelsch, niét wel aan te wenden is, 
bestaat er geen reden om het niet op het Nederlandsch 
toe te passen; waarom zijn wij nog niet zoo verstandig 
geworden als de honden der fabel, die aan den raad 
van hun staartloozen broeder geen gehoor verleenden ? 
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Daarenboven « de jeugd moet zich oefenen in 't 
bepalen» (i) : die voorschrift werd den schrijver der 
Ideën in de pen gegeven niet alleen omdat die oefening 
den geest scherpt, maar nog meer doordien weinige 
leerHngen, na lange schooljaren, die logische verrichting 
nauwkeurig kunnen uitvoeren en de meesten zelfs niet 
weten wat het woord bepalen beteekent. Mits de twee 
categoriën waarop de bepaling berust in de meeste 
samenstelHngen voorkomen (2), zou het aaneenrijgen 
van samenstellingen en grondwoord de jeugdige breinen 
tot die allernoodigste kundigheid, het afbakenen der 
begrippen, reeds aanzetten. (3) 

Met dien wenk, dien Dasypodius' woorden uitlokten, 
kunnen wij tot de echte stichters der Nederlandsche 
Lexicographie overgaan. 



II. Plantijn en Kilianus. 

Aan Christoffel Plantijn, wiens kunstzin en bedrijvig- 
heid de inlandsche boekdrukkunst herschiep, was het 
beschoren ook op het veld der Lexicographie eene 
heilzame omwenteling te weeg te brengen ; hij 
sloeg zelf de verbeterende hand aan 't werk ; hij deed 
nog meer : hij wist in zijnen corrector Kilianus den 



(i) Multatuli, Ideën, I, n^ 10. 

(2) Regula est ut Definitio constet genere & differentia, 

(3) Men kan daarop toepassen *t geen Frederik de Groote van de 
Rhetorika zegde : Wanneer zij later op de Universiteit zijn, leeren 
zij daarvan niets meer : zij moeten het van de school daarheen 
medebrengen. (Cabinetsbevel van 6 Sept. 1779.) 



^ 
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geschiksten medehelper te ontdekken, en bewees zoo 
doende aan de Nederlandsche taalkunde eenen onwaar- 
deerbaren dienst. Over beide mannen hun leven en 
veelomvattende werkzaamheid is in de laatste jaren veel 
aan 't licht gekomen ; het is voldoende, om herhalingen 
te vermijden, naar die bronnen te verwijzen, (i) 

Daar echter de thans verschijnende Synonymia 
LATiNO-TEUTONiCA Kilianus' Etymologicum tot grondslag 
heeft, zal het niet overbodig heeten eenige woorden aan 
zijnen lexicographischen arbeid te wijden. 

Er wordt gewoonlijk gezegd en Kilianus zelf betuigt dat 
hij drie uitgaven van zijn woordenboek bezorgde ; nauw- 
keuriger genomen gaf hij twee woordenboeken uit, 
waarvan het eerste eenmaal verscheen in 1574 onder 
den titel Dictionarium teuionico-latinum ; terwijl het 
tweede, in 1588, onder den zelfden titel uitkwam, en 
elf jaar later, verbeterd en vermeerderd, onder den naam 
van « Etymologicum teutonico-latinum » bij den opvolger 
van Plantijn gedrukt werd. 

Het werk van 1574 was slechts een zeer beknopt 
Lexicon « alleen de latijnsche vertaling der voornaamste 
woorden opgevende en de samengestelde ter zijde 
latende. » (2) 

(i) Genard : Levenschets van Cornelis van Kiel (in de Toekomst 
van 1874, ook afzonderlijk gedrukt.) 

M. Rooses : 10 Plantijn en de Plantijnsche drukkerij (bekroond 
antwoord op de prijsvraag Stassart, 1877.) 2° Hoe de woorden- 
boeken van Plantijn en Kilianus tot stand kwamen, (Nederlandsch 
Museum van 1880.) 30 De voorrede van Kiliaan*s Latijnsche ge- 
dichten, 1880. 40 Christophe Plantin, 1882-84. 50 Correspondance 
de Christophe Plantin, D. I en II. 1883-8$. 

Ten laatste, niet ten minste : D»" A. Kluyver, Proeve eener Critiek 
op het woordenboek van Kiliaan, 1884, 's-Gravenhage. 

(2) M. Rooses : Hoe de woordenboeken, &c, bl. 204. 
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Het tweede woordenboek was van gansch verschil- 
lenden aard en ruim driemaal uitgebreider dan het eerste. 
Door het vermeerderd aantal wortel woorden, door de 
bijvoeging van hunne afleidingen en koppelingen, ver- 
diende het veeleer den naam van « Schat der Nederduyt- 
scher Spraken » dan het werk van Plantijn in 1573 
uitgegeven en met die weidsche benoeming bestempeld. 
Plantijns woordenboek gaf enkel de Antwerpsche of 
Brabandsche omgangstaal weder : Kilianus liet alle 
Dietsche tongvallen tot hun recht komen en nam hunne 
meest gebruikelijke woorden op. « Vooreerst de gewone 
taal van Braband : bovendien een groot aantal der 
gangbaarste woorden der Vlamingen, Zeelanders, Hol- 
landers, Frieten, Sicambers (of inwoners van Gelderland, 
Kleef en Gulik) ; ook die der Neder- en Hoogduitschen, 
die nu minder gehoord worden ; zelfs eenige die gansch 
verouderd zijn : dat alles heb ik vlijtig uit iedere taal 
verzameld, opdat deze mijn arbeid niet alleen aan 
Braband maar ook aan de andere Duitsche landschappen 
van dienst zou zijn. » (i) 

In geen eventijdig woordenboek van andere volkeren, 
voor zooveel ik weet, ontmoet men dat nieuwe ver- 
schijnsel, het in acht nemen van 's lands verscheidene 
gewestspraken. Zoo doende, verrijkte Kilianus niet alleen 

(i) « Voces t toque Brabant is in primis usitatas ; plurimas insuper 
Flandris, Selandis, Hollandis, Frisiis, & Sicamhris (Gheldris nempe, 
Ch'viis & Juli ac is), Saxonibus qtioque & Alamanis sive Germanis 
supertoribus usitatissimas^ nobis autem nunc minus tritas; imo quasdatn 
fere incognitas ; ex unaquaque lingua (ut non Brabant iiü sol üm sed & 
dliis Germania, privcipuè infirioris, regionibus, noster Mc labor tisui 
esse posset) studiosé coUegi, digessi. » Voorrede der uitgaven van 1588 
en 1599. 
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den taalschat en bewaarde menig degelijk woord voor 
ondergang, maar wist hij ook den werkelijken toestand 
der taal af te spiegelen en de provinciale eigenliefde met 
omzichtigheid te behandelen. 

Op een afstand van drie eeuwen zijn wij te zeer 
genegen ons de toenmalige Nederlanden voor te stellen 
als een afgerond geheel, als « een wel verknocht, ge- 
volghzaem Rijk. » Zoover was men nog niet gekomen 
« om 't verschil van zeeden, taaie, en bovenal vrij- 
heeden der volken. » (i) Er bleef nog wat over van de 
middeleeuwsche verdeeldheid : « de middeleeuwsche 
Nederlanders , Vlamingen , Brabanders ^ Hollanders , 
Gelderschen, Friezen, zijn een geslacht van onderlinge 
plunderaars, brandstichters, doodslagers geweest. . . Allen 
spreken één taal.... zij bevechten nogtans elkander, 
alleen omdat zij van stad tot stad en van provincie tot 
provincie hunnen geburen de gevoelens van dolle stieren 
toedragen ; omdat des eenen tongval den anderen razend 
maakt. » (2) 

Men vergete niet dat de zeventien gewesten maar 
langzaam aan elkander geschakeld werden ; dat, zoo de 
graaf van Vlaanderen sedert 1430 ook hertog vanBraband 
en drie jaar later graaf van Holland geworden was, 
Friesland toch eerst omtrent 1523, Utrecht en Overijssel 
in 1528, Groningen en Drenthe in 1536, Gelderland 
in 1543, voorgoed de heerschappij van het Burgondisch 
huis erkenden ; dat die gewesten Staten waren die 
eeuwenlang een afgezonderd, bijna onafhankelijk leven 
gesleten hadden. Die landschappen waren, ja, onder 

■y (i) Hooft, Ned. Hist. bladz. i. 

(2) Busken Huet, Het land van Rembrand, I, 308. 
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één hoofd gekomen, en zij werden menigmaal door 
hunnen leenheer tot een dachvaert generael beschreven, (i) 
Maar hoe lang had die vereeniging geduurd toen Plantijn 
zijn woordenboek begon samen te stellen ? Nog geen 
k waart eeuw. Toen het vergroot woordenboek van 
Kilianus in 1388 verscheen, was Antwerpen sedert drie 
jaar in Spanjes macht hervallen, de Noordsche Republiek 
gesticht, de politieke eenheid verloren gegaan. Was 
dan voor den Nederlandschen stam, gelijk De Maistre 
het van de Grieken gezegd heeft, de verdeeldheid een 
aangeborene kwaal ? Moesten de oude veeten nimmer 
worden vergeten ? Neen : tot vergoeding voor de 
rampen van een eindeloozen oorlog en in weerwil der 
politieke en godsdienstige scheuring waren de Neder- 
landers in den strijd tegen Spanje toch tot het bewust- 
zijn gekomen dat zij tegenover den verlatijnschten 
Maraan één volk uitmaakten, omdat zij elkander ver- 
stonden, omdat zij ééne en dezelfde taal hadden. (2) 

(i) «Karel V trachtte in 153 1 eene Unie tusschen alle gewesten 
tot stand te brengen.... In 1536 maakte hij die zaak wederom aan- 
hangig op de algemeene vergadering. Alle gewesten verklaarden er 
zich voor, uitgenomen Vlaanderen, dat beweerde daartoe niet gevol- 
machtigd te zijn en Holland en Zeeland, welke uitstel vroegen.... 
Op die algemeene Statenvergaderingen verschenen meestal niet de 
Staten van alle provinciën. Die van Groningen, Drenthe, Overijssel 
en Gelderland bleven in den regel te huis. Friesland wilde in het 
geheel niet verschijnen, bewerende dat het streed met het verkregen 
privilegie de non evocando. » — Schets van den regeringsvorm der 
Nederlandsche Republiek, door Jhr. Mr. J. J. De la Bassecour Gaan. 
's Gravenhage, 1862. 

(2) Twee wenken bij Hooft, Ned. Hist. « Deze matiging, die 
van 't Hof, naar zijne verweendheit en latijnzucht, moderatie 
geheeten werd, kreegh terstond den naam van moorderatie. (bl. 8i.y^ 
— « Hang op den brodder, hang op : wie kan met hem kallen ?» 
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Het werk van Kilianus was de gedrukte oorkonde 
dier eenheid en kwam ze bezegelen. Weliswaar gaf hij 
aan het Brabandsch het leeuwenaandeel en behield er 
ook de spelling van. Afgezien daarvan dat Kilianus zelf 
een Brabander was, welk ander taaieigen had aan het 
Brabandsch den voorrang kunnen betwisten ? 

Het Westvlaamsch was wel de heerschende schrijftaal 
der middeleeuwen geweest en het is te betreuren dat 
een onverbiddeUjke toedracht van gebeurtenissen aan 
den welluidendsten en rijksten onder onze tongvallen 
de overhand heeft ontnomen ; maar in KiUanus' tijd 
was er, tot groote schade , voor de zuiverheid der 
taalvormen, een diepe klove in de letterkundige over- 
levering ontstaan : de onlusten in Vlaanderen ten tijde 
van Maximiliaan, de verhuizing van den handel naar 
Antwerpen, de stichting der Leuvensche Hoogeschool, 
hadden het zwaarte- en aantrekkingspunt verplaatst. 
Evenals men nu voor een tijd de Grieksche en Latijnsche 
oudheid schijnt beu te worden, keerde men toen den 
rug aan al het middeleeuwsche toe : de Westvlaamsche 
letterkundige gewrochten werden vergeten. 

De talrijke nïiddeleeuwsche romans, doorgaans in een 
prozapak gestoken, werden als geestesvoedsel van den 
gemeenen man aangezien en meestal nog door de 
vrouwen, het behoudend element, gelezen, zooals blijkt 
uit de strafpreeken der zedeleeraars. « Oock en behoort 
niemant in sinen huyse te laten boecken niet alleen 
onprofijtelijck, maar oock die daer zijn vol alder oneer- 
riep het grauw. bl. 236. — Welke bestudeerder van den invloed 
des oribewusten in de geschiedenis zal berekenen voor hoeveel die 
smeulende taalwrok tot den opstand tegen Spanje bijgedragen heeft ? » 
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baerheyt en die menschen tot allen quade treckende / 
ghelijck dye Historye van Lanceloot / Parijs en Viennc / 
Peeter van Provinciën en Magalone.... Wat profyt oft 
lust mach daer zijn in sulcken openbaer en sotte 
lueghenen ghelijck dat daer staet datter deen thien / en 
dander dertich doot slaet / dander ontfanct hondert 
wonden / en loopt wederom ten strijde / dander verwint 
een heel Batalye / dander clooft eenen zijn hooft totten 
tanden toe / » (i). 

De geleerdheid der didactische school had ook geen 
waarde meer, zij had uitgediend ;.Maerlant, dien Boendale 
in 't midden der xrv* eeuw den vader aller Dietsche 
dichters noemde, was in vergetelheid geraakt en zijne 
taal scheen zoo moeilijk om lezen dat men reeds in 15 15 
zijn groot geschiedkundig werk in proza omgewerkt 
had. (2) 

Het HoUandsch taaieigen kon ook niet in aanmerking 
komen, juist omdat het te weinig van het Brabandsch 
verschilde, nog geen eigenaardige trekken en vasten 
vorm verkregen had. Die twee gewesttalen weken slechts 
genoeg in uitspraak van elkander af om den lachlust 
der Amsterdamsche tooneelbezoekers te wekken : (3) 



(i) L. Vives, Die institutie ende leeringe va ee Christelijcke 
Vrouwe. i$54, Antwerpen. 

(2) Busken Huet, Het land van Rembrand I. 599, en de Inleiding 
tot den Spieghel historiael van De Vries en Verwijs, bladz. l, waar 
de prozavertaling van 15 15 besproken wordt. 

(3) Bredero, Spaansche Brabander, aanhef van het !« bedrijf. 
Daarop zien ook de woorden van Vondel : « Out Amsterdamsch is 
te mal, en plat Antwerpsch (e walgelijck en niet onderscheidelijck 
genoegh. » (Aenleidinge ter Nederduiische dichtkunste. 1650.) 
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« 'T is wel een schoone stadt (i) / moor 't Volcksken 

[is te vies : 

In Brabant sayn de Hens gemaynelijck exkies 

In kleeding en in dracht / dus op de Spaansche mode, 

Als klaeyne Koninxkens of sienelaycke Goden. 

O Kayserlaycke stadt ! Hantwerpen groot en raijck / 

lek gheloof nau dat de Son beschaynt uwes ghelaijck. » 

Toen het vrijgevochten Holland zich zoo verlustigde 

ten koste van den Spaansch gebleven Brabander, was 

men in 't begin der 17® eeuw : voor Holland rees 

allengs de glansende dageraad eener heerlijke letterkunde, 

en deze vermocht het der taal vorm en wetten te 

geven die tot nu toe heerschend zijn gebleven. Kilianus 

was echter een zoon der 16^ eeuw, die hij niet lang 

overleefde : in die eeuw was Braband met zijne taal 

het letterkundig brandpunt der Nederlanden. Men mag 

er bijvoegen dat Braband in de volgende op de vorming 

der taal een machtigen invloed oefende : het telde zoo 

menigen naar het Noorden uitgeweken zoon. Cats 

betuigt dat hij zijne kunst leerde van 

« Een eerbaer jongeling, uyt Brabant daer gekomen. » (2) 

Om zijne keus te verrechtvaardigen, beriep Kilianus 
zich ten overvloede op eenen onzijdigen scheidsrechter, 
den Zwitser Conr. Gesner, en achter de voorrede liet 
hij de volgende beoordeeling drukken uit den Mithridates, 
het werk waardoor Gesner de baan geopend had tot 
de moderne vergelijkende taalkunde : 

(i) Te weten : Amsterdam. 

(2) Vrg. bij Jonckbloet, Nederlandsche Letterkunde, 3e uitg. 
IV, iio. «Men mag zich afvragen wat er van onze poëzie zou 
geworden zijn zonder Heins, Vondel, Huygens, Van Baerle, De 
Dekker, Brandt, die allen Brabantsch bloed in de aderen hadden. » 
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« Conr. Gesners getuigenis aangaande de voortreffe- 
lijkheid en het voorrecht der Brabandsche taal. 

» De Brabandsche taal wordt heden in de Nederlanden 
of landen aan den Rhijn en de Noordzee gelegen, als de 
keurigste aangezien, wegens de hoofdstad Leuven ; 
waar de wetenschappen bloeien, wegens Brussel, den 
zetel van 't Hof, [en Antwerpen, de zeer vermaarde 
handelstad.] (i) 

» De Friezen hadden voorheen eenen heel afzonder- 
lijken, harden en van hunner geburen taal afwijkenden 
tongval, waar zij al hunne verdragen en zaken plachten 
in te verhandelen en te beschrijven. Maar tegenwoordig 
staat het Westfriesch, inzonderheid in de steden, zeer 
dicht bij de Brabandsche en Hollandsche spreekwijze, 
eensdeels uithoofde der betrekkingen met de Hollandsche 
kooplieden, anderdeels omdat de Keizer, die daar 
heerschappij voert, bij het oppergerechtshof meestal 
Brabanders aanstelt, die in hunne taal het recht oefenen, 
de gedingen beslissen en de overeenkomsten voor het 
volk opstellen. » 

Naast Gesners getuigenis vinden wij achter Kilianus' 
voorrede (2) en volgens de gewoonte dier tijden, 

(i) Die woorden door Kilianus tusschen haakjes geplaatst, zijn 
bij die van Gesner gevoegd in de uitgave van 1599. In het exem- 
plaarvan i$88 dat ter Plantijnsche boekerij berust en Kilianus' hand- 
schriftelijke verbeteringen en vermeerderingen voor de uitgaaf van 
i$99 behelst, had hij eerst geschreven : Antverpiatn, celeberrimum 
iotius Europa emporium ; dat scheen hem te veel gezegd en werd 
eerst vervangen door : celeberrimum Belg ie a; dit scheen te 
geringschattend en werd ook doorgehaald ; hij behield eenvoudig : 
celeberrimum emporium, 

(2) Wel te weten in de uitgave van 1599 ; in die van 1588 staat 
enkel te lezen het gedichtje van Plantijns kleinzoon, den toenmaals 
nog zeer jongen F. Raphelengius. 
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Latijnsche aanbevelingen van geleerden die het werk 
ophemelen. Die kleine oorkonden mogen hier bijgaan, 
niet om Kilianus' algemeen erkende waarde en ver- 
dienste te doen uitkomen, maar omdat zjj een getrouwe 
afbeelding geven van het verval der landstaal, en ons 
tevens den ommekeer in de zienswijze der geleerden, 
hunne wakker wordende belangstelling omtrent het 
Nederlandsch doen kennen. Die eeredichten zijn inder- 
daad treur- en hekeldichten, om niet te zeggen akten 
van berouw van hunne opstellers. Allen leggen dezelfde 
belijdenis af : wij hebben onze schoone taal wel lief, 
maar hebben ze verleerd en zijn ze niet meer machtig : 
het Latijn heeft haar versmoord. Mutatis mutandis y zou 
men zich, bij het aanhooren dier bekeerde biechte- 
lingen, in 't Vlaamsch België van heden verplaatst 
wanen. 

Aan het hoofd staat Justus Lipsius, en dat wel met 
phalaskische verzen : de anderen mogen hexameters en 
pentameters gebruiken ; een buitengewone geleerde moet 
een min gewone maat kiezen. Hij wil ook een woord 
voor zijnen vriend, voor Plantijns proeflezer doen, en 
gewaardigt zich iets, min of meer uit de hoogte, aart 
zijne pen te laten ontvallen, maar hij doet het zonder 
geestdrift en houdt graviteit, zooals het den schrijver 
van de Constantia betaamt. 

Op het Etymologicon 

van den geleerden Comelius Kilianus. 

« Gij, Nederlander, wie ge ook zijt, die de Neder- 

landsche taal durft beminnen, gij moogt ook Kilianus lief 

hebben. Hij vereert u, door zijn uitstekendeti arbeid, 
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eenen gezuiverden en glansenden taalschat, zooals onze 

voorouders hem bezaten. Gij, Franschen, gij, Span- 

jaards en Italianen, hebt hier geene aanspraken te doen 

gelden : ons alleen behoort hier het tooneel en het 

gansche spel. Gaat uwen weg, uithcemsche woorden : 

Kilianus geeft er ons zuiver en louter Nederlandsch om. 

En wat meer ? Hij schenkt ons tevens en zuiver en louter 

Latijn, (i) Een tweevuldige verdienste. De dank weze 

ook dubbel : dat èn Nederlanders èn Latijnen hem 

insgelijks lief hebben. » 

L LiPSIUS ètrxeiiaae, (2) 

Dan komt met meer dichterlijk vuur en minder smaak 
de geleerde Sekretaris van Gent aan het woord : 

« Wie zou denken dat wij bij hellen dage van het 
daglicht verstoken blijven ? En nogtans bij volle zon zien 
wij de zon niet. Het licht in 't midden der lucht, het 
water in onze stroomen, het ooft onzer boomen, alles 
hebben wij in overvloed, en even als aan Tantalus, 
ontgaat ons die rijkdom. Wat is ons meer eigen, dan het 
gebruik onzer moedertaal ? En nogtans, wij laten ons 
die moedertaal ontvallen. Is het uit onwetendheid ? of 
zijn wij ons zei ven moede, gelijk, zoo 't gaat, men van 
zijn eigen goed afkeerig wordt. Zulks is niet het 
geval met den hersteller der Dietsche spraak, met dien 
Cicero of. Varro uit latere dagen, den tolk zijner 

(i) Dal was ook voor hem de hoofdzaak, zooals blijkt uit den 
brief dien hij in 1597 aan Kilianus richtte en die bij Génard, Levén- 
schets (bl. 513 der Toekomst, 1874) te lezen staat. 

(2) Een woord Grieksch mocht hier niet ontbreken, evenmin als in 
zijne brieven : een bewijs van dubbele geleerdheid ; en nog meer : 
ia'^eSUure, het is een kniedicht, een « impromptu fait è loisir. » 
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eeuw, Kilianus, die alleen uit de bronnen zelf al de 
schatten der Nederlanders, rechtmatig, weet te putten. 
Door zulk een telg is Duffel nu opeens vermaard en 
verheft het zijn hoofd bijna zoo trots als Leuven. Die 
Cornelius ontsluit ons een nieuwen hoorn des over- 
vloeds (i) : hij geeft van zich een breeden stroom uit 
eene onuitputtelijke bronader, hij opent ons inlandsche 
beken en hier ontwelde vlieten, gereed om een edelen 
dorst te lesschen. Dat de Nederlander daaruit met vollen 
beker te zijnent zich beschenke. Hier vindt de vreem- 
deling niets te laken. Veeleer, dat ook hij, eenmaal een 
roes verkregen hebbende van dien nieuwen drank, zich 
aan geen andere bron wensche te goed te doen. » 

Max*. iEMYLiANUS de Vriendt 
Senatus Gand. cl Secretis. 

« Aan Cornelius Kilianus, 
den handhaver der Dietsche Taal. 
Wij bewonderen den gouden stroom van Cecrops' taal 
en de bekoorlijkheden der Latijnsche spraak. Waan- 
zinnigen : de taal der vaderen ontvalt ons op den 
vaderlandschen bodem : bij lichten dage zoeken wij het 
licht, en het nat te midden der wateren. Zal dan het 
weleer bloeiende Nederland door de wapens te gronde 
gaan en zijne taal in barbaarscheid wegzinken ? Neen, 
hier komt een redder die aan de Nederlanders hunne 

(i) nu nauum Cornu reserans Cornelius.... Die gezochte zin- 
speling op Cornelius en Cornu mocht ook niet ontbreken en getuigt 
van den smaak der toenmalige latinisten. Tevens zijn « die bronnen 
en breedé stroomen » van Horatius' Ode op Pindarus afgekeken : 
maar de gemoedelijke Kiel wenschte toch evenmin Pindarus na te 
streven als in het lot van Icarus te deelen. 
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herlevende woorden wederbrengt en die het vaderland 
aan het vaderland teruggeeft. Gij, Kilianus, werd ons 
door de Goden geschonken ; volvoer wat ge stout hebt 
ondernomen, houd staande het vliedende heer onzer 
oude woorden, die reeds veelal, helaas, door diepe 
duisternis omneveld waren. Behoud ons die, en onze 
taal zal u als staandehouder huldigen, evenals oud Rome 
haren Jupiter staandehouder aanbad. » 

Fr. Raphelengius. FF. 

Aan Nederland. 
Gedicht op het Nederlandsch Woordenboek 
van Cornelius Kilianus uit Duflfel. 
« Nederland, reeds zoolang door oproer en burgcrkrijg 
geteisterd, en door uw eigene krachten verzwakt, ah ! 
wordt gij ten laatste uit uwe ellende wijs ? of ziet gij 
nog niet, rampzalig land, hoe de glans van uwen ouden 
roem verdoofd wordt, terwijl gij, vijandin van u zelve, 
er vreugde in schept door broedermoord onder te gaan ? 
Meer dan genoeg hebt gij de rampen geleden die 
Mavors' bloeddorstige schaar over u uitstortte. O wee ! 
wat is er aan uw gansch lichaam gezond gebleven ? 
Uwe stem kan zelfs der vaderen taal niet meer uitspreken, 
en, den luister van uwen vroegeren naam vergeten, laat 
gij in uw wilde strijden uitheemsche woorden hooren. 
Geloof mij, er is geen erger voorteeken van ondergang 
dan het verlies der eigene taal. Of weet gij het niet ? 
En Israël en Griekenland, die strijbare volken, en Rome 
zelf, der wereld hoofdstad, verloren te gelijker tijd 
den glans hunner oppermacht en taal. Spiegelt gij u 
aan een anders kwaal, dan spiegelt gij u zacht. Zie hier 
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wie zulk een dreigend onheil helpt keeren : hier staat 
de Duffelsche redder. In 't midden der andere zonen 
die Nederland te goeder ure geboren werden, zorgt 
hij voor uwen roem.^ Even uitstekend door vlijt en 
kunde, bracht hij lange dagen, slapelooze nachten door 
met het verzamelen van uw.en woordenschat, opdat de 
vroegere sierlijkheid uwer taal in hare eer hersteld 
worde en gij niet langer vreemde uitdrukkingen oot- 
moedig afbedelen moet. Mogen dan uw beter geoefende 
lippen de bekoorlijke vormen als weleer laten vloeien : 
die wijst Kilianus u in dit boek aan. Hij is uwe liefde 
waard, hij verdient eeuwige vereering, hoewel hij niet 
zijne, maar uwe eer betracht. 

Balthasar Moretus, I. F. 

Het is onnoodig langer stil te staan bij het treurig 
tafereel dat ons die stukken aanbieden. Toch is het 
spijtig te bedenken . hoeveel beter die platonische be- 
minnaars der taal en al de Nederlandsche kamer- en 
kathedergeleerden, tot in de xix^ eeuw toe, voor hun 
eigen ontwikkeling en roem (i), voor de geestesbelangen 

(i) Er zijn waarheden wier herhaling immer nuttig is. « Voor 
zoover mijne wetenschap reikt heeft nooit iemand, tenzij in de taal 
welke hij leerde zonder te weten hoe of wanneer, en die hem van 
de lippen vloeide voor hij nog ooit over hare wetten had nagedacht, 
een koninklijk werk der verbeelding het aanzijn geschonken. Be- 
kwame Romeinen hebben grieksche verzen geschreven ; doch hoe 
velen dier verzen verdienden te leven ? Door begaafde mannen zijn 
in den nieuweren tijd latijnsche dichtstukken samengesteld ; voor 
zoover ik echter zien kan, behoort niet één dier stukken tot de 
hoogste of ook maar, in tamelijke verhouding, op één na hoogste 
orde van kunst. » (Macaulay bij Busken Huet aangehaald. Land van 
Rembrand II* i88). En voor volken is het even waar als voor 
dichters : Eert vader en moeder (taal) indien gij lang leven wilt. 
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van hun volk zouden gezorgd hebben, hadden zij, het juk 
van slenter en vooroordeel afschuddend, het Neder- 
landsch instede van 't Latijn gebruikt ; waren zij voor 
den dringenden oproep van 't volk dat ze betaalde, niet 
doof gebleven : 

« Laat dit Land, in landstaal, u gheleerdheid gemeten. » (i) 

Niettemin waren Lipsius en de andere schrijvers dier 
•versstukken eerlijk genoeg om aan Plantijns nederigen 
proeflezer recht te laten wedervaren : op 't gebied der 
oudheid erkenden zij in hem hun evenknie, op dat der 
Nederlandsche taal hun meerdere. 

Waarin bestond die meerderheid ? 

Kilianus was noch schrijver noch dichter, 't geen voor 
een woordenboekmaker wel geen vereischte is : zijne 
vertalingen van Comines en Guicciardini verheffen zich 
weinig boven den rederijkerstijl, zijne Latijnsche 
gedichtjes zijn heel middelmatig. Doch ook als etymoloog 
of grammaticus blinkt hij niet uit. 

Hij heeft tot den opbouw der spraakleer niet bijge- 
dragen : hij toont geene neiging om de wetten en 
regels der taal na te gaan ; zelfs om de spelling be- 



fi) Een vers geplaatst voor het « Kort Begrip » van Spieghel, 
1584. Z. Jonckbloet, Geschiedenis der Nederl. Letterkunde, III« D. I, 
bl. 11-16, en 44-48. Omstreeks 1701 begon men in Duitschland 
voor 't gebruik der landstaal op de Hoogescholen te ijveren. Om 
dat kwaad tegen te werken, gaf een zekere Bloetiner in 17 12 te 
Jena eene dissertatie uit : << Jehovah juva ! Dissertatio de gravi 
Latinitatis & Philosophia in suos contemptores vitidicta » een btuk in 
zoo ellendig Latijn geschreven dat het volstond om het betoog van 
den schrijver belachelijk te maken. 
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kommen hij zich weinig en volgt het gebruik, zonder 
er over te twisten, (i) 

Hem aan te wrijven dat zijne afleidingen avontuur- 
lijk (2) en zeer dikwijls mislukt zijn, dat hij al te 
vaak de etymologische grillen van Becanus zonder eenige 
bemerking aanneemt, ware onrechtvaardig. De alchi- 
misten zochten den steen der wijzen en wisten geenen 
weg met hun caput mortuum; en toch is uit hun eeuwen- 
durend tasten en toetsen de scheikunde met hare toovcr- 

(i) « Orthographos óbtestor omnes & obsecro, pacem 

Anteferant bello, nee seditionibus instent » 
schrijft hij aan het einde van zijn werk in de <r Orthographüe latina 
Querimonia. » Liet hem de Latijnsche spelling zoo onverschillig, 
dan zal de Nederlandsche heni nog min zorgen gebaard hebben. — 
Op bl. 127 van zijne Proeve zegt D^ Kluiver : «Wij vinden bij 
Kiliaan (namelijk in open lettergrepen) zeer vaak ae, maar ook dik- 
wijls ay en niet zelden (?) de beide spellingen naast elkaar.... 
Wanneer de tweede lettergreep met k begint, kan er in dat geval 
afwisseling zijn tusschen k en ck, zooals bv. ake, aecke. » In dit 
laatste geval geeft hij overal de voorkeur aan aeck : «Blaken, j. 
Blaecken, ezv. » Twee uitzonderingen heb ik op dat punt aange- 
troffen in : « Aecker, j. Aker. Ahenum, naast Aker, holl. j. Aecker. 
Glans y en : Vaecke, Süepe, j. Vake. » Op ontelbare plaatsen staat het 
Etymologicum de spelling met ae voor, maar wil toch : « Vaeten, j. 
Vaten. Snaere, j. Snare. Baene, j. Bane (omgekeerd : Vane, j. 
Vaene) Draeve, j. Drave. Raesen, j. Rasen. Draeghen, j Draghen. 
Waepen, j. Wapen. Taeffel, j. Tafel, ezv. » Of daarmede een 
verschil in uitspraak aangeduid werd, kan ik niet uitmaken. 
Dr' Kluiver is van meening dat Kilianus, bij de toenmalige oneen- 
parigheid, de meest gebruikelijke spelling in ieder bijzonder geval 
zal gevolgd hebben, a Orthographiam typographis maxime tritam sedulo 
óbservavi » zegt hijzelf in zijne voorrede. 

(2) Bij voorb. Avend-ure is voor hem dictio merè teutonica, en hij 
leidt er het fransch Aventure van af. De Franschen hebben het 
nog veel erger gemaakt en de bokkensprongen van Ménage zijn 
genoeg bekend. Waar komt «haricot» vandaan? Faba^ fabariuSy 
faharicusy fabaricotus, faricotus, haricotus. 
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krachten voortgekomen. Alle wetenschappen hebben 
denzelfden kronkelenden weg moeten opgaan, geen 
enkele is van kop tot teen gewapend als Athene geboren. 
Eerst een nietige kiem en dan een langzame, moeilijke 
groei. Het eerste menschenkind dat zich de vraag 
stelde : vanwaar komt dat woord ? was de stichter der 
Etymologie : de macht om eene vraag te stellen, voor- 
onderstelt èn waarborgt ook de macht om die vraag 
op te lossen, al laat het antwoord eeuwen en meer op 
zich wachten, en al is dat antwoord zelden een laatste 
woord, daar het gewoonlijk de deur voor nieuwe en 
diepere vragen openzet. De etymologie was ten tijde 
van Kilianus geene wetenschap, zij had nog geene be- 
ginsels : iedere afleiding was een min of meer gelukkige, 
op zichzelf staiande gissing, niet op regels steunende, 
maar uit de verbeeldingskracht geboren. « Zijn de bij 
veel woorden gevoegde etymologiën niet alle waar, toch 
zijn zij waarschijnlijk ^ {i) : die openhartige bekentenis 
dat men van geene klankwetten droomde, dat men zich 
aan den schijn hield en er nog geen waarmerk bestond 
om de echtheid eener afleiding te toetsen, moet de 
critiek ontwapenen. 

Er zouden nog meer dan tweehonderd jaren ver- 
loopen eer Grimm op het voetspoor van Rask, den 
sleutel der etymologie ontdekte en hét « Sesam, -ga 
open » kon uitspreken. 

Daar het onderscheid tusschen mogelijke en werkelijke 
etymologie een evenzoo jonge aanwinst der wetenschap 
is als dat tusschen legende en geschiedenis, (2) is het 

(i) Voorrede van het Etymologicum^ bl. 2. 

(2) M. Muller, Sacred Books of the East, I, lxxxi. 
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niet verwonderlijk dat Kilianus en zijne tijdgenooten 
aan den klank genoeg hadden, zelfs bij zoozeer uiteen- 
loopende talen als Latijn en Nederlandsch. (i) 

Hoe kwam hij echter op de gedachte om de uitgave 
van 1599 te "herdoopen en er den titel van Etymologicum 
aan te geven ? Die uitgave verschilt niet van de voor- 
gaande door het aantal nieuwe Nederlandsche woorden : 
die vermeerderingen zijn betrekkelijk gering ; ook niet 
door betere afleidingen ; maar zij werd verrijkt 
met een menigte vergelijkende aanhalingen, meestal 
uit het Engelsch en Hoogduitsch, ook uit het Fransch, 
Spaansch en Italiaansch geput ; tegenover de uitgave 
van 1588 kon die van 1599 bijna een vergelijkend 
woordenboek genoemd worden. Die vergelijking moest 
dienen om de echte, oorspronkelijke beteekenis {ervfiov) 
der Nederlandsche woorden des te beter te staven. 

Want om zin en waarde der woorden was het Kilianus 
te doen : hij was noch grammaticus, noch etymoloog, 
maar in merg en been een woordenuitlegger : daarin 

(i) Die zwakke zijde van Kilianus wordt uitvoerig besproken in 
D' Kluivers Proeve, 30-45 . Bij de daar gegeven voorbeelden kan 
men nog voegen : « Arg. Argutus, — Hexe. Hecate. — Mijte. Midas, 
— Ver-foeyen. Ahominari tanquam fcedutn. — Reppen, vet, Rapere, 
capere. — Schreeuwen. Screare. — Schicht. Arundo Scythica, — 
Seffen. vet. Simül capere. (De redenering van Kil. schijnt geweest 
t» zijn : Beseffen = Com(yréhendere ; dus, Seffen = Prehendere, Simul 
capere). — Ook «Elanden, f land. j. Smeecken. Blandiri. » komt 
mij als zeer twijfelachtig voor. Men merke nog op dat hij niet 
uitdrukkelijk beweert dat Hexe, bij voorbeeld, van Hecate afkomstig 
is; hij stelt al die woorden, om zoo te zeggen, heimelijk naast 
elkander en laat den lezer raden. Ook is de gedachtengang dien het 
woord Vetiis aanduidt, nog al aardig : Reppen beteekent wel niet 
meer Rapere^ maar aangezien het daarvan komt, moet het in den 
ouden tijd, Vetus, die beteekenis toch gehad hebben. 
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bestond zijne meerderheid. De beteekenissen keurig 
weer te geven, hunne schakeeringen uiteen te zetten, 
en de kracht en kleur van het levend Nederlandsch 
met den betrekkelijk geringen voorraad der doode taal 
te weerkaatsen, dat was de taak waar hij zich met 
voorliefde en scherpzinnigheid op toelegde, en waar hij 
in slaagde op eene wijze die de tijdgenooten verrastte 
en die wij nog mogen bewonderen, (i) 

Des te meer daar zijn woordenboek de vrucht zijner 
snipperuren was. Dat is reeds af te leiden uit het 
getal werken die bij Plantijn van 1574 tot 1588 ver- 
schenen : een scherpe rekenmeester als hij zal, in zoo 
bedrukte tijden, er geen proeflezer op gehouden hebben 
om enkel een woordenboek te bewerken. 

En dan, Kilianus stond, om zoo te zeggen, alleen voor 
zijn werk. Zou hij op voldoende wijs den taalschat 
opnemen, dan volstond het niet de magere stof die elk 
zijner voorgangers aanbood, te verzamelen en samen te 

(i) Ofschoon op Kilianus' Latijn meer dan eene aanmerking te 
maken ware en al zijne vertalingen niet even gelukkig, ja soms 
onnauwkeurig of onvoldoende zijn, toch had hij volkomen het recht 
te zeggen dat zijn werk rijk was aan e synonymis largè copioséque 
ex próbatissitnorum (?) auctarum messe depromptis, » Dit was geen 
klein bezwaar, als men bedenkt dat het Latijn, vooral wat het getal 
der zelfst. en bijvoeg, naamwoorden betreft, een arme taal is. In 
de twee niet lijvige werken van Caesar komt, bij voorbeeld, hêt 
woord Magnus 510 maal voor en moet ten minste tegen een vijftien 
Nederlandsche uitdrukkingen opwegen. Aan de waarde van den 
Latijnschen stijl doet die schaarschheid ook niet te kort... sed non 
est hic locus. Vrg. nog de opmerking in de voorrede van Tjallink 
Halbertsma voor het Lexicon Frisicum van zijnen vader : Laiina 
lingua, jamdudum intermorlua^,.. quam difficile sit sim longis ambagihus 
enarrare res domestici usus, mores & instituta hujus alatis, toto cceïo a 
Ciceronis & Casaris temporibus distantia, neminem fugit, blad. vi. 



s. 
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smelten ; zijne taak was uitgebreider : hij moest op- 
merken wat bij de anderen ontbrak, en, aangezien hij 
de excerpeer-methode, blijkens zijne eigene bronnenlijst, 
op geene Nederlandsche letterkundige werken toegepast 
heeft, moest hij dat tekort uit zijn geheugen 
aanvullen. Die taak werd door hem op eervolle wijze 
volbracht. 

Vergelijkt men zijn boek met een werk op groote 
schaal gebouwd en naar de gansch andere werkwijze en 
eischen der hedendaagsche wetenschap aangelegd, bij 
voorbeeld dat van D*^ Verdam, dan ziet men eerst hoeveel 
van de middeleeuwsche taal reeds te loor gegaan was ; 
men zal zelfs bij hem te vergeefs naar menige uit- 
drukking zoeken die men in de geschriften van tijdge- 
nooten, bij Anna Bijns, en later bij Hooft en anderen 
ontmoet. Maar men stelle hem tegenover zijne voor- 
gangers : dan ontwaart men hoe geringe bouwstoffen 
bij hun te halen waren, dan voelt men eerbied voor den 
omvang van zijnen arbeid. 

Opmerkelijk is het dat hij, buiten Joannes Paludanus, 
van geen der hooger vermelde woordenboeken gewaagt. 
Hij geeft ons wel een lijst van bijna honderd schrijvers 
(negen en negentig, doch hij haalt er meer aan) die 
hij geraadpleegd heeft (i) : doch gaat men die lijst na, 
dan blijkt dat de meesten daaronder Fransche, Duitsche, 
Engelsche en Nederlandsche latijnschrijvende geleerden 
zijn, die hem ten dienste stonden voor de vergelijkingen 
met hunne taal, met oud en nieuw Hoogduitsch, 
Engelsch en Angelsaksisch, enz. of wel het zijn cosmo- 

(i) Index eorum quorum nomina compeudio in hoc EtymoJooico appel- 
lantur & quorum opera usi sumus. 
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graphen, natuur- of kruidkundigen, (AbrahamusOrtelius, 
Rembertus Dodoneus, Mathias Lobelius, ezv.) oudheids- 
kundigen, geschiedenisschrijvers, rechtsgeleerden, die 
hem ieder uit hun vak de stof geleverd hebben tot het 
opstellen van beredeneerde artikels (bij voorb. Her- 
ghewede ; Veeme ; Veete ; Water-oordeel.) 

Als zijne eigenlijke zegslieden voor *t Nederlandsch 
kunnen enkel in aanmerking komen Adrianus Junius en 
Joannes Goropius Becanus, over welke D*" Kluiver uit- 
voerig handelt (bl. 16-38); daarnaast het Amsterod. 
Rhetorum Rhythmicorum Teutonicorum Collegium, (de Oude 
Kamer) en ettelijke anderen, (i) 

Buitendien zal hij ook wel te zijner beschikking eenige 
dier oude glossenverzamelingen gehad hebben, waarvan 
wij een nog al droevig staaltje te zien krijgen in de 
uitgave van het Hs. 548 van Brugge. (2) In de 16^ eeuw 
zullen er nog meer van die werkjes in handschrift 
bestaan hebben : daar zij tot grondslag gediend hadden 
voor het opmaken der Gemmas en Gemmula's, zullen 
zij niet meer ingehouden hebben dan deze laatsten. 

Alles te zamen genomen, waren die bronnen ontoe- 
reikend. Ook kon Kilianus ze ontberen : de ware bron 



(i) Onder dezen, Pancraiius Castricomius vaitwien in B. Huyde- 
copers Proeve, 2^ uitg. II, S59» door F. van Lelyveld gezegd 
wordt : « Wij vinden ook 's Mans naam op de lijst der Schrij veren 
van welke Kiliaan in zijn Etyniologicum zich bediend heeft. Deszelfs 
uitlegging van de benamingen der Eilanden, Klippen, Zandplaten, 
&c. wordt door den gemelden Kiliaan zeer geprezen. » Op welke 
plaats Kiel dat doet, heb ik niet kunnen vinden. 

(2) Commission royale d'Histoire : Bulletins, 4e Série, ix (Hoc 
opus fuit peractum anno D. 1^32, feria secunda post decollationem heati 
Johannis Baptiste.) 
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van zijne taalkennis lag immers in hemzelf, in de kracht 
van zijn geheugen. 

Die stelling ligt zoodanig voor de hand, dat het bijna 
onnoodig mag schijnen er met eenigen nadruk op te 
wijzen ; nochtans hebben de vorderingen der breinkunde 
in de laatste jaren nogal nieuwe opvattingen doen 
ontstaan omtrent de Hchamelijke voorwaarden van het 
woordonthouden. (i) Die kennis werpt eenig licht 
over het veel besproken vraagstuk van het leven der taal ; 
zij kan ons tevens Kilianus' aard en geest beter laten 
inzien. Eene korte uitweiding, of eerder een virenk en 
vraagteeken aan bevoegderen gericht, moge dus niet te 
gewaagd voorkomen. 

Wanneer wij spreken of toehooren, lezen of schrijven, 
hebben we immer met woorden te doen ; het komt ons 
voor alsof de triUingen der zintuigen onmiddellijk van 
het oog en het oor tot het bewustzijn, het ik, geraken^ 
en omgekeerd, bij schrijven en spreken, tot het spraak- 
werktuig en de hand overgaan. 

De zaak gaat niet zoo eenvoudig in haar werk : die 
verrichtingen geschieden langs een omweg. Aan de 
uiterlijke zinnen en het spraakwerktuig beantwoorden in 
het brein innerlijke zintuigen, een soort van bureelen, 
waar de inkomende indrukken erkend, waarlangs de 



(i) Otsclioon Prof. Fr. Goltz, iii ccii artikel der Rundschau van 
Nov. 1885, ccn afwachtende en bijna afkeurende houding tegenover 
de Oötdekking van Broca aanneemt, meen ik dat de, twee jaarnadieii 
verschenen, leerrijke voordracht van M. Du val. « L'Aphasie 
depuis Broca. » Revue scientilique, 17 Dec. 1887, den doorslag geeft. 
Duval maakt geen gewag van het stuk van Goltz. Is hier van weers- 
zijden die afgunst in 't spel, waarmede de geleerden van beide 
landen op elkanders arbeid neerzien ? 
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uitgaande werkingen van den geest (spreken en schrijven) 
naar hand en mond geseind worden. Er bestaat, volgens 
de nieuwe leer, een innerlijk woord-zintuig, dat in 
bepaalde hersenkronkels of wrongen zetelt, of nauw- 
keuriger, men kent tot nu toe vier, naast elkander 
in het brein gelegen, met wel bepaalde plaats en arbeids- 
kring voorziene, innerlijke werktuigen van het taalver- 
mogen. 

Hoe heeft men die uitkomsten erlangd ? Aan het 
ziekebed. 

1° Hier is een kranke die het gesproken woord ver- 
staat, die leest en schrijft, die de woorden denkt — 
maar, hoewel keel en tong beweegbaar en gezond zijn, 
kan hij de woorden niet meer uitspreken. Hij is woor- 
denlam. 

2^" Een andere spreekt, schrijft en leest, maar, zonder 
doof te zijn, verstaat hij het gesproken woord niet meer ; 
« Ik weet niet wat ge zegt, roept hij uit, ik begrijp u 
niet. » Hij is woordendoof. 

3° Een derde spreekt, verstaat het gesprokene woord; 
hij kan schrijven, maar kan zijn eigen geschrift niet 
herlezen : hij neemt een boek, en alle letters zijn hem 
eveneens onverstaanbaar. Hij is niet blind, maar schrift- 
blind. 

4° Een laatste spreekt, hij hoort, hij leest schrift en 
druk : hij wil schrijven, want zijne rechte hand staat tot 
zijnen dienst voor alle andere verrichtingen ; zij weigert 
zich tot het voeren der pen, alsof hij nooit had 
leeren schrijven. Hij is schriftlam. 

Bij geenen dier lijders is het denkvermogen verkort 
of verdwenen ; wat is dan bij hen aangetast ? 
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De lijkschouwing toont aan dat bij elke dier strem- 
mingen bepaalde breindeelen geraakt of verzeerd zijn. 
Welke die zijn, doet hier niets ter zake, en is enkel van 
belang voor de ontleed- en de heelkunde. Wat dient 
aangemerkt te worden, is dat die taaiorganen niet in de 
beide breinhelften zetelen, maar bij rechthandsche lieden 
op de slinke zijde, bij slinkaards op de rechte inwonen, 
dus in die zijdehelft der hersenen die de meest gebruikte, 
de handigste van beide handen bestuurt. 

Wij zien hier, volgens die leer, het beginsel van 
arbeidsverdeeling toegepast : er is a, een vak voor het 
hooren, by een voor het lezen, c, een voor het schrijven, 
d, een voor het spreken : twee die ontvangen, twee die 
uitgeven. Hoe de ontvangen indrukken, om een verge- 
lijking aan de lichtteekening te ontleenen, van de twee 
negatieve op de twee positieve platen overgebracht 
worden, zegt men ons tot nog toe niet ; op gansch dit 
gebied belooft de toekomst ons nog menige onthulling. 

Zoo staat, bij voorbeeld, te verwachten dat er een 
deel van het brein den grammatischen vorm bestuurt : 
die vorm kenteekent nog sterker den aard der taal dan de 
.stoffelijke woordvoorraad ; deze moge veranderen of 
verarmen, zoo lang de spraakvorm bestaat, blijft de taal 
ook bestaan, en die vorm wordt niet door het bewust 
redeneeren beheerscht, maar enkel erkend, (i) 

(i) «Ik kan niet waarnemen dat do studie der spraaklecr het 
minste verschil te weeg brengt in de spreekwijze van heden die 
immer in beschaafde kringen geleefd hebben. Niet één Londenaar 
uit de tienduizend kan de regels voor het recht gebruik van will en 
shüll bepalen. Toch niet één Londenaar op een milHoen past ooit 
zijn li'ill en shall verkeerdelijk toe- Dr Robertsen hadde, zonder 
twijfel, eene zeer heldere toelichting over het gebruik van die 
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Er kan hier enkel, hoe verleidelijk het vraagstuk ook 
zij, hoe innig het met taal-, letter- en menschenkunde 
samenhange, op een paar punten gewezen worden die 
met ons onderwerp in verband staan. 

En vooreerst, die vier vakken zijn meestal ongelijk 
ontwikkeld : de twee lijdelijke deelenj (is het gemak- 
zucht ?) doorgaans het sterkst : wij luisteren en lezen 
gewoonlijk meer dan wij spreken of schrijven, wij 
gebruiken veel min woorden dan wij er begrijpen, staan 
zelden in verlegenheid om den zin van een woord te 
vatten, maar zeer vaak om de passende uitdrukking der 
gedachte te vinden : dus overwicht van a en b. In dit 
opzicht laat de uiting van Fichte zich wijzigen : e De 
mensch is van aard een aanschouwend wezen, maar hij 
is doordien ook niets meer. (i) De natuur bepaalt de 
reeks zijner aanschouwingen. Zijn geest is een aan- 
schouwende (indrukken ontvangende) machine... Men 
kan veel studeeren, veel lezen, veel hooren, en is 
daarom toch niet verder. Men laat zich door schrijvers of 
redenaars bearbeiden en ziet in behagelijke rust toe hoe 
de eene voorstelling in ons met de andere afwisselt. 
Deze blinde neiging te wederstaan, in den mechanieken 
gedachtengang te grijpen en hem te gebieden... dat is de 
gewone natuur beheerschen en kost moeite en inspan- 
ning. » Ja, bij de meesten, bij gewone naturen : maar 
bij anderen, bij geboren dichters of redenaars, kost het 



woorden kunnen schrijven. Nochtans, niisplaalstc liij die soms, 
zelfs in zijn laatste werk, op ten belachelijke manier. (Macaulay, 
Critical and histor. Essays, III. 125.) 

(i) Vrg. het diepdoordachte en zoo helder opstel van L. A. Te 
Winkel, Over de natuur der woorden. Taalgids, I, ). 
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evenveel moeite lijdelijk te zwijgen of niet te schrijven, 
alles naar gelang de positieve zijden, c en d, van het 
taaiorgaan sterker aangelegd zijn en werklust hebben, (i) 
Het is misschien zeer gelukkig, dat deze laatsten tot 
de uitzonderingen behooren : waar zou het heen, indien 
het getal voortbrengers, sprekers en schrijvers, dat der 
lezers en toehooVders ging evenaren ? 

Uit die ongelijke ontwikkeling der vier vakken, laten 
zich nog zekere letterkundige verschijnsels ophelderen en 
machtspreuken en vooroordeelen wijzigen. 

Bij George Sand kwamen de gedachten op, verkregen 
vindings- en verbeeldingskracht eerst hare volle vlucht 
bij het schrijven : zij was welsprekend met de pen in 
de hand. Wat getuigt men ons van Olivier Goldsmith ? 
« Het kan als vreemd voorkomen dat een man die zoo 
helder, levendig en aangenaam schreef, zoodra hij deel 
nam aan een onderhoud, een dorre, holle, taterende 
ratelaar kon worden; niets is beter bewezen. Hij 
schreef, zeide Garrick, als een engel, en koutte als een 
arme sloor. » (2) In beide schrijvers was het vak c sterk 
ontwikkeld. Zekere leerUngen zeggen hunne les niet op, 
zij lezen ze van buiten alsof het boek voor hen openlag : 
daar is vak h in het spel. Evenzoo bij knapen wien de 
studie van het Grieksch meer toelacht dan die van 't 
Latijn, (zoo zijn er) bij dezen helpen de vreemde letter- 
teekens om de woorden in te prenten. Wie Grieksch 
geleerd heeft, ondervindt dat, bij voorb. een vers van 

(i) Bij Gambetta besloeg de slinke herseiibücht die het spreken 
bestuurt, bijna tweemaal de ruimte van de haar beantwoordende 
rechte zijde. (Duval, FAphasie depuis Broca.) 

(2) Macaulay, Biographical Essays, 130. (Tauchnitz uitgave.) 
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Homerus met onze letter geschreven of gedrukt, niet 
tot dezelfde taal schijnt te behooren, omdat we die 
doode taal met de oogcn geleerd hebben. Hen geleerde 
Chinees kent vijf a zes duizend letterteekens : zijn brein 
moet andere verhoudingen aanwijzen dan het onze. 

Hoeft het gezegd dat die taaiorganen niet denken, 
enkel een voorwaarde zijn en een middel om de 
gedachte te uiten. Hoe rijker dit ontwikkeld is, hoe 
meer gemak voor den kunstenaar om zich niet onbe- 
tuigd te laten. Als Horatius aldus zegt « verba non invita 
sequetitur » en Boileau hem nazegt « et les mots pour Ie 
dire arrivent aisément » weet men wat men daaraan 
heeft : de woorden zullen op de gedachte volgen, 
gewis, naarmate de woordenkamer voorzien is. (i) En 
omgekeerd, op zichzelven is die woordenrijkdom zonder 
waarde ; men mag in een vlug pratend kind nog geen 
toekomstigen redenaar zien ; even ijdel is de waan 
der politieke kannegieters die in iederen redenaar eenen 
staatsman meenen te ontdekken : eene verkeerdheid bij 
onze zuiderburen uit de aanbidding van den vorm 
ontstaan, en bij ons door de aanbidding onzer zuider- 
buren overgeplant. 

En dan, het leven der taal en, bij gevolg, haar behoud : 
voor hoever is er waarheid, is er overdrijving in Bréal's 

(i) Vergelijk : De Heerschappij over de taal, het beginsel der 
welsprekendheid, Redevoering door D"" M. De Vries. Groningen, 
1850. — In denzelfden zin schreef ook Caesar in zijn boek De 
Analogia (bij Cicero, Brutus, Lxxri, 253, aangehaald) : « Verhorum 
delectum origimm ésse eloquentue. n Doch om er onder te kiezen, moet 
men ze bezitten. Dat bezit is een aangeboren gaaf; bij wie misdeeld 
is, helpen school en boeken weinig. 
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oordeel (i) : «Te zeggen dat de woorden geboren 
worden, met elkander leven, afsterven, dat is (niet waar ?) 
loutere beeldspraak. Van het leven der , spraak te 
redeneeren, en de talen levende wezens te heeten, dat 
is beelden gebruiken die ter verduidelijking kunnen 
dienen, maar die, letterlijk opgevat, ons in 't land der 
droomen zouden brengen... Buiten onzen geest, heeft 
de spraak noch leven noch werkelijkheid. » Of hinkende 
vergelijkingen eene zaak duidelijker maken, en er niet 
eerder een valsch Hcht op werpen, blijve ter zijde; doch, 
met het oog op de waarschijnlijkheid van Broca's leer, 
is het eene overdrijving (2) te bewaren dat de taal enkel 
in onzen geest leeft : de taal, of beter het spraakver- 
mogen, het taalgevoel, het woordgeheugen, staan in 
verband met en hangen af van den gezondheidstoestand 
van het brein ; zij staan onder den invloed van al de 
indrukken die het zenuwstelsel voor- of nadeelig aandoen, 
en zij gehoorzamen aan de wet der erfelijkheid. (3) 

Misschien staat het achteruitgaan, de verarming van 
de taal, de mindere beheersching van den taalschat 
waar schoolmannen over klagen en die zij in de 
examens willen waarnemen, in nauwer betrekking dan 
men denkt, met het misbruik van zwij meidranken en van 



(i) Histoire des mots (Revue des deux Mondes, Juillet 1887.) 

(2) V. Etiam mater ia est de es sent ia compositi natnralis » zegde 
reeds de Scholastiek. 

(3) Vandaar waarschijnlijk het feit waar Carl Vogt op gewezen 
heeft, te weten, de letterkundige onvruchtbaarheid of minderheid 
van bevolkingen die gedwongen werden eene vreemde taal aan te 
nemen. Ik weet niet of Fransch- Vlaanderen, ofschoon welvarend en 
volkrijk, buiten Comines, aan de Fransche letterkunde eenen schrijver 
of redenaar van naam geleverd heeft. 
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hcrsensbedwelmendc stoffen in onze eeuw. (i) De 
geschiedenis zal daarover eenmaal rechten. Wat zij ons 
reeds aanwijst is dat alle gebeurtenissen die in het 
gemoedsleven van een volk diep tasten, dat langdurige 
oorlogen, staatsomwentelingen, stoffelijke verkwijning, 
haren afdruk in woordgebruik, taalvormen, uitspraak, 
schrijfwijze, verkrijgen en achterlaten. Hoewel de echte 
Romein ook op taalgebied erg vasthoudend was (2), 
betuigt Quintilianus dat het klassieke spraakgebruik, nog 
geen honderd jaar na de burgerkrijgen en den val der 
Republiek, bijna gansch veranderd was. (3) Men verge- 
lijke het Fransch voor en na den honderdjarigen oorlog, 
Jean de Meung en Froissart met Comines en Villon, 
het Engelsch voor en na de bloedige twisten der twee 
Rozen. Overal ziet men hoe Mavors' trouwanten (gelijk 
Balthasar Moretus zeide) met hunne sporen over 't gelaat 
der taal gereden zijn : alleen verwisselde Balthasar 
gevolg met oorzaak. Over desgelijk gevolg klaagt 
Voltaire bitter na den zevenjarigen oorlog, die aan 
Frankrijk menige vernedering bracht en de gemoederen 



(i) «lek en sta nimmer tegens den avont hier in den apotheek j 
of daer wordt van ontailijcke layden ghehaelt kindderrust : een 
conserfken dac sljn voornaemste kracht uyt de slaapbollen heeft. 
Een seer boose en schadelijcke gewoonte, en die ons metter tijdt het 
landt wel mocht vol ghecken brenghen » (joan van Beverwijcks 
Schat der Ongesontheyt, I, 8$. A. naar de aanhaling van Busken 
Huet, Land van Rembrand). Het is te hoopen dat de voorspelHng 
van den Dordrechtschen geneesheer niet tot waarheid werd, maar 
toch staat te vreezen dat er uit die kinders geene overvliegers, 
maar slaperige bollen zullen gekomen zijn. 

(2) Z. onder anderen Suetonius, Tiberius, c. 71. 

(3) « Totus prope mulatus est senno » De Instttutione oratoria^ 
VIII, 3, 26. 
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onthutste, (i) En getuigen parnassiens, impressiomstes, 
décadents, déliquescents niet met hunne zenuwachtige 
gejaagdheid, met hun opflikkerende zetten en gevoele- 
righeid, dat het brein, en bijgevolg het spraakorgaan 
sedert 1870 eenen hevigcn schok onderstaan hebben en 
overprikkeid zijn : want achter al hun woordgcschal, 
hun omspringen met de taal, zit gewoonlijk noch gezond 
gevoel, noch overvloed van gedachten. 

En, om thuis te komen, al onibraken alle geschied- 
kundige oorkonden over en herinneringen aan de gods- 
dienstige en staatsrechtelijke omwenteling der zestiende 
eeuw, toch zou men reeds uit den ommekeer der taal in 
dien tijd mogen besluiten, dat er geweldige beroerten 
gewoed hadden. « Dcezen tijd stellen wij als een deure 
door de welke eene halssterrige en bijna onoverwinnelijke 
verwarring in de Regelen der Taaie is ingesloopen, 



(i) Correspondance , 5 Jan. 1767. « Dès qu 'une expression 
vicieui-e s'introduit, la foule s'cn empare.... Le dcplacé, Ie faux, Ie 
gigantesque, semblent vouloir dominer aujourd'hiii ;... c'est a qui 
rcnchérira sur le siècle passé. On appelle de tous cótés les passants 
pour leur faire admircr des tours de force qu'on substitue a la 
démarche siniplc, noble, aisée, decente, des Pellisson, des Fénelon, 
des Bossuet, des Massillcn.. . On descend d'un style violent et 
effréné au familier le plus bas et le plus dégoütant... On s'exprime 
entin aussi ridiculement que Ton pense : rem verba sequtintur. » En 
verder, in eenen brief van 15 Maart 1769 : «La langue d'ailleurs 
s'enibellit tous les jours : on commence a éduquer les enfants au lieu 
de les élever ; on fixe une femme au lieu de fixer les yeux sur elle. 
(Vrg. ons « iets op 't oog hebben. ») Le roi n'est plus endetté 
envers le public, mais vis a-vis le public. Les maïtres d'hótcl servent 
i présent des rcsibif de mouton, tandis que le g^rlement obtempère 
OU n' obtempère pas aux cdits. » 
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waarvan zich onze beste taalzuiveraars tot noch toe niet 
geheel hebben kunnen ontdoen. » (i) 

De Nederlandsche stam mag niet onder die gelukkige 
vertroetel iiigen gerekend worden die geene geschiedenis 
hebben ; en indien zijne taal in de i6* eeuw niet erger 
verwrongen werd, indien zij sedert duizend jaar en meer 
bijna hetzelfde medeklinkersstelsel behouden heeft (2) 
en door hare machtige naburen niet werd overrompeld, 
is het een bewijs dat zij die ze gebruikten, even taaie 
zenuwen als sterke knoken hadden. In dit opzicht was 
Kilianus een waarde vertegenwoordiger van den landaard : 
hij smaakte mede al het wrange der tijden tot in 1607, 
ontkwam te nauwernood met zijn gezin, in de Spaansche 
Furie (1576), aan die slachting waarin tien duizend 
zijner medeburgers het leven lieten (3), bleef gezond, 
vroolijk van geest tot in zijn tachtig en zette rustig, 
zonder zich te laten ontmoedigen, zijnen eenzamen arbeid 
voort, (4) het behouden van den taalschat, alsof hij ook 
« Je Maintiendrai » zich tot leus genomen hadde ; hij 
was, zooals de jonge Ravelingen hem noemde, een 
staandehouder. 

Men zegge niet : dat doet de spraakmakende ge- 
meente, zij maakt haar werk van het behoud der taal. 

Hoofts gevleugelde zegging is tot een gemakkelijk 



(i) B. Huydecoper, Proeve, I. 292. Vrg. nog I, 153, en II, 343. 

(2) Z. Prof. Kern, Germaansclie woorden in Latijnsche opschriften 
aan den Beneden-Rijn (Versl en Meded. der Kon. Nederl. Akademie, 
Afd. Letterk. 2^ reeks, deel II. bladz. 304 en vlg.) 

(3) Génard, Levensschets, bl. 474. 

(4) « Fuit lepido ac faceto admodum itigenio, qtiod nee Idbores assidia 
nee atas gravis unqiiam frangere potuertint' » Athena belgica aan- 
haling van Génard, ib. bl. 458. 
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oorkussen geworden, waarop men zich al te vaak 
nedervlijt. 

De gemeente bewaart veel, maar verandert en ver- 
duistert ook niet weinig, niet enkel in de klanken, maar 
nog meer in den zin der woorden. De grond is niet ver 
te zoeken. Hare enkele leden zijn zeer ongelijk ont- 
wikkeld ; daaruit volgen onjuiste, onzuivere, gebrek- 
kige, of zoo niet, toch ongelijke begrippen en verschil in 
taalgebruik. Zoodat, volgens Prof. Tieles snedige be- 
merking, het gedurig voorvalt dat twee menschen het- 
zelfde zeggen zonder daarom nog hetzelfde te bedoelen, 
dat twee menschen denzelfden term bezigen, zonder 
daaraan dezelfde beteekenis te hechten. Wie moet hier 
de politie houden ? quis custodes custodiet ? 

Maakt die taaigemeente werkelijk de taal ? Wanneer 
Hooft, in de Voorrede van den Warenar, den nieuweling 
met een hoofsche buiging voorstelt : 

« Dit spel zal Potterij heeten, zoo ghy 't meught vcelen, 
Spraakmakende genieent' » (i) 

dan is het wel de dichter die het woord smeedt en 
maakt ; een nieuw woord ontstaat toch niet uit samen- 
werking of overeenkomst, het gaat immer van éénen 
mond uit, die het de wereld mzendt. Wat is het 
aandeel der gemeente ? zij keurt en ijkt ; zij slaat geene 
nieuwe munt, maar brengt ze in omloop : voor zooveel 
treedt zij handelend op, maar anders is zij passief, zij 
« veelt. » En dan, die gemeente, in hoever bestaat die 
ook ? 

Men telle de woorden op die al de leden der samen- 
leving gemeenschappelijk gebruiken : de som zal niet 
meer dan eenige honderden beloopen, tegenover de 



duizenden die het woordenboek aanbiedt. Van waar 
die tegenstelling ? 

Bijna iedere mensch gehoorzaamt aan de natuurlijke 
neiging tot krnchtvcrsparing, en gebruikt even den 
woordalaam dien hij streng noodig heeft ; maar eenieder 
bedient zich ook volgens zijnen stand, bedrijf, levenswijs, 
ezv. van een zeker aantal woorden die anderen verstaan 
maar ongeb.uikt laten ; nevens de gewesttalen, leven ook 
maatschappehjke dialekten ; niet de dieven alleen hebben 
hun borgoensch, bijna ieder talrijk huisgezin heeft zijne 
dieventaal. (i) Evenals de landeigendom, is die van de 
spraak in kleine bezittingen gesplitst; eene splitsing niet 
zoo opmerkelijk in de kleine staten der oudheid, waar 
de vrije burgers op Agora en Forum in gedurige aan- 
raking leefden, maar die met de arbeidsverdeeling onzer 
beschaving immer toeneemt. Al die onderdeelen maken 
te zamen genomen den algemeenen rijkdom uit. 

Hoe wordt, bij die verscheidenheid, de taal voor 
uiteenloopen behouden ? of beter, hoe werd zij be- 
houden in die onheugelijke tijdvakken, waar boeken en 
« woordenaars », die toch wat helpen, niet bestonden, 

(i) Wanneer daarmede beschaving en vlugheid van geest gepaard 
gaan, krijgt men iets te zien als dat wat S^-Simon over Mevrouw de 
Montespan heeft aangeteekend. « Il n'était pas possible d'avoir plus 
d'esprit, .. d'expressions singulières, d'éloquence, de justesse 
natu-elle; qui lui formait comme un langage particulier, 
mais qui était délicieux et qu'elle communiquait si bien par Thabitude, 
que ses nièces et les personnes assiducs auprès d'elle, ses femmes, 
et celles qui sans l'avoir été avaicnt été élevées chez elle, Ie prenaient 
toutcs, et qu'on Ie sent et Ie reconnait encore aujourd'hui dans Ie 
peu de personnes qui en restent. C'était Ie langage naturel 
de la familie, de son frère et de ses soeurs. (Mémoires, X, 157, 
uitg. Charpentier.) 



en de taal, rijker aan wortels en vormen, toch frisscher 
dan nu bloeide ? 

Er is, m. i. een eenvoudige oplossing : verdeeling 
van arbeid, verschil van begaafdheden. (i) Er waren 
altijd en zijn steeds zonderlingen, die er onbewust 
hun werk van maken al de woorden van hun omgang in 
hun brein op te nemen, om ze wederom, al spelend, 
uit te deelen. Zelfs op dorp en markt, meestal onder de 
vrouwen, (2) kan men onder een ruw uitwendige, hier 
en daar zulk een kloeken vermonder ontmoeten, dien het 
een lust is aan te hooren. Die zonderlingen zijn het die 
zich in den loop der eeuwen, van geslacht tot geslacht 
de lichtende fakkel, vitai lampadUy overhandigd hebben. 

Wij overzien te vaak hoe in sommige menschen al 
de kracht op één punt verzameld is. Men schrijve, zoo 
men wil, geUjkheid van recht en pHchten in een 
papieren wet neder. De Natuur kent die vervlakking 



(i) I Ad Cortnthios, xii, 6. Et divisiones operationum sunt. 
(2) Dat wisten Villon en Malherbe ook : deze ging de gesprekken 
der « dames de la halle » afluisteren ; gene maakte de Ballade der 
Parijsche Vrouwen op den stokregel «Il n'est bon bec que de 
Paris. » En hij voegde er als nawoord toe : 

« Regarde-m'en deux, trois, assises 
Sur Ie bas du pli de leurs robes, 
E\\ * ces moutiers, en ces églises ; 
Tire-t'en prés et ne t'en hobes ; 
Tu trouveras qu*oncques Macrobes 
Ne fit d'aussi beaulx jugemens ; 
Entends ; quelque chose en desrobes : 
Ce sont tous bons enseignements. » 

(Grand Testament, cxxxv). 

* Waarschijnlijk te lezen : Ains (ante), voor ; dus, op klooster- 
stoep of onder kerkportaal. 
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niet ; berg en dal blijven tegenover elkander bestaan. 
Er zijn taalgcniën die het zout der aarde blijven en de les 
aan de gemeente spellen : het recht daartoe wordt hun 
gegeven, niet door diplomas, maar door de inspraak des 
geestes. (i) Wat verhaalt men ons, bij voorbeeld, van 
Vondel ? « Niemand kan het Hollandsch boek noemen 
waaruit hij Hollandsch zal geleerd hebben. Leermeesters 
onder den blauwen hemel, hij telt ze bij de vleet » (2) 

Zoo was het ook bij Kiel, doch in geheel andere 
verhoudingen. Dit naast elkander stellen van den dichter 
en den taalkundige kan bevreemdend, zelfs vermetel 
schijnen ; maar die vergelijking geeft juist het middel 
aan de hand om te zien of de theorie met de feiten 
strookt, of al het aangehaalde steek houdt, en den aard 
en arbeid van Kiel uitlegt. Hij, die de gansche taal 
machtig was, die het beginsel der welsprekendheid 
tot zijnen dienst had, waarom is hij niet insgelijks een 
onzer beste schrijvers geworden ? 

Van de vier hooger aangeduide taaiorganen of brein- 
vakken zijn de twee eerste (die het gesproken en 
geschreven woord onthouden en herinneren) in beide 
mannen even ontwikkeld, wellicht bij Kiel nog meer 
dan bij Vondel. Doch hier houdt de overeenkomst op. 
Het derde vak, dat gemak en lust tot schrijven geeft, 
is bij Kiel zeer middelmatig; hij schrijft af wat hij in 
de twee andere deelen vindt, of hij vertaalt naar een 
voorbeeld. Van de Latijnsche dichtkunst kent hij bijna 
enkel de prosodie, en zijne gedichtjes, doorgaans drooge 

(i) (( Netno vir magnus sine aliquo afflatu divino unquam f uit » 
Cicero, De Natura Deorum, II, 66, 167. 

(2) Busken Huet, Land van Rembrand, II- 235. 
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opsommingen, beginnen veelal. met de verklaring van 
het woord dat zij tot opschrift hebben, (i) Bij Vondel 
is ditzelfde vak vorstelijk bedeeld en heerlijk werkzaam ; 
zijne pen is niet alleen vaardig, het schrijven strekt hem 
niet enkel tot verkwikking : bij hem staan al de taai- 
organen ten dienste van den geest, als herauten der 
wereld van gevoel en gedachte die in hem leeft en zich 
moet openbaren. Hij schildert, en al die hersenvakken 
zijn het palet waarop hij zijne verven kiest ; Kiel is de 
drogist, die in zijnen winkel die verven zorgvuldig op 
hun plaats rangschikt ; op dit werk, dat uitsluitelijk zijn 
aandacht treki, valt al het licht van zijn verstand; 
de taal beheerscht hij niet, hij wordt door haar be- 
heerscht : hij is woordenverzamelaar van natuur. Daarbij 
is zijn geestvermogen beperkt. Vermindert dit de ver- 
dienste van den taalkundige ? Geenszins : Vondels hoofd 
was met eene kroon van gaven ompareld ; Kilianus 
bezat slechts éénen edelsteen^ maar de trouwe dienaar 
wist met dit enkel talent te woekeren. 

Wil men eindelijk zien hoe de zuivere taalgeleerdheid 
en de scheppingskracht twee verscheidene gaven uit- 
maken ; hoe beide mannen, als twee tegenover elkander 



(i) « Kiel verrichtte bij het maken zijner Latijnsche verzen meer 
nog den arbeid van eenen taalkundige dan van eenen dichter. » 
M. Rooses, Kilianus' Latijnsche Gedichten, Inleiding i (Uitgave der 
Antw. Bibliophilen, 1880.) — Onder de best gelukte stukjes zijn 
nog de Orthographice Latitice Querimonia en de Corrector typographicus : 
hier voelde hij zich thuis. Bij 't lezen krijgt men den indruk dat hij 
zijne gedachten eerst in proza stelde, en ze dan, als een scholier, in 
de versmaat goot : er zijn tal van halve verzen bij die maar centones 
zijn (vak h.) 
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staande polen, in zake van wetenschap en kunst ver- 
schillen, de proef is gauw genomen. 

Men leze het eerste koor van den Lucifer, waar Gods 
wezen bezongen wordt. Bij welke gezindheid men, zich 
ook schare, hij — bij wien niet de laatste vonk van 
poëtisch gevoel uitgedoofd is — moet vol bewondering 
aanzien hoe de diepste opvatting der afgetrokkene, 
ontastbare metaphysiek tot een levend wezen wordt; 
hoe de dichter, als de profeet in den vlammenden 
wagen, ons met zich hemelwaarts opvoert om den 
zang der engelenreien en den lof van het groot gesluierd 
Geheim aan te hooren. Bij 't neerleggen van 't boek 
blijft men onder den indruk dat de dichter hier de 
keurigste taaljuweelen in dien lofzang der Godheid 
heeft vergaard. 

Men rukke daarna de woorden uit hun verband, niet 
om de disjeüi metnbra poeta te bekijken, om met 't ont- 
leedmes der critiek de verborgen kunst bloot te leg- 
gen (i); neen, men stelle al die uitdrukkingen van 
elkander gescheiden in alphabetische orde op ('t werk 
van een half uurken) men make er eene lijst van ; en 
zie daar, die taal, welke door den tooverstaf beroerd 
en bezield, ons tot hooger sferen troonde, raakt weder 
den grond ; bijna alle termen behooren tot ons gemeen- 
zaam gesprek, klinken alledaagsch en Kiliaansch ; zij 
worden begrijpelijk en bruikbaar voor Kilianus' vernuft; 
hij kan ze nu ook met zijn koel verstand nederschrijven, 
hij is er even meester van als Vondel ; van hun adelaars- 

fi) Artts est ar tem legere. 



vlucht zijn zij te roest gegaan in vak a en b, en tot hun 
eerste wiskundige macht gedaald, (i) 

Voor de meening dat Kiel zijne taalkennis eerder aan 
zijnen natuurlijken aanleg en eigene opmerking, dan aan 
zijne voorgangers te danken had, pleiten twee getuige- 
nissen. 

Vooreerst, dat van Plantijn, wel niet in woorden uitge- 
drukt, maar te putten uit zijne handelwijze jegens Kiel. 
Deze is dertig jaar oud en, naar allen schijn, te Leuven 
als drukkersgast werkzaam. Plantijn gaat hem daar 
opzoeken en moet dus van den man gehoord hebben. 
Als hij hem enkele weken in zijnen dienst heeft gehad, 
heeft hij ook Kiels geest doorpeild en geeft hem de 
betrekking die hij vijftig jaar kng in de groote drukkerij 
zal bekleeden. Kilianus is reeds wat hij immer wezen 
zal, hij is en blijft corrector en woordenboekmaker. Hij 

fi) Men kan voorhouden dat in Vondels koor het onderwerp het 
zijne doet. De politiek is wel, van achter bekeken, een droog, stoffe- 
lijk onderwerp : men zie hoe Demosthenes ons na twee en twintig 
eeuwen meesleept; zijn woordenkeus is alledaagsch. Zou dezelfde 
proeve met enkele moderne dichters genomen, denzelfden uitslag 
leveren? Ik durf niet beslissen, maar geef liever, voor wien de tijd 
ontbreekt, cenige woorden als proeve uit Vondels stuk ; de letters 
zijn op goed geluk genomen : B. Begrijp (d. i. begrip) ; behalve 
bekend ; beschrijven ; besluiten ; bestaan ; bevroeden ; blijven 
blinken ; van buiten. D. Dekken ; diep ; ding ; dragen ; draaien 
drijven; durven; duur. O. Onbekwaam; onbewust ; onderhouden 
oneindig; ontheiliging; ontkenen; oog; oorsprong; openbaren 
orakel; overschrijven. S. Schelden (kwijt—); schenken; schennis 
schorten ; spreken ; stem ; steun. Z. Ziel ; zien ; zingen ; zitten 
zon ; zwak ; zwijm. — Ofschoon Vondel dacht dat het treurspel 
« hoogdravend » moet zijn, heeft hij hier, rijp van jaren (1654) 
en waarschijnlijk onbewust, in een lyrisch stuk den regel van 
Aristoteles gevolgd, (^A r 5 poëtica ^ 1460 b.) waarnaar de zegging van 
het treurspel niet te schitterend mag wezen. 
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verricht zijnen arbeid zoo uitmuntend dat hij de achting, 
ja de vriendschap van al de geleerden uit den Plantijn- 
schen kring verwerft, maar hij klimt niet hooger. 

Dat heeft men Plantijn min of meer euvel genomen. 
Nu dat zooveel grootheden van dien tijd vergeten zijn 
en de naam van Kiel zoo vaak aangehaald wordt, schijnt 
het alsof men den eenvoudigen werker miskend hadde. 
Plantijn was niet de man om iemand te beletten al zijne 
vermogens aan den dag te leggen ; hij was een menschen- 
kenner en in het benuttigen van alle gaven lag een zijner 
grootste krachten. Aan drie zijner bedienden gaf hij drie 
zijner dochters ten huwelijk. Hij zocht heinde en ver 
talenten op die hem dienst konden bewijzen : kan men 
aannemen dat hij een talent dat hij onder zijne hand 
had, zou versmaad hebben? (i) 

Het tweede getuigenis spreekt uit Kiels werk, uit zijn 
Etytnologicum zelf. Waar vond hij die talrijke vormen 
van 't zelfde woord, die hij, ten deele om de verscheidene 
uitspraken weer te geven, in groot getal opgaf? (2) 

(i) Wie een blik wil werpen in Plantijns ziel en hem leeren 
kennen als mensch, als Christen, als vader, leze de twee brieven 
aan zijnen schoonzoon Gassen en zijne dochter Catherine gericht ; 
(Correspondance de Christ. Plantin, publiée par M. Rooses, II. 243 
en vlg. Antwerpen, 1885.) 

(2) Bij voorb. Uder. / uyder / huyder / wder / wr / ore / — 
Uven / uvenen, hoefFenen, j. oeffenen. Zie Kluiver, Proeve, 122 en 
vlg. Die verschillen van uitspraak zijn nog dikwijls in onze dialekten 
te hoeren : bestedster, niet, besteedster ; nefken; hij nemt, hij 
geft, ezv. ; ook in eenige der imperatieven bij De Jager opgesomd 
in het stuk zijner Verscheidenheden betiteld : Oude vorming van 
de gebiedende wijs bij sommige werkwoorden. 

Op VS. 409 der Cluyte van Playerwater 

« Ie heb's duchtig, mijn leven lanc, 
Scompte, verdriet, verwit in (= en) grote onneren, i) 
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Waar haalde hij zijne kennis der dialekten die toen 
nergens opgeteekend stonden ? « Gedurende zijn lang 
verblijf te Antwerpen, de groote handelstad, waar lieden 
uit alle hoeken van het gemeenc vaderland samen- 
vloeiden, had hij slechts in deze of gene estaminet zijn 
glas bier te drinken, en hij zat midden in de school 
waar hij zijne dialektische woorden kon opdoen » (i) 
om ze niet meer los te laten. Evenals er menschen te 
vinden zijn bij wie kapitalen, als 't water in de meeren, 
natuurlijk samenstroomen, evenzoo was Kiel een woord- 
kapitalist. De schat dien hij vergaarde, is den nazaat 
rijkelijk te baat gekomen. 

« Zoo alle stoffelijke rampen geringer zijn voor een 
volk dan de ondergang zijner overleveringen — zoo eene 
maatschappij alleen bestaat, wanneer hare leden iets meer 
in de gemeenschap brengen dan die lichamelijke behoeften 
waarvan handel en nijverlieid maar vertakkingen zijn; 
zoo dat meerdere — hoe men het ook noeme : gods- 
dienst, kunst, ideaal, roemrijke herinneringen — 
saamgevat kan worden onder den naam van over- 



legt de hoogleeraar Moltzer het w. Scompte uit als Schimp en staat 
het, zegt hij, voor Scamp. Het is eenvoudig het w. Schaamte, dat 
men alle dagen met die uitspraak in den mond van 't Antwerpsch 
volk kan hooren. De p is hier ingelascht evenals in Vrempt (vs. 1 14) 
voor Vreemd, ezv.) Over de klankverkortingen in de verklein- 
woorden heeft de Eerw. Heer L. W. Schuermans gehandeld in 
een opstel getiteld : « Van de vorming en klankyerandering der 
verkleinwoorden in Braband, en vooral in de omstreken van Loven. » 
Ik weet niet of het in druk verschenen is ; hier enkel een paar 
voorbeelden : lichaam, lichomke; vaar (vader), vorke; ziel, zilke; 
zool, zolke; muur, murke, ezv. 

(i) J. H. Halbertsma, bij Génard aangehaald, 472. 
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leveringen » (i) en deze al te gader door den band der 
taal saamgehouden worden ; dan heeft het werk van 
Kilianus in dien orkaan der i6* eeuw, die al het oud 
herkomen scheen te gaan vernielen en als kaf heen te 
jagen, niet weinig bijgedragen om die ramp te keeren, 
om een deel van het geesteskapitaal der Nederlanders aan 
wal te bergen. Dat werk hielp de klove tusschen middel- 
eeuwen en nieuwere tijden overbruggen, het was een 
dijk opgeworpen tegen uitheemsche overstrooming, een 
redmiddel tegen inlandsche verbastering der taal. 

« Het werk van Kilianus wijst ons tevens den invloed 
aan dien ook Zuid-Nederland op het doorgronden der 
moedertaal had kunnen oefenen. Maar dat werk is voor 
langen tijd het laatste levensteeken, dat Braband en 
Vlaanderen, en de andere gewesten die onder het 
Spaansche juk vielen, op het veld der inlandsche taai- 
studie gegeven hebben. » Aldus Raumer (2) : wat die 
geleerde niet zegt is dat de uitgave van 1599 ook de 
laatste was die ten onzent verscheen. Des te meer bijval 
verkreeg het Etymologicum in Noord-Nederland : daar 
werd het een klassiek boek, en in de eerste helft der 
17* eeuw, van 1603 tot 1642, worden er ten minste zes 
herdrukken van uitgegeven. (3) Dan begon het werk te 
verouderen : het had zijnen dienst, een langen, trouwen, 
niet te berekenen, vaderlandschen dienst gedaan. 

Misschien is het de vereering overdrijven, maar toch 
mag men zich afvragen of het Etymologicum niet het 

(i) Brunetière. Revue des deux Mondes, December 1888, bl. 85. 

(2) Geschichte der Germanischen Philologie, 90. 

(j) Génard, Levensschets, bl. $57 en volg. (Toekomst, 1874.) 
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boek is dat, na den Statenbijbel, (i) en natuurlijk op 
grooten afstand, de meeste diensten aan den taalschat 
bewezen heeft ; men ' stelle zich de leemte voor die 
ontstaat, wanneer men de vraagbaak van duizenden 
leerlingen en geleerden in de 17* eeuw wegdenkt, wan- 
neer men de fakkel (2) der ontkiemende taalkunde in 
het volgend jaarhonderd uitdooft. 



Het Etymologicum was maar de helft der taak. 

Nog veel grooter nut had Kiel kunnen stichten , 
indien hij Plantijns oorspronkelijk ontwerp had mogen 
uitvoeren, indien nevens het Nederlandsch-Latijnsch 
deel ook een Latijnsch-Nederlandsch woordenboek, 
door dezelfde kundige pen geschreven, tot stand ware 
gekomen : welk eene tegemoetkoming voor al wie tot 
de langzaam vooruitgaande taalzuivering wilde bijdragen, 
en daaaoe een zekeren wegwijzer wenschte te raad- 
plegen. 

Het onderwijs zou er vooral een machtigen steun in 
gevonden hebben. Het is een zaak van ondervinding : 
het vertalen bevordert wel de kennis der taal waar men 
uit vertaalt en doet ze begrijpen ; die kennis is lijdelijk, 
zij bestaat uit indrukken ; maar de taal waarin men de 
gedachten overbrengt en uitdrukt, is ook die waarin 

(i) Dezelfde dienst deed de vertaling van Luther voor het Hoog- 
duitsch ; minder bekend is het feit dat de Hongaarsche geleerden 
het behoud hunner taal ook aan dezelfde oorzaak meenen te moeten 
danken. 

(2) Getuigenis van B. Huydecoper, bij Génard, Levensschets, 
bladz. 4)7,- aangehaald. 
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men leert denken en schrijven, waarover men de 
heerschappij voert. 

Het Nederlandsch-Latijnsch woordenboek van Kilianus 
diende vooral om Latijn aan te loeren ; al wie in dien 
tijd voor beschaafd wilde doorgaan of op de hoogte 
wilde blijven van 'tgeen in de geleerde wereld omging, 
moest Latijn spreken en schrijven. 

Omgekeerd hadde een Latijnsch-Nederlandsch woor- 
denboek oneindig bijgedragen om de landstaal zuiver, 
gelijkmatig en vloeiend te doen gebruiken. 

Men had, weliswaar, sedert 1562, Plantijns Tetraglotton 
(Latijnsch-Grieksch-Fransch-Nederlandsch woordenboek). 
Doch uit den aard der zaak, was zulk een viertalig 
werk zeer onvolledig, en kon, voor het Nederlandsch 
gedeelte, tegen het Nederl.-Lat. Etytnologicum niet 
opwegen. 

Dat Plantijn geenen Latijnschen-Nederlandschen 
tegenhanger van het Etymologicum tot stand bracht, 
laat zich begrijpen en wij mogen hem dit verzuim niet 
verwijten. De wederwaardigheden waarmede de man te 
kampen had, de gedurige geldnood waar de « beroer- 
lijcke tijden » hem in brachten, maakten van het drukken 
der me^er gewilde klassieke werken de hoofdzaak, en 
deden de uitgave van een verbeterd en vermeerderd 
Tetraglotton op het achtérplan schuiven. 

De behoefte daaraan bleef niettemin bestaan. Na 159 1 
(twee jaar na Plantijns overHjden) begon Kilianus, 
zij het uit eigen beweging, of daartoe door Plantijns 
opvolger. Jan Moretus, aangezet, een tweeden druk van 
het Tetraglotton te bereiden. Hij bediende zich daartoe 
van de laatste uitgave (1391) van het Promptuarium 
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latina lingtue, (Latijnsch-Grieksch-Fransch woorden- 
boek.) Op de bladen schrijfpapier in het gedrukt werk 
gelascht, werd door hem op twee kolommen het Neder- 
landsch geplaatst : vooreerst al wat het eerste Tetraglotton 
bevatte, dan zijne talrijke bijvoegsels. Om te bepalen 
in welk jaar die taak ten einde was, ontbreken de 
gegevens. 

Het nieuwe Tetraglotton kwam niet uit en sedert onge- 
veer drie honderd jaar wacht het op eenen drukker. Hoe 
zeer men er echter na bleef haken, blijkt uit den 
volgenden brief, negen jaar na den dood van Kilianus 
geschreven. Of Balthasar Moretus voornemens was 
het werk te laten drukken, is niet vast te stellen ; men 
schrijft gewoonlijk niet op zoo aandringende wijze als 
hier geschiedt, aan iemand die besloten heeft te han- 
delen. 

Brief door Pater Anselmus uit Essen 
aan Balthasar Moretus gestuurd. 

Mijnheer Moretus. — Ik zend u de beide woorden- 
boeken van Kilianus terug, die ik nauwkeurig overzien 
en op vele plaatsen verbeterd heb ; en ik heb het Latijn 
van eenige fouten gezuiverd die daarin, door onwetend- 
heid en onoplettendheid, geslopen waren. Op den rand 
heb ik met het woord « ontbreekt » vele plaatsen aange- 

(i) Domine Morete, Remitto vohis uirümque dictionarium Kiliani^ 
quod diligenter relegl, & multis locis correxi, & emendavi errores 
dliquos, qui per ignorantiam & inadverteniiam irrepserant in latino, 
annotavi in margine hoc verbo (deest) multa loca (sic), qua auctor vel 

(i) De kennis van dien brief heb ik aan den heer Max. Rooses, 
bewaarder van het Museum Plantijn-Moretus, te danken. 
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katholieke Kerk en de wetenschap zooveel diensten 
bewezen hebben, voor ons lang bewaren en ze be- 
schermen. Groet uw heer broeder van mijnentwege. Te 
Essen, (i) in het hertogdom Berg. 6* November iéi6. 

U.E. dienaar in Christus 

P. Anselmus, Antwerpsche Capucien. 

familiam^ Magni illius Plantini sticcessores, de Ecclesia catïjolica & 
litteris tam bene meritoSy conservet nobis diu & prot^at. Dominus 
Moretus frater ex me salveat, Essendia ex ducatu Montensi 1616 
60 Novembris, 

D. V. Servus in Christo 
P. Anselmus Antwerpiens, Capucinus. 

(i) In den historischen Handatlas van Droysen (1886) bl. 43, 
wordt Essen als eene abdij aangegeven en als tot het gebied van 
't bisdom Munster behoorende. De text van den Atlas van Mercatjor 
en Hondius (Amsterd. 163 1) geeft den toestand nauwkeuriger weder : 
bij de landkaart « der Hertochdommen Gulick, Cleve, Berghe... 
nu van nieus perfectelyck met vlydt beschreven. A®. 1610 » waarop 
« Rudolphus II, Rom. Imp. Aug. » en « Ernestus D. G. March. 
Brandenburg. &c. » tegen elkander afgebeeld zijn, staat te lezen : 
« Onder de bescherminghe van Berghen leydt het Rijcks -stedeken 
Essen, daar een vrouwen Clooster is van 52 Joffrouwen, onder 't 
ghebiedt ende discipline van de Abdisse ; ende te ghelijck oock 
20 Domheeren, onder 't gesegh van den Deken : onder dese Abdije 
ghehooren eenighe omligghende Dorpen. Daer is een seer schoone 
kerck. De inwoonders van dat stedeken drijven grooten handel in 
bussen ende roers. » Die handel zou welhaast voor de voorzaten 
van Krupp groote winsten afwerpen ; want de dertigjarige oorlog, 
door den grootsten staatsman van den tijd, door Olden Barnevelt 
sedert lang voorzien en voorspeld, stond voor de deur. Niet zonder 
reden stelde Hondius de « conterfeitsels » van den keizer en den 
keurvorst bij de kaart van Gulik : zij prijkten daarop als zinspelingen 
op den twist tusschen Katholieken en Hervormden ontvonkt om het 
bezit van 't hertogdom Gulik. (Z. Leven van Olden Barnevelt door 
J. L. Motley.) Dat men de geestelijke wapens niet liet roesten, wordt 
betuigd door de zending en den brief zelf van Pater Anselmus, over 
wien ik wijders niets heb kunnen ontdekken. 
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In dien brief is er aldus sprake van drie werken die 
Pater Anselmus aan Balth. Moretus terugzendt. Welke 
waren die en wat is er van geworden ? 

Het waren i° Een exemplaar van het Promptuarium, 
in 1591 gedrukt, en met papier doorschoten; hierop 
had Kilianus in twee kolommen vooreerst het Neder- 
landsch gedeelte van het Tetraglotton van 1562 overge- 
bracht, en er dan een groot getal nieuwe woorden 
bijgevoegd. Het bevatte nog eenige vermeerderingen 
van Anselmus' hand. 

2° Een zuiver afschrift daarvan, door Anselmus ver- 
vaardigd, 52 bladzijden groot, maar niet verder loopende 
dan tot Allapsus. 

3° Een exemplaar van Kiels Etymologicum, dat Ansel- 
mus volgens zijn getuigenis, met veel nieuwe uitdruk- 
kingen vermeerderde. 

De twee eerste werken zijn op het Museum Plantijn- 
Moretus teruggevonden. N"" 2, het Hs. van Anselmus, 
is gedagteekend van 14 Oct. 16 14, waarschijnlijk de dag 
waar hij er mede begon : hij zal het werk toch geen 
twee jaren bij zich gehouden hebben, zonder er de hand 
aan te leggen. 

Het derde werk, het door Anselmus verrijkt Etymolo- 
gicum, bevindt zich op de Plantijnsche boekerij niet meer. 
Of het buiten de aanteekeningen van den Capucien ook 
nog schrifteHjke toevoegsels van Kiels hand bevatte, kan 
men uit den brief niet vaststellen. D"" Kluiver gewaagt 
in zijne Proeve (bl. 8) van een exemplaar van het 
Etymologicum, aan de Kon. Bibl. te 's-Gravenhage 
toehoorende, en met tallooze randteekeningen ver- 
meerderd, waarin meer dan ééne hand te onderkennen 
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is. « Ik zou, zegt hij, bijna durven beweren, dat zij 
van Kiliaan zelf afkomstig zijn, doch het oordeel 
verblijve aan anderen. » Daar het geschrift meer dan 
ééne hand aanduidt, is dit exemplaar misschien datgene 
wat te Antwerpen vermist wordt. Uit eene vergelijking 
met de Antwerpsche schriftproeven van Kiel en Anselmus 
zou men denkelijk tot een vaster oordeel geraken, (i) 

Al ware nu die verwachting ongegrond en N"" 3 voor 
goed verloren gegaan, voor dien mangel was ons reeds 
bij voorbaat in 1874 eene onverhoopte vergoeding 
geworden. Toen de erfgenaam van Plantijns huis het 
edelmoedig besluit genomen had aan zijne moederstad 
dit huis met al zijne schattqn af te staan, en die gedenk- 
stukken, eenig in hunnen aard, voor verbrokkeling te 
vrijwaren, klonk op eenmaal de blijde mare, dat een 
nieuw handschrift van Kilianus, een Latijnsch-Neder- 
landsch woordenboek, op de Plantijnsche boekerij aan 
den dag gekomen was 

Daar het toeval wilde dat het werk door eenen 
nakomeling van Cornelis Abts van Kiel opgedolven 
werd, (2) laten wij hier het woord aan den gelukkigen 
vinder, den heer Archivaris Génard. 

Het handschrift der Synonymia Latino-teutonica. 

« Dit uitgebreid werk.... werd door ons in Plantijns 
boekerij teruggevonden, tijdens een bezoek dat wij 

(i) Zie Bijlage ni. 

(2) « Maria van Kiel, Cornelis' tweede dochter, huwde pp 
13 October 1609 in O. L. Vrouwe-kerk, Andries de Manghelaer, 
Huibrechis zoon, weduwenaar van Maria Jacobaeus, en overoud- 
grootvader van den schrijver dezer verhandehng. » (P. Génard, 
Levensschets, bl. 45-46 van den herdruk. Antwerpen, 1882.) 
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aldaar aflegden in gezelschap van den geleerden heer 
Ferd. van der Haeghen, hoofdbewaarder der Universi- 
teitsbibliotheek te Gent. Het boek dat het nummer 76 
van den cataloog draagt, heeft voor titel : Synonymia 
latino-teutonica en bevat 478 bladzijden, met dubbele 
kolom (i) ; » het is opgevolgd door twee woordenlijsten 
insgelijks met dubbele kolom die voor titel voeren, 
de eerste : Etymologicum aliquot nominum propriorum 
teutonica originis^ bevattende 28 bladzijden ; de tweede : 
Indiculus geographicus Latino-teutonicus, 8 bladz. groot. 

Er is nog te bemerken dat, ofschoon het werk met 
zuivere hand geschreven is en drukvaardig daar ligt, er 
geene voorrede voorafgaat ; dat de naam van den 
opsteller nergens voor of in het werk vermeld wordt ; 
dat een zeker aantal bladen maar op eene zijde beschreven 
zijn ; eindelijk dat het handschrift zeer goed bewaard 
is en geene sporen van gebruik aanwijst. Ook staan er 
op den rand, inzonderheid in 't begin, een groot aantal 
toevoegsels, waarvan spelling en schrift eene tweede 
hand laten erkennen. 

<c In dit nieuwe werk heeft van Kiel een Latijnsch 
woordenboek tot grondslag zijns arbeids genomen ; 
achter elk woord volgen de verschillende synoniemen. 
Het Dictionarium begint met het woord a, ah, abs, en 
eindigt met T^ythopola, tapper, bier-tapper, bier-steker. — 
Wij voeden de hoop dat dit schrift eenmaal het licht 
moge zien; het zal oneindig tot den roem van zijnen 
opsteller bijdragen. ^ (2) 

Aan den wensch van Kilianus' afstammeling zou, na 

(i) Génard, Levensschets, 473, (Toekomst, 1874.) 
(2) Génard, t. a. pi. 474. 
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twaalf jaar, gehoor worden gegeven. De uitgave der 
Synonymia mocht immers aanschouwd worden als de 
vervulling van een plicht van dankbaarheid jegens eenen 
der verdienstelijkste zestiendeeuwsche Antwerpenaars, 
den man die met Christoffel Plantijn de grondlegger der 
Nederlandsche Lexicographie was geweest. 

Er zijn nog andere redenen om het werk onder de 
koornmaat niet te houden. De Synonymia is een eer- 
biedwaardig gedenkteeken uit ons verleden. 

Dat verleden, waar het heden uit gesproten is, wordt 
van lieverlede naar alle zijden onderzocht ; al de oor- 
konden die tot de kennis der voorvaderlijke kunst en 
wetenschap kunnen dienen, worden nu met even 
zooveel iever aan den dag gebracht als die welke de 
staatsinstellingen en eigenHjke geschiedenis verklaren. 
Zonder de grondige kennis der oude taal is die vader- 
landslievende arbeid bijna onmogelijk. 

Ook heeft de moderne wetenschap de bakens verzet : 
zij heeft den oorsprong en de waarde van het Neder- 
landsch in een helder licht gesteld, de nietigheid van 
oude vooroordeelen bewezen. 

Met al hare germaansche en noordsche zusters door 
Gesner in de i6* eeuw onder de barbaarsche talen 
gerangschikt, heeft onze taal aan de hand der verge- 
lijkende taalkunde hare adelsbrieven voor goed terug- 
gekregen. Zij is uit denzelfden schoot geboren die 
niet alleen aan de wijdverspreide Slavische talen, 
maar ook aan het Grieksch, Latijnsch en Sanskriet het 
aanzijn gegeven heeft. Hare studie, door die ontdekking 
voorgelicht, heeft vaste beginsels verkregen en is in de 
laatste jaren met rassche schreden vooruitgegaan. Men 
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heeft vooral ingezien « dat men werkelijk alleen kent 
wat men, alhoewel enkel met den geest, worden zag. 
Wat men ook onderzoekt, hetzij een levend wezen, 
eene staatsinstelling, eene spraak of eene wetenschappe- 
lijke leer, de ontwikkelingsgeschiedenis ontsluit het best 
de beteekenis en den samenhang der dingen. » (i) 

Is nu tot grondige kennis der taal de « historische 
studie een levensbeginsel » (2) daartoe kan de Synonymia^ 
al zij het voor een bescheiden aandeel, bijdragen : zij is 
immers een blad uit de geschiedrol der Nederlandsche 
taal. 

Dat alles in overweging nemende, besloot het Bestuur 
van de Maatschappij der Antwerpsche Bibliophilen, in 
zitting van 2^ April 1886, en op voorstel van den Heer 
Max Rooses, de Synonymia uit te geven ; de Raad wilde 
mij wel tevens het toezicht op dien arbeid toevertrouwen. 

Die taak waagde ik op mij te nemen, omdat zij geene 
diepgaande en uitgebreide kennis der taal vereischte ; 
het handschrift is duidelijk geschreven, en ligt vaardig 
ter pers ; het gold dus alleen den dienst dien Kilianus 
aan zooveel geleerden van zijnen tijd bewezen had, voor 
hem ook eenmaal te verrichten : de proeven van zijn 
werk met geduld en oplettendheid na te zien. Dit 
heb ik, zooveel mogeUjk, trachten te doen. 

Hiermede ware dit voorbericht ten einde en er bleve 
nu slechts nog rekenschap te geven van de wijze van 
uitgaaf, indien de gedachte die men op eerste zicht 



(i) Dubois-Reymond , Over de geschiedenis der wetenschap 
(Berlijn, 1874.) 

(2) Dr M. De Vries, De Nederlandsche Taalkunde, bl. 39. — 
Haarlem, 1853. 
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van de Synonymia zich gevormd had, gansch nauwkeurig 
was; die voorstelling dient echter eenigermate gewijzigd 
te worden. 

In hoever is de Synonymia het werk van Kilianus ? 

Eenieder, die het handschrift der Synonymia met het 
Etymologicum vergeleken heeft, is getroffen geworden 
door de gelijkheid der twee werken : de Synonymia 
bevat al de woorden, hetzij Vlaamsche of Latijnsche, die 
in het Etymologicum worden gevonden. De Synonymia 
is het Etymologicum in omgekeerde orde gesteld. 
Daaruit is te verklaren waarom ieder die het schrift 
in handen nam, en niet gedwongen was het werk woord 
voor woord na te zien, het voor eenen arbeid van 
Kiels hand aanschouwde. Doch reeds bij het lezen der 
eerste proeven, bleek dat het Handschrift, zoo als het 
daar voor ons ligt, eerst na 163 1 kan voltooid wezen. 
Of Kilianus de omkeering begonnen heeft, of zij enkel 
aan latere bewerkers toe te schrijven is, zal misschien 
verder uit eenige gegevens af te leiden zijn ; eerst moet 
het jaartal 1631 vastgesteld worden. 

De Synonymia is niet enkel het Etymologicum in 
omgekeerde orde gesteld, maar zij is ook het Etymolo- 
gicum vermeerderd, onder anderen, met een aantal 
woorden uit een boek dat ten tijde van Kilianus niet 
bestond. 

Van het begin af en tot het einde toe staan in het Hs. 
talrijke rechtstermen te lezen met de aanteekening, 
Grotio : zij zijn geput uit Hugo de Groots beroemde 
Inleydinge tot de Hollantsche Regts-geleertheit. Die 
aanhalingen zijn niet later toegevoegd, zij maken deel 
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van het geschrift en staan zoo wel in 't miaaen 
als op 't einde der artikels. Men zie, bij voorbeeld, op 
Actio. Van wanneer dagteekent het werk van Grotius ? 
« Het verscheen in het vroege voorjaar van 163 1. » (i) 
Dit is een afdoende bewijs dat het Hs. meer dan vier en 
twintig jaar na Kiels overlijden afgewerkt is. 

« Het boek van Grotius, zegt de Heer Vissering, 
maakte, naar het schijnt, verbazenden opgang. Immers 
niet ééne, maar een tal van uitgaven zagen in dat jaar 
163 1 het licht... en geen wonder : de vorm is meester- 
lijk. De ontvouwing der rechtsleer is streng methodisch 
en systematisch en overtreft in dit opzicht verre de 
Instituten. » Dit was echter de enkele reden niet die 
moest aanspooren om eene bloemlezing van rechtstermen 
uit de Inleydinge te verzamelen. • 

« Het doel van Grotius was niet alleen geweest een 
boek over rechtsgeleerdheid te maken, maar — hij wilde 
onse Duitsche moedertale vereeren en de toonen dat oock 
die wetenschap in deselve tale wel kan verhandelt 
worden. — In zijn opzet is de Groot voortreffelijk 
geslaagd. Dit getuigenis moeten wij hem haast bij elke 

(i) Mr S. Vissering, De -Rechtstaal van H. de Groots Inleiding 
tot de HoUandsche Rechtsgeleerdheid. (Gids, 1883. II. 313.) — 
Om na te gaan van welke der talrijke uitgaven van de Inleydinge 
de bewerker zich heeft bediend heeft, men twee plaatsen der Syn. 
waar de bl. van Grotius' werk wordt opgegeven : « Boves... Kip- 
pende ossen. 207. — Ejulatus, Wapenroep. 219. » In mijn exem- 
plaar, de uitgave van L. Groeneweghen (1644) staan die woorden op 
bl. 217 en 239. De Antwerpsche Stadsbibliotheek bezit het werk 
van Grotius niet. Of het op de Kon. Boekerij van Brussel aanwezig 
is, staat te betwijfelen ; daar heeft men zelfs de Mededeelingen en 
Verslagen niet der Nederlandsche Koninklijke Akademie : -fl& uno 



disce omnes, t I -••- 



* * 






LXXII — 



bladzijde geven. Juist, dat is het rechte woord, komt 
ons telkens onwillekeurig op de lippen ; dat is de 
gepaste term, de natuurlijke verbinding, de nauwkeurige 
omschrijving. » (i) Die hoedanigheden moesten den 
man treffen die het gansch Etymologicum of zelf om- 
keerde, of het althans liet omkeeren : hij zal omtrent 
de landstaal wel niet anders dan de Groot gedacht 
hebben. 

Nog een andere reden was er om de aandacht van 
den onbekenden opsteller der Synonymia op de In- 
leydinge te vestigen : hij woonde hoogst waarschijnlijk 
in Holland. De meeste nieuwe woorden die men, buiten 
die van Grotius, in het werk ontmoet, dragen den stempel 
van Noordholland, wijzen op Noordhollandsche toe- 
standen, zooals men zich uit Bijlage II kan overtuigen. (2) 

Indien het Hs. in Holland gemaakt is, geraakt men 
tot de vraag, wanneer en waarom het stuk naar 
Antwerpen in de Plantijnsche boekerij verzeild is, om 
er vergeten te blijven. Daaromtrent verkeeren wij tot 
heden in volle duisternis; het Plantijnsch Museum bezit 
handschriftencatalogen uit vroegeren en lateren tijd, 
brieven, rekeningen, boedelbeschrijvingen : in geen enkel 



(i) Vissering, ald. 315. — Op twee. punten is de taal echter 
gebrekkig : de spelling is onregelmatig (zaek, zake, zaeck, zaec, 
saeck) en de grammaticale vormen getuigen van de verwarring die 
« in de taal geslopen was. » 

(2) Tot nog toe heb ik enkel twee woorden ontmoet waarbij 

naar eenen schrijver verwezen wordt : één van Cats, bij Anas^ en 

wel als randteekening ; één van Hondius, bij Flutninis Spuma ; 

beide dus uit Hollandsche bronnen. (Men zie nog in de Syn. het 

w. Biityrum en de aanteekcning van F. R. op Ccntiimeliosè in aliquem 

djceri).m 
. ..• -^ • 
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Stuk is er tot dusver een woord over de Synonymia 
gevonden. 

Uit Hollandsche oorkonden, en wel te Leiden, zal 
misschien meer licht oprijzen. Dit vermoeden steunt op 
hetgeen het Handschrift en de Plantijnsche brieven- 
verzameling aangaande de gebroeders Franciscus en 
Joost van RaveHngen te kennen geven. 

De gebroeders van Ra velingen. 

Buiten de woorden uit Grotius' werk overgenomen, 
bevat het Handschrift een nogal groot aantal aanteekc- 
ningen, altijd tusschen haakjes en gewoonHjk achter de 
artikels geplaatst ; het zijn doorgaans etymologische 
verklaringen zonder eenige waarde ; daarvan verder 
eenige voorbeelden. Het belangrijke der zaak is dat die 
bemerkingen bijna zonder uitzondering als handteeken 
de letters I. R. en F. R. dragen, en dat de namen 
die daarmede beduid worden, nergens voluit geschreven 
staan. 

Wie I. R. en F. R. waren, kan, zoo niet recht- 
streeks, toch uit eenige omstandigheden bewezen wor- 
den : die twee verkortingen moeten Franciscus en 
Justus van Ra velingen aanduiden. Beide waren te 
Antwerpen, de eerste in 1568, de tweede in 1573 
geboren. 

Hun vader, Franciscus, was met ChristofFei Plantijns 
oudste dochter getrouwd, en had in 1585 de drukkerij 
dour zijnen schoonvader te Leiden in 1582 gesticht, 
van dezen overgenomen, (i) Hij werd in 15 86 leeraar der 

(i) Max Rooses, Plantijn en de Plantijnsche drukkerij, 44-45. 
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Hebreeuwsche taal aan de Universiteit en overleed in 
1397. De man was zeer geleerd in de Oostersche talen 
en stelde belang in 't Nederlandsch : aan Bonaventura 
Vulcanius, die bij hem in 1397 zijn werk De literis & 
lingua Getarum liet drukken, gaf hij voor dat werk eene 
lijst van Persische woorden die met de Nederlandsche 
overeenstemmen, (i) 

Na den dood van Franciscus, zette zijn gelijknamige 
en oudste zoon de drukkerij voort : in 1613 herdrukte 
Franciscus de Princelijcke Deviesen van Claude de Paradin 
en Joost voegde bij het werk eene narede die hij 
I. R. A. (Justus Raphelengius Antverpiensis) onderteekende. 
Staat nu I. R. gelijk met Justus Raphelengius, dan 
beantwoordt F. R. baarblijkelijk aan Franciscus : hunne 
aanteekeningen staan doorgaans broederlijk nevens 
elkander. 

Op geene twee andere taalgeleerden der xvii* eeuw 
dan op de zonen van Franciscus van Ravelingen kunnen 
die twee verkortingsletters toegepast worden. 

Dit vastgesteld zijnde, begrijpt men terstond waarom 
een zeker aantal hunner bemerkingen op Leiden be- 
trekking hebben, of de naam der stad, waar beide 
broeders gevestigd waren, er in vermeld wordt. 

Bij ErgOy Wege, vindt men eene zinspeling op het 
beleg van Leiden. Kilianus geeft : « Van des lands- 
heeren weghe; » in de Syn, staat : « Libertatis ergo, 
van vrijheids wege. » Bij het beleg der stad had men 
papieren penningen gedrukt, aan de eene zijde « Hac 

(i) Bladz. 87. (( Depromam nonnulla qua CL. V. Franciscus Raphe- 
lengius^ linguce Hehraica Professor, & multarum dliarum exoticarum 
peritissimus . . . mihi communicavit, » 
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libertaiis ergo^ » dragende, aan de keerzijde : Urbem 
Leidam servet Deus, (i) 

Eene andere aanteekening onder NaviSy wijst ook op 
Holland en Leiden : Navicula oblonga^ velifera genus 
Hollandicum^ Kage... [Plerique hoc navigii genus ^ cuius 
tam maiora passim fabricantur, dictum volunt cl pago 
Kaege, prope Leidam, ubi id primum fabricari coeperit... 
F. R.] 

Op Duodecim viri staat te lezen : Lei da sint (wel 
een schrijffout voor sunt) VIII viri. Hier was wel de 
plaats om ook van andere steden te gewagen ; geene 
wordt genoemd, evenmin als in andere aanteekeningen. 

Eindelijk in de vriendschapsbetrekking tusschen Vul- 
canius en zijnen uitgever, zijnen ambt- en geloofsgenoot, 
zie ik de aanleiding tot wat dezes zonen bij Judicium 
aquarium schreven. Op al de andere plaatsen onder- 
teekenen I. R. en F. R. afzonderlijk : hier staan die 
naamteekens samen. Na de lange uitweiding van 
Kilianus omtrent het Wateroordeel, wordt aangemerkt : 
[Similis barbara crudelitatis abusus usurpatus est in sagas 
veneficdsve, scilicet, ut qua aqua innatarent, comburi 
solerent ; absolvi qua mergebantur. I. & F. R.] Wat gaf 
hun die woorden in de pen ? Hoogstwaarschijnlijk het- 
geen in 1593 te Leiden gebeurd was. Het Hof van 
Holland had zich tot de Universiteit aldaar gewend 
om het oordeel der leeraars van geneeskunde en wijs- 
begeerte in te winnen omtrent de waarde der waterproef 
op verdachten van tooverij toegepast. Het antwoord 
der geleerden, dat ontkennend luidde, werd, volgens de 

(i) Hooft, Nederl. Hist. 375. Hij vertaalt zuiverder: Dit om der 
vrijheit wille. 
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gewoonte van den tijd, niet openbaar gemaakt ; maar het 
was onder anderen, door V u 1 c a n i u s , als sekretaris, 
onderteekend : door hem hadden de Ravelingen wel 
kennis van het stuk. (i) 

Dat Franciscus, een warme voorstander der landstaal 
was, bleek reeds uit het gedichtje voor Kilianus' woor- 
denboeken van 1588 en 1599 geplaatst. Van beide 
broeders bestaan een zeker aantal brieven aan Balthasar 
Moretus uit Leiden geschreven, en die meestal in 't 
Nederlandsch gesteld zijn, alhoewel Franciscus en Justus 
het Latijn even zoo goed machtig waren als hun verwant, 
die immer hetzij deze taal, hetzij hetFransch ofSpaansch 
gebruikte. 

Ettelijke uittreksels uit die brieven aan te halen komt 
hier te pas, omdat hunne spelling ons eenen stap 
verder brengt en op het aandeel van ieder der twee 
Leidsche geleerden in de vervaardiging der Synonymia 
eenig licht kan werpen. 

Tevens geven zij sommige bijzonderheden omtrent 
hun leven en denkwijze te kennen. Franciscus en 

(i) Het is ons bewaard door den opsteller van hetzelve, den 
Hoogleeraar Johannes van Heurne, die het bij de uitgave zijner 
werken inlaschte. Uittreksels van dat merkwaardig advijs zijn te 
lezen in Cannaerts Bijdragen tot de kennis van het oude Strafrecht in 
Vlaanderen, 3e uitg. bl. 221. (Gent, 1835). — Op 8 Nov^r 1595, 
werd de waterproef door een koninklijk bevel verboden. In 1599, 
verschenen de Disqiiisitiones magica van den Antwerpenaar Martinus 
Del Rio, S. J. waarin die proefneming breedvoerig en hevig op 
theologischen grond bestreden wordt. Wil men de aanteekening 
der gebroeders R. aan den invloed van dat werk toeschrijven, ik heb 
er vrede mede : doch de woorden harhara crudelitas ademen eerder 
den menschlievenden geest der Leidsche leeraars. Hoe het zij, Del 
Rio was een vriend van Balth. Moretus, van Justus Lipsius (Z. 
Disq. mag. bl. 269, en Epist. Lipsii. Centuria I ad Belgas, xiv). Wij 
bevinden ons hier weder in den vriendenkring der Ravelingen. 
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Joost waren katholiek ; hunne zuster die met derl 
oudsten broeder woonde, was protestantsch. 

Hierop ziet waarschijnlijk het volgende, in 1625 door 
Franciscus geschreven : 

« Ik hebbe mijne suster 't boeksken R"^ Malderi door 
recommandatie van H*^ Dresselaer wat aengepresen ; 
sed in vanu laboravi. Vale. 

In Leiden, den 3" Augusti 1623. » (i) 

Ofschoon Justus tot in 1628 leefde, werd de brief- 
wisseling plotselings afgebroken, na een brief van 1619, 
waarvan het genoeg is hier het einde te geven : 

« Wat u. 1. vandese dingen begeert oft indien u. 1. 
de geheele massa aenstaet, schrijft ons, gelievet u. 1. 
metden eersten : mitsgaders waer u.1. quellijser G. B. (2) 
vervaren is. Wy zyn droef dat ghij in sulcke bangicheyt 
om sijne dertelheyt geweest zijt : maer, Godt zij geloof, 
dattet ten besten vergaen is. Het schynt voorwaer dat 
veel plantzoenen van Plantyns struijck voortcomende de 
ander oft soecken te supplanteren, of immers niet 
gerustelick en willen laeten groeyen : ignauum scilicet 
istud fucorum genus alieno labore viuere satagens, fauos 
absumere, non mei congerere natum est : viuuntque 
solummodo, ut videtur, in pcenas Phrygum. Hoe gaetet 
oock met u. 1. Process oft Crakeel aengaande troot en 
swart (3) ? U. 1. sal ons groote vriendschap doen op deze 

(i) Dit boeksken was vermoedelijk het « Catholijck onderwijs tot 
versterckinghe van den Crancken in 't gheloove gheschreven door 
den Eerweerdighsten Heere H. Joannem Malderum, Bisschop van 
Antwerpen, t' Antwerpen. Inde Plantynsche Druckerije. Bij de 
weduwe ende sonen van Jan Moerentorf. mdcxiii. 

(2) D. i. Gillis Beys, een kleinzoon van Plantijn. 

(3) <c *t root en swart » d. i. de Missalen. 
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vrage metten eerste antwoord gevende ; insonderheyt de 
Litteris seu typis, ne mora aliquomodo noceat. Vale 
cognate carissime et k me, fratre et sorore salve, salut- 
andosque omnes istic i nobis officiosissimè saluta. Lugd. 
Bat. i8 Oct. 1619. 

U. 1. dienstwillige cousyn 
Joost van Ra velingen. 

Uit twee uittreksels kan men opmaken dat Franciscus 
en zijn Antwerpsche cousyn met gespannen aandacht de 
twisten der Arminianen en Gommaristen beloerden en 
er zich wat van beloofden. 

« Daer beneffens hadde ik gereet liggende verscheiden 
twist-schriften hier te lande aen weder syde uitgegeven, 
bijsonder het politijck (i) aengaende (nam merè theolo- 
gicalium infinitus est numerus)... Soo hebbe ik tot 
noch toe te vergeefs u. 1. antwoorde verwacht, niet 
wetende of mijne brief wel mochte niet behandigt zijn, 
of anders de oorsaeke niet konnende versinnen. Dies ik 
dese geraeden gevonden hebbe aen u. 1. noch eens te 
schrijven, daerbij komende de gelegenheyt van sententie 
van Barnevelt versch uytgegeven ; die ik bij d'andere 
compost gevoecht hebbe. U. 1. antwoorde dan ver- 
wachten, beveele mij 't uwaerts. In Leiden den 
21 May 1619. 

U. 1. cousijn en dienstwillige vrind 
Fr. van Ravi-lingen. 

«... Van niewicheden isser niet, dat ik wete, behalven 
dit bannissement van 12 geciteerde. Onse Remonstranten 

(i) Ook uit versje van Moretus op bl. xxx, blijkt dat hij de zaken 
bijzonder uit een staatkundig oogpunt beschouwde. 
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alhier blijven even moedig, maeken vergaederingen van 
merkelike getalen buyten stad in sommige dorpen, 

spreken hooge woorden en met wat daedelikheyts ge- 
mengde dreigementen. Sed vana est sine viribus ira. 
Mij dunkt sij met de Contraremonstranten gedeylt 
hebben. De Contrar. hebben 't ey, de Remonstr. het 
kakelen. Interea zijn de saeken noch al wat verwerret. 
De Curateurs van Academie zijn hier gekomen, met 
vier gedeputeerde van Staeten van Holland. Word 
geducht van eeninge (sic) uytmonsteringe van sommige 
Professores.... (13* Jul. 1619.) 

In het volgende jaar, toen het pleit tusschen de 
partijen beslist scheen, vond Franciscus het raadzaam 
van « het politijck » te zwijgen en het tij te kavelen : 

« Quoad publica, van hier wete ik niet te schrijven, 
noch verlange ook niet van publica van uwe sijde veel 
te weten, alsoo wij utrorumque securi zijn. 
In Leiden den 21^° Februarii 1620 

tui studiosissus cognatus 
Fr. Raphelengius. 

Eindelijk nog de brief waaruit wij vaststellen dat 
Justus sedert drie jaar overleden was, toen de Inleydinge 
van Grotius uitkwam. 

Brief van F. van Ravelingen aan Balth. Moretus den 
dood van zijnen broeder meldende. 

Cariss* Cognate, dese goede gelegenheyd van mijnen 
brief te bestellen gevonden hebbende, soo en hebbe ik 
geenssins willen versuymen U. E. te laeten weten de 

droefheyd die mij en mijne suster overcomen is door 
het overlijden van onsen broeder Joost, geschiet 26^" Maij 
's avonts weinig voor negenen. Het is bijnaest drij jaer 
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geleden dat hem wat op de borst gevallen was dat schijnt 
hem van binnen gequetst te hebben, want hij sedert alle 
tijd gequeelt heeft ; niet te min gaende en staende. 
Eyndelik heeft hij acht daegen voor sijne doot bloedige 
fluymen geloost, en is heel machteloos gewoorden (sic); 
doch even wel over huys gaende ; den naest-lesten dag 
vergingen alle sijne inwendige pijnen (de aposteme van 
binnen denkelik geborsten zijnde) soo dat hij begon 
goede moet te krijgen : op den sterf-dag meende hij 
alles gewonnen te hebben, soo dat hij more solito in 
sijn Diurnael noch 's middags self dese woorden aen- 
teekende, Meliusculi omnia; bismilla. id est, Laus Deo, 

vel, In noie Dni. 's avonts hertelik aspargen geten 
{sic) hebbende en de gratie geseyt, quam hem eene 
qualikheyd over, en wat gehoest hebbende schijnt dat 
ex corrosione purulentae materias eene arterie geborsten 
is, en heeft eene groote quantiteyt bloet overgegeven, 
en is sijn hert overstelpt, soo dat hij in sijnen stoel 
sittende en met arbeyd van dienstmaegt gestut en daer 
in gehouden, sijnen geest gaf sonder meer te spreken. 
Mijne suster en ik waeren absent en quaemen eerst 
's morgens 's anderdaegs. Mijne suster wasser 's mor- 
gens te voren noch bij geweest, en op merkelike, (soo 
't scheen) apparentie van beternis was weder vertrocken, 
met intentie van met mij binnen eenen dag of twee hem 

weder te comen besoeken. Sicut Dno placuit ita factum 
est. Mijne suster en ik maeken onse rekening dat wij 
tot noch toe met ons drijen maer als een lichaem 
en siel door eenicheyt maeken, nu elk self beginnen 
te sterven, sulk eene merkelike partij verloren hebbende; 
in effect sij en ik te voren elk twee oogen gehadt 
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hebbende, nu 't eene quijt zijn. Mijne droefheyd en 
occupatien laeien niet toe dezen langer te maken. 
Sal maer breviter seggen dat Neeltgen Dirks man over 
eene wijle gestorven is ; sij latiteert oft is fugitijf. De 
kinderen hebben 't sterfhuys aenvaert met beneficie van 
Inventaris : 't schijnt datter niet veel overschieten sal. 
Wij hebben uwe schuit inne gebrocht. Want ik Gommer 
Gommers noynt hebbe connen brengen tot obligatie van 
sijne hand te passeeren van 't gene hij belooft hadde, 
soo dat de principaele obligatie van hem noch onder 
ons rust. Ik vreese datter weinig of niet afvallen sal. 
Doch sal doen wat doenlik is, hoe wel mij voortaen om 
mijne verandering van woonplaets wat ongelegen. 
Gommer Gommers al is hij hier in aansien, en ook 
van middelen, handelt met uu. 11. en met ons niet 
sinceerliken. Patientie. Interea te tuósque omnes bene 
valere spero, et ut ita longum sit opto. 
Raptim, 7"^* Junii 1628. 

U. E. Cousijn en dienstwillige vrind 
Fr. van Ra velingen. 

De spelling der Synonymia. 

De spelling der Synonymia wijkt op eenige punten 
stelselmatig van de Kiliaansche af : dit maakt hare 
eigenaardige en kenteekenende bijzonderheid uit. Die 
onafhankelijkheid is des te merkwaardiger, omdat die 
nieuwigheden in strijd zijn met het toenmalig en later 
heerschend gebruik, en omdat de bewerker van het 
Etymologicum zijnen text anders zoo eerbiedig volgt, 
dat hij er zelfs de drukfouten van overneemt. Dat nu in 
die spelling alles niet va5t5taat, en de bewerker aan zijn 



— LXXXII — 

eigen stelsel niet overal getrouw blijft, moet niet ver- 
wonderen, wanneer men bedenkt hoelang de taal op dat 
stuk bleef weifelen. 

Er komen ook sporadische afwijkingen voor, hetzij 
schrijfvormen, die men ook elders aantreft, of soms 
blijkbare taalfouten. Een kort overzicht daarvan kan 
ook zijn nut hebben, eer we de punten aanstippen 
waar de bewerker stelselmatig van het Etytnologicum 
afwijkt, (i) 

A neemt de overhand over Ae in open lettergrepen ; 
doch men vindt naast elkander : Nacht-rave, Waeter- 
raeve ; Water, waeter ; Friseer-laken, gefriseert laeken ; 
zelfs Ver-schraepen, terwijl het Etym, Ver-schrapen 
geeft. Haer {Capillus), is gewoonlijk Hair ; zoo, op 
Acrocomus, lang-hair, lang-hairig; doch bij Acersecomes, 
lang-hayr, lang-hayrig. 

Agressor, Aan-vaerder, in de Syn. Aen-veerder, bij 
Kil. Wijders, als randteekening : AdorarCy in waerde 
houden, bij Kil. Waerd, j. Weerd. 

E. De talrijke bastaardwoorden in eeren, uit de 
Appendix overgenomen, worden onder de letter A éren 
geschreven : Annullêren, annichilêren, abusêren. Te 
beginnen met B heeft men doorgaans eeren : Caresseeren 
(Blandiri), adviseeren, casseeren, purgeeren. 

Kilianus bezigt vaak voor e een letterteeken 't welk 
in onze drukkerijen niet meer bestaat, en dat we hier, 

(i) (Men) streve er naar, de taal dier vervlogene dagen innig en 
volkomen te verstaan, niets, hoe schijnbaar gering ook, 
onopgemerkt te laten, alles door het licht van onderlinge 
vergelijking te verhelderen. — D"" M. De Vries, De Nederlandsche 
taalkunde in haren aaid en hare strekking. Haarlem, 1853. 
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bij gebreke aan iets beters, en bij toenadering, door 
een Grieksche e moeten vervangen ; dat letterteeken 
diende waarschijnlijk om den gerekten klank aan te 
duiden dien we nog in het woord Wereld hooren. (i) 
Zoo, bij voorbeeld : Been, been, Balare ; Gheerde 
van i jser, Clalhrum ; Deluwe , Decolor ; Deghen , 
Aihleta ; Keken, BlaterarCy Keker, Blatero, garrulus, 
(daar tegenover Keker-bout, holl. Balbus ; Kekeren, 
Balbutire, Cachinnari, en Be-keken, Clamore objurgare^) 
Keeren, Vertere; Keercn, j. Keren, Verrere ; zoekt men 
nu Keren, dan vindt men : Keren / Kerien, Vertere^ 
scopis purgare pavimentum, solutn, Speere, j. Spere : dit 
geeft hij niet, maar wel : Spere, Sparus, lancca, hasta. 
Weer, weyr, ghe-weer, Armay etc. 

Daar tegenover staan in de Synonymia : Been, bacen ; 
ijseren geerde; deluwe; degen, degen-man; keken, 
kekelen, kaekeler, kekeler, Blaterare; kaekelen, keekclen, 
kekeren, Cachinnari ; kekeren^ keker-bout, Balbutire, 
Bij Vertere, keeren; bij Abstergere vestes, keren, kerien; 
bij Verrere, keren, keiren, keirien. Spere, speere, bij 
Hasta en Lancea. Weir, weer, w^ere; ge-weer, geweir, a 
weeren, id est, keeren. Neven elkander : Aedificii frons, 
Gevel, veur-geevel. Etym, Ghevel, j. gheevel. Eindelijk. 
twee alleenstaande gevallen : Gemein, ge-mien, Cotnitia, 
en Ver-combienen, Explanare, voor het Kiliaanschc 
Ghe-meyn, gh e-meen en Ver-kombeenen. 

O. Etym. krootse, Syn, krotse. — Veur wordt 
overal behouden : eenmaal vindt men, Voorspreker, 
AdvocatuSy nevens Veur-sprake. 

(i) Dr Kluiver, Prceve, 128. 
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D, T, worden over 't algemeen regelmatig en nage- 
noeg als nu gebruikt. Eenige uitzonderingen : Koud bat, 
Frigidarium ; Sant-steenken, bij Calculus, Sand-steenken, 
bij Glarea ; Gloet, Aestus ; Tegen-spoet, Adversa ; 
Op-steken het sweert, Condere ensem ; Mond-vroet, 
Modestus ; Groot over-out-vader, Abavus ; en naast 
elkander, Be-duiveld en Ver-duvelt. Evenzoo ontmoeten 
wij in den laatsten brief van F. R. « 's avonts, doot, 
moet, bloet, schuit, eenicheyt » nevens « gelegenheyd, 
droefheyd, arbeyd, hand. » 

Dan, tegen den aard der taal, Besetsel van wanten, 
Albarium ; Dack-dicht ende want-dicht, Domus sarta 
tecta (i), in het Etym, Wanden, wand-dicht; Tijd- 
genood, jEqualiSy coataneus; Reen-genood; Min-genood; 
Ebben-houd, eben-houd ; Maed, med-gemaed, Compar. 

In de deelwoorden Ver-vremdt, Iratus, Ver-waendt, 
DeUcatus, ezv. volgt hij het Etym, doch niet in Ge- 
haett, Invidiosus ; Af-gesett, Amotus ; Af-gesett geld, 
Aes abolitum ; Ge-hertt, Animatus^ ezv. {Etym. Ghe- 
haet, ezv.) 

C. Hier en daer voor K. Bisscop, Antistes, Bisscops- 
hoet, Ctdaris. {Etym. bisschops-hoed.) Be-crachtigen, 
Conari, Be-comen, Acquirere. Croone, Corntui bovis^ cervi. 
Crevel, Kraevel, Krevelinge, Formicatio. Ver-reicte oft 
ver-rekte leden. (Bij Kil. ook wel een enkele maal : 
Landen / aen-comen te lande). 

CH. Pocchen, Poccherije, Ampullari ; Gicchen, 
giechelen, Cachinnari. {Etym, Pochen. Ghichen,) doch 
Lichaem. 

(i) Bij verzuim in den druk niet aangemerkt, waar Wand-dicht 
staat. 
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R. Be-narren, Arctare ; Poorterrye, Civitas, 

V, W. Vroeginge des gemoeds , Aninius conscius. 
Scheeuwen, Cavillari, Etym. Scheeven. Het KiUaansche 
Wt (= uut) wordt overal door Uit vervangen. 

S wordt gehjk in het Etym. gebruikt; doch gewoon- 
lijk staat Zijn voor Esse^ Sijn voor Suus : Wel gefon- 
deert zijn in sijn recht, bij Fundatus. 

Opmerkelijk zijn de twee woorden met Squ. ge- 
schreven : Squatteren, Aeruginem contrahere, Swamme, 
Squamme aen den boom, FunguSy herhaald bij Igniarius 
fomeSy swamme, squamme, met de aanmerking : f land. 

Y. Berken-may, BetuluSy Companye, beide in het 
Etym. en de Syn. Simonye, in de Syn. Simonije 
in de Appendix. Mesnye, meissenye, Familia ; Mes- 
nije / messenije, App. 

Welke zijn nu de nieuwe spelregels die in de Synony- 
mia gevolgd worden ? Zij zijn niet talrijk, slechts ten 
getale van drie, en toch geven zij aan den druk een 
modern voorkomen. 

1° Y en IJ verdwijnen in alle tweeklanken : aey, ey, 
ocy, uy, worden aei, ei, ezv. Dit besnoeien gaat zoo 
ver dat men Waeinge, Groeinge, Voetboien (Compes) 
ontmoet. 

2° GH wordt overal door de enkele G vervangen. 

3° CK wordt tot KK, na gesloten, tot K na open en 
gerekte klanken : Akker, Aker, voor het Kiliaansche 
Acker, Aecker. 

Vergelijkt men de spelling der brieven van Joost en 
Franciscus met die der Synonymia, zoo blijkt dat beide 
overal Ge, gi, gij voor Ghe, ghi, ghij, schrijven ; dat 
Joost Ck en ey, uij, oey bHjft gebruiken (Dertelheyt, 



— LXXXVIII 

Als etymologen behooren zij tot de school van Bcca- 
nus; zij verkoopen even zooveel onzin als de beruchte 
Antwerpenaar, (i) Doch zij verschillen van hem op 
één punt : zij twijfelen. Becanus geloofde aan de 
werkelijkheid zijner hersenschimmen en was op dat 
gebied niet minder zeker van zijn stuk als Bilderdijk. 
De Ravelingen leefden in een midden waar de geest der 
critiek, door den grooten Justus Scaliger wakker geschud, 
aan 't werk was ; en niet zelden eindigen hunne bemer- 
kingen met de woorden : Atnplius videndum. De 
Etymologie is voor hen een spelen van 't vernuft, zij 
mag tot kortswijl strekken ; op Lex wordt eene afleiding 
gegeven met de bemerking : Si nugari liceat, Joost 
vooral had die w^oorden nog elders kunnen gebruiken, 
want in dit opzicht spant hij de kroon ; Franciscus is 
de verstandigste van beiden. Zoo komt voor I. R. 
de tweede lettergreep van Kerspel misschien van pelvis 
(Baptisterium); het Fransch Boulanger van builing-heer 
(Cribrare); RinÓQ, (Cortex) is f ere quasi rznd; het meerv. 
van Lid, is Leden : dit komt van een woord Lee, Ie, 
<iat juxta moet beteekenen ; de leden zitten immers 
naast elkaar. «Lee, Iq, juxta : hinc leden, qubd juxta 
sè posita sint. L R. » De wortel van het bijwoord 
Puik is irvKa, Voor F. R. staat Artse {Medicus) gelijk 

(O Die school is lang blijven voortleven. Volgens het bijna zoo 
verdienstelijk als lijvig Wdb. der Fransche Synonymie van Lafaye, 
waarvan het eerste gedeelte in 1843 door het Institut bekroond 
werd, komt Avec van Aiigere ; Route van Rota ; Béte van Edere of 
Vesci (la bete est l'être qui mange) ; Aromate, van aïpeiv en oafiri ; 
Illustre, van In liice stratus ; Guère, van Hoogduitsch Gar ; Péril, 
van Perire; Potage van Potiis ; Guetter, van Captare of Caiiare 
(regarder comme Ie chat, Cattus) ; Croitre van Kpéa<;, ezv. 
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met Aerd-sie of Aert-siende, naturce inspector, physicus, 
I. R. weet het beter : Artse is eene samentrekking van 
Ader-snijder ; waaruit men verneemt dat D' Sangrado 
toen reeds zijne voorgangers had. Lichaam {Corpus) 
komt misschien van Liggen, als de plaats waar de ziel 
in woont of ligt,, maar hij voegt er bij : si Germdni 
Korper d Latinis habent, cur ab iisdem Belga ligaem, 
id esty Ligametiy Sé/^a? ut Sea-fio^;, formare non possent ? 
L R. — De koddigste afleiding is, zoo niet die van 
het woord Stad, {d Citade, Civitate, bij Civitas) toch 
wel de dubbele van Duivekater (want hij geeft er twee 
ten beste) te vinden bij Camelus, Collutny en Libuni. 
Eerst wordt Duivekater gelijk gesteld met Devik-hater : 
Devik moet kameel, en Hater, hals beteekenen, want 
de Walen zeggen Hatereau voor hals : een duivekater 
is alzoo een gebak dat op eenen kameelhals gelijkt. Bij 
Libum is hij wijzer geworden en laat den kemel los : 
een duivekater moet een langwerpige koek zijn, quod 
devik sit obturamentum vasis lonoi : een Devik- 
hater is dus letterlijk een lange hals. Elders laet men 
ons ergerlijk in den steek ; bij Coruscaiio vinden wij : 
Htidinge, hei-licht [quamvis hcec etiam aliud signi- 
ft cent F. R.] maar op de vraag wat die woorden 
nog buiten Coruscatio beteekenen, blijft hij het antwoord 
schuldig. 

Niettemin ontmoet men hier en daar iets dat eenig 
zelfstandig, critisch oordeel toont : zoo bemerkt F. R. op 
de Kiliaansche etymologie van Avend-ure : No7i absurde 
illud. Corruptum tarnen videri possit è Latino^ 
aut Gallico Adventura, ab Advenire, pro Acciderel 
Bij Dedicatio templi verwerpt hij de afleiding w^n ker- 
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puto tot leus nemende, wenscht na te gaan wat er zoo 
al in het hoofd van geleerden, gelijk de kleinzonen van 
Plantijn het waren, mocht omgaan ; maar tot oplossing 
der vraag hoe de Synonymia tot stand kwam, valt uit 
die aanteekeningen van F. en I. R. minder af te leiden, 
dan uit een zeker aantal kleinigheden, fouten zoowel 
als verbeteringen, die men in den text van het hand- 
schrift ontmoet. 

Vooreerst zij opgemerkt dat in ons handschrift, 'twelk 
natuurlijk een zuiver afschrift van een eerste bewerking 
is, de artikels onder de letter A van die der volgende 
letters op twee punten verschillen : 

1° De bastaardwoorden op eeren worden onder A 
met eren geschreven. {Autorem Jieri, homologeren; 
Auxilio esse, assisteren). Van B af, heeft men eeren. (i) 
(Blandiri, caresseeren ; Contumelid afficere, outrageeren, 
CofiturbarCy troubleeren). 

2° De leesteekens worden onder de letter A anders 
gebruikt dan onder de letter B en de volgende. Tot 
Acer toe is er weifeling ; van daar af wordt doorgaans, 
met ettelijke afwijkingen, het volgende stelsel toege- 
past : de Nederlandsche woorden, die enkel in vorm 
verschillen, worden door een komma gescheiden, 
(^Acidus, suer, soer, suir) ; de samenstellingen of aflei- 
dingen van denzelfden wortel, door een puntkomma, 
(Addictio, palmaria, palm-slag ; hand-slag ; koop-slag) ; 
voor de woorden, die geen w^ortelgemeenschap hebben, 
staat een dubbele punt, {Acta, lituSy oever : kaeie, 
kade : werf ; schoor, schorre, schore : veur-land). 

• :(i) Met ééne uitzondering : Bona redigere in cofnmentarium^ 
Inventariêren. Kilianus schreef : Accoutréren, assisteren, arren- 
téren, ezv. 
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Te beginnen met B wordt het anders ; komma en 
puntkomma worden bijna uitsluitend gebruikt ; de 
dubbele punt komt nu zelden voor, en enkel om aan 
te duiden dat het Nederlandsch woord geen synoniem 
is der vorige, maar eene verschillende beteekenis van 
het Latijnsch woord wedergeeft, bij voorbeeld : « Bolis, 
peile ; sink-loot ; diep-loot : sterren-schot, » een 
geval dat zich zelden voordoet, omdat aan iedere 
beteekenis gewoonlijk een alinea gewijd wordt. 

Daaruit mogen wij besluiten dat de letter A door 
een andere hand, zoo niet bewerkt, ten minste afge- 
schreven werd dan de overige gedeelten van ons hand- 
schrift. 

Laten wij nu zien welke kleine wijzigingen het 
Etymologicum onder de pen van den of van de bewerkers 
ondergaan heeft. Aan het geoefend oog van eenen proef- 
lezer als Kilianus konden weinige fouten ontsnappen : 
de verbeteringen op den text van het Etymologicum zijn 
in gering getal. Hier het weinige wat ik tot dusver 
ontdekt heb : i° Bij Ellende had Kilianus er op gewezen 
dat sommigen in El het Latijnsch woord Alius wilden 
zien, en er was hem ontvallen : ut referat originem 
Latina dictionis, alius ^ a, um : in de Syn. op Exsiliumy 
wordt dat alium verbeterd in aliud. 2° Bij December 
staat voor het operatarum van 't Etym. te recht 
operantium. 3* Dactylotheca wordt in Dactyliotheca ver- 
anderd. 4° Bij Maerschalk : Omnes eos Divos Marschalcos 
vocarunt qui curando cuipiam morbo proesidere opinarentur : 
de Syn. erkent het goed recht van het verbum deponens 
en schrijft dus : vocarunt quos prasidere opinarentur. 
5° Voor het Kiliaansche Accipiter sorus heeft de Syn. 
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ghericht uit het Etym. twee naamwoorden gemaakt : 
Gehecht ; gericht. 

Wat is er uit die strijdigheden te maken ? hoe rijmt 
het dat wie een zeker aantal fouten kon verbeteren, er 
andere liet staan, of er nieuwe en onvergeeflijkere in 
den texi bracht ? Van een ij lig opgemaakte klad laat 
zich dat begrijpen : doch de Sy n. is met gezette hand 
geschreven en kan als een voorbeeld van zuiver, keurig 
schrift gelden. Er biedt zich maar één uitweg om aan 
die moeielijkheid te ontkomen : de verbeteringen en de 
fouten zijn niet aan dezelfde personen te wijten. 

Dat de beide Ravelingen den aanstoot tot de bewerking 
hebben gegeven, mogen wij alleen veronderstellen ; 
maar zeker is het dat beide broeders het Etym. 
overlezen of doorbladerd hebben, om er hunne be- 
merkingen aangaande eenige woorden, waarschijnlijk 
op den rand, in te lasschen. Onder het lezen zullen zij 
een en andere fout verbeterd hebben. Joost is met dien 
arbeid begonnen : waar beide broeders hetzelfde woord 
gloseeren, staan zijne aanteekeningen gewoonlijk aan 't 
hoofd. 

Doch niet zij zelven hebben den geestdoodenden 
arbeid der omkeering, eene handwerkerstaak, uitgericht. 
Daarmede werd een derde belast ; deze was een 
nauwgezette, gewetensvolle en bekrompen afschrijver. 
Waar het Etym,, bij voorbeeld, één Nederl. w. door 
tien Latijnsche uitdrukkingen vertaalt, komt dat Nederl. 
woord tienmaal in de Syn, terug; niets wordt overge- 
slagen, behalve zeer vaak de aanstippingen sax. fris, ezv. 
Op Pots -wal, Cetus, had I. R. aangeteekend : 
Forte quod wal denotet propriè quodvis tumidum. 
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turgenSy inflatum ceu ebullims, ut fiov apud Gracos. 
Nu verzuimt de afechrijver niet dat w. Wal bij Inflatus^ 
Turgidus, zelfs bij EbullitiOy en Enterocehy te herhalen ; 
bij Tumidus alleen ontbreekt het, maar om bij Tumor 
weder te voorschijn te komen. 

Er zal wel hier en daar een woord aan zijne aandacht 
ontsnapt zijn ; ik heb er tot nu slechts twee bemerkt : 
Gehengen ontbreekt bij Concedere, Silgieren uit de 
Appendix bij Consutnere. 

De afschrijver, hoe stipt ook, verrichtte echter eenen 
werktuigelij ken arbeid en had zijne onbewaakte oogen- 
blikken : zijn oog verdwaalde van 't eene woord op 't 
andere. Hoe kwam hij er toe, bij Amittere, nevens 
Liesen, het daar niets beduidende Liesken op te nemen ? 
Eenvoudig omdat in het Etym. een regel hooger dan : 
Liesen, vet. j. Ver-liesen, ook Liesken, MembranulUy 
staat. Hetzelfde, doch in omgekeerde verhouding, ge- 
beurt met Waeg-schaele, AleUy fortuna casus; in de 
Syn, ontmoeten wij daarvoor bij Casus fortuna, Waeg- 
schotel, omdat dit laatste woord zich in het Etym. 
juist onder Waegh-schaele bevindt. In ons handschrift 
kwam de bewerker even te schrijven : Aqua pluvia 
receptaculum, regen-bak. In den volgenden regel, be- 
nevelde die regen zijnen bril ; hij schreef : Aqua potor, 
regen-sak, voor het w. Waeter-sak. van het Etym. 

Een geduldig voortdommelende afschrijver slaat op 
die wijze de plank mis ; het is niet aan te nemen dat 
zulke fouten aan de Ravelingen, die toch verstonden 
wat zij schreven en lazen, zouden ontvallen zijn. 

Buitendien, is hij meer dan de Ravelingen onder 
den invloed van den ommekeer in de gesproken taal ; 



de laatste lettervruchten van Kilianus in bruikleen af te 
staan, om aan zijn huis de eer te behouden den ge- 
heelen Kiliaanschen taalschat uit te laten gaan, en 
wist hij ook daarom de Synonymia zelf later machtig 
te worden en onder zegel te houden ? Was er wangunst 
tegen het afvallig Noorden in 't spel ? Ignorabitnus : 
het is onmogelijk te raden wat er al achter steekt. 

Heeft nu Kilianus eenig aandeel aan de bewerking 
der Synonymia gehad of dien arbeid ten minste aange- 
vangen ? Die vraag, welke men misschien na al het 
gezegde nog zou kunnen stellen, hoeft, m. i. ontkennend 
beantwoord te worden. 

De grondslag der Synonymia is het werk in 1599 
herdrukt. 

Wij weten omtrent waaraan Kilianus sedert dat 
jaar, buiten zijn correctorswerk, zijn tijd besteedde. 

Uit de vergelijking van het Tetraglotton met het 
Haagsch exemplaar, waarvan even sprake was, is met 
hooge waarschijnlijkheid op te maken dat èn Tetraglotton 
èn randteekeningen na 1599, aldus in de acht laatste 
levensjaren van Kilianus, door hem opgesteld wier- 
den, (i) 

Dat alles te zamen genomen was voldoende om den 
man, op zijn gevorderden leeftijd, onledig te houden. 
En verder : weshalve zou Kiel de vervaardiging van 
een tweede Latijnsch-Nederlandsch woordenboek onder 
de hand genomen hebben, zoolang het eerste niet 
van stapel geloopen was ? 

Ook in de Synonymia wordt van hem, evenals van 

(i) Om herhalingen te vermijden, moet voor de staving van 
die meening naar Bijlage III verzonden worden. 
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I. R. op verscheidene plaatsen in den derden persoon 
gesproken : Teste Kiliano (bij Assisium) ; Hac 
Kilianus in voce Geus (op Gasus); Kilianus videtur 
cum Hederd terrestri propriè dictd omnia confunderCy 
(bij Hederd). 

Buiten die feiten, is er een meer afdoende reden, 
waaruit men moet opmaken dat Kilianus aan de ver- 
vaardiging der Synonymia geen deel nam. Al de 
woordenboeken van den onvermoeibaren geleerde ken- 
merken zich daardoor dat hij zijn werk, bij iedere 
nieuwe uitgave, uitbreidt en verbetert. Hier hebben 
wij het omgekeerde : de Synonymia is juist het Ety- 
mologicuniy noch min, noch meer. Die eenzelvigheid 
heeft D*" Kluiver reeds bevreemd : « Kiliaan moet in elk 
geval, zegt hij, zijn Lat.-Ned. woordenboek hebben 
bewerkt door eene hoogst gedachtelooze omkeering 
van het Etymologicum. » (i) Die letterknechtsche navol- 
ging is juist een bewijs dat hij de hand aan dat werk 
niet gelegd heeft. Hij zou, van meet af, een Lat, 
Nederl. woordenboek op gansch anderen voet inrich- 
tende, het dien naam waardig gemaakt hebben. Dien 
naam verdient ons werk niet : het is wel eene uit- 
muntende Synonymia teutonica, maar niet latina : het 
Latijnsch deel is uit den aard der zaak zeer onvolledig 
— in een tweetalig woordenboek is de taal waarin men 
overzet immer misdeeld ; in ons geval was die tweede 
taal, zonder vermeerdering, de eerste geworden — ten 
tweede is dat Latijn niet immer onberispelijk; loutere 
volledigmaking was niet genoeg ; het boek moest be- 
snoeid en gekuischt worden, om de hoogte te bereiken 

(i) Proeve, bl. 105. 
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monographie der zestiendeeuwsche taal ; zij geven in 
hunne nuchtere, droge woordopsommingen een aantal 
feiten waarop de wetenschap verder bouwen kan en 
hebben aldus voor haar eene blijvende waarde. Dat de 
uitgave van dien ganschen schat niet te lang op zich late 
wachten, is de wensch waarmede ik dit voorbericht 
meen te mogen sluiten. Dan wordt het woord van een 
der Moretussen tot waarheid : « Men zal later inzien 
wat Kilianus al voor de taal gedaan heeft. » 

Wijze van Uitgave. 

Daar het handschrift klaar voor den druk ligt, bood 
de uitgave geene moeilijkheden ; er moest alleen ge- 
zorgd worden om het werk nauwkeurig weder te geven. 

Het ging niet aan, voor het Nederlandsch de Gothische 
letter van. het Etymologicum te gebruiken : om het Latijn 
te onderscheiden moest dus italieke druk aangenomen 
worden. Waar het Latijn dient om den zin van een 
woord te omschrijven, aanteekeningen of bemerkingen 
te maken, is het italiek breeder gezet en beantwoordt 
aan den gewonen italieken druk van het Etymologicum. 

De randteekeningen van het handschrift zijn met een 
sterretje aangeduid, en, waar zij in het midden van een 
artikel moesten opgenomen worden, wijst een trek waar 
zij uitscheiden. Met die uitzondering, zijn de andere 
drukteekens naar het handschrift gegeven. 

Het handschrift heeft weinige verkortingen en die zijn 
gemakkelijk te begrijpen ; het was dus niet noodig er 
eene Ujst met ophelderingen voor te maken, evenmin 
als van de namen der geleerden of titels van werken 
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die algemeen bekend zijn. (i) Om het werk te ge- 
bruiken, moet men Latijn verstaan, en een deskundige 
ziet, bij voorbeeld, dat s en /, supra en infra, dat 
q. d. quasi dicas beteekenen. 

Er komen woorden of spellingvormen voor waarom- 
trent de lezer zich zou kunnen afvragen of zij al of 
niet druk- of spellingfouten zijn ; waar twijfel kon 
ontstaan, heb ik dien trachten voor te komen door eene 
nota ; ook werd zooveel mogelijk aangemerkt waar er 
verschil is tusschen Syn. en Eiym. De verdere aan- 
teekeningen, die geenszins aanspraak hebben op taal- 
kundige waarde, hadden enkel tot doel den proeflezer 
bij het na- en herzien van eindelooze woordenreeksen, 
wakker te houden, en om dit onrechtstreeks nut durft 
hij hoopen dat men ze niet al te streng beoordeelen zal. 

Op één punt verschilt de druk van het handschrift. 
Kilianus scheidt nauwkeurig de deelen der saamgestelde 
woorden ; de bewerker der Synonymia doet het niet 
altoos ; daar ons werk toch, om zoo te zeggen, een 
afdruk is van het Etytnologicumy is op dat punt het voor- 
beeld van Kilianus overal gevolgd en alles over den- 
zelfden kam geschoren, behalve in de deelwoorden 
met ge beginnende. Het ware doelloos en tevens al te 
lastig geweest, na te gaan waar de bewerker de woorden 
of scheidde of ongespleten liet. 

Wat de Latijnsche spelling betreft, gebruikt de Syn. 



(i) Voor /. 5/. (bl. 33. I. bij Ager Sterilis), die raadselachtig 
mocht voorkomen, moet eene uitzondering gemaakt worden. De 
verkorting duidt Johannes Stumpf aan (i $00 + 1 $66), wiens naam 
in den Index auctorum van Kilianus ontbreekt, alhoewel hij in den- 
Colophon gedurig wordt aangehaald. 
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evenals het Etym, overal de letter i, nooit de j ; door 
de macht der gewoonte is daartegen, vooral in den 
beginne, nogal vaak gezondigd ; hetzelfde staat aan te 
merken op de dubbele i, (obijcere). Daar de bewerker 
nu eens «, dan v voor elkander schrijft, kon ik hem 
hierin niet volgen, en gebruikte die letters, zooals nu 
nog gedaan wordt. Eigenlijk en overeenkomstig met het 
Etym. had overal of « of v moeten staan, een gebruik 
dat men sedert eenige jaren tracht weder in te 
voeren, (i) 

Dit voorbericht heeft zich meer uitgebreid dan ikzelf 
bij den aanvang vermoedde ; menigeen kan de stof als 
dor voorkomen, doch het gebied der taal heeft zooveel 
verleidelijke zijpaden, dat men licht van den weg 
afdwaalt, te meer wanneer men oud geworden, op 
nieuwen grond zich moet wagen. Beter en korter 
ware alles geweest, had ik naar den gids kunnen ver- 
zenden, die ons over veertig jaar door Prof. M. De 
Vries reeds beloofd werd, en waarvan de voltooiing 
voor ander dringender werk achter moest blijven. Zal, 
zoo niet onze taalkundige Nestor, toch een zijner 
wakkere leerlingen, door hem voorgelicht, ons dat 
werk eenmaal schenken ? (2) 

Doch, voor en aleer ik deze bemerkingen sluit, blijft 



(i) «De Romeinen gebruikten maar een letterteeken voor i en j, 
voor V en u. » Pronunciation of Latin in the Augustan period, bl. $. 
Uitgegeven door de Cambridge Philological Society, 1887, Londen, 
Trübner. 

(2) « Sinds lang bestaat bij mij de wensch, ik mag zeggen het 
plan, eene geschiedenis onzer vaderlandsche taalkunde te schrijven. » 
M. De Vries, De Nederlandsche Taalkunde (eene voorlezing). Haar- 
em, 1849. 
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er mij nog een aangenamen plicht te vervullen. Als om 
inlichtingen of hulpmiddelen gevraagd werd, zijn die 
mij telkens gereedelijk en in volle mate toegekomen. 
Op aanvraag van den Conservator van het Museum 
Plantijn-Moretus, en door bemiddeling van den heer 
hoofdbibliothecaris Campbell, stemde Zijne Excellentie 
de Minister van Binnenlandsche Zaken van Nederland, 
de heer baron D"* Jur. Mackay, er in toe dat het Haagsch 
exemplaar een geruimen tijd op het Museum berustte. 
Hetzelfde deed de heer Van der Haeghen, hoofd- 
bibliothecaris der Hoogeschool van Gent, voor de zoo 
zeldzaam geworden Gemmula en Vocabularius copiosus. 
Uit Leiden en Leuven gewierd mij de uitlegging van 
het w. Bismillah. Eindelijk, ondanks velerlei bezig- 
heden, was de heer M. Rooses, Conservator van het 
Museum, immer bereid mij met raad en daad bij te 
staan. Voor al die welwillende tegemoetkomingen, die 
het eentonig werk gemakkeHjker en aangenamer maak- 
ten, heb ik nu de gelegenheid mijnen dank openHjk 
uit te spreken. Dit worde niet opgenomen als een 
loutere plichtpleging : de toekomst van ieder volk en 
zijne beschaving staan in nauw verband met de kennis 
en den bloei zijner taal; bij kleine natiën stuit de 
landstaal, hoe degelijk, hoe ontwikkeld ook, niet zelden 
op onverschilligheid of miskenning ; alle, zelfs onrecht- 
streeksche, diensten aan die taal bewezen, hebben dus 
recht op aller erkenteHjkheid, want zij gelden de 
gemeente. Niet alleen aan schrijvers en letterbeoefenaars 
waren de woorden gericht, die een van Neerlands echte 
zonen voor jaren te boek stelde (i) : «Ik acht den 

(i) N. Beets. Over Taalvervalsching en Spelling. Gids 1840. 
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man zalig wien het gelukt zich voor zijne moedertaal 
verdienstelijk te maken. Alle wegen die wij daartoe 
kunnen inslaan, mijne vrienden ! zijn schoon en aan- 
genaam ; laat ons elkander de hand reiken. » Die oproep 
aan alle welmeenenden gericht, mag altijd herhaald 
worden ; hoewel dichterlijk gekleurd, verkondigt hij de 
waarheid. Niet minder waar en wijs is de aanmoedigende 
waarschuwing aan de eigenlijke taaibeoefenaars, leeken 
en geleerden, waarmede de dichter eindigde : « Wij 
zullen soms struikelen en soms den voet stooten aan 
een steen, maar gaan wij niettemin voort ; wij hebben 
aanspraak op bemoediging ; wij hebben aanspraak op 
terechtwijzing. » Dit laatste zij het aandeel van den 
uitgever : terechtwijzing kan slechts de goede zaak 
bevorderen. 

Em. Spanoghe. 



^Antwerpen, 6 April iS8^. 
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BIJLAGE L 



Eenige proeven uit de 
voorkiliaansche woordenboeken. 

De eerste Latijnsche woordenboeken zijn zoo schaarsch 
geworden, dat het zijn nut heeft daaruit eenige voor- 
beelden op te geven. Die vergelijking alleen reikt ons 
den maatstaf om de vorderingen te berekenen die de 
Lexicographie sedert de uitvinding der drukkunst tot op 
Kilianus' tijd gedaan had. Doch, om zijne voorgangers 
niet onbillijk te beoordeelen, is een oogslag op de 
hulpbronnen waarover zij beschikten, ook al noodig. 

Buiten het gesproken Latijn van school en klooster, 
hadden die vroegere woordenboeken tot grondstof de 
Glossaria, of verzamelingen van woordverklaringen, 
dienende vooral tot uitlegging (?) der weinige klassieke 
schrijvers, die nog op de scholen gelezen wierden. 
Uit die glossariën had Bonaventura Vulcanius reeds in 
1600 zijnen Thesaurus utriusque lingua gehaald ; ver- 
scheidene bibliotheken bezitten daarvan nog een groot 
aantal in handschrift. Over hun worden en wezen zal 
het aanstaande werk van Goetz en Gundermann (i) 

(i) Corpus glossariorum laiinorum d, Gusiavo Loewe incohatum, &c. 
Het tweede deel is verschenen (Leipzig, 1888); het eerste zal de 
geschiedenis der Latijnsche glossographie bevatten. 
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In de Gemmula, in den Vocabularins copiosus en den 
Teuthonista is veel van denzelfden aard te vinden : ik 
heb er niet opzettelijk naar gezocht, enkel eenige 
woorden, de eerste de beste, waar het boek openviel, 
aangeteekend. 

VocABULARius COPIOSUS. Dcpomparc : lasteren, vloeken 
(ontb. in de GemmJ) 

Dictator : een dichtere (Ge mm. Dictator , qui éemper 
dictat, een dichter). 

Dictatura : paerlement. (ontb. Gemm.) 

Dicare : kerven. Dica, kerf. {Gemm. hetzelfde). 

Kalafex dicitur senex, (Bij Vulcanius, uit Gloss. 
Isidor. Kanisery senex ; uit Gloss, Cyr. Canaster, van 
CanuSy withaarig). 

Kalecheles dicitur benevolus. 

Catillare est iocari cum muitere. 

Ludex dicebatur quadam vestis qua juvenes solebant 
tegere caput & faciem ne cognoscerentur dum intrarent 
lupanari (ontb. Gemm. Bij Vulcan. Gl. Isid. Ludices, 
Meretrices.) 

LumbricuSy een peert. (Drukf. voor een pier ?) 

Uit de Gemmula vocabulorum cum addito diligenter 
revisa & emendata : 

Discolus (die spelling is ook die van Kil.) ongestadich 
oft vander scolen lopende, dicitur quasi a scola divisus. 
(ontb. Foc. cop.) 

Didascalon est locus ubi docetur discolia doctrina (ontb. 
Voc.) 

Dictica, id est tahtila. Clerici dictica lateri sit semper 
amica. (Foc. cop. Dictica tabula manualis a dico'). 

Dies dach & dicitur a dyan quod est clarum. . 
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Atna arm est vas ad fundend, vox teuto. ame. Etiam est 
avis nocturna. (Vocah. cop. Dicitur avis qua multum 
amat & alio nomine strix dicitur.) 

Dada est nomen regionis Deenmarck (ontb. Voc ) 

Hilla, een worst. In nostra villa tigno suspenditur 
hilla: (i) 

KarophoruSy gier int eten (Focab, cop, Karosus dicitur 
devorator), (2) 

Katharina est proprium nomen sancte virginis & dicitur 
a Katha qiwd est universum & ruina, quasi universalis 
ruina {Voc cop, Catherina unde quidam : constat doctrina 
cathesisy venit inde Katherina.^ In de uitlegging van de 
Gem. schemert een flauwe herinnering aan Kadaipelv, 
vernielen, waarmede men het in verband bracht. 

Lugdunum quadam civitas, 

Refellere li sum i. repellere falsificare, bedrieghen. 
{Vocab. ^ö/). hetzelfde, zonder 't Nederl. w.) 

Capula est avis^ een meese of waterspin. (Tipula is 
een waterspin ; doch hoe de mees hier komt bij te 
staan, is mij duister.) 

SiromatiSy tis, est gladius. Siromastetes, stercheyt. 

Sperancia, hopinghe, i. Spes. 

Zalata, grando, haghel (het Gr. x^^^^^*) 

ZodicheuSy die loop vanden hemel. 



(i) Dit is juist en wordt alleen gegeven om op de herinnerings- 
kunstjes te wijzen die men gebruikte ; zoo leerde men vroeger 
Grieksch in den rijmenden Jardin des racines grecques van Port- 
Royal, en men onthield. 

(2) Is dat Karosus wellicht in verband te brengen met Eng. 
Carouse, 't welk Skeat van Hd. gar aus afleidt. Scheler zegt voor- 
zichtig (bij Carrousel) aangaande Ofr. Carrousse of Carouse, grand 
régal, fête, dat hij er den oorsprong niet van weet. 
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Zoroastrum. Stella parva {Voc. cop. dicitur minimum 
astrum). 

Kyrieleysofiy i. dne miserere. Et sunt dua partes & non 
dictio composita / Nam Kyri id est domine. Eleyson id est 
miserere, Sed Kyrri per duo r est idem quod poreus, versus. 
Kirrius est poreus (i) ne dicas Kyrrieleyson. 

Labefacere. i . maculare, fedare, besmetten. 

Laborintus quasi labor intus, teuto een plaets aldaar 
groot arbeyt is / fuit domus dedali / & etiam ponitur pro 
quodam Jibro in rethorica. Zoo men ziet, was dit w. 
Laborintus even zoo goed toe te passen op de woorden- 
boeken als op de rhetorica : het waren werken aldaer 
groot arbeyt aan was, en die de leerlingen, volgens de 
nog ten onzent gebruikte spreekwijze, « in de laberenten 
moesten brengen. » (2) 

In van der Schuerens Teuthonista (1474) is het met 
het Latijnsch gedeelte niet veel beter gesteld. Clignett, 
die met het werk zeer ingenomen was, vond voor die 
vlekken een nog al aardige verschooning : de drukke 
bezigheden van den Kleefschen kanselier hadden hem 
waarschijnlijk belet de proeven na te zien en de fouten 
te verbeteren. O sancta simplicitas I hoe komt dan dat 
het Klecfsch taaieigen goed opgegeven en geenszins op 
dezelfde wijze ontsierd is. Het Latijn van dat werk 
duidt slechts de troebele bron aan waaruit het geput 
werd. Ten bewijze : 

« Gracht. Siromatestes. » Schuilt misschien daarachter 
a-(0fiaa-K7]Ti]<;, qui corporis vires exerciet? (3) 

(i) Z. Schuermans, Vlaamsch Idioticon, op Kudde. 

(2) Z. De Bo en Schuermans op het w. Laberenten. 

(3) ^^ë' ^" ^^ voorbeelden uit de Gemmula : Siromatis est gladius. 
§irotnastetes, stercheyt. 



— GXV — 

o 

« Vol crachten. Virosus. » Leest men Vtrosus^ dan 
beteekent het Manziek ; Vtrosus, van FtruSy dan 
is de zin : stinkende. Doch hij of zijn zegsman leidde 
't w. van Fis af. 

« Vremde crencte. Aliotheca. » Is het een verbastering 
van Alopecia 1 of wel deed Alio hem gelooven dat het 
eene buitenlandsche ziekte was ? 

« Aevercrummich. Proboscis. Promuscis. » Men ziet 
den kronkelenden gedachtengang : een olifantsnuit, 
Proboscis, kromt zich over; dus, wat zich overkromt of 
krom is, = Proboscis, dat zoodoende een bijv. nw. 
wordt. 

« Alde crancheit. Veternum, » De eigenlijke zin van 
Veternus (slaapziekte, ook, waterzucht) was hem onbe- 
kend ; hij wist enkel dat het eene crancheit was, en 
door het w. Vetus voorgelicht, maakte hij er een « alde » 
eene oude ziekte van. 

« Alt cleyt. Perisoma, » Waarschijnlijk ontstaan uit 
versmelting van twee Grieksche woorden : Trepl^mfia, 
gordel, schorteldoek, schootsvel ; irepiaa-cófia, overschot, 
overblijfsel. 

«Geel cleyt. Epicrocolum. » 1. Epicrocum, safFraan- 
kleurig kleed. 

« Cleyt der moniken. Epedicen (?) 

« Cleyt dat to samen purpren is. Olofetra. » 1. 
Holoporphyra, t. w. vestis, o\oir6p<f>vpo^ èa-dri<;, 

« Cleyt dat men in spelen bruyckt. Ludix. » Lodix is 
een bedspreide, beddeken ; door de verschrijving met u 
stelde men het in verband met Ludus. 

« Aderlatinge. Fleubotonia. » 1. Phlebotomia. 

«Ingever, inblayser. toeraider. Consultor, lucinator. » 
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« Ghijge. Vedel. Vigella. » 

« Ghyer. Avarus, parabata. » 

« Gotlick dranck. Marina. )^ (Murrina. genus potionis, 
qua grace nectar. F est.) 

« Gotlike dingen bemercken. Theo rare. » 

« Drijtal. Numerus monadicus. » Hoe die verwarring 
der eenheid met het getal drie gebeurde, kan ik niet 
ontcijferen. 

« Sonder droch. Indoles. » Inderdaad, Dolus is list, 
bedrog ; Indoles moet het omgekeerde beteekenen. 

Men ziet welke parten hun de etymologische zucht 
speelde. Van dit tasten in den donkere vinden wij in 
M. MüUers Sacred Books of the East (i) een nog 
treffender voorbeeld, waarvan het genoeg is de eerste 
woorden aan te halen : 

« Een lersche oudheid-onderzoeker, die voor eeuwen 
schreef, wil rekenschap geven van de benaming der 
noten in de toonladder : 

« Men vraagt hier volgens St-Augustinus : Wat is de 
zang (Cantilena) of weshalve wordt hij zoo geheeten ? 
Antwoord : Cantalena is hetzelfde als lenis cantus, d. i. 
een zachte, zoete zang tot God, en tot de Maagd Maria, 
en tot al de Heiligen. En de rede waarom de zang- 
noten punten (2) genoemd worden, is omdat die punten 
den duivel bezeeren en prikken. En die punten moeten 
op de volgende wijze begrepen worden, t. w. : Wanneer 
Moses, de zoon van Amram, met zijn volk door de 
Roode Zee ging en Pharaoh hem met zijn heer ver- 
volgde, had hij deze zes punten om zich te verdedigen. 

(i) Eerste deel, Lxxxi. 

(2) Van daar ook het w. Contrapunkt. 
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De eerste punt is ut, en ut in het Grieksch is hetzelfde 
als liberat in 't Latijn, d. i. O God, zeide Moses, verlos 
ons van den Booze — » en zoo worden vervolgens al 
de noten uit een ingebeeld Grieksch afgeleid. Het was 
onnoozel, maar onschadelijk; bedenkelijker werd de 
zaak, als men gelijk Sprenger in zijnen Mulleus malefica' 
rum deed, Femina aanzag voor een w. gevormd uit 
Fcy (fides) en minus, en er uit besloot dat de vrouw, 
minder of kranker in den geloove wezende, meer 
dan de man genegen was om met den duivel bm te 
gaan en 4ich met tooverij af te geven. 

Dat alles zij echter gezegd zonder iets af te dingen op 
de waarde der Scholastieke vaktaal, eene merkwaardige, 
bijna wiskundig geschapene taal, die alles zeide wat zij 
zeggen moest, en waarvan de oorsprong dagteekent van 
Boethius' (+525) vertalingen uit Aristoteles. Eeuwen 
lang door duizenden studenten op de Hoogescholen 
gebruikt, oefende die spraak een grooteren invloed 
op de vorming der Fransche schrifttaai dan het klassiek 
Latijn, (i) Nog overwegender was de invloed der 
Scholastiek zelve op den Franschen geest en op het 
Fransch proza : dezen beiden strekte zij tot drilschool. 
Sed manum de tabula. 



(i) uDeus actus purus est, & quanto sibi aliquid minus appropinquat, 
tanto plus potentialitatis, & minus actudlitatis hdbet. Non solum enim 
in materia, sed etiam quacumque potentialitas passiva de ratione ohjecti 
intellectüs minus hdbet, » Opusc. xxix. De Principio. Indivi- 
duationis, — Zulke volzinnen van Thomas Aquinas kan men door- 
gaans bijna woordelijk in hedendaagsch Fransch overzetten ; het zou 
niet weinig moeite kosten om ze in Cicero's taal weder te geven. 
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BIJLAGE IL 



Lijst van woorden die in het Etymologicum 

ontbreken, of waaraan, hetzij eene andere, hetzij 

eene gewijzigde beteekenis gegeven wordt. (l) 

Af-praeten ; ont-praeten. Dissuadere longd oratione. 

Aems-bladeren, nonnullisy Erigeri species. 

Aen-blasinge : in-blaesinge. Afflatus. 

Aen-gaende (dit — ) ld adeo, 

Aen-rantser. Aggressor. [Kil. heeft enkel aen-rahden.] 

Aen-saren, aen-tsarren. Aggredi cum irritatione, [Bij 
Kil. ontbreken insgelijks Sarren en Tsarren.] 

Amen-vaer. holl, Consiliarius pedaneus. [Oudemans 
geeft Amenist, met een voorbeeld uit Debrunes Bancket- 
werk, I, 347, uitgave van 1660. e 't Zyn lams-bollen 
van Regenten, die zoo zwack van voor-hooft zijn, dat 
ze zich laten vermannen, en tot yet aen-raden, door 
on-hebbelick uyt-varen van gorlegoy van stout ghepeu- 
pelt, en oolick krombeent goed. Zulcke amenisten, die 
zich tusschen de deuren, het mergh zoo laten uyt- 
klemmen, zijn weerdigh, dat haer kussen, in plaetze 
van vederen, met stroo, en haer schoenen met hoy 
ghevult werden. »] 

(i) Deze lijst bevat enkel de woorden die in dit eerste deel voor- 
komen. Zij moest reeds nu gegeven worden, om waar te maken 
hetgeen op bl. lxxii gezegd wordt. Op weinig uitzonderingen na 
zijn de randteekeningen en de bemerkingen der Ravelingen hier niet 
aangehaald, omdat zij gemakkelijk te onderkennen zijn. 
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Anke-ballen. Butyri massula. [Kil. Ancke, ger^ j. 
Boter. — Indien het woord werkelijk bestond, dan moet 
men aannemen dat het in omloop werd gebracht door 
Hoogduitsche ingezetenen.] 

Avond. Den — valt. Advesperascit. 

Bagger. Ccenum. Baggerer. Baggerman. Baggeren. 

Batsch. Austerus, [Kil. Astutus, argutus^ &c. Z. de 
bespreking van dit woord in D*^ Kluivers Proeve, bl. 47. 
Ofschoon de Syn, hier van het Etym. afwijkt, belet 
dit niet dat de bewerker bij Astutus enz. het w. nog- 
maals geeft.] 

Be-daeren. Animi tnotus sedare. [Etym. Be-darren, 
holl. fris. Revalescere, be-komen.] 

Be-delf. Agger. 

Be-habs, behebs nae eenig ding zijn. üesiderio 
irrationali ferri alicuius rd. 

Be-knoopt. Aptus. 

Be-knoten, Delineare rudi formd. 

* Be-narren. Arctare. [Wel een schrijffout voor : 
be-naren, want hij voegt er bij : q. d. be-naderen.] 

Berd. Papieren — . Charta constipata. 

Berrie. Hij heeft de — . Emptum cum damno. 

Be-springer. Aggressor. 

Be-tes fland. :(el. Consuetudo. 

Be-vaeren. Exercere. [In Etym. enkel als deelwoord : 
Be-vaeren, j. Ver-vaeren. Expertus.] 

Bij-gang. Aggressio fraudulenta. 

Binden. Aen den anderen binden. — Connectere. 

Binnen-dijk. Agger interior. [Etym. Binnen-dijck, j. 
In-ham. Sinus. — Zie verder : Slaeper.] 

Blaeken. [Z. hieronder : Vlaeken.] 
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Bleisen ; ver-bleisen. Adurere. [Kil. Bluysteren ; ver- 
bluysteren.] 

Blok lands. Ager. 

BoefFer. Rijke — . Dives & gloriosuSj dives elatus. 

Bokkel-man. Cobalus, 

Bol. Confraginosus. [Etytn. Tumidus : Spongiosus, &c.^ 

Bonse, bontsinge, bonsem, holL Caspes levis aquis 
innatans. 

Borst, Amice, sodalis, holl, F. R. [bij ContubernalisJ] 

Bot. Op eenen — . Exlemplo, [Etym. Bottelinck. 
Subitaneus, subitus, repentinus : & Subitè, repenti, ilicb. 
ital. di botto. Z. Ned. Wdb. II* D. 144 de be- 
merkingen over de etymologie van AUebot.J 

Tonne- boter. Stukke -boter. Half-gegraesde, be- 
graesde boter. Sijge-boter. Sijge-boter Sint Jan. [Z. 
Butyruniy en bemerk de woorden Hollandi vocant.] 

Breed-loos. Effrenatus. (?) 

Buer-stier. Taurus admissarius. [De Jagers Archief, I, 
251 : boerbol.] 

Buiten. Te buiten gaen. Exorbitare. 

Buiten-wendig. Extra, Externs. 

Deftig, holL EximiuSy in-dieftig, vel potiüs in-deftig, 
holl. valdè egregius, I. R. 

Deun. Deun-bij. Cito, [Etym. enkel : Doon. vet. 
camp. Cito, statim & Prope, juxta.] 

* Deurpel-jong-wijf : deurpel-maegd, meissen. Ancilla 
extraria, forensis, qua mercede conducta in diem non 
domestica est. [Onder Limen staat de uitleg : cui Urnen 
domus tuce transeundum est ut tibi in diem mercede conducta 
serviat, non domestica. In dien zin wordt overal in Zuid- 
Nederland het w. Werkvrouw gebezigd, Engelsch 
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« Char-wpman », letterlijk keer-wijf; volgens Skeat 
beteekent het w. « a woman who does a turn of wofk » ; 
doch kan dit niet eerder eene vrouw beteekenen die 
het huis komt keeren, dat is, schoonn)aken ? 

Dijdinge. (Naturam poss^ dici Dijdinge existimo 
F, R. (onder Deus,) 

Dingbaer zijn. Emturire. 

Dohhe. holl. Caspitumfossitiorumsolium, fZ. De Jager, 
Archief, I, 258. Oudemans geeft uit 31eyswycks Be- 
schrijving van Delft, I, 14. « Sulcks du men daer veel 
dobb^ns als kleyne meeren van uytgedolven Turfmynen 
siet. »] 

Doemel-dag. DiessummuSy dies summi /«d/m [Ofschoon 
Kil. enkel Doemes-dagb, doems-dagh geeft, is Doemel- 
dag misschien geen schrijffout, Z. Verdanj^ Middelned. 
Woordenb. op Doems-dach.] 

Done, deune. Cantus norma : Gracis hodic rlpcpe & 
aKÓro^. Doriinge, Nutneri, non Verba. \Etym. Doninghe, 
j. Done. — Done / Deune. Tonus ^ modulus^ sonus, & 
Actus, gestus & Ludus, facetia, nuga & Tremor, coruscatio. 
& Strepitus. & Crepitus, gal, ton. ang. tune.] 

Donk. Doode — , doode blok. Cadaver. [Ook aldus 
bij Corpus* Ontbreekt bij Oudemans. — Bij De Bo : 
Donk. m. ook Donke, v. Een duts of pakje ineenge- 
wonden werk of stoppe.] 

Donken. Abscondere se. [Misschien verzonnen als wor- 
tel van Donker. Kil. geeft enkel : Doeken, dockelen, j. 
duycken / duyckelen.] 

Dood-brake. Agon. 

Dopd-verw^n. Adumbrare rudiori penicillo. \Etym. 
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enkel : Dood-verwe. Color lividuSy luriduSy en Dood- 
verwigh.] 

Doppen, (onder Decoctor.) Heeft hij veel eieren, hij 
zal veel doppen maken. 

Ei beste. Amaboy Sodes. [Etym, enkel : Liever.] 

Een-krachtig : 't een voor 't ander. Antiballomenon. 
vulgo, Quid pro qua, [Antiballotnerion kennen de Griek- 
sche en Latijnsche woordenboeken niet.] 

Fikfakken. Ceremonia, vulgo, F. R. 

Fleemen. Commaculare, 

Gadelik, galik : Affabilis [Etym. Gadelick / gaeylick. 
holL AptuSy convenienSy decens.] 

Alle gang. Diebus singulis. 

Ge-beuren. Decere, [Een germanisme : gebühren.] 

Gelaet. Actio, [Etym, Ghe-laet. Gestus, habitus: 
vultus, apparitiOy ostensio : status, species. 

Gelleken, jelleken, teileken, holl. fris, sicamb. 
Dicterium. 

Gemeine registers. Acta. 

Gemerk. Cum. [Schriftverzuim voor Gemerkt ?] 

Gepropt. Differtus. [Voor « Proppen » geeft Kil. 
enkel Fulcire, suffulcire ] 

Getes. Consuetudo, [Vrg. hooger : Be-tes, fland, 
zei, en De Jager, Verscheidenheden, 272 en 338.] 

Gerits, gerots. Expeditio, 

Gods. Divus, [?] 

Gompen. helv, Cedere, Gomt nicht. Noli retrocedere. 

Graeg; greetig ; greig. Avidus. Cupidus. [Kil. enkel : 
Gretig.] 

Graf-dicht ; graf-lied. Epicedium, 
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Grootsheid. Dedignatio. [Etym. Amplitudo^ magnifi' 
centiay splendor & Elatio animi.] 

Grupen-brauw. Einden. & Bremens. Caro iussulenta. 

Gul, guU. Cavus. Confraginosus. 

Haedye. Contentio 

Half-gegraesde boter. Zie Butyrum. 

Handel-beschrijvinge. Acta. 

Hand-geld. Arrha. [Kil. Fcenus, Oudemans geeft een 
voorbeeld uit NijhofF, met de beteekenis : jaarlijksche 
rent.] 

Harst. Mager — , mager hein van een peerd. Equus 
strigosus. 

Heer-vaerd. Crimen lasce majestatis, [Dit Heer- 
vaerd zal wel eene vergissing zijn voor Heer-vlucht. 
Transfugium. — Etym. Her-schlits, gertn. sax. 
Exercitus scissio : flagitium desertionis exercitus. — Her- 
vaert / heyr-vaert. Expeditio, profectio militaris, expeditio 
bellica.^ 

Heidinge, heilicht, CoruscatiOy quamvis hac etiam 
aliud significenty F. R. [doch wat ze nog beteekenen, 
vergeet hij te zeggen.] 

Hei-licht. Coruscatio [Etym. enkel Heydinghe.] 

Helsch quaed. Excandescens ird. [Bij Kil. is Quaed 
nog niet synoniem van Gram.] 

Hem. Camisia. [Vrg. bij Schuermans : Hum.] 

Hen-geven. Dimittere. [Kil. geeft maar twee samen- 
stellingen met Hen op : i° Hen gaen, hin gaen, henen 
gaen, Abire^ en voegt daarbij henwegh gaen, eene 
misvatting voor enwegh gaen. 2° Hen-laetigh, hin- 
laetigh, ger. sax. fris. NegligenSy remissus. 

Heul, (onder Collis). Holl. pro Ponte. 
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Hóe. Celmsmd. (?) 

Honds-fots. Canime impudenüa homo. 

Honk. Domus quibüsdam. I. R. 

Hoog-kouter. vulgo Contratenor. [Onder Cantus 
superior : Volksetymologie voor Hoog-konter.J 

Huer-prater. Causidicus veterator. 

Huis-sitt-meester. Eleemosynarius. 

Hussen, Exsibilare. [Z. De Vries, in De Jagers 
Archief, II, iii.] 

In een komen. Coadunari. 

Israël. Cervisia tenuior. [Oudemans haalt aah uit 
Huygens, Korenbloemen, II, 30 : 

Dirck heeft geen geld om wijn te koopen ; 
Soe suypt hij Israël met stoepen. 
Siet eens, hoe gaet het hier : 
Dirck is dick van dun bier. 

Zie verder : Pharao.] 

Jaer-gedachtenisse. Anniversaria Soera. 

Jagt-peerden. Equi plures eiusdem currus ut quadriga^ 

Kaei-brood. Cibus canum Molossorum. [Bij Cremium.] 

Caritaet- vader. Eleemosynarius. 

Kele. Color rubeus in insignibus. 

Kaete, Ketse. Avium cunabula. [Etym. Keete. Casa. 
— Ketse ontbreekt in het Etym.] 

Kind. vulgo, Civis. 

Klaer, holl. Caries frumenti. [Wel een samensmelting 
van Kalander.] 

Klatel. Crepitaculum. (!) 

Kluiven. Delirare. [Ook bij : Loqui deliramenta vana.] 

Knape. Candelabrum ligneum terra insistens altius. 

Knoeien. Diligenter parvi quid agere. 

Knorsel. Cartilago. 



cxxv 



Kollefe, kolfe. Colluvies, Confluxus, Kolf, koomans- 
kolf, Compotorum collegium. 

Kolk. Aqtia receptaculum. [Oudemans, die naar het 
woordenb. op Bredero verzendt, legt het uit door : 
Haardgat waar de asch in valt.] 

Krijke ; krijten , het krijten vanden daege. Crepus- 
culum. 

Kroft, krocht. Ager. 

Labbe-kous, labbe-kont. Ambubaia. Blatero, 

Land- banen, Grotio, Agrum colere. pk heb de plaats 
bij Grotius niet kunnen vinden. Vrg. De Jager, Archief, 
n, 153. Axelsch taaieigen : Aelte-bane (= helfte banen) 
het land voor de helft bewerken.] 

Licht. Equini fcetus involucrum, [Etym. « Lichte / 
lichte lever / longer / loose. Pulmo. » en zie hieronder ; 
Veullis.] 

Ludse. Ambubaia. 

Makker. Compar. [Etym. Macker, holl. j. Maggher. 
— Maggher, j. Mangher. Commutator mercium.] 

Mankepied. Claudus. 

* Mastelaer, masschelaer , masselaer, Anas mas. 
[Loquehy 1881, bl. 35 : Masschelaer = Ganzerik. — 
Is er eenige betrekking met Oudfransch Mallart, wilde 
mannetjes eend, en komen al die vormen misschien 
van Lat. Masculus ? Vrg. Scheler, op Malard en Male.] 

Middel-tocht. Middel-hoede. Acies media. 

Moed maeken, Cibo vires reficere, holl. prover- 
bialiter. L R. 

Natken op de spijse, i. Sausse. Conditura. 

Natura naturans. F. R. [Die zegswijze, die bij Deus 
te vinden is, mag hier opgenomen worden, omdat zij 
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gewoonlijk aan Spinoza toegeschreven wordt. Zoo ge- 
waagt D"^ A. Pierson (Geschied, v. h. Roomsch- 
Katholicisme, IH, 67) van « de bekende Spino- 
zistische tegensteUing van vormende en gevormde 
natuur. » « La natura naturans, pour employer un 
terme de Spinoza. » (Revue des deux Mondes, Mei r888, 
bl. 306 in de noot.) Nu, Spinoza, die in 1632 geboren 
werd en dus elf jaar oud was, toen Franciscus van Rave- 
lingen kwam te sterven (1643), kan dezen de uitdrukking 
in de pen niet gegeven hebben. Beiden ontleenden 
wellicht èn gedachte èn woord aan een of ander boek 
der Kabbalah.] 

Neder-eersig. Cruribus nanis. 

Om-verre, om-verde worpen. Evertere. 

Onder-gaen. Castigare, [Wel een schrijffout voor : 
Over-gaen iemanden. Invehi in aliqmm, acriter corripere, 
objurgare, &c. in het Etym,] 

On-tijdige rijm. Carmen fescenninum, obscenum. 

Ont-rampineeren. Destruere. 

On-vef geleken, non Compensatus. 

Ont-slaginge. Absolutio a crimine, [Etym. Ont-slaen. 
Solvere, absolvere,,,, &c,^ 

On-ver-weten, non Exprobratum, Sic, God onver- 
weten, Malum vid* quidem est, sed a me, nee Deo expro- 
brandum. I. R. [Een bewijs hoe I. R., evenals alle 
tijdgenooten, zich door de theologische twisten liet 
medesiepen. « De Gomaristen verweten den Arminianen 
nog slapper leer te prediken dan de Roomschen, en 
's menschen geest te vervullen met de ergste hoovaardij, 
in het betrouwen op goede werken ; de Arminianen 
van hun kant noemden den God der Gomaristen een 
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onrechtvaardigen God, die zelf de oorsprong was der 
zonde. » (i) Men ziet naar welke zijde I. R. overhelde. 
Op zulk eene uitdrukking als a God onverweten », die 
eene gansche reeks godgeleerde redeneeringen en een 
geheel stelsel samenvat, zou men genegen zijn toe te 
passen wat Multatuli schreef : « Tussen ziel en taal 
ligt de lengte van een trompet. Ik gis — en geloof 
bijna dat weinige trompetten zoo kort zijn als de 
Hollandsche. » Doch dit is te algemeen gesteld : er 
zijn zulke vonden in iedere taal te doen. — Oude- 
mans geeft uit H. de Groot, Bewijs : 

Bij luiden van verstant en leven onverweten. 

On-wandelbaar. Constans. [Etym, On-wandel-baer. 
Invius.^ 

Op-smuikeh. Exornare. [Etym, Smucken, sax. fris. 
sic. Omare, comere,] 

Op-teelen. Educare, 

Op-horren. Desinere. [Blijkbare fout voor Etym. 
Ophooren, Desinere, desistere.] 

Over-een-kominge van maeten. Commensuumresponsus. 

Over-slag. Appendix partis membrive alicuius [Etym. 
Over-slagh. Involucrum, integumentum, supparus,^ 

Over-tom. Agger in flumine distinguendis aquis, &c. 
[Het woord luidt nu Overtoom.] 

Over-valler. Aggressor, 

Over-vnllinge. Aggressio. [Etym. : Over-valien. 
Opprimere inopinato, Over-vallinghe. Oppressio & 
Transfugium. 



(i) J, Lothrop Mottey, VI, 356, 3e druk. Hij verzendt naar 
Grotius XVII, 790-792. 
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Over-vlieger. Columba quce post coitutn supervolitans in 
girum se circumrotat. 

Panne-koeken (onder Comessari.) Dies plures com- 
morari in uno loco. [Waarschijnlijk eene vergelijking met 
den koek die aan de pan blijft zitten ; Verg. ons 
Pekbroek en Plakken. Oudemans legt het uit door : 
Jolen, lustig zijn.] 

Parmant. Affectatus, [Etym. Parmant / parmantigh. 
Compositus^ gravis & serius homo, vultuosus, severus, bellus^ 
bullatus,] 

Pharao. Cervisia genus. [Zie hooger : Israël.] 

Pichelmije. jEgritudo molestiör quam periculosior. [Van 
Lennep legde in Pekelzonde, het eerste deel door het 
Ital. Piccolo uit. Schuilt in Pichelmije misschien hetzelfde 
woord.] 

Piewiew. holl. Delicatus homo. [Taal- en Lb. Hl, 104. 
Hunsingo-Groningsch dialekt : Piwel, overdreven kies- 
keurig meisje.] 

Pompoenen-broek^. Braca follicans. 

Preutel. Dunne — . Alvi fluxus, alvus soluta. . 

Proef-scheut. Artis canon. 

Pruisschen. jElurorum sonitus, quem edunt pradam 
nacti aut terrefacti. [Etym. Singultire & Infervere cum 
murmure, B.M. I. 3 [9. Pruusschaert.] 

Puik. Affabrè. [Etym. Puyck, holl. Pannus laneus : 
« Dat is puik » beteekent dus eigenlijk : Dat is goed 
laken.] 

Quaelsteren. Aucupium exercere, prodigum esse. 

Quartel. Coturnix. 

Rag. (bij Aranea tela.) Daer en is geen rag voor sijnen 
mond : lingua est ipsi expedita. 
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Ragie bedrijven. Deliciari, 

Rampeneren. i° Concinnare. 2° Corrumpere. 3° Des- 
truere, [De beteekenis van Begaden is denzelfden weg 
gegaan. Vrg. hooger Ont-rampeneeren.] 

Reedschap ; ge-reedschap, pos si t dici Eletnentum, 
Rib-schorte. Costas succingens membrana, 
Rijs-hoofd, rijs-dijk. Agger in mare aut fluvium excur- 
rens. [Etym. Rijs-werck. f land. Moles ex ramorum 
aut virgultorum fascibus fluctibus opposita. 

Risk. Cespes, [Wel misgeschreven : Etym. Risch, 
resch, j. rusch.] 

Rogier bontemps. Epicureus, Epicuri de grege poreus, 
Roi. Adversa. [Het w. is meermaals behandeld : Z. de 
plaatsen in het Alphabetisch Register op de Taalgids, 
ezv. van D'' Gallée. (i) — Bij De Bo : Röoi, o. in 
sommige streken Rooie, v. zonder mv. moeite, ruize, 
last, ellende. « Niet sonder veel ramps ende roys » 
N. Despars. — Vrg. Schuermans op Roei, Rooi, v. — 
Het artikel op Rut en Roy in Taal- en Lb. IH, 297, 
zal .hiernaar wel moeten gewijzigd worden. « Rut, 
rutte zijn » beteekent overal in Zuid-Ned. zijn geld 
verspeeld hebben. Oudemans gaf ook aan Rooi de 
beteekenis Bier, naar aanleiding van een vers uit een 
refrein van Anna Bijns : « Al zouden zij te Walhem 
gaen tappen roy» (Belg. Mus IV. 84) doch die woorden 
zijn wel eene zinspeling op eene gebeurtenis, waar de 
Lutheranen zich niet over te beroemen hadden : welke 
weet ik niet.] 

Roonkens. 1° Adenes. 2° Echinus, bovis ventriculuSy 

(i) Haarlem, 1887, bij de Graaf. 
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quibusdam Roonkens. 3° Intestina vitulorum * Kalfs- 
penskens — roon ; roonkens ; frase. [Waarschijnlijk 
uit Rogenkens samengetrokken en gevormd gelijk 
Toonen van Togenen : Kil, Roghe / rogher. Ovum 
piscis y ova piscium feminarum, angl. Roages. — Nu in 
't Eng. Roe, Hd. Rogen ; Vlaamsch Reugel, voor 
Reuger, wordt thans enkel op den haring toegepast.] 

Sat, de sat. Bilis flava ebullitio, [Etym, Sode / soo- 
de / soye / soede / soeuwe / soedse. sax, fris, holl, 
sicatnb, f land, zeland .... Ebullitio fiava bilis circa 
os ventriculi.^ 

Saecks-gevolg. Consequentia, [Hier heeft de bewerker 
vergeten aan te teekenen dat hij het woord aan Grotius' 
werk ontleende, gelijk de vorm reeds laat vermoeden. 
Z. IP Boek, 8^ deel, bl. 54. 55.] 

Sacht dravende peerd. Equus tolutarius, 

SchelSelQn.fland. Desquamare, 

Schijt-kont, schijt-kousse. Ambubaia. 

Scholpe. f land. Crusta terrce, [Scholfe, schulfe, v. 
Brab. en VI. ook Scholpe en schulpe : eerste en laatste, 
dun afgezaagd berd van eenen boom. Schuermans, 
Bijvoegsel. — Afgezaagd kantstuk van eenen boom ; 
anders ook schaalstuk en korste genaamd ; fr. Dosse. 
De Bo.] 

See-groen ; see-blauw ; see-grauw. Color venetus, 

Seve. f land. Consuetudo. [Ook bij Modus-I 

Sinnauw. Alchimilla. [Tijdschrift voor Nederl. Taai- 
en Letierk. VII, 278 : Sindowe, Drosera rotundifoliay 
Alchetnilla vulgaris , Leucopedion ; in het opstel over 
Saksische namen van planten en delfstoffen in een Hs. 
der ly eeuw.] 
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Slaegs. Commode, 

Slaeper, Agger interior, 

Slender, Den ouden — : Consuetudo vetus, 

Slotel-haek. Slotel-raeg. Clavium catena. 

Sluik (naast Slank.) Exilis. 

Sluiken. Detumere, [Noch het Etym. noch de Syn, 
geven het w. Slinken. Kil, heeft alleen : Slanck. 
Tennis, exilis, graciliSy & Vacuus, Solutus, ger. Geschlank 
— en Slanckéren. Laxare, solver e, in het Leven van 
Sinte Amand, I, 69, te onrechte als Plankieren gelezen.] 

Snevel, Sneuvel, Casus adversus. Snovelen, snevelen. 
Cadere off enso pede. Snovelen, sneuvelen. Labi, [Etym. 
enkel : Snovelen, sic. j. Sneven. Snevel, holL j. 
On-gheluck.] 

Snoekerig. Agilis, 

Soete-koek, Dulciafium. 

Sops. Flaccidus, 

Spiering. Eene — om eene cabieliau geven, adag, 
Donum illex dar e. 

Stamer-bout. Stamer-kat. Balbus, a, 

Squatteren, Aeruginem contrahere. [Eene letterkoppe- 
ling die met den aard der taal in strijd is.] 

Stand-veken (onder : Epistylium.) de homine parvo sed 
crassis cruribus, 

Stijf-woord. Toe-woord. Adverbium. 

Stortinge Effluxus qui feminis aliquando contingit 
primis a partu diebus . [Kil. kent enkel : Stortende, j. 
vallende sieckte.] 

Stoven, holl. Arbustorum radices igni destinata, ad 
alia inutiles. 

Straet-slijper. Deambulator otiosus. [Etym. Straet- 
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slingher. Deambulator otiosus ; Straet-slingheren. Obam" 
bulare^ vagari per plateas,] 

Swadderen. Aqtuitn prof underey pertur bare ; aquam in 
vase contentam tnotitare, ipso vase concusso. 

Swolten. Agonij^are. [Kil. Swelten, vet, fland, 
Deficere, languescere^ fatiscere,] 

Tegen-kanten. Tegen-strubbelen. Contra ir e. 

Tijd-gast. Conviva, 

Toe-leiden. Adducere. 

Toe-vanger. Aggressor, 

Torn. Aculeatus. I. R. [?J 

To te-belle. Anus deformisy fatua. 

Trechter, Congerro, id est, oubolligen, droUigen 
praeter, Pelgromio. 

Trunte-man. Ardelio, [Oudemans : Trunte. Fabel, 
vertelseltje.] 

Uit-muiten, Excellere, [Oudemans geeft drie voor- 
beelden, onder anderen De Brune, Bancket-werck, I, 
338 : Ghelijck elck mensch zijn aerdt ; zoo heeft oock 
I elcke natie yet uytmuytens, waer door zij van anderen 

onderscheyden wert.] 

Uit-dobberen. Emergere, [Etym. Op-dobberen, hx)ll. 
Emergere, Dobberen ontbreekt bij Kil.] 

Vaer- water (bij : Aqua navigabilis, ook in het Etym.) 
Hij is my t'elken in mijn vaer-water. Identidem tnihi 
est impedimento. 

Varen. Exigere. [Bedorven uitspraak van Vergen ? — 
Etym. Verghen. fland, hol. sic, Proponere, offerre, 
obiicerey exhibere : & Exigere, poseere, quarere^ petere, 
& Exequi.] 

Val-schof. Cratis. 
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Veel-al. Complures, [Compluries 9^ 

Velachtig. Dissolutus. [Etym. Vel. Scortunty meretrix.^ 

Vennet, vennit, vennep. Collega in munere publico, 
hqlL zj^L fland, 

Vermondere. Kloek — . Disertus, fland, [Bij Oudem. 
een voorbeeld uit Hooft, Ged, 632 : 

Indien ghij u vermeet te wezen een vermonder 
Van 't geen dat zal gheschien.] 

Ver-wemen. Emacescere. Evanare, Flaccescere, \Teu- 
tonista : Quetzen. Wonden Wemen. Ledere. Vul- 
nerare.^ 

Veul-lis, vullis. [Zie hierboven : Lichte.J 

Veur-seker. Certus, 

Voeder. Ervum. (?) 

Vrede-handelinge. Actio de pace. 

Vrome. Tot uwer vromen, in tuum commodunty bonum 
[onder Damnum. Kil. enkel : tot uwer onvrome,] 

Wachsen kleed. Ceroium. 

Waede. Cadaverale indumentum [Etym. Waede / 
waet, j. ghe-waede / ghe-wand. Vestis, indumentum.] 

Wal-worte. Ebulus. [Etym, Worte, vet, j. Wortel. 
Radix, doch : Wal- wortel / Wael-wortel. Alus gallicus, 
symphytum... Consolida maior. — . Walrave, Tijdsch. voor 
Ned. Taal- en Lettk. VU, 281, wordt zonder beteekenis 
gegeven ; is dat misschien hetzelfde ?] 

Waei-beenen. Divaricari. 

* Wech-nemeling. Ablativus, [Onder : Auferre.] 

Weg-rukken. Abripere. 

Weg-springen. Absilire. 

Wel ghemonteert. Clyiopolus. 
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* Wertel, Anas, Ka tsio. 

[Maar, mits een wertel daar verscheen, 
So rees er stracx, door heel den poel. 
Een hees gequeeck en blij gewoel. 

Cats. Emblemata. Eerste uitgaaf in 1618. (i)] 

Wijd-veldig. Amplus. 

Wijper. fland. Contumelia. [Etym. Wijper, fland. 
j. spijt.] 

Wikken. Examinare. [Etym, Wieken, j. Wichten, 
Op-wichten. Vibrare^ librare, ponderare,] 

Wimp-oogen. Connivere. 

Winde vande wijngaard. Clavicula vitis, 

Wulpe, wolpe. Canis marinus. [D*" J. Te Winkel, 
Geschied, der Nederl. Letterkunde, I. 35, zegt ter 
gelegenheid van den Wulpen werd en het Wulpenland 
in den Goedroen voorkomende : Men verklaart het w. 
gewoonlijk als zandplaat der welpen, d. i. jonge zee- 
honden, doch te onrechte : de wulpen zijn strandvogels 
en onder dien naam aan de Friesche kust zeer bekend. 
« De twee voornaamste soorten, de groote wulp 
(Nutnenius arquata) en de kleine wulp (Numenius 
phceopus) zijn groote strandloopers met eenen zeer langen, 
afwaarts gekromden snavel, korte teenen en op eiken 
leeftijd eenvoudige kleuren. » Door Te W. uit Schlegels 
Gewervelde Dieren in Nederl. aangehaald.] (2) 



(i) Uitgaaf van v. Vloten, I. fol. 124. b. 

(2) Die lijst is, uit den aard der zaak, niet volledig. Er zal mij 
hier en daar wel een w. ontgaan zijn. Dit was onvermijdelijk. Zoo 
moet hier reeds bijgevoegd worden : Bogel. Capacitas vasis quihus- 
dütn. 
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BIJLAGE in. 



Het Tetraglotton en het Haagsch Exemplaar 

VAN HET EtYMOLOGICUM VAN 1599- 

Op de bladzijden lxv, xcix en c dezer Voorrede 
werd gewag gemaakt van het Tetraglotton^ Latine Grace 
Gallice & Teutonice, collectore Cornelio Kiliano DufflaOy 
en van het enkel tot Allapsus loopende afschrift daarvan, 
'twelk Pater Anselmus vervaardigde : beide werken 
toebehoorende aan het Museum Plantin-Moretus. 

In deze twee stukken hebben wij dus proeven van 
Kilianus' en Anselmus' geschrift. Het laatste kennen 
wij ook door zijnen brief (bl. lxi.). Wat leeren ons 
deze oorkonden ? Kilianus hand is zwaarder, de trekken 
zijn grover, de letter is grooter dan die van den 
monnik, en hij gebruikte slechten, rossen inkt. An- 
selmus' geschrift is klein, keurig, fijn van trek : men 
zou het bijna edeler noemen dan dat van Kilianus, 
of aan een vrouwenhand wijten ; de inkt is doorgaans 
zwart gebleven. 

Stellen wij nu die schriftproeven tegenover de talrijke 
randteekeningen op het Haagsch Etymologicum (bl. lxv), 
dan verkrijgen wij, m. i. den volgenden uitslag. 

Die randteekeningen komen voor het grootste ge- 
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deelte van Kilianus, voor een veel kleiner van Anselmus, 
voor weinige woorden van een derde, van een vierde 
en misschien van een vijfde hand. (i) Aangezien hier 
geene millioenen op het spel staan, valt te denken, dat 
zelfs beëedigde schriftkeurders de op bl. lxvi aangehaalde 
meening van D*" Kluiver zullen beamen, en die als be- 
waarheid aanzien. 

Mocht men tegenwerpen, dat de vergelijking van 
geschriften uit verleden eeuwen nog moeilijker is dan 
die van onzen tijd, en wij daarbij nog minder op onze 
oogen betrouwen mogen, dan bUjven twee andere 
gronden waarop men steunen kan. 

De aanteekeningen, die ik op Kilianus' rekening meen 
te mogen brengen, bestaan voor de grootere helft uit 
vergelijkingen met de verwante talen ; zij zijn dus de 
vollediging van het stelsel, waarop hooger (bl. xxxv) 
gewezen werd. 

Doch, nog sprekender is het bewijs, welk de andere 
helft der aanteekeningen, de nieuwe woorden, ons 
aan de hand doen : die nieuwelingen vindt men, voor 
een goed deel, terug in het handschrift van het Tetra- 
glotton, dat wel van Kilianus is. Ik was begonnen daarvan 
eene tamelijk lange lijst, ter vergelijking en staving, op 

(i) Bij Wan staat het woord Wanbetaling in bijna gansch 
modern geschrift. Doch voor het geheele werk doorgezien is, mag 
ik geen al te stellige meening uiten. De derde man heeft een nog 
kleiner en spichtiger geschrift dan Anselmus ; zijne aanteekeningen 
zijn daaraan te erkennen dat hij een ƒ gebruikt waar Kil. en Ans. 
j (ja) of/ (immó) stellen : bij voorb. Bluts. f. idem quod Bijstier. — 
Beele. f. Gheyte. — Wat die verkorting aanduidt, weet ik niet ; is 
het wellicht facit ? De inkt van die aanteekeningen is ook het meest 
verbleekt. 
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te maken ; doch, het Bestuur der Bibliophilen is voorr 
nemens het wezenlijk gedeelte der Haagsche aanteeke- 
ningen (i) als aanhangsel bij de Synonymia uit te geven, 
indien de noodige tijd tot het afschrijven toegestaan 
wordt (2); het is dus verkieslijk, tot vermijding van 
herhalingen; hier maar een gering getal voorbeelden 
dier overeenkomst van beide werken te laten v9lgen. 
De proeven zijn, om meer zekerheid te verkrijgen, 
niet alleen uit het begin, maar ook uit het einde ge- 
kozen. 

Bij die overeenkomende woorden is er dikwijls ver- 
schil in het gebruik der bemerkingen sax, sic, vet. ezv. 
d. i. waar sic, of holL ezv. in het Haagsch exem- 
plaar staat, ontmoet men daarvoor in het Tetraglotton 
somst;^^ ezv. soms niets. Of Kilianus, bij zijnen arbeid, 
zich enkel op zijn geheugen verliet, zonder nota's 
te raadplegen, moge de lezer zelf beslissen ; m. i. 
bevestigt dit verschil van redaktie wat op bl. xxxvii 
gezegd is : het woord stond hem duidelijk voor den 
geest, maar niet altijd wist hij zich te herinneren 

(i) P. i. de nieuwe Nederlandsche woorden, door Kilianus, 
Anselmus en de overigen toegevoegd, maar zonder 's eersten tallooze 
vergelijkingen met Engelsch, Hoogduitsch, ezv. op te nemen. 
Wanneer hij bi} Aen, In, schrijft sax. ger. An. — sax. germ. In, 
of bij Ander, sax. Ander. ger. ander. vet. sax. other : angl, 
other. gal. aultre. ital, altro. hisp. otro. ware het tijdverspilling 
dat alles op te rakelen. 

(2) Een werk dat niét altoos goed van de hand gaat ; soms moet 
men lang op een woord pieren, eer men het ontcijferen kan. 
Buitendien is het boek derwijze opnieuw ingebonden geworden, 
dat de aanteekeningen op den binnenrand uiterst moeilijk te lezen 
zijn. Ook heeft de schaaf soms eenen regel of een paar woorden 
aan den benedenrand meegenomen. 
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waar hij het gehoord of gelezen had, waar het hem 
vandaan kwam. Daarbij valt echter niet te ontkennen, 
dat zijn streven om in het nieuwe Tetraglotton het 
Latijn zoo rijkelijk mogelijk te vertalen, evenals het 
overzien van het Etym, ter vergelijking met de andere 
Germaansche talen, inzonderheid met het Nederduitsch 
(sax.), hem een groot aantal nieuwe woorden aan de 
hand moeten gegeven of te binnen gebracht hebben. 

Nog eene opmerking : de Synonymia bevat, om 
zoo te zeggen, bijna niets van de nieuwe woorden te 
vinden in het Haagsch Etymologicum : uit de lijst die in 
Bijl. n gegeven werd, heeft dit laatste, onder anderen, 
Sinnaw. ger, sax, Sanicula : alchimilla, van Anselmus' 
hand; ook van hem, Baggheren. holL Ccenum, glebas 
aut cespites èfundo haurire; verder. Deftig, en gelijk bij 
de twee voorgaande voorbeelden, in andere bewoor- 
ding : « Deftigh. holland, eersaem, wijs en deftigh 
borghemeester » zonder Latijn er bij, en niet geschreven 
door Kilianus of Anselmus, maar wel door n*" 4, Van 
de twintig woorden uit het Haagsch exemplaar, die 
D*" Kluiver in zijn Bijvoegsel, bl. 153, geeft, is dit Deftig 
het eenige dat in Aq Syn, teruggevonden wordt. Het was 
dus onnoodig de vergelijking verder te drijven. De 
bewerker der Syn. heeft het Haagsch exemplaar niet 
gekend : bij zijne nauwgezetheid zou hij er alles uit 
opgenomen hebben, (i) 

[Ack, eek, Pus^ sax. i. etter. T. Pus.., sic. eek, 

(i) T. = Tetraglotton. De punten achter en voor duiden aan dat 
er een of meer andere woorden het gegevene volgen of voorgaan. 
De stippen onder de woorden wijzen aan 't geen in Hs. of druk 
doorgehaald is. De gedrukte woorden van het Etym. zijn tus- 
schen haakjes gezet. 
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ack. eys. — Acker-manneken. sax. sic. i, quick-steert. 
Motacilla. T. Hetzelfde zonder sax, sic. — Adeeligh. 
vet. apud Willeramum. ExperSy sine parte, h privativa 
particula a. c, deeligh. T. Expers. Die niet en heeft, 
sonder, die is sonder, on-deelachtigh, af-deeligh : vet. 
a-deeligh. — Achter-schip, i. achter-kasteel. Puppis. 
T. Puppis.. achter-schip, achter-kasteel. — [Adem-gat] 
aesem-gat. Spiramen, spiraculum. T. Spiraculutn. Adem- 
toght. aessem-gat. domp-gat. damp -gat. locht-gat. 
wind-gat. — Aderen oft stremen des houts. Pectines. T. 
[Pecten.] les vaines qui sont au long des arbres oü Ie 
bois se peut fendre. de stremen langhs de boomen, 
daer het hout magh ghe-kloven worden : hout-draed, 
hout-iaeren, iaer-draed. — [Aen-bieden...] Prasentare, 
sistere. T. Prasentare, aen-bieden. — [Ael. Anguilla 
minuta.] T. Anguilla, Ael, paelingh. holl. nebbeHngh. 
— Ael-rupe. sax. Mustela, piscis. T. Mustela.... een 
lampraye, prick, prick-visch, puyt-ael, ael-puyt, 
ael-rupe. — Aen-beye, holl. fris. i. Spene. Aen- 
bey-vloed. /. Spenen-vloed. T. Hcemorrhois. Bloed-gangh 
van onder, spene, spenen-vloed : vet. aen-beye. aen- 
bey-vloed. — Aen-houden. Instare alicui, urgere aliquem. 
ger. anhalten. T. Urgere... aen-houden. — Aenmael. 

wond 

Cicatrix. T. Cicatrix aen-mael. — Aen-sichte & And- 
. . • 

sichte Flandri quidam male scribunt & pronun- 
tiant pro And-gichte. T. Strena... fland. hend-sichte : 
and-sichte, end-sichte... (i) 

(i) Verder staat nog eenmaal geschreven : And-ghichte, and-sichte, 
fland. Munus nuptiale, strena nupüalis. Vide Hand-ghifte, hand- 
ghichte. flandri quidam male scribunt & pronuntiant 
aen-sichte. 
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draeyen, ver- krommen. — [Ver-lenghen...] Trahere, 
pertrahere, tender e, extendere, T. Ver-lenghen. (bij al 
die woorden, behalve Tendere.) — Ver-loopensichselven. 
Transgredi limites aquitatis^ fru^alitatis, &c. Pravaricari : 
ab officii sui prescripto deflectere & errare. T. Pravaricari. 
sich selven ver-loopen. 

Op bl. LXi wordt gezegd dat het nieuw Tetraglotton 
na 1591 vervaardigd werd ; toen was ik nog niet in de 
gelegenheid gesteld, om het met het Haagsch Etym, 
te vergelijken. Uit de hier nu gegeven proeven kan 
veilig afgeleid worden, dat Kilianus de hand aan het 
Tetraglotton gelegd heeft, nadat hij in 1599 zijne laatste 
uitgave van het Etym, bezorgd had, en hij dan, 
gaandeweg, bij de bewerking van het Tetraglotton^ het 
Haagsch exemplaar is beginnen aan te vullen. 

Omtrent de op bl. xciv en xcv aangeteekende fouten, 
valt nog dit te zeggen : in het Haagsch Etym. zijn er 
maar twee verbeterd : Onweghigh, non durabilis, wordt 
On-werigh ; en Blader-bobbel is Blader / bobbel ge- 
schreven. Leep / leep-loos blijft ; dit maakt de juist- 
heid mijner bedenking omtrent het w. twijfelachtig. 

Wanneer de Haagsche vermeerderingen en het 
Tetraglotton eenmaal uitgegeven zijn, zal wellicht een 
bevoegde taalkundige van den ganschen voorraad een 
opzettelijke studie maken. Doch daarmede is geene 
haast noodig ; want D"" Kluyver heeft ons in zijne 
Proeve voorafgaandelijk al de wenschelijke toelichting 
gegeven om Kilianus' Etymologicum met nut te kunnen 
gebruiken, (i) Intusschen meen ik geen ondienst te doen 

(i) Kiel was welstellend genoeg, opdat men niet zoeke hem 
willekeurig te verrijken. Loquela, 1881, nr 3, bl. 24, kent hem 
eene In-have = rente, en eenen In-hebber, = rentenier, toe, die 
in het Etym. niet voorkomen. 
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met de bijvoeging der volgende lijst van woorden, 
onder het noodzakelijk doorbladeren van het Etymo- 
logicum meestal aangeteekend om hun vreemd voor- 
komen ; « Tot vragen lokt ons hun gestaltenis 
uit. » (i) 

Amer / Amer-stad. Acta^ a, [ontb. bij Oudemans en 
Verdam.] 

Arm-wachtel, j. Sluyer. Mitella [Drukfout voor Arm- 
swachtel ? — Etym. Swachtel. / arm-band. Mitellii, — 
Syn, swachtel ; arm-wachtel.] 

Beenen. fland, j. schimpen. Cavillari, Ver-beenen. 
f land. Vituperare. Ver-kombeenen. Narrare, referre, 
explanare. — Syn, Irridere, beenen. [De afleiding van 
Beenen, Taalgids, IQ, 269, is niet gansch bevredigend, 
vooral wegens het w. Ver-kombeenen. Dit Kom, (waar 
De Jagher, Nieuw Archief, 249, reeds op wees met 
de bemerking : indien 't geen drukfout is,) vindt men 
terug bij Kil. in Quenen-kom / quenen-kout / quenen-klap. 
Deliria ; ineptia, aniles fabula. — De Bo geeft : Duivel- 
beenen. o. w. Tergen en schimpen, schelden en spotten. 
— Op Eng. Ban haalt Skeat IJsl. en Zw. Banna, berispen, 
en Deensch Banda, vervloeken, aan. Vrg. ook Eng. 
Banter, spotten, waarvan dezelfde etymoloog den oor- 
sprong zegt onbekend te wezen. Dat alles schijnt voor 
Beenen eerder op den wortel Bha, bhan, (Fan, (f>vf^h) 
te wijzen dan wel op het w. Been. Voor Ver-kombeenen 
geeft Oudem. een voorbeeld uit Anna Bijns, Ref. 1548. 
n. 173 : 

Ie natuerlijc in dijns weerde vercombienen flouwe. 
(i) Hamlet, I, 4. vert. van Burgersdijk, D. VII. 31. 
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Be-soeven. j. Be-sorghen. [Playerwaeier, v. 75. Z. 
Verdam, Middelned. Wdb.] 

Balinck, holl. j. Trachter. Infundibulum, 

Biest. Area, 

Boech-seerden. Remulco trahere, [Het w. wordt hier 
aangeteekend, omdat het tweede deel, een zeer oude 
Germaansche wortel — bij Fick : Sirdan, coire cum 
femina - waarschijnHjk nog leeft in het Zuidndl. Zeerden, 
breedvoerig met zijne samenstellingen Verzeerden, 
Voortzeerden, Wegzeerden bij De Bo behandeld, en ook 
bij Schuermans Sjeren, Zjeren geschreven, wegens de 
Brabandsche uitspraak. In alle geval schuilt hetzelfde 
w. waarschijnlijk in de bedorven lezing van v. 152 der 

Sotternie, (i) waar wel te lezen zal zijn : 

« Men sal uw anscijn met seiken serden (Hs. eerden) 
Ende met andere dinghen die daer toe hoeren. » 

Die hoon moest in de middeleeuwen nogal voor- 
komen, te oordeelen naar de bekeuringen opgegeven in 
Van Hasselts aanteekening op Wapen-drencken : 

« De hoechste begetinge is myt pepermoes of myt heden sode, vii. s. 
De andere begetinge is myt pisse of myt yere, v. s. 
De derde is myt water of byer, i. s. » 

Voor den overgang der beteekenis van Serden 
vrg. Middn. Bruden met ons Bruien en de uitweiding 
der Syn, bij Contmnelid afficere. (2) Men zie daarin 
geenen grond om ons volk bijzondere grofheid aan te 
wrijven : de oorspronkelijke beteekenis is vergeten. 
Het Fransche volk heet beschaafder te zijn dan welk 
ook ; daar heeft het overeenkomende werkwoord, buiten 

(i) Moltzer, Dramatische Poëzie, afl. I. bl. 134. 
(2) Z. nochtans Taal- en Lb. III. 179 : Brui, bruts, brodden, 
door Dr Van Helthen. 
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allerlei toepassingen, (het is zelfs wederkeerig geworden), 
zijne Latijnsche oorspronkelijke beteekenis behouden ; 
en dit w. is niettemin in den mond van gemeen en 
militairen bestorven, zoodat zelfs Mérimée in zijn aan- 
grijpend verhaal, la Prise de la redoute, den doodelijk 
gekwetsten kolonel op de vraag naar zijn bevinden laat 
antwoorden : «F.... mon cher, mais la redoute est 
prise. » — Op v. 178, 179, derzelfde Sotternie ontmoet 
men Verseerden, 

« Doen ghi tgheelt van onser goeder blaren coe 
Verseerdet ane broeder lollaert » 

waarop de uitgever aanteekent : « Verseerdet : een 
basterdvorm van vercieren. d. i. verbrassen. » De aan- 
haling van De Bo uit Vaelande : 

c< Wat séven? *t is geen vyve weird, 
Gij hebt al weer uw geld verseird » 

maakt die verklaring twijfelachtig. Vrg. nog bij Schuer- 

mans, op Verzeerden : 

v En met de kaert verzeert hij al ons schijven » 

Oude VI. Lied. 500.] 

Bij-schien. Fortasse. 

Bo / rouw-kappruyn. Cucullus luguhris [Het Haagsch 
Etym, voegt daarbij : Nol.] 

Borckel, vet, j, Gheere, slippe. 

Boggher. j. pot-appel. 

Bulcke. Thorax[OudQm, Borst-harnas. Ook in de 5*3/ «.] 

Dabbe-gat. Charonea scrobs, Spiraculum Ditis, Orci 
culus, &c. 

Dauw-swenghel. j. Wraddel. Palear [De Syn. geeft 
nog uit Kil. : Wamme, Vaene, Kossem, Onder-kinne.] 
. Dresel. vet. Dolabra. 

Eecken-aen. Z^l* Aen-kerre. [ontb. bij Oudem.] 
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Es wel. Callum aprugnum : caro apri durior, solidior, 

callosiórque : [Heimei. der Heimei. v. 1361 : 

« Grove spise ende berinzwei, 

Ende ossin vleesch also wel, 

Ende alle die hart sijn ende droghe, » ezv. 

Daarop teekent Clarisse aan : « Beer is een mannelijk 
Verken of een Wild Zwijn ; zie Kil. Maar wat is het 
(of de) zwel daarvan ? Kil. geeft, zoo weinig als de 
Teuth, eenige opheldering. »] 

Euckel. Frontis ruga super palpebras. 

Freyssel. Spuma lethalis. Vleyssem. holL j. Freyssel 
[Heeft dit iets gemeens met Eng. Froth, of is Freyssel 
bedorven uit Ver-reeuwsel ? Kil. heeft : Reew / 
Reeuwssel. Spuma lethalis,] 

Ghe-lanne. vet, j. Koe-belle. [Oudem. Koe-dille.] 

Ghe-rechtigh. ho II. fris. Rex apum, 

Ghe-schop. f land, ], Parvijs / portael. 

Ghe-selen. vet. Confligere. [Oud. Meyer : Ghezeelen : 
den een tegen den anderen slaen. — Heeft Kil. allicht 
het w. ergens misgelezen ? ik zie er eer een freq. in 
van Ghedsen. Flagellare. Vrg. bij Fick : Ig. Ghan, 
ghanta, ghantya ] 

Ghe-smijs. Insecta. 

Glooren. holl. Recreare, reficere & Recreariy refici. 

Gomen. Viscera perforare sive ladere. [Uit een wkw.. 
Godemen ? Vrg. Eng to goad.] 

Halderick. Struma, [« De achtervoegsels ik, erik, 
worden achter adjectieven- gevoegd, om dien adjec- 
tieven het karakter van substantieven te geven, » D*" 
Kern, Handleiding, I, bl. 85 (1869). Dit schijnt eene 
kleine wijziging te moeten ondergaan : want buiten 
Havik en Estrik, vindt men, onder anderen bij Kil. 
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Looverick, Fascis ex frondibus & FrondcUor, avis in 
frondibus habitans iisque vescens. — Grenick, Risus salsus, 
risus equinus. — Herick / hederick. Rapistrum arvorum. 
— Harick, j. On-kruyd. Lolium, — Hadick / adick. 
Ebulus — Hoorick. vet. f land. Pars quadam capitis, — 
Hoornick, j. Hornick. vet. f land. Angulus. — Hornick. 
Spina galea. Vide Hoorinck.] 

Hand-s wekken, vet. Manu premere [Swelcken ontb. 
bij Kil.] 

Horde. Fibra lini. 

Heve, Crena. 

Hoelen, f land. j. worghen. Torquerey torquendo 
claudere, [Vrg. Woelen, f land. j. Worghen. Premere, 
angerey stringere, obstringere, constringere, torquere. Voor 
de verklaring, Z. Taalgids, ü, 8i, over eenige woorden 
die onder twee vormen voorkomen : Hui en Wei, 
Hoeneer en Wanneer, door L. A. Te Winkel ; verder 
Taal- en Lb. Il, 66 : Uitstooting en klinkerwording der 
W. door P. J. Cosijn, en III, 285 in D*^ Kerns opstel 
over den instrumentalis ie.] 

Harp, Cribrum. 

Hulfte. Solea lignea. [Het w. leeft nog in het Mar- 
kensche taaieigen. Taal- en Lb. Il, 65 ■; Ulft, klomp.] 

Ichten, fris. j. Ghichten, Fateri. [In het Tijdsch. 
voor Ned. Taal- en Lk. Il, 168 behandelt Prof. M. 
De Vries het w. Vergichten ' = vergiften, Devovere, 
consecrare^ en brengt daarmede de plaatsen in verband 
waar Vergichten gelijk staat met Vloeken. Het bezwaar 
is dat in dees laatste geval, het w. altijd absoluut ge- 
bruikt wordt. Zou Vergichten misschien in zijne tweede 
beteekenis eene samenstelling zijn van Gichten, met 
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den zin van Renegare. In het Ofr. en zelfs later, stond 
Renier Dieu gelijk met Vloeken. « Dict. de TAcad. 
Uitg. van 18.14 — On dit aussi Renier Dieu, et absolument, 
Renier y pour dire, Jurer Ie nom de Dieu ; et alors il se 
joint presque toujours avec Ie verbe blasphémer. Il ne 
fait que renier et blasphémer. »] 

lef. vet. holL j. Scheer-garen. Statnen. 

In-krijt. Vitalia. 

Kaft el. hol l. fris, j. borstel-draed. Cheleuma, cana- 
binum filum setis prapilatum, filum sutorium. 

Kalibaerd. Comarchus. [?] 

Kalle- wey. Ensis venatorius, 

Kansuweele. Pirum falernum. 

Kenneve. Numella : vinculum ligneum aut baculum 
collo quadrupedutn alligari solitum. [Oudem. « Hetzelfde 
als Kennest : 

Ghij moet hem jagen uyt, en hangen hem dan aen 
Een kennest om den hals, om niet weerom te gaen, 
Gelijck men is gewoon de verekens te doen dragen, 
Waer medt hun wordt beleth het kruypen door de hagen 

Van der Veen, 1637, Overzeesche zegezangen, bl. 29. » 
Te vergelijken is wat D*" Verdam in het Glossaar van 
den Ferguut op Canefbeen zegt en de daar aangehaalde 
plaatsen uit den Moriaen, 272, en uit Limb. IV, 1069. 
Is Kenneve wellicht ontstaan uit Kaaknave of Kinnave ? 
Vrg. in 'tzelfde Glossaar de voorbeelden : Diezak uit 
diefzak, Snoeshaan uit snoefschehaan, en voeg er bij 
Coman uit Coopman.] 

Knaertke / knaertghe holL Lecythus, capsaxy guttus, 
ampulla olearia, [Is het vatje zoo genoemd omdat het 
den omtrek van een schip geleek ? Fick, II, 709 : On. 
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Knörr en Knarri, koopvaarder. Ags. Cnear, schip, 
waar hij bijvoegt, « misschien ontleend. »] 

Knuggherigh, j. nuggherigh. Agilis, alacer. 

Koycke, f land. Cicuta, [Indien het rechtstreeks uit 
het Lat. Cicuia overgenomen is, dan moet dit gebeurd 
zijn in een tijd waar de c noch als k gesproken werd. 
Vrg. Skeat, Concise Etym. Dict. op Kex.] 

Q)nsilie de grein. Apiastrum [In de Appendix.'] 

Lamen. Tueri : cavere diligenter ne res qtuepiam ladatur. 
Becano, 

Larve / larwe. Lingua, — Larven / larwen. j. Slabben. 
Lambendo bibere. 

Lave / ave. Muiier absurda, inepta, ignava : & Muiier 
ineptè blandiens. [Opmerkelijk zijn de wijzigingen in het 
Haagsch exemplaar aangebracht : 

1° Ave / lave. Muiier fatua, delira, ignava. 

• • • • 

2° Lave / ave. Ambubaia, muiier absurda, inepta, 
ignava : & Muiier ineptè blandiens (bijgeschreven : tepida^ 
segnis.) Kil. zag dus de twee woorden niet meer aan 
als syn. en de uitdrukking tepida laat vermoeden dat hij 
Lave van Lauw- afleidde.] 

Leen. vet. j. Seyssene. Falx fcenaria. 

LempQ.fland. Depravatio oris. [Vrg. Skeat op Limp.] 

Liekercke. vet. f land. Mentha. [In de Syn. Heilige 
& Liekerke, flandris.'] 

Linghene. vet. fland. Litnus. 

Morfen / morfelen, Ruminare instar capra. 

Mosse, vet. Famula. [Het w. is genoeg behandeld en 
bekend ; doch nergens-, meen ik, is van den vorm 
gewag gemaakt, die in de App. staat : Motsetse. Pu^r, 
famulus vilior.] 
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Mouwken. Sutura cranii. 

Nobisse. Dcemon nanus, cacodamon. Nobis-gat : holl. 
septent. Nobis-kroech. Antrum Plutonium. 

Nood-wegh. ActuSy q. d. via necessaria. [De uitlegging 
van Kil. berust op eene valsche spelling : het w. moest 
Noot-wegh geschreven zijn, Eng. Neat-way, d. i. weg 
voor het vee, zooals genoegzaam blijkt uit D** Kerns 
opstel over Queckenoot, Taalgids, II, 309 (i); in Hl, 
193-203, vindt men de bespreking en bijlegging 
der uiteenloopende meeningen door Prof. M. De Vries. 
In de schriftelijke vermeerderingen van het Haagsch 
Etytn. « Drifte. i. nood-wegh. Actus, sax, DryfFt. »] 

Onder-nacken. Intercipere. 

Ont-haeleweyt. Lacer, laceratus, pannosuSy sordidus, 
incomptus, [Een nog onder verscheidene gedaanten voor- 
komend w. der Brab. volkstaal : buiten de vormen 
Ontharlewijt, ontherlewijst, ontarleveyt, ontarlevast, 
verterlavast, bij Schuermans verrneld, hoort rnen ook 
in Antwerpen Onthèzzelewet. De Bo kent het w. niet.] 

Respeel. Nebulo. 

Sarck. f land. Tela genus subsericum. 

Saselinghen. j. Veselinghen. 

Silgieren. Consumere, in Append. [De Syn. neemt 
het w. niet op.] 

Sneken. Percellere animum. 

Sneppen. Urere sive adurere frigore. Sneppende wind. 
Aura urens : ventus gelidus. 

Sooghen de boomen. Inserere^ inoculare. 

(i) Een enkel gezegde dunkt mij daarin ongegrond, nam. dat 
Lat. Utor en ons Genieten denzelfden wortel zouden hebben. Z. 
A. Vanicek, Etym. Wörterb. der Lat, Spr. 2e uitg. 29. 
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Stijp-gat. Columbarium : loculamenlum sin^ulis colum- 
barutn paribus depulatum. [Ook in Plantijns Thesaurus^] 

Stoven, j. Vellen. 

Suffe. Annuli connexi. 

Teem. j. Hoy-teem. Perticafcenaria. 

Talp. Culcita vilis & Incunabuia. 

Toen-haye. Galeus glaucusj piscis genus. 

Twengh-riem, holL fris, j. Span-ader. [Is dit Tweng 
een bijvorm van Tong ? De aanstipping /rzj. laat echter 
vermoeden dat het w. gelijk staat met dwingriem. Z. 
Halbertsma, Lex. Fris. 600. Twinge.J 

Ups-hemmen. Etnutire. 

Ver-gufïen. Hallucinari. 

Ver-misten, vet. j. ver-quisten. 

Ver-sijck. f land. Periculum. [Minnen Loep, I, 1210 : 

« Menich suchten, menich versijck 
Ghenc over sijn bedructe hert. » 

Doch waar komt het w. vandaan? Het w. Gevaar had 

in het Middn. de beteekenis niet van Periculum. Z. 

Middeln. Wdb. en Ned. Wdb.] 

Vieder. holl. j Eemer. Situla. 

Vlaesch. vet. j. Bosch. 

Vlaet. vet. Appendix domus. 

Vokelaer, Chrysanthemum segetum. 

Vrept. :(^el. Petulans, lascivus. 

Vuyle, j. Klippe. [Vrg. het artikel van Prof. Fruin 
over Vorsche, in Tijdsch. voor Ned. Taal- en Lk. VIII.] 

Wijper, //^nrf. j. Spijt. 

Wissel-balgh. j. Wisselinck. Puer subdititius. [Het 
w, is een bewijs temeer voor hetgeen in D"" Kluyvers 
Proeve, bl. 50, over Balgh gezegd wordt. Kil. : « Balgh. 
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Puer, per contemptum dicitur. » Bedenkt men nu dat 
in Vlnamsch België het w. Blaasbalg algemeen als 
Blaasbalk uitgesproken wordt (i), dan kan men aannemen 
dat het w. Huilebalk uit Huilebalg ontstaan, en ook van 
dat Balgh, Puer^ af te leiden is. Het zal eerst een huiler 
van een kind beteekend hebben ; dan een huiler in 't 
algemeen en verder een aanzegger; eindelijk dezes 
hoofddeksel. Hoeufft, Bred. Taaieigen « Huiler. Hier 
worden huilers of wel ook huilbalken genoemd de knechts 
van aanzienlijke lieden, die, in diepen rouw gekleed, 
met rondom neerhangende hoeden, en eenen rouw- 
mantel met eenen langen sleep, statig midden over de 
straat gaan, om den dood hunner meesters of meeste- 
ressen als het ware bekend te maken, welken intusschen 
de bidders, die hen omstuwen, huis aan huis aanzeggen. »] 

Woack. vet. holL Amiculum ferale. [Het w. aan den 
Nomenclator ontleend, komt ook aan D*" Kluyver (bl. 19) 
als verdacht voor : het is waarschijnlijk eene drukfout.] 

Verder vindt men nog in het Etym, woorden 
als « Kal, Pulchery fcaXó^ ; Klaudit, Lictor ^ & Delator ; 
Rapiaemus, Miscellanea, » die misschien herinneringen 
zijn uit de Leuvensche studententaal. 

Hoewel een zeker aantal van woorden, bij Kilianus 
als vetus aangeteekend, een verjongingskuur hebben 
ondergaan en een nieuw leven genieten, is er uit de 
bovenstaande lijst van zonderlingen, niets om zoo te 
zeggen, overgebleven : zij zijn dood en vergeten. Habent 
sua fata vocabula, evenals de boeken. 

(i) In het Westvlaamsch Idioticon is die uitspraak, evenmin als 
in het Vlaamsch Idiaticon, aangeteekend ; maar bij Tuerlinckx, 
Bijdrage tot het Hagelandsch taaieigen, heeft men : « Balk, z. m. 
Buik, balg. Zijtie balk smeëre = wel eten, smullen. » 
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Dat van Kilianus heeft ook al zijne lotwisselingen 
gehad. Toen het ophield voor de school te dienen, ging 
het wegduiken en scheen ter vergetelheid veroordeeld ; 
het kwam eerst weder 'tot aanzien als het Middelneder- 
landsch een voorwerp van gezette studie werd : geene 
bladzijde van Huydecopers Proeve of van zijnen Melis 
Stoke, waar Kilianus niet als getuige in verschijnt. 
Doch, sedert de middeleen wsche taal beter begrepen 
werd, en bijna geen harer overblijfsels zonder een 
bijzonder Glossarium van de pers kwam, is men zijn 
Etymologicum meer gaan loslaten. En wanneer eenmaal 
het Middelnederlandsch woordenboek van D*" Verdam 
afgewerkt is, zal Kilianus, behalve voor de taal zijner 
eeuw, tot het Museum van Oudheden behooren. Zoolang 
echter die grootsche Middelnederlandsche Encyclopedie, 
een gedenkteeken van grondige wetenschap en verbazende 
werkkracht, niet voltrokken is, blijft het immer raad- 
zaam, in geval van twijfel omtrent dietsche texten, bij 
den ouden Duffelaar eens aan te kloppen : soms kan hij 
nog dienst doen. Enkel een paar bewijzen van deze 
stelling, en ik heb gedaan. 

Op VS. 3 112 van den SegheHjn van Jherusalem : 

cc Si (ne ?) sullen op ons vrempen no scelden, 
Als si daden hier te voren. » 

teeken t de uitgever aangaande het w. Wrempen in het 

Glossaar aan : « Indien de lezing in orde is, zou het 

kunnen samenhangen met het bij Halliwel opgegevene 

frampold^ d. i. fretful, peevish, gemelijk, knorrig, (i) 



(i) De verwantschap is te betwijfelen : Skeat leidt Frampold, 
quarrelsome, van het Keltisch af. Misschien is Wrempen verwant 
met Lat. Limbus. Vrg. Kil. Lempe, //a«^. Depravatio oris. 
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Het w. dat van elders niet bekend is, moet in elk geval 
een syn. zijn van Scempen. o 

Het w. is geen syn. van Scempen, en, zoo men het 
Etym, wil openslaan, vindt men daar : « Wrempen, 
wrimpen, hol. fland. j. Grijsen. Os distorquere. — 
Wrempe. fland, hol, Depravatio oris. » Het moest ten 
tijde van Kil. nog in gebruik zijn, want in het Haagsch 
Etym. staat bijgeschreven : « Wramper, wremper. 
Morosus, » Ten overvloede de schilderende woorden van 
den Teuthonista : Wrympen als eyn wat suyrs ytt of 
drynckt. Contrahere seu pervertere vultum, — Wrympen 
in spotte. Valgio. — Wrymping. Falgia. » Die ver- 
taling, duidt aan dat Wrempen eer eene vertrekking 
van mond en lippen dan wel een zuer kijken be- 
teekende. (i) 

Het tweede voorbeeld van Kilianus' gedienstigheid 
wordt ons geleverd in het volgend versje, uit het groot 
Hulthemsch Hs. der Burgondische Bibliotheek : (Belg. 
Mus. I, ii8) 

(( Mijn uutvercoren cuccucnest, 

Want du mijns herten kerskorf best, 

Blaesbalch in minen sinne, 

Mijn herte es an u ghevest 

Als een clesse aen een becken hest, (Hs. heet) 

Dat doe ie u bekinnen ; » 

Daarin heeft D*" Verdam (Tijdschr. voor Ned. Taai- 
en Lettk. III, i8i) Ghevest in Ghebest en Becken 
in Hecken veranderd, maar bij den aldus verbeterden 
text op eenige nog overblijvende moeilijkheden gewezen, 
t. w, Cuccucnest en Kerscorf. 

(i) De opgaven van den Tetith. « Wrymp. Schubstoil. in Cacckc, « 
dan : « Caecke — Wrymp — Schupstoil. Mediastintis^ » zijn niet 
heel klaar. Beantwoordt Wrymp daar min of meer aan ons w. Mof? 
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« Waarom, zegt hij, noemt de dichter zijn Iief)c oen 
koekkoeknest ? Toch niet omdat zij eigenlijk aan een 
ander behoorde ? Dan zou althans de bekoring ver- 
dwenen zijn. » 

« Wat is een kerscorf ? Een kersenben ? Welke 
vergelijking ligt dan daaraan ten grondslag ? Was des 
minnaars grootste ideaal misschien een volle mand 
kersen ? » 

« Ook becken is onjuist. Men leze, om zin en rijm te 
herstellen : 

Als een clesse aen een hecken vest. 
Gelijk een klis aan een hek is een zeer juist beeld. » 

Op het eerste w. Cuccucnest, staat nog aan te merken, 
dat het wel de ergste beleediging bevat, die aan een 
getrouwde vrouw kan gedaan worden. En zoo, als 
waarschijnlijk, het versje aan een jong meisje gericht is, 
dan heeft het w. geenen zin : waarom toch ecnen nest 
toekennen aan den vogel die er juist geenen bouwt? In 
dien nest schuilt waarschijnlijk een liefkozende, nog 
overal in Zuidned. gebruikt w. waarmede men een 
troetelkind aanspreekt. Kil. : « Kack-in-nest / Kackert. 
Pullus postremo exclusus sive editus, educaiu difficiUimus : 
foetus omnium postremus. q. d. postre?nus in nido, — 
Kagghenest. f land. j. Kack-in-nest. » — Schucrmans : 
« Kakkenesr, Kakenest, Kakkernestje. » — De Bo : 
« Kakke(r)nest. Men zegt ook Kukskcn en Kukkerncst. » 

Die gedaanteverwisselingen zijn vermoedelijk uit 
volksetymologie ontstaan. Kil. legt het w. uit door een 
waarschijnlijk verzonnen Kack, Uliimus. De afleiding 
van het w. zal wel te vinden zijn in de aanmerking 
van Prof. De Vries op Alskaks, Nederl. Wdb. II, en in 
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een noot van zijn leerrijk opstel over « Kind noch 
Kraai ». (Taalk. Bijdr. II. 41.) Dan zou kack-in-nest 
den zwaksten vogel uit het broeisel beteekenen, hij die 
in den nest blijft kakelen als de anderen, sterker 
en vlugger, reeds het ruim gekozen hebben. 

Voor het w. Kerscorf geeft Kil. ons insgelijks licht 
en houdt hij de kaars : want hier is sprake van kaarsen, 
niet van kersen. « Keers-korf. Lychnotheca. » (i) Vrg. 
ook bij hem Keers-stock. j. Kandelaer. — De minnaar 
vergelijkt dus zijn hart met een blakende kaars. Dit 
herinnert eenigszins aan de prent in Hoofts Minnezinne- 
beelden, op de spreuk Animat & exanimat : 

De wind blaast op en uit de kaarsen, daar hij streeft ; 

Mijn' vrouw heeft ook een' kracht, die zielen neemt en geeft ; 

of ook aan zijn : Mea spiritus vita. (2) 

Eindelijk, aan de uitlegging van het w. Klis schijnt 

er ook iets te haperen. Een hek bestaat uit gladde of 

geschaafde sparren ; een klis zal zoo gemakkelijk daaraan 

niet blijven hangen als aan een kleedingstuk. Dit laatste 

wordt hier ook waarschijnlijk bedoeld. « Mais, je vous 

prie, considérés ung peu quelle sagesse ce serait i un 

homme,... d'aimer mieux se plonger... en ung bourbier 

tres profond que de vouloir passer parmi Ie champ 

de celuy qui, en son enfance ou ignorance, lui 

aurait... jetté des glettrons sur ses habillemens... (3) 

— Soo hij de tong wel t'sijnen bevele heeft, ende 

dat hem maer int hooft quaem een besem de bruyt te 

sijne, hij sal de gemeente beweghen te bruyloft te 

(i) Brugsch Glossaar van 1330 : « Kerscorf. Theca, » 

(2) Hoofts Mengelwerken, uitgave van 1704. 

(3) Christ. Plantin, in den op bl. Lvi aangemerkten brief. 
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commen ; want soodanigher menschen woorden vaten 
in de hoorders herten als dissen an wolle » (i) 

Klissen doen dus aan kleederen denken ; op eerste 
zicht zou men voor Becken het w. Bouwen, Cyclas, of 
Baudekin, (Z. Middn. Wdb.) kunnen lezen ; doch 
D*" Verdams gelukkige verandering van Becken in Hecken 
brengt ons, ni. i. dichter bij den echten text, en voor 
Hecken zal wel Huicke, of nog eerder den vlaamschen 
vorm daarvan aan te nemen zijn. Kil. « Hcycke. f land, 
j. Huycke. Toga, » (2) De afschrijver, die den vlaam- 
schen vorm niet begreep, zal daardoor Becken voor 
Heycke gelezen hebben. 

Of men nu beter interpungeeren kan met te schrijven : 
« want du, mijns herten kerskorf, best » blijve in 't 
midden : met Kilianus aan de hand hebben wij toch 
twee zekerheden en twee waarschijnlijkheden meer 
verkregen. Q, E. D. Zoo wordt het aardig versje, met 
de verbeteringen van D"" Verdam aan de andere hand, 
omtrent als volgt : 

« Mijn uutvercoren cackinnest, 

Want du, mijns herten kerscorf, best 

Blaesbalch in minen sinne ; 

Mijn herte es an u ghebest 

Als een clesse aen een heycke vest : (3) 

Dat doe ie u bekinnen. » 

(i) Sim. Stevin, aangeh. in B. Huets Land van Remb. II*, 35. 

(2) Dezelfde vorm van het w. maar in overdrachtelijken zm, 
staat te vinden bij Cannaert, Oud. Strafr. in Vlaand. 166 en 518. 

(3) Misschien ook : « Mijn herte es an u ghebest : 

Als een clesse aen een heycke hest. » 
Hest = es't, met de bekende westvlaamsche aspiratie ? 
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Opgemerkte drukfouten en kleine verbeteringen, (i) 

BI. VIII. r. 7. V. o. afgeschrikt heeft om, op dat stuk, 
1. afgeschrikt heeft, op dat stuk, ezv. 

» X. r. I. Eene blik, 1. Een blik. 

» X. r. I. V. o. 1480, 1. 1490. 

» XII. r. 13. V. o. Een Dominikein, 1. Dominikaan. 

» xvj. r. 2. Triglotton, 1. Tetraglotton. 

» XXXV. r. 7. verrastte, 1. verraste. 

» XLiv. r. 7. v. o. kannegieters, 1. tinnegieters. 

» XLVi. r. 7. V. o. hoopen, 1. hopen. 

» Lvm. r. I. al te gader, 1. altegader. 

» LViii. r. 6. V. o. worden, 1. werden. 

» LXiv. r. 6. De vertaling « Antwerpsche Capucien » 
is onnauwkeurig en dubbelzinnig ; zij moet luiden : 
P. Anselmus van Antwerpen, Capucien. — De 
Minderbroeders voegen altijd, naar het voorbeeld 
en ter eere van den stichter der Orde, den Heil. 
Franciscus van Assisi, bij hunnen naam dien van 
hunne geboorteplaats. 

» Lxv. r. 9. het bevatte, 1. het bevat. 

» Lxxi. r. 9 V. o. zich heeft bediend heeft, men... I. 
zich heeft bediend, hebben wij. 

» xcix. r. 12. beide^ 1. beiden. 

» c. r. I. lettervruchten, 1. pennevruchten. 

(i) « They say, best men are moulded out of faults. » Shakesp. 
Measure for Measure. Ve bedr. « De beste mannen, zegt men, 
worden zoo — Door feilen. » Ongelukkiglijk is het maar niet zoo 
met de boeken gesteld, of zijn de misslagen daarin niet enkel druk- 
fouten. Aan deze laatste heeft de ieverige drukker even zoomin 
schuld als aan de andere : hij spaarde de proeven niet, en zijne 
zetters hadden hier met geen alledaagsch werk te doen. 
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BI. cii. r. I. V. o. aan wie, 1. tot wie. 
» cxxi. r. 5. V. o. « Doncken. Abscondere se », is licht 
van denzelfden oorsprong als het Nederd. Donken, 
Hd. Tünchen, eintünchen, Tingere, intingere, van 
het Haagsch Etym, 
» cxxxvni. r. 8. moeten, 1. moet. 
Abavus, 1. « o ver-groot- vaders vader, o ver-g root- 
vaders moeder.... oud over-groot-vader, vel, moeder; » 
(en voeg er^ bij) « groot over-out-vader. » 
Abigeatus, ...vee-difete, 1. vee-diefte. 
Abligurrire, 1. Abligurire. 

Acceptilatio,.. recipisse, Hs. doch 1. met App, recepisse. 
AequaliSy tijd-genoot ; in het Hs. tijd-genood. Vrg. 

COiETANEUS. 

Ager.... kramp, 1. kamp. Vrg. De Jager's Archief, 
I. 328. 

Ager fossd, agger eaut, (bl. 32, kol. 2) 1. aggere aut... 

Aggerere, 1. Aggerere. 

Alcea, sigmaerts-kruid. Hs. — Etym. Sigmaers- 
kruyd. 

Aluta,.... seemen-leder, Hs. doch 1. met Etym, 
seemen leder. 

Alvus citUy dunne-preutel, Hs. doch 1. dunne preutel. 

Alvi cruenta dejectio,,., rood-lichaem, 1. rood lichacm. 

Alvo cita, rasch in den... 1. inden. 

Ampullari, ... pocchen [X^tt,] 1. ttl^, 

An.... eft, fris. 1. fris. 

Anseris vario colore weenig. 1. wcening. 

Aplustre,... Amplustum, 1. Amplustrum. 

Apiastrum, Confilie, 1. Consilie. 

Airov^i 1. "Airov^. 
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Excommunicatus, .. eumque relinquere debeant, 
reus cui sacrificiis interdictum est, 1. debeant : 
Reus cui sacrificiis interdictum est. 

BI. Lxxx. BiSMiLLA. Omtrent dat w., wilde de H. D*" 
Beets mij wel het volgende melden : « Het woord bismilla 
(door Fr. v. Ravel. trouwens reeds met laus Deo vel in 
nomine Domini weergegeven) is arabisch, en Zenker 
verklaart het in zijn Diction. turc-arabe-persan : « Bis- 
millah = au nom de Dieu, im Namen Gottes. » Tevens 
had de Heer Hoogleeraar P. Willems uit Leuven, Voor- 
zitter onzer Zuidnederlandsche Maatschappij van Taal- 
kunde, bij zijnen geleerden Collega, den heer Forget, de 
volgende toelichting ingewonnen, en deelde ze mij 
verplichtend mede. « L'expression est arabe. Correcte- 
ment, elle s'écrit en deux mots, comme suit : 
Bismi'llah ; elle est composée de bismi, in nomine, et du 
mot Allah y que tout Ie monde connait. C'est par ces 
paroles que s'ouvre Ie Coran^ et c'est aussi par elles que 
commencent la plupart des livres d'auteurs musulmans. 
La formule Au nom d' Allah est comme Ie signe de croix 
des Mahomètans, et ils la prodiguent dans leurs ouvrages, 
comme dans leur conversation. » 

Voor die bereidwillige mededeelingen zij het mij 
vergund hier mijnen dank opentlijk te herhalen. 

BI. Lxiv. Pater Anselmus van Antwerpen. 

Geene biographische woordenboeken melden iets over 
den schrijver des briefs. Van den kundigen Archivaris 
der stad, den Heer Génard, had ik de stellige verzeke- 
ring dat er op de Archieven niets aangaande eenen 
Pater Anselmus te boek stond, en dat het overigens 
nutteloos zou zijn zich om eenige wete tot het tegen- 
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woordig klooster te richten, aangezien al de oorkonden, 
die aan het vroegere, op de Peerdenmarkt gelegen, 
gesticht toebehoorden, ten tijde der Fransche omwente- 
ling verdwenen waren. Bij het opmaken van deze 
feilenlijst kon ik het nochtans niet over mijn hart 
krijgen, zonder meer de zaak als afgedaan te beschouwen. 
De enkele brief van Anselmus had zulken goeden 
dienst gedaan en ons zooveel licht gegeven ; blijkens 
dienzelfden brief, droeg die kloosterling zijne moedertaal 
een zoo warm hart toe ; ondanks zijne zwakke gezond- 
heid en afmattende bezigheden had hij zooveel tijd aan 
het overzien en vermeerderen van Tetraglotton en 
Etymologicum gewijd, dat het waarlijk spijtig zou 
geweest zijn, over dien verdienstelijken man niets 
bepaalds te kunnen meedeelen. Ik wendde, zonder veel 
hoop op goeden uitslag, mijne stappen naar het klooster 
der Ossenmarkt : een gelukkige ingeving. Want ziehier 
de uitkomst der opzoeking, die de Eerw. Pater Eugenius 
van Bornhem, Bibliothekaris van het klooster, wel wilde 
instellen en mij schriftelijk mededeelen : 

« De Eerw. Pater Anselmus van Antwerpen was de 
zoon van eenen uitmuntenden advokaat, met name 
De Zoete. Ten gevolge der pogingen welke de Aposto- 
lische gezant in Duitschland, ten jare 1613, aanwendde, 
om Belgische Minderbroeders Kapucienen derwaarts uit 
te noodigen, vertrok hij naar de Rhijn-Provincie. 

Pater Anselmus keerde later naar zijn vaderland terug, 
werd onder anderen tot Raadslid in de Belgische 
Provincie van zijne Orde gekozen, en stierf te Antwerpen 
in het klooster op de Peerdenmarkt, den 18*^*^" Nov. 163 1, 
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in den ouderdom van 47 jaren, waarvan 28 klooster- 
leven. » 

Voor die belangrijke inlichtingen moeten wij den 
Eerw. Pater van harte dank zeggen ; zij brachten ons 
meteen verder. Het grafschrift van den Advokaat 
Martinus De Zoete, bevindt zich in de St. Jacobs Kerk, 
en daaruit blijkt dat deze in 1552 te Brussel geboren 
werd en te Antwerpen den 3" Oct. 1625 overleed, (i) 
Zijne echtgenoote hiet Anna Sweerts (+1624). 

Verder geeft Van der Straelens Geschiedenis der 
Antwerpsche Rederijkkamers het volgende : (2) 

« M*" Peeter Rubens, advocaet alhier, gedoopt in de 
cathedrale dezer stad, den 18 Nov. 1597, M' Peeters 
sone, en van Jofr* Sibilla Walewijns, trouwde te 
St. Jacobs, den 8 Nov. 1622, mee Jofr^ Christina De 
Zoete; zij stierf den 25 Julij 1647 en werd begraven 
in laetst gemelde kerke, in den kelder van den advokaet 
Marten De Zoete; achterlatende verscheidene kinderen.... 
Deze voeren dezelfde wapens gelijk de vader en broeders 
van onzen Apelles, Rubens, gevoerd hebben. » ^ 

Volgens eene inlichting van den Heer Génard was 
de advokaat P. Rubens een achterneef van Pieter Pauwei 
Rubens. De zuster van Pater Anselmus was dus een 
aangetrouwde achternicht van den grooten schilder. 

BI. xcv, r. 14. Het Haagsch Etym. geeft « haeghel- 
gheschut. » 

BI. 27, kol. I. « Aèrosyncritus, » In het Etym. 
<a araosyncritus , » Beide zijn noch Latijn, noch Grieksch, 
ofschoon met Grieksche wortels gesmeed. 



(i) Verzameling van Graf- en Gedenkschriften : St. Jacobs Kerk, 
bl. 197. 

(2) De Violieren, bl. 71. 
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Aba 



*A, AB, ABS, Van. A ter go, van 
achter; ab Antwerpia, AntwerpianuSy 
abAriciajCL Placentia, van Antwer- 
pen geboren, etc. 

Weg : hen, henen, hin, hme. Ab- 
ire, hen gaen ; * abducere^ weg lei- 
den, weg voeren; abesse, weg zijn. 

Sedert, sindert, sind, sicht, sich- 
ténd; Ab eo tempore y ab Ulo tempore 
quOy sedert dien tijd, sind dat; ci 
manCy sichtend den morgen. 

* Uit, ab urbe venity hij komt uit 
stad. 

Nae, naer. Ab hinc multi sunt 
anni, ab hinc triduüm, triduo. Ab 
hinc triduumy triduo y annos tres, trien- 
niumy trienniOy multos annoSy multi 
sunt anniy &c. Na veel jaeren, drij 
daegen, vely over drij daegen, na 
veel jaeren, geleden drij daegen, 
&c. Primus, secundus ci Petro^ &c., 
d'eerste nae, etc; * prope et me abesty 
hij is mij nae bij. 

Op. A dextray ad dextramy op de 
rechte hand. * Ab integrOy op een 
nieu, op een her. A forisy van bui- 
ten. 



A mey mijnent halven. 

A pedibuSy ad pedeSy lakkeye, &c. 

A, privativa particula ut 
Latinis tantum in compositis 
usitatay ita et Teut on. Amens, 
awijs; impotens, amachtig. Fel : ou, 
au, scripserunt et pronuncia- 
runt quidam veteres, pro, af; 
itemy ave, ove : hinCy oubollig, 
ouweerdig, ouwijs : siCy avegaen, 
descendere , discedcre , avehangen , 
dependere ; pro aweerdig, awijs, 
afgaen, abollig, afhangen, ^qui- 
valet interdum tS mis, ut : abor- 
tus, misdracht, &c. * Ont, Absolu- 
tuSy ontslaegen, abducerCy avehere, 
ontleiden, ontvoeren. 

Yety prapositio inseparabilis : 
Abdere, amittere, verbergen, verlie- 
sen, &c. Abs re, vergeefs. 

Abaculi, legpenningen, reken- 
penningen. * Abaculi, nummi 
computatorii quibusdam. Vide 
Calculus. 

Abacus, * abax. — Aen-recht- 
tafel, aen-rechter, buffet, disch 
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Abe 



(de SC o, Ital.) dressoor, tresoor, 
tritsoor; kredense, kredensie, kre- 
dens-disch ; recht-banke, richt-tafel : 
reken-bank, reken-berd, reken-ta- 
fel; schrijf-berd ; slag-tafel, id est, 
kredens-disch; *bank; stoel,sitsiede; 
richt-disch. 

Abacus lusoriuSy speel-berd, 
schaek-berd, tiktak-berd, verkeer- 
berd, &c. 

Abacus nummulariorum , kasse, 
wissel-kasse, wissel-banke. 

* Abagio. Vide, Adagium, Pro- 

VERBIUM. 

Abalienare, afwendig maeken; 
* verleiden — ; ont-vremden, ver- 
vremden ; * afwijken, afscheiden ; af- 
sonderen — . Abalienatus, af- wendig, 
ver-vremd. Abalienare bona^ weg 
maeken sijn goed. 

Abavus, abavia, Proavi pa- 
ter, proavia mater, over groot- 
vaders vader, over grootevaders 
moeder; groot grootvaders vader, 
groot grootvaders moeder ; oud over- 
grootevader, vel, moeder ; * groot- 
vaders grootvader; — Fett, over- 
anc, et contractiüs, oor-ane. 

Abamita, soror Abavi, Aba- 
vunculus, frater Abavi. 

Abbas, Abt. (y^è/'a, Syriacè, 
Pater,) Abbas designatus. Coadju- 
teur. Abbatissa, Abdisse. Abbatia, 
Abdije. 

Abbreviare, af-korten ; ver- 
korten : Abbreviari, ver-kort worden : 
Abbreviatus, ver-kort. 

Abdere, bergen, borgen ; ont- 
steken ; ver-bergen, ver-borgen ; 
ver-dekken; ver-slaen; ver-steken, 
heimelik ver-steken. Abditus,* war- 
holen, — ver-borgen. Abditê, hei- 
melik, heimeliken; secretelik; ver- 
borgentlik. Abditum, abdita, orum, 
heimelikheid ; * heimelike, verho- 
len, verborgene plaetse; — secreet, 



secrete plaetse ; ver-borgentheid : 
in abditissitna parte situs, in-heime- 
lik. Abdita inquirere magno silentio, 
muisen, tnetaph, Becano ; aliis 
muisenêren. 

Abdicare, af-gaen ; af-seggen ; 
ont-erven ; ont-goeden; op-seggen; 
renonciêren. Abdicare se ultro ; abdi- 
care se magistratu, etc, resignêren ; 
ver-laeten den dienst. Abdicare, abi- 
gere ecclesid, ccetu, collegio, 
etc, in den ban doen ; ver-bannen ; 
excommuniceren. Abdicatus, ban- 
nig. 

* Abdicere , verworpen ; ver- 
stooten. 

Abdomen , buik-vet ; neder- 
buik; onder-buik; onder-lijf; * nier- 
bedde; — resel, rosel, reusel, russel, 
russel-smeer, rosel-smeer ; Hese, 
lijst ; smeer, smaer ; vlome, sax. 
ungel : Abdomen suis, kuddekens- 
boter ; spin, spind, spint, sicamb. 
Abdomini serviens homo, smeer -buik: 
Abdomine tardus , on-vermogen 
mensch van vettigheid. 

Abducere, af-keeren.; af-lei- 
den ; af-trekken ; af- wenden, af-wen- 
dig maeken; ont-leiden; ont-voeren; 
ver-voeren; weg leiden; weg voeren. 
Abducere se, ont-sluipen : Abducere 
pecus, aut greges, ont-stouwen. 

Abecedarium, Abé, Abecé : 
Abecedaria tabella , Abeberdeken , 
* Abecedarius, abecé-jonge : abecé- 
meester. 

* Abedo, op-brassen, al ver-slin- 
den, op-eten. 

Aberrare , dolen , dooien , 
dwaelen ; missen, schampen ; ver- 
dolen, ver-dwaelen; ver-erren; *uit 
den weg gaen ; faelen ; af-wijken, 
— Aberratio , doling, doolinge, 
dwaelinge ; vet-dolinge, ver-doolt- 
heid ; ver-dwaelinge, ver-dwaelt- 
heid. 
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Abl 



Abesse , achter-blijven ; af- 
blijven ; af-wesen ; ge-breken ; man- 
gelen, manken ; uit zijn ; weg zijn. 

* Fide etiam, Absens. 

* Abhinc, tot nu toe ; van nu 
voort-aen ; van desen tijd af. 

Abhorrere , Abhorrescere , 
grouwen, grouwelen ; schroomen ; 
ver-eisen ; ver-grouwen, ver-grou- 
welen; ver-schroomen; tewerszijn: 
Abhorrere animo h re quapiam; ut, 
A scribendo prorsus abhorret animus, 
het schrijven is mij geheel tegen ; 

* in onwerden eenig ding hebben ; 
van eenig ding walgen, ende dat 
versmaden, verstooien. — Abhorren- 
duSy ver-vloekig, ver-vloekelik. * Ab- 
horrens, afkeerig. 

* Abhortari, ontraden, afma- 
nen. 

Abies, mast-boom ; dennen- 
boom, vel, wit-dennen boom ; qtiod 
Picea sit rood-dennen boom. 
Abietarius faber, wit-werker ; week- 
werker : Abietarius negotiator, hout- 
breker. AbiegnuSy van dennen. 

Abigere, af-drijvcn ; ver-drij- 
ven; ont-drijven ; ont-jaegen ; ont- 
stoüwen ; ont-voeren ; vcr-jaegen ; 
ver-stouwen : Abigere procul, ver- 
verren. Abigi vento, ont-waeien. 

Abigeus, Abactor, koe-dief; ont- 
drijver ; om-stouwer ; ont-voerer ; 
peerd-dief; vee-dief; ver-stouwer. 
Abigeatus, Abactus, us, koe-dieve- 
rije; ont-voeringe; vee-difete; * >veg- 
stouwinge ; verjaginge. 

Abjicere, * Abjectare — , ver- 
werpen, ver-worpen; ver-schuppen; 
ver-achten ; ver-smaden ; weg wer- 
pen ; hen-geven ; * sm adel ik ver-on- 
weerdigen. — Abiectè, ver-werpelik, 
ver-smadelik. Abiectus, vcr-ncdcrt ; 
on-geacht ; ver-schoven ; ver-wor- 
peling, ver-werpeling. Abiectus ani- 
mo, abiecti animi honio, klcin-hcrtig ; 



klein-moedig; on-gemoedig, on-ge- 
moedt , on-moedig ; vertwijfelt 
mensch. Abiectio animi, on-moed, 
on-gemoedigheid . 

Abire, weg gaen, weg maeken, 
weg reisen, weg trekken ; ver-rei- 
sen, ver-trekken; ewiggaen, id est, 
weg gaen ; a ven, inj/. scheiden; — 
af-scheiden; gaen strijken; hen gaen, 
hin gaen, henen gaen, hen weg 
gaen ; op-trekken ; schampen ; 
scheiden ; ver-gaen ; ver-haeren, 
ver-haerden, vet. vcr-vaeren ; weg- 
drijven ; ebben, de mari. Abire 
festinanter, weg strijken ; abire ma- 
gistratu, consulatu etc, af-gaen, den 
dienst ver-laeten. Abi, maekt u van 
hier, pnkt u van hier. Abitus, wt^- 
gang, af-scheid. 

Abiudicare, met recht af-wij- 
sen ; ont-wijsen ; ver-deelen, ver- 
deilen, vet. sax. id est, ver-ordee- 
len ; ont-deelen, vel. 

Abiugare, ont-jokken , ont- 
koppelen ; * ontbinden. 

* Abiungere, verscheiden; schei- 
den van den anderen. 

Abiurare, af-sweercn ; ont- 
s weeren ; ver-s weeren ; ver-loven. 
Abiuratus, ver-s woren. Abiuratio, 
ver-sweeringe, ver-lovinge. 

Ablactare {apud Eccles.) spe- 
nen; af-spenen; wennen, vet.Ablac- 
tatus, ge-speent. 

A^LAQUEARE AKBORES , OUt- 

schoeien, * ontlossen de boomen. 

Ablegare, versenden ; ver-ver- 
ren ; weg-schikken ; weg-senden ; 
* ont-slaen, ont-lossen, ergens van; 
oorlof geven. — Abki^atus, ver-son- 
den. 

Abligurrire, deur-slaen; deur- 
jaegen ; deur de billen lappen ; deur 
de billen slaen ; ver-brassen ; ver- 
dempen; ver-lekken; ver-slemmen; 
ver-slempen ; ver-smèren ; ver- 
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snoepen; met slempen ver-doen. 
Ablocare, ver-hueren ; be- 
steden. 

Abludere, ont-lijken, on-gelijk 
zijn. 

Abluere, dwaen, dwaeden, 
dwaegen; wasschen, af-wasschen ; 
af-spoelen; * af-wisschen; reinigen. 
— Abluere oSy spuelen, spoelen den 
mond. 

Abluvium soh\ quod mare d& 
solo deterity grond-braeksel. 

Abmitterh, weg-senden ; * ver- 
sinden ; — weg-schikken. 

Abnatare , weg-swemmen ; 
*af-swemmen. 

Abnegare, af-seggen ; * ont- 
seggen; weigeren; — af-slaen; ont- 
loochenen ; op-seggen ; ver-loo- 
chenen ; ver-saeken ; ver-tijden, 
ver-tijgen ; refusêren, renonciêren. 
AbnegatuSy ver-loochent. 

Abnepotes, Na-achter-kinds- 
kinderen. Grotio. 

* Abnoctare, buiten vernachten. 
Abnodare, ont-knoopen ; ont- 
knochten ; ont-doen; ont-strikken. 
Abnormis, on-ge-regelt ; * on- 
geschikt; ongerijmt. 

Abnuere, af-slaen; ont-seggen, 
af-seggen ; weideren ; Abnuere signo 
capitis, aut alio nutUy het hoofd 
schudden. 

Abolere, af-breken ; af-setten ; 
af-stellen ; te niete doen ; annichi- 
lêren, annullêren, raseren, abolêren ; 
uit-wisschen; uit-doen, Abolere alt- 
cui magistratuniy potestatetriy etc, af- 
setten van sijn amt, af-stellen. 

Abolescere, te niete komen ; 
af-gaen ; ver-gaen ; uit den bruik 
komen oft gaen. 

Abolla, ge voedert kleed, dos. 
Abominari, eisen, ijsen, ver- 
eisen ; ver-schroomen ; ver-spou- 
wen; * ver-grou welen; vervloeken. 



— Abominari tanquam faedum^ ver- 
foeien. Abominatus, ver-vloekt : 
AbominabiliSy abominanduSy eiselik, 
eisig, ijselik ; hesselik , heiselik , 
heisig ; af-sichtig ; grousaem ; 
grouwlik; schroomelik; weder-sien- 
lik, ver-schroomelik. AbominatiOy af- 
grijselikheid; ver-vloekinge; grouw, 
grouwel. 

*Aboriri, mis-boren worden. 

Abortus, abortio, ABORTrvus, 
FCETUS ABORTivus, on-voldracgen 
kind ; mis-baer, mis-baeringe, mis- 
baerte , mis-dracht , mis-boorte , 
mis-geboorte, mis-val van kinde ; 
mis-was, mis-drachtig {in talibus 
pro mis Flandri dicunt mes, ut 
mesbaer&c.) mis-schienisse; on-tij- 
deling; veur-worpeling; ave-tronk, 
forte ab aven, id esty deficere, Gallis 
avorter. Aborlum facere^ Abortire , 
mis-baeren ; mis-baeren van kinde ; 
mis-draegen; mis-vallen. Abortus 
aromatum sive seminum^ gaerbel. 

Abradere , af- scheren ; af- 
schrabben ; uit-schrabben ; raekelen; 
schaven ; af-doen. Abrasus, af-ge- 
schoren. 

Abripere, weg-rukken ; weg- 
trekken ; ver-rukken ; ver-voeten ; 
*rooven, ont-rooven. 

AbreptitiuSy beseten mensch : * be- 
duivela : verduvelt : vervoert. 

Abrogare, af-setten ; af-breken, 
ver-nielen ; ver-nietigen ; te niete 
doen ; annullêren , annichilêren , 
renonciêren. Potestatem alicuiy impe- 
rium, magisiratum &c. abrogare^ af- 
setten van sijn amt, de wet af-stel- 
len . Abrogare asiimationem pecunia, 
het geld af-setten, af-stellen, Abro- 
gata pecunia, af-ge-sett geld. 

AarogatiOy af-brekinge, af-settin- 
ge; ver-nielinge. 

Abrodere, af-knagen. 

Abrotonum, averroone, avér- 
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kruid. 

Abrumpere , af- breken ; af- 
scheuren ; af-rijten ; af-trennen ; 
af- temen ; ont-terren, ont-ternen, 
ont-trennen. Abruptus, af-gescheurt. 
AbruptiOy af-breke, *af-scheuringe; 
— af-breuke. Abrupte^ * on-volko- 
melik, metter vlucht ; — precis, 
preciselik. Abruptum^ locus abruptus^ 
praruptuSy broosche plaetse; steile 
plaetse. 

* Abs, yidcy A. 
Abscedere, af-gaen ; af-schei- 
den ; af-treden ; scheiden ; ver- 
trekken; weg-gaen ; wijken. 

Abscessus , abscessio , af-scheid ; 
af-tredinge ; af-tocht ; ver-trek. 

Abscessus^ materia collecta in 
pus conversie^ sweeringe, swei- 
ringe; swellinge; ge-swel, ge-swil; 
ge-sweere ; ver-sweeringe ; apos- 
tuime. 

Abscindere, * ABScioÈRE, — af- 
snijden; af-houwen, af-terren; af- 
trennen, af-ternen ; hachten ; kor- 
ten ; krappen ; moetsen, mutsen ; 
ont-ternen, ont-terren, ont-trennen. 

Abscindere partes extremas^ hom- 
pen. Abscindere parteniy hijsen. Abs- 
cissa parSy vinne ; hacht ; hijse. 

Abscisséy précis, preciselik. 
Abscondere, bergen, borgen; 
heimeien, hemelen, vet.; ont-ste- 
ken ; smuiken, smooken ; ver-ber- 
gen, ver-borgen ; ver-helen ; ver- 
hemelen , vet, ver-mondpelen ; 
ver-steken ; ver-stompen, ver-stom- 
pelen. 

Abscondere se^ donken, duiken. 

AbscondituSy heimelik; verborgen ; 
ver-holen. Absconditè , heimelik, 
heimelike ; be-dektelijk ; ver-bor- 
gentlik. 

AbsconsiOy ver-berginge ; ver-ste- 
kinge. 

Absens, af-wesig ; af-zijnde ; 



af-blijvig ; on-tegenwoordig ; weg- 
zijnde ; absent. 

Pro absente cavere, ver-vangen 
iemanden. * Absentare, af-wesen ; 
niet tegenwoordig zijn; sich uit den 
wege maeken, sich t'soeken maeken. 
Absentia, af-blijvinge ; defaut ; 
absentie. Absentiam sentire, ge-mis- 
sen ; ont-bêren. * Vide etiam, 
Abesse, 

* Absentire, Vide, Dissentire. 

Absilire, af-springen; schrik- 
ken, schrekken; * weg-springen. 

Absimilis, on-gelijk, on-lijk. 

Absinthium, alssen, alssene ; 
wer-moed, wor-moed, wormte ; 
worm-kruid. Absinthites , alssen- 
wijn ; wormten-wijn. 

Absis, welfsel, wel vinge, voute. 

AbsiSy curvatura rota, rad- 

velge ; schene * oft rand — van het 

rad. Absidi muniendo ferrum, beslag 

van het rad. 

k^sisTïEKEySeor sim stare, item, 
desistere, af-staen, af-laeten ; op- 
houden ; op-horren ; uit de wege 
staen ; achterwerts wijken. 

Absolvere , perficere, vol- 
brengen ; vol- maeken ; vol-doen ; 
vol-einden ; vol-komen, vet, vol- 
leesten ; vol-voeren ; op-maeken ; 
af-vaerdigen ; af-maeken ; af-klae- 
ren ; af-mennen eene saeke ; uit- 
maeken ; * ten einde brengen. 

Absolvere, solver e, laxare, dis- 
solver e, af-laeten ; ont-ledigen ; 
af-lossen ; ont-lossen. Absolvere a 
crimine,ctpoena, ont-slaen ; af-laeten; 
absolveren, justifiêren. * Absolvi , 
ont-slaegen worden. 

Absolutus, perfectus, vol-komen; 
vol-maekt ; njn ; absolut ; perfekt. 
Non absolutus, on-vol-daen ; on- 
vol-maekt. Absolutus, a crimine 
&c., ont-slaegen ; los ende vrij ; 
veiHg ; * ont-bonden. 
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* AbsolutoriuSy ont-slaende. 

Absolute, vol-komenlik ; vol-mack- 
telik, perfektelik. 

Absölutio, vol-komenheid ; * vol- 
makinge ; — Absölutio h crimine &c. 
af-laet; ont-slaginge; ver-lossinge ; 
absolutie. 

Absonare, mis-toonen, mis- 
luiden. AbsonuSy awijsig, auwijsig, 
ouwijsig ; awijs, auwijs, ouwijs ; 
mis-hellende, mis-luidende ; mis- 
toonende ; on-gerijmt. Absonus ser- 
mOy ave-sage. Absonus y absona effu- 
tienSy aubollig, oubollig ; nieuw. 

Absorbere, slikken, slokken, 
slikkeren; op-slokken; ver-slinden; 
ver-slokken, ver-slikken ; ver-swel- 
gen ; uit-suipen ; uit-slorpen. 

Absorberiy ver-sinken, ver-senken. 
Absoüe, sonder; an, vet, on ; 
be-halven. Absque dubio y sonder 
twijfel. Vide etiam, Sine. 

* Abstare, wijt afstaen. 

* Abstemius, on-wijnig ; wijn- 
schouwig. 

Abstentio, abstentus, D. Cy- 
priano'y Sc, Abstentum pronunciare, 
ver-waet, ver-waetenisse, ver-wae- 
tcn, id esty bannen &c. Fidey Ex- 

COMMUNICARE &C. 

Abstergere, dwaen, dwaeden, 
dwaegen ; af-dwaen ; strijken ; 
af-strijken ; af-wisschen ; netten, 
net maeken. Abstergere humor ettty 
droogen, * af-druogen; —Abstergere 
vestes &c. keren, ktnen.' Abstergere 
sordeSy kladden, kladderen, af- 
kladden; * sui veren. 

Abstersus, gedwogen. 

* Absterrere , ver-schrikken ; 
ver-varen ; verschrikt, vervaert , 
verbaest maeken. 

Abstinere, af-staen; af-laeten; 
af-breken ; af-houden ; ont-houden ; 
op-houden ; ver- draegen ; weder- 
houden ; wachten ende ont-houden 



sich selven ; be-snijden ; spenen ; 
abstineren ; abstinere h cibo, vasten. 

Abstine, hemme. * Abstinens, ma- 
tig. — AbstinentiUy ont-houd; af- 
stand ; ver-drag ; af-breke ; af- 
breuke ; maetigheid. 

* Abstirpare, uit-roden. 
Abstrahere, af-t rekken ; af- 
wendig maeken ; ont-terren, ont- 
ternen, ont-i rennen ; rijten ; ver- 
rukken ; ver-sleuren; *af-sleipen; — 
Abstrahere locOy wer-trekkQï) . Abstt ac- 
tio mentis a corporey ver-rukkinge der 
sinnen. 

Abstringere, ont-doen ; ont- 
lossen . 

Abstrudere, ver-steken ; ver- 
stooten ; * weg-stooten ; — ont-ste- 
ken; ver-helen; ver-slaen; heimelik 
ver-steken; weg-steken; * ver-ber- 
gen ; hemelen. — AbstrusuSy ver- 
borgen ; ver-holen ; heimehk. 

Absumere, ver-doen ; deur- 
brengen ; deur-helpen ; om-bren- 
gen ; op-brengen ; op-brassen ; 
op-eten ; ver-brassen ; ver-nielen ; 
ver-quisten ; ver-misten, vet. ver- 
slijten ; teeren, teren ; ver-teeren. 
* AbsumedOy ver-nielinge ; ver-der- 
vinge. 

Absurdus , absurda loquens , 
Absurdus homOy awijsig, ouwijsig, 
auwijsig; awijs ^ ouwijs; on-ge- 
rijmt ; on-hebbelik; nieuw, ou-bol- 
lig mensch; impertinent; * vremd; 
on-redelik ; on-betaemelik ; niet 
hoorende ; ongeoorlooft. 

Absurdêy on-hebbelikken, aefsche- 
lik; plompelik. AbsurditaSy on-ge- 
rijmtheid. 

Absurda loqui, eekallen, eenkallen. 

Absurda narratio, ave-saege, vet, 
Abundare, over- vloeden ; over- 
loopen ; krielen; woelen; vlieten, 
vloeden, vloeien. 

Abundansy over- vloedig ; koever; 
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woeldig; rijf; rijk (^w^ dictio no- 
minibus nonnullis iuncta, eo- 
rum significationem auget^ ut, 
bot-rijk, blind- rijk, doof-rijk &c.) 
[Salig, pracipuè in compositioni- 
buSy tam in tnalatn quam in ho- 
rt am parteniy kindersalig, prole 
abundans, ramp-salig, infortunio 
abundanSyj.K.] quamvis in ramp- 
salig, intelligi possit male fort una- 
tusF.K. * sed, druk-salig, ajflictus, 
quod paul)eres, seu af t liet i^ sint 
beati, Fide, Pauper, Miser. 

Abundêy abundanter, over-vloedig- 
lik ; overlik, vet. koever; vol-op : 
seer ; vele; genoech. 

Abundantiay over-vloed ; over- 
vloedigheid; over-loop, pracipuè 
aquarum ; krielinge; menge, me- 
nigte ; planteit. * Abundatio, over- 
vloedinge. 

Abuti, mis-bruiken ; ver-brui- 
ken ; mis-handelen ; mes-usêren ; 
& abusêren, ut hodie vulgo ex 
infinitivis Gal Ucis in er deli- 
catuli nugones scoriacea sua 
verba in éren conflare solent ; 
triompher, dominer, &c. triomphêren, 
domineren, &c. Abusus, abusio, 
mis-bruik ; ver-bruik ; stomperijc, 
fris, on-raed; abus; mes-us. Abu- 
sus enormiSy on-geregeltheid. 
* Abvolare, yidcy Avolare. 

Abyssus, af-grond; grond-loose 
diepte ; slonde ; wal, walle. Abys- 
sus limosa, dood-laege, rectiüs, 
dood-laek ; in Abyssum demergi, 
ver-senken, ver-sinken. 

Ac, ende, unde ; dan ; ook ; 
gelijkelik, insgelijk. Ac si, als oft, 
gelijk oft ; gelijk als oft. 

AcAciA, on-nooselheid. 

Academia, hooge schole ; uni- 
versiteit. Academia moderator, rector, 
gubernator, rektoor van de schole. 

AcANTHis, et quibusdam Aca- 



LANTHis, avicula canora genus, 
knoierken, knoter, kneuter, kne- 
terken ; knijperken ; mauriken , 
mau werken, mouwer, mouwerken; 
meuseler : aliis^ cijsken, sijsken, 
cijnsken : aliis, hirs-vogel, qudd 
milio vescatur : a///j, distel-vin- 
ke; petter, petterken. 

AcANTHUS, her ba, beren - 
khuw, 8c Acanthi, a quadam her- 
ba similitudine in picturis, ca- 
laturis Sec. moorisken, vignetten. 
Acanthinum lignum Arriani, qui- 
busdam putatum Bresilien hout. 

AcARUS, teredo, siere, sier- 
ken ; hand-worm ; molm-worm ; 
olm-worm ; hout-worm ; wachs- 
worm ; mijte (^Midas) mijdte ; 
miluwe, meluwe, milwe. Ab acaris 
exedi, meluwen. 

AcATiA, slee-sap. 

AcATiUM, schuit[k]en ; boot ; 
quibusdam, rae-seil, id est, velum 
maius ; quod tarnen veli potiüs 
genus. 

ACCANTARE, Vide, ACCENTUS, 
et, ACCINERE. 

AccEDERE, komen, aen-komen; 
bij-komen ; be-gaen, bij-gaen ; toe- 
gaen , toe-komen ; toe-vallen : ge- 
lijken ; lijken ; gelijk zijn ; resor- 
têren : naeken, naederen ; * sich 
bijvoegen. 

Accessus, Accessio, aen-gang; be- 
gankenisse, toe-gang; bij-gang, bij- 
komste : naederinge, meerdernisse; 
*aen-was; toe-neminge ; toe-gang ; 
— Accessionem facere, meerderen, 
* toe-nemen. 

Acces siones :Accessoria quacunque 
emtioni principali accedunt , & 
preeter precium emtori accedunt, 
aut ab eo erogantur, toe-vallen ; 
on-kosten. 

AccELERARE, haesten ; jagten ; 
snellen ; spoeden , spoedigen ; 
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berschen; voorderen, ver-voorderen; 
avanceren. 

AcceleratiOy haeste, haestigheid ; 
spoed ; ijl ; bersch ; avancement ; 
voorderinge. 

AccENDERE, ont-steken ; aen- 
steken ; ont-vonken. Auendere sive 
Accendi^ tanquam scintilld i silice 
excussdy veinsen, flandr. Accendere 
animos, hisschen, hitsen, hitschen, 
bussen, hetsen ; op-hisschen, op- 
hitschen. AccenderCy cal o rem in- 
der e, heeten, hei ten, heet maeken. 
Accendi in iram, heet worden van 
gramschap ; ver-hitten. 

Accendere caritatem^ den op-slag 
maeRen. 

* AcCENSERE, bij-rekenen ; toe- 
doen oft voegen. 

AccENSUS, deur-waerder, 'deur- 
wachter; poortier, poort-wachter; 
bedelle, weifel, * weivel, weifeler ; 
— fron-bode, vet, sax. q. d. sacer 
nuncius, frone; huissier; sergeant, 
schergeant, sergeant ; wepel, wepe- 
laer, tam pro apparitore, quam 
pro adscriptitio. 

AccENTus, toon ; accent. Ac- 
centum tenere, non verba^ lollen, 
lullen. 

AccEPTARE, aen-veerden; aen- 
nemen. Non acceptare oblatum, ten 
goede schelden. Grot. Acceptilatio, 

auijt-brief; quitancie; quijt-schel- 
inge; * recipisse. 
Acceptus, Ft de, Accipio. 

AccERSERE, ACCERSiRE, Ont- 
bieden; haelen; * doen halen; roe- 
pen. Accersere crimine, aen-klaegen; 
ver-klaegen, be-schuldigen. 
* Accersitor, roeper ; haelder. 
AccEssio, Vide, Accedere. 
AcciDERE, evenire forte &c. 
geschieden ; beuren, boren ; ge- 
beuren, ge-bueren ; be-vallen ; ge- 
vallen ; veur-vallen ; toe-vallen ; 



toe-gaen; be-geven, ger. sax. sic. 
be-jegenen, be-tegenen. 

Accidere bene, aut, malèy wau te- 
ren, wou teren. 

Accidere malé^ sinistré^mis-lukken, 
mis-vallen ; mis-schieden ; mis- 
wenden ; mis-komen ; mis-happen. 

Accidens, Accidentia, toe-val, toe- 
geval; ge-val ; ge-beurte, ge-boorte; 
veur-vallende saeken ; accident ; 
aventure. Accidentale, toe-vallig. 
Grot. 

AcctoERE, schroien ; ver-klei- 
nen ; be-snijden ; be-snoeien ; af- 
korten. AccisuSy ge-schroit. 

Accisor moneta^ geld-schrooder. 

* AcciERE, Vide, Accersere. 

AcciNERE, toe-singen, mede- 

singen; toe-stemmen; op, bij oft 

nae singen. Fide etiam, Accen- 

TUS. 

AcciNGERE, be-gorden; * om- 
gorden ; — rusten ; toe-rusten ; 
schorssen, schorten. Accinctus, be- 
gord; vaerdig; veerdig- * gereet ; 
toegerust ; — Accinctus itineri^ weg- 
vaerdig. Accinctus {promtus) operi, 
vel, ad opus, scheutig tot arbeiden, 
tot het werk. 

AcciPERE, nemen ; ont-fangen, 
ont-vangen, ont-faen ; aen-nemen ; 
aen-veerden; in-nemen; op-nemen; 
vaeten ; ver-nemen ; accepteren. 

Accipere in promtu, beuren, boren. 

Accipere aliquem comiter, prolixè, 
ont-haelen ; toeven ; toer doen, 
f land. tractêren. 

Accipere nummos, lichten, op-lich- 
ten het geld. 

Accipere vulnus, plagam &c. krij- 
gen eene wonde &c. 

Accipere jusjurandum, den eed 
af-nemen. 

Accipere, in bonam vel malam par- 
tem, amice aut agrè, wel oft qualik 
af-nemen, dank oft on-dank weten; 



Ace 



— 9 — 



Ace 



nemen in goede oft in 't quaede ; , 
qualik oft wel nemen. 

Accept um^ dccepta res sive pecunia, 
ont-fang. Acceptus, quod accipi 
pot est, ont-fangbaer, ont-fankelik. 
hinCy Acceptus, aen-genaem; lief- 
getal, lief-ge tael ; lief-getallig, lief- 
tallig ; ge-naem, ge-naemig &c. Non 
Acceptus, on-aen-genaem, on-ge- 
naem ; &c. Acceptum es se, be- vallen. 
Vide etiam, Gratum esse. 

Accepto ferre, quijten; ten goede 
schelden. 

Acceptum habere, haeiten, f land, 

steferre, toe-rekenen. Acceptant ferre 

partem debiti non liquidi nondum sub- 

ductis rationibus, op rekeninge ont- 

fangen. 

AcceptiOy beur, bore ; neminge ; 
ontfanginge. 

AcceptOTy nemer, ontfanger. 

Vide etiam. Accept are, Accep- 
tilatio. 

AcciPiTER, sac'er ales, havik. 
(Appellatio fere ccrmmunis om- 
nibus avibus rapacibus, Lud, 
Pott,^ jagt-vogel; weid-vogel, wei- 
delik vogel ; krimmende vogel ; 
*roof-vogel; — klamp-vogel, klem- 
vogel ; haf kin, f land. stek, stik- 
vogel. Accipiter Cretensis, sakre, 
saeker. Accipiter maior, prcedam cir- 
cumagens, vulgd Hierofalco, gier- 
valk. [Buteo, buzart, buisard ; nota 
ignavia, etsi pracipuum, Ac- 
cipitrum genus, proverbio occa- 
sionem dedit in otiosé ad men- 
sam aut alibi desidentes i hij 
sjtt als eenen buizard, Buteonis 
instar sedet; hij is wel te schieten. 
Lud. ^ö^] 

Accipiter columbarius, sive balum- 
bariusj Falco columbarius, duiven- 
valke ; hobbijt, f land, 

AesalOy Aesalon, Aesalus, meerlin, 
smeerlin; Accipitris genus mi- 



nimum quod quovis tempore cons- 
picitur. 

Accipiter frangillarius, Accipiter 
minor mas, minoris accipitris ge- 
nus ; aliis Nisus , Haliaetus , 
sperwer, sparwer, spoorwaer, spor- 
waer; musket. Speuerius in Lat i na 
translatione Legis Salica ac- 
cipitur pro Accipitre ntinore. 

Accipiter tinnwiculus , krijter ; 
steenkrijter, steen-smetser ; wanne- 
waeier; dictus quod alas exten- 
dat ventil étque instar ventila- 
bri. Gesnero, 

[Accipiter qualearius , wachtel- 
havik, qui coturnices venatur. 
Lud. Pot,] 

Accipiter stellaris, blauw- voet, sax, 

Accipiter pernix, stoot-valk, sax. 

Int er Accipitrum genera, pe- 
lerijnen ; blaeten ; valken, &c. 

Accipiter ferus ; accipiter junior, 
indomitus, & vagabundus, qui ni- 
dum relinquens, plumis non- 
dum mutatis, ab aucupe capitur 
domatürque, wild-vank ; 8c me- 
taph. Homo juvenis fervculus, teme- 
rarius, refractarius & contumax, 

Accipitrum, falconum, aliarumque 
eius generis avium esca : dé viva 
videlicet ave quae accipitri 
offertur et ci venatore movetur, 
ut accipiter ex motu vivere 
animadvertens , ad eam descen- 
dat, roere, ruere, ci roeren, id est 
movere, Ges nero, 

Accipitrum turunda, instar olivoe 
oblonga, i stupa vel plumis, qua acci- 
pitribus & falconibus datur, gewelle, 
a rotunditate dicta, ut coniicit 
Gesnerus ; vulgd kureie, Gallis 
curee. 

Accipitris ligamen pugillare; se u 
ligamen quo accipiter in 
pugno aucupis tenetur^ worp- 
riem. 
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Accipitrum illecebray reclamatorium^ 
revocatorium, lore, leure, loeier, 
luder. Gesnerus vocem derivat 
i laeden quod Gcrmanis est, 
Invitare; Invitatur enitn et ad- 
vocatur accipiter cibo porrecto 
& revocatorio , ut ad tnanum 
veniat. Instrumentum est instar 
duarutn -alarum connexarum 
lorOy cutn pila aut uncino in 
extremttate &c. Accipitrem adsuefa- 
cere revocatorio, sive esca illecebrd ; 
revocare pinnarum scapo sive esca 
proposita, loren, leuren. 

Accipitrarius , haviker, valkenaer. 

AccipitrinUy haviks-kruid : herba 
quam accipitres scalpunt, suc- 
coque oculos tingunt obscuri- 
tati discutienda, 

AccLAMARE, aen-roepen ; toe- 
roepen ; toe-krijsschen. 

* AcclamitatiOy & Acclamatio, ge- 
krijsch ; toe-roepinge. 

AccLiNARE, helden; toe-neigen. 
AcclinuSy AcclinCy toe-geneigt ; 
toe-gebogen. 
AcclinatiOy heul ; toe-neiginge ; 
. appui Gallis, 

Acclivis , AcclivuSy op-gaende ; 
steil, sleilachtig ; stijg, stieg, steig, 
steeg, steigig ; af-neigig. 

AccoLA, ge-buer ; buer-man ; 
nae-gebuer ; aen-gelande. 

* Accolere , bij-woonen ; ge-buer 
zijn. 

AccoMMODARE, voegen ; bij- 
voegen ; ge-voegen ; ver-voegen ; 
schikken ; bij-schikken ; gaden, 
gaeien ; ge-rieven ; te pas brengen ; 
passen ; vitten, f land, be-quaem 
maeken ; fokken, fokkeren ; stub- 
ben, fris, 

Accommodare se alicui, be-jegenen, 
Grot, 

AccommoduSy Accotnmodatus, dien- 
lik; voegeUk; hand-saem; be-hen- 



dig ; be-quaem ; eepast ; gevoegt ; 
gevoeglik ; geschikt. 

Accommodè, Accommodatè, gepas- 
teUk ; voegeliken ; geschikteliken, 
eigentlik ; be-quaemeÜk. 

Accommodatio, schik ; * bij-voe- 
ginge ; bij-schikkinge. 

* AccREDERE, toestemmeu ; ge- 
loof geven ; betrouwen. 

AccRESCERE , waSsen , aen- 
wassen ; * bij-wassen : — toe- wassen; 
op-wassen ; aen-nemen ; dijden, 
dijen, dieden, dijgen ; tieren, op- 
komen, aen-nemen. 

Accrementum, accretio, aen-was, 
aen-wassin^e ; wasse, wasdom ; 
toe-was; * opwassinge; — meerde- 
ringe , meerdernisse ; groeinge , 
groeienisse, groeissel ; tier ; be- 
schot. 

* Accubare, bij-liggen. *Accum- 
BERE, idem, 

Accubitum, koetsken ; lodder- 
beddeken ; materas. 

* Accubitus, Accubatio, bij-ligginge. 

AccuDERE, smeden ; aen-sme- 
den ; toe-smeden ; over-smedeB. 

AccuMULARE, hoopen ; op- 
hoopen ; saemen, saemelen, samlen, 
sammelen; ver-saemen, v€r-saeme- 
len : ver-gaederen, ver-gaeren : op- 
leggen : stouwen : tassen, schokken. 
Accumulatus, ge-hoopt, ge-tast. 

* Accumulatèy met hoopen, over- 
vloedelik. 

Accutnulator, hoop^v, Accumulatio, 
hoopinge ; * ge-tas ; op-hoopinge. 
AccuRARE, be-neerstigen, be- 
neersten, be-ernstigen : be-sorgea^ 
ver-sorgen : be-schikken : uit-rech- 
ten. 

Accurate, sorg-vuldiglijk ; siane- 
lik, puntiglik, neerstelik. 

Accuratus, recht-schaflFen, recht- 
schaftig, recht-schaepen ; * puntig ; 
deur-vrocht. 
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Accuratio, sorge, sorg-vuldigheid ; 
* naerstigheid. 

AccuRRERE, aen-loopen ; toe- 
loopen. Accursus, aen-loop, toe- 
loop ; toeloopinge. 

AccusARE, tijden, tijen, tijgen ; 
be- tijgen; op-tijgen; aen-tijen, aen- 
tijgen ; be-tichten : in recht aen- 
spreken, trekken, be-trekken : kla- 
gen ; be-klagen ; klachten doen ; 
aen-klagen; ver-klaegen : be-dra- 
en ; over-dragen : op-leggen ; 
beschuldigen ; wroegen ; - roe- 
gen, vet. groeten vet. sax. (kam- 
perlik groeten vet. accusare capitis 
crimine) be-groeten : aen-brengen : 
be-klappen : klikken ; * lasteren ; — 
be-klikken : over-seggen. Accusatio- 
nem condkere, instituere, intentêren 
een proces. 

Accusabilis, accusanduf, klagt- 
weerdig; * laster- weerdig. 

Auusator, aen-tijger ; be-tichter : 
aen-spraeke ; aen-spreker in recht : 
wroeger, f land. holL klager ; 
klagtig ; * beschuldiger ; — aen- 
klager : aen-legger in rechte. 

Accusator occultus, aen-brenger : 
over-drager. 

AccusatoriuSy klagtig ; * aenklach- 
tig ; — be-schuldig. 

Acmsatoriè, be-schuldiglik. 
Accusatio, tichte ; be-tichtinge : 
aen-legge, vet. be-drag : klage, 
klagte, klaginge ; aen-klage, aen- 
klagte ; be-klag : * beschuldinge ; 
lasteringe ; — aen-spraeke voor 
recht : wroegerschap, wroeginge, 
vet. fland. over-draginge. 

AcEDiA, on-lust ; sorge-loos- 
heid ; ver-driet. 

AcEPHALUS, hoofd-loos. 

AcER, AcriSy tanger : spits : 
hel, helder, hael : Acer, acutusvc 
animo, ingenio; item, Alacris, dap- 
per : forts; fortsig : gauw : ge- 



swind : hevig, heftig : moedig : 
nugger, nuggerig; aliis snoekerig : 
prootsch. pruitsch : scherp, scherp- 
sinnig : schrand, schrander : snel : 
spits-sinnig : streng, strang; stren- 
ge ." vinnig : vlietig, vlijtig : vrom, 
vroom, vrome, vroem : metapho- 
ricè, een vogel. Acris gustu, acer 
sapore; A credo; eggerig, idest, suer: 
heit, heet op de tonge ; bijtende op 
de tonge : sterk op de tonge : 
tingelinge. 

Acerrimè, rigoreuselik. * Vide 
et tam, Acriter, Acritas. 

Acer, Aceris, Acus, kaf : palie : 
spreeuw, sprewer. * Vide etiam, 
Acus. 

Acerosus, *Aceratus, — vol palien, 
kaf-achtig. Acerosus saccus, acer e 
refertus, kaf-sak. * Acerare, met 
kaf mengen. 

AcER ARBOR, pracipuê maior, 
maes-hout, maeseren-hout, maes- 
houten boom : holder-boom : luiten- 
hout: ahorn, aenhorn: plane-boom, 
planap-boom. Aceris arboris tubercu- 
lum; bruscum, maeser, maser, 
ger. sax. 

AcERBUS, on-rijp : serp, sarp : 
taertig, holl. eggerig : wreed, 
wreit : amper : wransch : on-soet : 
bitter : leed-saem ; *suer. — Acerbus 
homo, acerbum os hominis, suer, guer 
mensch. Acerba muiier, sureel. Acer- 
bapati, bt-sueren, he-soQVQn.Acerbé, 
amperlik : suerlik : guerlik : on-ge- 
nadiglik : rigoreuselik; *scherpelik, 
serpelik, bitterlik. 

Acerbitas, suerigheid : amperheid : 
bitterheid : smerte, smertsel ; * suer- 
te; scherpigheid. 

Acerbare, ver-bitteren ; * ver-sue- 
ren. 

AcERE, ACESCERE, suereu; ver- 
sueren : ediken. Acescere ante tempus, 
ont-sueren. 
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* Acor, suerigheid, amperheid. 

* AcERNA MENSA, Ftde, Mensa. 
AcERRA, wijrook-kasken ; wij- 
rook-vat : rook-vat. Acerra pensilis, 
plerunque wijrook-vat. 

AcERSECOMES, lang-hayr, lang- 
hayrig. 

AcESCERE. Vide, Acere. 
AcERVus, tas. Becano propriê 
fru^utn sive pahuli acervus ; q, 
d. t'as, sive, taes, id est, ad ali- 
mentutn, ad escam ; ge-tas : mas- 
se; mas, Becano: schelf, schelve : 
hoop; hoop-werk : top : schaere, 
vet, rok, vet. in Acervum unum quod 
ex rebus diversis congregatur, scnot. 

Aceruare, hoopen ; op-hoopen : 
Schrobben, in Acervum exstruere, 
tassen : stouwen : schokken. Acer- 
vare rastello, gritselen. 

Acervator, hooper. 

Acervatio,\\ooif\v\gt\ op-hoopinge. 

Acervatim , hoopelinks ; over- 
hoop : hobbel-tobbel ; hobbel-sob- 
bel : onder-een : habbe-drabbe , 
fland. 

AcETABULUM, bekerken : kroes : 
saulsier, saulsierken : roomerken 
dranks : dobbelierken Lovanien- 
sibus(q,d, doppelierken, h doppen, 
intingere.) gobelet. 

Acetabula cancrorum, scheeren ; 
krab-scheeren. 

AcETOSA , suerkel , surkel ; 
suerik, suering ; suer-kruid ; suer- 
amper. 

Acetosella, schaeps-suerkel. 
AcETUM, edik, etik, ettik : 
azijn. Acetum mulsum, honig-azijn. 
Acetum quo lardutn conditur, sulte^ 
solte. Vide etiam, Acidulus. 

Acetosus, edik-achtig : azijn-ach- 
tig : amper. 

Acetaria, orutn, salaet. 
Ach, och. 
AcHERON, helle. 



AcHETA, krekel ; veld-krekel : 
humsken, sicamb. 

AcHOR, achores capitis, erf; 
erve ; erf-grind. 

AcHRiocELOS, keker-sot. 
AcHATES, gemma versicolo- 
ribus venulis distincta, agat; 
agaet-steen. 

AcicvLA, capitata videtur spel- 
le; de maiore, knop-spelle; knoop- 
nadel ; mouw-spelle. 

Acicula fibula, deurne van de 
gespe. 

Aciculisfigere, aut nectere, spellen. 

Acicularius, spelle-maker. 

Acicularium, herteken. 

AciDUS, Acidulus, suer, soer, 
suir ; suer-achtig : sarp , serp : 
* amper; — azijn-achtig : taertig : 
wrak, brak. Acidulus sapor, quaïis 
est .vini Rhenani, rijnsch, rensch: 
renschende, rijnschende, (rijsende, 
hoL) smaek. Acidulum saporem re- 
ferre, rijnschen, renschen. 

Aciditas, suerte, suerigheid. 
AciEs, acumen^ het scherp, 
scherpheid, scherpe : spits, spitse, 
spitsigheid : snede, snijde : punt, 
punte, point : wette, waete»; stael; 
ut cultri, gladii, &c. Adem exte- 
rere, slijpen : scherpen. Aciem eb- 
tundere, retundere, ont-scherpen : 
stompen. 

Acies oculorum, straele; * scherpte 
des gesichts. 

Acies exercitus, militaris^ Acies 
directa, instructa, pugna parata, spits: 
siag-orden : geled, gelid van de 
slag-orden. 

Acies prima, veur-hoede : veur- 
tocht : avant-garde. secunda, vel, 
media, nae-hoede : batalie : middel- 
tocht, hoede, tertia, vel, postrema, 
hinder-tocht, hinder-hoede : achter- 
tocht, achter-hoede : arrière-garde. 

In Aciem prodire, te velde ko- 
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men. Acte confligerCy decernerCy dimt- 
care^ strijden : slag leveren. 

AciNACis, hangerken : pas- 
houder ; pas-mes. Acinacis Turcicus, 
sabel. [Acinacis, insiar Turcici, 
sabel. Videtürque Longobardis 
aut Gothis antiquitus smijier 
vocatus : unde derivatur Italo- 
rum hodie Cimitara, Cimiterra, 
aut Scitnitara I. R.] 

AciNUS, bese, besie, beere, 
beire; baeie, beie : graen, grein, 
* kerne. 

Acinus (acinutn) virmceus, wijn- 
besie. • 

Acinorutn vtnaceorutn nuclei, gra- 
nUy semina, kernen van de druiven : 
steen in de besie. 

Acinorum folliculis expressis in 
doUum conjectis affusa aqua, spoel- 
wijn, spuel-wijn. 

AciPENSER, steur, stoer. 

AcLETUS, on-geroepen. 

AcLis, javelijnken : brandereel. 

AcMON, aen-beld, aem-beld. 
Acmotheton, aen-beld-stok. 

AcoNiTUM, wolfs kruid ; wolfs- 
wortel : qvibusdanij regal. Aconiti 
herba species, munks-kappekens 

AcauiESCERE, gerust zijn : te 
vreden zijn ; * rusten. — Acquies- 
cere moniiis alicujus, sich laeten ge- 
seggen. 

AcauiRERE, krijgen ; ge-krij- 
gen ; ver-krijgen : be-comen : 
winnen ; ge-winnen : be-haelen : 
be-raepen : over-komen : * aen- 
komen : — verleesten : koeveren ; 
koeverêren; ver-koeverêren : con- 
questêren. Acquirere cum labore et 
molestia, werven ; be-werven ; ver- 
werven. 

Acquirere pecunias, divitias, fij- 
neren. 

Acquirifacilis, krijgbaer, krijgelik: 
difficiïis, on-krijgbaer. 



Acquisitus, gewonnen. Acquisi- 
tum, conquest. 

Acquisitio rei, possessionis etc, aen- 
komste van de saeke, Grot, * con- 
quest. 

ACRATISMA, ACRATISMUS, in-bijt, 

im-bijt. 

AcREDULA, nachtegael. 

ACRITAS, ACRIMONIA, ACRITUDO, 

strengigheid : scherpheit, scherpte ; 
* hevigheid, bitterheid, ut, Acri- 
monia saporis, sterkheid, bijtachtig- 
heid oft scherpigheid van smaeke. 
Acriter, gauwigklik : scherpelik : 
heftiglik : vHjtiglik : strengiglik. 

* ACROCARYA, Fidcy Nux. 

* AcHROCHORDON, ecu werte. 
AcROcoLiA anseris, etc, kroos, 

kroost, kroest, gansen-kroest : af- 
val : ge-roof, gansen-geroof : klui- 
vinge, ƒ/. (pracipuè porci macta- 
ti) gaf-freie, Brux, & Lovan, id 
est y afval van de gans. 

AcROCOMUS, lang-hair, lang- 
hairig. 

AcROSTOLiUM, summitas navis, 
rae-port, sax, 

AcROTERiA adificii , voien , 
foien, kanteelen : navis, boeissel ; 
op-boetsel : kompange. 

AcTA, iE, Acte, es, litus, oever : 
kaeie, kade : werf : schoor, schor- 
re, schore : veur-land : amer, amer- 
stad : strand. Acta appellere, stran- 
den. Acta prafectus, kaei-meester. 

AcTio, Actio juriSy juridica, 
raeds-handel ; * rechts-handel ; — 
rechts-plichtinge : aen-spraeke voor 
recht: recht-dwang, Grotio, * Actie. 
— Actio certo modo ac tempore institu- 
^a, recht-stand : Grotio, middel om 
sijn recht tot eenige saeke rechtelik 
veur te staen ende te vervolgen. 
Actio contra aliquem, bc-tichtinge : 
aen-legge, vet, Actio, Actionis prose- 
cutio, instantia, tweede kennisse, 
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Grot. instancie : replijke : j4ctto 
tertia, triplijke. 

Actionem edere, intendere, institu- 
ere, aen-leggen in rechte : tichte 
ende aen-spraeke doen : intentêren 
een proces. Actio in personam, op- 
spraek op eenig mensch, Grot. 
Actio juridica bost decimam quartam 
noctem, ge-nacnten ten vierthien da- 
gen. 

Actio petitoria, petitoore actie. 

Actioni renunciare, ver-tijden, ver- 
tijgen. 

Actionem induciare Cvu Igi) fristen, 
firsten, virsten, ott vorsten het 
oordeel, id esty uit-stellen. 

Actio judicati, legis, executie van 
't vonnis. 

Actionem restitmre, releveren de 
partije. 

Actio contraria, kontrerol. Actio- 
nem contrariam mstituere, kontrerol - 
léren. Actionis relatio, weder-klage : 
weder-ticht : reconventie. Actionem 
referre, weder-klagen : weder-ticht 
doen : reconveniêren. 

Actio, Actus, Acta, orvm, 
* daed ; — werk, werkinge : done, 
deune, doninge : bedrijf : ge- 
schaf : trein : voere : handel , 
handelinge, * hantêringe, — trac- 
taet. Actio de pace, handel, tractaet 
van vrede, pais : vrede-handelinge. 
porrd, Actio, Actus, gevaerd, ge- 
veerd : * 't gelact — : ge-werf : 
contenancie. Actio arcana & factiosa, 
heimelik verstand. Actus ineptus & 
stultus, sots-voere. Actio, Actus, 
werf, werve. Hinc, een-werf, 
twee-werf ; eerst-werf ; lest-werf 
&c Actio, officium, munus, schap, 
vet. hinc, vrind-schap, boel-schap, 
dronken-schap, weerd-schap, man- 
schap, priester-schap, borger-mees- 
ter-schap. {Vide etiam, Cogna- 
TIO.) Actio in compositione indi- 



catur voce, markt, sive merkt, 
beusel-merkt, brabbel-merkt, kijf- 
merkt &c. 

Actiones alterius sinistré interpre- 
tari, mis-duiden. Actiones corporis 
naturales , natuerlike werkingen , 
operatien. 

Actum habere, houden veur ge- 
daen. 

Actum, Actus, Acta, orum, 
ge-schiedenisse : gesten. * handel- 
beschrijvinge ; gemeine registers. 
— In Acta mitterCy redigere, stellen 
te boeke ; registreren. Acta, orum, 
sive, Actorum narratio, his^toria, 
transactionis tabula; vel. acta 
litis decretoria, Actio, Actum, vulgh 
Acte. Grotio, kennisse, bescheet. 
* Activus, behendig; altijd doende 
ende besig. Actuosè, moedelik|p; 
swaerlik. 

AcTiTARE, be-dillen : fimelen, 
femelen : poteren, peuteren : prak- 
tiseren. 

AcTOR, doender; daeder. Actor 
negotiorum, facteur. 

Actor, eischer, heischer: klaeger: 
* aenklaeger ; — pladerer, plaierer, 
pleiter : aen-spraeke, aen-spreker 
in rechte ; aen-legger in rechte. 

Actor, drijver. Actio, drijvinge. 
Actus, gedreven. 

Actor, veur-sprake; veur-spreker: 
advocaet : procureur. Actor publicus, 
sive regius, procureur generael. 

Actor universitatis, pensionaris. 

Actor summarum, contrerollcuf. 

Actoris petitio, intentio, vulgb, 
pratentio, vermeten. Actoris respoth 
sio ad rei exceptionem, replijke : reS" 
ponsio ad secundam rei defensiartm 
sive duplicationem, triplijke. conM 
Actorem experiri, weder-klagen. 

Actor scenicus, speler ; personagfe 
in 't spel. 

ACTUARIA CELLA, gTcffie, grif" 
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fie. Actuarius, greffier ; klerk , 
schrijver; * notaris. — Actorum 
conscriptor, klerk van de grefEe. 

AcTUARiOLUM, octimrium, ac- 
tuaria navis, ren-schip ; * galeie 
oft baerdsie. 

AcTuosus, * AcTivus, behendig 
ende altijd bereed oft vaerdig — 
besig : daedig : kloek : on-ledig ; 

* doende. 

* Actuosé, moeieliken ; met moeite 
oft arbeyd. 

AcTUS, via per quem jutnen- 
turn vel vehicuium dgere Heet, 
dreef, dreve ; drijf-weg : vaer-weg : 
lijd, lijde, lijd-weg. Aetus agri, dag- 
mael, dag-want. 

AcTUTUM, terstond : van ston- 
den aen : saen : haest, haestiglik : 
ijl^ns : voet-staens : op staende 
voet. 

AcuERE, AcuMiNARE, scher- 
pen : wetten : ver-scherpen : pun- 
ten : slijpen : priemen. 

Acutus , Acuminatus , scherp , 
schaerp ; gescherpt ; scherp-snij- 
dende : spits, spitsig ; gespitst : 
gepriemt : * puntig : ge-wet, wel 
snijdende — : wettig, waetig, vet. 
eggerig : hael. Acutus utrinque, 
twee-snedig, twee-snijdig. Acutulus, 
scherpachtig. * Acupedius, snel te 
voet. — ^ Acuminatus sensim , op- 
gaendt. in Acutum struere, construere, 
congerere, mijten. 

Acutus, Acuti ingeniiy ver- 
standig : gauw : spits-sinnig. 

AcüMEN, spits, spitse : * punt ; 
t scherp. — Acuti, scherpelik. 

AcuLEUS, prik, prikkel : pinne ; 

* punct, — spitsigheid : stikkel : 
straele : angel, engel, propriè de 
apibuSy ut, straelen, de iisdem, 
Aculeo pungere, 

Aculeus piscis, vlieme van de 
visch. 



Aculeus ligneus, splinter, splenter, 
spietter. 

Aculeatus^ acutus, pungens, spits, 
spitsch, spitsig : * stekende ; pun- 
tig y — spijtig : ge-betig. [Aculeatum 
aut hamatum quid ; uncos spindsve 
habens, torn, LR] 

Acus, eris, kaf, kave, kaeve : 
kleie, klije : krinse, kritse : leme : 
palie. Vide etiam, Acer. 

Acus, us, naelde. Gertnani 
transposita litera 1 in fine ree- 
tius et perfectius dicunt nadel, 
a naden, id est, suere. priem : 
pointsoen, putsoen. 

Acus crinalis, naelde : scheel- 
priem, scheedel, scheidel-priem : 
krol-priem ; krol-ijser. 

Acus Babylonia, Assyria, Semira- 
mica, stik-naelde ; stip-naelde. Acus 
sarcinaria, qua sarcinie et fasces 
mercium consuuntur & compin- 
guntur, pack-naelde. 

Acus foramen, naelden-ooge : 
ooge van de naelde : gat van de 
naelde. 

Acum filo trajicere, vademen, 
vaesemen, vessemen, draeden eene 
naelde. 

Acupingere, stikken, stippen met 
de naelde : bordueren, borduer- 
werken. Acupictus, Acupictum opus, 
gestikt met de naelde ; geboordt ; 
gesoomt ; geborduert : stik-werk : 
stiksel, stipsel. 

Acupictor, si j den-stikker : boor- 
duerer, boorduer-werker. 

Acus, piscis, longissimo 
r o stro, geepe ; gebbe : horon- 
visch : tobyaes, topyaes, sax, 

Acus PASTORis, her ba, kraen- 
bek. 

Ad, tot, toe. Adire domum, ire 
domum, tot huis gaen : ad noctem; 
usque ad noctem, tot den nacht 
toe, * spade in der nacht ; — ad 
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hoc usque tempus, tot noch toe. 

Ad hac, Ad hoc, boven, daer en 
boven, daer toe. 

Om, Ad adificandum, om te tim- 
meren. 

Ten, quasi tot den : ad orien- 
tem; ad diem prastitutum, constitu- 
tum ; ad summum : ten oosten ; ten 
gesetten dage ; ten hoogsten. 

Tegen : ad Hilaria, ad Cineraliay 
cul Kal, Jan. tegen vastel-avond, 
tegen jaermisse, &c. 

Op : ad Rhenum situs, op den 
Rijn gelegen. 

Nae, nabij, bij, omtrent, veur, 
voor; ut : ad votum, nae den 
wensch : adire domum^ nae huis 
gaen : apud urbem, ad portam, bij 
de stad, bij de deure : ad id tempus, 
ontrent dien tijd : ad tria millia, 
ontrent drij dusend. 

* Ad quo, noe lang. 

* Ad unuMy allegader, al te samen, 
tot een toe. 

* Ad unguem, op sijn duimken, te 
dege, heel wel. 

Ad, binnen : ad annum, ad ho- 
mm, hinc ad horam^ binnen een 
jaer, een uire. 

Ady als, gelijk als, Ad instar. 

Ady veur, voor ; Ad januam^ ad 
fores, veur de deure : ad judkem, 
apud judicemy veur den rechter : ad 
manum, veur handen. 

Ady id est, circa, cir citer &c. 
te. Qua dictio te variè juncta 
varia quoque fit significatio- 
nis. Turn quibusdam verbis 
pramittitur, quibusdam non, 
mird analogid : ik wilt doen, ik 
denke te doen ; ik wil, sal, moet, 
gaen ; ik denke, wensche, te gaen. 

Ad prapositio aliquando 
exponitur per be : ut, Adspirare, 
arrodere, be-ademen, be-knabbelen, 
&c. aliquando per aen ; & turn 



quidam pronunciant ante b ut 
aem : aen-ademen, adspirare, aen- 
bassen, adlatrare, &c. aliquan- 
do per ver : ut, Adamare, admor- 
dere, adurere, ver-lieven, ver-bijten, 
ver-bluisteren. 

Adactus, Vide, Adigere. 

AOiEauARE, ge-lijken, ge-lijk 
maeken ; ver-gelijken; ver-evenen; 
ver-effenen : weerdêren, waerdê- 
ren : juisten, justeren. 

* Adaquè, ge-lijkelik ; soo vele. 

AOiERARE, schatten ; be-schat- 
ten : setteri op geld. 

*Ad.«stuo, Vide, EXiESTUo. 

* Adaggerare, op-hoopen, op- 
tassen. 

Adagium , spreuke , sproke ; 
spreek-woord ; bij-sprake ; bij- 
woord : referein, refrein, ut Hisp. 
refran. 

* Adalligare, aenbinden. 
Adamare, ver-lieven : be-her- 

ten, be-hertigen ; * be-minnen. 

Adamas, diamant. Adamantutn 
color, splendor, waeter. 

Adami pomum, Adams appel. 

Adaperire , openen , open- 
doen, op-doen. 

* Adapertilis, licht t'openen. 

Adaptare , passen ; te pas 
brengen : schikken ; bij-schikken : 
voegen ; bij -voegen : be-quaem ma- 
ken : be-reeden, be-reiden : reken : 
fokken, fokkeren. Adaptatus ^ ge- 
past. 

ADAauARE, drenken : waete- 
ren ; be-waeteren ;. ver-waeteren. 
Adaquatus, gewaetert. 

* Adarere, verdorren ; verdroo- 



gen. 



Adasia, ovis vetulUy rei jeu- 
la, kronie. 

Adaugere, adauctare, meer- 
deren ; ver-;neerderen, ver-meeren : 
ver-hogen, t;^f. oeken, vet. *Ada$êC' 
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tuSy uSy wassinge AdaugescerCy was- 
sen. AdaiictuSy gewassen. 
Adbibere, lapsakken. 

* Adcrescere, aen-wassen. 

* Addecet, 'tbetaemt, het voegt. 
Addensare, dikken ; ver-dik- 
ken. 

Addere, aen-doen ; bij-doen ; 
•toe-doen : toe-geven : toe-werpen, 
toe-worpen : bij-voegen : aen-lap- 
pen : aen-voegen. 

Adde quod, hier komt bij : ja dat 
meer is : bij-gevoegt dat, &c. 

AddittiSy toe-gedaen. 

Additamentum, toe-gave : toe- 
gifte : toe-mate : toe-boete, vet. 
toe-slag : toe-waere : toe- werp, 
toe-worp; *bij-hangsel; bij-voegsel. 
Addicere, veilen, veelen : be- 
geven : toe-seggen : eigenen : toe- 
kennen, Grotio : * overgeven ; 
aenbesteden ; toeslaen ; — toe-wijsen 
met recht; toe-eigenen, toe-eege- 
nen : * aen-wijsen, jure vid*, — 
Addicere opuSy een werk be-steden. 

Addicere mortiy supplicio, ver- 
wij sen. 

Addici sibi fundum postulare^ be- 
leid doen op den pand oft grond. 
Addici & necti sibi fundum curare, 
met beleid op de goeden volgen. 

Addictio palmariay injectd dexterd, 
palm-slag ; hand-slag ; koop-slag. 

Addicere se alicui reiy incumbere 
totis viribus^ intendere ani- 
mum ;s[ch toe-doen ende be-geven 
tot eenige saeke. Addictus, toe- 
gedaen : aen-hangig. 

Addiscere, leeren : aen-nemen. 

* Addivinare, geraden. 

* Addocere^ onderwijsen ; on- 
derrichten. 

* Addormiscere, over-slapen. 
*ADDUBrrARE, Fide, Subdubi- 

tare. 

Adducere, aen-leiden ; aen- 



haelen ; aen-voeren ; aen-setten : 
toe-brengen ; bij-brengen ; * toe- 
leiden. 

AdductuSy in-ge voert. 
Adductor, aen-voerder. 

Adduplicare, dobbelen, dob- 
belêren ; ver-dobbelen , ver-dob- 
belêren. 

Adedere, op-eten. 

Adelphus, adel-broeder. 

Adenes, quibusdatUy roon & 
roonkens. 

Adeó, so, soo, so seere, so 
verre. 

Aded similis, so gelijk. Adeb bene, 
so wel. * id Adedy dit aengaende. 

Adeps, smeer, smaer, smere : 
smout, smalt : kern-mele, vet, 
rosel, reusel, resel, russel : liese, 
lijst : spek, vet. vet, vettigheid. 

* Adipe ungere, vetten. 
Adeps porcinus, baeke-smeer. 
Adeps suillus quo butyri loco 

quidam vescuntur , kuddekens 
boter. 

* AdipeSy vette waeren. 

* AdipatuSy geregen van spek ; vet 
ende vervult. 

* AoEauiTARE, bij, nevens rijden. 

Adesse, bij-zijn ; bij-wesen : 

veur-handenzijn : toe-staen. Adesse^ 

co ram adesse , tegen-woordig 

zijn : compareren. 

Adesse in conspectUy ver-tegen- 
woordigen ; * Ades dum, komt ; 
voort. 

Ades optatOy optatus ; optatus & 
gratus adveniSy wei-kom zijt dij. 

Adesse alicui, iemanden helpen : 
bij-staen ; bij -stand doen : be-scher- 
men : assisteren. 

Adfectatus, gemaekt : afFec- 
taet. 

Adfectus, morbo vid*. af-ge- 
nomen van siekte ; * krank ; 
swak. 

3 
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Adferre, brengen, bringen ; 
aen-brengen ; toe-brengen ; bij- 
bringen : haelen ; aen-haelen ; toe- 
haelen : aen-dragen, toe-dragen ; 
in-dragen : aen-voeren, toe-voeren ; 
* Adferre atateniy morbum, occupa- 
tioneSy &c. id est excusationis 
loco pratexerey bij-brengen. Alla- 
*tuSy gebrocht, aen-gebrocht. 

Adflare, be-ademen, be-aes- 
semen : aen-blasen. 

Adfricare, aen-wrijven. 

* Adfrio , aenmorselen ; als 
raspen. 

Adhalare, aen-ademen; aen- 
aessemen ; be-aessemen. 

Ad h^c, daer en boven ; daer 
toe. 

AüHiERERE, AüHiERESCERE, aen- 

hangen ; be-hangen : kleven, klij- 
ven ; aen-klijven ; be-klijven : kles- 
sen, klissen : aen-houden : toe-staen. 
Adhcerens, aen-hangig : aen-hanger. 
Adhasio, aen-hang; * aenklevinge. 

Adhibere, toe-doen, bij-doen : 
bij -voegen. 

Ad hoc, daer en boven; daer 
toe. 

* Adhinnire , aen-briesschen , 
toe-wiechelen. 

Adhorrescere, ver-schrikken. 

Adhortari, ver-maenen. 
Adhortator, ver-maener ; aen-men- 
ner. AdhortatiOy ver-maen; ver-mae- 
ningQ. Adhortatorius, ver-maenig. 

Adhuc , noch ; al-noch , als 
noch ; tot noch toe ; * tot nu toe. 

Adjacere, bij-liggen ; aen- 
liggen : aen-stooten. 

Adiantum, herbUy vrouwen- 

hair. 

Adigere, be-dwingen : drijven, 

drijfven, drijffen; aen -drijven; in- 
drijven : aen-stouwen : * aen- voe- 
ren; voortstooten — , aen-mennen: 
stieren, stueren, stuiren ; toe-stieren ; 



voord-stieren : be-nooden, be-noodi- 
gen, be-noodsten : aen-jaegen. Adi- 
gere aliquem ut faciaty doen doen. 

AdactuSy genoodigt. Adactio^ be- 
dwang. 

Adjicere, toe-doen ; bij-doen : 
bij-werpen, bij-worpen; toe-wor- 
pen ; aen-worpen : toe-voegen : * aen- 
schieten — . AdjectuSj toe-gedaen. 

Adjectio, adjectuSy aen-worp, aen- 
werp ; toe-werp, toe-worp : * bij- 
hank. 

Adimere, weg-nemen ; be-ne- 
men ; af-nemen ; ont-nemen : af- 
doen : ont-trekken : ont-geven : 
ont-vremden : ont-rieven. Adimere 
partem, ont-deelen. Adimere passes- 
sionem^ ont-goeden ; ont-erven. 

AdemtuSy af-genomen. * Ademtio, 
af-neminge ; ont-neminge, weg- 
neminge. 

Adimplere, ver- vullen. 

* Adindere, in-doen; in-steken ; 
in-setten. 

* Ad instar, gelijk, gelijk als ; 
ge-lijker wijs ; soo als. 

Adinvenire, inventêren : ver- 
sinnen : be-dinken, iets nieuws vit 
&c. * vinden. 

Adipisci, krijgen, ge-krijgen, 
ver-krijgen : be-haelen; achter-hae- 
len : over-komen : conquestêren. 
* AdeptiOy ver-krijginge : ver-wer- 
vinge. 

Adire, Aditare, aen-gaen ; 
be-gaen, bij-gaen ; toe-gaen. Adin 
contra, be-jegenen ; be-tegenen. 

AdituSy aditiOy toe-gang ; aen- 
gang ; in -gang, be-gangenisse : 
poort : * weg ; gang ; toe-gang'. 

Adjudicare, aen-wijsen ; toe- 
wijsen met recht, * oft vonnis— ♦ 
Adjudicare mulctce^ supplicio, marti, 
ver-wij sen. 

* Adjügare, koppelen ; t'samen 
binden. 
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Adjungere, bij-doen, toe-doen: 
bij-voegen ; toe-voegen : bij-schik- 
ken : be-geven. 

Adjungere se ^ Adjungiy toe-vallen. 
* AajunctiOy bij-voeginge. 

Adjurare, be-sweeren : be- 
maenen. Adjurare damoneniy mae- 
nen den duvel. 

Adjurare lectione, be-lesen. Adju- 
rator, be-leser. Adjuratio^ be-swee- 
ringe. 

* Adjurgium, be-rispinge, be- 
kijvinge. * Adjurgare^ be-kijven; 
be-rispen. 

Adjuvare, Adiumento esse^ hel- 

Een ; op-helpen ; voord-helpen : 
ij-stand doen : hand-reikinge doen. 
Adjumentum, Adjutorium, helpe, 
hulpe : * bijstand : — boete, baete. 
BecanOy boete, Adjumentum na- 
turale. [hou, hoo ; hoo en troost, 
Refugium & solamen, &c. J. R.] 
Adjutory helper, hulper : redder. 
Adlaborare, poogen, pogen. 
Adlubescere, be-vallen ; ge- 
vallen : be-haegen. 

Vide plura itiy All — . 

* Admetiri, toe-meten ; 't een 
op 't ander meten. 

Adminiculare, vely Adminicu- 
LARi, helpen : onder-houden ; on- 
der^setten : * onder-steunen : — 
stutten : schooren. 

Adminiculuniy steunsel : onder- 
houdsel : stijl : support : * onder- 
setsel, onder-stutsel ; hulpe ; bij- 
stand. — Adminiculay stangen. 

Administrare, be-dienen ; aen- 
dienen : be-schikken : be-winden ; 
be-wind hebbén : be-dillen : han- 
delen ; eenen handel be-leiden : 
toe-stueren : fornieren, furnieren, 
* regeeren. — Administrare aliquid 
male, non bene, soren, seuren. Ad- 
ministrare iuSy be-rechten, be-rich- 
itn.AdministratiOy be-leid : be-drijf : 



be-wind ; onder-wind. Administra- 
tio reipublicay.... 

Administery Administrator y helper, 
hulper ; * dienaer, dienst-knecht oft 
maegd, — bewint-hebber : veur- 
ganger : bael, vet. f land. Admi- 
nister actu administranSy een bewin- 
dende, vely bewind hebbende 
voogd, Grotio. Administrator ui- 
troneuSy onder-'winder. Administrator 
juris & justitiay officier. 

Administrator reifamiliariSy huis- 
houd er : officier. Administer tutela, 
bael, vet. f land. 

Admirari , wonderen ; ver- 
wonderen . AdmirabiliSyAdmiranduSy 
wonderlik ; wonderbaar ; wonder- 
baerlik. Admirabilitery wonderbaer- 
Irken ; wonderlik, wonderliken. 

Admiratioy wonder; ver-wonde- 
ringe. 

* Admiscere, t' samen-mengen. 
Admittere, hengen ; ge-hen- 
gen, ge-hingen : in-nemen : in-lae- 
ten : toe-laten : * ont-fangen — ; 
passeren. 

Admitterey enten, inten. 

Admissumy be-drijf, be-dreven 
feit ; * misdaed. 

Admitterey Admittere f acinus, fla- 
gitium, be-gaen een quaet feit ; * iet 
quaeds be-drijven ; mis-doen. 

Admissionalis , deur - waerder , 
deur-wachter: huissier : *in-laeter; 
portier. 

Admissuray be-springinge ; be- 
rijdinge, be-rijdsel. Admissura tauri . 
merces y boUe-geld. 

Admissarius equus, spring-henxt ; 
spring-peerd : stal-henxt : * rijer ; 
— stooter, sax. stuite, vet. ger. 
Taurus adm. verre, varre : stier : 
buer-stier. * hinCy Admissura, be- 
springing ; berijdinge. 

Admodum, seer : vast, * ge- 
noeg : ja. 
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* Admodulari, met oft toe-sin- 
gen ; toe-quetteren. 

Admonere, ver-maenen : on- 
der-wijsen; onder-rechten : maenen; 
be-maenen : * waerschouwen. 
AdmonituSy ge-maent. 
AdmonitOTy ver-maener : maener, 
maender : * onder-wijser ; waer- 
schouwer. — AdmonitiOy ver-maen, 
ver-maeninge : * onder-wijsinge , 
waer-schouwinge , — maeninge , 
maenisse : lesse : remonstrantie. 

Admonitiofebris, morbi, doloris &c. 
ver-maeninge van kortse &c. 

Admordere, in-bijten ; aen- 
bijten ; ver-bijten; op-bijten. 

Admovere, toe-doen; bij-doen: 
toe-leggen : bij -voegen : aen-doen. 

Admurmurare, tegen-morren. 

Admutilare , minken , men- 
ken ; * af-stompen , af-schroien ; 
breken. 

Adnasci, aen- wassen ; * bij oft 
op-wassen. 

* AdNARE & ADNATARE, toe- 

s wemmen ; nae toe-swemmen. 

Adniti, aen- porren : be-arbei- 
den : pijnen : lenen, leinen. Adniti 
summo studio^ be-neerstigen, be- 
neersten ; be-ernsten, be-ernstigen : 
* sijn best doen. 

Adnotare, aen-wijsen. 

Adnumerare , toe-rekenen : 
o ver-tellen. 

Adobruere , Adobrui , ver- 
smooren, ver-smachten ; * geheelik 
bedekken. 

Adolescere, groeien, groenen: 
wassen, ver- wassen : aen-koomen : 
op-schieten. Adolescens, was-baer ; 
jeugdig : aen-komende. AdolescenSy 
juveniSy jong-man; jonge, jongen, 
jongeling : aen-komeling : veint, 
vent, vein. 

AdolescentuluSy veintken, vent- 
ken : jongskcn, * jonk-gesellcken — . 



AdolescmtulUy meidsen, meissen : 
herteken. 

AdolescenSy ank, M. Is leb. & 
ƒ. Avent, knape, knecht, boef; 
hinc in lusu cartarum, boef, 
knape : pro Adolescente, Famula, 

Adolescens nobiliSy id est juvenis 
^enerosi sanguinis, edeling, edel 
jongeling : jonk-heer, jonkher. 

Adolescens f eroculus, temerarius, re- 
fraciariuSy contumax, wild-vank ; 
metaph. ab Accipitre juniore, 
vago &c. Vide, Accipiter. 

Adolescentia, jeugd, jeugdom : 
jongheid. 

Adolescenturirey wulps zijn. 
Adonis flos, bruinetteken ; 
bruinet-bloemken . 

Adoperire , over - trekken , 
* overdekken. 

Adoptare , ver-kiesen : op- 
nemen ; aen-nemen voor sijn kind. 

AdoptivuSy puer, filius, aen-ne- 
meling : op-nemeling : aen-geno- 
men, op-genomen kind. 

Adoptio, aen-neminge tot kind, 
Grotio. * verkiesinge. 

* Adoptare , toe - wenschen . 
AdoptatuSy seer gewenscht, verko- 
ren, verkosen. 

Ador, dunkel, dinkel; dunkel, 
dinkel-koren : spelte : kern-mele, 
vet. 

Adoreum senten^ koren, korne. 
ADORARE,aen-bidden; * eerén; 
eerbewijsen ; in eere oft waerde 
houden. 

ADOREA,sege-lof,* kri jgs-eerlofc 
Adoriri, aen-vallen : aen-grij- 
pen : aen-gaen : be-stooten : * be- 
springen ; opstaen tegen iemanden ; 
beginnen, & AdorsuSy die begost 
heeft. 

Adoriri cum irritatione^ aen-ran- 
den, aen-randsen, aen-ritsen, aen- 
reesen : aen-tsarren, aen-saren. 
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Adornare, eieren; ver-cieren : 
op-rusten ; toe-rusten : toien ; op- 
toien : toe-maeken : pronken ; op- 
pronken : be-reeden, be-reiden : 
ver-schoonen : gaerwen, gerwen : 
stofferen : monteren. Adornatus 
belle, wel te ge-reke. 

Adpromissor, Fide, Appro. 

* Adpugnare, be-vechten, aen- 
vechten. 

* Adradere , scheren , be-sche- 
ren ; licht af- scheren. 

Adrepere, Fidcy Arre. 
Adscendere, stegen, steegen, 
steigeren, stijgen, steigen ; be-kiim- 
men. 

AdscensuSy usy op-vaert : steiger. 

Adsciscere, op-nemen. 
Vide etiam, Ascen,Ascis, — &c. 
Adscribere, aen-schrijven ; 
toe-schrijven : wijten. Adscriptitius^ 
wepel, wepeler. 

Adspergere, oosen. 
Adspicere, regard nemen. 
Adspicerefronteobductd, be-loeren. 
Adspicere litnis, be-sijdens aen- 
sien. 

Adspectu assequiy be-oogen. 
Adspectus nubiluSy obductus^ mon- 
kende op-si cht. 

Non adspectus y on-gesien. 

Adspirare, aen-ademen, aen- 
aessemen; be-ademen,be-aessemen: 
aen-blaesen : aen-waeien : snakken. 
Adspirare cd rem aliqüaniy haeken, 
snakken, sta en, steken, ankeren, 
hunkeren nae eenig ding. 

Adsestrix , vroed-^ouwe ; 
vroed-moeder ; vroed-wijf. 

. Adstare, bij-staen, aen-staen. 
Adstringere , toe-strikken : 
nijpen : schorssen, schorten : wran- 
gen, vet, ver-banden, ver-binden : 
ver-plichten: ver-plegen, vet. obli- 
' geren. * Adstringens gustUy wTang, 
wrang van smaek. 



Adstringere ligulisy op-nestelen : 
takelen, op- takelen de broeke. 

Adstringere y ut alvum &c. 
stoppen. 

Adstrictoria medicamenta, stoppen- 
de medicijne. 

AdstrictuSy ver-stijft. 

Adstrigmentutn , nestel , nastel 
[5^. d, nae-stel] nesteling, nasteling. 
Adsudare, arbeiden. 
Adsuetus, ge- woon, ge- went, 
gewennet, non AdsuetuSy on-ge- 
woon. 

Advehere, aen-voeren ; toe- 
voeren : bij -brengen. AdvectuSy in- 
gevoert. 

* Advelare, be-dekken, over- 
decken, toedecken. 

Advena, aen-komeling ; in- 
komeling ; toe-komeling : vremde- 
ling : uit-lander : buiten- lander; 
buiten-saet ; buiten-man, * uitlan- 
der. 

* Advenerari, aen-bidden ; her- 
telik eeren. 

Advenire, Adventare, * bij- 
komen ; naken ; tot ieman komen ; 
— aen-komen, toe-komen : weder- 
vaeren : over-gaen : over-komen. 
Advenire ex insperatOy ten aen-gang 
komen-. Advenire opportune & optatby 
wei-komen. Advenire inexspectatby 
over-loopen, over-vallen. 

AdventuSy komste ; aen-komste ; 
toe-komste ; * over-gang ; over- 
komste. — Adventu comiter excipiy 
wei-kom zijn, wille-kom zijn. Ad- 
ventumfelicem alicuigratulariy welle- 
kom, wille-kom heeten; wei-komen. 
Adventus tuus est perquctm gratuSy 
welkom zijt dij. 

Adventurum, toe-komende, toe- 
komstig. 

AdventitiuSy aen-komeling : toe- 
gekomen ; over-gekomen. 

Adventory kallant, chalanty GalL 
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* AdventariuSy welkom-gifte. 

* Adverberare, seer slaen. 

* Adverbium, toe-woord ; stijf- 
woord. 

Adversari, weder-staen ; we- 
deren, weeren : letten : tegen-zijn : 
opposêren, opponeren : contrariê- 
ren : wers zijn, te wers zijn. Dicitur 
wers per 'syncopen q. d, weders. 

AdversuSy Adversum, ex Adverso, 
tegen-over , tegen-over gelegen ; 
tegen, tegens : weder : contrarie. 
Adversum alicui venire^ ire^ tegen- 
komen, tegen-gaen ; be-jegenen, 
be-tegenen. 

AdversuSj Adversans, Adversator, 
AdversariuSy Adversa parsy tegen ; 
tegen-panije ; tegen-deel ; tegen- 
deel ; tegen-partijdig : partije, par- 
tijdig ; weder-partijdig ; weder- 
partije ; wederig : parciael : vijand : 

weder-spannig, — weder-willig, 
weder- wordig; weder-man : weder- 
saeke, vet. weder-saeker : wers, 
wars, warst, warsse : contreman : 
opposant. 
. AdversariuscapitaliSy dood-vijand. 

Adversa, orum, Adversa res, Ad- 
versitasy tegen-spoet ; tegenheid ; 
tegen-spel; tegen-stoot : wederinge; 
weder-spoet ; weder-wille ; weder- 
weerdigheid ; weder-val ; weder- 
stoot : wers-heid : on-spoed : kom- 
mer, komber : roi : rabot : mis- 
wende : sukkelinge : on-geval. 

Adversa pati, sneven, snovelen. 

Adversè contingere, weder-vaeren. 

Adversaria , ORUM , kladde , 

klad-boek ': schrijf-boexken : kloter- 

boek, kloter-papier : minute, mi- 

nuet-brief. 

Advertere rem aliquem, aut, 
Advertere animum in rem aliqtumiy 
ie-waerts achte op nemen, hebben 
oft slaen : gade slaen : waer-nemen; 
* ver-nemen ; ergens op letten : ^ 



non Advertere, ver-sien, over-sien. 
Advertere y ut, navem &c. aen- 
leggen : aen-wenden : aen-keeren ; 
toe-keeren. 

Advesperascere, avenden : den 
avond valt ; * avond worden. 

* Advigilare, nerstelik waken ; 
be-ij veren. 

Advocare, be-roepen ; toe- 
roepen : ont-bieden. 

AdvocatuSy tael-man ; tael-sprake, 
tael-spreker, tael-voerder : veur- 
monde : veur-sprake, tam pro Ad- 
vocatOy id est, veur-spreker (eddem 
formuld dicendi, qud maeg-schap, 
heer-schap, boel-schap) quhm pro 
Advocati oratione, patrocinio : 
Advocaet, patroon. 

Advocatus&defensor civiumy seind- 
schepen, sind-schepen. 

AdvocatiOy assistencie. 

Advocatus yWOOT-spréker : advocaet. 

* Advolare, toe-vliegen. 

* Advolvere, aen-rollen ; toe- 
wentelen. 

Adulari , vleiden , vleien ; 
vleid-baerden ; vleid-steerten (ut 
canes caudd adulari) : vlouwen, 
vleeuwen , vloewen , fleeuwen ; 
fleemen : pluim-strijken : koosen : 
lief-kosen ; lief-lafFen : lof-tuiten : 
mond-fluiten : smeeken,smeekelen : 
seem-strijken : streelen : strooken : 
smout-potten : honig om de mond 
strijken : plais-dank be-haelen, pias- 
danken : fietsen, fietteren, flatteren : 
flattery Gallis. 

Adulatory pluim-strijker : vleider, 
vleid-steerter : huicheler : smeeker : ^ 
seem-strijker : vleid-baerd : lof- 
tuiter : oogen-dienaer : kooser : 
lief-laffer : mond-fiuiter : fletser : 
oogeier, oegeler, sax. plas-danker, 
vos-swantser, germ. sax. vlasch- ^ 
boker, metaph. fland. vlaeden- 
bakker, metaph. 
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AdulatiOyAssentatiOy vleidinge : 
smeekinge , smeekerije : pluim- 
strijkerije : plais-dank : karesse. 

Adulter, over-speelder : ee- 
breker ; echt-breker : boeve, boef : 
poUe, pol. 

^itt/^^m, over-speelster : kebisse, 
kebse, kevisse, kebs-wijf; ger. sax. 
sic. vet. (sed non proprii puto 
de Adulterd dici, kevisse, verüm 
de concubindy qubd velut in ca- 
ved Tkevie) asservetur^ eene ka- 
mer-katte). 

AdülteramarituSy hanne : kokkok. 

Adulteriufn, over-spel : ee-breke : 
echt-schendinge : keefs-dom, kebs- 
dom, kevis-dom. in Adulterio- de- 
prehmderey over-dekken, ont-dekken . 

Adulterio gignerey over-winnen. 

AdulterinuSy bastaerd : overspel- 
kind ; over-spelig , over-wonnen 
bastaerd ; in over-spel gewonnen : 
on-wettelik geboren. Dicitur & 
metaph. pro re adulterata y 
* valsch, ver-valscht, — ge-valscht ; 
sicut Adulteratus y valsch ; ge- 
valscht; * gecontrefeit, — ver- 
valscht ; bastaerd ; ut, bastaerd- 
peper : contrhy non Adulteratus, 
on-ver-valscht. Sic, 

AdulterarCy Adulter ari, o ver-spe- 
len, over-spel doen ; * ee-breken — , 
transfertur ad, valschen, ver-val- 
schen: contrefkiten : ver-bastaerden. 
Hinc, Adulterator, ver-valscher ; 
valschaerd ; valscher. Adulterator 
moneta , munt-valscher ; valsche 
munter : Adulterator testamenti, ver- 
valscher van testament. 

Adultus, vol- wassen; ge- was- 
sen : op-geschoten. Aduhus, adultd 
atate, vol-jaerd : plenis nubilis 
annis, Virgil. 

Adumbrare, be-schemen, be- 
schemeren : o ver-schaduwen : be- 
worpen, be-werpen, met kole oft 



anders : patroneren. Adumbrare ru- 
diori penicillo, dood- verwen. 
* Adumbratim, duisterlik, donker- 
lik, met den lichte. — Adumbratio 
operis conficiendi, be-stek : be-worp- 
sel, be-werpsel; be-worp, be-werp ; 
ont-werp : be-trek : bootse, boetse, 
ut pictura, &c. 

Adunare, in een ver-gaderen, 
ver-samelen ; tot een brengen ; ver- 
eenigen. 

Adüncus, krom : haekachtig. 
Aduncus brachio, krom-arm. 

Aduncare, hoeken ; * krommen, 
krom maeken. 

Adürere, branden, bernen ; 
ver-branden ; ver-barnen, ver-ber- 
nen, ver-bornen : bleisen ; bluiste- 
ren ; ver-bleisen ; ver-bloesemen ; 
ver-bluisterep : ver-blaeken : sen- 
gen ; ver-sengen , ver-singelen ; 
be-sengen : roosten : aen-bran- 
den. 

Adurere leviter sup^ficiem panni, 
ver-broeien. 

Adurere frigore, be-haeren. 

AdurenSy heit, f land. Adurens 
linguam, heet op de tonge. 

Adustus, ver-sengt. Adustus cibus, 
aen-gebrande spijse. 

Adustio, brand * ver-schoudheit. 

* Adurgere, toe-aen-dringen , 
stijf aen-douwen. 

* Ad usauE, tot aen. 
Adytum templi MAius, koor ; 

hoogen koor. Adytum, pars templi 
secretiory gaerw-kamer, sakristije. 
iEoES, dis, kerke : tempel. 

^dicula, jiEdicula sacra, kerks- 
ken : kapelle : tabernakel. 

jiEdes, dium, huis. jEdes prima^ 
veur-huis, posteriores, ultinuBy ach- 
ter-huis. 

ASdes parva, ^Edicula, huisken. 

j£des regia, hof. 

^des colerCy be- woon en. 
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Inter ^des duas spatium, tusschen- 
huise. 

JEdium cavuniy veur-hof. 

JEdium signum, insigne, huis- 
berd, hang-berd. 

jEdium locandarum insigne, huis- 
brief ; vel, vendendarum. 

In ^des alterius irrumpere, vi & 
cum impetu ingredi inquisitionis ergo, 
huis-soekinge doen : heim-soeken : 
talis irruptio, huis-soekinge : qua- 
cunqueinfractio^dium, huis-braeke. 

^Edificium, ge-bouw : ge-timmer : 
ge-stichte : timmeragie, timmerin- 
ge : huisinge : wooninge : fabrijke. 
^dificii basis, fundamentum, base- 
ment. 

jEdificii appendix, af-hang aen 
den timmer : uit-laet, vet. 

j/Edificii frons, geevel-; veur-gevel. 

/Edificii parSy vak, vakkèel. 

^dificiorum fastigii eminentia pin- 
nacula & signa; pinrue, voien, foien : 
kanteelen. 

^dificiumabsolvereyOp-ümmeten, 

^dtficio instruere, be-timmeren. 

^dificium excitare, altius tollere, 
op-voeren den timmer. 

jEdificiis impendere, sive consutne- 
re, ver-timmeren. 

jEdificare, timmeren, temmeren : 
bouwen : stichten, stiften : setten 
een huis : huisen, vet. f land, ^di- 
ficare perfecte, op-timmeren. JEdifi- 
catus, ge-timmert ; ge-bouwet ; ge- 
sticht. 

jEdificatio, bouw, bouwe, bouw- 
sel ; ge-bouw : ge-timmer ; timme- 
ringe : stichtinge. ^dificatio apud 
ecclesiasticos, exemplar probita- 
tis, ge-stichtigheid. 

^dificator, bouwer : stichter; 
* timmerman. 

iEoiLïS, bouw-heer ; bouw- 
meester : erf-scheider : roed-mees- 
ter. 



^dilis Cerealis, qui annonam 
curat & mensuras, vendentiüm- 
que avaritiam coërcet, keur- 
meester. 

iEoiTiMüS , jSdituus , JEdilis , 
kerk-meester; kerkenaer : marglier. 
* JEditimari, ^dituari. 
Aedon, nachtegael. 
iEcER, (sive animo, sive cor- 
por e), iEcROTüS, krank : on-gesonfl: 
siek; (seke sax,^ siekelik : oodelik, 
oielik, oolik : suil-oore, suil-oorig ; 
hang-oore : * on-lustig : suchtig. 
JEgras voces der e, stenen. 

JEgrotum simulare, den siekaerd 
maeken. 

^gri, .nauwelik : qualik, quade- 
lik : swaerlik : kuim, kume^ koem, 
koum : on-gern : nood, noie : on- 
lij dsaemlik : * swaerlik; med moeite 
ott arbeyd ; bekommerliken ; med 
pijne. 

jSgrè ferre, on-dank weten : bel- 
gen : mal-content zijn. 

j^grè alicui facere, leed doen. 

jEgrescere, quexen, * krank &c. 
worden. 

jE grot ar e, krank zijn : ziek zijn. 

jEgritudo, * jEgrimonium, ^gro- 
tatio, — (seu animi, seu corporis) 
on-gesontheid ; on-gesonde, vet, 
kommer, komber : be-kommeringe, 
be-kommernisse : quacle, tjuelinge ; 
quaelikheid : seer ; mis-quaem : 
on-gemak : swaerheid, swaerigheid, 
oft swaernisse van herten : on- 
moed ; on-ge-moedigheid : on-lust : 
leed, leid droefheid, droevigheid, 
droefschap ; be-droeftheid : dolian- 
cie : passie. 

jEgritudo molestior quam pericu- 
losior, pichelmije. 

jEgrittdo premens, bangigheid. 

jEgrittido sine ulla rerum meliorutn 
spe, desperatie. 

AbJEgritudine liberari, be-komen: 
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ver-queiken, ver-quikken^ ver-quik- 
keren. 

iEoiLOPS, (vitium SecalisX 
dravik : gebaerde evene. 

jEgilopSyJEgilopa, fistel in d'ooge. 

iEciALUS, werf. Vtde^ Agger. 

iËGis, korsalet, korselet, pro 
LoRiCA. Alihs Clypeus Palladis, 
Amalthea capra corio factuSy 
bókeler, q. d, bokken-leder, id est, 
cortum sive pellis hird, qubd 
clypei coriis bestiarum & ju- 
mentoruniy pracipuè verè ha- 
doruniy vestiantur. 

iEcocEROS, steen-bok. 

iEoYPTII VAGI DISCURRENTES^ 

&c. Vide, CiNGARi. 

Aëllo , canis valdè velox 
(inter Canum nomina) vlieg- 
wind. 

iELURUs, kater; katte. Vide 
etianij Felis. 

jElurus silvestris, boom-ruiter. 
jElurus sabellinus, sabel. 
JElurorum sonituSy quem e dunt 
terrefacti aut pradam nactiy 
pruisschen. 

-/Emulus, be-nijder : ijverer , 
ijverig : jaloes. 

^mulari, be-nijden : nae- vol- 
gen : ijveren : jaloes zijn. 

jEmulatio, nijd : ijver, iever ; 
na-maeking. 

iENEATOR, trompette, trom- 
petter ; trompet-blaser ; trompet- 
steker : ketel-trommel-slager, Adr, 
Junta ex Marcellino, 

iENEUS COLOR, koper-geel. Vi- 
de etiam, JEs, &c. 

-/Enigma, raedsel ; ge-raedsel : 
vraege, vraegsel. 

JEnigma solvere^ raeden ; ge-rae- 
den. jEnigmatis expositor^ ge-raeder. 

Aênobarbus , Ahenobarbus , 
rood-baerd. 

iEQUUS, billig : recht; recht- 



veerdig ; recht-sinnig ; ge-rechtig : 
redenlik. jiEquus et bonus ^ op-recht 
van herten. 

jEquuSy ver-noegt : te vrede : 
content. 

jEquuSy jEqualiSy lijk, lik ; ge- 
lijk ; even, effen ge-lijk : juist, just. 
Vide etiam ^qualiSy JEquus & 
amplus, superjicie pland, blak, 
vlak : effen : slecht, slicht, slacht ; 
spiegel-slecht : plaen, plein : reis, 
vet. blaf (facies plena & ampla, blaf 
aen-sicht). Vide etiam^ AEqualiSy 
jEquor. 

JEquo animOy gelijk-moediglik. 

^quo & pacato animo, goeds 
moeds. 

^qiw animo esse, te vreden zijn. 

j£quo gratóque animo , geren , 
geern , gerne. parüm alicui esse 
^quumy iemanden qualik vermo- 
gen. 

^quum, JEquitas, billigheid : 
recht ; ge-rechtigheid ; ge-recht : 
redenlikheid : recht-veerdigheid : 
ge-lijk, ge-lijkheid : goedertieren- 
heid. 

^quum et bonum, recht en reden. 

jEquo et bono niti, ge-rechtig zijn 
in eenige saeke. 

jEquitas animi, saecht-moedig- 
heid. 

^quum justümque prastare, be- 
scheid doen. 

^quum facere (vulgo in compo- 
tationibus) be-scheed doen in 't 
drinken. 

Ad ^quitatem non respondens, on- 
just, on-juist. 

jEqui bonique facere, nemen in 
goede. 

^quo pluris censere, ver-schatten, 
over-schatten. 

JEquum est, het be-taemt ; het 
bé-hoort. 

^qui, recht ; rechts ; rechtelik ; 
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recht-veerdiglik ; ge-rechtelik : ge- 
lijkelik, (ex JEquo). 

^què aCy ^què atque, effen als, 
even als oft; soo wel als. 

jEquê benCy effen wel, even wel : 
ge-lijke ^Yel ; lijke wel. 

^què doctus, even geleerd. 

^què longè, even verre. 

JEqué magnus, even .groot. 

^quê multutn , ge-lijke veel ; 
lijke veel. 

jEquè parvus, even klein. 

^qtmlis, even, effen ; lijk, ge- 
lijk; Qv tvi'gtAï]]s.. Non jEqaalis, on- 
just, on-juist. 

jEqualis socius, maet, med-maet, 
maetken. 

jEqualis, pareil ; paragon. 

JEqualis,planus. Fide, JEauvSy 
JEwoK. 

^qimlis, soorte. JEqimles res, 
sorteringe. 

jEqualis progenie sive generatione, 
even-boortig. jiEqtmlis cetate, annis, 
tijd-genoot ; een-tijdig : even-oud. 
^quavus. 

jEqualis pondere, even-wichtig. 

jEqimbilis, even-gelijk; * wel 
over een komende. 

JEquart, jEquiparare, evenen, 
effenen ; ver-effenen : ver-lijken, 
ver-ge-lijken : justeren, juistêren : 
passen : pleinêren : paragonêren. 

Square scalpro, stemmen, Gertn. 

JEquare, solo aquare, slechten, 
slichten, slachten ; be-slichten, be- 
slissen. 

jEquatus, ge-slecht, ge-slicht. 

jEqualiter, effens^ effentlik : ge- 
lij kelik : nae proportie, ^quabtli- 
ter, jEqualitas, * jiEquabilitas, — 
ge-lijkheid : evenheid, effenheid : 
paragon. 

^quamentum , ge-wicht in de 
waege ; in-staende ge-wicht. Fide, 
jEquilibrium. 



^quanimus, gelijk-moedig : ver- 
dragelik. 



'quanimis, lijd-saem, ge-duldig ; 
matig. 

j^quanimitas, gelijk-moedigheid : 
ver-drageUkheid : * lijdsaemheid. 

^quanimiter , gelijk-moediglik. 
j^quanimiter ferre, perferre, pati, 
concoquere, op-brassen ; metaph, 
lijdsaemelik. 

jEquatio, effeninge. 
equator , evenaer , effenaer , 
(quoa etiam linea cequinoctiali 
adaptatur) : ge-lijker : strijker der 
maeten. 

j/Equilibris, gelijk- wichtig : recht- 
matig. 

^quilibrium, waeg-stand : ge- 
wigt in de waege : in-staende ge- 
wicht : contre-pois. 
* jEquilibritas, even-wichtigheid. 
^quimanus, rechts en slinx. 
jEquinoctium, even-nacht : gelijk- 
dag. 

^quiparare , ge-lijken ; ge-lijk 
maeken, * ver-gelijken. 

JEquiparatio, ver-gelijkinge. 
jEquipollens, ^quivalens, even- 
krachtig, ad jEquipollentiam (vuig.) 
nae gelande. 

jEquipondium, sacoma, pundel, 
punder, pondel, ponder : tegen- 
gewicht : remedie. 

iEauoR, jEquum planum, blak, 
vlak; vlakheid. jEquor campi aper- 
turn, vlak veld ; even veld. jEquor 
rei, het vlak. 

In j^quor extendiy item, extendere, 
vlakkeren. 

iEauoR, mare aquale, vlakke 
see : maer, maere, mer, Ger. S-ax. 
^quorius, seesch; seeuwsch. 
^quor in insignibus gentilitiis, 
qua Arma nobilium vulgb vo- 
canty veld van wapenen, teeken, 
oft schilden. 
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AËR,locht, lucht, loft. Dicitur 
locht a levitate & lutnine : quèd 
simul levitatem & lumen rebus 
prabeat, Sitnili ratione ather 
quoque dicitur airo rov aiBelv, qubd 
cursibus rapidissitnis rotetur, 
Aër, aërts constitutio, weer, 
weder, wedder. 

Aër humidus, wak weder ; nesch 
weder. 

Aër languidulus, liquidus, smoel 
weder. 

Aër nubilus, monkende, pron- 
kende, smuikende weder. 

Aër sudus, serenus, clarus, klaer 
weder, sonnen-schijn. 

Aër tepidus, laf weder ; soel weder. 

Aër torridus, spaekig, spaekerig 
weder. 

Aërisfluxus,fluor,wm^y waeinge. 

Aëris furens impetus, bij se. 

Aëris inconstans et tempestuosa con- 
stitutio, buiachtig oft buiig weder. 

Aëri exponere, ver-wederen, ver- 
weren in de sonne. 

Aëripes, locht, lochtig; snel; locht- 
voet, licht-voet. 

Aërius, Aëreus, hoog : locht , 
lochtig. 

AëriTjisa, gemtna, turkois. 

Aëromeli, hemel-honig. 

Aërosyncritus, cui corpus est 
rara textura et transpirabile, 
helder van lichaem. 

iERA, HERA, date, als van 
brief, &c. 

jEramentum, 

^rarium, 

jErugo, 

ABruscare, 

^RUMNA , 

jamer, jammer 



Vide, JEs. 



on-ge-valligheid : 
kattijvigheid : ar- 
moede : sukkelinge : ellende. 
* jErumnabilis,JËrumnalis,^rum'' 
natus, jErumnosuSy JErumnis et 
laboribus afflictus, sukkeler : 



kattijf, kattijvig ; keittijf : on-ge- 
vallig : ellendig. 

^RUMNA, ^RUMNULA, muH 

Mariani, ref, reft : kretse : wan- 
del-stok. 

^s, iERis, tnetallutn quodChy- 
mistis Jupiter, eere, ere, aere, 
aeren; ere- werk, aere-werk : * lat- 
toen. — jEs cyprium, caldarium, 
koper, koper-werk. Iteniy ^s, 
pecunia, geld. 

^s abolituniy af-geset geld. 

jEs alienum, ces mutuo datum vel 
acceptum, credituniy schuld, schoud : 
geld-schuld : uit-schuld : credijt. 
jEs tneum, ^s nostrum, JEs suum, 
id quod nobis alii debent, weder- 
schuld. jEs alienum & ^s suum, 
schuld ende weder-schuld. In jEre 
alieno esse, jEre alieno teneri, schul- 
dig zijn : ^ opprimi, obrui, steken 
in schulden, ^re alieno obstrictus, 
schuldig, schoudig, schuldenaer.^^ 
alienum alieno solvere, schuld met 
schuld betaelen. jEs alienum mittere, 
remittere, quijt-schelden. 

jEs circumforaneum, woeker-geld. 

jEs confusaneum, billion. 

jEs militare, stipendium, be- 
soldinge ; soud, be-soudinge. jEra 
merere, dienen; sold winnen : hinc, 
jErarius, pro Milite, krijgs-krtecht. 
Fide etiam. Stipendium, 

jEre mutare, commutare, ver-koo- 
pen ; ver-hantêren ; ver-tieren. 

^re cestimare, schatten : werdê- 
ren, waerdêren : setten op geld. 

^s signare^ stempelen. 

^ris figurati conflator, munt- 
smelter, smelter van gelde : geld- 
breker. 

jEre dirutus, uit-ge-monstert. 

^ris prodigus, quist-geld. 

^Ereolus, kopere penningsken. 

jEs caldarium, f usile, aramen- 
tis faciendis aptum, klok-spijse. 
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jEs coronarium, aurei co lor is, 
latoen, lattoen : krants-blek. 

^s grave, masse van koper, sil- 
vér &c. In JEs incidere, inscribere, 
insculpere, koper-steken, snijden in 
't koper, cum id fit aqud forti, 
etsen : bijten in 't koper. 

^s viride, JEris ftos ; Rubigo 
quadam in are cüm virescit, koper- 
groen, koper-roest ; spaens-groeri ; 
spaen-groen ; spang-groen ; groen- 
sp^ien.JErugo hac, propriè dicta, 
rasa sive rasilis est. Qua vox 
etiam transfertur ad alia me- 
talla, pracipuè ferrum : roest ; 
be-roest : slijp. 

* ^rw^rc,, koper-roest, koper-groen. 
— JEruginem contrahere, ver-roes- 
ten : squatteren : be-roesten : roes- 
ten. JEruginosuSy roest, roestig, 
roestachtig; ver-roest. jErugo etiam 
in segetibus, honig-dauwe. 

^ris & Cadmia favilla. Vide, 

POMPHOLYX. 

^ris spurcities, retrimentum, re- 
crementum, stercus, palea, schuim van 
metael. 

jErissquama, koper-slag, id quod 
marculorum ictibus exculitur. 

M-reus, koperen; van koper, 
Mneus, 

' JErea vasa, opera ; JErificium^ ae- 
ren-werk : koper- werk : ketel-werk. 

JErisonus, klinkende. 

^rarey Mre tegere, ver-koperen. 
^ratus, ver-kopert. 

JErarius faber, koper-slager ; ko- 
per-smit ; koper-werker. 

* ^Erosus, vol kopers, met veel 
kopers ver-mengt. 

jErarius lapis, vier-steen : koper- 
steen. 

jEramentum, aeren-werk. 

^ramentum, vulgb, Campana, 
klokke. 

jEramentumhorariumy uir-klokke* 



^ramentum classicum , storm- 
klokke. 

JEramenti curator, beijaerder. 
jEramentarius faber^ fusor, geel- 

fieter : rood-gieter : rood-smit : 
lok-gieter : bus-gieter. 

^rarium, domuncula sacra, 
kapelle. 

JErarium, pracipuè publicum, 
geld-stok : scnat-kamer : stad-geld- 
kamer : kamer van ont-fang : stad- 
kiste. JErarium principis, veursten- 
schat : fisk. 

JErarii prafectus, quastor, tribu- 
nus ; jErarius, schat-meestèr; rent- 
meester ; penning-meester : trcso- 
rier : ont-ranger. 

jErarii Prafectura, rent-meester- 
schap. 

jErarius scriba^ boek-houder : 
rekening-schrijver. 

JEruscare, ara sive pecunias & 
cibum undique colligere prasti- 
giis & fallaciis, truggelen : prak- 
tiseren om geld te krijgen : rabou- 
den : moes-koppen : liegen ende 
bedriegen : konstken spelen. 

^ruscator, qui mendaciis fal- 
laciisque captat quastum et 
malis artibus corradit pecuni- 
am, truggeler : * truggelaer : — 
raboud : land-bedrieger : konst- 
ken : guichelaer : lieger ende be- 
drieger. Propriè tarnen sit y 
keter-boeter. 

jEruscatio, robijn-sak. 

^SALO , iESALON , iESALÜS , 

smerlin; smeerlin : merlin, meer- 
lin, marlin. Accipitris genus mi- 
nimumy quod omni plerumque 
anni tempore in nostris vicinis- 
ue regionibus manet ; cüm re- 
iqua Accipitrum genera sub 
hiemem abeant. Dicitur a^ttm 
merlijn i merren sivt^ marren^ id 
est, manere, morari. 
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iEsTiMARE (pracipuè ^re)^ 
achten : schatten : setten : op geld 
setten : op prijs stellen : be-scnat- 
ten : houden : grooten, vet, be- 
grooten : weerdêren : waerdêren : 
loven om te verkoopen : passen : 
taxeren : roeken, rochten, ruchten. 
jEstitnare magni, hoog achten, ^s- 
timari plurimum, ge-sien zijn : ge 
acht worden, ^stimare parvi, klein 
achten : klein kennen. jEstimare 
canjecturd, gissen. jEstimare num- 
mum, valuêren ; evalueren. 

jEstimare eduliUy merces &c,, de 
spijsen oft waeren keuren. 

jEstimatus, ge-acht : ge-weer- 
deert; ge-waerdeert. 

^sümandusy j^stimabilis, acht- 
saem, achtbaer : weerdérlik : schat- 
baer; schattelik. 

^stimator, schatter : weerdêrer, 
waerdêrer : lover, ^stimator mo- 
neta ; etiath, cuiusvis mercis inspector 
& astimator, weerdein, waerdeip. 

jEstimatio, achte, achtinge : prijs : 
weerde, weerdéringe : af-schattinge: 
sieringe, Grotio. gisse ; gissinge : 
ver-lang : valeur : quote : taexe, 
taxe : achtsaemheid : reputatie : 
* schatting. 

jEstimationetn numismatis augere, 
op-setten het geld. 

jEstimatio capitis sive corporis ; 
multa astimationis capitis, weere. 
Vide, Luitio, 

jEstinuttio fortunarum pro cuius 
ratione tribuium penditur, schattinge : 
sehildtael.' vet, hol. 

iEsTAS, somer. q. son-heer, id 
est, solis dominus, P. Nannio. 
Becano q. samer, id est, coacer- 
vator; qubd ast as coacervet qua 
ad victum sunt necessaria : hinc 
et vocem ^Estas non ab astu 
dérivat ; sed ait dici ab aes-tas; 
i caacervationt victus seu esca. 



^stas prima, nova, incipiens ; 
jEstatis initium, veur-somer. ^stas 
media, adulta, summa, mid-somer. 
JEstas pracepSy autumnalis, vel, 
extrema, senescens, ultima, nae-so- 
mer : kraen-somer, ciim s ei lic et 
grues mense septembri hinc ad 
Meridionalia discedere incipi- 
unt, hyemem venturam prasen- 
tientes. 

jEstivarCy someren ; ver-some- 
ren ; somer-legeren. 

^stivus, somersch, somerachtig, 
somer-tijd. 

jEstivus fervor, ^stus, somer- 
hitte. 

JEstivi fructus, vel fruges, poma 
&c. somer-fruit ; somer-oeft ; so- 
mer-goed. 

^stiva, orum, somer-huis, somer- 
lager : lommeringe. 

iEsTus , hitte , somer-hitte. 
jEstus sidereus, hiulcans agros, 
spaekig, spaekerig weder. 

jEstu nimio, sive astivo aëre cor- 
rumpi vel aduri, ver-someren, be- 
someren. 

uEstuosus, hittig. ^stuosum ca- 
lum, beisig weder. 

^stuare , heet zijn : JEstuare 
labore, itinere, cursu, &c, nimio, 
ver-heetsteren, ver-heitsteren : hij- 
sen, biesen, ut vacca : ravelen, 
raveelen. Item, 

^stuare, wallen, wellen : borte- 
len, bordelen. 

iEsTUS, welle : sink-sand, sin- 
kel-sand : gloet. 

^STUS, maris crescentis aut 
decrescentis commotio, ge-tije, 
ge-tijde; tije, tijde : vloed, stroom 
der zee. adversum JEstum velis su- 
perare, tegen stroom seilen. 

jEstus marinus maior, JEstus 
plend lund concitati, spring- 
vloed ; spring-stroom : cier-stroom. 
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Z eland, Qui et jEsiuarius fluctus^ 
sprink. 

jEstimrium, locus vicissim as- 
tu mariSy vel nudus^ vel aquis 
stagnantibus opertus, vlakke : 
strange : arm der zee : raes. 

^Etas, het leven ; leven-dag ; 
leef-dag. 

/Etas qtuecunque, oude, oudde, 
oudder , oudscnap ; ouder-dom ; 
oudheid : sed plerunque pro ma- 
ture & senili atate. 

^tas longa, sive perpetua, eeuwe. 

^tas puerilis, kindsheid. 

JEtas pupillarisy eerste minder- 
jaerigheid : jEtas minor, tweede 
minder-jaerigheid. lila sub Tuto- 
ribus; hac sub Curatoribus ; 
die onder voogden, dese onder be- 
sorgers staende, Grotio. 

^tas quatuordecim annorum, jaer- 
schaere . 

j^tas pratexta, juvenilis, florens, 
vernanSy jeugd, jeugdom ; jongheid. 

^tas provectay integra, be-daeg- 
den ouderdom, be-daegden ouder, 
be-daegdheid : jEtatis provecta, be- 
daegdt. 

JEtas vergens, pracipitata, gran- 
dior, af-gaende ouder. JEtatis de- 
fectay exactcBy af-gaende mensch. 

^tate hoc, heden-daegs. 

Ab ^tate ineunte^ van jonk af. 

^tatem agere^ degere, leven; sijn 
leven over-brengen, ver-slijten. 

JEtatem suam bene curare^ goede 
daegen hebben. 

JEtatem non ferre^ af-gaen. 

JEtatis eiusdem, par atate^ een- 
tijdig ; even-oud. 

iEXERNUS , ^TERNITAS , & C. 

Vide, iEvuM. 

iETHER, ignisy element des 
viers. 

JEther, locht, lucht. Vide, Aèr. 

^Ether, jEtherea arx, hemel. 



jEthera scandere, hemelen ; ten he- 
mel vaeren. jEthereus, hemelsch. 

^Ethra^ hemel-schijn, schijnsel 
des hemels. Sub ^thra, onder den 
blauwen hemel. 

iETHiops, moor, moor-man, 
mooriaen, moer. jEthiopiay Moor- 
land. * jEthiopem dealbare, ver-loren 
arbeid doen. 

Aëtites lapis, adeler-steen : 
arend-steen. Lapis qui in Aqui- 
larum nidis reperiri solet : sic 
dictus vel a colore avisy vel a 
virtute; quia absque eo Aquila 
pirere non potest. 

^vüM, ewe, eeuwe. jEvi ma- 
turus, atatis maturay be-jaerd.^z;ww 
traducere, leven. 

JEviternus , jEternus , eewig , 
eeuwig. Ab JEterno, oit, oint. 

jEternare, jEternum reddere, ver- 
eeuwigen. JEternè, JEternum, in 
AEternum, eewiglik : iemer, immer. 

AEternitaSy eeuwe ; eeuwigheid. 
Affabrè, aerdiglik : meester- 
lik : behendiglik : * puik, irvxa — 
'konstiglik : ver-standelik. 

* Affania, beusel-merkt, ijdele 
klap, praet. 

Affari , aen-spreken ; aen- 
taelen ; aen-reden : toe-spreken. 
* AffatuSy aen-sprake. 

Affabilisy spraeksaem ; ge-spraek- 
saem, ge-spraekig : sprek-baerig, 
vet. med-saem, ge-medsaem : vrin- 
delik, vrind-saem, vrind-saemig : 
heusch; hofsch : galik, gadelik, 
gaelik : kortois, koertois : gracieus, 
* beleefd, liefelik. 

Affabiliter, ge-spraeksaemlik, be- 
leefdelik. 

Affabilitasy ge-spraeksaemheid : 

vrindelikheid : hofscheid, heusch- 

heid : gracieusheid : * beleefdheid^ 

Affatim, noeg, vet. ge-noeg; 

ge-noegsaemlik : vol; vol-op : koe-' 



Aff 



— 31 — 



Aff 



ver : rijkelik ; * over-vloediglik. 
AFFiCERE,aen-doen ,* be- wegen , 
— aen-doen. Afficere aliquem honore^ 
iemanden eere aen-doen. 

Afficere, ont-stellen, Afficere mae- 
rorey trtstitid^ solicitudine, be-droe- 
ven ; pijne aen-doen. 

Afficere, be-gaeden ; in utram- 
que part e m : turpiter, inhonestêy 
indecoriy indecenter, leelik be-gaeden : 
honorificè, decenter, speciosé, heerlik 
be-gaeden. Affici, toe-gedaen zijn. 

AffectuSy Uy um, ge-stelt ; ont- 
stelt, ont-set, ut, difficultatibus y 
molestiis. 

Affectus animo, ge-moedt, ge- 
moedet : dispost : sinnelik. 

Affectus animo erga aliquem, bene 
aut male, wel oft qualik tegen 
iemanden gesint zijn. bene, toe-ge- 
daen. 

Affectus y be-staen : Affectus, mor- 
ho vid*, be-staen van siekte : krank : 
siek : flau : be-siekt. 

AffectuSy Affectio, moed, moet ; 
ge-moed : dispositie, * ge-steltheid. 

Affectus y Affectio erga aliquid, 
trek : ge-negenheid : suchte : ge- 
sintheid : be-geerte : herts-togt ; 
herts-trek : sinnelikheid : affectie. 

Affectus, us, AffectiOy animi passio, 
ont-steltheid : aen-moedinge : be- 
wegentheid des gemoeds : * toe-val 
des gemoeds : — passie ; * ge-stelt- 
heid. 

Affectus suos qui nequit domare, 
ael-weerdig. 

Affectare, hungkeren : herken, vet. 

Affectatus, parmant, parmantig ; 
* gemaekt. 

Affectaièy veur-wittiglik. 

Affectator, kies : curieus : sinnelik. 

Affectatio, kurieusheid : sinnelik- 
heid. 

Affigere, aen-hechten, aen- 
heften : aen-slaen, ut ictu : aen- 



kleven, aen-klijven : aen-lappen : 
plakken; aen-plakken, ut^glutine : 
aen-klampen : be-steken : klissen, 
klessen. Affigiy aen-kleven, aen- 
klijven. Affigere, aen-steken, ut, veru 
carnes affigere, 't vleesch aen-steken. 
Affigere aciculd, speten met despelle. 
Affigere parieti, plakken aan den 
wand. Affigere osculum , smak- 
muilen. 

Affingere, stofferen de loge- 
nen, * bij-hangen, ver-sieren, aen- 
maeken. 

Affinis agro, domo &c, ge- 
buer : naest-gelandt : reen-genood : 
belang, 'vet. 

AffiniSy affinitate junctus, swager, 
swaegerinne : swaeseling ; swae- 
senede : be-houdt vrind : ge-maeg- 
taelde, vet. be-staende : sibbe ; ge- 
sibbe, vet. naeling : maegeling, 
vet. maegschap. Vide etiamy Ne- 
cessitudo. 

Affines, ge-swaegers. 

Affines scelerisy facti, complicen ; 
consorten. 

Affinitas, naederschap, naeder- 
heid, naerhede : on-ver-scheiden- 
heid : ge-lijkinge, ge-lijkenisse , 
ge-Ujkheid. 

AffinitaSy be-houd maegschap : 
swaegerschap : naelinkschap : sibbe ; 
ge-sibbe, be-sibbe ; ge-sibschap ; 
ge-sibte,« — sib-schap, vett. maeg- 
schap ; maeg-taele ; maeg-sibbe : 
alliancie. 

Affinitas initialiSy spiritualis, kom- 
pêrschap. 

Affinitate jungere, ver-maegschap- 
pen: be-vrinden; conjungi, alliêren. 
Affirmare, ut juramento &c. 
sekeren, vet. toe-seggen : toe-stem- 
men : be-vesten, be-vestigen : vol- 
woorden, vet. be-jaen : asseurêren, 
* ver-sekeren ; voor waer seggen, 
vastelik seggen. 
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Affirmatio, sekeringe ; ver-seke- 
ringe : vol-woord, volg-woord, vet, 
ja-woord. 

Afflare, aen-blasen : * aen- 
aessemen : be-winden : aen-waeien ; 
be-waien. 

Afflatus, vento, aurd, be-waeit. 

Afflatus, ver-slaegen; ver-baest. 

Afflatus damone, be-seten mensch. 

Afflatus, (us,) divinus, in-gees- 
tinge : in-gevinge des heiligs geests : 
* aen-blaesinge ; in-blaesinge. 

Afflatu nocere, aen-kleven, aen- 
klijven. 

* Afflere, bij-weenen, mede- 
weenen, krijten oft schreien : item, 
de krijter maeken oft spelen. 

Affligere, teiieder, ter aerden, 
ergens tegen smijten, slaen,stooten : 
ver-drukken : * ver-perssen. 

Affligere, Afflictare, quellen : pij- 
nen, pijnigen : plagen : kruissen : 
martelen : tormenteren : ver-vol- 
gen. Affligi, quaed hebben. 

Affligere curru equóve, over-rijden. 

Afflictus, bange. Dangig : be-droeft: 
benouwt : be-drukt ; druksalig ; 
drukkig, drukkelik : ge-quelt : ver- 
slagen. 

Afflictd esse conditione, valetudine 
&c. qualik aen zijn. 

Afflictio, AfflictuSy us, Afflictatio, 
pijn, pijne; piininge : ge-quel ; 
quellinge, quellagie : yer-noi, ver- 
noei : plage : kruis : ver-volg : 
persecutie. 

Afflictor, ver-volger ; * queller ; 
plager ; pijniger. 

Affluere, toe-vloeden ; over- 
vloeden : swalpen. 

AffluenSy over-vloedig. 

Affluenter, over-vloediglik. 

Affluentia, over-vloed; over-vloe- 
digheid. 

* Affodere, bij oft aen-graven. 
Affulgere^ be-schijnen; aen- 



schijnen : be-straelen ; * aen-blinken. 
* Affundere , toe-gieien , oft 
storten. 

Africus, ventus, suid-westen 
wind. 

Agallochum, paradijs-hout : 
aloës-hout, quibusdam soet-hout, 
ab odore potiüs quhm sapore, 

Agape, es, vel, Agapa, ae, 
almoesse ; aelmisse. 

Agaricum, dennen-s wam. 

Agaso , esel - dri j ver ; esel - 
stouër : muil-drijver ; muiltier : 
palfrenier : stal-knecht. 

Agea, in nave, gang in de 
schepen : waering. 

Ager, land : akker : veld : 
& voce generaliore, goed : stuk 
lands; * kroft, krocht, — dgri 
modus videtur : kramp : bane, 
baene, vet, kouter, kauter, //a«i. 
* pracipuê de culto sive arato — 
hoeve-lands, hoef-lands, Ger. Sax. 
Sicamb. gehecht, vet. Ger. cam- 
panie. Item, ouwe, au we, vet. et 
potissimum, gouw. Hinc multa 
regionum urbiümque nomina, Boo- 
ne-gouw, Ager Boloniensis : Hene- 
gouw, Ager Hania^ Hannoniensis, 
Hannonia : Hespen-gouw, Hasbania : 
Ooster-gouw, sive Ooster-goe & 
Wester-gouw sive Wester-goe, Ter- 
ra Orientalis et Occidentalis. 
Agellus, akker ken. 
Ager fossd, agger eaut sepe clausuSj 
Ager septus, blok lands : vel, de- 
pressior, kroft, krocht. 

Ager colonuSy winnende land. 
Ager arvus, arene, erene : koren- 
land ; koren- veld. 

Ager novalis : pascuus , dries, 
driesch, dries-land, dres, dres-land. 
Ager pascuuSy compascuus, weide; 
wei-land, weid-veld : euwssel : land- 
ouwe. 
Ager compascuus communis ai 
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pascenda pecora^ vrunte, vroente. 

Ager conductitius, bruiker. 

Ager stercoratus, gemest land. 

Ager 'pinguis, fecundus, ferax, fer- 
tilis,felix, vet land : vruchtbaer 
land : goed land. 

Ager requietus, quiescens, requies- 
cens, braek land ; braek-liggende 
land ; braek. 

Ager hispidus & incultus, rouwa- 
gie ; ruichte. 

Ager effaetus, defatigatus, exhaus- 
tus; quasi pascuum aviutn, uit-ge- 
bouwt land ; uit-gemergelt land : 
vogel-weide. 

Ager jejunus & aridus, drif, drief, 
Zeland. 

Ager sterilis, infructwsus, odak- 
ker, oodakker, /. St. et J, Avent. 

Ager sabulosus ferè, levis terra, 
tennis, sterilis, geest ; geest-land ; 
geest-akker. 

Ager solitariuSy desertus a culturd 
hominuniy ver-woest, woest land, 
verwoest-land ; prasertim erica 
plenus, heide. 

Ager emphyteuticuSy vectigalis, erf- 
pacht-goed. 

Ager feudalis, leen; leen-goed. 

Ager decumanus, qui decimas 
quotannis pendity tienden-land ; 
tiendbaer land. 

Ager, qui ultra decimas, sextum 
etiam manipulum tribuit, schoof-land. 

Agri, platte landen, plat land. 

Agri limitanei, in limitibus 
provincia siti ; frontier-landen. 

Agri fundive possessor, in-gelande ; 
ge-lande. 

Agri ora, margo y vorle. 

Agri modus, actus, versus, dag- 
mael; dag- wand. 

Agri mensura seu portio maxima^ 
heide, heide-lands, vet. sax. Vide, 
Fundi mens. 

Agri mensura genera, vier-deel- 



lands, id est, hondert roeden : 
loope lands, loop-saed, lup-saed, 
Campiniensibus spatium vid* 
quod uno modio conseri potest, 
id est, vijftig roeden lands. 
* Agri mensura duodenum pedum in 
se multiplicatorum, roede lands ; 
atque hoc potissimum in ducen- 
dis fossis, cüm prater mensuram 
superficiariam, profunditas 
unius pedis additur. 

Agri oram arboribus contra ventos 
munirey be-man telen. 

Agrum colere, Agricolari, Agrum 
vertere, bouwen : winnen; land- 
winnen : land-banen, Grotio : oor- 
baeren het land : teelen, telen (hinc, 
teel-land, Ager in quofruges aut olera 
conseruntur :) teulen, tuilen, tuelen, 
toelen. 

Agrum fodere, spaeden, spaeien. 

Agrum stercorare, fimo pabulare, 
mesten. 

Agrum sarrire, sarculare, runcare, 
a noxiis herbis purgare, wieden den 
akker : jatten, jetten. 

Agrum silvestrem extricare, rui- 
men. 

Agrum defatigare, uit-mergelen 
het land. 

Agrorum limites, termini, land- 
paelen. 

Agrorum deus, veld-god. 

Agrorum cultus. Vide, AgricuU 
tura. 

Agricola, Agricultor, bouwer & 
per sync. boer: land-bouwer; land- 
man : (& plur. land-lieden :) huis- 
man : wm, winne ; land-win, 
land-winner : akkerman : * dorp- 
man; — ploeg-man, vet. teel-man, 
* tuel-man, tuil-man — : rustier : 
vein, veint, fris. Agricola Becano 
qui agrum colit, frugum tarnen par- 
tem domino dat, meier. 

Agricolari, Vide, Agrum colere. 
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AgriculturUy Agricolatio, Agrorum 
cultus, bouw, bouwe, bousel : land- 
bouwinge; land-werk ; land-win- 
ninge ; land-neringe : akker-bouw ; 
akker-werk : tuel, tuil, toel : labeur; 

* boere-werk. 

Agrimensor, land-meter ; land- 
scheider : veld-meter. 

Agrestis, boersch, boerachtig : 
heidensch : wild. Agrestis homo & 
incultus, woest mensch : heide, 
heiden, heidensch mensch : grof: 
bot : on-verstandig : loere, vet. 
schouw, schouwig. 

Agere, doen : maeken : wer- 
ken : schaffen ; schappen , vet. 
(hinc, koopman-schappen, brand- 
schappen, &c.) ver-rechten : be- 
gaen : be-drijven : plegen ; pUen, 
vet. scheeren, scheren : werven, 
Ger. sax. sicamb. practisêren, 

* handelen; drijven. 

Agens, doende ; dadig. Agitur tua 
res, het geit u. Agendo proficerey ge- 
doen. 

Age, doch, toch. * AgesiSy med 
eene moed. — Age^ agedum, wel-aen, 

* voord dan ; nu voord. 

Age, sasa, vox ad celeritatem 
hortantis, *.frischop, hei op. 

Agere, cum aliquo vid* tracta- 
re, communicare, &c. super pace, 
induciis, deditione urbis, alióve 
negotio, handelen : tractêren : 
communiceren : parlamentêren : 
negotiêren. 

Agere^ propellere, &c. stieren, 
stuiren, stueren : stouwen : men- 
nen : perssen : drijven, drijfven, 
drijffen. 

ActuSy Actor, Vide suis locis. 

Agere, jure^ judicio, contra 
aliquem, aen-spreken, aen-leggen 
in rechte : be-tichten : be-tijen : 
daeden, vet, intentêren een proces : 
solicitêren. 



Agerey pratexere, gerere per- 
sonam, &c. houden : maeken : 
representeêren. 

Age porrb, schikt oft neemt dat 
het soo zij. 

Age sanè, ik bens te vrede 

Agere cauponem, pistorem, ludi 
magistrum, &c. houden herberge, 
bakkerije, schole, &c. morionem, 
den sot maeken. Agere pro imperio, 
den meester maeken. 

Agere annum decimum, gaen in 
sijn thien jaeren. 

Agere gratias, dank seggen, we- 
ten : be-danken 

Actio, Actm^ Vide^ suis locis. 

A^itare, roeren, rueren ; be-roe- 
ren, be-rueren : hutsen, hutselen : 
futselen : fimelen, femelen : schud- 
den, ver-schudden : quikken : 
swikken : wapperen : waggelen, 
waegelen : peuteren , poteren : 
wippen : facelen, faselen : touwen : 
fikfakken. Item, plagen : heiligen, 
Germ. tergen : hisschen, hitsen, 
hitschen, husschen, hetsen. Agitare 
animo vel corde, peinsen, peisen, 

* overleggen, bedenken. Agitare, 
sapiüs agere, doen ende herdoen. 
— Agitare caput, schudde-bollen. 
Agitare caudam, wip-steerten, wis- 
pel-steerten, wepel-steerten. 

Agitare, Agitari, ver-sukkelen. 

Agitari, agi, drijven, drijffen : 
bortelen : ravelen, raveelen : woe- 
den, wueden. Agitari furente ac 
violento impetu, hijsen, biesen. 

Agitatus, actus, gedreven : ge- 
schudt, geschuddet : heilig, Germ. 

Agitator, drijver. 

* Agitabilis, licht-roerig, be-wege- 
lik. 

Agitatio, drijvinge : be-roeringe, 
be-rueringe : schuddinge : futselin* 
ge : exercitie. Agitatio tremula aique 
subita, wip. 
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Agilis, licht-roerig : knap : rap : 
flugs : gauw : wakker : vlietig, 
vlijdig : ring; ge-ring : wak van 
licnaem : locht, lochtig ; * licht, 
geswind, rasch, snel — : handig ; 
be-hend, be-hendig, be- handig, be- 
handsaem ; ge-handsaem : quik ; 

3 nikker ; quix : hortig, hurtig : 
apper : vaerdig, veerdig : vits : 
mondter, ger, sax. sic, dispost. 

Agilis & tenuis, snogger , sn ug^er : 
nukkerig, nugger, nuggerig ; knug- 
gerig : aliis, snoekerig, \instar 
f tri lucii piscis subsiliens, J. R. 
fortè etiatn quasi jejunus, nuch- 
terig, F. R.J 

Agiliter, wakkerlik : vaerdiglik : 
lichtelik ; * haestiglik. 

Agilitas, wakkerheid : vaerdig- 
heid : knap-handigheid : be-hendig- 
heid, be-hendsaemheid, be-hand- 
saemheid. 

* Aggemere, toe-suchten. 
Agger, hoop : dijk : wijk, 
vet. walle ; (hinc, Agger molarius, 
molen-walle:) barm, baerm, berm : 
{Vide autem, Crepido Aggeris :) 
were : weerd, weert, wert, weer- 
der, vet. schut, schutte, schutter : 
bouw, bouwe : sterkte : bol- werk ; 
blok-werk : schantse : pasteie, ger. 
sax. doel : parket : straete (Vide, 
Via.) Agger cum fossa, be-delf. 

Agger via, steen- weg. 

Agger marinus, ad coërcendum 
maris impetum congestus, see- 
dijk. 

Agger interiory binnen-dijk, sive 
quo vicinior aquce novus excita- 
tus est tutanda alluvioni : sive 
interius veteri, metu ne vetus 
ille rumpatur aut abluatur, 
slaeper. 

Agger fossa sive aquagio obductus, 

fouw : hincy Gouwe, Gouda, urbs 
ïolland. Ad. Junio. 



Agger in mare aut fluvium excur- 
rens, uit-stekende hoofd in den 
waeter-stroom ; * rijs-werk ; rijs- 
hoofd ; rijs-dijk ; — werf; qua 
vox Becano in fluminibus & 
mari denotat id quod ultra na- 
tivum ripce littorisve ductum in 
aquas ah hominibus est projec- 
turn, ne naves vadi brevitate 
appeltere prohibeantur : aut ut 
eo vis fluminum coèrceatur. 

Agger obliquus, Agger fluminibus 
objectus, dam; a temmen, aut tam- 
men, inquit BecanuSy quod 
impetus jluctuum inundantis 
maris aggere domentur. [Hinc 
oppidorum aut pagorum ad tales 
fluminibus objectos aggeres si- 
torum varia nomina; Amster- 
dam, Rotterdam, &c.J 

Agger in flumine distinguendis 
aquis &c. over-tom. 

Aggello fluctus obstruere, dammen. 

Agger angustiore tramite inter pa- 
ludes & stagnantes aquas pracipuè 
aggestus, kae, kaei, kae-dijk, kaei- 
dijk. Pons longus apud Tacitum 
& Catullum, Had. funio. kae- 
dijk Henrico Frisio q. d. Agger 
monedularum; quèd in eo mo- 
nedula pracipuè consideant, 
terra reliqud aquis tectd. 

Aggerem jdcere, dijken : be-dam- 
men. Agger e aut vallo munire, op- 
werpen eene schantse, dijk, bol- 
werk &c. bol-werken, be-bolwer- 
ken : schantsen, be-schantsen. 

Agger e claudere, op-graeven. 

Aggeres lustrare ; conficiendos cu- 
rare, dijk-schouwen. 

Aggerum curatores, Prcefecti agge- 
ribus curandis, heim-raed ; q. d. 
domestici consultores, communis 
terra consiliarii, Ad. Junio. 
Horümque conciliis Prafec- 
tus, dijk-grave, dijk-meester. 
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Aggerare, hoopen : dijken : dam- 
men : stikken : * dijken. 
Aggerator, dijker. 

* AggererCy toe-brengen ; op-tassen ; 
op-hoopen . 

* Aggestus, op-hoopinge, ver-sa- 
melinge, hoop. 

Agglomerare, op- winden. 
Agglutinare, lijmen : aen- 
kleven, aen-klijven; *aen-pappen; 
— aen-plakken : toe-heilen. Agglu- 
tinari , toe-wassen : aen-kieven , 
aen-klijven. 

Aggravare, ver-lasten : ver- 
swaeren, * be-swaeren : — ©ver- 
legen : laeden, laeien. Aggravari, 
ver-s waeren. 

Aggredi, aen-gaen ; be-gaen : 
be-staen : be-ginnen : aen-vangen : 
poogen, pogen : aen-slaen : onder- 
staen : aen-grijpen : aen- vallen : 
aen-veerden : aen-tasten. 

Aggredi rem aliquam, aen-leggen 
sijne saeken. 

Aggredi iterum, her-gaen. 

Aggredi cum impetu, aen-tasten 
met ge-weld : be-stooten. 

Aggredi cum irritatione, aen-ran- 
den, aenrandsen, aen-ritsen, aen- 
reesen, aen-saren, aen-tsarren. 

Aggressio, Aggressura, Aggressus, 
aen-grijp ; aen-stoot; aen-val.^^^re^- 
siofraudulenta, tuk-reise, * bijgang, 
overvallinge. 

* Aggressor, toe-vanger, be-sprin- 
ger, over-valler, aen-vaerder, aen- 
rantser. 

Aggregare, gaederen, gaeren : 
ver-gaederen, ver-gaeren. 

Agina; qud inseritur scapus 
trutina^ id est, in quo truiina 
agitur & vertitur, waeg-deure. 

Aglaodos, blik- tand : int er 
Canum nomina, 

Agmen, hoop : schaere : menge, 
ger, sax. menigte*: her-togt, heir- 



togt; herwvaerd, heir-vaerd; togt 
des heirs : * volks-vergaderinge ; 
kudde ; koppel — ge-swadder, ge- 
swaede, sax, sic. rot : armeie, 
armade. 

Agmen qtmdratumy squadron. 

Agmen primumy avant-garde: veur- 
tocht. medium, middel-togt: batalie. 
postremwHy hinder-tocht : arrière- 
garde. 

Agmen facerCy soldaeten aen-ne- 
men. 

Agmina lon^a exercituSy trein. 

Agmina ducere, swermen. 

Agminatimy hoopelinx. 
* Agnasci, na oft bij geboren 
worden ; aen-wassen. 

AgnatuSy vriend : mage ; mage- 
link, vet. be-staende : ge-vriend. 
Agnatus nobilis, sive gladium 
ger en s; Agnatus proximus, per 
virilis sexus personas cogna- 
tione junctuSy sweerd-mage. F/- 
rorum enim est gladios, mu- 
lierum verb fusos tractare; 
unde etiam vetus dictio, spille- 
mage. 

Agnatio, maegschap; maeg-taele ; 
maeg-sibbe, vet. 

Agnomen, bij-naem : toe-naem. 
Agnomen fictitiumy over-naem. 

AgnominarCy bij-naemen : mis- 
naemen. 

Agnoscere, be-kennen ; her- 
kennen. 

Agnoscerey suscipere in se fac- 
turn; fateriy be-lijden : be-kennen : 
gichten, fris. sicamb. advoiêren. 
* Agnitio, er-kennisse. 

Agnus, lam, lamb : weder- 
lam, weer-lam. 

Agna, oi-lam : germe. 

Agnus corduSy serotinus, spade- 
ling, sax. sic. 

Agnus hornus, gellink. 

Agnellus , lammeken . Agnellus 
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• subrumus , suig - lam ; . soog- lam . 
Agnellum edere sive p&rere, lam- 
men. 

Agnina pellis, lams-vel : caro, 
lams-vleescn. 

Agolum, spriet : schaeps-lepel, 
schaeps-schuppe, f land. schaeps- 
spriet : hoelette. 

Agon, strijd : park : krijt, 
kreit, vet. f land. 
Agonista, vechter ; veur-vechter. 
Agoni:^are (vuig.) in Agone mor- 
tis esse^ sub Agone iacere, id esty ad 
finem mortalitatis accedere, 
dood - braeken ; moord - braeken : 
siel-braeken.; siel-togen : s wolten, 
flandris. liem, Agon, luctamen 
spiritus extremi in homine 
animam iam agente, dood-braek; 
dood-strijd : siel-braekinge. 

Agre, inter Canum nomina. 

Agresta, (vuig.) verd-jus, 
ver-juis. 

Agrifolium, stek-palm, id est, 
hulst. 

Agrimonia (ojficin.) lever- 
kruid : menge : agrimonie. 

Agrostis, lid-gras, led-gras; 
knop-gras, knoop-gras 

Agyrta, guicheler ; kokeier : 
land-looper : land-strijker. Item, 
kas-boeve ; kassenaer; kas-jaeger : 
muil-stooter: rijve-draeger : id est, 
falsas S. S. reliquias circum- 
vehens, & oscutandas obtru- 
dens. Vide etiam, Mythragyrtes. 

Ah, och : ke : Interjectio 
varios affectus exprimens. 

Ahenum, ketel ; * kopere pot ; 
— Ahenum opus, ketel- werk. 
Ahenum aquarium, aker, aekker. 
Ahenum tinctorium, verwers-ketel. 
Ahena reficere, ketel-boeten ; ketel- 
lappen. & Ahenorum interpolator, 
ketel-boeter ; ketel-lapper. 
Aheneus, ijser-hard. 



Ahenotympanum , ketel-trommel . 
AiuNT, vid*, vulgb, homines, 
men seid , quasi, man seidt , 
mensch seidt. Aio, ik segge. 

AizooN, donder-baerd; donder- 
bladers. 

Ala, vleugel, vlogel : vlerke ; 
vlederik, vledderik, vlerik : wieke : 
vlegger : vakke, fakke. 

Ala accipitris, aut alterius id genus 
avis, swinge, swenge. Alis ferri, 
vliegen. Alis plaudere, plangere ; 
Alas concutere, sonord percus- 
sione diverberare , vledderen , 
vlederen, fledderen, flederen : vler- 
ken : vloggeren ; vlichelen : waien : 
slaen gelijk de duiven. 

Alarum plangor, seu agitatio soni- 
tum ciens, slag oft waeinge der 
vlogelen. 

Alas constringere, vleugelen, vlo- 
gelen. 

Alas decurtare , kort vlerken ; 
kort vlogelen. 

Ala sagitta, veder aen den pijl. 

Ala, axi l la, oxel. Alarum virus, 
graveolentia, oxel-stank ; stank der 
oxelen. 

Ala, barba instar alarum 
referens, knevel- baerd. 

Ala tympanimolce aquatica, alpe. 

Alce in adificiis, kruis-werk van 
metselrije. 

Alarium (vu Ig i) brand-ijser ; 
brand-roede. 

Alatus, * alifer, aliger, — ge- vlo- 
geit. 

Ales, vogel. Alites, ge-vogelte. 

Alabastrites, abast, alabast ; 

genus marmoris candidi. Ala- 

baster ,alabastrus, alabastrum, abasten 

busse, vas ex alabastrite. 

Alabrum (vulgi) haspe, haspel. 

Alacer, Alacrisy knap, gnap : 

wakker : wansch : frisch, versch : 

tanger : mondter, ger, sax. sic. 
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gai, gauw : kloek; kloek-moedig; 
kloek-hertig; kloek-geestig; kloek- 
sinnig : moedig ; wel-gemoedt : 
nugger, nuggerig, knuggerig: snoe- 
kerig; (vide, ^gilts :J wliQÜgy vlij- 
tig : rasch : snel : geswind : quik, 
quix, quikker : vogel, metaph, 
lustig, lostig; lust-sinnig; licht-sin- 
nig, locht-sinnig ; licht-hert, licht- 
hertig ; locht van geeste : geestig : 
on-verdrietsaem, on-verdroten : gild 
Lud, Potero (unde deducit Erm- 
gild, &c.) gereed. Alacer, ad labo- 
rem opiisve, scheutig tot arbeiden, 
tot het werk. 

Alacer parum, meps, meeps : 
ver-drietig in sijn werk. 

Alacrem fieri, Alacritatem conci- 
pere, ver-vlijten, ver-vlijtigen. 

Alacriter, vlijtiglik : gauwiglik : 
kloeklik : lochtiglik : ge-swindiglik : 
licht-sinniglik. 

Alacritas, vlijt, vliet ; vlijtigheid : 
gauwigheid : kloekheid : lochtig- 
neid : licht-sinnigheid : rascheid : 
ge-swindigheid : on- verdriet. 

Alapa, bak-slag ; kinnebak- 
slag : vuist-slag : flabbe ; kaek- 
flabbe , kaek-slag , kaek-smete : 
fleere : oor-band ; oor-wante ; 
oor-vijge ; «oor-klinke ; klinke : 
muil-beere ; muil-peere : wante , 
wangte, wangen-slag : sofflet, suf- 
flet : hals-slag ; hand-slag, hand- 

feslag : dreve : kaetse : klik, fris. 
louwe, vet. vuist, vuig. 
Alapa levis, waeiinge, adag. 
Alapas impingerey infringerey in- 
cutere, wangten geven : blouwen : 
vuist-look t' eten geven, adag. 

Alauda, lerk, lark ; leewerk, 
leeuwerke, leuwerik, lewerik, lau- 
werik, lewerk. 

Alausa, Alosa, piscis, Clu- 
pea. Tbr is sa, elft : vint : alose, 
mixobarb. 



Alausa verna & vilior, hein, 
heinlijf, hein met de bellen : mei- 
visch. 

Albarda, vulgi ; Vide, Se- 

CURIS LONGA. 

Albus, wit, Albus planè, in-wït. 

Albus instar pulpce gallinacea, 
spier-wit. 

Albus maculd in fronte^ blesse : 
dicitur de equis, vacciSy cani- 
bus etc. 

AlbcB mulieres, aut Nympha, mon- 
tiümve dece. Vide, Lamia. 

Alba.Spina, vulgi, haeg-doren; 
spelle- doren. 

Alba vestis sacrifici, albe, alve. 

Albarium tnurorutn, pariet titnve, 
opus albarium, witsel : plakkerije : 
be-setsel van mueren en wanten (i). 
Albarium- illinere, inducere, witten : 
* be-setten met kalk. 

Albedo, witheid; witticheid.*-^/- 
bitudo, Albidus, witachtig. 

Albogalerus, mijter; biscops hoet. 

Albugo, Albumen, Album oculi, 
oogen-wit ; wit der oogen. Albugo 
adnata oculo, perle in d'ooge : 
schelle in d'ooge. 

Album, register : rol, roUe : 
schrijf- tafel, in Album referre, op- 
schrijven ; op-teekenen. 

Album * vel Albumen — ovi, wit, 
klaer van 't eie. 

Albescere, bleiken. * Albere, wit 
zijn. Albicare. 

Albucum, Aflbdille. 
Alburnum, materia seu adeps 
in ligno tnutilis, cariei aut 
teredini obnoxia, spek : spin, 
spint : spek-hout : faut, fout : wit 
van den boom. Alburnum detra- 
hercy ont-spekken. 

Alburnus, piscis sive pisci- 
culus è genere carpionum seu 



(i) Sic : l. Wanden. 
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cyprinorum^ blije; blik; bleie : 
katten-visch : ruisser : aliisy mo- 
lenaer : aliis, witting; wit-visch; 
wit-visken. Piscis candidus, 
albus^ Leuciscus,\>Yi]QyroQX.'00gty 
Lud. Pottero, 

Alce, el-lend dier, ellend, el- 
land, eel-land : animal regionum 
Septentrionalium ex caprarum 
genere; Teutonici ita dictum, 
ut quidam volunt, h miserid: 
qubd frequentissime laboret 
morbo caduco. 

Alce, inter nomina Canum, 

Alcea; malvce silvestris 
genus, seu Bismalva cuius 
caules cortice cannabino ves- 
tiuntUTy seel-rijs : sigmaerts- 
kruid; vulgo Herba Simeonis, 

Alcedo, Alcyon, avis gla- 
ciali hieme pullos excludens, 
ijs-vogel. (Germani tamen verd 
Alcyonis appellatione carent: 
nam Ispida avis propriè est 
ijs-vogel, Lud. Potero.) 

Alchimilla, sinnauw : scheen- 
kruid : onser vrouwen mantel. 

Alchymia , &, Alchymista , 
Alchumie, Alkimie, Alkumist. 

Alcyon, Fide, Alcedo. 

Alea, teerling, qudd memento 
multum pecunia aleis talisque prodi- 
gatur consumatürque : teer-ling-steen; 
dobbel-steen : werpel, worpel. 

Alea^ lusus Alea, teerling-spel : 
werpel-spel, worpel-spel. Aleis lu- 
ier^, dobbelen, sax, * tuisschen ; 
ver-tuisschen ; ver-spelen. Vide 
etiam, Ludere, Alea ludo im- 
p end er e. ^^ Aled perdere, vGr-doh- 
Delen, ver-toppelen, sax. sic. Aleas 
componere , fraudulenter extrudere , 
botten, Lud. Vives. Alea, Alea 
jactus, puncta primo jacta Alea 
casu obvenientia; Alea casus, 
kansse. 



Alealanatorum, momme-kansse. 

AleUy ludus tesserarius, spel; 
tuisch-spel : band-spel : waeg-spel : 
tuischerije. Alea, fortuna casus, 
hasaerd : waeg-schaele, metaph. 
avend-ure. Aleam experiri, Aleam 
omnem jactare, aleam subire, &c. 
waegen : hasaerden : de kansse 
waegen. 

Aleatoria schola. Forum aleato- 
rium, Ludus aleatorius, tuisch-schole; 
tuisch-bane ; speel-baene ; speel- 
plaetse. Aleatorium ludum exercere ; 
Aleatoribus & lusoribus luden- 
di copiam dare^ instrumentaque 
suppeditare, certd mercede 
aut parte lucri, scholderen. & 
talis choragus seu exercitor 
ac susceptor aleatorum, &c. 
speel-houder : scholderer. Aleator, 
Aleo, dobbeler : tuisscher : speeler ; 
hand-speeler : bikkeler. Aleator im- 
probus & pravaricator, botter : spits- 
boeve, sax. 

Alec, Fide, Halec. 
Alectorolophus, herba, ratele. 
Alembicum, vulgi, klokke. 
Alere, voeden, vueden : voes- 
teren, voedsteren ; op-voeden : quik- 
ken, quekken, queeken : houden ; 
onder-houden ; op-houden, (als een 
kind, &c.) alimentêren : ammen, 
ger. sax. sic. neeren; ge-neeren. 
* Altus, gevoedt, gevoedstert. 

Alimentum, Alimonia, aes : nut- 
sel : teer, teere, teeringe : voeder, 
voedsel : nood-kost : neeringe; lijf- 
neeringe : lijf-kost : lijf-voedsel : 
onder-houd, onder-houdsel (qud 
voce comprehenduntur kost, 
kleederen, huisvesting, Grotio.) 

Alimonia exercituSy munitie, am- 
munitie. 

Alimenti stata mensura, pitancie. 
* Alescere, wassen, groeien, dijden, 
gedijden, aen-nemen. 
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* AlibiliSy wel voedende. 

* Aliilis , gevoedstert ; gemest. 
Altile animal, quod saginatur, 
mest-dier, mest-beest, mest-vogel. 

Alexianus monachus, frater 
LoLLARDUS, celle-broeder : lollaerd ; 
loUe-broeder ; broeder-lollaerd : 
mate-man, vet. Antw. 

Alexicacos, redder. 

Alexipharmacon, preservatif. 

Alga, see-gras : weert, woer, 
wier, wiert : see-kruid, & species 
qucedam, nestel-kruid, nesteling- 
kruid, see-nestelingen : her ba 
cuius folia oblonga aquis inna- 
taniiajigulis adstrictoriis sunt 
similia. iteniy mos-kruid. 

Algere, koud zijn, kilden, 
keiden : vriesen, vet. 

Algescere, koud worden ; ver- 
kouden. 

Algidus, AlsiosuSy koud, kaud : 
vorstig ; koud-vorstig : killende. 
Algor, koude : vorst, q. d. vrost : 
kilde, kildinge, killinge. Algorem 
sive tremorem intrinsecus sentire, hui- 
veren. 

Algoris patienSy tolerans, herd- 
baer, herd-baerig. 

Alias, anders-sins : sunst, 
sonst, sust. 

Alibi, el, ellers. 

Alica, gorte : gr ui te, vet. 
kracht-meel, kraft-meel, sax. amel- 
meel, amel-donk. Edulium ex Alica 
farrisy pot-boling. 

Alicubi, ie-waers, ie-wers, 
ie-werings, iergens, ergens. 
* Alicunde, van ergens el. 

Alicuiusmodi, eeniger-hande ; 
eeniger-tier, vet. 

Alienare, vremden ; ver-vrem- 
den ; ont-vremden : ver-anderen : 
ver-tieren, Fide, Vendere. 

Alienare se ab aliquOy AUenari 
ab, al. ver-vremden van iemanden : 



hinc, AlienuSy AlienatuSy ver-vremt, 
ver-gramt. 

Alienatio, ver-vremdinge : ver- 
anderinge. 

AlienuSy vremd. Alienus h rêipsdy 
impertinent. 

Aliena loquiy ee-kallen, een-kallen. 

AlienabiliSy Alienabiles reSy wan- 
delbaer; & ro«/ra, on-wandelbaere 
saeken, Grotio. 

Alienigenay uit-lander : buiten- 
lander, buiten-saet ; buiten-man ; 
buiten-landsch ; * vremdeling. 

Alió, Aliorsum, Alioversum, 
ellers ; ellers- waerts ; el-waerts. 

Alioquij Alioquiriy anders : sonder 
dat : sunst, sonst, sust ; * anders- 
sins. 

Aliptes, quak-salver; klad- 
salver. 

Aliciuando, al-te-met : som- 
tijds; met tijden : som-wijlen ; bij 
wijlen ; sommige wijle ; wijlen, 
vet. eens, eenig-mael : onder-tijds ; 
onder-tijde; onder-tusschen., Ali- 
quandoy aliquo tempore, oit, oint, ad 
prceteritum tantum tempus 
refertur. 

Aliquantulumy weinigsken : lut- 
tel : so so. 

ALiauis, quay quody Aliquidy & 
plur. Aliquiy som: eenig, eenige ; 
ettelike, eilike : iedelik, itlik, etnk : 
sommige [sommenke, holl. q. d. 
so menige J.R.], ie, vetus; ie-man; 
& per par agogen ie-mand, Aliquis 
homo. 

Aliquid, wat ; ie- wat , ewat , 
etwat ; id, ied, icht, icht-wat. *Ali- 
quantumy Aliquantillum, 

Aliquo loco, ergens, iergens. 

Aliquo modoy sensuy eenig-sins. 
Aliciuoties, al-^te-met : som- 
wijlen ; bij-wijlen. 

Aliter, Alio modo, anders; 
anders-sins : sunst, sonst^ sust, sus. 
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Aliier quaniy ac, atque^ anders dan. 
Alio sensUy ander-sins. 

Alius, Aliud, el : ander. Alius 
quispiam, iemand-el. Alius aliunty 
eik-anderen ; melk-anderen ; malk- 
anderen. Alio sensu, ander-sins. 
Aliubi, aliunde, ellers. * AliundCy 
van elders, elders-sins, van een ander 
oort. 

Alkekengi, officinalis; win- 
ter-kerssen : krieken over zee, 

Allantopola , Allantopolis , 
worst-verkooper : pans-wijf, pens- 
wijf. 

Allantopoljumy pans-merkt, pens- 
merkt. 

Allatrare, aen-bassen : snau- 
wen op iemanden : be-snauwen : 
be-snabben. 

Allaudare, aen-prijsen : aen- 
raeden. 

Allegare, ut causam etc. 
bij-brengen: ver-haelen : allegêren. 
* Allegere, aen-nemen. 

Alleluia, herbay officin. kok- 
koks-brood; qubd floreat tem- 
pore quo Alleluia cani solet. 
Vide, Cuculi panis. 

Allevare, heflfen ; aen-heflfen ; 
heflfen aen ; op-hefFen : lichten ; 
op-lichten ; ver-lichten : laven. 
Allevatio, Allevatnentufn, ver-lich- 
tinge: lavenisse, laefFenisse,lavinge. 
*Alleviare, verlichten, verminderen. 

Allicere, Allectare, lokken ; 
aen-lokken; aen-haelen; aen-leiden: 
tokken : trompen (galL tromper :) 
be-trekken. Allicere blanditiis, ver- 
treiflfelen, ver-treefFelen, ver-tweef- 
felen : ver-leiden : ver-lokken. 

Allectare columbas escd, melken 
de duiven. 

AllectOTy Allectatory lokker. Allec- 
tatrix Avis, lok- vogel. 

Allidere, stooten : hurten, 
horten : butsen, botsen. 



Alligare, hechten, echten, 
heften; hichten f land. (hincar 
hisp.) aen-hechten, aen-heften : 
binden ; aen-binden : taekelen : 
marren, maren, meeren; praci- 
puè de scaphd navive cüm con- 
tinenti alligatur^ marren, mee- 
ren 't schip. 

AlligarCy sociarCy commiscere, 
AUiêren : hinc. Alloi, id est, 
duorum metallorum preciosioris 
&vilioris alligatio seu commix- 
tio secundüm leges monetales : 
& hinCy Alloi pro bonitate^ qua- 
litate perfectioneque metalli 
numismatum. 

AlligatuSy ge-hecht. 

Alligaturc^ bindsel ; aen-bindsel. 
Allinere, strijken; aen-strij- 
ken : smeeren ; aen-smeeren ; be- 
smeeren. 

Allium, look ; knoop-look ; 
knoef-look, fris. Allii caput, nu- 
cleuSy bol, bolleken van look ; bol- 
leken looks : kluifken, kluive looks. 
segmen capitis Allii; spica Allii y 
kerne van look. 

Alliorum uvay restis ; capita con- 
nexa ; fasciculus Allioruniy reessem 
aiuins, looks. 

Allium ursinumy das-look. 

Alliatum, look-saulse. 

Allodium, Allodialia bona, 
vulgiy vrij goed, vrij eigen goed : 
on-cijnsbaer goed : vroone, vroon- 
land, Z eland, on-leen goederen. 
Grotio [forté quasi allelieden 
goed, id esty bona vulgaria, non 
feudalia &c. F. R.] 

Allociui, aen-spreken ; aen- 
taelen ; aen-reden ; aen-kouten : 
be-kouten, & quibusd. be-kallen : 
toe-reden ; toe-spreken. Alloqui co- 
ramy mondelik aenspreken. 

Alloquiumy AlloquntiOy aen-taéle ; 
aen-spraeke : toe-spraeke : solaes : 
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*rtroost, ver-troostinge. Sap. 8, 9. 
Erit allocutio cogitationis & tadii 
mei, F. R.]. 

AlloquutiOy petitio iuridica, op- 
spraeke, Grotio. 

Allucere, aen-schijnen ; aen- 
lichten : toe-lichten. 

* ALLUCINARI,rzVfe,HALLUCINARI. 

Alluere, aen- spoelen. 
AlluviOy AlluvieSy over- loop der 
waeteren : over-vloed : op-waeter ; 
opper-waeter : waeter-geute : aen- 
spoelinge. 

Alluvio.AlluvieSyAlluvione aggesta 
terrUy veur-land : aen-settinge : aen- 
was : aen-worp. Aenwerp van slijk 
oft verdroogde stroom-gronde : 
edque gemina, continua vtd* 
cum vetert continentiy ongemid- 
delt aenwerp; aut formd insula, 
gemiddelt aenwerp, Grotio, 

AlluviOy AUuvies : Alluvione 
adjecta planities herbida * garse, 
Zeland, Planities herbida allu- 
vione adjecta, — parciüs gra- 
mine virescens, minüsque ube- 
rem pabuli copiam suppeditans; 
è tascendo vellendóque dicta , 
scnore, schorre, schoore; Levino 
Lemnio, Alluvio novo aggere 
vetert annexa, polder. Agri 
accrementum extra aggerem : 
seuy Ager qui est fluvio aut 
tnari eductus & aggeribus ob- 
septus. Fundi appendix^ inquit 
L, LemniuSy insula seriüs 
annexa, Poldros, inquit Adr, 
Junius proprié appellarunt 
progenitores, qui ê fluvio aut ma- 
riy cui loco cesiuariorum postea fiunt, 
eductiy aggestis pontibus longis aggeri- 
büsque ab aquarum injurid obsepiun- 
tur. Forti qubd è stagnisy qua 
poli seu poel vulgariter dicun- 
tury recuperati fuerint. 

Almucherium , Almuchium , 



Almutium; pallium sive ami- 
culum pelliceum, quo sacrifici- 
cus caput humerósque tegit : 
sive, vestes sacerdotum, maxime 
Canonicorum ex pellibus mu- 
rium Ponticorum, sive vario- 
rum, aut Venetorum, cum caudis 
ad imum dependentibus margi- 
nem; almutse, mutse, al-muis ; 
koor-hoed ; koor-kappe : befFe. 

Almus, neerig, neerachtig ; 
ge-neerig. Alma- mater y * nutriXy — 
amme, ger, sax, sic, 

Alnus, else, eist, elsen-booni : 
AlneuspaluSy elsen-staek; elsen-pael. 
Alnus nigra y unde sagitta 
pueriles conflciuntur y pijl- 
hout : spork ; sporken-hout : vuil- 
boom, vet, honds-boom. 

Aloë Gallica, gensiaen. 

Aloës lignum, Videy Agal- 

LOCHUM. 

Alopecia , uit-vallinge des 
haers. 

Alopecurus, herbay vossen- 
steert. 

PiLOSKy piscisy FidCy Alavsü. 

Alphabetum, Abé, Abecé. 
Alphabetaria tabelhy Abeberdeken. ' 

ALPiNiE pelles, armijnen. 

Alsine, herba, muir, muer, 
muer-kruid : vogel-kruid. 

Altare, altaer : outaer; autaer. 
Altare summum, pracipuum, fron- 
autaer. 

Alter, ander ; een van beiden ; 
id est, secundus, duorum vic^ : 
Aurea mala decem misi, cras altera 
mittam, ( i ) Alter quispiam, iemand el . 
Alter alterum, malk-ander, melk-an- 
der : elk d'ander. Alterd vice, * an- 
dermael ; anderwerf. 
Alt er ar e, ver-anderen : wisselen. 
Alternare, over-anderen : schak- 

(i) Virg, Ecl. Illy yi. 
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kieren : onder- wisselen. Aliernare 
vkes, ver-schaeren. 

Alternus, beurtig : ge-schakkiert : 
over-ander. Alternis diebus, noctibus, 
dweers-dag; over-ander dag; derden 
dag : dweers-nacht, &c. 

Alternatim, Alternè, * andermael ; 
anderwerf. — Alternis, alternis vi- 
cibus, alterna vice, nu d'een, nu 
d'ander : bij beurten, met beurten ; 
ver-scharens : onder-wisselings : 
over-anderlik ; over-hand, over- 
hands : hands-wijle. 

Alternatim aliquid agere, met ge- 
beurten oft ge-boorten iet doen. 

Altercari, kijven : twisten : 
krakkeelen : her-bekken : knibbelen : 
knabbelen ende kijven : belgen : 
taggen, teggen : babbelen : raek- 
roien : strubbelen ; tegen-strubbe- 
len : krijgen, kriegen : haderen, 
vulgh haeren : balgen : debatêren. 
Altercator, kijver : krakkeeler : 
knabbeler : wrant : brabbeler : tag- 
ger, tegger : haderman, vulgo haer- 
man ; haderer. 

Altercatio, twist : kijf; ge-kijf; 
kijf-strijd; kijvinge ; kijvagie : krak- 
keel : her-bekkinge : krijg, krieg : 
hader, haeder, & per syncopen, 
haer : haedije : debat : partijschap : 
querelle : questie'. 

Altercationes dirimere, componere, 
neder-leggen den twist, 

Altercum, mal-kruid: bilsen. 
ALTHiEA , hemst ; humst , 
huemst ; witten huemst : papel, 
pappel. 

Altilis, item, Altus, ab Alo, 
Vide, Alere. 

Altus, hoog : ho, hoo, vet. 
hinc, hovel, hoveerdig : hel, helle^ 
Becano, 

Altus omnino, prorsiis Altus y vol- 
hoge. 

Altissimus, hoogste. 



Altus, diep. non Altus, leeg : 
on-hoge. 

Altus homo&excellens, groote ende 
treffelike personagie. Altus, prosa- 
pia, genere, stirpe, hoog-geboren. 

Altum sapiens, hoog dunkende. 

Altus y Altitonans contracantor, 
hoog-contre ; contreteneur. 

In Altum surgere, spruiten ; op- 
spruiten : op-schieten. 

In Altum jcicere, op- worpen, op- 
werpen. 

In Altum tollere, evehere, traher e, 
&c. ver-hoogen : steigen, steigeren : 
op-trekken : stuiken : op-houden : 
op-steken : op-rukken : op- voeren. 
In Altum tollere trochled sive suculd, 
op-winden. In Altum elevatus, ver- 
hoogt. 

Altum, hemel. 

Altum maris, diepte der zee ; see- 
diepte. 

Altè, hoogelik. 

Altiüs colligere tunicam, op-schor- 
sen den rok. 

Altitudoy * Altum — hoogde, hoog- 
heid : lengde, langheid : diepte : kille. 

Altitüdinis immensa locus, af-grond . 
Alvaruna, Alvarinia, vulgi ; 
Vide, Larva. ^ 

Alveus fluminis, fossa, sive 
canalis, vaerd : voord, vet, water- 
loop ; loop des strooms, der riviere : 
stroom-grond , Grotio : heulte , 
holte : graft, grave, gracht : kanale : 
konduit : rioïe : dijk quibusdam. 
Alveus navigabilis, rete. Reta apud 
vett. Latinos, Becano. Retas Gil- 
lius vocat arbores &' virgulta 
quce in ripis fluminum eminent, 
& pratereuntes naves impediunt. 

Alveoseefferre, over-loopen, over- 
vloeden. 

Alveo medio navigare, mids-water 
seilen. 

Alveus later alisy af- water. 
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Alveus navis, hale-schip. 

AlveuSy linter^ cymba, schipken: 
schuite, schuitken : tolleken : troch : 
weidelink : kaen. sax, 

Alveolus, Alveare, * cymba instar 
— asservandis piscibus per fot 
ramina aquam admittens, karre. 

Alveus^ Alvus, Alveare, Alvea- 
rium, bie-korf ; bie-stok, stok der 
bien : bie-bok ; bie-buik : bie-banke : 
bie-karre : ruissche, ruisse. Stipites 
intergerini in AlveariiSy spijlen. 

Alveario apes indere,. stokken de 
bijen. 

Alveus in quoferrum candens aqud 
restinguitur, koel-bak ; koel-troch. 

Alveus por cinus, Aqualiculus, ver- 
kens-trocn : verkens-bak. 

Alveus, Alveolus- lusorius, aleato- 
rius, speel-berd : verkeer-berd : 
schaek-berd : tiktak-berd : dam- 
berd, &c. 

Alveus inf antilis, wiege. 

Alveus statarius, labrum, stande. 

AlveuSy Alveolus, bak ; baksken : 
trog ; nap : diepe schotel : kom, 
kommeken : gel te : water-bak. 

Alveus f ullonis, inquo telam laneam 
pedibus subigit, vol-kom. 

Alveus pdstorius, moelie, moeide : 
bak-trog. 

Alveoli dentium, barbelen, bab- 
belen. 

Alumen, aluin. In Alumen in- 
tingerey aluinen. 

Alumen lamenum, plumeum, plu- 
mosum, scissile, scissum; Alumen 
auod pruritum excitai, pluim-aluin : 
Krevel-kruid. 

Alumnus, voedster-kind ; voed- 
sterling : houd-kind : op-genomen 
kind. Alumna, nutrix, amme, ger. 
sax. sic. 

Alumnus, neerig, neerachtig. 
Alus gallicus, wal- wortel.; 
wael-wortel. 



Aluta, leder, leer : seem, 
seemsch leder, seemen-leder : kor- 
de waen, kordewaensch-leder. 

Aluta vilior, besaen, basaen. 

Aluta calceorumy over-leder van 
de schoenen, boven-leder. 

Alutarius, huid-vetter : touwer ; 
seem-touwer : seem-bereider : le- 
der-gacrwer; leer-gaerwer : wit- 
gaerwer, wit-werker, wit-maeker. 
Alvus^ buik : darm-buik : schijt- 
darm : kak- darm : achter-darm; 
hak-darm : balg : sak ; stront-sak ; 
beuk, vetus. [beu, id est, sat, 
satur, oppletus : Gallis, repeu, trop 
repeu, J. R.l 

Alvus infirior, ende ; end-darm ; 
endel-darm, entel-darm. 

Alvus, lichaem, vet. hinc, Cita 
Alvus, licht lichaem. Dysenteria, 
rood lichaem. 

Alvum exonerare, purgare, eva- 
cuare, deponere, solvere, repurgare, 
kakken : schijten : sijn gevoeg doen : 
te stoel gaen, ter kameren gaen ; 
kamer-gang hebben. Alvum ciere, 
solvere, du^ere, subducere, kamer-eang 
maeken, kamer-gang ver-wekKen. 
Alvum adstringere, stoppen den stoel- 
gang. Alvi exoneratio, purgatio, ex- 
crementum, mest, mist, mesch : ka- 
mer, kamer-gang r stoel-gang : ge- 
voeg : ge-mak : stront. Alvi dejicim- 
dce frequens & irrita cupiditas, noo- 
dinge tot kakken ; noodsel. 

Alvi cruenta deiectio, bloed-loop : 
rood-lichaem. Vide, Dysenteria. 

Alvi tormina, buik-pijne, buik- 
wee, buik-siekte : snijdinge in de 
buik. 

Alvi duritia, Alvus astricta, sup- 
pressa, herdheid van buike : ver- 
stopt lichaem. 

Alvi fluxus involuntarius, profiu- 
vium, sive proluvium, Jluxiones, Alvus 
soluta, loop des buiks ; buik-loop ; 
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kamer-loop : noodsel : vloed des 
buiks : kakkerije : deur-loop des 
buiks : dunne-schijt : schuieringe : 
schijterije : dunnQ-preutcL Alvo citd, 
foriolus, rasch in den buik. 

AlvinuSy buik-siek, buik-sichtig. 

Alux, grooten teen. 

Am, in compositione, om, 
rond om : ut, Ambire, om-gaen &c. 

Amandare, ver-senden : weg 
senden ; weg schikken ; weg doen 
gaen : ver- verren. 

Amanuensis, a manibus, klerk: 
schrijver, schrivein : notaris. Ama- 
nuensis curia, secretaris : raed- 
schrijver. 

Amaracus, majoleine, mage- 
leine, margeleine. 

Amarantus FLOSjleven-bloeme, 
q. immortalis, Amarantus tricolor, 
papegai-kruid ; aliis^ pauwen- 
kruid. 

Amare, lieven, (fyvXeïv trans- 
positis literis ; leveUy sax, fris. 
lief hebben ; ge-lieven : minnen ; 
be-minnen ; quamvis illud supe- 
riores Germani vix aliter quam 
in obscenam partem usurpent. 

Amare, ambire, vrijden, vrijen, 

vrienden : Amare, boelen, boelêren. 

Amare medullitus, ex corde, toto 

peetere, intimi, animi adfectu, herte- 

lik lief hebben. 

Amare perditè, misere, amore de- 
perire, ver-snot zijn op sijn lief : ad 
Urnen amicce gannire, mose-janken. 
Vide, Lavatrina. 
Amabo, liever, ei beste. 
Amans, Amator, Amasius, huid, 
hold : lief-hebber: be-minner; min- 
naer : vrijder, vrijer : ge-liefken, 
ge-lieveken : *dreel, f land. — boel, 
Doelken, boeier, boelêrer, boel- 
schap : lief, liefken : amoureus, 
quorum quadam etiam defeminis 
usurpantur ; sed propriè, boe- 



linne : amie, * vrijdster, vrijderesse, 
vrijersse. 

Amans perditè & misere * Amator- 
culus — Venus-janker, mose-janker. 
Vide, Lavatrina. 

Amantium ira, geknabbelde, be- 
knabbelde minne. 

Amans cujuscunque rei, avidus, 
appetenSy siek, in compositione : 
ut, man-siek, houw-siek, speel- 
siek, lodder-siek, &c. 

Amantior, liever. 

Amatus, Amata, lief, liefken ; 
ge-lieve, ge-lieft. 

Amatorium virus, poculum; Phil- 
trum, liefkens-kruid , liefkens- 
drank : * kruideken loopt mij nae, 
kruideken volgt mij nae. 

Amabilis, lieflik : minsaem, min- 
saemig, minsaemlik, minnelik; min- 
genood, minne-genood ; mingnood ; 

hinc GalL mignon. Vide, Deu- 
ciiE. — ge-minsaem : vriend-hout, 
vrindelik, vrindsaem, vrindsaemig. 
Vide etiam, Gratus, Acceptus. 

Amanter, Amabiliter, vrindeliken : 
minneliken. 

AmabilitaSy lieflikheid : minsaem- 
heid ; minnelikheid. 

Amor, Amatio, liefde, leve ; lief- 
schap : huid, hulde, hild (hinc, Hil- 
debrand, Amoris titio, Jo, Avent.) 
minne, minschap, frequentius de 
Amore Venerio, 

Amor mutuuSy reciprocus, weder- 
liefde ; tegen-liefde ; corresponden- 
tie in liefde. 

Amoris consors, min-genood, min- 
ne-genood, mingnood. 

Amore complecti^ prosequi, liefheb- 
ben. 

Amori litare^ operam dare, min- 
nen : boelêren. 

Amore languens, lodder-siek. 

Amorem concipere alicuius, capi 
amore, conferre amorem in aliquem, 
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ver-lieven op iemanden. Amore cap- 
tus, amans, ver-lieft y & in com- 
positione, siek. Vide suprh, 
Amans. 

Amor cacuSy impotenSy Amoris 
astruniy mutse. caco Amore ardere, 
misere & perdité Amare, Amore insa- 
nirey cacum esse, efflictim deperire, de 
mutse hebben, adag, &, Amorem 
cacum concipere, ver-mutsen ; amore 
caco ardens, vermutst. 
* Amorem deponere, abjicere, ont- 
lieven. Amoribus consumere, sive in- 
sumere, ver-boelen, ver-boelêren. 

Amicusj * Amiculus — vriend , 
vrund : lief, <f>SXo<:, transpositis li- 
teris; lijf, vet, liefken, ge-liefken, 
ge-lieveken : huid, houd, hold : 
baes, baesken : buis, buisken, holL 
Amica, Amicula, vriendinne : vrijd- 
ster, vrijdersse, vrijersse : baesinne, 
baesinneken : liefken, ge-liefken, 
ge-lieveken : minne, minneken : 
boelinne, vet, amïe; amoureuse : 
kare, kaerken, propriè Electa, h 
karen, vet. Sax. Eligere. Amica 
dulcis, soetelief, soetken. Amicam 
ambiendo sive precando praripere, ont- 
vrijden, ont-vrienden. 

Amicus intimus, carus, ex animo, 
hertelik, hert-grondig, vriend : * be- 
hertigt : cordiael. 

Amicus coniunctissimus, pernecessa- 
rius, intimus, vinger naest den 
duim, metaph, adag. 

Amico fidelis , Amicitia tenax , 
vriend-houdt, parum Amicus, on- 
vriend. 

Amicus mensa, non ex animo, 
Amicus ollaris, koken-vriend ; tafel- 
vriend. Vide, Mensje. 

Amicum opere factóve offendere ; de 
Amico male mereri ; infensum male- 
factis Amicum redder e, ver-werken 
sijnen vriend. 

Amicis carens, vriend-loos. 



Amki & affines, vrienden ende 
magen. 

Amice, vriendeliken. 
Amicitia, vriendschap. Amicitiam 
inire, ver-vriendschsippen. Amicitiam 
offendere, kroken de vriendschap. 
Amicitid interdici ab aliquo, uit-heb- 
ben bij iemanden. Amicitiam rescis- 
sam reparare, soen maeken. 

Amarinum cerasum, vulgi , 
amarelle, ger. sax. sic. 

Amarus , bitter : on-soet : 
wransch : amper. Non Amarus, on- 
vergalt. 
Amarè, bitterlik :. amperlik. 
Amaritudo, bitterheid, bitternisse. 
Amaritudo animi, fel, felheid. 
Amara-dulcis, her ba, Dulca- 
MARA, alfs-ranke. 

Ambacti, ambachts-heeren. 
Ambar subalbidum, wal schot. 
Ambasciator , Ambasiator , 
vulgi, ambassadeur, ambassaet. 
Etymon huius vocis, etsi pere- 
grina, quari possit ab am, id 
est, patronus, qui pascit & regit: 
[sed am, hic articulus Arabicus 
est pro al, propter sequentem b, 
ut aliquando in ar mutatur se- 
quente r. I. R.] 

Ambar VALiA , Amburbalia : 
continua tres feria quibus sup- 
plicabatur ad Urbis, agrorum& 
segetis calamitates avertendas. 
Ad horum exemplum instituti 
supplicationum dies hodie, qui 
Ecclesiasticis, Dies sive Feria 
Rogationum;& nobis kruis-dagen, 
a circumlatione Crucium, &c. 
Ambedere, kluiven, knuiven; 
knuifelen. 

Ambire, om-gaen ; rond-om- 
gaen : tornoien, toernoien * toppen 
— Item, ver-soeken : vrijen, 'vrij- 
den, vrienden : aen-soeken : ergens 
nae staen, steken : ampt-bedelen. 
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Ambire quasi volitando sive cursitan- 
do, hengelen, holl, idque dissimu- 
lanter, honkeren, hunkeren. 

Ambitus, om-gang : om-keer : 
om-loop : om-vang ; be-vang : om- 
ring : toer : tornoi, toernoi : pand. 
Item, rand : brauwe. 

Ambitus templi turrisve, walle : 
voie : * omgang;. 

Ambitus rotundus, revolutie. 

In Ambitum torquere, om-draeien. 

Ambitus, Ambitio, eer-gierigheid; 
eer-suchte : staet-gierigheid ; staet- 
suchte : ^mpt-bedelrije. Ambitus 
nefarius rerum sacrarum, simonye : 
proven-kramerij. 

Ambitiosus, eer-gierig ; eer-such- 
tig : staet-gierig, staet-suchtig. 

Ambitiosè, eer-gieriglik. 

Ambages, om- wegen. Ambages 
sermonis, om-rede. Ambagibus uti^ 
om-gaen. Ambagibus uti in sermone, 
om-wimpelen; om-reden. 

Ambo, Ambonis, predik-stoel. 
Ambo^ orum, beide; alle beide. 
Ambo simul, beide-gaders. 

Ambidexter, rechts ende slinks ; 
slinks en rechts : even-handig. 

Ambigere, twijfFelen ; tweiffelen. 

Ambiguus, twijfelig, twijfFelach- 
tig : misselik : dobbel-verstandig. 

Ambigue, misseliken. 

Ambiloquus, dobbel-tongig. 
Ambra, vulgi, barn-steen : 
emmer, ammer, ember, amber. 
Ambrosia, her ba, druif-kruid. 
Ambubaia, muiier, ave: dante, 
dantinne, dantelorie : klik-oie; klik- 
spille : labbe-kont ; labbe-kousse ; 
labbe-soete : laere, laerie : lave : 
lauwdate, q. d, facto operéve tepi- 
da:*l\idsQ — machache,machachel: 
malloote : sauwel : sladde, slodde : 
schijt-kont , schijt-kousse : slet , 
sletse, slet-vink : sloore : sorge- 
loose. 



Ambubeia , her ba, kanker- 
bloeme. 

Ambulare, wandelen, wande- 
ren : waeren, vet, walen, waelen, 
wallen : ver-treden : spaciêren : 
marcheren. 

Ambulare noctu, weeren, waeren, 
werren. 

AmbulatiOy deambulatio, wandel, 
wandelinge : spaciéringe. • 

Ambulator, wandeler : trotter. 

Ambulacrum, Ambulatio, wande- 
linge ; wandel-plaetse : pand : wae- 
ring : spacier-hof : gang : logie. 
Ambulacrum subdiale, balie : gale- 
rije, q, d. gaenerije, n in t mutato, 
ab eundo; ut Latinis & Gallis 
ab ambulando Ambulacrum, Pour- 
menoir. 

Amburere, om-branden ; ver- 
branden. 

Ambustio, ver-brandheid. ' 
Amens, on-wijs ; a-wijs, on- 
wijs, au-wijs, ab 2i & wijs : aver- 
wijs ; aver-wittig, vel. ont-sinnig ; 
uit-sinnig ; af-sinnig ; sinne-loos ; 
krank-sionig; bij-sinnig, bi-sinnig: 
dom, doof van sinnen* : ijdel van 
hoofde. 

Amentia, on-sinnigheid ; uit-sin- 
nigheid : a-wijse, au-wijse : sinne- 
loosheid : daeserije : on- wijsheid : 
ijdelheid van hoofde. 

Amenus, ver-heuglik : ge-noeg- 
lik, ge-nueglik : lustig, lostig, lust- 
baer : on-verdrietig : plaisant : 
recreatif. 

Amenê, ameniter, ge-noegliken, 
ge-nuegliken : plaisantelik : lustig- 
lik. Amenitas, lustigheid : ge-noegte, 
ge-nuegte : lieflikheid. 

Amentum, knevel, pijk-knevel: 
pijl-band. 

Ames, pertica aucupalis, vo- 
gel-roede ; vogel-stange : gaeren- 
stok : net-stok. 
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Amethystus, gemma coloris 
violaceij Amethist. Amethystinus 
color, vael-bruin : vioolet; vioolet- 
bruin. 

Amia, piscis genus, wils, 
sax. sic. 

Amiantus, lapis alumini 
scissili similis et inde vulgd, 
pluim-aluin. Alicis, katten-silver, 
ob colorem felium oculis radi- 
antibus non absimilem. 

Amicire, kleeden; be-kleeden; 
over-kleeden. Amicire se veste, pe- 
nuld, om-slaen den mantel, be- 
mantelen. 

Amicire chartis, pakken in papier. 
Amicia, Vide, ï Amiculum, 
& s Almutium. 

Amktus, kleed, kleedinge ; om- 
kleed : garniment. Amictus duplex ^ 
dos : gevoedert kleed. 

Amictus, vestimentum album 
pratextum quadrangulum, quod 
sacrificantes in capite habent, 
amikt. Vide ï, Amiculum linteum. 

Amictorium, hals-doek : lampers. 

Amiculum, over-rok; o ver-kleed; 
over-sloop : om-slag : nol : schoof, 
schoeve : tote. 

Amiculum feminarum, quo ma- 
milla adstringuntur ; koUette, 
koUiere : halsdoek ; hals-kleed ; 
hals-kappe, vet. 

Amiculum pelliceum, koor-hoed ; 
koor-kappe : mutse : amutse, al- 
mutse. Vide etiamy Almutium. 

Amiculum linteum, Amictus lineus, 
rokkeling, rokkelin ; over-rok : 
koor-kleed : koor-rok. 

Amiculum funebre , nigellum , 
rouw-kleed : lij k-kleed. 

Amiculum ferale, doot-kleed, Ad. 
fun. waede : woak, vet, holl. 
Amidum, vulgi, amel-doek,(i) 

(i) Aldus ook ia het Hs. bij Amülum : 
doch 1. « amddonk » dat bij Amydum staat. 



amel-bloeme : stijfsel. Vide etiam, 
Amydum, Amylum. 

Amtta, patris soror, moeie, 
moede ; mume, móeme, ger. sic. 
Amitinus, recht-sweer, f land. 
holl. 

Amitini, susters ende broeders 
kinderen ; susterlingen, Groiio. 

Amittere, ver-liesen * verlie- 
ren — liesen, liesken; loosen, vet. 
ver-beuren, ver-boren. 

Amittere pigritid, negligentid, ver- 
luiaerden. 

Amittere stomachando, ver-muilen. 
AmissuSy ver-loren. 
Amissio, ver-lies. 
Ammiralius, Ammirantus, am- 
mirael, Arabica originis vox. 

Amnestia, ver-getenisse inder 
eeuwigheid. 

Amnis, Amniculus, beke : vliet, 
vloet : rivier, rivierken : loopende 
water : waeteringe ; ge- wat, f land. 
Amnis cursus, stroom, stroem. Am- 
nis lateralis, af-waeterken. 

Amnium, vaesel-borse, fasel- 
borse. 

Amodo, vulgi, voord-aen : 
hier-naemaels. 

• Amoliri, weg-doen : ver-sleu- 
ren : ver-schuiven : ver-porren. 

Amortisare, vulgi; humano 
commercio eximere pradia, het 
goed in dooder hand stellen. Amor- 
tisatio, doode hand. Dicitur vulgd 
de iis qui nunquam habere here- 
dem desinunt, uty collegia^ 
coenobia, civitates, &c. qua quasi 
immortalia sunt. Viaetur au- 
tem, dpode hand, propriè dici de 
monachis, cüm monachi jure 
pro mortuis habeantur. 

Amovere, weg-doen : ver-ste- 
ken ; ont-steken : ver-schuiven : 
weg-strijken. Amovere clam, ver- 
slaen, heimelik ver-steken. 
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Amovereex animo, ont-geven : ont- 
raeden : uit den sin setten, stellen. 
Amovere tnagno conamiiUy ver- 
porren, quod tnagno conamine Arno- 
veri nequity on-ver-porrelik. 

Amovere, af-setten, af-stellen ; ut 
officio, magistratu, senatu, &c, 
Amotus h dignitate, af-gesett van sijn 
ampt. 

Amotus, ver-schoven. 
Amovens, af-wendig. 
Amotio, af-trek. 

Ampeloleuce , stik-wortel , 
conducens strangulationi vul- 
va. Vide etiam, Bryonia. 

Amphimalla, frise, friseer-la- 
ken ; gefriseert laeken : vriese. 
Amphitapa, karpet. 
Amphitheatrum, speel-huis : 
schavot : toneel. Vide, Scena. 

Amphiteton, buise ; poculum 
utrimque ansatum quod ob ma- 
gnituainem ambabus tollitur 
ac reponitur manibus : hinc 
buisen, ex Amphiteto bibere, Adag, 
Vide Erasmum in Adagiis, 

Amphora, tuite : kroeg, krog, 
fris. sax. 

Amplecti, Amplexari, halsen, 
helsen ; om-halsen, om-helsen ; be- 
helsen : be-armen, be-ermen ; om- 
armen, om-ermen : om-vangen, 
om-vaen : om-vatten : om-grijpen : 
lief-hebben. 

Amplecti mutuo, onder-helsen. 
Amplexus, us, accollade. 

Amplus, wijd ; wijd-loopig ; 
wijd-veldig : ruim : breed : dik : 

f ros ; groots, grootsch, grootsig : 
oog-waerdig : uit-wendig : hofFelik. 
Amplè, Ampliter, Ampïificêy rijfFe- 
lik : rijkelik : heerlik, heerliken : 
hoflfeliken : grootselik : uit-wen- 
diglik : weerdiglik : in 't breede. 
Amplissimus, souverein. 
Amplitudo, wijde, wijdde : dikte. 



diktenisse : grootsheid : hoflfelik- 
heid : weerdigheid : uit-wendigheid. 

Ampliüs, bat, bet : meer dan : 
voord meer : avantagie. Ampliüs 
in dies, meer ende meer. 

Ampliare, amplificare, breiden : 
wijden ; wijd-maeken : ver-meer- 
deren, ver-meeren : ver-hogen : 
ruimen : ver-groven : grosseren. 

Amplificatus, gewijdt, ge-wijdert. 
non Ampliatus, on-ge- wijdt. 

Ampliarey differre, procrasti- 
nare, voordsten, vorsten, versten, 
virsten, firsten, fristen ; uit-setten : 
uit-stellen : ver-dagen. 

Ampliatio, uit-stel ; uit-set : uit- 
stel-dagen ; uitset-dagen : uit-set- 
tinge : uit-stelsel : first, frist, fris- 
tinge ; virst, vorst, verst, verste ; 
vorstinge : slepinge van recht. Zei, 
Ampulla, fioole : ampuUe ; 
pulle : kop : laet-busse. Ampulla 
olearia, knaertke, knaertge. 

Ampullosa verba, pofFerije, poc- 
cherije. Ampullari, Ampullas jücere, 
projicere^ pocchen, \^jl flare, J. R.] 
poffen : be-roemen : blaes-kaeken : 
stampen en smooren. 

Ampullagium, granaet-appel- 
bloeme. 

Amputare, moetsen, mutsen : 
be-snijden : schrooden, schroien ; 
be-schroien : snoeken : snoeien ; 
be-snoeien : tronken ; stronken : 
houwen; af-houwen : koppen, id 
est, ont-halsen, Amputare caput. 
Amputari maturus, houwbaer. Am- 
putatce res, kortsel. 

Amputatus, ge-snoeit; ge-schroit. 

Amputatie, houwinge : schroo- 
dinge. 

Amucius, Vide, Almucherium. 
Amula, (i) ampuUe, pulle : 
wijwaeter-vat. 

(i) Etym : sive H amula. 
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* Amuletum, tegen-gitt : [veur- 
hoede, F. R.] 

Amulum, amel-doek, (i) amel- 
bloeme, amel-meel : stijfsel. Vide, 
Amydum. 

Amurca, olie-droessem, olie- 
heflFe ; droessem van olie. 

Amusia, Vide, Almucherium. 

Amusium, kompas ; zee-kom- 
pas : vaer-glas. 

Amussis, richt-snoer ; richt- 
loot ; recht-snoer ; recht-scheid : 
rije : blij-waege : liniael, lijniael : 
senkel-snoer. ad Amussim foetus, 
puntiglik gemaekt. 

Amusus, on-geleert. 

Amygdala, Amygdalum, aman- 
del ; mandel . Amygdala, vulgi, 
tonsilla, amandelkens. 

Amydüm , Amylon , stijfsel : 
kracht-meel, kraft-meel : amel- 
meel; amel-donk. 

Amylino glutine firmare, conden- 
sare pepla, lintea &c, stijven 't doek, 
't linnen. 

Amystis, potio qud affatim 
hauritur absque respiraiione, 
fonk-dronk : koe-dronk. Amystin, 
vel, Amystide bibere, fonk drinken, 
uit-drinken sonder snoeven. 

An, of, oft; eft, fris An venit? 
oft hij komt ? 

Anabathrum, gordijne, gar- 
dijne. 

Anaboleus, staffier. 

ANACEPHALiEOSis, recapitulatie: 
her-vattinge : her-neminge. 

Anachoreta , Anachorita , 
een-saeter ; een-sidler, een-sedel, 
een-sidel : woud-broeder, vet. 
eremijt, heremijt : kluisenaer. 

ANACLiNTERiUM^mattras : koets- 
ken : lodder-beddeken. 



^i) Aldus ook in het Hs. bij Amidum : 
1. Amel-donk. 



Anagallis , her ba, muer, 

muer-kruid : QXXxchtVhtiX.Anagallis 

silvestris, kalfe-muil ; kalfs-neuse. 

Anagallis aquatica, beke-boom ; 

bak-ponge ; water-ponge. 

Anaglyphum , Anaglyptum , 
ver-heven werk. 

Anaglyptes, beeld-snijder ; beeld- 
houwer : gravêrer. 

Analecta, raepeling : schraef- 
felingen. 

Analecta ciboruniy morselinge : 

brijselingen : schuddelingen van de 

tafel : relef, relieef, releve, relief. 

Analectis, bult-kusseken. 

Analogia , gelijk-formigheid. 

Anas, endte, end-vogel. Anas 

maSy endtrik : weerd, woorde : 

wender, winder : week : aerpel, 

erpely f land. *mastelaer, massche- 

laer, masselaer : wertel. Kat si o. 

Anas cicufy seu domestica, tamme 

endte, huis-endte. Anas silvestris ^ 

wilde endte. 

Anas parva ; seu anati similis avis^ 
sed minoTy kriep-endte : krikke, 
sax. sic. 

Anatis instar vociferari ^ sive 
garrire, endteren. 

Anatum vociferatiOy endteringe. 
[Inter AnateSy pracipuè sil- 
vestres, varia sunt genera : uty 
BoscaSy r o stro latiusculoy sluif, 
slub : Penelops, smiente : Queraue" 
dula, Boscas minor, teeling : Glau- 
cium, paulo minor Anatt, pijl- 
steert : Anas torquata maior, Anas 
scrutatrix, quda rostro fodiens 
victum sibi perscrutetur, stoer- 
end t : torquata minor, spiegel-endt ; 
wild blauw endt : Anas musmria, 
muscas supra aquas volantes 
captans, muggen-endt : Anas fis- 
tutaris, ob sonum fistula modo 
acutiorem, pijp-endt, Ludolpho 
Pottero.] 
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Anathema, ban ; ver-ban : 
ver-waet, ver-waetenisse, & pro 
ipso homine sacro sive excommu- 
nicato, ver-waeten , ver-vloekt 
mensch. 

Anathemate ferire ; Anathemati- 
T^rCy Eccles. in den ban doen ; 
bannen ; ver-bannen : ver-vloeken : 
ver-waeten. Vide porrb, Excom- 

MÜNICARE. 

Anatocismus, op-hooping tot 
hoofd-geld van onbetaelde winpen- 
ningen met winste daer van, Grotio. 
Anceps, twee-snijdig ; twee- 
sneedig : twijfFelig, twijfelachtig. 
Anchora^ anker. Anchora na- 
vis, schip-anker : schip-haek. An- 
chora sacra, plecht van 't schip : 
plecht-anker; plicht-anker : toe- 
verlaet. Anchora dens, hand : anker- 
hand ; anker-haek. 

Anchora crux lignea, trabs, anker- 
hout, (Italis, trahe) kruis-hout. 

Anchoralis tabula, Anchora in- 
dex seu suber y in superficie 
aqua innatans, boeie : dobber : 
viot ; anker- vlot. 

Anchoralia, urgentes, f unes 
anchora, anker-touwe ; kabel- 
touwe ; boei-anker-touwe : rae- 
bendinge, sax, sic. 

Anchoram figere^ Anchord fun- 
dare navem, ankeren, solvere, ont- 
ankeren . 

Anchorarius fundus, sive jaciendis 
anchoris aptus, anker-grond. 

Ancile, bokken-leer; bokeler. 
Ancilla, dienst-maegd ; ma- 
get; huis-maegd : dienst- maerte ; 
maerte, (i Mart ha Evangelicd 
satagente & solicitd circa pluri- 
ma :) meid , meidsen , meissen : 
jong-wijf; dienst-wijf; dienersse ; 
dienst-deerne : deerne, vet. (vide. 
Ministra) jong-vrouwe, vet. boel 
& mosse, vet. Ancillula, maertken. 



Ancilla nobilis, dienst- jong- vrouwe. 

Ancilla cubicularia, a cubiculis, 
vulgo Camerariay kameriere, ka- 
meniere. 

Ancilla primaria, opper-maerte. 

Ancilla qua matronarum capilli- 
tium fuco perpluit, hoofd-maekster. 

Ancilla boaria, lactaria^ melk- 
maerte ; melk-meissen ; melk- 
deerne : koe-maerte : poest-deerne. 

Ancilla vilior^ sordidula, schom- 
mel-maertken ; schommel-meisken. 
sordiday vuil mosse. vilisy ignavay 
sloore^ sloorken. 

* Andlla extraria, forensis, qua 
mercede conducta in diem non 
domestica est, deurpel-jong-wijf ; 
deurpel-maegd, meissen. 

Ancilla scoparia, mediastina, lab- 
baei-maerte : quod & transfertur 
ad Ancillam femindmvCy seu epula- 
rem parasitam. 

Ancilla sarcinariay tros-hoere ; 
tros- wijf. 

Ancillarum commendatrix , be- 
stedster. 

Ancillari, dienen : ver-maerten. 
Ancon, elle-boge : arm-boge, 
vet. 

Ancon maris, arm der see : bocht, 
bucht : see-boesem : in-ham (Tar- 
bellicus ancon). 

Ancon, in carcerCy dief-kelder, 
dief-put. 

Ancus, krom-arm. 
Ancyloglossum, span-ader on- 
der de tonge. 

Ancyloglossus , cui lingua est 
breviore membranuld adstricta, 
span-aderig : krom-tonge, krom- 
tongig. 

Androgynus, half man half 
wijf: meidsen-knecht, //and. man- 
wijf, Grotio. 

Androlepsia, represalie. 
Andron, Andronitis^ knecht- 
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kens-huis : mans-huis,mannen-huis. 

Anemone, koren-roose : kolle- 
bloeme. 

Anethum, dille. 

Anfractus, om-weg : om- 
keer ; keer-weg ; keerende straete : 
trekke, trok : ranke, renke. 

Angaria, a : Angaria, orum : 
Angariarum exhibitio, posterije. An- 
garius, post,post-bode. fraw^ enim 
Angarij apud Persas, tabellarii 
regii literas sibi invicem perfe- 
rendastradentes, certis itinerum 
spatiis seu stationibus equos 
mutantes. Item, Angarius, pak- 
drager. 

Angaria, vulgi, Concussio, 
exactio violenta, inger, enger : 
be-dwang ; transeneringe : dwing- 
dienst. Angariare , be-d wingen. 
Angaria equina, vulgi, hoef-stal : 
travalie. 

Angelus, ingel, engel. Ange- 
licuSy engelsch. hinc nu m mus 
aureus Anglicanus ab tffigie 
Angeli, engellot, q. Angelatus, An- 
gelottus. 

Angere, be-angsten : bangen, 
vet. q, d, be-angen, be-engen : be- 
nouwen, be-nauwen : be-strangen : 
wroegen : roegeh, vet. noodigen ; 
be-nooden : worgen, wurgen ; ver- 
worgen : woelen, f land. dringen : 
be-kommeren : soren, sooren, seu- 
ren : id me angit ; grave, molestum 
mihi est (i) [q. suert, id est, aci- 
dum, acerbum est, J. R.] 

Angi de re aliqudy be-laeden, be- 
kommert zijn met eenige saeke : 
vragen nae eenig ding : be-sorgt, 
be-dreven, be-gaen, be-noodigt zijn. 
Vide etiamy Anxium esse, 

Angi dolorey tristitid, marore, be- 
droeven sij selven, be-droeft wor- 
den oft zijn. 

(i) Etym : Dat soret oft seurt mij. 



Angor, angst : pijn, pijne : be- 
nouwtheid, be-nauwtheid : ver- 
perstheid , f land. bangigheid: 
wroeginge : be-kommeringe, be- 
kommernisse : soer, sore, vet. 
kommer, komber. Vide etiam, 
Angustue, Anxietas. 

Angina, worg-evel ; worg in de 
kele : keel-ge-swel : hals-strenge : 
bruine, sax. quinancie, squinancie. 

Angina potoria^ vinaria, exter- 
ooge in de kele, metaph. adag. 

Angina lini, schorfte, wrange, 
aliarümve herbarum. 

Angiportus, Angiportum, ste- 
ge, stijge, steige : gang, gank ": 
straetkenj: slopken. Vide, Vtculus. 
Angulus, hoek : egge, eg, ek : 
winkel : kant^: timp : homik, vet. 
fl. horen. vet. sax. Angellus, 
hoeksken. 

Angulus exterior, uit-hoek. 

Angulus non aqualis, non quadra- 
tus aut rectus, falie-kant. hinc me- 
taph. cüm quidpiam in re deficit, 
daer is falie-kant in. 

In Anguli formdyAngulatim, boek- 
wijs. 

Angularis domus, hoek-huis. 

Angularis lapis, hoek-steen : eg- 
steen, ek-steen; hornik-steen. 

AngulosuSy Angulatus, Angularis, 
hoekig, boekachtig, gehoekt : ek- 
achtig, egachtig : kantig. 

Angustus, enge, inge : nauw ; 
ge-nauw : smal. Angustus, angus- 
tiis oppressus, bange, bangig : 
be-nouwt, be-nauwt : ver-perst, 
fland. naer, holl. 

Angustè, nauw : enge : be-nou- 
delik. 

Angustia, a ; Angustia^ arum; 
engde [Angustia loei, enger, J. R.j 
nauwte. Angustia inter parietes, 
krimpe, fris. ' 

Angustia animi, Vide, Anxietas. 
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Angustia^ res arctay armoede : 
bijstierheid : gat, adag. parket, 
metaph. perplexiteid . 

Angustare, Angustum seu Arctum 
reddere^ engen : nauwen. 

Angustiis premere, in Angustias 
adducerCy be-nouwen, be-nauwen : 
be-noodsten : be-drukken : be- 
strangen. 

Angustiis premi y be-drukt zijn. 

Angustia montium, kluise. 

Afixius, bange, bangig : be-nouwt, 
be-nauwt : be-angst : be-ducht : 
naer, holl. sorg-saem, sorg-vul- 
dig : ver-perst, Jland, achter-den- 
kig : swaer-hoofdig : suil-oorig : 
be-vreest. 

Anxium essCy be-dreven, be-gaen 
zijn. Fide etiam, Angore, Angustiis 
premi. 

Anxii, angstelik, sorg-vuldiglik. 

AnxietaSj An^ustia animi, druk 
ende droefheid : be-nauwtheid : 
be-druktheid : ver-perstheid : bang- 
igheid : angier, vet. (dangier, 
öall.) sorg-vuldigheid. 

Anguilla proceriory decumana, 
paeling : grofael. 

Anguilla, vidf minor, minuta, 
ael : el, vet. ale : ebbeling ; nebbe- 
ling [quidam derivant a nebbe, 
idesty rostro : alii ab ebbe, 
aqud turbidiore, qualis maris 
refluxu est, J. R.J schafteling, 
schafling, holl. 

Anguilla minima & vilissima ge- 
nus, schijt-ael. 

Anguilla mariruiy Congrus, see- 
ael. Lud. Pottero. 

Anguillas captare, capere, & ba- 
culo stupefacere, polssen. 

Anguillas in imo aquarum fundo 
fuscind figere, poieren, met de poier 
visschen, Flandris pueren, q. d. 
pieren, id esty lumbricis piscari 
Anguillas. 



Anguillis capiendis figendisve fus- 
cina sive instrumentum tribus dentibus 
mucronatum, tridens, paeling-schee- 
re : ael-geer ; el-gcer ; ael-scheere; 
ael-sperre. 

Anguis, slange : snakey f land. 
serpent. 

Anguis natans, adder : nater ; 
nater-slange ; water-slange. 

Anguina vernatiOy Anguium se- 
nectuSy slangen-vel : xlangen-stroop- 
sel : lenten-vel. 

Anguinus, Anguineus, serpentsch. 

Anguina, spere-wortel : draeken- 
wortel. 

Anhelitus, adem, aessem : 
snak, snik. 

Anhelitus anxietas, eng-borstig- 
heid : be-nauwtheid van adem. 

Anhelus, Anhelator, kort-borstig ; 
eng-borstig : dempig : kort van 
aessem : nijgende : kichende, la- 
cher : adem-borstig ; aen-borstig : 
borstig, holl. 

Anhelare, Anhelitum recipere, hij- 
gen : kichen, kinken, kuchen : 
snakken, snikken : himmen, himen : 
gijgen. 

Anima, siele : geest : het le- 
ven : lijf, q. lief, qubd carissima 
sit. Animuta, sielktn. Animula mea, 
mijn Hefken : id est, tam cara 
quam anima. 

Animam traher e, leven. 

Animam quarere y siel-soeken. 
Matth. 2,20. 

Animam agere, dood-braeken : 
moord-braeken : siel-braeken : siel- 
togen : s^wokeuy flandris. (i) 

Animam adimere, dooden. 



(i^ Ofschoon Kil. enkel « swelten » en 
« be-swelten » opgeeft, staat hier in ons 
Hs. even als bij Agonixare, « swolten » ; 
doch bij Deficere,fatiscere, languescere^ animo 
linquiy is de « e » behouden. 
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Anitnam finire, uit-gaen, edere, 
effunderCy efflare, emittere, sterven. 

Anima, adem, aessem. Anitnam 
cderiter ducere, hijgen. Animam at- 
trahere, * captare, snakken — snik- 
ken. 

Animam reciprocare, her-haelen 
den aessem. Anima canalisy gorgel ; 
gorgel-pijpe : wind-pijpe. 

Anima interclusio, ver-stikkinge 
des adems. 

Animam extinguere, ver-smachten. 
Animaly Animans, dier, ., : 
ge-dierte. 

Animal irrationaky ratione expers, 
brutum, heeste : on-redelik dier. 

Animal j Animans, pecus, quik, 
vet. 

Animal cicur, mansuetum, donus- 
ticum, huiselik dier. 

Animal altile, quod saginatur, 
mest-dier. 

Animal quadrupes , vLer-voetig 
dier. volucre^ volatile, vliegende dier. 
aquatilcy aquaticum, waeter-dier. 
reptile, kruipende dier. 

Animal cerebrosum, furiosè cornu 
petens, seuferiens, horen-dul. 
* Animalculum quadrupes magnitu- 
dine Soricis, pelle varia, per tempes- 
tates & imbres in Nordvegia deciaenSy 
omniaque virentia locusta more de- 
pascens, leeme, leemer. 

Animalia par vis ossibuSy ut cu- 
niculiy lepores, aves, & id genus 
delicia; klein ge-beente. 
Animalculum, dierken. 
Animalcula monstrosüy fceda^ aut 
ignobilia, ut insecta, &c, ge-drog, 
ge-drogt. 

Animalis, diersch. 

Animus , ver-stand : geest : 
ge-moed : hert ende gemoed : sinne, 
sin ; ge-sinthéid ; sinnelikheid : 
wille : afiectie : moed, moet : ko- 
ragie. Animus fervens, in-bornst. 



in-brunst. Animus humilis, demissus, 
demoed ; ood-moed. Animus malus, 
infestuSy evelen moed. 
* Animatus, levendig, levendlik. 

Animo ducere, agitare, denken : 
conciperejfingere, ver-denken : *ima- 
ginêren — versare, be-denken : pein- 
sen, peisen. Animo conceptus, ver- 
meint. Animo agitare, versare, lus- 
trare Animo & ratione, o ver-denken 
* over-slaen : over-leggen ; — Ani- 
mo figer e y recondere, ter herten vat- 
ten. Animo volver e, moeden : pere- 
grinari, fantaseren. Animo proponere, 
statuere, decernere, destinare, op- 
setten : veur-nemen : comprehendere, 
ver-staen : in Animum inducere, 
veur-nemen : laeten dunken ; laeten 
veur-staen. Animo recondere, ont- 
' houden, eo Animo esse, ge-sint zijn. 
Animo sedere, aen-staen : be-haegen : 
in Animo habere, sinne hebben ; in 
den sinne hebben : uit zijn om iet. 

Animum applicare , nae-stellen. 

Animum attendere, adveriere * in- 
tendere in rem aliquem, — Aninuid' 
vertere, ergens acnt op hebben, ne- 
men oft slaen : marken, merken ; 
aen-marken, aen-merken ; be-mer- 
ken : vroeden ; be-vroeden : * letten 
op een saeke : waeren ergens op, 
vet, — waer-nemen : ver-sinnen : 
be-denken : be-sinnen : ver-nemen : 
gade slaen : regard nemen : advi- 
seren. 

Animadversio, aen-merkinge : vi- 
souwe, vesouwe. Animadvertere in 
aliquem, straffen, straven ; straffe 
aen-doen : kastijden,. kasiijen. Ani-r 
madversio, straffe, straflSnge : kas- 
tijdement, kastijdinge. 

Animadversor, straffer. 

Animus conscius^ ge-wisse ; ge- 
wete : conscientie. sibi conscius, 
vroeginge der ge-wete, consciientie. 

Animi senteniia, wensch, wuosch. 
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Animo aut voluntate- affectus ; 
corde praditus, ge-hert : ge-sint : 
sinnelik. Animo promptus, wille- 
veerdig. Animi inclinatioy propensio, 
sententiay be-geerte : hens- tocht ; 
herts-trek : goed-hertigheid. ex 
AnimOy Animi vehementi contentione, 
hertelik, herteUken : kordialik. 

Animum applicare, toe-leggen. 

Animi canaor, & Animi robur, 
vrij-hertigheid ; vrij-moedigheid. 

Animi tranquillitas nullis affectuum 
motibus obnoxiUy ge-rustheid van her- 
ten : on-lijdbaerheid des gemoeds. 
Animo aquo& pacato, goeds moeds. 

Animum suum explere, Animo sa- 
tisfacere ; vol-brengen sijnen wille. 

Anitno satiatum esse, aqtio Animo 
quiescere nee quid ampliüs desiderare^ 
te vrede zijn : zich ver-noegen, ge- 
noegen ; ver-noegt zijn. Animo sa- 
tisfadens, ge-noeglik, ge-nueglik. 

Animo sedatusy non fervens aut 
perturbatuSy koel van sinnen. Animo 
aquo gratóque, williglik. Animo aquo 
reciperey in dank nemen. Animi 
aquitaSy sacht-moedigheid. 

Animum alteri explere, ver-noe- 
gen : te vreden stellen : contentêren. 

Animo alacer y alacris , vigens, 
erectus & sublimiSy moedig : licht- 
sinnig ; locht-sinnig. 

Animi vigor, alacritasy licht-sin- 
nigheid. 

Animi stupor, ver-suftheid. 

Animi deliquium, defectus, defectio, 
languoTy impotentiUy swijm, swijmel, 
swijmelinge ; be-swijminge ; be- 
swijmtheid : on-macht ; a-macht, 
amachtigheid : flauheid, flauwig- 
heid : ont-gaedinge van herten : 
stuipe. 

Animi dolor, agritudo, nuesiitia, 
abjectiOy consternatio, infractio ; Ani- 
mus infractus, herts-leed ; herten- 
leed; hert-rouw, herts-rouw : on- 



moed ; on-ge-moedigheid : klein- 
hertigheid ; klein-moedigheid : ver- 
saegtheid. 

Animi destitutio, ver-twijfelinge, 

Animum percellerey sneken. 

Animo linqui, deficere, languescere, 
swijmen ; be-Jwijmen; swijm slaen ; 
in swijm vallen : in on-macht val- 
len : be-swijken : bo-swelten, /dm/. 

Animum submittere, demittere, ver- 
oodmoedigen; ver-demoedigen. 

Animi fortitudinem comminuere , 
Animo perturbari, ver-slaen. Animo 
concidere, frangi, consternari, dissol- 
vi ; Animis cadere, Animum abiicere, 
flauwen , ver-flauwen : den moed 
ver-liesen : klein-moedig worden : 
be-dwelmen : ver-saegen, ver-tsae- 
gen. Animum despondere, ver-twij- 
felen : Animum despondens, mis- 
troostig ; mis-moedig : troost-loos. 

Animi inops, ver-suft. 

Animi impotens, a-machtig. Ani- 
mo defectus, be-dwelmt : percussus, 
perturbatus, ver-breuwt : fractus, 
on-moedig ; on-gemoedig, on-ge- 
moed ; (i) moed-loos : ver-saegt, 
ver-tsaegt : flauw ; flauw-hertig. 

Animo dejecto, ager animo, suil- 
oore ; hang-oore. Anitno dejecto esse, 
suil-ooren. Animum erigere, recipere, 
Animos instaurare, scheppen eenen 
moed. Animum recreare, levare, 
laxare, exhilarare, refocillare, refiure, 
refovere, remittere : dissipatas Animi 
partes in suum locum congerere : ver- 
maeken, * ver-kloeken, ver-vromen, 
— ver-lichten het hert : raepen 
sijne sinnekens. Animi motus sedare, 
be-daeren. 

Animorum remissio, laxatio, re- 
laxatio, recreatie, ver-quikking : re- 
creatie. 

Animare, Animum addere, Animos 

(i) Etym. on-gemoedt. 
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accmdere, vromen : herten : moeden, 
moed geven : troesten, troosten : 
sterken : ver-stouten. 

Animatus, Animo affectus, pradi- 
tus, ge-moedet, ge-moedt : ge-hertt. 

Animosus, moedig ; vrij -moedig ; 
stout-moedig; kloek-moedig; vrom- 
moedig : vrom, vroom, vrome, 
vroem : kloek-geestig; locht van 
geeste : koen : man-hertig; manlik : 
dapper : vrij-hertig : stout ; stout- 
hertig : koragieus. 

Animosé * animo magno — , vro- 
melik : moediglik : vrij-hertiglik : 
stoutelik : dapperlik. 

Animositas, moedigheid. 

Animi affectie, motus, passio, per- 
turbatio, aen-moedinge : passie : 
affecten. 

Animo elatus homo, Animi elati, 
hoog-moedig, hoo-moedig ; hoog- 
draegende : hoog-vaerdig, hoo- 
vaerdig * groots — Animos tollere, 
pratten. Animo efferri, ver-hoovaer- 
digen. 

Animi elatio, inflatie, tumor, groots- 
heid : over-moed : hooevaerdije, 
hoovaerdije : hoo-moed, hoog- 
moed; hoogmoedigheid : op-ge- 
blaesenheid. 

Animos accendere, op-hisschen, 
op-hitschen. 

Animo inconstans, fluctuans, wan- 
kel-moedig. 

Animo voluhili homOy indomito & 
irrequieto, nulli rei satis attentus, 
woest mensch. 

Animo harere, flucttmre, nutare, 
errarCy titubare, twijfelen, tweifelen : 
ravelen, reven, revelen. 

Animi inconstantia, wankel-moe- 
digheid. 

Animo iniqi4oferre,on-dznk weten. 

Animum avertere ab aliquo, ver- 
vremden van iemanden : af-keer 
krijgen van iemanden. 



Animos pobuli amore pr avertere ; 
beneficiis conaliare, winnen de her- 
ten van 't volk. 

Anisum, anijs, anijs-saed. 
Annectere, hechten, heften, 
hichten, f land, hincar, Hisp. 
ANNin, be-moeden ; moeden : 
trachten ; be-trachten : onder-win- 
den : onder-moeien. 

Annona, jaer-kost : goed : lijf- 
togt, leef-togte : lijf-neeringe : pro- 
visie, voor-raed van kost. Annona 
salaria, provisie van sout. Annona 
militaris, viktalie : leger-proviande : 
munitie ; ammunitie. 

Annonam exercitui suppeditare , 
viktaliêren. 

Annonam levare, laxare^ af-slag 
maeken in 't koren, &c. Annona 
laxat ; eius precium se remittit aut di- 
minuitur, het koren slaet af. Annona 
laxitas^ ubertasy vilitaSy goeden tijd. 

Annona compressa : Annona cari- 
taSy difficultaSy gravitasy savitia, in- 
cendium, dierte; dieren tijd. Annona 
intensiOy augmentumy op-slag van de 
Ujf-togt. 

Annonam flagellare, vexarey ineen- 
dere, cariorem facerey koren-bijten ; 
& flagellatory vexatory koren-bijter.' 

Annona siructOTy prafectuSy pro- 
vand-meester : commissaris van 
vivres oft provande. 

AnnonariuSy vivandier. 

Annotare, aen-teekenen ; op- 
teekénen : be-schrijven ; op-schrij- 
ven : stellen te boeke. 

Annotare paragraphisy kroisèren. 

Annotatory op-teekener : contre- 
roUeur. 

AnnotatiOy aen-wijsinge : note : 
op-teekeninge. Annotatie marginaliSy 
apostille. 

Annotatie prinuiy onder-achte, vet. 
Annotatie secunda post annum et diem^ 
over-achte. 
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Annuere, winken, wenken ; 
toe-wenken : nikken met de oogen : 
toe-knikken : swenken. 

Annuere^ constntire^ be-jaen ; 
be-willigen ; ver-willigen : toe-ge- 
ven ; toe-laeten : octroien, octroiê- 
ren. 

AnnutuSy swank. 

Annullare, vulgiy te niete 
doen : ver-nielen. 

Annulus, hoepe, hoep, hoepel: 
ring, rink : vingerlink, vingerlijn; 
vinger-ring. 

Annulus pronubuSy sponsalis; quo 
ceu arrhabone conjugii fides 
obligatuTy trou w-ring. 

Annulus connubialisy mariage. 

Annulus viola flammea figurant 
referenSy pensee-ring. 

Annulus sigillaris , signatorius , 
segel-ring : signet. 

Annulus puruSy sim gemmd aut 
symbolo, draed : latte : hoep-ring. 

Annuli connexiy suffe. 

Annulipala: largior turgidiór- 
que annuli pars cui gemma aut 
' symbolum inseritur ; kasse ; ring- 
kasse. 

Annularius, juwelier, joielier. 

Annularius faber, ring-maeker. 

AnnulatuSy annulo ornatus, indu- 
tus, munitus, ge-ringt. 

Annulus quo pulsantur foreSy cor- 
nix, ring van de deure, deur-ring : 
klepel. 

Annulus, fibula, maelie. 

Annulus catena, schaekel. 

Annulus spharisterii ferreuSy bo- 
gel, beugel : klos-poorte. 

Annuli velares, 'cortinales, quibus 
cortince & aulaa contr ahuntur 
& expanduntur, gordijn-ringen. 

Annuli lorica, panssier-maelen ; 
maelen van het panssier. 

Annulus capillorum, kruis-hair ; 
kraus-hair. 



Annulo circumdare, circumcltdere, 
ring-ketten, ringelen, ringen. 

ANNUMERARE,tellen, toe-tellen. 
Annunciare, boodschappen : 
tijdinge doen, brengen. 

Annus, jaer. Annus solaris, 
* Annus vertens — sonnen-jaer : 
rond jaer, cüm Soly expleto per 
omnia signa circuitu, adidunde 
digressus fuetat, rediit : quod 
fit f er è )6j diebus & quadrante. 

Annus lunaris, maen-jaer. Annus 
luna, id est, mensis, maend. 

Annus bissextus, bissextilis, inter- 
calaris, intercalarius (ab int er cal a- 
tOj hoc est j inserto uno die sub 
f inent F^irwarn]^ schrikkel-jaer ; 
i schrikken : quia series festo- 
runt immobilium anno bissexto 
immutatur, pratereundo transi- 
liendóque unum diem: schalt- 
jaer, ger. sax. sic. 

Annus jubileus, vreugden-j aer : 
gulden-jaer, annus aurea libertatis, 
remissionis : qubd valdè preciosus 
& carus sit (inquit Pighius in 
Hercule Prodicio) & reliquis 
annis antecellens. 

Annus novuSy Anni auspiduniy 
nieuw jaer. eius dies primuSy jaers- 
dag, nieuwe-jaers-dag ; jaers-misse. 

Annus incipiens, Anni princtpiuniy 
veur-jaer. Anni quatorstationeSy hora^ 
tempora^ vices partésve; ut sunt^ 
Ver, JEstaSj etc. vier ge-tijden des 
jaers ; vier jaer-tijden, ge-tijden : 
saed-soenen des jaers, saisoen, etc. 

Annus renascens, ver, priem-tijd. 

Annus vertens, jaer-getijde. Anni 
revolutio, ver-loop des jaers. 

Anni finis, sive, exitus, Anni 
extremum, Annus extremus; Anni 
postrema pars, nae- j aer ; achter-j aer ; 
uit-gaende jaer. 

Annus revolutus nunc est; jam 
annus elapsus est ; annus nunc pra- 

8 
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teriity het ver-j aert. In annum differre 
sive protrahere ; & in Annum differriy 
protrahiy ver-j aeren. 

Annus plenus, completuSy integer y 
Anni spatium, & Anni proventuSy 
jaer-schaere ; jaerlik in-komen : an- 
nate. 

Annale tempus y unius Anniy jaer- 
ling. AnnuuSy jaerling. 

Anniculus , Annotinus , jaerlik , 
jaerling, een-jaerig. 

Anni unius bestidy animaly een- 
winter : enter-dier. 

Quod Anni unius y vel etiamplurium 
atatem excessity over- jarig, * Anno 
vel annis maior — Annum sive annos 
excederey o ver-j aeren. 

Anni spatio redire, ver-jaeren. 

Annorum tyrascriptiOy Annua prees- 
criptiOy ver-jaeringe. 

Annuus dieSy TertullianOy &y 
Annua parentationesy jaer-getijde. 

Annus & sex septimame & (veteri 
Saxonum more) tres insuper dieSy 
jaer en dag. ultra Annum & diem 
extendiy ver-jaeren ende ver-dagen. 

Annis singuliSy Annuatimy in 
Annos singulosy Annud vicey jaerlik ; 
alle jaere ; elker-jaerlik, vet, An- 
nuarey j aeren. 

AnnuUy orum, Annua merces; 
unius anni salariumy stipendium, 
jaer-loon ; jaer-geld. 

Annus tirociniiy proef-jaer. 

Anno elapsOy prateritOy superiore, 
verent, vaerent, vernen : ver-jaerent; 
t'jaerent ; jaerens, t'jaeren. 

Quot Annos natuSy quot Annorum ? 
hoe oud ? Annos natus deceniy oud 
tien j aeren. 

Annum decimum agerey gaen in 
sijn tien jaeren. 

Annorum multitudo , numerus , 
Anni prafinitiy jaer-schaere. Anni 
centumy centuria Annorumy hondert 
jaeren. 



AnniversariuSy jaerlik. Anniversa- 
rièy jaerliks. Anniversaria soera , 
Anniversaria solennitas , memaria , 
dieSy jaer-getijde : anniversarie : 
jaer-gedacntenisse. 

AnnosuSy Annis obsituSy oud : veel- 
jaerig : over-oud mensch. 

Annis maturuSy maiory be-jaèrt : 
vol-Jaerig, ut xxv annorum, 

Annis minor, immaturuSy onder- 
jaerig : on-vol-jaerd ; on-be-jaercl : 
on-mondig. 

Annalesy jaer-boek : jaer-tijd- 
boek : tijd-boek : geschiedenis- 
boek : chronijke. 

Anonis, stal-kruid : prang- 
kruid. 

Anormis, on-ge-regelt. 
Anquina, funis quo antenna 
ad malum adstringitur y rae- 
touw : rak-seel. 

AssAy prominens poculi aut 
alterius rei par Sy qud prehendv- 
tury instar AuriSy oore : hand- 
have : hand-grepe, sax, vatsel : 
handse : hangsel ; hengene, henge, 
hengsel; heinse, heise, einse ; 
heuse, vet, houde, vet, 

Ansa * Ansula — fibulay hack : 
gespe : ooge : malie : bokkel, boek- 
kel. 

* Ansay amentumy laqueus — ' 
knevel : litse, letse, lace. 

Ansa culinariay pot-heise : kuis- 
sche, f land, 

Ansa gubernaculiy helm-stok aen 
't schip. 

Ansa in qua examen versatur, 
laege (i) van de waege, q, d, lo- 
culamentum, arcula, 

Ansa ferreay ut quibus saxa 
implumbata ligantury slotelen : 
bind-ijzers. 

Ansay occasio reiy oor-saeke : 

. (i) Sic : Etym, «laede». 
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aen-laet, vet. occasie, & f land, 
oxuine, occasoen : voet. 

Ansanty occasionemy dare^ pra- 
bere, fenestram aperirCy den voet ge- 
ven : be-oorsaeken : ver-oorsaeken. 

Ansatus hotnOy Plauto, id esty 
qui incedit utroque hrachio ansa- 
rum in modum ad latera appli- 
cato et incurvato, koperen pot, 
adagii instar. 

Anser, masy gans, ganse, gan- 
ser, ganserik ; gent, yriv : Anser y 
femina, goes, goese, goose, geese, 
geus. 

Anser albus prater alarum Hij aut 
V extremas pennas nigerrimas, sneew- 
gans : hael-gans ; * holle ; — hol- 
gans, haegel-gans. [Aded hi viva- 
ces putantury inquit Lud. Potte- 
ruSy ut in proverbium abierity 
soo oud als een sneegans.] 
* Anser magnuSy maximus y balch- 
gans, Juni o. 

Anser tarduSy avis tarday bistarda, 
[Tetraony Lud. Pott.] trap-gans : 
akker-trappe ; achter- trappe. 

Anser arboreuSy boom-gans. [Pot- 
teruSy Anserem Bassanum Scoticum 
. facit y in rupibus excelsis insula 
Bassi nidificantem.] 

Anser minor y steriliSy rot-gans. 

Anser stipulas pascenSy stoppel- 
gans. 

Anser anthracino pectore^ alis ex- 
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tremis candentibuSy brand-ganssen, 
Junio. 

Anseris vario colore ^ semper streperiy 
genuSy weenig. 

Anseres qui Schiringen & vallet- 
gens dicuntury diversi sunt et ceteris, 
Junio. 

Anseres anguillarum devoratores, 
qui toti sunt nigriy ael-gatisen, Pot- 
tero. 

Anserum genus y quod Phala- 



crocoraces vocat Potterus; qui 
addit maculam habere in medio 
capitey Balearibus insulispe- 
culiares esse; et quibusdam Cor- 
vos aquaticos vocariy swemmer- 
gansen. 

Anser anthracino peciorey alis pi- 
ceisy extremis candenSy brand-gans. 

Anser ovafovenSy broed-ganse. 

Anserinus pullus y gansen-kieken. 

Anseris (aut coturnicis) instar y 
gingrirey glocitarey sonümve ederCy 
gagen, gagelen : queken, quakken. 

Anserinus adeps, gansen-smout. 

Anserina lanay pluim- vederen. 

Anserinum femury gansen-bout. 

Anseris acrocoliay trunculiy mem- 
brorum extremitates truncata, af-val, 
ge-roof van gans. 

Antacacus, pisciSy huis. Vi- 
dey Esox. 

ANTiE, deur-stijlen : posten. 

Antapocha, tegen-brief : con- 

tre-brief ; contre-cedulle : renversael. 

Ante, veur, voor, veuren : 

eer : al-eer. 

Ante multOy lang te veuren : (in 
sumptum darey te veuren geven ; 
ten besten geven). 

Ante foreSy veur de deure. Ante 
annumy veur een jaer. Ante oculoSy 
veur oogen. Ante manuSy veur han- 
den. * Ante ictumy ante factumy veur- 
slags. 

Anteay veur-maels ; veur-henen : 
wan-daegs, sax. sic. 

Anteambulo, hof-meier ; hof- 
meester : blok-sleiper: faelie-sleiper. 
Antecapere, ver-rasschen : 
ver-ijlen : onder-kruipen. 
Antecedere, veur-gaen. 

Antecessory veur-ganger. 

Antecellere, over-treffen : te 
boven gaen. 

AntecdlenSy over-treflFelik ; over- 
treflfende; over-treffig. Antecellens 
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ceteros tnortales fortuna & opibuSy een 
hans. 

Anteccenium, avend-brood : 
vesper-brood : het achter-noen eten : 
collatie. Anteccenium sumere, ves- 
pereien : collati^n. 

Antecurrere, veur-loopen. 
AntecursoTy veur-looper. 
AntehaCy hier-veur-maels ; hier- 
veur-tijds. Vide etiam^ Antea 

Anteire, veur-gaen : te boven 
gaen : over-treffen. 

Antelociui, veur-spreken. 

Antelucanum tempus, veur- 
dag. 

AntelucanuSy veur-dagig. 

Antemeridianum TEMPUS, vcur- 
middag : veur-noen. 

Antemurale, veur-borg, veur- 
ee-bucht, veur-geborgt; veur-borgt 
der stad : veur-veste : tegen-muer : 
tegen-walle : loop-schanse : rem- 
part : barbacane : ravelin : contre- 
scharpe : [Ravelin, q, rivellin ; re- 
vulsunty abscissum quasi a mu- 
ro^ quhd intermedid fossd se- 
paretUTy F. R.] 

Ai^TEii^Ay lignum transver- 
sum in malo, cui appenduntur 
velay spriet van de mast ; spriet- 
boom : seil-spriet; seil-stange : rae, 
rha, rah, sax. Antenna anterioris 
veliy boech-spriet. Antennarum cor- 
nua^ rae-nokken,^ajc. 

Anteponere , veur-setten : 
veur-leggen. 

Anteqjüam, eer dan, eer dat : 
veur dat. 

Anterior, veursty veurste, 
vorste. 

Anteris , anterides , schoor - 
hout : stutsel ; stutten * stutters — 
onder-stutsel : vijsels : scharpe. 
* gal. 

Antes, hoek-steenen : af-saet : 
af-hang : over-sprong. Antes caminiy 



stand-vinke, stand-vliet der schouv^- 
de : * posten : semeise, f land. 

Antesignanus, veur-vechter ; 
veur-strijder : vaen-beschermer : 
veld-weivel, veld-wevel : kobber, 
kubbér. 

Antestare, veur-staen. 

Antevenire, ver-rasschen : 
over-ijlen. 

Anteventuliy bresse, blesse : hoe- 
ren-lokken. 

Antevertere, veur-komen : 
ver-rasschen : over-ijlen. 
Antevertens, veur-schellig. 

Anthemis , kamille ; kamil- 
bloemen. 

Anthereon, kossem : onder- 
kinne. 

Anthrax, kole. Anthracinus, 
kolen-s wert. 

Anthrax, ulceris genus; et po- 
tissimüm pestilentialis, karbon- 
kel : butse & bloeme, vet. fland. 
pest-kole : buie, buide, fris. holl. 

Anthriscum, herba, kervel. 

Antüe, veur-hair : blesse, 
rectiüSy bresse, id est, veur oft ter 
sijden afhangende hair : hair-lok- 
ken : hoeren-lokke : streele. 

Anteballomenon, 't een voor 
't ander : een-krachtig ; vulgo, quid 
pro quo. 

Antica, straet-deure. 

Anticipare, veur-nemen : ver- 
rasschen : over-ijlen. solerter Anti- 
cipare, ver-kloeken, dolosê, vafrè, 
onder-gaen : onder-kruipen. 

Anticipare emtionem, onder-koo- 
pen; onder-mijten, (i) 
Anticipans, veur-schellig. 

Anticopa, tegen-kerf. 

Antidotum, remuneratio, 
tegen-gaeve ; tegen-gifte ; tegen- 
schenk. 

(i) Sk :\. Onder-mieten. 
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Antidotum, antidotusy remedium 
sive Amuletum contra venena, 
tegen-gift : Item, medecijne : re- 
medie : preservatif. [veur-hoede, 
possit dici, F. R.] 

Antigraphum, tegen-schrift : 
contrerol. 

Antigrapheus, contrerolleur. 
Antigrapharius, copist. 

Antilena, lorum ante pectus 
equi, veur-gerei ; veur-gespan : 
veur-getuig ; veur-haem ; veur- 
boge : borst-boge : veur-reipel : 
borst-riem. 

ANTiLoauiUM, veur-spraeke. 

Antimonium, Officin. Anti- 
monie. Fide, Stibium. 

* Antipathia, tegen-aerd, tegen- 
wesen. 

Antipherna, orum, morgen- 

fave; morgen-gifte : bruid-loft-togt : 
ouarie, doarie. 

Antiphona, veur-sang. 

In Antipodium dare, vulgi; 
te veuren geven; ten besten geven. 

ANTiauus, oud ; ald, aud : 
lang-be-jaert. Grot. 

Antiquus, prosapid, stirpe, 
genere, hoog-geboren . Antiqui, 
ouders. 

Antiquitas, ouder, ouderdom. 
Antiquus, antiquo opere & ar- 
tificio factus, antijk, antijks. 
Antiquitas, antiketeid. Antiquarius, 
antiquist ; antiqueteid-soeker, lief- 
hebber. 

Antirrhinum, her ba, knaptan- 
dekens-kruid : kalfs-snuite ; kalfs- 
muil ; kalfs-neuse : orant. 

Antistes, veur- stander : in 
secularibus, president : in sacris, 
prelaet : bisscop : abt, prioor. 
Antistes seu prafectus ccenobii, pater 
van 't klooster. Antistita, abdisse : 
priooresse, prioorinne : moeder van 
t klooster. 



Antistropha, tegen-list. 

Antithalamus, ver-trek-kamer . 

Antithrix, tegen-stroom des 
hairs. 

Antua, pompe van 't schip. 

Antrorsum, veur-waerts. 

Antrum, hol : kuil : kleppe, 
klippe : sluipe : spelonke : krufte, 
klugte, kluchte, klufte : denne, 
[fortè & donk, quasi duiken, a 
dukken; & hinc donker. At que 
inde opida arcésque in donk. 
Wachtendonk &c. F. R.] 

Antrum Plutonium, dabbe-gat. 

Anus, nus, Anicula, oud wijf; 
oud wijfken. Anus deformis, fatua, 
tote-belle. Anus rugosa, ver-rom- 
pelde taeie. Anicula curax, multa 
sedulitatis Anus, neutken ; oud neut- 
ken; neutelersken. 

Anus, ni, aers, eers,^ers; aers- 
darm : ende ; lijf-ende ; ende-lijf : 
achter-darm : set, ƒ /. ge-sete : ^gat : 
steert : kerf : fondament : poort. 
Ani circulus, foramen, 2itxs-g2X. Anus 
stercoreus, broddier. 

Ani vena, gulden-ader, ger, sax, 
in Ano tuberculum, aers-bleine. 
Anitergium, vulgi, aers-wisch. 
Anyte, inter Canum nomina. 

Apage, apage te, weg : maekt 
u van hier : pakt u van hier. 

Aparctias, noorde-wind : ven- 
tus d polo per meridianum 
spirans. 

APAMt^EyOspergula, kleef-kruid: 
tong-kruid. 

ApELLAjbe-sneden als een Jode. 

Aper, wild swijn ; wild ver- 
ken : beer : ever-swijn : ever. Apri 
caput, aut, cervi, hure, huere, & 
sic Gallis. 

Apri caro durior, solidior^ callo- 
siórque, eswel. 

Aperire, openen ; op-doen ; 
open-doen : ont-doen : ont-dek- 
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ken : op-luiken ; ont-luiken : ont- 
pluiken : op-setten. 

Aperire, interpretari, uit-leg- 
gen : open-baeren : ver-klaeren : 
melden. 

Aperiri, gaepen : op-gaen ; open- 
gaen. 

Aperire rem oblitam aut obtura- 
tam, ont-stoppen. Aperire ictu,pulsu, 
op-stooten ; op-slaen ; open-slaen. 

Aperire caput, den hoed af-doen. 

Apertus, open, & in composi- 
tione sape, op : baer, open-baer ; 
op-ea-baer ; on-ver-holen ; ont- 
ploken : on-be-dekt. 

Apertus homo, candidus^ nihil si- 
mulans, open van herte; open- 
hertig : vrij-hertig; vrij-moedig : 
slecht ende recht mensch. 

Aperto capite, bloots-hoofd : baer- 
hooids, vet. 

Aperto ore intueri, be-gapen. 

Apertum esse, open zijn ; open 
staen. 

Apertum tenere^ op-houden. 

in Apertum prof erre^ te veur-schijn 
brengen. 

Aperte, in Aperto, open-baerlik ; 
on-be-dektelik ; opeptlik : sicht- 
baerlik : be-scheedelik : klaerlik : 
be-diedelik : expresselik : plat-uit : 
goed-rond. Aperte dicere, plat-uit 
seggen ; rond-uit seggen. 

Apertio , Apertura, openinge : 
vakke. 

Apertura qud coelum videtur & aër 
excipitur, locht-gat. 

Apes, vel, Apis, bie, bij e : 
imme. Apicula, bieken. Dicitur 
hiCyinquit Becanus, q. d. biede, 
qubd multa nobis offer at, [Alii 
dicunt q, bij-een, quasi animal 
planè sociabiley imb plus quam 
ipsi homines. J. R.] 

Apes mellifera, mellificay domestica, 
honig-bie, huis-bie. 



Apes maior, qua opus mella- 
rium praparaty maertele. 

Apum examen, uva, exercitus, 
swerm, ge-swerm ; bie-swerm : 
swermsel. 

Apes bombylantes, ge-snorre. 

Apum cella, loculamentum, honig- 
rate, rote, ratel. 

Apum dux, rex, bie-moeder ; 
bie-koning : moeder der bien : 
ge-rechtig, holL fris. 

Apum alveus, ruische, ruisse. 
Vide, Alveus. 

Apes alveario indere, stokken de 
bien. badlli decussatim compositi qui- 
bus Apum opus innititur, spijlen, 
holl. fris. 

Apiarium, bie-banke, vet. bie- 
bok ; bie-buik ; bie-korf ; bie-hof ; 
bie-karre, vet. 

Apiarius, bie-gaerder ; bie-man. 

Apiaster, avis, specht : bie-wolf ; 
* specht- vogel,! corrupte, spek- 
vogel, merops. 

Apex, summitas acumtna- 
ta, tip, tipken : tote, tuite : tim- 
mer, timber. 

Apex summus mlea, timmer, oft 
timber van den helm. Apex cassidis 
plumeus , helm-struis. [Timmer 
etiam vel timber dicitur de tin- 
tinabulo quo monachi vocantur: 
'cümque talia tintinabula in 
summitatibus templorum ple- 
runque cl turricula pecutiari 
suspendantur, eorum ad simili- 
tuainem Scutorum nobilium 
apices forti timber vocantur. 
F. R.] 

Apex, kam, struis der vogelen. 

Apex summus, top, tsop. Apices 
demere aut amputare, soppen, tsop^ 
pen. 

Apex, punt, pnnte, poinct. Ap&c 
literarum, abbrèviatura index, 
titel, tuttel. 
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Apex adificii, gevel, geevel ; op- 
gaende gevel. 

Apexepiscopalis, mijter : bisschops 
hoet. 

Apexabo, bloed-worst. 

Aphace, kanker-bloeme, qui- 
busd. 

Aphronitrum, spuma nitri, 
sal-peter : berg-sout. 

ApHTHiE, ulcuscula quibus 
infantes ulcerantur, in ore aut 
faucibus, schuil : sprouwe : 
\illud in orey hoc in lingua aut 
faucibus. J. R.] 

Aphya, piscis. Vide, Apua 

COBITIS. 

Apiastrum, melisse : confilie 
de grein. 

Apiatum, quod ex cedro ci- 
tróve Mauritand confectum est, 
wal-berken : hinc, walb^rken hecht, 
walberken tafel, &c. 

Apium hortense, peterselie ; 
perselie, persijn, f land. 
Apium grande, lavetse. 
Apium palustre^ rusticum, mark : 
eppe : jonk-vrouwe , joufFrouw- 
merk. 

Apium hamorrhoïdarum, speen- 
kruid : helm-kruid. 

Aplustre , Aplustrum , Am- 
PLüSTUM, vlagge : vaenken. Aplus- 
tris perticay^ wlsig-spillQ. 

Apocalypsis, revelatie : open- 
baeringe. 

Apocha, quijt-brief; auitancie. 

Apocrisiarius, land-deken. 

Apocryphus, cuius occulta & 
ignota origo aut cognitio est, 
apocrijf. 

Apodidrascinda , Pueritia 
lusus, quo obstructis ei qui in 
medio sedet oculis, ceteri in late- 
bras sese abdunt : mox dato 
signo, dum il Ie latentes vestigat, 
hi ad sedem eius tanquam ad 



metam recipientes se, praverte- 
re illum satagunt, borg-spel : 
schuil-winkel-spel : pijp-muis : 
koppe, komt uit den hoeke. 

Apodyterium, ubi lavaturi 
vestes exuunt, veur-stove. 

Apographum, af-schrift ; af- 
geschrift : uit-schrift ; kopij e : 
dobbel : exemplaer. 

Apographa bonorum , inventaris 
van goeden. 

Apolis, banlink, & euph. gra- 
tid, balling. 

Apologia, ver-andwoordinge : 
apologie : excuse. 

Apologus, bij-spel : sage ; 
saeg-maere : kluchte ; kluchtige 
ver-tellinge : fabel. 

Apologos narrare, kluchten. 

Apophasis bonorum, inventaris 
van goederen. 

Apophoretum, kermis-gifte ; 
kermisse. 

Apophoretum adoreum, volaerd, 
vollaerd. 

Apoplexia, morbus attoni- 
tus, roer, vet. sax. be-roernisse, 
be-ruernisse : ge-raektheid : slag, 
ger. sax. sic. ge-slagenheid : hand 
Gods : apoplexie; popelcije. Apo- 
plecticus, be-roert, be-ruert : geraekt 
van de hand Gods. 

Apostata, af-vallig; af-valli- 

fjer : ver-loochent mensch : uit-ge- 
oopen munk : ver-bij stert munk, 
vet. Apostasis, af-val. 

Apostema , sweere , sweir ; 
sweeringe, sweiringe : droes,droese, 
fland. sax. sic. wankel, vet. pos- 
tume, apostume. 

Apostematis caput, ooge oft 't 
hoofd van 't ge-s wel. 

Apostematis instar frangi, erum- 
pere; caput facere, uit-breken. 

Apostema inciderey vliemen den 
zweer. 
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veerden : aen-tasten; aen-tasten 
met ge-weld : ge-vangen nemen : 
be-grijpen, ut, eene misdadige be- 
grepen, (i) Grotio, happen : fak- 
ken : knappen : takken : ge-taeken, 
vet, fl, saisinêren : apprehendêren. 

Apprehendere mente, comprehen- 
der e, ver-staen : be-grijpen : vatten. 

Apprehendere aliquem tanquam ex 
insidiis, Lusus puerilis, kippen. 

Apprehensus, ge-grepen ; be-gre- 
pen, id est, ge-apprehendeert, 
Grotio. 

non Apprehensus, on-gehouden : 
on-gehaekt : on-gehecht. 

Apprehensor, vanger. 

Apprehensio, hachte, hechtenisse : 

aen-tast. 

Appretiare, prijsen ; op prijs 
setten : schatten : achten : weer- 
dêren, waerdêren. 

Apprimè, seer. 

Apprimere, aen-drukken. 

Approbare, toe-staen : goed 
vinden, be-loven : goed doen : waer 
maeken; be-waeren, be-weren ; be- 
waerigen : vol-woorden, vet. Ap- 
probêren. 

Approbatus, autentijk. non Appro- 
batus, legitimus, on-gekeurt. 

Approbatio, volg-spraeke ; volg- 
woord, vet. 

Appromissor, borge : kautie : 

respondant. 

AppROPiNauARE , naederen ; 
naeken ; naesten ; ver-naederen ; 
ge-naeken : aen-komen. 

Appropinquatio, ver-naederinge . 
Apricus homo ; Aprica avis & 
sole gaudens, vlugge ; vlug-vogel. 

Apricus locus, sonachtige, ter 
sonne staende plaetse. 

Apricari, in Aprico esse, in loco 
Aprico & soli exposito ver sari & ges- 
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tire instar avium, vluggen, baekeren, 
lodderen in de sonne. 

Apricari & scalpere se, pluisen. 
Aprilis , gras-maend , vet. 
Paesch-maend ; Ooster-maend. Ca- 
rolo Magno quondam dictus 
(inquit Mich. Beuterus) h festo 
Paschatis, aubd plurimum hoc 
mense celehratur, ac retinent 
(addit) eam appellationem etiam 
hodie gentes Saxonica. [Hinc 
Nundina Francofortenses Ver- 
nales Oostermis vocantur. F. R.] 
Apronianum cerasum, ama- 
relle, ger. sax. sic. 

Aprugna caro, beeren-vleesch: 
venison, venesoen. Aprugnum cal- 
lutn, es wel. 

* Apsis, Vide, Absis. 
Aptare, vuegen, voegen ; ge- 
voegen : passen ; stellen ; . stallen, 
fland. schikken : be-quaem mae- 
ken : be-reeden, be-reiden : reken : 
aen-rechten : * Aptare in ordinem — 
vlien, vlijen, sax.sicamk. fris. 

Aptus, be-quaem, be-kaem : voe- 
gelik : ge-past : ge-schikt : kome- 
lik : dienstelik ; dienlik : be-set : 
hebbeUk : ge-riefFelik, ge-riefsaem : 
welgelegen : gadelik, gaeilik, gaelig, 
galik, holl. weidelik : abel, abel- 
aerd : dispost : proper : propice : 
habel ; * be-knoopt. 
^ [Aptus alicui rei, saem in com- 
positionibus; ut, eer-saem, déugd- 
saem, buig-saem, honorabilis, vir- 
tuosus, plicabilis : q. aptus ut ho- 
noretur, natus ad virtutem, ut 
plicetur, etc. Vide etiam, Natus, 
F. R.] 

Aptum esse, handen. 

Aptè, be-quaemelik : voegeliken : 

eigentlik : hebbeliken : be-settelik : 

g^ichtiglik : ge-pastelik: ge-schik- 

\: gadelik, gaeilik, galik, galig : 

wel gelegen, de situ : abelik. 
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aen-stranden : aen-komen te lande ; 
aen-landen : kaeien. Appellerenavey 
veU navetn, aen-komen te schepe : 
meeren het schip ; marren. 

Apbulsus, Appulsio, drifte : aen- 
boordinge : aen-landinge. 

Appendêre, & Appendere, aen- 
hangen; bij-hangen : wegen. Ap- 
pendens, aen-hangende. Appensus, 
ge-wogen. Appendix, Appendicula, 
aen-hang ; bij-hang ; aen-hangsel : 
aen-worp. 

Appendix partis, fnembrive alicuius, 
over-slag. 

Appendix sartoria, stapeel, //awJ. 
brug. id est tabula in qud sar- 
tor sedet, 

Appetere, be-geeren ; geren : 
lusten, losten ; ge-lusten : snakken : 
greten, greiten, greiden : haeken 
nae eenig ding : herken, vet, staen 
ergens nae. Appetere vitam alicuius, 
nae iemands leven staen. 

* Appetere, Appetentid rapi, water- 
looplg zijn; water-bekken. 

Appetere manu, hand-tasten. 

Appetens, gierig : be-lost, be-lust : 
graeg, gretig, greetig, greig, grei- 
tig : waeter-bekkig, waeter-loopig, 
aut, waegen-loopig. 

Appetens valdè, siek, in compo- 
sitione. Vide, Amans. 

* Appetentiam ^x^/7ar^,water-loopig, 
water-bekkig maeken. 

Appetitio, Appetitus, Appetentia, be- 
geerte; gere : moge, meuge : appetijt. 

Appetitus seu Appetentia absurda 
pragnantium, pica, vrouwen-lust ; 
oe-lostheid, be-lustheid, vremde 
lust der be-vruchte vrouwen, picd 
seu cittd laborans femina, be-lust, 
lustige vrouwe. 

Appetitus caninus, on-ver-saetigen 
honger. 

Appetitus mollities, ver-seeuwt- 
heid. 



Appelitu irrationali correptus (qua- 
lis f eminarum pragnantium, s) 
alicuius rei, be-habs, be-hebs, be-lust 
nae eenig ding. 

Appiosus, worvel-siek, wervel- 
siek. jumentum appiosum, worvel- 
sieke beeste. 

Applicare, voegen ; bij-voegen; 
toe-voegen : bij-doen : aen-wen- 
den : aen-stellen : aen-keeren : aen- 
leggen ; toe-leggen : toe-doen : be- 
geven, alicui rei se applicare, sich 
ergens toe be-geven, ende toe-doen, 
tot eenige saeke. 

Applumbare, over-looten. 
Apponere, bij-doen; toe-doen : 
bij-leggen; toe-leggen; aen-leggen; 
be-leggen : aen-setten ; veur-setten : 
bij-setten : op-brengen. Apponere 
in ludum, bij-setten in 't wedden 
oft spelen. 

Appositus, toe-gedaen : ge-past : 
be-sett : voegelik : ge-schikt : wel- 
gelegen : proper : pertinent : be- 
quaem. Appositum esse, passen : be- 
quaem zijn. 

Appositê, be-quaemelik (q. d. be- 
komelik) voegeliken : gepastelik : 
geschiktelik : properlik : pertinen- 
telik. 

Appositê factum, wel van pas ge- 

daen. 

Appositio, Appositus, us, be-leg : 
aen-settinge. 

Apportare, brengen, bringen; 
bij-brengen : toe-voeren : aen-drae- 
gen ; toe-draegen. 

Apportatus, ge-brocht. 

Appotus, wel dronken : heel 
be-schonken. 

* Apprecari , aenbidden , ver- 
wenschen. 

Apprehendere, vatten: grijpen; 
aen-grijpen : vangen : de hand aen- 
slaen : be-vangen : hachten, hech- 
ten : aen-reesen, vet. fland. aen- 

9 
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veerden : aen-tasten; aen-tasten 
met ge- weid : ge-vangen nemen : 
be-grijpen, ut, eene misdadige be- 
grepen, (i) G roti o. happen : fak- 
ken : knappen : takken : ge-taeken, 
vet. fl. saisinêren : apprehendêren. 

Apprehendere tnente, comprehen- 
dere, ver-staen : be-grijpen : vatten. 

Apprehendere aliquem tanquam ex 
insidiis, Lusus puerilis, kippen. 

Apprehensus, ge-grepen ; be-gre- 
pen, id est, ge-apprehendeert, 
Grotio. 

non Apprehensus, on-gehouden : 
on-gehaekt : on-gehecht. 

Apprehensor, vanger. 

Apprehensio, hachte, hechtenisse : 
aen-tast. 

Appretiare, prijsen ; op prijs 
setten : schatten : achten : weer- 
deren, waerdêren. 
Apprimè, seer. 
Apprimere, aen-drukken. 
Approbare, toe-staen : goed 
vinden, be-loven : goed doen : waer 
maeken ; be-waeren, be-weren ; be- 
waerigen : vol-woorden, vet, Ap- 
probêren. 

Approbatus, autentijk. non Appro- 
batus, legitimus, on-gekeurt. 

Approbatio, volg-spraeke ; volg- 
woord, vet, 

Appromissor, borge : kautie : 

respondant. 

AppROPiNauARE , naederen ; 
naeken ; naesten ; ver-naederen ; 
ge-naeken : aen-komen. 

Appropinquatio, ver-naederinge . 
Apricus homo ; Aprica avis & 
sok gaudens, vlugge ; vlug-vogel. 

Apricus locus, sonachtige, ter 
sonne staende plaetse. 

Apricari, in Aprico esse, in loco 
Aprico & soli exposito versari & ges- 
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tire instar avium, vluggen, baekeren, 
lodderen in de sonne. 

Apricari & scalpere se, pluisen. 
Aprilis , gras-raaend , vet. 
Paesch-maend ; Ooster-maend. Ca- 
rolo Magno quondam dictus 
(inquit Mich. Beuterus) & festo 
Paschatis, aubd plurimutn hoc 
mense celearatur, ac retinent 
(addit) eam appellationem etiam 
hodie gentes Saxonica. [Hinc 
Nundina Francofortenses Ver- 
nales Oostermis vocantur. F. R.] 
Apronianum cerasum, ama- 
relle, ger. sax. sic. 

Aprugna caro, beeren-vleesch: 
venison, venesoen. Aprugnutn cal- 
lum, eswel. 

* Apsis, Vide, Absis. 
Apt ARE, vuegen, voegen ; ge- 
voegen : passen ; stellen ;. stallen, 
fland. schikken : be-quaem mae- 
ken : be-reeden, be-reiden : reken : 
aen-rechten : * Aptare in ordinem — 
vlien, vlijen, sax. sicamh. fris. 

Aptns, be-quaem, be-kaem : voe- 
gelik : ge-past : ge-schikt : kome- 
lik : dienstelik ; dienlik : be-set : 
hebbelik : ge-riefFelik, ge-riefsaem : 
welgelegen : gadelik, gaeilik, gaelig, 
galik, holl. weidelik : abel, abel- 
aerd : dispost : proper : propice : 
habel; * be-knoopt. 

[Aptus alicui rei, saem in cotn- 
positionihus; ut, eer-saem, deugd- 
saem, buig-saem, honorabilis, vir- 
tuosus, plicabilis : q. aptus ut ho- 
noretur, natus ad virtutem, ut 
plicetur, etc. Vide etiam, Natus, 
F. R.] 

Aptum esse, handen. 
Aptê, be-quaemelik : voegeliken : 
eigentlik : hebbeliken : be-settelik : 
ge-dichtiglik : ge-pastelik: ge-schik- 
telik : gadelik, gaeilik, galik, galig : 
wel gelegen, de situ : abelik. 
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Aptitudo, be-quaemheid : voege, 
voegelikheid : nebbinge, hebbelik- 
heid : geschiktheid : abelheid ; 
* beknoopt, beknooptelik. 

Apua, piscis, wit-visch : wit- 
ting, wijting : gadde : aliis, mo- 
lenaer. 

Apua cobitis, \yel, Aphya, piscis, 
Potteró] spiering, spierlink : stink- 
visch, stint, stint-visch ; stink, stin- 
keling ; quia recens captus etsi 
aliquantulum servetur, olerevi- 
detur, Gesner. 

Apua infumata, [Halecis soboles, 
Lud. Potteró] sprot. 

Apua minutula, grauwken. 
Apud, bij : aen; quod in com- 
positione plerumque ante h pro- 
nunciatur ut aem; bij-neven, bij- 
neffens ; be- neven, be-nefFens. 

Apud, ad, nae, nae-bij : ut, nae 
den wensch. 

Apus cypselus, Avicula ex 
genere hirundinunt, spier; spier- 
vogel; spier-swalke; spier-swaluwe : 
gier-swaluwe : waeter-swaelm. 

Apus indica, Gesneri, Fide, 
Paradisea avis. 

Apyreni, korinten, karinten. 
AauA, waeter ; waeteringe ; 
ge-wat, f land, 

Aquafontana, fontalis ; Aqua viva, 
jugis, perennis : puteana, putealis , 
borne : welle, walle, vet. quel- 
lende waeter : sprink, spring; 
springende waeter : born-put- 
waeter : put-waeter : steen-put- 
waeter : levende waeter : fontein- 
waeter. 

Aqua fluvialis, fluminea, stroom- 
waeter; vliet-water; loopende wae- 
ter ; rivier-waeter. 

Aqua pluvia, pluvialis, coelestis, 
regen-waeter. 

Aqua marina, sout-water : see- 
waetfer. 



Aqua nivalis, sneeuw-water. 
Aqua stagnam, reses, staende 
waeter ; stille staende waeter ; 
maer-waeter. 

Aqua turbida, turbata, impura, 
on-klaer water. 

Aqua in se contorta; Aquarum 
vertex, wiel ; dralende wiel oft wa- 
ter ; weel, weele. 

Aqua bolide tmtanda, lootsmans- 
water. 

Aquxi navigabilis , vaer-water. 
Identidem mihi est impedimento, hij 
is mij t'elken in mijn vaer-waeter. 

Aqua lustralis, sacra, consecrata, 
wij-water; spaers-water, spers-wa- 
ter, spreng-water. Aqua- baptismi, 
sacra, vont-water. 

Aqua ardens, vulgo, Aqua vitce, 
brand-wijn ; brande-wijn : levende 
water. 

Aqua folliculis acinorunt expressis 
indolium conjectis affusa, spoel-wijn, 
spuel-wijn. 

Aqua intercus, aquosus humor, 
languor , water-siekte , water- 
suchte. 

Aqua ntulsa, melk mixta, honing- 
water : meede. 

Aqua chrysulca, erodens, fortis 
vulgo, sterk-water. 

Aqua rosacea, roose- water. 

Aqua manibus, vel, Aquu qud 
manus initio prandii vel ccena la- 
vamus, hand-water. 

Aqua smectica, abstergendis 
maculis, plak-water. 

Aqua scLponaria, seep-sop. 

Aqua ferraria, qud candens fer- 
rum extinguitur, lesch-water. 

Aqua cursus, stroom, stroem. 
Aqua cursum obstipare, oppilare, 
obstruere, ver-sluisen ; sluisen. 

Aqua ductuSy Vide ï, Aquagium. 

Aqua ferventis judicium. Vide, 
Judicium aqtutrium. 
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Aqua seu Aquarwn fluxio, loop 
der wateren. 

Aqua globus, baerm, ^/^^ 

Aqua gutta, droppel. 

Aqua haurienda organum pneiima- 
ticum, pompe. 

Aqua haurienda in alieno solo jus, 
Aquahaustus, water-haling, Grotio, 

Aqua haustus, sope waters. 

Aqua pluvia recepiaculum, regen- 
bak. 

Aquce potor, regen-sak. 

Aqua receptaculum, castellum,Vo\\i . 

ad Aquam appellcre, drenken. 

Aquam cataractis cohibere, sistere, 
steigen, steigeren het water. 

Aquam contrahere, deur-slaen ; 
deur-vloeden. 

Aquam deducere, derivare, leiden 
het water. 

Aquam egerere, polssen, uit-pols- 
sen t water. 

Aqtuim palpare, motare, quatere, 
pulsare, movere, tent ar e, contari, 
plasschen : polsschen in 't water. 

Aquam profundere, turbare, aquam 
in vase contentam molitare, ipso vase 
concusso, s wadderen. 

Aquam quatere lamelld, jaciu la- 
pidis, &c, slingeren : botten : stip- 
stappen. 

Aquam turbare; turbulentam red- 
dere, movere, commovere, het water 
moeren oft mueren ; ver-moeren oft 
ver-mueren. 

Aquam velis permeare, be-seilen. 

Aqud bulliente decrescente aliam 
infundere, w^osen. 

Aqud calefacere, schonden^ schau- 
den. 

Aqud cingere : cinctus, om-wate- 
ren : om-watert. 

Aqud coquere, sieden. Aqud coctus, 
gesqden. 

ex Aqud emergere, prodire, op-ko- 
men. 



Aqud fervente aspergere, broeien. 

Aqud munire, be-waeteren. 

Aqud nimid imbuere : nimio aqtue 
potu exsaturare : &, Aqud rejicere 
sive perfundere, ver- wateren. 

Aqud recenli macerare, spieken, 
ger, sax. 

Aqud rigare, madefacere, wateren. 

Aqualis, Aquale, Aquarium vas, 
aeker : hand-vat : water-kanne ; 
water-kruike ; water-pot : lampet : 
\ep\]ny f land, konduit : lavoir. 

Aquagium, Aquaductus, water- 
gang ; water-laet ; water-leide ; 
water-loop ; water-schap ; * water- 
tocht — : sulle, sille^ sijle : sluise : 
fluise : togt ; af-togt : leide, leie ; 
water-leie ; lei-gracht : roie, ruie : 
vaerd : konduit. 

Aquarium *Aquariolum — drenke; 
dreuK-troch : water-drenke ; water- 
inge ; ge-wat ; wette : mose ; mose- 
gat : gotier; go tier-gat : water-steen : 
schaeldsije, lovan, plaetse, pletse : 
krimpe, fris. 

Aquarius, water-drager ; water- 
man. 

Aquarius obex, spuie : sluise. 

Aquarius sulcus, water-groeve. 

Aquilegium, water-gang. 

Aquilex, aquarium indagator, 
fontien-meester. 

Aquiminarium, koel-var; spoel- 
vat : wij water- vat. 

Aquare; Aquari, drenken : bor- 
nen : wateren : water halen. Aqua- 
tus, waterig, waterachtig ; ge-wa- 
terd, Lud, Viva, non AquatuSy 
on-gewaterd. 

Aqueus, waterig, waterachtig. 

Aqueus color, water- verwe. 

Aqtcosus, waterig, waterachtig. 

Aquatile, aquaticum animal, wa- 
ter-dier. 

Aqualiculus, verkens-trog ; ver- 
kens-bak : seunie. Item, mage : 
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onder-lijf : onder-buik : neder- 
buik. Item, metaph. Aqualiculus 
pinguis, homo pinguis bene curatd 
tut e, vet-sak : smeer-buik. 

Aquariolus, Aqtiarius, hoerêrer; 
hoeren-jager, hoer-jager : hoeren- 
voerder ; hoeren-waerd : roffiaen, 
ruflSaen : koppeler ; koppel-draeier : 
plattijn-wachter. 

AauiLA, arend ; arend-vogel. 
Aquila nobilis, adeler, q, adel-arn, 
edel-arend. 

Aquila leporaria, sakre, saeker ; 
sed potius ad Accipitrum aut Fal- 
conum genera refertur. 

Aquila (sive etiam, Accipiter) 
stellaris, blauw-voet, sax. Int er 
Aquilas censentur Lud. Pottere : 

Ossifragus, ossifraga, been- 
breker, aut Saxifraga, steen- 
breker, qubd ossa ah alto saxis 
injecta confringat. Heteropus, 
odis, bundten-arend : cuius crura 
diversis coloribus insigniuntur. 

Anataria, quam & clangam, plan- 
gam , seu morphium appellant , 
end-dooder, end-stooter, ab Ana- 
tum cade, q, d, Anaticida. 

Navia, plek-arend^ a maculd 
penna. Haliaetus , visch-arend ; 
Aquila marina, in mari victuni 
quarens. Pygargus, wit-steert, a 
cauda albicante, Hactenus ex 
Pottero. 

Aquilifer, vaen-drager, vaendrig. 

Aquilus, bruin : water-swert : 
deluwe, eluwe. 

AdUIFOLIA, AaUILENTA, hulst. 

AauiLEGiA, Aquilina, AaUILIA, 
akeleie. 

AauiLO, noord : noord-oosten 
wind, ventus ab ortu solstitiali, 

AauiPENSER, piscis. Vide, 

ACCIPENSER. 

Ara, altaer^ autaer, outaer. 
Item, toe-vlucht ; toe-keer. 



Arabic A gemma, onijkel. 
Aracus, frumenti vitium, 
krok. 

Araneus, Aranea , spinne ; 
qubd telas ordiatur, irretiendis 
mus cis : spinne-koppe; spin-hoere; 
web-spinne. 

Aranece tela, scutula aranei, spin- 
ne-webbe ; spinne-weve ; spinne- 
geweb ; spinne-net ; kop-webbe ; 
koppe-gespin : item, rage, rag : 
quod pro quavis textura etiam 
sumitur ; daer en is geen rag voor 
sijnen mond, lingua ipsi est expedita, 

Aranearum semina congtobata , 
poppen, spinne-poppen ; & quan- 
doque, spinne-webbe. 

Aranearum telas tollere, stubben, 
fris. 

Araneus aquaticus, water-spin ne. 

Araneus, piscis^ peeter-man, 
pieter-man. Vide, Drcu:o marinus. 
Arare, Aratro terram ver- 
tere, aeren, eeren, eren, errien, 
erien : ploegen ; land-ploegen : 
bouwen : akkeren ; den akker brae- 
ken : om-werpen het land : la- 
beuren. Arare unguïbus, krabben, 
krabbelen. 

Arabilis, akkerbaer. 

Arator, ploeger. Arator juvenis, 
enkel, enkle, sicamb. Juliac. 
Arator rusticus, ploeg-bengel. 

Aratrum, ploeg. Aratri ferrum 
quod liras ducit, uncus, vomer, ploeg- 
ijser. 

Aratri curvatura, vomerem rui- 
piens, ploeg-kromme. Aratri stiva, 
manica, pars posterior, qua manu 
tenetur, steeve: ploeg-stele ; ploeg- 
steert. 

Arbitrari, meinen, meenen : 
ver-meinen : dunken, donken : 
keuren; wille-keuren : presume- 
ren : achten. 

Arbiter, middeler : * getuige ; 
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kennis draegende : — dedings-man, 
daedings-man : scheid-man : kiers- 
man, keers-man, Zeland, scheid- 
rechter : segs-man : onder-hande- 
ler : wille-keurer ; keur-richter ; 
gewillekeurt richter : vrede-maker ; 
peis-maker : commissaris : arbitre. 
Rachtinburgus in Lege Salie a 
Francoruniy id est, Commissa- 
rius ad componendas lites insti- 
tutus. 

Arbiter electus, kies-man. 

Arbiter honorarius ab utraque parte 
constitutus, revisoor. 

Arbiter funeris , lijk-meester : 
rouw-steller. 

Arbiter initiationis, Budeo; com- 
pêre. 

Arbiter testamentarius, executeur 
van 't testament. 

Arbitrum constituere, deputeren. 

Arbitri, goede-mannen : scheid- 
lieden : segs-lieden : kiers-lieden ; 
kies-lieden, kies-mannen : dadings- 
lieden, daedings-lieden. ad Arbitros 
causatn, aut, rem omnem rejicere, 
remittere, iis pertnittere, committere 
&c, be-draegen ; ge-draegen. 

Arbitris amotis, sine Arbitris loqui, 
alleen met iemanden spreken. 

Arbitratus, Arbitrium, goed-dun- 
kenheid, goed-dunkinge : kennisse 
der saeken : advis. Item, keur : 
kiesman-schap : wille-keur : wille : 
meininge; meeninge. Arbitri sen- 
tentia, effatum^ uit-sprake : seggen- 
schap, segger-schap, f land. segge, 
vet. seggene. 

Arbitrio alicuius committere, &, 
apud Arbitrum deponere, be-dragen ; 
ge-dragen : op-geven ; over-geven : 
ver-willekeuren. 

sui Arbitrii homo, eigen-sinnig : 
hoofdig : partiael mensche. 

Arbor, Arbos, boom : tere 
(AngliSy tree) teere, taere, vet. 



tier. Hinc, Appel-teere ; mispel- 

teere ; eglen-teere, eglen-tier, &c. 

Arboris truncus, corpus^ caudex, 

bol, bul : stronk, strunk ; tronk. 

Arboris cutis, cortex, liber, schorsse. 

Arboris pulpa, muis van het hout. 

Arboris nodus ^ tuber, centrum, 
quast, ast; oest : weer : knoke : 
knoest : noost : eest : noest. 

Arboris cacumen, sop des booms. 

Arboris coma, rami, f rondes, loof, 
loove : hair der boomen : kroone 
des booms. 

Arboris fungus, clavus, patella, 
vadde. 

Arboris matrix, medulla, cor, me- 
dium, hert, marg, merg, keest des 
booms. 

Arboris adeps, seu mollissima pars 
alblda teredini obnoxia, spin, spint : 
spek, spek-hout : faut, fout. 

Arborum semina, plantsoen. 

Arborum canities, muscus, lanugo 
in corticibus arborum^ mos, schom 
der boomen. 

Arborum lachrym^e; latex Arboris 
in gummi abiens, traen, sap van de 
boomen. Vide, Resina. 

Arbor frugifera, fructifera, fruit- 
boom. 

Arbores ccedua, slag-hout, f land. 

Arbores seriatim disposita utrimque 
ad viam, lij, lijde : laen : dreve : 
* geboomte — rij e van boomen. 

Arbor terminaliSy finalis, scheid- 
boom : pael-boom : mark-boom : 
mael-boom : reen-boom, vet. 

Arborei foetus, fructüsve; oeft, oft, 
ooft, ovet : boom-vrucht ; boom- 
gewas : fruit, fruitagie. 

Arbores putare^ snoeien : slonen ; 
sloenen : sloven, sicamb. 

Arbores decorticare, delibrare, des- 
quamare, berken, barken. 

Arbores ablaqueare, ont-schoeien 
de boomen. . * 
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Arborum coma abscissa, moet- 
saerd, mutsaerd. 

Arborum putator, snoeier. 

Arbuscula, heester, hester ; eester, 
ester; * boomken : stuide, ger. 
sax. sic. 

Arboretum^ locus arboribus con- 
situs amenitatis utilitatisve 
gnttid, boom-gaerd, bogaerd : 
boschagie : ge-boomte. 

Arbustum, arbustinus locus y Idem. 

Arbustorum radices^ cum proxi- 
mis stolonibus aut truncis, igni 
destinata, ad alia inutileSy stoven, 
holl. 

Arbutus, wildeling-boom : haeg- 
appel-boom. Arbutum, haeg-appel : 
wildeling, wilden appel : bottel, 
buttel, sicamb- 

Arca, Arcula, kiste, kistken : 
lade, laeie : kom : schrijne : kasse : 
arke. 

Arca , arcula camerata , bahu : 
bahu-kiste : koffer, kofFerken : bahu- 
kiste ; bahoele : fortsier, f land. 

Arca farinaria, meel-kiste. 

Arca panaria, benne, 

Arca pollinaria, buidel-trog. 

Arcula rd sacra, ciborie. 

Arca vestiaria, kleerschap ; kleer- 
schapraie ; kleer-kasse. 

Arca mortuaria, tombe. 

Arca robustea, vangen-stok : gioole 
in den kerker. 

Arcarius, tresorier. 

Arcadicum pecus, Arcadicum 
GERMEN, de homine stupido, gro- 
vaerd : kolf-hout, kloef-hout, kloof- 
hout, f land. 

Arcanum, ver-holenheid : ver- 
borgenheid : ge-heimenisse : se- 
creet : apocrijf. 

Arcanus homOy q ui qua audit 
tacet, sekreet man. 

Arcanéy ver-holentlik ; ver-bor- 
gen tlik. 



Arcanum prodere^ revelare, ont^ 
helen. 

Arcell A, sive^ Arcellat a 
vrris, wagen van wijngaerd : prieel 
van wijngaerd. 

Arcera, ros-baere ; ors-baere ; 
os-baere. 

Arcere , weiren , weeren , 
weren q. d. wederen ; af-weren ; 
ge-weeren : keeren, af-keeren : af- 
houden : af-drijven : schutten : 
af-wenden. 

Arcessere, ont-bieden. Ar ces- 
sere judicio, aen-spreken in rechte. 
Arcessere capitis^ aen-spreken van 
den lijve. 

Archa, ap'xp^y & in compo- 
sitione Archi, summus, maxi- 
mus, artsch, id est^ overste, op- 
perste, hoofd : ut, Archiepiscopus, 
angelus, dux, harestarcha, archipi- 
rata, patriarcha ; artsch-bisscop ; 
artsch-engel ; artsch-hertog ; artsch- 
ketter; artsch-roover; artsch-vader. 

Archetypon , Archetypus , 
veur-beeld : patroon : beeldener : 
originael. 

Archididascalus, opper-mces- 
ter : o ver-mees ter van de schole. 

Archiepiscopus ; opper-bis- 
schop : over-bisschop. 

Archigerontes, ouderlingen . 

Archigrammateus, kancelier. 

Archimagirus, over-kok; op- 
per-kok : koken-meester. 

Archimandrita, Abd. 

Archipresbyter, koor-deken : 
deken der geestelijkheid. 

Archipresbyter ruralisy land-de- 
ken. 

Archistrategus, opper-veld- 
heere : over-hoofdman : kapitein- 
generael. 

Architectus , architecton , 
ARCHiTECTOR, bouw-hcer ; bouw- 
meester : werk-meester : meester- 
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timmerman : engieti-meester ; en- 
gienier : inventeur. 

Architectari, timmeren, temme- 
ren : bouwen. 

Archithalassus , ammirael. 

Archithalassi vicarius, vice-ammi- 
rael. 

Architriclinus, gast-meester : 
gast-weerd, gast-weerder : spijs- 
meester : hof-meier, hof-meester : 
sene-schalk, sine-schalk : drossaet, 
drossaert. Vide, Fatnilm prafectus, 
Archivum, stad-kiste : sche- 
pen-koffer : kancelrije. Acta pro- 
vincialia, land-kaerte, id est, land- 
charter, land-sartre. 

Arcium, herbUy groote klisse, 
klesse. 

Arctare, engen : klemmen : 
be-nauwen, be-nouwen : be-nood- 
sten : be-strangen : * benarren, 
forti q. benaderen — prangen : 
nauwen : knijpen, holL strangen, 
strengen, stringen : krimpen, krem- 
pen : * intrekken. 

Arctari, in- krimpen. 

Arctus, enge : nauw ; ge-nauw ; 
be-nauwt, be-nouwt : smal : streng, 
strenge, strang : ver-perst, * on- 
ruim — strikt. Arcta captivitas, 
strikte hacht, hechtenisse. 

Arctè, nauw ; be-naudelik : 
striktelik : strengigiik. 

Arctè habere; Item, haberiy kort 
ende nauw iemanden bouwden ; ( i) 
nauw gehouden worden, in Arcto 
versari, rebus in arctis esse, in 't gat 
zijn, adag. 

Arctè, angustè sedere, gedrongen 
sitten. 

Arctè urgere^premere, be-strangen. 

Arctos, her-waegen ; heir- 

wagen : waegen : waegen-sterre : 

seven-sterre ; seven-gesternte. Arc- 

(i) Sic» 



tous, Arcticus, noordelik, noordig, 
noordsch. 

Arctophylax, waege-man ; her- 
waegen-man. 

Arctopithecus, baviaen, ba- 
viaenken. 

Arcus, booge, boge, a bogen, 
sive, boogen, id est, f ledere: 
horener, vet, voute : welfsel, wel- 
vinge ; welfsel, wulfsel. 

Arcus, Arcus manuarius, hand- 
boge. 

Arcus automatus ; sponte& ultro 
jacienSy self-schot, vet, fland. 

Arcus habilis, handsaem boge. 

Arcus spharobolus, kloot-boge. 

Arcus, flits-boge. 

Arcus hypotreticus, perforatuSy ar- 
kebuise, q. d, Arcus foraminosus, 
qui per tubulum emittit. 

Arcus chalybeusy Arcus halistarius, 
Arcubalista, Arcus brachio chaly- 
beo sive lamind instructus ; qui 
pedibus, dum tenditur^ depritni- 
tur, voet-boge : stalen-boge : arm- 
borst, ger, sax. sic, kruis-boge : 
horener, vet. flits-boge : kruis-boge: 
kraneke, kraeke, kraekaerd, vet. 

Arcubalista uncus, fibula, seu 
astragalus, in cujus canaliculo 
spiculum locatur : uncus vid^ 
eburneus osseüsve, sive hamus, 
qui epi:(^ygi immittitur nervüm- 
que balista sive majoris arcus 
retinet, not van den stalen boge. 
Arcus balistarii foramen, in quod 
uncus inseritur ; Epi:(ygis, not- 
gat in den stalen boge. 

ArcubalistariuSy voetboog-schut- 
ter : kranekier, vet. 

Arcus nervuSy chorda, pese van 
den boge. 

Arcus theca, koker ; boog-ko- 
ker. 

Arcus nervum ambiens funiculus, 
transse, trensse. 
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Arcuaria serrula, boge-sage, bo- 
gel-sage. 

Arcus, Arcus calestis^ pluvius, 
imbrifer, regen-boge. 

Arcum intendere, sinuare, lunarCy 
addidcere, spannen, in-trekken, den 
boge. 

Arcum exonerare, af-schieten. 

ArcuarCy boogen, bogen ; buigen, 
buegen : neigen ; welven, wulven. 
in Arcum curvatus^ ge-welft. 

ArcuariuSy boge-maker. 

Arcuatus, arquatus morbus, geel- 
suchtig. 

Arcitenens , schutter, schotter ; 
schut, schutte ; boge-schutter. 

Ardea, Reiger. [Simpliciter 
dictUy inquit Lud. Potterus, 
pulla,cinerea (avis Diomedea) blauwe 
oft grauwe reiger. Ardea alba, 
Leucori, Ardeola pelas, witte rei- 
ger.] 

Ardea genus y quak, sicamb. 

Ardea stellaris, roer-domp, roer- 
trompe, sax, sic dicta quod inter 
arundines degat & tuaa sonum 
reddatyac quasi classicum canat, 
ros-domp, fris, dom-horen, domp- 
horen : pitoor, puttoir, puttoor, 
butoor : mose-koe, sax, q. d, bos 
lutosis' sive palustribus locis gaudens, 
[Ardea stellaris fninor^ Bonte reiger ; 
Puttoor; Roerdomp. Recentiores 
Butorium vocant, et cum Onocro- 
talo confundunt imperitè, Hac 
etiam Riet-reiger. Lud, Pö^] 

Ardelio, homo inquies ; om- 
nibus se negotiis ingerens : qui 
rerum omnium satagit, nihilque 
rectè fieri putat nisi cui 4p- 
semet interfuerit manümque 
admoverity al-bedrijf ; al-bedille ; 
al-beschik ; al-bewind ; al-bestier : 
romoer-meester : fik-fakker : wip- 
perer, sax. sic, fimeler, femeler : 
tantafaire : * truntman. 



Ardere, bernen, barnen, bran- 
den, bomen. 

ArdenSj brunstig, brustig, bruis- 
tig, brumstig : vits : vierig : hittig. 
Ardens studio, in-bornstig ; in- 
brunstig. 

Ardenter, vieriglik : hittiglik. 

Ardor, hitte^ heitte : brunst, sax. 
sic, ver-brandheit. Item, in- 
bornst^ in-brunst. 

Ar dor e findi , hiare, hiulcare y 
spaeken. 

Ardorem animi remittere, ver- 
koelen. 

Arduus, hoog : swaer; hoog 
ende swaer : lastig. 

Ardua res, trefFelike saeke. 
Area , locus ab adificio 
vacuus, ledige erve, ledige onbe- 
timmerde plaetse. • 

XÓpTo<;, vrijd-hof : koere : erf : 
werf, vet, vogel-herde, sax. hof; 
hof-stad^ hof-stede : plaetse, pletse : 
pleine. 

Area, area domus, pavimentum, 
platea, vloer : denne : dele, sax. 
fris, sicamb, biest : solement, 
f land, 

Area, ere, aere, are, nere : dorsch- 
vloer : schuer-eere ; schuren-eere. 

Area villica, veur-hof. 

Area, Areola hortensis ; terra 
eminentior in hortis in qud 
semina depanguntur , bedde; 
hof-bedde ; kruid-bedde : brauwe. 

Area, pro Fóro, aerde, a Bel- 
gico forti aerde, koren-aerde , 
Gandensibus. 

Area in qud globis per annulum 
adactis luditur, bane ; klos-bane ; 
bogel-bane. Item, tuisch-bane. 

Area capitis, kael-kop. 

Areatory dorscher. 

Arena, sand : gries, gruis, 
greus : graveel, vet. qua vox s er- 
vat ur de Arenulis vesica. 
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Arena crassior^ sabuluniy savel. 

Arena maris densata & durata, 
plate, banke in de see. 

Arena mobilis, astuanSy volatica, 
arens, sicca, instabilis, omnia absor- 
bens & haurienSy stof-sand, stuif- 
sand : drift, drif-sand, drijf-sand ; 
welle ; wel-sand : sink-sand. infida 
& rapaces Arena ^ quik-sand. 

Arena imi fundi ^ reed-sand. 

Arena alba pulvini^ dogger-sand. 

Arena nigra pulvini, waesig sand. 

Arend gravari^ obstrui, repleri^ 
impediri ; in Arenam densariy ver- 
sanden. 

Arena^ area in qud decertatur^ 
strijd-plaetse ; kamp-plaetse ; vecht- 
plaetse : park : balie : krijt, in 
Arenam desceriderey te velde komen. 

Arenarius tumuluSy Arenarum cu- 
muluSy metUy collis, agger Oceano 
objectuSf duin, duine, sand-duine ; 
sand-berg : deuninge. 

Arenaria , arum ; Arenifodina , 
sand-kuil. 

Arenarius lapis y sand-steen. 

Arenaria pyxidicula^ thecdve pul- 
veraria, è quci pulvisculus sive 
arena recéns scriptis aspergitur, 
sand-busse : sand-doosken. 

ArenosuSy Arenaceus , sandig , 
sand-achtig: gruis-achtig. Arenosum 
lituSy san d-st rand. 

Arenosum vadum, Arenosus sinus, 
sand-bei. 

Arenatumy plaester : be-slag : 
morter. 

Arenatum paleatum , gekaften 
morter. 

Arenga passa, Vide, Halec 
infum. 

Arere, Arefacere, Arefieri, 
ver-dorren : ver-droogen : ver- 
bleisen : soren, sooren ; ver-soren : 
daren, darren, derren; Gallis, 
tarir,' dorren. 



Arida, apud Ecclesiasticos 
prOy Terra^qubd areturyBoccatiOy 
Aerd, eerde, vel qubd arida sit : 
per se enim Terra sicca, id est, 
arida et frigida, 

AriduSy droog : dorre : sore, 
soore : hael : digen, ger. sax. 
spaekig, spaekerig. Ariditate Hare, 
deinseer e, hiulcare, findi, spaeken. 

Aridus homo, Terentio, droog- 
aard. 

Aresta bovis, vulgi, herba, 
stal-kruid ; * prangwortel — ossen- 
broke, sax. sic. 

Aretalogus , schoon-praet ; 
schoon-spraek : mond-speler : 
swetser : stofFêrer van logenen. 

Aretalogus, tertius Cato, wijs-bol. 

Argema, perle in d'ooge. 

Argemona, Argentilla, Ar- 

GENTiNA, herba, silver-kruid : gen- 

serik : blik, holl. h splendore 

argenfeo. 

Argentum^ Luna chymistis, 
silver, selver. 

Argentum purum, excoctum : fijn- 
silver : gebrand silver ; brand-silver. 

Argentum &c. purgare, repurgare, 
perficere, raffineren, affineren. 

Argenti fax, spuma, scoria, hel- 
cysma, silver-schuim ; schuim van 
silver : silver-glede : glett^ glede : 
slekke silvers. 

Argentum pustulatum, pusulatum, 
calatum, gedreven, geciopt silver. 
Argentum in aspredines exscindere & 
calare, het silver doppen, ende uit- 
kloppen. 

Argentum pastillatum, silver-koek. 

Argenti vel auri bonitatem exami" 
nare, toetsen. 

Argenti intrinseca bonitatis men- 
sura, penning : dividitur autem 
in grana Hij. 

Argentare, Argento tegere, cludere, 
obducere, includere, cooperire, ver- 
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silveren ; be-silveren ; over-silve- 
ren; met silver be-slaen. 

Argentatus, Argento tectus, ver- 
silvert ; over-silvert ; met silver 
beslagen. 

Argentea vasa; Argento confecta 
pocula : Argentea supellex : Argen- 
turn escarium; Argentum factum, 
elaboratum & in vasa aliamve mate- 
riam fabricatum, gewrocht silver : 
silver-werk : tafel-silver , lances 
epulis inservientes, 

Argentea supellectilis repositorium, 
vasariuniy silver-schapraie. 

Argentum signare, cudere, munten. 

Argentum signatum, gemunt sil- 
ver : non signatum, on-gemunt. 

Argenteus nummus, silveren pen- 
ning. 

Argentum prasentarium, nampt, 
namt, nant. 

Argentum comparare, preeparare, 
provisie doen van gelde. Arsmtarius 
commeatus, provisie van gelde. Ar- 
gentaria inopia, ge-brek van gelde. 

Argenti vena, sil ver-ader. 

Argentifodina, Argentarium metaU 
/wm,silver-berg; silver-grave; silver- 
kuil : mijne van silver : oor, oore. 

Argentaria, a, wissel ; wissel- 
banke. 

Argentariam facere ; Argentarii 
munus obire, om-gaen met wissel. 

Argentariam dissolvere, achter-uit- 
vaeren : banke -roten ; banke-rote 
spelen. 

Ar gentaria dissoluta, banke-rote. 

Argentarius collybistay wisseler : 
tafel-houder ; tafelier : bankier; 
bank-houder : kassier. 

Argentarii mensa, tafel. 

Argentarius f aber, silver-smid. 

Argentosus, silver-achtig. 

Argentum vivum , Me rcurius 
Chymistis ; aqueum , liquidum , 
quik-silver. 



Argestes, ventus ab occasu 
astivOy noordwester- wind. 

Argilla, leem ; leem-aerde : 
kleie, kleem ; i kleven, inquit 
Lemnius, qubd inhareat : klijte, 
klijt, vet. f land. slijm : lijm, vet. 
pot-aerde. Argilld illinere, linerey 
incrustare, leemen ; be-leemen : 
kleemen; be-kleemen, //öwd. 

ArgillaceuSyArgillosuSy klei-achtig, 
leem-achtlg. Argillosum solum^ Ar- 
gillosa terra, klei-land ; kïei-grond : 
klei-aerde ; ecchel-aerde. 

Arguere, straffen, straven met 
woorden : be-rispen, be-respen : 
reprochêren : be-wijsen : be-too- 
nen, be-toogen : ver-spreken : 
kalengieren, kalangieren. Arguere 
indiciis, testibus, argumentis, over- 
wijsen ; over-toonen; over-tuigen. 
Argumentum, be-wijs ; be-toon ; 
be-toog : ge-merk : be-died, be- 
diedenisse, be-diedsel : be-scheed : 
waen-schijn, i;^^. lijk-stede ; lijk- 
teeken, lit-teeken : proef, proeve : 

* motijf. 

Argumentum libri, scripti &c. 
kort be-grip : in-houd : sommarie, 
somme : teneur. 

Argumentum certum, waer-teeken. 

Argumentum cornutum , vang- 
vrage. 

Argumentis convincere, argttere, 
over-toonen. 

Argumentorum positiones, seufun- 
damenta, set-stukken. 

Argutari, quetteren ; katiwette- 
ren : huppelen, huppen : swetsen : 

* snateren : knibbelen. 

Argutatio, snateringe. 

Argutus^ arg, erg : geestig : 
aerdig : subtijl, sotijl : snaterachtig : 
proper. It^m. hel, heilig, helder : 
luide : schal, schelle, schel. 

ArgutuluSy Argutator, snaterer : 
pertig, f land. 
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Argutèy meesterlik : subtijlik. 
Argutia, argheid : subtijlhetd : 
pene, parte, pratte. 

Argyritis, silver-glede ; silver- 
schuim. 

Argyrotheca , silver-schap- 
praie : buffet. Vide etiam, Ar- 

GENTUM. 

Aries, weder, weer : ram. 
Dicitur weder, ab adversando^ 
qubd sit pugnax^ bellatOTy & 
cornu ferox in hostem crehro 
ictu feratur. Vel foriè, inquit 
Gesnerus y quod retrocedens ac 
resiliens itnpetu renovato & 
subinde repetito in hostem fera- 
tur. Bellier : schaeps-bok, sax. 
. Aries castratus, hamel, & ple- 
rumque weder, weer : quamvis 
nonnulli hoc in genere de 
Ariete dicant. 

Aries ^ bellica machina, rameie, 
ram ; storm-ram (Vide, Machina) 
muer-breker. 

Aries ferreus, breek-ijser. 

Arietare, Arietari, stoot-hoofden ; 
stoot-bollen * token — tukken, 
tukke-boUen, tikke-bollen, tokke- 
bollen : butsen, botsen : nieten, 
holl. Adr. Junio. & de machind 
bellicd, rameien, id est, crebro 
Ariete pulsare. 

Ariolari, guichelen, gochelen, 
gokelen. 

Ariolatio, lot-boek. 

Ariolus, wijcheler, wiecheler. 
Vide porro, Hariolari, &c. 

Arista, are, aere : angel, engel, 
van de aeren : aeren-angel ; aeren- 
vlimme : baerd : vimme, vinne, 
vlimme, vlieme van 't koren. 

Aristas legere, oogsten. 

Aristis exuere, ont-aerèn. 

Arista piscis, vlieme, vinne, van 
den visch : visch-graet : leme, 
Lovan. 



Aristocratia, bester-regierin- 
ge, Grotio. 

Aristolochia, herbay ooster- 
lucie ; ostruits. 

Aristolochia sarmentitiay clematites, 

vulgo, Saracenica, Sarasijn-kruid. 

Arithmetica, tel-konste : re- 

ken-konste : cijfer-konste. Arith- 

meticus numerus, cijfer. 

Arithmeiicus, tal-meester ; tel- 
meester ; cijfer-meester. 

Arma, armamenta, armatura, 
id est, iftstrumenta cuiuscunque 
opificii ; sed maxime usu quoti- 
diano de bellicis aut militari- 
bus ; ac tum propriè intelligen- 
dum de defensivis, ut, Tela de 
offensivis, tuig, ge-tuig : ge-rek, 
ge-reke^ ge-rak : reedschap ; ge- 
reedschap : ge-schier : werk-alaem ; 
werk-getouwe ; werk-getuig ; werk- 
tuig : rustinge : harnasch : weir, 
weer, %ere ; ge-weer, ge-weir, h 
weeren, id est, keeren, si^ut Arma 
Latinis qubd iis hostes arcean- 
tur : wapen; krijgs-wapen ; wape- 
ninge ; lijf-wapen : krijgs-rustinge 
* wapen-tuig ; armure. — Arma 
quce lateri accinguntur, ut gladius, 
machera, pugio, paraTionium, 
sijd-geweer. Arma agrestium, Queis 
sine nee potuere seri nee surgere 
messes, (i) bouw-tuig, Grotio. 
Arma nautica, Armamenta navis, 
schip-rustinge : schip-gewand ; vaer- 
gewand : takel, takelinge : rustinge 
van 't schip : ge-reedschap der 
schepen. Armamentis instruere, tae- 
kelen ; uit-taekelen. 

Arma latrpnum aut sicariorum, 
moord-wapen. 

Arma ferraria, ijser-tuig. 

Armatura gravis, vol oft swaer 
harnasch : kuris, kurisse. 

— — ' 

(i) Virg. G. I, 160. 
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ArmaturUy Arma, iravoirXia, volle 
rustinge. 

Armatura brevis, kort geweer. 

Armaclypeariay Armoruni insignia 

gentilitia, wapen in den schild oft 

helm ; wapen-teeken : her-schild, 

sax, Armorum clypeariorum de- 

' monstratio & probatio, blasoen. 

ad Ar ma, alarm, ad Ar ma con- 
clamare, ciere, vocare^ &c., alarm 
slaen, oft roepen : storm slaen : 
veld-geschrei maeken : wapen , 
wapen roepen, Ovid, Certatimque 
omnes uno ore Arma, arma vocabunt. 
Ad arma concursus, wapen loop, vet. 
f land. ficta hnpressio, loosen alarm. 

Armorum faber, Armamentarius, 
wapen-smit ; harnasch-maeker. Ar- 
morum politor, wapen-vager. 

Armorum denunciatio, ont-seg. 

Armis destttutus, carens, weer- 
loos. 

Armis aptus, weer-baer.* 

Armorum veterum genera, bafFu- 
sen, & gisarme.' 

Armare, armis instruere, induere, 
harnassen : rusten ; toe-rusten : wa- 
penen : garnieren. 

Armis exuere, ont- wapenen. 

Armatus, ge-wapent. 

Armilustrium , wapen - schou - 
winge. 

Armipotens, valiant. 

Armiger, wapen -drager : schild- 
voerder : schild-bortig, schild-beur- 
tig, schild-beure, schild-bore, vet. 
Schild'bor regis, id est, armigcr regis. 
Paul. Diacon. in Gest. Longob. 
Schild-knape, schild-knecht. 

Armigeri, qui Gallicè & An- 
glicè esquiers dicuntur, proximi 
sunt Equitibus auratis : nempe 
qui vel a clypeis gentilitiis (qua 
in nobilitatis insignia gestant) 
vel quia Principibus & maio- 
ribus illis nobilibus ab armis 



erant, nomen traxerunt. Guil. 
Camden. 

Armiger equeSy cataphractus, wa- 
pen-tuer, vet. f land. 

Armatnentarium , wapen-huis ; 
wapen-kamer : tuig-huis : geweer- 
huis : bus-huis : artillerij-huis : 
arsenael. 

Armamentarii tribunus, artillerij-- 
meester. 

Armamentarium agricola^ rusti- 
cum, spijker, holl. fris. 

Armamentarium causarmUy gref- 
fie, griflSe. 

Armariumy schap ; schap-raede, 
schap-reede : ammarris, armaris ; 
lammaris : spinde, spijnde : Fide 
et tam, Aumarium. 

Armarium librarium, boek-kasse ; 
boek-laeie, 

Armelina, vulgi, unde Ar- 
mellince pelles, armijne, armeline, 
ermine, hermine, hermeline : ar- 
mijnen. 

Armeniacum, Armenicum ma- 
lum , amarelle : pruim-persse : 
avant- persse : abrikok. 

Armentum, Armenta pecuaria, 
vee, veech, * bestiael — hoop bees- 
ten ; hoop veegs : herde : kudde, 
koe-kudde; drifte : quik, vet. ar- 
beidsaem dier. 

Armentarius , herder , harder , 
herde-man : vee-herder, vee-hoe- 
der : koe-wachter : kudser, kud- 
hoeder : koe-drijver, koe-herder : 
ossen-weider. 

Armeria, Armerius flos, kei- 
ken : tuilken : hoepeel bloeme. Ar- 
meria pratensis, kraeien-bloemken. 
Armilla, arm-cieraet ; arm-ge- 
smij de; arm-ring : braselet : blasoen. 

Armilla^ knop-spelle : mouw- 
spelle : heksel, haeksel, //awJ. 

Armus, humerus cum bra- 
chiOy arm, & corrupte, narm. 
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nerm : Itenty schouder; hef- 
schouder ; schouder-boge . 

Armus porci, hamme : schenkel, 
schenke van 't verken : hespe. 

Arnogloss A , her ba y weg- 
bladeren : honds-ribbe. 

Aroma, specerije * kruid, — 
aptekerije, apotekerije : perfum, 
parfum : drooge, droogerije ; drooge 
'waere, droog-kruid, quasi dicasy 
arida, exsiccantia. Pharmaca enim 
violenter corpus exsiccant & ex- 
ter gunt ; alimenti verb cofife- 
runt nihil, [Possent & sic dici 
qubd sicca è peregrinis regioni- 
Dus deferantur. F. R.] 

Aromata surda, exsurdata, situm 
redolentia/ ver-doofde, ver-dofte, 
ver-dufte specerije. 

Aromatum abortus, sive semina 
abortiva, nutrimento defecta, cassa, 
inania, minimique ponderis, gerbel, 
gaerbel. Hinc, Aromata eligere, 
secernere, cribrare & purgare, gaerbe- 
leuren. 

Aromatibus condire sive intJmere^ 
kruiden, conditus, affatim condttum, 
gekruidt; kruidig. 

Aromatopola, specerij-verkooper : 
kruidenier. 

Aromatopoliumy Aromataria offid- 
na, specerij -win kei ; kruideniers- 
winkel. 

Arquata, weder-vogel : wind- 
vogel : regen-vogel : winter-vogel ; 
gallinula genus, ventoruniy plu- 
viarutn & tempestatum prognos- 
ticum. 

Arquata, Numenius, Ortygo- 
metra, P ha o pus, braek-vogel, 
avis diversa dicta qubd in no- 
valibus & quiescentibus agris 
morari soleant : sive qubd 
quadam illarum Junio mense 
adventent. 

Arquatüs, geel-suchtig. 



Arrepere, be-kruipen : aen- 
kruipen. 

Arrestum, & Arrestare, vulgi, 
kommer, bê-kommering ; arrest : 
kommeren ; be-kommeren ; be- 
siaen : voet-stellinge, f land. 

Arrestum Senatus, be-sluit des 
raeds. 

Arresta bovis, stal-kruid : 
prang-wortel : ossenbrok. 

Arrha, Arrhabo, gods-pen- 
ning : waer-geld, waerd-geld, waer- 
der-penning : hand-penning, fris. 
haft-geld, haft-penning : miete, 
miede, miente : arre, ar-penning. 
* possit etiam diciy hand-geld. 

Arrha epularis, lijf-koop, lief- 
koop. 

Arrha militaris, buet-penning. 
Arrha nuptialis, sponsalis, sponsa- 
litia, trouw-schat : ee-stuir : (i) 
mael-schat, mei-schat, vet. sax. sic. 
Arridere, aen-lacchen ; toe- 
lacchen ; be-lacchen : be-haegen : 
be-vallen. 

Arrigere, op-rechten : op- 
rekken : over-einde setten, stellen. 
Arrectum esse, over-einde staen. 
Arrectus, over-einde : op-gerecht. 
Arrectaria, utrum^ue ostii 
latus munientia y sijd-balken : 
hoek-steenen : deur-stijlen. 

Arripere, aen-grijpen ; op- 
grijpen : aen-veerden : aen-tasten : 
happen : aen-vatten : sukken : tak- 
ken. Arripere medium, om-vangen, 
om-vaen.. 

ArreptitiuSy Vide, Abreptitius. 
Arrodere, be-knabbelen : klui- 
ven, knuiven, knuifelen : knospen. 
Arrosus, ge-schroit. 

Arrodere aliquem, scheeren, adag. 

Arrosio, kluivinge; knuiffelinge. 

Arrogare, ver-meten : toe- 



(i) Hs. ee-stuil. 



Ars 



— 79 — 



Art 



schrijven : aen-trekken : aen-drae- 
gen : aen-nemen : be-roemen : 
stuiten : pocchen : op-nemen : over- 
moedigen, vet. presumeren ; laeten 
dunken. . 

Arrogans, ver-waent, q, d. over- 
waent : waen-wijs : ael-wittig (de 
femind, ael-wete, ael-witte :) ver- 
metel, ver-meten, ver-metelik : 
stout : goed-dunkende : hoo-moe- 
dig, hopg-moedig, * hoog dunkende 
— hoovaerdig, hoog-vaerdig : over- 
moedig : be-roemer, roemen : prat : 
brood-dronken : ver-weeilt, ver- 
went : over-willig : krol, krul : vre- 
velig, vrevel-moedig : poffer : spits, 
spitsch, spitsig : presumptueus. 

Arroganter, ver-meteliken : stou- 
telik : be-roemelik : hoog-moedig- 
lik : ver-waendelik. 

Arrogantia, ver-mete, ver-metel- 
heid, ver-metenheid : ver-waend- 
heid : be-roeminge : hoo-vaerdije, 
hoog-vaerdije : hoo-moed, hoog- 
moed, hoog-moedigheid : over- 
wille ; over-moed : parte, pratte : 
stoutheid, stoutigheid : spitsigheid : 
brood-dronkenscnap : pofFerije, puf- 
ferije : presumptie : laeten-dunken- 
heid. 

Arrugia, berg-gang. 
Ars, artificium, konste, kun- 
ste : meesterije,. meesterschap : am- 
bacht : hand-werk : hanteringe : 
vacatie ; neeringe : be-hendigheid, 
be-hendsaemheid , be-handsaem- 
heid : praktijke : abelheid : schalk- 
heid : list, listigheid : ranke : 
trekke, trek : argelist : bedrog. 

Ars manuaria, manualis, mecha- 
nica^ Iticrosa, alma, nutrix, de pane 
lucrando, hand-werk ; am-bacht ; 
quidam scribunt, hand-bacht : 
nand-spel. 

Ars militarisy krijgs-handel. 

Ars coquendi, kokerije. 



Artes liberales, ingenua, vrije 
konsten. 

Ars illiberalis, sordida, soetelrije, 
artificium sordidum exercere, soetelen. 

Ars sterilis, inutilis, nihil ad 
farinam faciens, brood-loose konste. 

Arte bonus, Artis peritus, profes- 
sor^ in Arte sud excetlens, meester \ 
konstenaer : geleert : artist. qui 
Artis amore tenetur, lief-hebber der 
konsten. 

Artibus operam dare^ leeren : 
aen-nemen. Artem profiteri, leeren : 
onder-wijsen. 

in Arte novitius, leer-jonge ; leer- 
ling ; leer-kind ; léer-knecht. 

Artis sua imperitus, humpel-man ; 
humpeler, sicamb. 

Artis canon, specimen ; Artis tyro- 
cinium ; magrne Artis opus, proef- 
stuk ; proef-scheut : hoofd-stuk : 
meester-werk ; meester-stuk : mees- 
terschap. 

Artifex, meester : konstenaer : 
artisaen ; artist. 

Artifex mechanicus, manuarius ; 
Artifices, ambachts-man, ambachts- 
lieden : hand-werker : werk-mees- 
ter. 

Artificum collegium, ambacht. 

Artificialis, konstelik. Artificiosus, 
konstig, konst-geleerd, konstiglik : 
abel, abelaerd. non Artificiosus, 
konst-loos. 

Artifex forensis , formularius , 
practisijn. 

Artificiosèy artificialiter, konstig- 
lik : meesterlik : konstelik : abelik. 
Arsenicum, auripigmentum, 
venenum quo mures inficiun- 
tur ; vulgby Soricaria, regal : 
operment : arsenik : ratten-kruid. 
Artemisia, h^-votty qubd,p e- 
dibus euntium adsit & opitule- 
tur, Becano. 

Artemisia marina, asch-kruid. 



Art 



— 80 — 



Art 



* Artemon, rae-seil. 
Arteria, adere ; geest-ader ; 
locht-ader : pols ; pols-adere : slag; 
slag-ader : adem-ader. Arteriarum 
pulsus, pols, puls ; slag. 

Arteria tnotiones explorarCy tasten 
den pols. 

Arteria aspera,pulmonalis, kraege : 
roeper : strote : gorgel, gorg^l- 
pijpe : wind-pijpe. 

Arthritis, Articularis vel Ar- 
ticularius morbus, fledercijn, flercijn, 
vleder-cijn : ita Teutonicè dictus, 
qubd per omnes artus volitet 
vagetürque inter cutem & car- 
nem; gichte : lemte, lamte der 
leden : goete, goet-evel, vet. f land, 
artijke. 

Arthriticus, Arthreticus, Articu- 
larius, gichtig : fledercijn-achtig. 

Artidium, parvus panis, 
mikke. 

Artocopus, bakker. 
Artocreas & Artocrea, pas- 
. teie,vleesch-pasteie; vleesch-taerte : 
roffioele. 

Artocrea delicatioris genus, slui- 
mer, f land, 

Artolaganus, Artolaganon, karste- 
ling; keisterling; krantseling, Tiel. 
f land, kerspe , f land, gand, 
morstelle , morstelleken. Item, 
vlade, vlaeie. 

ArTOPCEIA, 1 ^^j^^ jj 

Artopteum, ) ' 

Artopta, bakkersse. 
Artopta, wafel-ij ser, koek-ijser. 

Artotyra, kaes-vlaeie; kaes- 
taerte. 

Artus * Articulus — lid, led ; 
gelid, geled-maet ; lid-maete, lede- 
maeten ; glid : wrongen, wringen : 
jonkture. * Articulus membri, kno- 
kel — Artus quibus junguntur mem- 
bra * Artuum internodium, junctura ; 
locus flexionis in artubuSy wring, 



wrong — gewricht. Artuum con- 
formatio, lid-maeten, lede-maeten. 

Artuare, ont-leden. 

Articuli, leden. Articulorum liga- 
tura, ge-werf der leden. Articulum 
loco movere, ont-setten een lid. Ar- 
ticuli loco moti, leden die uit de kote 
zijn : ver-reicte, oft ver-rekte leden. 

Articulosus, knokelachtig. 

Articulus in caule, knobbelken 
van den halm oft stele. 

Articulus, punt, punte, poinct, 
artijkel. 

Articulus principalis negotii, hoofd- 
stuk. 

Articulatim, van stuk tot stuk. 
articulatim enuclearCy spellen, me- 
taph, 

Articulum quotum quemque designa- 
rCy quotumcumque caput oppugnare 
velit litigator, quoteren. 

Articulus prateriti temporis in 
verbis, hebben. Vidi, ik hebbe ge- 
sien. Tu vidisti, gij hebt gesien, &c. 
Item, had de, habebam, habueram, 
ik hadde. Videram^ ik hadde gesien. 
Malim, mallem, ik hadde liever. 
Maluissem, potiüs voluissem, ik hadde 
liever gehad. 

Articulus tam singularis quctm 
pluralis numeri masculini et feminini 
generis, de. Sol, de sonne. Homines, 
de menschen. [Sequente vocali 
masculina quanaoque n assu- 
munt, den hengst, caballus : den 
OYQUy furnum, Alii tamen hoc non 
admittunt, sed, den, articulum 
casus masculini esse aiunt, van 
den hengst, a caballo : in nomi- 
nativo autem semper volunt, de, 
de hengst.] 

Articulus nominum neutrius ge- 
neris, Panis, het brood ; Caput, net 
hoofd. Item verborum impersonalium, 
Tonat, pluity het dondert, het re- 
gent &c. 
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Articularis morhuSy Vide^ Ar- 

THRITIS. 

Arvina, smeer, smaere, smere ; 
smout; smalt : spek, vet, id est, 
smeer : vet, vetticheid : verken- 
smeer : baeke-smeer, f land, baer- 
gen-smeer : resel, rosel, reusel, 
russel, reutsel ; russel-smeer ; rosel- 
smeer : liesé. 

Arvind ungere, vetten. 

ex Arvind frustula frixa sive 
adusta, kaeie, kaede, kaie, kaeien. 

Arvina sivepinguis liquor ex jecore 
piscium, pree Cl pui eet o rum, lever- 
smout * baleie — & Arvina è ba- 
lenis vilior, kaen. 

Arum, herha, kalfs-voet : 
papen-kullekens. 

Aruncus, geiten-baerd. 
Arundo, riet, riet-pij pe : roer, 
ger, sax, sic, spoele, vet, ger, 
Arundinis bulbus, riet-spiere. Arun- 
dinum coma lanosa, riet-pluim. 

Arundo Indica, kerk- riet; ut 
cuius in templis usus ad cereos 
lychnuchorum inflammandos & 
extinguendos. 

Arundinis mei, suiker-kandij e. 

Arundo, telum, pijl ; schiet-pijl : 
schacht, schaft. 

Arundo, Arundo Scythica, schicht. 

Arundinetum, riet-bosch ; riet- 
dijck, vet, rusch-dijk, sax, sic, 
Arundinetum palustre, lacustre, riet- 
sudde; sudde van riet. Arundinetum 
litoreum sive riparium, riet-schore. 

Arundinaceum slramen ; manipu- 
lus Arundinaceus, gluie, gleie, ge- 
luie. Gallis, glu. 

Aruspex, wittiger, sax. sic, 
fris, wijcheler, wiecheler. Aru- 
spicina, wikkerije, &c. Vide, Ha- 
riolatio, 

Arvum, akker : aerene, erene : 
land : veld : winnende land : koren- 
veld : bouw, bouwe : kouter, 



kauter, fland, kamp, sax, sic, 
fris, holl, 

Arvum conclusum, bucht, bocht ; 
ge-bucht : kroft. 

Arvum sterile, jacens , braek ; 
braek-land, braek liggende land. 

Arva hiulca situ, astu, ardore, 
spaekig land. 

Arvum proscindere, aeren^ eeren, 
eren, errien. 

Arvum frangere aratris & ligoni- 
bus, braeken den akker. 

Arx, borg, borgt, burgt : slot : 
blok-huis : verweer-toren : kasteel ; 
kassei, vet, sterkte : fort, fortresse : 
basteie, basseie, pastele (bastion, 
Gallis) beffroi ; belfort \^possit et 
esse donk, quasi domus refugii, 
latibuli, id est, de honk, d'honk, 
t'honk, J. R. vel donk, quasi 
duikinge, d latendo : hinc, wach- 
tendonk, &c, F. R. vel pro nido, 
ut inde sit Arendonk, Cranen- 
donk &c, J. R.] 

Arx urbi imminens, citadelle. 

Arcis casirive incola, borg-saet. 

Arcis comes, borg-grave. 

Arcis prafectus , kastelein ; kasteel- 
man. 

Arcis prafectura, kasteleinschap. 
As,' assis, blanke : witte, sax, 
sic. Item, pro librd Romand, 
pond, twaelf oncien. 

Assis pars quarta, quadrans, oort. 
pars duodecima, oncie ; twee loot. 

Asses triginta-duo , engelsche ; 
xxxij aesen. 

Assipondium, pond-gewicht. 
V AsA FCETiDA. Officin, duivels- 
drek : fierilafanfe ; fierilonfonfa. 
Asarium, vulgi, hasaerd. 
AsARON, ASARUM, hasel-wortel : 
mans-oore. 

AsAROTUM, musaïk, mosaïk. 
AsBOLus, int er Canum no- 
mina, 

II 
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AscALONiA, poor-look : scalo- 
nie. Ccepa Ascalonia : nobilissimum 
ccBparum genus ah Ascalone Ju- 
daa opido die turn : Ascalonien- 
sium enim regio pracipuê fert 
capas, teste Strabone. 

AscARis, ridis, maeie : aers- 
wormken. 

ASCAULUS UTRICULARIUS, sak- 

pijper : ruisch-pijper : lulle-pijper, 
loll e-pij per. 

AscENDERE, klimmen; op-klim- 
men : steegen, stijgen, steigen ; 
op-stijgen : op-vaeren : op-komen : 
* op-gaen — monteren. Ascendens, 
op-gaende. Ascendens leniter cutn 
acutnine, stijg, steil; steeg, hinc, 
stege. 

Ascensio, Ascensus, op-stijginge. 
Ascensus uteri ad superiora, op-stij- 
ginge van de moeder. Ascensio, op- 
gang; op-vaerd. Ascensio in fcalum, 
hemel-vaerd; op-vaerd ten hemelen. 
AsciA, aekse, axe, haekse, 
haetse : barde, bardse : hakke, 
germ, bijle ; breed-bijle ; dweerse 
bijle : dessel, diessel, diechsel, 
deessei. Ascia, Asciola, schave. 
Ascia polire, schaven. 
Ascia stipandis vasis, stop-mes. 
Asciare, rouw -werken. 
Ascidolabrum, vulgi, Vide, Se- 
curis longa. 

AsciTES, geel-water : swel- 
buik. 

AscLEPiAS, herba, swaelem- 
wortel. 

AscoLiASMUS, ludus puerilis 
cüm unico pede subsiliunt, hin- 
kel-spel. 

AscoPERA, aes-sak : knap-sak : 
spier-sak : weid-sak ; weid-tessche : 
waet-sak, waetscher, wetscher. 

AsELLUS, tam de pisce, item 
insecto, quam de quadrupede. 
Vide, AsiNus. 



AsiLUS, horsel : daese, daesche, 
daesene, sicamb. bremme, bremse, 
braenie. 

AsiNus, Asellus, esel, eselken. 
Asina, Asella, eselinne, eselinneken. 

Asinus clitellarius, sarcinarius , 
dossuarius, som-esel : bord-esei , 
borg-esel. 

Asininus pullus, esel- veulen. 

Asininusfimus, stercus Asini, vijge; 
esels-vijge. 

Asinina aures, esels-ooren. Asini 
auriculas imitari, subsannare, esels- 
ooren setten ; de tote setten. 

Asinarius, Aselli agitator, esel- 
drijver, esel-stouwer. 

Asinaria mola, esel-meulen. 

Asellus, piscis pelagius, ka- 
beliau, kableau. eiusdem species, linge, 
lenge : alia species minor, grautken : 
gulle, gulleken. 

Aselli piscis tomus ; tenuis Aselli 
piscis ventri & abdomini prasecta 
portio, rood-schaere, roodscherre : 
spurde, sax. sic. 

Asellus salitus, abberda'en : ton- 
visch. Gallis, abordean : Anglis, 
habberdijne. Asellus minor salitus, 
mei-visch. 

Asellus arefactus; piscis ex Asel- 
lorum genere vento & frigore in 
fustem ferè induratus ; Piscis 
fustuarius, Erasmo, stok-visch. 
Hinc adag. Fustigare, fuste ver- 
berare, stok-visch t'eten geven. 

Asellus callarias, piscis scabrd & 
squamatd cute, squamis densè 
contectus obductüsque, unde no- 
men Teutonicum, schei-visch. 

Asellus mollis, piscis argenteo 
splendore è genere Asellorum, 
mollissimd carne, witting, wijt- 
ting : bollik, bolk, bolg, buik, 
bolling. 

Asellus, cutio, insectum, vermis 
petrarum, verken : esel-worm : 
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seuge, soeg : esel : pis-bedde : 
steen-worm. 

Asio, kerk-uil ; steen-uil ; 
rands-uil : kutsken : huiben, hui- 
beken. 

AsoTus, slemmer^ slemper : 
on-gebonden : slot-verloren^ adag. 
AsPARAGi, spruitkens der krui- 
den. 

Asparagus, Kar è^o'XTiv, spargel, 
spergel : korael-kruid. Asparagi ra- 
dix, spargel- wortel. 

AsPER, rouw, roud : on-sacht : 
on-effen : straf : scherp, schaers, 
schaerp, scharp : streng, stfang, 
strenge : sterre, starre, sterrig, 
starrig : tanger : vinnig : fier : gram : 
amper : on-mild : grief, grieve. 
f land, 

Asper valdè & durus, on-genaedig : 
herd, hard : * herd en straf. 

Asper gustu, wrang, wrang van 
smaek : tanger : bijtende op de 
tonge. 

Asperare, scherpen. 

Asperè, rouwelik, rouwiglik : 
stuerlikjStuerigHk : amperlik : straf- 
felik : scherpelik. 

Asperitas , Aspredo , Asperitudo , 
rouwigheid : scherpheid, scherpte : 
suerigheid : vinnigheid. 

Aspretum, rouwage ; ruigte : steen- 
rootsige plaetse. 

Asper a arteria, Vide, Arteria. 
AsPERGERE, be-gieten : spren- 
kelen, sprinkelen ; sprengelen, spren- 
gen; be-sprengen ; be-sprenkelen ; 
aen-sprengen : be-sproeien : be- 
spuiten : be-storten : be-sparsen, 
f land, oosen. 

Aspersus, gesprengelt, gesprengt. 

Aspergo, Aspersio, Aspersus, us, 
sprinkeling, sprenkeling. 

Aspergo salsa maris, see-schuim. 

Asper gillum, Asper sorium, quispel : 
sprenk-wadel, vet,^Aspergillum sa- 



crum, wij-water-quispel ; wij-quast,- 
wijhe-quast. 

Aspergula, kleef-kruid. 

Aspergula odora, wald-meester. 
AsPERNARi, smaden, smadden : 
ver-smaden : ver-werpen, ver-wor- 
pen : ver-achten. 

Aspernabilis,snooiQ : ver-achtelik. 
non Aspernandus, on-verachtelik. 

Aspernatio, ver-achtinge. 
AsPHODELUS, affodille. 
AspiCERE, aen-schouwen : aen- 
sien : be-kijken : be-oogen : aen- 
bÜkken, vet, be- wieren : lochten, 
luchten ; ge-lochten, ge-luchten. 

Aspicere venustis ocellis, molli vul- 
tu^ blandè, lief-oogen : lodderliken 
aen-sien. 

Aspicere sursum, op-sien. 

Aspicere circumquaque, wieren, vet. 

Aspectus, a, um, aen-gesien. 

Aspectus, us, Aspectio, aen-schouw; 
aen-schouwinge : het aen-sien : aen- 
sicht, aen-gesicht : aen-schijn : ge- 
sicht ; toe-sicht : aen-blik : regard : 
veur-schijn ; presentie. 

Aspectus Umus, lonk. 

Aspectus atticus, berderen aen- 
sicht. 

Aspectus trux, stuer, guerge-sicht. 

Aspectus tristis, obductus, "treurig 
aen-sicht. 

Aspectu pulcher, toon-schijnig. 

Aspectu horridus, af-sichtig. 

Aspectus tetragonus, quadraet as- 
pekt der planeten. 

Aspectabilis, sienlik, sichbaer, (i) 
sienbaer : visibel. 

AspLENUM, steen-varen. 
AspoRTARE, weg-doen ; weg- 
dragen : lichten. 

AssARE , braeden , braeien : 
roosten : herdsten, harsten, heerd- 
sten. 

(i) Zoo in het Hs. Etym. sichtbaer. 
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Assus, tostus, gebraeden. Caro 
assUy tosta , gebraeden vleesch. 
Assum, braed, braede, bred : roost : 
ge-braed. 

Assatura, herdst, harst, heerdst. 
AsscRiBERE, in-schrijven. Vide 
etiatriy Adscribere. 

AssciscERE, aen-nemen. 
AssENTARi, smeeken, smeeke- 
len : vleiden : pluim-strijken : fleem- 
bekken : oor-blaesen, oor-tuiten, 
oor-steken : lof-tuiten : huichelen : 
smout-potten. 

Assentator, huicheler : smeeker : 
pluim-strijker : vlaeden-bakker : 
vleid-steerter, metaph. vleid-baard; 
vleider. 

Assentatio, vleidinge. 

AssENTiRE, AssENTiRi, ver-wil- 
ligen : toe-staen : volgen : toe-ge- 
ven : toe-laeten : med-stemmen : 
over-draegen , over-komen , met 
malkanderen overeen-draegen : hou- 
den, aen-houden met iemanden : 
accorderen : consenteren : homo- 
logeren, emologêren. 

Assensio, Assensus, ver-willinge : 
volg-spraeke , volg-woord ; vol- 
woord : over-draginge ; over-ko- 
minge : accord : consent. 

AssEQUi, achter-haelen : krij- 
gen ; ge-krijgen ; ver-krijgen : be- 
komen ; nae-komen. 

Assequi aspeciu, oculis, be-oogen. 

Assectari, ge-selschap houden : 
konvoiêren : ver-selschappen : aen- 
hangen. 

Assecla, Assectator, volger ; nae- 
volger : aen-hanger : nae-looper : 
heeren-knecht. 

Assecla nobilis , pratextatus , 
staet-jonker. 

Assecla exercitus, bagagie : tros. 

Assectatio, convoi : ge-leid, ge- 
leidinge. 

AssER, vely Assis, berd, bord, 



bred : dele, deele, deile, dene : blad : 
planke, TrXaf : plate, pracipui de 
Assefe plano : laede, ger. sax. sic. 

Asseres, Assamenta, berderinge : 
solder-bord : dele, &c. Assamenta 
vel Asseramenta tenuiora interseptis 
apta, schut-bord. 

Asser abiegnus levigatus, dennen- 
berd. 

Asser, Asstrculus dolii, vasis, &c. 
duige : klap-hout : pijp-stave ; sta- 
ven der tonnen. 

Asser tigrinus, marmoris instar 
undulatus, "waGgQ'Schot : spies-hout, 
spiesch-hout. 

Asser linarius, quo linum mol- 
litur, swingel, swinge, swenge ; 
swingel-berd. Asser politorius lini, 
* vel lintei — mangel- berd. 

Asser sutorius, schep-berd. 

Asseris sive tigni extremitas atte- 
nuata, qua alteri injuncta accommo- 
datur firmatürque clavo ligneo, erne. 

Asserum coaxatio, solder, solier, 
solderinge. 

Assare, be-solderen. 

Asseris genus, hoelink. 

Assula, Asserculus, Assiculus', ber- 
deken : schelfFer; scheve, sicamb. 
latte : planksken : spaen, spon : 
splinter, spienter, spietter. 

Assula, spaenen, spaenderen ; 
houw-spaenderen : kervelinge : 
schelfFeringe. 

Assulatim, Assulosè, splinter-wijs. 
in minimas Assulas frangere, findere, 
schelfFeren, schefFelen ; scheveren : 
splinteren. 

Assula inspicata, in acumen tenuata, 
spie, spije, spieken : priem-spije : 
penne. 

Assula lapidea, segmen saxeum, 
scandula, schalie : schindel : bik- 
kel, bikkel-steenken. 

* Asserere, bij oft aen-planten. 
& Assitus. 
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Asserere, toe-stemmen : vol- 
woorden, vet, be-vesten, be-vesti- 
gen : be-weren : be-vrijen : waeren, 
waer-borgen, waerandêren : seke- 
ren ; ver-sekeren : waerschap doen : 
redden, retten. 

Asserere sibi, kalangieren, kalen- 
gieren. 

Asserere manu, hand-haven : hand- 
houden. 

Assertor, garand ; warande, ga- 
rande : hand-haver : waer-borger : 
sekerer, ver-sekerer. 

Assertor fundi venditi, ge-weere, 
gewaere, were. 

Assertio, vol-woord, volg-woord, 
vet, ver-sekeringe : waarschap : 
waerande, vet, * Asseurantie. 

Assertio rerum ah alio dictarum, 
volg-spraeke, volg-woord. 

Assertoria littera, waer-brief : 
* police van asseurancie : verseker- 
brief, G roti o. 

Asservare,, be-waeren : reser- 
veren. 

AssEVERARE, ver-sekeren ; ver- 
gewissen : be-vesten, be-vesiigen : 
asseurêren ; certifiêren. 

AssiccESCERE, ver-droogen. 
AssiDERE, bij-sitten. 

Assessor, qui a magistratu vel 
praside in consilium adhibitus, 
assidet in jure dicendo, raeder ; 
raed-gever ; raeds-man : bij-sitter : 
assesseur : pensionaris. 

Assessores decani collegii artis me- 
chanica, gesworen van den ambacht. 

Assessio, bij-stand : assistentie. 

Assiduus, staeds, steds ; stadig ; 
ge-stadig : stede-vast ; stedig : ge- 
durig ; vol-durig : vol-herdig : een- 
parig, f land. emsig, ger, sax. 
sic. sufficiënt. 

Assiduum esse, bij-blijven. Assi- 
duum esse in studiis, opere, ergastulo, 
blokken. 



Assiduè, Assidub, staeds, steeds; 
staeg, steegs ; staediglik ; ge-stae- 
diglik : ge-dueriglik : vast : al-deur, 
aleneen ; allen-heen : deur-gaens : 
een-paerlik : een-saemlik. 

Assiduitas, ge-duerigheid : ge- 
staedigheid : emsigheid : instantie : 
residentie. 

AssiGNARE, be-wijsen; aen- 
wijsen ; toe-wijsen : toe-schrijven : 
assignêren. 

* Assignificare, te kennen geven ; 
aen-wijsen. 

Assignatio, aen-wijsinge : assi- 
gnatie : distributie. 

AssiLiRE, be-springen ; aen- 
springen ; toe-springen. Assilire fe- 
minam, be-springen. 

Assultus, aen-sprong : aen-loop : 
op-loop : op-roer. 

AssiMiLARE, itemy Assimula- 
RE, lijken ; ge-lijken ; ge-lijk maken ; 
ver-lijken, ver-gelijken : ver-efFenen: 
ge-lijksenen ; ge-lijksaemen : nae- 
maeken : contrefeiten : ver-sieren. 

Assimulare se stolidum, sich sot 
ge-laeten. 
. Assimilatus, geleken. 

Assimilis, aen-lijk. 

Assimilatio, ver-gelijkinge. 
AssisiUM, ï/w/^z, assijse, axijse, 
excijse, [Tributum aut vectigal 
alicui rei impositum, ut vino, 
cerevisia &c, ut origo vocabuli 
forti sit a Gallico assis, id est, 
mis, quasi impositum ; velut 
etiam est vectigal quod, Imposi- 
tum, impost, vocant. Possit etiam 
Axcijse dici ab accido, quasi Acci- 
sio : aut quasi aencijns, census, 
excensus, ut simplex census, cijns, 
cijs. Sed ampliüs videndum : 
cüm, teste Kiliano, Assesse An- 
glis, taxarCy censere, indicere, 
significet, F. R.] 

AssiSTERE , bij-staen ; over- 
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staen ; veur-staen ; toe-staen : te 
stade komen : assisteren. 

Assistentiay vulgi, bij-standig- 
heid : assistentie. 

AssociARE, ver-sellen ; ver- 
selschappen ; ver-gesellen, ver-ge- 
selschappen. 

Associatus, ver-selt, ver-selschapt. 
AssuEFACERE, item, AssuE- 
FiERi, & AssuESCERE, wennen ; ge- 
wennen ; ge-woon maeken : usêren : 
ge-woon worden. Assuefactus , 
gewoon, gewent, gewennet. 

Assuetus, geplogen : be-dreven 
ergens in : onder-havig, onder- 
hevig : ge-leisig : deur-dronken. 
Assuetum esse frequenti aclu , rei 
assuetudinem nacium esse, vits zijn : 
ge-leisig zijn. 

Assuetudo, Assuefactio, wensel : 
ge-woonte, ge-wente, ge-woonheid: 
usantie. 

AssuERE, lappen ; aen-lappen : 
aen-naeien . Assuere partem, lasschen. 

Assumentum, Assumenta, lompe : 
lap ; lap-stuk ; lap-werk ; lapperije. 
AssuMERE, aen-nemen ; toe- 
nemen ; in-nemen ; bij-nemen ; op- 
nemen : aen-draegen : toe-schrij- 
ven : aen-trekken. rem quampiam 
sibi assumerey sich eenige saeke aen- 
trekken ; be-moeden ; moeden : 
onder-winden : onder-moeien; over- 
nemen. 

AssumtuSy aen-genomen. 

Assumtio, neminge. 

AssuRGERE, rijsen ; op-rijsen : 
op-gaen : op-staen : op- wassen. 

Ast, maer, ne maer. Vide, 
At, vel Sed. 

AsTACUS, Gammarus , vel 
Cammarus, kreeft, krevisse, kre- 
vitse; piscis ex cancrorum ge- 
nere. Astacus Marinus, see-kreeft. 
[Lapilli duo quos eo tempore quo 
crustam exuunt, in capite ha- 



bent, kreeft-oogen, dicuntur, 
quorum usus contra calculum. 
Astacus saxatilis, steen-kreeft , 
Lud. Pö/.] 

Astaphis, rasijn, rosijn. 

AsTARE, over-staen. 

Aster Atticus, sterren-kruid. 

AsTERiAS, piscis, hasel-haie. 

Asteriscus aculeatus, w«r^^^ 
mink-ijser : distel-ijser. 

AsTHMA, eng-borstigheid : kort- 
borstigheid : ver-stoptheid : kich ; 
kich-hoest, kiek-hoest ; kichinge : 
dempigheid. 

Asthmaticus, eng-borstig, q. d. 
angusto pectore : adem-borstig, 
amborstig : kort-borstig : borstig : 
dempig : kichende, kicher. 

AsTiPULARi, toe-stemmen : toe- 
staen : consenteren. 

Astipulatio, ja-woord : toe-stem- 
minge : toe-stand : consent. 

AsTRAGALUS, kote : knoessel- 
been ; knoessel : pikkel-steen. As- 
tragalis ludere, kuten, kuis-koten : 
pikkelen. 

Astragalismus, koten-spel : hiel- 
ten-spel, hielteken-spel. 

AsTRANTiA, vulgiy meester- 
wortel. 

AsTRiNGERE, toc-biuden : ben- 
delen : in-trekken : toe-prangen. 
Astringere ligulis, toe-nestelen. 
Astrictus, ver-bonden. 

AsTRUM, ge-sternte. Astrif era 
sedes, hemel. 

Astrologus, Astronomus, sterren- 
kijker : praktijk-schrijver, sa^:. sic. 
praetkens-schrijver, sax. 
Astrologia, praktijke. 

AsTURCO, telle : hakkeneie : 
klepper. Vide, Equus. 

AsTUs, Astutia, list ; listigheid : 
schalkheid : slimheid : looserije; 
loosheid : slimmigheid * leepachtig- 
heid: pitse : nukke, /ri^. sicamb. 
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fijnigheid : ranke : pratte, par te : 
bedrog : batscheid. 

Astutus, erg, arg : listig ; quaed- 
listig : loos ; loosaerd ; looselik : 
schalk : slim ; slim boeve : leep ; 
leep-loos : batsch : argelistig : ge- 
slepen, adag, kloekaerd : fijn : 
praktisijn : pitsachtig : onger, on- 
jer, eunjer : oodelik, oielik, oolik. 
Astutia vetere tritus, extritus, & in- 
duratus, deur-slepen, deur-trapten, 
deur-togen, deur-trokken boeve. 
non Astutus, slecht : on-schalk. 

Astutè, listiglik : looselik : schal- 
kelik : slimmerlik : oodelik, oielik, 
oolik : fijnkens. 

non Astutè, slechtelik, slechtiglik. 
AsYLUM, vrij-huis ; vrijheid ; 
vrijd-hof : vlied-berg, vet, fland, 
toe- vlucht ; toe-keer : vrije plaetse 
& metaph, kerk-hof : locus vid* 
consecrationis lege tutus, ad 
quent confugiens sine summo 
piaculo inde avelli non potest, 
AsYMBOLUS, immunis a symbolo, 
schot-vrij : ge-laeg-vrij . 

At, maer» ne-maer : * toch, 
doch. — At verb, dan. 

[Atavi, ATAViiE, bet-oud-over- 
groote-vaders, &c, alias, Oud- 
over-anen, Grotio,] 

Atellanus, boetser ; boetsen- 

maker : nefken : sinneken in 't spel. 

Ater, swart, swert : blak, sax, 

sic. angl, kolen-swert : donker. 

Atritas, Atror, swertheid. 

Atratus, rouw-dragende. 

Atramentum, Atramentum fuligi- 
neum, swertsel : grijmsel, grimsel, 
fland, 

Atratnentum scriptorium, libra- 
rium, ink, enk, enkt, inkt : onk, 
unk, sicamh, schrijf-ink. 

Atramentum sutorium , koper- 
roose, koper-water : vitriol : schoen- 
makers-s wertsel. 



Atramento obungere, maschelen, 
mascheren, maeschen, maeschelen. 
Atramentarium, enkt-pot, enkt- 
horen : blak-horen. 

Athanasia, rein-vaer : tente, 
tenaisie. 

Athera ; puls ex tritici fa- 
rind lacti permista, pappeken : 
wit-moes ; wit-moes-pap. 

Atheus, god-loos. 

Athleta, schermer : kamper, 
kemper, kampioen ; kamp-vechter : 
vechter : degen, dêgen-man, vet. 
ger, sax, sic, fris. hol, 
Athletica ars, scherm-konste. 
Athleticè, kamperlik. 

Atlas, schocht, schoft, dor si 
superior pars, cui onera incum- 
bunt. Atlantes, Vide, Telamones. 

Atnepotes , bet-nae-achter- 
kinds-kinderen, Grotio. 

Atomus, res minutissima, 
siere, sierken : ritse. Ne gry quidem 
dare, niet een siere geven. 

Atqtue, ende, unde : dan : 
ook. Atque etiam, ende ook. 

Atqjüi, maer, ne-maer : noch- 
tan, nochtans. 

Atriplex, Atriplexum, milde, 
melde : et molliendo dicta herba, 
Atriplex silvestris, gansen-voet. 

Atrium, veur-huis : veur-hof : 
vrijd-hof : portael ; portael van 't 
huis: sale ; halle. Gallis, salie. 

Atriensis, deur-waerder, deur- 
wachter : poortier, poort-wachter. 

Atrophia, uit-droogende siek- 
te ; uit-drooginge : quenende, que- 
lende siekte : swijn-suchte, swij- 
nende siekte : slijte : teeringe. 

Atrophid laborare, uit-droogen ; 
uit-teeren. 

Atrox, wreed, wreit : rouw : 
straf : fier : fel : over-daedig, vet. 
grim, grimmende, grimmig. Atro- 
citer, wreedelik : fellik. 
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Atrocia, Atrocitas, wreedheid : 
grimmigheid : felheid : oultragie. 

Atta, qui per pedum aut 
crurum vitium plantas terrd 
non sublevat, magisque terram 
atterit & verrit, quam ambulat, 
sleip-been; sleip-voet, sleiper. 

Attagus, Attagen, gal Una 
silvestris genus, hasel-hoen, 

fqubd inter corylos versari so- 
eat : Francolino aut Francolina 
Italis, a Franco, id est, nohili, q. 
d, cihus nobilissimus, avis nobi- 
lis, Lud. Pottero,] 

Attalica vestis, auro intexta 
vestis, gouden laken. 

Attamen, maer, ne-maer : 
toch, doch : vast : allijke-wel : 
nochtan, nochtans : teems, vet. 

ATTEGiiE, hutte. 

Attelabus, sprink-haenken. 

Attendere, aen-merken ; be- 
merken : roeken, rochten, ruchten. 
nonAttendit quid dicat, hem en roekt 
niet wat hij seidt. 

Attentus, aen-daohtig : innig. At- 
tentum esse, ie-waerts acht op heb- • 
ben, nemen, slaen. Attentus ad rem, 
vroed, vroedsaem : suinig, suenig : 
gauw. 

Attente, aen-dachtiglik : gauwig- 
lik : vlijtiglik : inniglik. 

Attente bonaque cum venid audire 
verba alicuius, ge-hoor geven. 

Attentio, in-dachte ; aen-dacht : 
roek : innigheid. 

Attentare, be-soeken ; ver- 
soeken : be-staen : proeven ; be- 
proeven : attentêren. 

Attenuare, item, Attenuari, 
dunnen, ver-dunnen : ver-maege- 
ren : af-gaen : sleeuwen ; ver- 
sleeuwen : minderen : s wijnen, 
swijnêren, ger. sax. sic. ringeren, 
sax. sic. laeken : uit-mergelen : 
ver-douwen : be-snijden : ver-klei- 



nen : teeren, teren : ver-minderen : 
dwijnen : ont-dikken : spillen, spil- 
den : ver-quisten : ver-spillen, 
ver-spilden. Attenuare, vel -riy usu, 
ver-slijten. 

Attenuatus, be-sneden : sleeuw. 

Attenuatio, af-val : laekinge ; 
laekadsie. 

Atterere^ vrijven, wrijven : 
slijten, ver-sHjten : teeren, teren : 
aen- wrijven : quisten : raspen : 
schueren : ruidschen : aen-schueren; 
aen-ruidschen. 

Attritus, uSy slete, slijte : smert- 
sel. Attritus in feminibus, blek-aers, 
blik-aers. 

Attestari, tuigen ; ge-tuigen. 

Attestatio, ge-tuigenisse : advis. 
Atticus aspectus, berderen 
aen-sicht. 

Attinere, aen-gaen : be-lan- 
gen : be-hooren ; toe-be-hooren ; 
toe-hooren : aen-houden : be-staen : 
treffen : concernêren : liggen, lie- 
gen. Quid ad te attinet? Quid tud 
interest, refert. Wat ligt oft liegt 
u daer aen ? {i)Magni interest, re- 
fert : magni est momenti : daer liegt 
niet veel aen. 

Attingere, aen-tasten : aen- 
roeren ; be-roeren, be-rueren : rei- 
ken, raeken ; be-reiken ; aen-reiken ; 
ver-reiken ; ge-raeken : naeken : aen- 
gaen : be-staen : langen, be-langen : 
ge-lingen : handelen : aen-stooten : 
bij -liggen. Attingere atque proferre, 
af-langen. 

Attingere terram, aen-landen. 

Attingere male, mis-raeken. 

Attingibilis, ge-raekelik. 

Attacius, raek. Attactu molli blan- 
diri, streelen. 

Attollere, heffep, heven ; op- 
heffen ; ver-heffen : beuren, boren ; 

(i) L. ; Non magni, etc. 
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op-beuren : op-slaen : op-haelen : 
op-steken : op-houden : op-rechten : 
op-voeren : schorssen, schorten : 
hoogen ; ver-hoogen : op- trekken. 

Attollere se, ver-rijsen. 

Attondere, scheeren : knip- 
pen ; snippen : raseren. Attondere 
strictim, schaers af-scheeren. 

Attonitus, be-roert, be-ruert : 
ver-slagen : ver-baest : ver-schrikt : 
ver-daert : deusig, duisig : ver-grou- 
welt : ver-duisemt : geraekt van 
de hand Godes. (i) non Attonitus, 
on-verbaest. 

Attonitum reddere, ver-baesen : 
ver-baegen, vet, fl. ver-duisemen, 
vet, ver-daeren, vet. fland. ver- 
hsLurèren, Attonitum fieri, duiselen. 
Attrahere, aen-trekken ; be- 
trekken : aen-leiden : aen-haelen : 
loren, leuren, loeieren : lokken; 
^Qn-lokkQn, Attrahendo claudere, toe- 
trekken : sluiten. 

Attractio, be-trek. 

Attractio, cüm vid* i duabus 
commixtis dignior res viliorem 
secum quasi abripit aut attrahit 
ceu acces$orium, na-trekking, 
Grotio. 

Attractorium calceorum^ vulgi, 
aen-trekker : schoeier, fland. 

Attrectare, tasten, aen-tas- 
ten : handelen : aen-roeren : aen- 
trekken : toetsen : futselen : knui- 
felen : fooien, vet. fl. 

Attrectare molliter, strijken. 

AttrectatiOy tast. 

AttrectatuSy us, handelinge. 
Attribuere, toe-eigenen, toe- 
eegenen : aen-draegen : toe-schrij- 
ven : toe-geven : be-wijsen : assi- 
gnêren : consigneren. 

Attribuere sibi^ aen-trekken. 

Attributio, assignatie. 

(i) Etym, Gods. 



Atypüs, taterer. 
AvARUS, gierig ; gierigaerd ; 
goed-gierig; geld-gierig ; in-gierig : 
vrak, vrek^ vrekkaerd : kare, kaerig : 
hond, hondsch: rekel, rekelachtig : 
dein, deinachüg : vast-houdende : 
hand-vast, houd-vast : taeiaerd : gor- 
re, holl. pracher : schaers : droog- 
aerd : vilt, viltachtig : greeseler. 
* Fide etianiy Sordes, Sordidus. 

Avaritid implicitus, irretitus ; cui 
odor è re quaUbet bonus : sordi- 
dus homo, be-hangen met gierig- 
heid : vuil : vinnig : vrek. 

Avari, gieriglik : vrekkelik : ver- 
nepentlik : kariglik. 

Avaritiay gierigheid : scherpheid, 
scherpte : karigheid : droogerije : 
vrekheid : schaersheid. 

Avaritia immoderata, sordidior , 
hondsheid : vinnigheid. 

Avaritia extenuare, ver-scherpen. 
AucEPS, Vide, Avis. 
AucTio, Fide, Augere. 
Auctor, Auctoritas, Fide, Au- 
TOR, Autoritas, AutoramentuMy etc. 
AüGUR, Fide, Avis. 
AijT>EKE^Audaciamadhibere, 
darren, derren, derven, dorven : 
ver-kloeken : be-staen ! onder-staen : 
waegen : ver-stouten : ver-bouden : 
ver-voorderen : presumeren : avon- 
tueren. 

Audens, Audax, Audaculus, stout, 
stoutachtig : kloekaerd : koen ; 
koenaerd : forts, fortsig : bald 
(Italis. balde) baude, boude; bou- 
delik, baudelik : baldaedig, rectiüs, 
bald-daedig : driest, drijst, driestig, 
sax. sic. fris. krol, krul, fland. 
prat : kek, ger. sax. sic. * on-be- 
schroomt : misselik — vrij-hertig ; 
vrij-moedig : frevelig, freveler, fre- 
vel, wrevel ; frevel-moedig : waeg- 
hals : avend-urier, avend-urer, 
avendurs mensch. 

ia 
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Audax jacinus, pratte, parte. 
Audacter, Audenter, stoutelik : 
boudelik, baudelik : vrijelik : on- 
bevreesdelik : vrij-hertelik • on-be- 
schroomdelik : koenlik. 
Audacter incipere, avend-uren. 
Audada, stoutheid, stoutigheid : 
moed : koenheid : hert ende ge- 
moet : frevel, wrevel : presumtie : 
koragie. 

AuDiRE, hooren; hooren seg- 
gen ; toe-hooren : ver-hooren : 
ver-nemen. Audire aliquem, over- 
hooren iemanden. 

Atidire graviter, qualik hooren. 
Audire benignè & attente, ge-hoor 
geveh : audiëntie geven. 

Audiendo scepe eadem defessus, bal- 
oorig, bal-hoorig. Audiri metuens, 
popeier. 

Audiens graviter, * Auditu durus, 
tarduSy — dooverik, doofachtig : 
*herd-hoorig. 

Audiens dicto, ge-hoorsaem : oor- 
bodig : ver-hoorig : obedient. 
non AudituSy on-gehoort. 
Auditio, Auditus, us ; Audientia, 
hooringe ; ge-hoor : audiëntie. 

Auditu acer , scherp-hoorig ; 
nauw-hoorig. 

Auditus gr avitaSy herd-hoorighei d . 
Auditu intelligereypercipere, discere, 
hooren seggen. 
. Auditu errare, mis-hooren. 
Auditor, hoorer : discipel. 
Auditorium, kamer; raed-kaemer : 
schole : parket. 

Ave, God hoede : God groete 
u ; weest gegroet : te Gode, q, d, 
ad Deum, Ave matutinum, morgen- 
groete. 

AvEHERE, ver-voeren ; ont- 
voeren ; weg-voeren. 

AvELLANA RUBRA, roode hasel- 
noot : lombaerdsche not. 

AvELLERE, af-trekken : rukken; 



ver-rukken : rijten, af-rijten : af-ru- 
pen, af-roopen [nisi sit stroopen], 
Avulsio, ver-rukkinge. 

Avena, haver : evene : ors- 
koren, Campin. q. d. frumentum 
equorum. 

Avenacea farina, haveren meel. 
Avena quadrans, modiolus, chcenix, 
demensuniy spinte haveren. 

AvENTURA, vulgi, id est, 
Sors, casus, fortuna, eventus, 
dictione merè Teutonicd q. d. 
avend ure, hora vespertina, auspicium 
vespertinum, quod serus vesper ve- 
hit. \Non absurde illud. Cor- 
ruptum tarnen videri possit i 
Latino aut Gallico Adventura, ah 
Advenire, pro Aecidere^ quod ad- 
venturum est, quod eveniet, &c. 
F. R.] 

Avere, be-geren : wenschen, 
wunschen : greten, greiten, greiden : 
ijveren, oe veren, u veren ; be-ij veren : 
ver-langen : ver-haeiten, //and. 

Avidus, be-geerig, be^eerlik ; 
keurig : gretig, greitig, greig, 
graeg ; greseler : lueg, vet. nasscher, 
fland. siek in compositione, 
Vide, Amans. gierig, ''^heb-achtig ; 
hebbig. 

Avidus bonorum, divitiarum^ goed- 
gierig. 

Avidè^ be-geerliken ; gieriglik : 
gretiglik : nasscherlik, fland. Am- 
dè petere, gieren, giersen. Avidi 
haurire, golpen, gulpen. Avidè ra- 
per e, grabbelen. 

Aviditasy grete, greite, gretig- 
heid : nascherheid, fland. 

AvERRUNCus, kabouter , ka- 
bouter-manneken r^'. d. qua-boeter, 
malorum aversor, aKe^l/ca4co^, J. R.] 
AvERTERE , af-keeren ; ont- 
keeren : weeren, weiren, weren, 
q. d. wederen -; - af-w^ren :^uit- 
keeren ; uit-weeren : stuiten, bol. 
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schutten, ut ictunty den slag : af- 
wenden ; af-wendig maeken. Aver- 
tere tctum^ af-schermen : af-slaen 
den slag. Avertere quidpiam, stelen. 
Avertere a proposito, coepto, consilio, 
om-setten van sijn op-set. Avertere 
vultum a re contemtd, weder-sien. 

Aversari, Averti, af-keer hebben : 
af-sien : weder-sien. Aversari ali- 
quem, iemanden qualik ver-mogen. 
Aversari cibum aliquem, niet mogen 
eenige spijse. 

Aversus, Avertens, af-keerig : af- 
wendig ; af-gewendt : aefsch ; aver- 
recht, over-recht (tnanus aversa, 
a ver-rechte hand) ver-vreemdt : 
tornig : spijtig : ver-gramt. 

Aversum tueri, be-sijdens sien, 
aen-sien. 

Aversè, aver-hands, over-hands. 

AversiOy Aversatio, af-sicht : af- 
wendinge : af-keer : af-trek : tegen- 
heid. 

AuFERRE, nemen ; weg-nemen; 
be-nemen ; af-nemen ; op-nemen : 
af-hendig, af-handig maeken : weg- 
haelen ; ont-haelen : raepen : ont- 
vremden : stelen : weg-doen ; weg- 
draegen : af-doen. 

Aufer te hinc, maekt u van hier : 
pakt u van hier. 
* Ablativus, wech-nemeling. 

Ablatus, op-genomen. 

Ablatio, af-trek. 

AuFUGERE, vlieden : vluchten : 
ont-vlieden ; weg-vlieden : weg- 
loopen ; ver-loopen : schappêren, 
eschapêren, ont-schapêren, f land. 

Aufugientem assequi, be-trapen, 
be-draepen ; be-trappen. 

AuGERE, Augmentare, Atcctare, 
Auctitare, meerderen; ver-meerde- 
ren ; ver-meeren : ver-hogen, vet, 
meersen, ver-meersen, f land, ver- 
menigen; ver-menigvuldigen : gros- 
seren : oeken, vet. woekeren : 



grooten ; be-grooten ; ver-grooten : 
avanceren. 

Augere honoribus , op-trekken. 
Augere mercedem^ precium^ vectigalj 
op-steken den loon, den tol, &c. 

Augeriy Augescere, Augmentari, 
wassen ; op-wassen : aen-^nemen ; 
toe-nemen : aen-komen : tieren : 
dijden, dijen, dijgen, dieden; be- 
dijden, be-dijgen, be-dijen : op- 
loopen : op-steken. 

Augeriy vigore^ virtute, animOy 
ver-vromen. 

Auctus, gewassen : gemeerdert : 
gerijkt. 

AuctuSy re auctus, vel liberisy be- 
degen. 

Auctarium, toe-maete : toe-boete : 
over-maete : toe-waere : toe-worp : 
henspe, hendspe (i) : surplus. Auc- 
tarium frumenti, over-koren . Aucta- 
rium super pondus appositum, over- 
wigt ; over-waege : uit-slag in de 
waege. 

Augmen, augmentum,Augmentatio, 
tier : toe-neminge : meerderinge, 
meerdernisse ; ver-meerderinge : 
wasse, wasdom : dege : groeinge, 
groeienisse, groeisel, gvoQsey f land. 
krois : ge-schot, be-schot : sanse, 
fland. avantagie. 

Augustus, Auctor, ver-meerder, 
* vermeerder des rijks — : deftig, 
holl. degelik: hoog-waerdig : heer- 
lik : ge-wijdt, gewijhet, q. sanctus. 

Augustaky domus Augusta, paleis : 
raed-huis : stad-huis. 

Augustus mensisy oogst-maand : 
arn-maend, ern-maend, sax, bou- 
maend, ger. sax, fris, sicamb. 
Augustus medius, Augusti medium, 
half-oogst ; mid-oogst. 

Auctio, hoogsel; ver-hoogsel ; ver- 
hooginge : meeringe; meerdernisse. 



(i) Etym. Henpse, hendpse. 
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Auctio ; Auctio hasta : venditio 
auctionaria, uit-roep : koopdag : 
op-roep bij ver-dieren : erf-nuis : 
boel-huis : venduë : gant, ger, sax. 
sicamb. Gallis, encant : subhas- 
tatie. 
* Auctionari, steigeren : ver-hoogen. 

Auctionari; auctione publicd ven- 
dere; constitueren proclamare auctio- 
neniy uit-roep, koop-dag, boel-huis 
houden : met den stok ver-koopen : 
op-roepen bij verdieren : ver-ganten, 
ger. sax* sic, ver-hoogen in 't 
verkoopen. in Auctione & venditione 
publicd, Meum est, dicere, sibique 
rem certo proclamato precio abdicere, 
mijnen in den afslag. 

Auctionaria tabula ; liber in 
quem bonorum auctione vendito- 
rum ratio relata est, uit-roep- 
boek; koop-dag-boek. 

Auctionarii nummi, verdier-pen- 
ningen. 

Auctionarius praco, qui baculi 
ictu merces emtori plus offerenti 
addicit, op-roeper : stok-houder, 
f land, brug. quibus baculus pra- 
conis, sive hasta, stok est, 

AuGUR, waer-segger : wijche- 
ler, wiecheler, wikker : vogel-waer- 
segger : * wijs-segger; wis-segger. 

Augurare,Augurari, waar-seggen: 
wijs-seggen, wis-seggen : wittigen : 
wijchelen. Vide etiam, Hariolari. 

Augurium, Auspicium, veur- 

teeken : waer-seggerije ; waer-seg- 

ginge : vogel-waerseggerije. Augu- 

rium, AuguratiOy pronosticatie. 

Avis, vogel, Avicula, vogelken. 

Avis qualibet è masculino genere, 
hijken, hïken.Aviculafemella sijken: 
poppe. Aves, Avitium, Avium grex, 
caterva volatilis, ge-vogelte : vleuge. 

Avis aprica, vlugge, vlug- vogel. 

Avis cantatrix, sing-vogel. 

Avis tarda, akker-tra ppe. 



Avis fluviatilis, fiuvialis, fluminea, 
aquatica, water-vogel. 

Avis pradatrix, rapto vivens, u t 
Aquila, vultur, &c. roof-vogel. 

Avis nocturna, nacht-vogel ; nacht- 
uil. 

Avis vilis, inutilis, scabrosa, sca- 
biosa, impolita ; sive columba sive 
alia, plugge. 

Avis qualibet minutior , tij te , 
tijtken. 

Avis mali ominis, weder-vogel : 
wer- vogel. 

Avibus malis, on-gelukkiglik : 
Avibus secundisy ge-lukkiglik. 

Avis peregrina, vogel-hein. 

Avis species^ roer-vinke. 

Avis paradisea : Avis aeris, nuhi- 
vaga, aurivaga, in sublimi aëre de- 
gens, & rore cceli vivens, locht-vogel 
* paradijs-vogel. Apodem Indicam 
Gesnefus appellat h recepta opi- 
nione qubd pedibus careat. 

Avis rostrum, snebbe. 

Avem nido detrahere (V ir gil.) 
rooven den vogel. 

Avium culus, stiete : prikkel, 
priker. 

Avium more garrire, ruiten. 

Avicularum minorum more vocem 
edere, sirikken, cirken. 

Avium more dormire leviter, vogel- 
braken. 

Avium cunabula, domus, item, 
sedile; domuncula, carcer ; Avium 
cohortalium stabulum ; Aviarium, 
nest ; vogel-nest ; vogel-huis : kevie : 
ruissche, ruisse : vogelrijq : vleuge, 
vlugge : keete, ketse, kretse : roest, 
f land. hQQte, f land. hinnen-kot; 
hoender-kot : vogel-koie ; vogel- 
rekke : gaioole, gioole. 

Avicularum loculamentum, praci- 
pui fictile, stijp-gat : spreeuw-pot. 

Avium tendicula, tanen, thanen 
sicamb. sax. 
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Avium terriculamentum in hortis 
&c, ne fructus rapianty vastentj 
molk, mollik. 

Aviariuniy locus in quo aves se 
recipiunt cum pennas mutant : 
Item, Tempus quo avis in tene- 
bris servantur, ne canant, muite. 
Aviarium minuSy alteri cum ostio 
conjunctum, secludendis avibus aliis, 
ver-laet oft slag der vogelen. Vide^ 
Seclusorium. 

Avium decipula, slag ; vogel-slag : 
knippe. 

Aviarius y vogel-man ; vogel- 
meester : hoener-man : valkenaer. 
Aves consectari, quarere, venari, 
vogelen. 

Auceps, Avium venator, vogeler ; 
vogel-vanger : vlieger : weidener ; 
weidsman. 

Auceps rapacibus quibusvis avibus 
utenSy weid-man, Gesnero, 

Aucupis rete, vogel-net. Aucupalis 
pertica, tendiculum sustentanSy net- 
stok : gaeren-stok. Aucupis virga 
viscata, lijm-roede; lijm-stok. 

AucupiumyAucupatio, vogel-vang; 
vogelrije : steke : weid-werk : 
vogel-jacht : veder-spel, et metaph. 
be-jag. 
Aucupio prafectuSy pluim-grave. 
Aucupio & piscatui prafectus,. 
gruier, gruwier. Videtur potiüs dici 
possCy gruenier, groenier, cüm 
etiam Gallicè verdier dicatur in 
eddem significatione, 

Aucupio & venationi deditus , 
weidscn, weidig, weig. Aucupium 
exercere & prodigum esse temporis 
reique, quaelsteren. 
Aucupariy vogelen; vogel- vangen. 
Aucupari & venari, Aucupio vo- 
luptatem qtuerere : Aves & f er as con- 
sectari, vliegen ende jagen. 

Aucupari f ringillas, &c, vinken. 
Aucupariy metaph, pro Qtuerere 



&c. soeken : be-jaegen : ketsen ende 
jagen. Aucupari aliquid , uit zijn 
om eenig ding : staen ergens nae. 
AuspicARi, be-ginnen : aen- 
vangen. 

Auspicatus, ge-lukkig. 
Auspex matrimonialis, houwelik- 
maker. 

Auspicia , Auguria , wikkeri j e , 
etc. Vide, Hariolatio, 

Avius, a-wegig; af-wegig : uit- 
wegig : on-wegig, on-wegsaem. 
Avius locus, 

Avia, orum, a-weg, af-weg ; om- 
weg; uit-weg; on-gebaenden weg. 
Aula, halle : sale. Aulula, 
salette. 

Aula principis, regis &c.. hof; 
veursten-hof ; veursten-huis : ko- 
nings-hof : koere. 

Aula prafectuSy hof-meier ; hof^ 
meester. 

Aulicus, hofsch, heusch : hove- 
ling: koertisaen; kotxtoxs.Aulicum 
agere, koertisêren. 

Aulicus f umus, Aulicorum splendi- 
da & magnifica pollicitationes, sed 
inanes : Aqtui benedicta aulay vulgOy 
wij-rook oft wij-waeter van den 
hove. 

Aulica familia, comitatus aulicus y 
hof-gesinde. 

Aulica meretrix, hof-poppe : koer- 
tisane. 

Aulico more splendidê & lautè vi- 

vere, hoven, hovêren, hof houden. 

Aulica civilitaSyhumanitaSyComitas, 

affabilitas, koertoisie : heusheid. 

Aulicê, hofFeliken. 

Aula, olla, pot: doppe,^^r. 
sax, sicamb. 

Aula sive olla parsimonialis , 
spaer-pot. 

Aula Euclionis, hond. 
Aulicocia, potagie : huts-pot, A 
concutiendo aut succutiendo^ in 
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olld vid* : gnipen-brauw, Emd. & 
Brem. j. huts-pot. 

AuuEA, oruniy leg-werk : tapijt, 
tapeet; tapisserije. 

AuLETES , AuLCEDUs , speel- 
man : pijper : fluiter. Auladi, speel- 
lieden. 

AuletriXy pijpersse. 
Auletis, schalmei-riet. 

AuMARiUM, id est, Arca^ Lip- 
sioy ammare, ammaris, almaris, 
armaris. 

AuMicu, FidCy Almucherium. 
AvocARE, af-roepen : af-raeden : 
af-trekken : af-brengen : ont-geven : 
ont-raeden. Avocatio, af-trek. 

AvoLARE, ver-vliegen ; ont- 
vliegen : ont-waeien : weg-vlieden : 
flitsen. 

Aura, locht, lucht : weer, 
weder, wedder : wind : koelte, koel 
windeken. & pro Pavore, gunste, 
gonste. 

Aura lenis, suisinge, soesinge, 
suiselinge. Aurd leni dulcique spirare, 
soesen, suisen. 

Aura tepidUy egelida, soel weder ; 
laf weder; smoel weder. 

Aura gelida, summam cutem aspe- 
ritate quadam urens, haere. Auram 
urentem spirare, haeren. Aurd urente 
aspirare, be-haeren. 

Aura fervens, spakig, spakerig 
weder : ver- wallen weder, vet. 
fland. 

Aurd afflatus, be-waeit. 
in Auras ire^ ver-swinden, sicamb. 
Auras exceptare, locht scheppen ; 
aessem scheppen. 

AuRATA, see-braessem. 
AuRicHALCUM, latocn, lattoen : 
messing, sax. sic. fris. 

AURIGA, AURIGARIUS, VOCr- 

man; voérer, voerder : waegen- 
man : menner : wagener : jakkener. 
Auri^a expeditus, rollener. 



Auriga, voer- lieden : waegen- 
lieden. 

Auriga sella^ stratunty instratum, 
dorsuale, panneel : rug-kleed : rug- 
deksel. 

Aurigare,ro\\tn : waegen-mennen. 
AuRiGO, geel-sucnt, a f lava 
colore quem bilis per totum cor- 
pus diffusa parit. Auriginosus, 
geel-suchtig. 

AuRiPiGMENTUM , Operment : 
arsenik. Vide, Arsenicum. 

AuRis,oor, oore ; hoore, fland. 

Auricula exterior ambitus, capreo- 
luSy oor-rand. 

Auris lobuSy fibra ; Auricula in- 
fima, ima ; Auricula ansay lelle^ 
lelleken, lapken, tipken van d'oore : 
oor-lapken ; oor-tipken ; oor-lappe- 
ken; oor-lelleken. 

Aures lacera, geslipte ooren. 

Auris annulata, Plaut. &, Auris 
inauri sive gemmd vel auro dependente 
insignis, hangende oore. 

AurituSy ge-oort. 

Auribus mutilus, kort-oore. Auri- 
bus carenSy oor-loos. Auribus & ocu- 
lis captus, dom ende blind. Aur. 
mutilare, truncare, kort-ooren ; oor- 
korten. 

Auribus avius, a-wijs, ou-wijs, 
au-wijs, au-wijsig, ab z & wijse. 

secus, pone Aures apostema, oor- 
geswel, ooren-gesweer. 

Aurium sordeSy marmoratumy oor- 
smeer; oor-wasch. 

Aurium dolor, oor-pi jne; ooren- 
wee. 

Aurium tarditas, herd-hoorigheid. 

Aurium susurrus, sibiluSy tinnitus, 
tuitinge ; oor-tuitinge. 

Aures asirusy esels-ooren. Auri- 
culas asini imitari , subsannare , 
esels-ooren setten : de tote setten. 

Auris Baeotica, pinguis & crassa, 
bot-oore. 
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Aures alicui dar e, prabere; Auri- 
bus perciperCy exciperCy accipere, ser- 
monem captare ; admittere ad dicen- 
dam causam ; Aures adverterCy hoo- 
ren ; ver-hooren ; toe-hooren ; 
onder-hooren ; ge-hoor geven : luis- 
teren ; toe-luisteren : audiëntie ge- 
ven. Aurem prabenSj oor-bodig, vet, 

Aures audiendo obtusas habere , 
bal-oorig ; bal-hoorig. 

Aurem vellere, rillen, sicamb. 

Auribus demissd voce obstrepere ; 
in Aurem, vel ad Aurem dicere, ' in- 
susurrare, oggannire, levi susurro 
dicere, mussare, in d'oore seggen : 
in-blaesen : ruinen, roenen, reu- 
nen ; oor-ruinen : tuiten in d'oore : 
vesiken, veselen in d'oore : wispe- 
ren, wispelen : oor-blaesen ; oor- 
tuiten ; oor-steken. 

Auribus dare, assentari, blandiri, 
oor-blasen; oor-tuiten ; oor-steken. 

Auriculas demittere, id est, ani- 
mo agrum esse, suil-ooren ; me- 
taphord sumtd ab equis & ju- 
mentis, quibus fessis & agris 
aures sunt marcida & resoluta, 
Hinc, Aures demissè pendula, &, 
Homo demissis auriculis, dejecto ani- 
mo, suil-oore ; hang-oore. 

Aures axis, as-ijsers. 

Auriscalpium, specillum auricula- 
.rium, oor-lepel. 

ab Aure, Auricularius, vulgi, 
sekretaris. 

Auricularius presbyter , biecht- 
vader ; biechter ; biecht hoorder. 

Auricula muris, her ba ^ muis- 
oore. 

AuRiviTTis, fringilla genus, 
pectore maxime rubens, goud- 
vinke. 

Aurora, Aurora prima, mor- 
gen ; morgen-tijd ; morgen-stond ; 
morgen-glants : prieme ; priem- 
tijd ; priem van den dage. 



Aurora rutilans, krieke, krieke- 
linge ; griekelinge. Aurora rosea, 
rosida, rubens, rubea, aurea, dage- 
raed, q. d. dage-rood, id est, ru- 
brum diei : & eadem ratione, 
morgen-rood, morgen-schijn. 

ab Aurora, vroeg des morgens. 
AuRUM, Chymistis Sol, goud, 
gaud. 

Aurum obry^m, purum, putum, 
excoctum, recoctum, fijn louter goud. 

Aurum infectum, nondum celatum 
aut percussum, rude, on-geslagen 
goud. 

Auri folium, bractea, bracteola ; 
tenuis lamina sud sponte plica- 
bilis & crepitans; leni crepitans 
bractea vento, VirgiL (Aen. vi. 
209) klater-goud ; ratel-goud. 

Auri psegma, ramenta, goud-sand. 

Auri pala, massula, orbis, massa 
major, masse van goud : klompe : 
klonte gouds : schijve gouds. 

Auri scoria, goud-schuim. 

Auri sanieSy Auri gluten, boras : 
berg-groen. 

Auraria, ubi Aurum effoditur, 
Aurifodina, Aurarium metallum, 
goud-berg ; goud-groeve ; goud- 
grave. 

Auro effodiendo cuniculus, berg- 
gang. Auri vena, oor, oore, mijne 
van goud ; goud-ader. 

Aurare, Auro tegere, calare, ver- 
gouden, ver-gulden ; over-gulden : 
met goud be-slaen. 

AuratuSy Auro tectus, clausus, met 
goud be-slagen : * verguldt. 

Auri bonitatis intrinseca mensura, 
karate : est autem summa auri 
puritas xxiiii carattarum. 

Auri vel Argenti bonitatem explo- 
rare, toetsen. 

Aurum signare, cudere, munten. 

Auro sqtuilenSy rigens, densus, 
stijf van goud. 



Aus 



■96 - 



AüT 



Aurariu!, inaurator, ver-gulder. 
Aurifaber, Aurifex, goud-smit. 

Aurificina, Aurificisqfficina,goad- 
smidse. 

Auricomus, blond. 

Aurtus, a, um, gulden, gouden. 

Aureus, aurantius color, goud- 
verwe ; goud-verwig : goud-geel : 
aranie-verwe. 

Aureum seculum, tempus, goeden 
tijd. 

Aureus, Aureum, Aureus nummus 
XX stuferorum, gulden. Leodiensi- 
bus, swaer gulden, id est, decent 
stuferorum, lichten gulden, quinque 
stuferorum. 

Aureus, pracipué Rhenanus, 
goud-gulden. 

Aureus crudger, cruce insignitus, 
krusaet. 

Aureus ducalis, dukaet. nummus 
h ducatu sive magistratu Rom' 
sic primum diclus. 

Aureus Anglicus, engellot, 

Aureus Numerus, gulden getal : 
quia, inquit Guil. Durandus , 
sicut aurum omnia metalla, ita 
hic numerus omnes alias ratio- 
nes lunares excellit. Numerus 
kalendarii lunam primam in 
mense, sive luna conjunctionem 
indicans. Decem & novem anno- 
rum periodus, ad faciliüs inve- 
niendum cuiuslibel anni dïem 
Paschalem, quam periodum En- 
neadecaèterida, teste D. Ambro- 
sia, vocarunt,& Circulumdecen- 
novennalem. 

AuscuLTARE, aen-hooren ; toe- 
hooren : luisteren ; toe-luisteren : 
harken, herken, /ri'j, erken, horken, 
hurken, fland. losen, ger. sax. 
Auscultare aliquem, onder-hooren. 

Auscultalor, luisterer. 

AusTER, suiden-wind : mid- 1 
dagschen wind : regen-wind. | 



Australis, suiden, suïdelïk. 
Austro-Africus, suïd, suid-west. 
AusTERUS , straf : wreed ; 
wreid, vet. wransch : rouw, roud: 
on-lieflik : grimmende, grimmig : 
streng, strenge, strang : stuer : 
guer : suer : batsch. 

Austerus gustu, wrang, wrang van 
smaek : amper : goor : suer. 
Austeri, ampeilik.. 
Austeritas, strafheid, straffigheid. 
AüT, oft : edder, sax. fris. 
cimbr. * weer. 

Aut ego, aut tu, oft ik oft gij . 
AuTEM, maer ; neraaer. 
AuTHENTicus, autentijk : on- 
gevalscht : van stade. 

AuTOGRAPHUM , cïgen band- 
sctrift. 

AuTOLYCus, grond-dief, gron- 
dig dief. 

AUTOMATARIUS FABEK , ulf- 

werk-maeker. 

AtrropHORUS, in ipso furto 
deprehensus, hand-daeaig dief. 
AuTOPTES, oog-sichtiger. 
AuTOR, oor-saeker : voord- 
steller : aen-gever ; aen-legger; aen- 
rechter : op-steller ; op-setter. 

Autor, assertor, waer-borge; 
waerande, garande. 

Autor turbarum, roer-stichter ; 
roer-vinke ; rok-vinke. 

AuloT, scriptor, dichter, schri)- 
ver eens boeks. 

Auctor sordidus, proletarius, capite 
census, Lud. Viva, ^ol. 

Autorem- fieri, Autorem esse, toe- 
staen : homologeren, eniologÈren. 

Autorem habere, ver-hael oft ver- 
reik hebben. 

Autoritas , achtbaerheid : aen- 
sien : groot- weer digheid : ge-seg : 
ge-sag : geweld, gewald : auroriteit : 
kredencie : reputatie ; credijt. Auto- 
ritas, titel : magt, 
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cum Autoritate, trefFeliken. 

Autoritate pollere, valere, gesien 
zijn : geacht worden. Autoritate 
prceditus, * valens — , groot-weerdig, 
* staetig, staetelik. 

Autoritatem obtinere^ stad grijpen. 
Autoritatem obtinenSy van stade : 
autentijk. 

Autoritatem interponere, vely Auto- 
ritatem dare, tribuere, magtigen ; 
be-machtigen (i) : autoriseren. Au- 
toritate donatus, gemachtigt. 

[Autoritatem prastare, waeren : 
quique prasiaty waerhand, Grotio,^ 

Autoritatem -adimere, ont-magti- 
gen. 

Autoritatem defugere, abnuere, in- 
ficiari, desavoueren. 

Autoritas judicialisy ban, vet, ger, 
sax. 

Autoritas publica, decreet. 

Autoritas consignata, Acte, vulgo, 
[kennisse, bescheet, Grotio.] 

Autoritates, instrument. 

Autoritates argumentis refellentibus 
rescribere, salvêren, salvatie geven. 
• Autorare, mercede accepta, * stipen- 
dio, — ver-tonsen, ver-tonsten ; ver- 
donsten : ver-souden ; ver-soudijen : 
loft-geld geven op de hand ; ut 
militem, &c. 

Auiorati milites , gemonsterde 
krijgs-lieden : waerd-gelders : ge- 
sworen, be-eedde, krijgs-knechten. 

Autoramèntum, ken-penning: geld 
op de hand : waer-geld ; waert- 
geld ; waerder ken-penning : warte- 
geld, sax. loop-geld; loft-geld; 
loof-geld; loft-penning : obligatie. 
AuTUMARE, meinen, meenen. 
AuTUMNUS , harfst , herfst , 
herfst-tijd : nae-somer. Autumnus 
finiens, achter-jaer. 

Autumnahs fructuSy herfst-vruch- 



(i) Aldus beide woorden in het Hs. 






ten : winter-ooft ; winter-goed ; 
winter-vruchten ; winter-fruit; win- 
ter-appelen ; winter-peiren. 

AvuNCULUS, frater matrisy 
oom : vedder, sax. sic, fris. 

Avunculus magnuSy avia frater ^ 
oud-oom. 

Avunculus magno major, over- 
oud-oom. 

Avus, groot- vader; beste-vader; 
oud-vader ; groot-heere, schoon- 
heere, f land. witte vaer ; wit- 
heer : aut a scientid, aut ab albd 
canitie : pete-vader * heerken vaer, 
— heerken, campin. sicamb. pit- 
eiken, pit-hijken, Zöi;anz>wj. quid 
hijken, herken, vet. Pater. 

Avia, groot-moeder, ^eyaXo^rjrrjp ; 
groot-vrouwe; f land. beste-moe- 
der; besge, besse, besken, beste : 
grootken : oud-moeder :• pete, pitte, 
pittke, pitteken, lovan. vrouwken, 
campin. schoon-vrouwe : ouwken, 
oudken,//ani. woudken, machlin. 
taeie : witeken, witteken. fland, 
campin. 

AuxiLiUM, help^e, hulpe; be- 
help, be-hulp : veur-s*tand ; bij-stand ; 
toe-stand ; onder-stand ; bij-stan- 
digheid : ont-set, ont-sette : stade : 
hand-reikinge : munitie; assistentie. 
Auxilii promptitudo, be-helpelikheid . 

Auxilii inops, help-loos. 

Auxilii expers : inhabilis ad 
prastandum auxilium, on-be- 
helpelik; on-behelpsaem. 

Auxilio esse, venire; Auxiliari, 
helpen : ont-setteh ; ont-set doen : 
bij-staen; bij-stand doen : te stade 
komen : hand-reikinge doen : toe- 
staen : be-helpig, be-hulpig zijn ; 
be-helpen, be-nulpen ; hulpen : 
hand-reiken : assisteren. 

Auxiliator, helper, hulper, be- 
hulper, be-helper. 

Auxiliaris, nelpelik; be-helpig, 
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be-hulpig, be-helpsaem, be-helpelik : 
bij-standig ; toe-standig ; onder- 
standig. 

AxiLLA, axel, oxel. Axillaris 
vena, lever-ader. 

Axis, axe ; asse van den wa- 
gen : wagen-axe. 

Axi immissa ferramentUj qua 
attritum eius prohibent ; as-ijser. 
Axis aureSj as-ijsers. 

Axis tnolariSy standaerd, stander : 
molen-asse. 

Axis drcumvolutoriuSy wind-as, 
windasse ; windaes, vulgo. 

Axiculus, wind-nagel, windel- 
nagel. 

Axiculus qui per tignorum capita 
traiicitur ut ea contineat, spie, spije. 
Axis boreus, noord-spits; noord- 
asse. 

AxuNGiA, smout, smalt : ongel, 

hol. Axungia porci, ruetsel, russel. 

Axungia, pinguedo inveterata 

qud axes curruum inunguntur, 

wagen-smeer; wagen-smout. 

Axungia lappa, Officin. Pinguis 
liquor ex coriorum loris sive 
segmentiSj lap-smout ; lap-smeer, 
lap-salve : knevel-smout. 

AzuREUs COLOR, vulg. lasur, 
asur. 

AzYMus, on-gedeessemt ; on- 
gehevelt. 

AT^tnus panis, nonfermentatus, 
on-gesuert brood, on-gedeessemt : 
derf-brood. 

B 

Bacca, bese, besie, beere, 
beire, ^^r. sax. sic. perle, peerle; 
bagge. 

Bacca lauri, bakelaer ; baei-not ; 
lauwer-besie : baeie, beie, vet. 
f land, 

Bacca oliva, olijf, olijve. 

Bacca palustres, ven-besien, holl. 



Bacca rubra, oxyacantha, rosarum 
etc. joopen, joopken, holl. 
Bacca caprina, keutel. 

Baccalaureus, Baccalaurea- 
Tus, aui tyrocinium juris fecit, 
baeicelaris in de rechten. Batalartus, 
inquit Vives, dicitur is miles 
aui jam setnel pralio sive bata- 
lia int er f uit collatis signis et 
manum cum hoste conseruit : ita 
in palastrd literarid Batalartus 
vocatur is qui publicè de arte 
quapiam disputavit. 
Bacchus, wijn-god. 
Bacchanalia, Dionysia, Li- 
beralia, Bacchantium, sive insa- 
nientium feria, qua Quadrage- 
sitnale tempus pracedunt, vasten- 
avond & euphonia gratid, vastel- 
avond, *vast-nacht : ger. sax. sic. 
— bras-dagen, smeis-dagen. Baccha- 
nalia agercj vastel-avond houden. 
Bacchariy brassen; tulpen, //and. 
pochen. 

Bacchans, tulper, f land. Baccha- 
bundus, be-seten mensch. 

Bacinum, vulgi, bekken. 
Baculus, Baculum, stok, stek, 
staek ; kluppel, kleppel, q. d. klpp- 
pel; staf, stave & vet. steve : ben- 
gel, bingel : stap, vet. krik, kriekke, 
f land. q. krukke. Bacillus, knevel, 
ger. sax. sic. knevel-stoksken. 

Baculo munitus, gestaeft. Baculis 
& fustibus munitus, gestokt ende 
gestaeft. 

Baculo munire, firmare, stabilire : 
inniti, stabiliri, stokken. 

Baculus pastoralis, * herders-stok 
— schaeps-lepel ; schaeps-schuppe, 
f land. schaeps-spriet ; spriet. 

Baculum pastorale, Baculus in- 
star Mosis sive Aar on Virga, 
ccistigandis populi vitiis, krotse 
(acrucefortè. Gallis enimCroct) 
staf-krootse. 
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Baculus dimetiens, pegel-stok. 

Baculus rasorius botnbardce sive 

tormenti anei, kretser; ruim-stok. 

Baculus crenis & incisuris rationes 

accepti aut expensi ostendens, kerf; 

kerf-hout, kerf-stok. 

Baculus annalis, calendariuSy de- 
signator temporum, klap-stok, q, d, 
Baculus f abulosuSy agricolis & illi- 
teratis passim loco calendarii, 
Baculus, vel Hasta longior, in 
cuius summo scopa imposita, 
aut penicillus, purgandis adium 
altioribus, raek-stok, raekel-stok. 
Badius, sive Baius * vel Ba- 
Lius — COLOR, baeie, baei-verwe,* 
baeiaerd ; bruin-rood : nagel-verwe, 
a nagel, id est, clavus. Ros baei- 
aerd, equus badius, balius, spadiceus. 
Badare, vulgi, beiden. 
Bagagia, vulgi, bagagie; tros. 
Bagga, vulgi, bagge. 
Baia, vulgi, tepentes fonti" 
bus Baia, bad ; bad-stove. 

Baiulus, drager, pak-drager ; 
sak-drager; arbeider; lordse, lorse; 
lorre; kretser, ger, buidel-drager, 
straet-arbeider. 

Baiulus macelli , swaen-drager , 
fland. 

Baiulus corbis dossuaria, bod- 
drager. 

Baiuli merces, draeg-loon. 
Baiulare, dragen. 

BALiENA, belua marina, wal- 
visch ; wal, ger. sax. sic. Balana, 
& Arvina, sive pinguis liquor ex 
balanis, baleie; ka^n. ex Balanarum 
arvind excoctum oleum, traen. 

Balcena ejaculatio, ejectamentum 
genitale, sive j^w^n, wal-schot ; wal- 
rat, baldrat, &, walram, dicunt, 
et scribunt quidam, Gesnex» 

Balanitis, maroene, castanea 
majoris genus. 

Balanus, wael-not. 



Balanus, eekel der manlikheid. 
Balani tegmen, praputium, sloove 
oft sloofken der mannelikheid. 
Balanus, stek-pille; suppositorie. 
Balare, ut ovium, been, 
baeen ; bleeten, bleiten; blaeren; 
* blaeten, bleeten, bleiten. 

Balatro, blafFaert; sabberer, hol. 
id est, taterer. 

Balatrones, bulla luti caligis 
aut calceis adharentes , slijk- 
kladden. 

Balaustium , granaet-appel- 
bloeme. 

Balbutire, stamelen, stame- 
ren ; tateren ; lispen, lispelen ; ke- 
keren ; hakkelen ; mafFelen, moffe- 
len; sabberen, hol. wispelen, sax. 
Balbus, balbutiens, stameler; dób- 
bel-tongig ; hakkeler ; taterer ; lis- 
peler ; wispeler; stamel-bold, sic. 
stamer-bout, stamer-kat & keker- 
bout, holl. rateler. 

Bald ACHiNUM , vuig. apud 
Ecclesiasticos , hemel. Vide, 
Umbella. 

Balearis funda, slinge,slinger. 
Balius, Fide, Badius. 
Balivus, Ballivus, vulgi , 
baeliu, baeilliu,'baillu, //an^. holl. 
^el. Videndum an non quasi bael, 
id est, Prapositus prafectus, 
tutor, & ouw, id est, territorii, 
agri, pagi, &c. Ballivus summus, 
soverein. Anglis, bailife, est sa- 
telles, statory & villicus, villa 
gubernator. item Gallis, bailli, 
baillief. Bel gis quibusdam, Bijl- 
hou, aut. Bijl-hief, est lictor 
Pratoris qubd bijl, id esty secu- 
rim gestet, levet, teneat &c. 

Balia, Ballia, Ballionatus, baeliu- 
schap. 

Ballista bellica, Balista litho- 
bolica, petraria, qud tela, lapides, 
& ignes in hostium munimenta 
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Bardana , offi cin. groote 
klisse, klesse. 

Bardus, grovaerd ; sot, stok- 
narre; loen ; loer, loerd; loerisch; 
loersche loere ; tulpe, tulpisch ; 
schots; narre, narre-kop, narrisch; 
jobbe, jobachtig, f land. blaet ; 
taet-olf. 

Bardocucullus, pije; kovel-kappe; 
spaensche kappe. 

Bapki cymba aud jEgyptii 
cadavera ad sepulchrum veda- 
bant, a nostro baer; dood-baere. 
Baro, bander-heere ; baner- 
heere;banderotse,banrotse,banrots- 
heere, banner-heer; vrij heer; ba- 
roen ; qui inter nobiles opibus & po- 
tentid antecellit. 

BaronatuSy Baronia, banderije, 
banerije, baronnije. Vide etiam, 
Banda, Bandophorus. 

Barrire, Barritum edere, da- 
mor ent edere, furore sive clamore 
incondito savire more ursorum, 
baren, beren, ge-bêren, ge-baeren, 
ge-baer maeken, unde & flucti- 
bus marinis apud nos nomen, 
Lipsio, 

Barritus, ge-baer; ge-krijsch. 
Barrus, id est Elephas, ele- 
fant : atque inde aiunt Ebur dici, 
quasi è barro. L. Potter. 

Basiare, Basiari, kussen ; soe- 
nen; boesen, poesen; smak-muilen. 
Basiari pollicem alterius, boesen het 
duimken. 

Basiumy Basiolum, kus, kusken ; 
soen, soenken; poes; mondeken. 
Basilica, hof ; paleis ; stad- 
huis, raed-huis; schepen-huis. 

Basilica^ Borse der kooplieden. 

Basilica, dom, dom-kerke ; Ca- 
thedrael-kerke. 

Basilica mediana pars, siveconca- 
vitaSy beuk, buik, van de kerke. 

BasilicuSy heerlik; hofFelik; prin- 



celik ; reael ; regael. Basilici, heer- 
liken, heerlik. 

Basiliscus, kokketrijs, koketrijs ; 
basilisk. 

Basis, ut adificii &c. base, 
basement ; voet ; onder-setsel, on- 
der-steunsel. 

Basis columna, pijler-voet ; pe- 
destael ; voet van de colomne. 

Basis, basis potoria, mensaria ; 
orbiculus cui vasa escaria impo- 
nuntur, ne mappas polluant aut 
adurant, tafel-ring; schotel-ring; 
garde-nappe. 

Basis harmonia, Bassus, funda- 
*mentum musices aut cantus, 
bas, bas-kontre. 

Bdararyfia, bast. 
Bastardus, vulgi, Vide, 

NOTHUS. 

Batillus, schuppe ; schuiffel, 
schoeffel ; vier-schuppe ; truffel, 
vet. 

Batillus cubicularius, vier-panne; 
bed-panne ; bed-stove. 

Batillus mensarius, kaffoir, chauf- 
foir. 

Batrachides , padden-gerak. 
Batrachis, papioen; papelioenken. 

BATRACHiuM,maschel,mascheF, 
fland. coloris species quo ante 
inventas personas faciem obun- 
gebant. 

Batrachius lapis, padden-steen. 

Batuere, slaen, slaegen ; smij- 
ten ; kloppen ; booken, boken, 
hevkeriy gallis, buquer; blouwen; 
goien ; tulpen ; derschen, darschen, 
dorschen ; knodsen, knudsen. 

Batualia, exercitationes gla- 
diatorum vel militum, batalie. 

Baubari, keffen. 

Bav^eiv, lafrare, bassen. 

Baxea, plattijn,pattijn, //tfwd. 
stille-gangers, holl. per antiphra- 
sin. 
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Beare, Beatum facere, saligen. 
Beatus, salig ; ge-lukkig ; geluk- 
salig. 

Beatus re aliqud, be-degen. 
Beate, saliglijk. 

Beatitudo , Beatitas , saligheid , 
geluk-saligheid. 

Becabunga, her ba, beke- 
boon ; beke-pong. 

Beccum, Beccus, bek, Sue- 
tonio, 

Bedellus, vulgi, Academia 
apparitory rhabduchus, minister 
Schola; clavariuSy qubd clavam 
ar^enteam gerat, Lud, Viva 
bedelle. 

Beffa, vulgi, BefFa, Italis, 
befFe. 
Beffa Canonicorum, Vide, Almu- 

CHERIUM. 

Beguina, vulgi, begijne, be- 
gine, bagijne. Sunt autem' mulie- 
res religiosa nullo voto adstric- 
ta, in sacro muliebri contuber- 
nio viventes quant diu illis 
gratunt est, Joach. Hopperus a 
beginnen, id est, incipere dedu- 
cit, qubd principium sive ini- 
tium quoddant rei monastica 
ponant. Alii dictas volunt quasi 
Begginas i S, Begga, 

Belgium, Neder-land. 
Belgica lingua, Neder-landsche 
spraeke. 

Bellaria, nae-disch ; nae-ge- 
richt ; fruit ; entremets ; entelmes ; 
entelmoes. Bellaria arida, cuius 
modi ex saccaro & aromatibus 
hodie in usu sunty confijt, con- 
fiture ; erwt-suiker ; vier-saed, &c. 

Bellis, Bellius, Bellidis flos, 
kerssouwe ; maetelieve ; maete 
bloeme; maegdelieve ; maddelieve. 

Bellum, oor-loge, q, d, over- 
loge, id est, permagnum discrA- 
men, summa differentia, pra- 



grande certameri, magnum dis- 
sidium ; magna dissentio, dissi- 
dentia, vel discordia; h liegen, 
id est, differe, dissidere : krijg, 
krieg; strijd; werre, warre, vet. 
vol-wijg, volk-wijg, vet. vee, veete, 
veede, veide, vied. Vide etiam, 
Inimicitia. 

Bellum intestinum, civile, domesti- 
cum, op-roer; in-heimsche, inland- 
sche oor-loge. 

Bellum navale, classicum, schip- 
oorloge ; see-krijg ; see-oorloge ; 
see-strijd. 

Bellum ducere, gerere, voeren eene 
oor-loge ; de oor-loge be-leiden. 

Bellare, Belligerare, bello conten- 
dere, certare, oor-logen ; krijgen, 
kriegen; strijden; werren, warren, 
vet. 

Bellum redintegrare, het spel her- 
nemen. 

Belli consuetudines, krijgs-gebruik. 

Bellum indicere, ad bellum provo- 
care, ont-seggen ; & Belli denuncia- 
tio, ont-seg. 

Belliferia,hQ'St2ind; trQ(}ies[qua' 
si het ruwen, id est, rusten. F. R.] 

Bella dirimere, componere, neder- 
leggen den twist. 

Bellum nocturnumy minnen-spel. 

Bello fractus, exhaustus, uit-ge- 
oorloogt. 

Bellica quuedam instrumenta vetera, 
pederiere ; magneel ; blijde. 

Bellica armamenta , instrumenta 
etc. Videy Hominii symbolum. 

Bellicus apparatus, rustinge; har- 
nasch. 

BellicuSy Bellicosus, Bellator, Belli- 
fer, Bellipotens, Bello aptuSy weer- 
baer; strijd-baer; ridderlik; krijgs/ 
krijgs-man ; oor-logsch; strijder; 
valiant ; wiegant, vet. f land. 
kamper, kemper ; kampioen ; kamp- 
vechter. 
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Bello strfnuus, exercitus, Bello de- 
ditus, krijgs-haspel. 

Bellicosèy strijd-baerlik. 

Bello ineptus, weer-loos. 

Bellus, Bellulus, Bellatulus, 
schoon ; fraeij ; abel, abelaerd ; 
geestig; hupsch; hovesch, vet, 
schoonken ; fier ende moij ; min- 
genoot, minne-genoot, mingnoot ; 
ruiter ; pronkaerd ; fraeiaerd ; 
moyaerd; gent; jent; goelik, holl. 
rustig ; brauwe, brave ; galland, 
galand; lieflik; pril, vet, parmant, 
parmantig; proper; biesaerd, bie- 
sarre ; noordscn. Bellula, monke, 
monxken, &c. 

Belle, wel ; properlik ; fraeielik, 
fraeikens ; rustiglik ; schoonkens ; 
fijnkens; goeliken, holl, 

Belua, Bellua, beeste ; belue, 
vet. 

Beluinus, beestelik, beestig, beest- 
achtig; veegs; on-besuist. 

Bene, wel; wael, f land, wel, 
idest, seer, ut, Bene longè, wel 
verre ; Bene multi, wel vele ; Bene 
longus, wel lang ; Bene mam, wel 
vroeg. 

Bene valdè, in-wel. 

Bene aqtd, gelijke-wel ; lijke- 
wel. aquè Bene, even-wel. 

Bene curare atatem suam, goede 
dagen hebben. 

Bene, belle instructus, wel te gereke. 

Bene mereri de aliquo, goed doen ; 
deugd doen ; dienst doen. Vide 
plura post, in Beneficium &c. 

Bene olens, wei-riekende. 

Benèprovenire, be-dijden, be-dijen, 
ge-dijen. 

Bene res vertat, ge-luk toe. 

Bene satis fcLctus, wel van pas 
gedaen. 

Bene valere, wel vaeren ; wel te 
passé zijn. Bene valere, bene agi cum 
aliquo, wel aen zijn. 



Bene precari, Ecclesiasticis Be- 
nedicere, segenen; seinen, f land. 
gebenedijden : Benedictio, segen ; 
gebenedijdinge ; benedictine. 

Benefacere, goed doen ; wel doen.. 

Beneficentia, goed-daedigheid,wel- 
daedigheid ; mildheid, mildigheid. 

Beneficus, goed-daedig ; wel-dae- 
dig; mild. 

Beneficium j Benefactum, wel-daed ; 
deugd ; vrindschap ; goed-daed ; 
plaisier. 

Beneficium conferre, prastare, bene- 
ficiis aliquem afficere, goed doen; 
deugd doen ; dienst doen ; wel 
doen; iemanden dienst oft vrind- 
schap doen. 

Beneficiis aliquem detinere, aan- 
houden. 

Beneficium reddere, weder-loonen. 

Beneficii memor, be-kensaem. 

Beneficii accepti immemoTy on-dank- 
baer; on-bekent, on-bekensaem. 

Beneficii ctccepti oblivio, on-dank- 
baerheid. 

Beneficium honorificum, avance- 
ment. 

Beneficium, indultum, octroie. 

Beneficium Ecclesiasticum, seu sa- 
cerdotale, provene ; beneficie ; leen, 
fris. 

Beneficium y sive Feudum^ leen; 
leen-goed. Beneficiarius^ vir ex 
feudo beneficiarius, leen-man ; 
leen-drager; leen-houder; vassael. 
Beneficiarii nobiles, nqbiles, smale 
jonkers ; smale heeren. 

Beneplacitum, gade, gadinge. 

BenevoluSy BenevolenSy goed-willig; 
goed-gunstig ; goed-hertig ; houd, 
hold, huid ; hou, houw. Benevolum 
reddere, ver-willigen; ge-willigen; 
be-willigen. 

Benevolêy goed-williglik; gunstig* 
lik, gonstiglik. 

Benevolentiay goed-willigheid ; 
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goed-hertigheid ; gonste, gunste, 
id est, goe wunst, faustorum 
apprecaiio ^ votum bonutn. 

BenignuSy goedelik ; goeder-tier ; 
goeder-tieren ; goeder-hande ; goe- 
dig ; goed-hertig ; goed-daedig ; 
huid, houd, hold; vrindt-houdt ; 
vrindelik, vrindsaem, vrindsaemig; 
mild ; soet-hertig ; kost-vrij ; ge- 
nadig ; gratieus ; heusch. 

Benignê, goeder-tierlik ; heusche- 
lik ; vrindeliken ; genadiglik ; gra- 
tieuslik. 

Benignitas , goeder-tierenheid ; 
goed-hertigheid ; vrindelikheid ; 
wel-daedigheid ; mildheid, mildig- 
heid. 

Benna, teste Festo, lingud 
Bclgicd vehiculutn sive c ar rus 
dicitur, Fortéy Corbis in carro, 
benne. 

Bera, vulgiy bier. 

Berberis, sausse-boom. 

Bes, mark, merk; acht oncien. 

Bessis, blanke. 

Bestia, heeste. 5^j^w/a, dierken. 

Bestia fera, dier, ö^/o. 

Bestialis^ diersch. 

Bestiarius, dier-kamper. 
Bèta, beete ; & Kara'xprjaTLKw, 
warm moes ; moes-kruid ; beet- 
koole, f land. 

Bèta marina, see-beete. 

Betonica, betonie ; eeren- 
prijs, quibusdam, 

Betula, Betulla, berk, ber- 
ken-boom , berkeier. Betulaceus , 
berken. Betulacea virgce, berken 
roeden. Betulaceus ramus, berken 
mey. 

Betulaceus culullus, Vide, Culul- 
lus BetuL 

Bibere, drinken ; biberen. 

Bibere affatim sine respiratione, 
fonk-drinken ; uit-drinken zonder 
snoeven. 



Bibere ex amphiteto, buisen. 
Bibere plus aquo, over-drinken. 
Bibere in orbem, om-drinken ; 
rondom-drinken. 

Bibendo aquum seu rationem fa- 
cere, vulgi, be-scheet doen in 't 
drinken. 

Bibere paulatim & ideniidenty lap- 
sakken. 

Bibere lambendOy slabben ; larven, 
larwen. 

Bibax, BibaculuSy Bibosus, BibuluSy 

bier-buis ; bier-buik ; drink-suchtig ; 

dronkaerd ; drink-achtig ; biberer. 

Bibio, (vulgi) Culex vinarius, 

wijn-mugge ; wijn-vliege. 

Bibula charta, deur-slaende papier. 

Biblia^ orum, Bijbel. 
Biblia, Bibla petraria, Balea, Ba- 
lestrum, vulgi, organon petrobo- 
licum, blije. Interpretari possit, 
trutina bellica, sive stater a petraria: 
machina videlicet bellica instar 
trutina, qud saxa maximi pon- 
deris projici olim solent. Vide 
etiam, Ballista. 

Bibliopegus, binder ; boek-binder. 
Bibliopola, boek-verkooper ; boek- 
voerder ; boek-handeler ; boek- 
manger. 

Bibliopolium, boek- winkel. 
Bibliotheca, Librije. 
Biceps, twee-hoofdig. 
Bicolor, geschakkiert ; twee- 
verwig. 

Bidens, vorke ; gaffel ; spriet ; 
karst, ger. sax. sic. 

BiDUANUS, twee-dagig. 
BiENNis, twee-jaerig. 
BiFARiAM, twee-sins; tweeder- 
lei. 

BiFOLiUM, her ba, twee-blad. 
BiFUR, trifur, dobbel-dief. 
BiFURCUS, twee-vorkig. 
BiGA, karre; kavvï]nQ, vet. 
f land. 
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BigariuSy karre-drijver ; karre- 
man; kutsche, sax. 

BiLANX, iulgi, schotel-waege ; 
schael-waege ; balance. Bilamis 
jugum; scapus de qua lances 
utrimque pendenty evenaer, eflfe- 
naer in de waege ; ita Teutonicè 
dictus ab aquationis argumento, 
obversante in ansce meditullto 
linguld. Qua lingula, waeg-ton- 
geken (i) dicitur. 

BiLiNGUis, twee-tongig; dob- 
bel-tongig. 

Bius, galle ; herten-waeter. 
Bilis, cholera; Biliosus et amarus 
humor ventriculum obsidens, 
waeter-galle. 

Bilis atra, melankolije. 
Bilis fiava, geel-water. Bilis flava 
ebullitio circa os ventriculiy sode, 
soode, sooie ; sat, de sat. 

BiliSy indignatioy ira fervens, 
gramschap; torn, toren, tornigheid; 
krop, kroppe; colere. 

Bilemalicui movere, gram maeken ; 
ver-toornen ; ver-belgen, vet, 
f land, 

Bile acri commoveri, exagitari, 
tijden, adag. 

BiLLA, vulgi, instrumentum 

sive securicula lapicidce, bille. 

BiMULUS, BiMUS, twee-jaerig. 

Bimum animal, tweenter ; twinter 

óitr, fris. 

BiNi, twee, twee en twee ; 
koppele. 
Binos consociare, paeren. 

BiNATUS, vulgi, hand-mael, 
sax. sic. Vide, Jurisdictio. 

BiPALiUM, vorke ; gaffel ; spade, 
spaeie ; houwe, houweel ; brootse, 
f land. 

BiPENNis, twee-bijl; dweerse 
bijle ; houweel ; hafteel ; barde. 



(i) Etym. tonghesken. 



bard-axe ; bardse : helm-harde ; 
moord-axe, vet. ger. sax. 

BiPES, twee-voetig. 

BiPiNELLA, bevernelle, bever- 
naert. 

BiREMis, barke; galeote; fuste. 

BiRETUM, BiRRETUM, BiRETRUM, 
BiRRUM, BiRRUS, vulgi. ItuliS, 

berretta. barret, birret; mutse. 

BiRiA, vulgi, bier. 
Bis, twee-mael ; twee-reisen ; 
twee- werf; twees. 

Bislinguay her ba, keel-kruid ; 
tapkens-kruid. 

Bismalva, her ba, hemst, humst; 
witten hemst. 

BisoN, elg. Asini silvestris 
genus in regionibus septentrio- 
nalibus. 

BissEXTUs, BissEXTiLis, Fidc, 
Annus Bis, Interc, 

BisTARDA, akker-trappe. 

BisTORTA, nater-wortel. 

BisuLCUs, twee-vorkig. 

Bitumen, Umus vel ierra 
tenax ac lenta, pici persimilis, 
Joden-lijm ; solffer-lijtn ; berg- 
wachs, sax, Bituminis flos tenuissi- 
mus, naphta; vulgo, Petreleutn, 
Petroleum, Peter-olie. 

BiviUM, twee-spronge ; twee- 
hoek ; twee-weg ; weg-scheede, 
weg-schede. 
BiviuSy twee-wegig. 

Bizarrus, vulgi, biesaerd, 
biesarre. Italis, bizarro. Dignum 
relatu, inquit Ceel. Rhodiginus, 
imaginosos id genus homines 
passim dici bi:(arros, credo ab 
inconditis moribus populorum 

ffui in Ponto dicuntur By:(ares. 
Sic et apud nos, vies, quasi 
viesaerd. Possit & deduci i biesen, 
id est, tumultuari, inconstan- 
tem vagariy astu agitari; quasi, 
biesaerd. F. R.] 
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Bladum , vul gil bladinge ; 
blad, hhdt, f land. holL 

BiiESUS, lisperer ; wispeler, 
sax. sic. taterer ; hakkeler. Vide 
etiam, Balbus. 

Blanca, vulgiy id esty as, 
bessiSy blanke. 

Blandus, aen-minnig ; lodder- 
lik; lodderachtig; loddersch; vrien- 
delik ; vrindsaem ; vrindsamig ; 
lieflik ; glat ; smeekelik. 

Blandus ore, Blandiloquus, Elan- 
didicus, soet-mondig; soet-spraekig ; 
smeeker ; kooser; lief-kooser ; lief- 
laffer ; lief-prater. 

Blandè, vriendeliken ; liefliken ; 
lodderliken ; soetelik, soetken ; 
smeekelik ; gratieuslik. 

Blanditia, Blanditia, Blandiloquen- 
tia, Blandimentum,smQQkingQ, smee- 
kerije; lief-laf; treifelinge; caresse; 
smout-peere, per metaph. 

Blandiri, vleiden, vleien ; vleeu- 
wen, vleuwen, fleeuwen, fleemen, 
fleem-bekken ; vlaeden, vet. smee- 
ken, smeekelen ; minne-keuren ; 
koosen, lief-koosen ; lief-laffen ; 
vlasch-boken, metaph. seem-strij- 
ken ; huichelen ; treifelen ; oor- 
blaesen ; oor-tuiten ; oor-steken ; 
blanden; toeven; tweefelen, //a«J. 
caresseeren ; vleid-baerden, & in- 
star canum vleid-steerten : troete- 
len, & flandris dreelen, id esty 
omnibus modis & gestibus cona- 
ri cuipiam placere; propriè 
suaviis & amplexibus , quod a 
turturibus docemur, Becan. 

Blandiri molli attactu, streelen ; 
strooken, holl. 

Blandè dicerey fluiten, metaph. 
be-kouten ; quibusd. be-kallen. 

Blanditiis aliquem detinere, aen- 
houden. 

Blanditiis allicere, ver-treiflFelen, 
ver-treeffelen ; ver-tweeflFelen. 



Blanditiis extorquere, ont-smeeken. 
Blanditiis decipere, ver-fletsen. 

Blasonium, vulgiy blasoen : 
qualia sunt nobilium in scutis 
aut rhythmicorum vulgarium 
in tabulis. 

Blasphemus, gods-lasteraer. 
Blasphemia, gods-laster ; laster, 
lasteringe; hoon-spraeke, sax. fris. 
sic. blame, blaemte ; blasphemie. 
Blasphemare, hoon-spreken ; las- 
teren ; blamen, blameren ; blasfe- 
mêren. 

Blatero, Blaterator, kaekeler, 
kekeler; blaffaert; klappaerd; blaet; 
babeler; rabberaerd; snaeterachtig; 
lang-tonge ; taterer ; snapper ; 
blaes-kaeke; labberer,^ defemina, 
lab-soete, labbe-kont, labbe-kous. 
Blaterare, klappen ; keken, keke- 
len ; snateren ; snappen ; rellen, 
rallen ; blaeren, blaeteren ; bolde- 
ren, bulderen ; pladeren, plaren ; 
lellen, lelie-bellen ; labben, labbe- 
ren ; rabbelen ; babelen, bebelen. 

Blatta, schieter; schiet-worm- 
ken ; motte ; kaffaerd ; boek-worm ; 
schabbe, vet. 

Blatta lucifuga, munk. 
Blatta pistrinariay molenaer. 
Blattaria, motten-kruid. 

Blaveolus, koren-bloeme. 

Blavipes, vulgi, blauw-voet, 
sax. accipitris aut aquila 
species. 

Blavius color, vulgiy blauw, 
blaeuw. 

Blax, blaet. 

Blitum, herbay maeier. 

Blitron, pXrJTpov, plugge. 

Blondus, vulgiy blond. 

Boa, papulégy maeselen, ma- 
seren, masel-suchte, maesel-siekte ; 
messelen, fris. rood-jonk; rood- 
hond ; rood-jook ; rood-vonk. 

Boare, blaeren ; balken, bal- 
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gen ; belken, bulken ; burlen , 
brullen ; loeien ; reeren. 

BocALiUM, vulgi, vasculum 
angusti oris, bokael. 

BoDELLUS, vulgi, beuling. 

BcEOTicus, BcEOTUS, bo t , plomp . 

BofjOeia, auxiliatio , &c, 
vogdije. 

BoHEMi VAGi, &c. Vide, Cin- 

GARI. 

BoiA, a, BoiiE, arum, boeie ; 
veter ; helde. 

BoLETUs, kampernoelie ; pad- 
den-stoel ; padden-Drood ; duivels- 
brood. 

BoLis, pyle (i), peile, piel; 
sink-loot; senkel, ger, sax. sic, 
werp-loot; loot; grond-loot; diep- 
loot : sterren-schot. 

Bolidis funis, boech-lijne. 
Bolide tentar e aquas, explorarevada, 
locdve marina, pylen (i), peilen, 
pielen ; looten. 

Bolis, sprink-vier inde locht. 

Bolus, qui deglutitur aut 
devoratur uno haustu, brokke ; 
slik-brokke ; snikkel-brokke, slok- 
kel-brokke * propriè de Bolo lau- 
tiore — mond-vol; bete, beie (i) ; 
leid-brokke; morseel, morseelken; 
mokkeie, fland, vet. Bolus vene- 
natus, hrókkey f land. 

Bolus, jactus, worp, wurp, werp. 

BoMBARDA, vox u bombo, ut 
videtur, conficta, vulgo usur- 
patur pro instrumento bellico 
ignivomo ex are ferróve confla- 
to : an priscis pro alio etiam 
instrumento bellico tormentóve 
in usu fuerit, ampliüs viden- 
dum : nam, singer, narre, boller ; 
item pro eo quod rotis suf f ui- 
turn, rabaudeken, vogeler, voces 
reperiuntur, Hodie Bombarda 

(i) Zoo in het Hs. 



appellatione veniunt manualic 
instrumenta, ut, roer; busse. 
bosse, schiet-busse, vier-busse , 
stok, vier-stok ; musket, et gene- 
raliter bombarde; item, Bombar- 
dula, pistolet, sing-roer. Ftdt 
etiam, Sclopus. Deinde habentui 
Bombarda majores, ut, stuk ge- 
schuts, * grof ge-schut, artillerie — 
donder-busse, in genere; et spe- 
cialiüs, kortouwe, aut rectiüs^ 
kartouwe ; nood -busse ; tuimeler; 
nachtegael. Bombarda longior, vuige 
Serpentina, Colubrina, Colubrum^ 
slange, klover, kolubre, ab effigit 
serpentis & colubri, Bombardarum 
majorum sedes, locus, collocatio, Bar- 
bacane. E minoribus sunt , veld- 
geschut, veld-stukken ; haek, haek- 
geschut ; klater-busse ; lepel-stuk ; 
& qubd fusilis, gotelink; Jcamer- 
busse. 

Bombardas disponere, pangere, fi- 
gere, het ge-schut planten. 

Bombardam pulvere tormentaric 
f ar eire, laeden cle busse. 

Bombardis pulsare, be-schieten. 

Bombardarius, koluvrier, klove- 
nier, kluivenier * bus-schutter, bus- 
schieter. 

BOMBASIUM, vulgi, ^dflfia^, 

fiafi^dfCLov, boombasijn, bombasijn, 
boom-woUe, quasi dicas, boom- 
sije, id est sericum arboreum. *Bom- 
bacina vestis, bombasijnen kleed. 

Bombus, Bombilatio, Bombi- 
Lus, ut fucorum aut apum etc. 
hommelinge ; ge-dommel ; horse- 
linge ; ge-snorre ; pof, bof ; ge- 
ruisch, ruisch. 

Bombilare, Bombum sive sonitum 
edere, hommeien ; ruiscKen ; snar- 
ren, snorren ; klokken ; horsselen ; 
dommelen. 

Bombilius, vasculum angusti 
oris inter bibendum bombum 
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sonitümque edens, klok-glas ; 
engster. 

Bombylius, insecti genus inter 
volandum bombum edens, bom- 
mele ; hommel, hommeier. 

BoMBYX, si j den-worm. Bomby- 
cinum, id quod nent Bombyces 
vermiculi, spin-sijde. 

Bombycina vestis, Coa, si j den- 
kleed ; taffetaf ; ras, &c, 

BÓNA, Dodonaoy id est, 
Faba major, Phaselus ; hinc, Bóna 
Zelandica, Zeeuwsche boone ; Bóna 
equina, peerds-boone. 

BoNETuM, vulgiy bonet. 
BoNiFACiA, her ba, keel-kruid; 
tapkens-kruid. 

Bonus, goed * arfa6ó<; ; — vrom, 
vrome, vroom, vroem; on-arg; 
genadig; weidelik ; berve, sax, 
fris, konst-geleerd ; ^ïo^ïct. Bonus 
valdè, in-goed. non Bonus, on-gotd, 
* Melior, Melius, Optimus &c. 
Vide in M. & O. 

Bonitas, goedheid ; vromigheid. 

Bona indolis, goed-aerdig. 

Boni cor dis, vulgiy goed-hertig. 

Bono esse, wel be-komen. 

Boni consulere, in dank nemen. 
in Bonam partem accipere, nemen in 
goede. 

Bona dicere, precari, segenen ; 
gebenedijden. 

Bona precatio, segen ; gebenedij- 
dinge. 

Boniviri, ad quorum arbitrium 
causa litigiosa defertur, goede 
mannen. 

Bona, goed, goederen, goedinge ; 
boedel, Grotio, 

Bona propria, privata, eigen goed. 

Bona parta, acquisita, gewonnen, 
ver-kregen goed ; vulgb, conques- 
ten ; ver-betering van goederen. 

Bona hereditariay bona avita, bona 
relicta; per mortem parentum 



aut propinquorum ad aliquem 
devoluta, erf-goed; stok-goeden, 
stam-goeden ; erfelikheid ; aen-ge- 
storven goed ; ver-storven goed. 

Bona defuncti ; hareditaSy sterf- 
huis. Renunciare bonis defuncti, het 
sterf-huis metten voet stooten. Bona 
a defuncto'relieta, boel, boedel, in- 
boel. 

Bona mobilia, roerlike, oft roe- 
rende goeden ; tilbaer goed ; va- 
rende have ; havelike goeden ; huis- 
raed ; kateilik goed; kateilen, ka- 
ieelQiiy f land, haef, have. 

Bona immobiliay bona fundi vel 
soli, on-roerlik, on-beroerlik goed ; 
grond van erve ; on-haefFelike goe- 
den [ö'. qua attolli nequeant, on- 
heffelike, J. R.] on-tilbaere goeden, 
Grotio; immeuble goeden. 

Bona dotalitia, nuptiarum causd 
traditay houweliks-goed ; uit-setsel, 
uit-settinge. 

Bonorum in matrimonio separatio, 
boedel-scheidinge, Grotio, 

Bona qua viduo vel vidua post 
conjugis mortem debentur, stoel, we- 
duweliken stoel. 

Bona sorte dividerey kavelen. Bo- 
norum separatio, boedel-scheidinge, 
Grotio, 

Bona alicui transscriberey transferre, 
tradere, in potestatem alterius dare, 
goeden ; in-goeden ; erven ; op- 
draegen het goed. 

Bonorum /rafi?/V/ö, goedenisse, goe- 
dinge ; erffenisse. 

Bona abalienarey weg-maeken sijn 
goed. 

Bona redigere in commentarium, 
bonorum commentarium conscriberCy 
staet maeken van den sterf-huise ; 
inventariêren de goeden. 

Bonorum elenchus, commentarius, 
indeXy cataloguSy apographa, inven- 
taris van goeden. 
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Bona nulli obnoxiay Bona allo- 
dialiay nulli censui obnoxia, 
vrij goed, vrij-eigen goed ; on- 
cijnsbaer goed; vroone, vroon land, 
ZeL allocTiale goeden, q.alaudialia, 
qubd in eorum laudem auctor 
non veniat, [Annon q. alleluide 
goed, id est, bona vulgaria, 
libera, uniuscuiusque posses- 
soris propria, ad differentiam 
bonorum feudalium, aut vec- 
tigalium, F. R.] 

Bona sequestrata & retenta, be-sette 
goeden. 

Bonis cedere; bona sua se dese- 
rere creditoribus profiieri, uit- 
gaen sijn goed ; slotel op 't graf 
leggen, quod beneficio lege con- 
cesso viduis licitum fuit, clavi- 
bus, cingulo, marsupióque, se- 
pulchro sive feretro mariti 
recens defuncti superimpo- 
sito (i), gravium debitorum 
caussd. Bonorum cessio, boedel- 
afstand, Grotio. 

Bona jure, sive auctoritate judicis 
possidere aut detinere, ne pateant 
amotioniyUsui aut dispositioni 
judicis (2)y be-setten ende be-slaen 
den pand. 

Bona alicuius occupare, invadere, 
iemands goed aen-slaen. 

Bona in nexum possessionémque jure 
datay ver-reikt ende uit-gewonnen 
goed. 

Bonis prodigo interdicere, stad-kind 
maeken; bellen iemanden, ƒ /anc?. 

Bonorum opümve cupiduSy avidus, 
goed-gierig. 

BooTES, sidus juxta majo- 
rem ursam, quod in modum 
bubulciy plaustrum sequitur, 
waegen-man ; her-waegen-man. 



(i) Etym. duidelijker nimpositisn, 
(2) Etym. « dehitoris ». 



BoRAGO, BoRRAGO ; botagic ; 
bemagie; bruinagie. 

Borax, vulgi, boras ; sou- 
dêrsel van goud. 

Borbocha, piscis, lompe; 
ael-quabbe ; ael-mule. 

BoRDELLUM, vulgi , bordccl. 
BoREAS, noord : aliis^ noord- 
oosten-wind ; bijse, vet. GalliSy 
bise. 

Borealis , noordelik , noordig , 
noordsch. 

Bos, os, propriè de castrato, 
& plerumque in masculino; 
rind, rend, rund. In femininOy 
koe, koeie. Bos fceta, kalf-koe, 

kalver-koe. * Boves rippende 

ossen, Grotio, 207. (i) 

Bos admissarius, verre, varre ; 
stier. 

Bos arator, ploeg-os. 
Bos lactaria, melk-koe. * Bucula, 
tijdige koe, tijd-koe; varse, verse, 
veerse, vers-kalf ; hokkeling, hoke- 
ling. 

Bos maculosus, varius, bonten os. 

Bos pulli sive cinerei coloris, be- 

gijne : qubd begina sive virgi- 



(i) Die aanhaling uit Grotius is in het 
Hs. onvertaald gebleven. In de door M. 
Simon van Groenewegen van der Made 
bezorgde uitgave van 't jaar 1644 vindt 
men de uitdrukking op bl. 217 in den vol- 
genden samenhang : « Van landen liggen- 
de gemengder veure, ende niet zijnde ver- 
huyrt, is de gewoonte in Rynlant, dat het 
genut wert geschaert ten overstaen van 
Schout ende buyrèn, elk na sijn aendeel in 
de landen. Wey-lant wert geschaert op 
Mey-avont om met beesten te weven : Een 
merry met een veulen is twee schaer : een 

merry alleen een schaer Maar wrense 

voois, een vool van drie jaren; rippende 
ossen, stieren van drie jaren, ruydige of 
rappige schapen, paerden die achter besla- 
gen zijn, verkens die ongelubt zijn, werden 
niet gehouden voor schaerbaer goed. » 
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nes sacra Ulo colorevestiantur 
plerumque. 

Bos marinus, VidCy Hippopota- 
mus. 

Bos silvestriSy buffel. 

Boum par, paer ossen. 

Bovis ventriculus conditus, in-ge- 
maekte pensen. Vide etiam, 

ECHINUS. 

Bovis pars carnosior sub ventre 
circa femora sive femina, qua manu 
capitur attrectatürque ad explo- 
randam & tentandam bovis 
pinguedinem, vang, vank. 

in Bobus pars thoracis prona & 
circa spinam, hoor-rugge^hor-rugge, 
q, d. dorsum superius, Gesnero. 

* Bubulus, Bovillus, Bovinus, ossen ; 
van den os : Bubulum corium, os- 
sen-huid; ossen-leder. — Bovilla 
carnes, ossen-vleesch ; rund-vleesch. 

* Bubulcus, Bubsequa, Bubsequus, 
Bucolus, herder, harder, herde-man; 
ossen-drijver; koe-drijver; koe- 
herder; koe-wachter, koe-herde, 
& hinc contractéy koord, koerd, 
sic, jul, 

Bovis pars quarta, quartarius, la- 
maie. 

Bucerda, koe-mest, koe-schite, 
koestront & Bovillum stercus, Vide, 
Stercus boviL & Cespes stercor. 
Bovicidii tempus, slag-tijd. 
Boarium forum, ossen-merkt ; 
vee-merkt. 

Bovile, ossen-stal; poest, vet. 
Boarius mercator, vee-bol ; ossen- 
kooper. 

BoscAS, avis ex anatum ge- 
nere, sluif; teeling : est autem 
Boscas major, item, minor. Vide, 
Anas. 

BoscuM^ Boscus, vulgi, bosch. 
Grcecè ^oaKuv, id est, pascere. 
Bota, vulgi, Boot. 
BoTELLUS, Vide, Botulus. 



* BoTiuM, barbar. Vide, Bron- 

CHOCELE. 

BoTRus, druif, druive ; rasijn, 
rosijn ; bosch van wijn-besien, vet. 
tros, trosse, torsch, trosch ; druif- 
tak, druif-torsch ; krap, krappe- 
druive ; grappe ; klister, klijster, 
kliester. 

BoTRYS, her ba, druif-kruid. 

BOTTELLARIA, Vulgi, bottcl- 

rije. Gallis^ bouteille, lagena 
sive ampulla dicitur. 

BoTTUM, barbaris. Vide, 
Broncochele. 

Botulus, Botellus, boling, 

beuling ; bloed-worst ; worst , 

wurst ; pot-bolingen ; marge, fris. 

Botellus hordeofarctus, konker-pijpe. 

Vide etiam, Farcimen ex carneporc, 

BoucALiUM, Vide^ Bocalium. 

BoviNUS, vulgi, boeve, boef. 

Brabeutes, prijs-gever. 

Bracca, Bracha, broeke ; 

bokse ; neder-kleed ; neder-ge- 

wande. 

Bracca follicans, laxa, quas- 
broeké ; slodder-broeke ; pompoe- 
nen-broeke. 

Bracharum pars superior, pudenda 
& femora obtegens, broek-kiele ; 
opper-broeke ; kiele, sax. sic. fris. 
Brachatus, brachd indutus, broek- 
man. 

Bracca commerdator, braccam 
stercore liquido foedans, schijt- 
broeke. 

Bracchus, vulgi, brak; brak- 
hond. 

Brachium, arm, erm, & cor- 
rupte, narm, nerm. 

Brachii os minus, arm-pij pken. 
Brachiigibber, curvaturasive arcus, 
elle-boge; arm-boge, t;^/. 

Brachium extendere, exerere, den 
arm uit-steken. Brachia reliqudque 
membra velut palmites extendere, pan- 
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diculari, ranken, Becano. rank- 
braeken. 

Brachiis vel Brachia circumdare, 
complecti, om-armen, om-ermen ; 
om-helsen, om-halsen. Brachiis 
utrinque extensis complectiy om-vae- 
demen. 

Brachia sive manus retegere, de- 
nudarcy de mouwen op-stroopen, 
op-slaen. 

* levi Brachio quid agere, percurrere, 
over-loopen. 

Brachia quatere, calefaciendi 
causdy blouwen, holL 

Brcuhium, sive, Brachii mensura, 
Becano, elle. 

Brachium maris, fluminis, arm 
der see ; strange. 

Brachia forcipatacancrorum, schee- 
ren ; krab-scheeren. 

Brachiale, mouwe : arm-ring ; 
arm-cieraet; arm-gesmijde; braselet. 

Brachiale, stompe. * 

Brachiale sacrum, hand-stoole. 

Brachiale jaculatorium, schiet-lap. 

Bractea, Bracteola, blek, blik ; 

blad van metael; folie, a folii 

similitudine; loof, loofken; 

scheene : looveren van metael. 

Bractea, Bracteola auri, klater- 
goud; ratel-goud. 

Bractearius, blek-slaeger; Bractea- 
tor, goud-slaeger ; folie-slaeger ; 
koper-slaeger. 

Brama, piscis. Vide, Cyprinus 
latus. 

Branca ursina, Officin, be- 
ren-klauw. 

Branchi^e pisciUM, oor-wan- 
gen ; ooren der visschen ; kaeken 
der visschen ; ge-hoor der visschen ; 
visch-kaeken ; visch-ooren ; visch- 
kouwen ; kouwe, keewe, kauwe, 
kuwe; kieve, kievel, ger. sax, sic. 

Branchias halecis excidere, kaeken 
den haring. 



Brasdenarius, vulgi, nutn- 
mus tribus assibus astimatus, 
bras-penning, q. d. nu m mus epu- 
laris. Solet enim esse commune 
convivii symbolum sive pre- 
cium : sicut pldcito Caroli V. 
Imp. Anno t J44. i. Junii statu- 
tum est militi precium mensa 
in diversoriis civitatum unus 
Brasdenarius ; h. e. duo grossi 
cum medio f land. ruri autem & 
in pagis stuferus, id est, grossi 
duo : supra potus precium. (i) 
Brasma, garbel, gaerbel, gerbel. 
Brassica, brassica sativa, koole. 
Brassica vulgaris sativa, foliis exten- 
sis; Brassica Cumana, lavis, rubra, 
sloore, sloor-koole ; roode-koole. 

Brassica capitata, tritiana, impe- 
rialis, sluit-koole ; kabuis-koole. 

Brassica Pompeiana, Cypria, flo- 
riday bloem-koole. 

Brassica Sabauda, savoie, savoi- 
koole. 

Brassica caulis, kool-stek, kool- 
stok : cauliculus tenerior,koD\-sprmte. 

Brassica hirudinis. Vide, Hiru- 
dinis Bras. 

Brassica marina, see-winde. 
Bravium, prijs, prijs-stuk; heil, 
vet. f land. 

Bravium proponere, eenen prijs 
op-setten. Bravium celebre regionis, 
victori propositum, land-juweel. 

Bravium, Vide et tam, Cime- 

LIUM, MONILE. . • 

Braxatorium, vulgi, domus 
in qud cerevisia coquitur, pan- 
huis, paen-huis, vet. 

Brema, piscis. Vide, Cyprinus 
latus. 

Brevis, kort, kurt; on-lang. 
Breviculus, kortout, kortoutken. 
Brevis pede, kort-been. 

(i) Etym. « excepto potus pretio». 
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BreviSy nota musica constans 
duabus mensuris, breve. 

Breviare, korten. Breviare capillos, 
korten het hair : alas, kort-vlerken; 
kort-vlogelen. Breviari, ver-kort, 
gekort, worden. Breviatus, ver-kort. 

Brevitas, kortheid. 

Breviter, Brevi, Brevibus, kortelik ; 
in 't korte. Brevibus agere, kort 
maeken. Breviter rem aliquam attin- 
gere et perstringerCy ge-wag ergens af 
maeken ; ge-waegen . 

Brevi, korts, korteling; schier; 
eer-lang; on-langs; bald. ger, sic. 

BreviSy Breve^ schrijf-boexken : 
brief. 

Breve, uit-togt ; extract ; be-worp, 
be-werp ; be-trek ; brevier ; kort 
be-grip des boeks, &c. 

Breviarium vulgo Ecclesiastico- 
rum ; codex sacrarum precum; 
liber horarius, brevier; getijd- 
boek. 

Brevia, orum, (i) on-diepte; 
droogte ; sand-plaete ; plaete ; bar- 
ninge ; banke in de see ; drift, drif- 
sand, drijf-sand ; wel-sand. Brevia 
dubia, dwael-grond. 

Britannica, her ba, lepel- 
kruid, lepel-bladeren, q. Cochlea- 
ria. Alii a Cochlearid distin- 
guunt. [Lipsius Britannicam 
dictam censet ab Ericeto de Bre- 
taing dicto,] 

Brochus, Fide, Broncus. 
Brodium, vulgi, bruwe, bru- 
wet, broeie. 

Bromos, haver ; evene. Brotnos 
spicigena, grauwt, . antiquo verba 
Anglico kwru dicitur, pro quo 
perper am Curmi legitur apud 
Dioscoridem-y' GuiL Camden. 

Broncus, Brochus, qui dentes 
habet prominulos & os produc- 

(i) Aldus ook in Etym. 



tum, tote-muil, tuite-muil; blik- 
tand, q. d, micans sive coruscans 
dentious ; lang-tand ; hang-muil; 
hoog-lip ; hoog-mondig ; hoog- 
muil. 

Bronchocele, hernia gutturis ; 
tumor rotundus in cervice inter 
cutem & asperam arteriam ; 
barbaris Botium dicitur ; spene, 
speene, speine, spenen-vloed. 

Bruchus, gras-worm; kruid- 
worm; kever, cefer, sax. sprink- 
kever, sprenkel, sprinkel, sprankel, 
sax. sic. locusta genus. 

Bruma, brumale solstitium, win- 
ter; winter-dag; mid-winter. Vide, 

HiEMS. 

Brumalis , winterachtig; win- 
tersch. 

Brunella, vulgi, bruine ; 
exasperatio oris cum siccitate 
& nigredine tumoréque lingua, 
unde & herba qua huic morbo 
medetur, 

Brunella, bruinelle.- 
Brunüs, vulp, bruin. 
Bruscum, officin. stekende 
palm ; muis-doren. 

Bruscum, tuberculum aceris 

arboris, maser, maeser, ger. sax. 

Brutum, Brutumanimal, heeste ; 

on-redelik dier. Brutum fier i^ Bru- 

tescere, ver-beesten. 

Brutus, beestelik, beestig, beest- 
achtig ; ver-beest ; on-vernuftig ; 
on-bescheeden, on-bescheiden ; on- 
verstandig ; verstande-loos ; on- 
verstandel, holl. 

Brya silvestris, heid-kruid ; 
heide. 

Bryon, mos der boomen ; 
schom der boomen ; mies, vet. 

Bryonia, stik-wortel, conducens 
strangulationi vulva; swerm- 
kruid, qudd vertiginosis & comi- 
tialihus subveniat ; alf-pape; 

15 
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schaep-entel, fris. a similitu- 
dim fimi ovilli quant acini 
referunt. Bryonia bacca, quartel- 
beien ; iquakkel-bein, (i) nonnulli, 
BuBALUS, buffel; bosch-os. 

BubalinuSj buffelsch. 

BuBO, avis noctivaga, nacht- 
uil; nacht-vogel; kat-uil; schaffuit, 
schavuit , schuif-uit , schuif-uit , 
schoef-uit ; hube, huibe ; droes, 
droese, fland. sicamb, sax. kuit- 
uil, sic. kutz, ger. sax. sic. her- 
tog, quibusdam, id est, dux, q. 
princeps aviutn ; sed est species 
major bubonis, qua Gallis 
etiam Duc, & Italis Duce. 

Bubo cornutus, tuit-uil. 

Bubo , tumor y bult ; kliere ; 
sliere ; ge-sweere ; sweeringe; wal. 
Vide, Cetus (2) ; dunnen-kliere; 
klap-oore, prcecipuè de venereo. 
BuccA, mond ; kaeke ; muil ; 
bak, bakke, bak-huis. Buccula, 
mondeken. 

Buccula sub mento (Lud. Viva) 
kossem. 

Bucca plena, mond-vol ; bete. 
Vide, Buccea. 

Buccarum pars circa labiorum con- 
finia, mond-gergel. 

Buccas movere, sive ducere^ maffe- 
len, moffelen, muffelen ; mokken. 

Buccarum inflatio ; sonus qui 
emittitur è buccis spiritu in- 
flat is, pof; bof. 

Buccas inflare, boffen ; poffen ; 



(i) Zoo in het Hs. Etym. « Quackel- 
beye. holL Bryonia^etc, » 

(2) Wat «Cetus, wal» d. i.de walvisch, 
hier tusschen de klieren en zweren komt 
doen, valt niet te raden; misschien eene 
vergissing van den bewerker die uit het 
Etym. «Wal» voor het drie regels hooger 
voorkomende « Wakel, vetus. JJlcus, apos- 
temait afschreef. 



hoffon ende poffen ; blaes-kaeken. 

Bucco, Bucculentus, cui tumidio- 
res sunt bucca aut os grandius, 
wijd-bek; wijd-bak-huis ; trompet- 
steker, metaph. bolster; blaes- 
kaeke. 

Buccula, Buccarum tegtnen, 
per quod spiritus ducitur, vulgb 
ViSERA, visier; helm-visier; visier- 
gat. Buccularius, qui galeas ap- 
par at , helm-slaeger ; bekkeneel- 
maeker. 

Buccea, Buccelhy bete; mond-vol; 
mond-volleken ; betken ; brokke ; 
broseme, vet. ger. sax. sic. 

Buccellatum, twee-bak ; biscuit. 

Buccina, Buccinum, cinke,- kinke ; 
kink-horen ; see-mosschel ; see- 
slakke;porceleine; concha species. 
Vide etiam, Turbo. 

Buccina, tuit-horen ; her-horen ; 
heir-horen 5 blaes-horen ; kornet ; 
blasoen; trompette; tramette, sax. 
basune, basoene, basuine. 

Buccina incurva, kromme schal- 
meie; krom-horen. 

Buccinare, Buccinari, Buccind ca- 
nerCy den horen steken ; basunen ; 
tuiten, al. tj uiten. Buccind animos 
incitare, toteren : hinc, Buccinator 
mali, toter-quaed, teuter-quaed. 

Buccinator, pracipué classicus, 
trompette , trompetter, trompet- 
blaser ; trompet-steker ; basuner ; 
blasoen; & metaph. blaes-kaeke. 

BUFFETUM, Vulgi, buffct. 

BuFO, padde, podde, pedde; 
krodde ; quabbe, sax. Gesnero. 
Lapis qui in bufonis capite invenitur, 
padden-steen. 

BuFO, vulgi, boeve, boef. 

BuGLossA, BuGLOssuM, boragic, 
bruinagie, bernagie. 

BuGULA, sene-groen; her ha 
sacra qua nervorum contrac- 
tionibus medetur. 
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Bulbus, bol. Bulbacea planta 
radicis spica, vel segmen, klister, 
kliester, klijster. 

Bulbus, ut Al Hum, Por rum, 
poor-look; knoop-look. 

Bulbus agrestis , Colchicum, 
herfst-bloeme ; honds-bloeme. 

Bulbus arundinis, riet-spiere. 

Bulbus minor majori adnascens, 
af-setsel. 

BuLBOCASTANON, acrd-aker ; 
aerd-not. Bulbocastana, quibusdam 
Chamcebalani, muisen met steerten : 
qubd ha nigra^ rotunda, oblon- 
ga glandes domesticorum mu- 
rium similitudinem ref trant, 
fibris retrb propendentibus. 
BuLEUTA, raeds-heere; schepen. 

Buleuterium, raed-huis. 

BuLGA, bulget, boget, beuget, 
boeget, boegiet, boegie ; buidel ; 
vanger; weid-sak; wetscher ; sadel- 
tessche ; male ; weid-tessche. 

BuLiMiA, Bulimus, on-versaeti- 
gen honger; slok-suchte. 

BuLLA, vesicula aqua su- 
pernatans, bobbel; belle; waeter- 
blaese; waeter-bobbel ; blaese, sax. 
sic, Bullare, bobbelen. 

Bulla, a similitudine, de 
vesicis, pustulis &c, in corpore 
enascentibus, aut aliis, blader- 
bobbel; blader-spanne : ut et orna- 
meutum rotundum & concavum 
ex auro, argento, aut are, quod 
equi cingulo ,ephippio & pee- 
torali additur, busse, bosse 
* toom-spange. 

Bulla baltei, spalke van den gor- 
del ; be-slag van den riem. 

Bulla fibular ia, knoppe aen het 
kleed. 

Bulla, caput umbellatum cla- 
vi, in bulla modum fastigia- 
turn, quo superbarum adium 
fores configi solent ; trug-nagel, 



ger, sic, nobis, deur-nagel, har- 
nasch-nagel. Pro clavi capite aneo 
etiam dicimus, bosse, busse. 

Bulla, insuper, spange; boekei, 
bokkel. 

Bulla, preciosa videlicet, ut, 
gemma, monile, &c. bagge ; 
duisink ; juweel, jouweel ; joie ; 
broke , brooke , breuke ; eksel , 
heksel, hacksel ; ge-smijde. Vide 
etiam, Cimelium, Monile. 

Bulla, herteken, ornamentum 
pueritia in cordis specie exor- 
natum, 

Bullatus homo, braggaerd ; fraei- 
aerd ; moiaerd ; grein, greinken ; 
parmant ; parmantig ; biesaerd , 
* bisarre. 

. Bulla, vulgi ; Liter a Pon- 
tificia plumbeo signo notata, 
Pontificum decreta continen- 
tes; dicta d ^ouX^, (i) consilium, 
Polyd, Virgilius. Sed etiam 
sumitur vox pro diplomate 
cuiusvis Principis , ut Bulla 
Caroli iiif*&c, open brief. 

Bullire, sieden ; wellen, wal- 
len; swellen, camp in, bortelen; 
bobbelen, q, bullare; gijlen. 

Bullire cum murmure, sive bom- 
bo, protelen, preutelen ; prossen, 
pruisschen. 

Bulliendo consumi, in-sieden ; ver- 
sieden. 

Bullitio^ welle, walle; wellinge, 
wallinge. 

BuNA, Vide, Byne. 
BuNiAS, stok-raepe. 
BuPiEDA, vol- wassen. 

BUPHTHALMUS, OCuluS bovis, 

herba, koe-ooge ; koe-dille; eius- 
dem herba'species, strijk-bloeme. 

BuPRESTis, vee-mol. 

BuRDO, bord-esel ; borg-esel ; 

(i) Etym, en Hs. j^ovXrj, 
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pak-muil; muïl-esel. Burdo, tnquit 
Conr. Gesnerus, dictus vidttur 
awo rS)v tf>opT€)i'. id est, ab oneri- 
bus : nam & Gracé apud quos- 
dam recentiores tfióprav legitur. 
[Possit & nobis borg-esel dici q. 
asinus qui in burgum excelso 
loco situm necessaria in altum 
adportat, ut aquam, aiia. F.R.] 

Burgum, vulgt, borg, borgt; 
•irvpytK, turris. 

Burgi corms, Burggravius, borg- 
grave. 

Burgus, Burgmsis, vuïgi, borg- 
meester, borger-meester, q. d. ar- 
cis, opidi, civium plebisque ma- 
gister, preefectus & defensor. 

BuRis, BuEA, ploeg-kromme. 

BuRSA, borse ; q. ^vpaa., id 
est, corium; tessche. Buna merca- 
torum, vulgi, Borse der kooplie- 
den, ab ampld domo, Bursa sive 
Crumena signo insignitd Bru- 
gis Flandrorum, sic primb 
nominata. 

Bursa Pastoris, her ba, taschkens- 
kniid. 

Bursa testicularis, vulgi, kul- 
borse; kul-balg; kul-saksken. 

BusA, vulgi, buise ; navi- 
gium rotundum, alvo pandd, 
obtusd prord, qua halecum cap- 
tura f il. 

BusHARDA, vulgi, buisaerd, 
busaerd, bussard, buisink, accipi- 
tris genus. Vide etiam, Buteo. 

Busio, huiben, huibeken. 

BusTUM, graf, graft, grave ; 
tombe. 

Bustuarius, qui humum sepe- 
liendo cadaveri aperit, vulgo 
Fossarlius, graf-maeker ; dooden- 
graever ; dooden-begraever. 

Bustuarius , vecht-meester ; ' 
sweerd-vechter. 

Buteo, Butis, busart, buisaerd, 



bussard, buisink; sakre, saeker, 

Bellonio : brobure, brobuxe, 
sicamb. nota ignavia, etsi pra- 
cipuum, AccipitTum genus. Pro- 
verbio occasionem dedit in otiosè 
ad mensam aut alibi desidentes, 
hij sittet als eenen busard, Buteo- 
nis instar sedet, hij is wel te 
schieten, Zwif. Potter. Vide etiam 
Accipiter. 

Butinum, vulgi, buet, buit. 

Butomum, her ba, riet-gras. 

BUTORIUS, BOTAURUS, Vulgi, 

putoor, butoor ; roer-domp, roer- 
trompe, sax. [Sed videndum dn 
non differant.] Vide etiam, 
Ardea. 

BuTTA, vulgi, botte, butte. 
BuTYRUM, boter, butter; ank, 
anke, germ. 

Butyrum in longiorem usum murid 
probé conditum et vasculis asservan- 
dum, tonne-boter : ut contrei re- 
centiori tantum usui accommo- 
dum, in cunei, globi, scapbte, 
aut aliam Jormam per massas 
divisum et compactum, stukke- 
boter * versche boter — & ipsa 
massuice, stuk boters; wegge, 
boter-wegge ; wegge boters ; a^e- 
ballen. 

Butyrum gramineum, id est, i 
lade vaccarum viridi gramine 
pascentium, gras-boter, gars-boter, 
ad differentiam pallentts Bu~ 
tyri quod hieme aut in stabulis 
jceno pasta vacca dant, hoï- 
boter, vocatum, aut, stroo-boter, 
quasi fcsnarium. \Cüm autem é 
stabulis inpascua delatavacca, 
statim non plcné color Butyri 
flavescit, quod half-gegraest va- 
cant. At uhi plenè et filané 
croceum color cm acquistverit, 
tum Holïandi begraesde boter, 
vocant.'\ 
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Butyrum vernum, meij-boter ; 
kruis-boter, confectum Men se 
Maio circa dies Rogationum, 

[Butyrum quod astatis astu liques- 
cit & collabitur, sijge-boter ; & 
metaph, in feminam rei sua 
familiari minus attentam ac 
quasi incuriosam, sijge-boter 
Sint-Jan. J. R.] 

Butyrum autumnale, sporie-boter ; 
qubd autumno & primo ver e col- 
ligitur, cüm vacca sperguld 
herbd vescuntur. 

Butyrum cogere, coagulare, agitare, 
conficere, boteren; kernen. Vas in 
quo Butyrum cogitur & lac agitatur, 
kerne ; boter-stande. 

in Butyrum densari ^ schiften, 
schiffen. 

Butyrum salis expers, soete boter. 

Butyrum è colostro, biestige boter ; 
puitschede boter, holL 

Butyro linere, sive condire, bo- 
teren. 

Butyratus panis, boter-am ; bo- 
ter-ham. 

Buxus, bus-boom, bosse-boom, 
arbor unde pixides et tihia 
fiunt; palm-boom, vulgo, 

Buxus poëtis pro tibia, pijpe; 
fluite ; fiffel; riet-pijpe. 

Buxeum lignum, palm-hout ; bos- 
boomen-hout. 

Buxeus color , dilutior luteo, 
schijt-geel ; bleek-geel. 

Byne, Buna, mout, malt. Hor- 
deum madefactum quod germi- 
navit, deinde cum ligulis enatis 
torretur : vulgo, Maltum, bra- 
sium. Malta sive Maltum forti 
dicitur oltto tov fiaXraKoVj qubd 
mollis & ori gratus sit eius 
sapor, Adr, Junio. 

Byrrus, Canonicorum. Vide, 
Almucherium. 

Byssus, fijn lijn-waed, edel-lijn- 



waed; krespe, krispe; kerspen-doek; 
kespe, f land. lampers, Xa^nrpó^;. 



Caballus, equus strigosus ; 
fere nunquam sine derisione di- 
citur : Equus ver o semper deapto 
& probato. Pompon. Caballos ait 
qui in pistrinis essent, quasi 
dicat malos : terga ruptos ver- 
bere, &c. kavalie; kraeke ; gorre. 
Hodie pro generoso equo acci- 
pitur pracipue linguis Roma- 
nensibusy Cheval, Caballo, &c. 
peerd ; hengst ; ros, ros-hengst ; 
kaval. Vide etiam, Eauus. 

Cacabare, slaen gelijk een veld- 
hoen ; slaen gelijk eene auakkel. 

Cacabus , ketel ; ketel- pot ; 
kaekel, kachel; moes-pot; sied-pot. 
Cacabus pultarius, pap-ketel. Caca- 
bus tribus pedibus innixus, drij-pikkel. 
Cacare , kakken ; schijten ; 
drijten ; sijn ge-voeg doen ; te ka- 
mere gaen, &c. 

Cacare cossim, incoxare cacandi 
caussd, al gerde-gatende oft gerde- 
koiende kakken. 

CacaturirCy kak hebben. 

Cacator, kakker. 

Cachexia, swijn-suchte ; swij- 
nende siekte ; groen-siekte, holl. 
sicamb. 

Cachinnari, Cachinnis concuti, 
lachacchen ; schacchen ; giechelen, 
gicchen; gachelen, sicamb. schud- 
de-bollen van lacchen ; schitteren, 
schetteren, schateren; schudderen, 
sicamb. kaekelen, keekelen, ke- 
keren. 

Cachinnatio, Cctchinnus, Cachinnus 
frequens, schaeteringe, schetteringe ; 
kaekelerije ; ge-schach. 

CACODiEMON, duvel, duivel, 
dievel ; moonken-pek ; den boosen ; 
nobisse. 
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Cacodamonis impostura, spoo- 
kerije. 

Cacoëthes, mord-mael, mor- 
mael. 

Cacula , soeteler , soeseler ; 
tros, trosse, tros-boeve; krijgs- 
jonge. 

Caculam agere, soetelen in den 
krijg. 

Cacumen, sop, top, tsop ; 
poUe, pol, sax, 

Cacumen arboriSy sop des booms. 

Cacumen, fastigium frontispi- 
ciümve adium, veurst; op-gaende 
gevel ; geevel ; q. d, ge-hevel, id 
est, elevatio sursum sive in al turn, 
db heven sive heffen. 

Cacumina demere, auty amputare, 
soppen, tsoppen. 

Cadaver, karonie, kronie, 
kroongie ; krenge, hoIL korne, 
vet. Xapwveïa, Charonia apud 
Laërtium & Geographos sunt 
barathra quadam & Plutonia, 
mortiferos spiritus & fcedos 
odores exhalantia : hinc Celta 
id quod cadaveris modo foetet, 
dicunt Caronia : & hominem ni- 
hili, indignum qui in üllo sit 
numero, vocant vulgo Carognia, 
tanquam cadaver belua ali- 
cuius ejectum, a vitiorum foetore, 
Ita Gilb, Cognatus. Cadaver, 
tetrum cadaver, prije. 

Cadaver hominis, dood lichaem ; 
doode donk, (i) blok, rompe; lijk. 

Cadaver, as, (2) lo. Aventino^ 
qui inde deducit, nomen pro- 
prium, Asmar, Asomarus, ca- 
daver a augmentans, 

Cadaver, animal vivum qui- 



(i) Ontbreekt in f/ym. Misschien «beuk» 
te lezen. « Beuck, baeck. Truncus coi-poris, 
truncum corpus. » Etym. 

(2) Aldus in het Hs. 



dem, sed pra macie cadavero- 
sumy schelm, ger, sax, sic. 

Cadavera curare, pollincere, reeu- 
wen. 

Cadaver feretro efferre, capulo levare, 
lichten, lichteren het doode lichaem. 

Cadaver tumulo mandare, sepul- 
chro inferre, condcre, recondere, red- 
der e, sinken den dooden. 

qui Cadavera lavat & unguentis 
illinit, reeuwer. 

Cadaverum unciio & curatio, 
reeuwsel. 

Cadaverale involucrum lineutn , 
dood-kleed ; waede. (i) 

Cadaveris capsula, dood-kiste, 
dood-schrijne. 

CadaverosuSy in-gevallen ende ver- 
magert. Cadaverosa facies, dood- 
verwig ende in-gevallen aen-sicht. 
Cadaverosd facie, in-gevallen van 
aen-sicht. 

Cadere, vallen; ver-vallen. 

Cadere bello, in acie, pralio, neder- 
lage hebben ; blijven ; om-komen. 

Cadere animis, klein-moedig 
worden ; den moed laeten vallen, 
sinken. 

Cadere offenso pedcy snovelen, 
snevelen. 

Cadendo claudi, toe- vallen. 

Cadere, id est, placere, apud 
Hier. 42,2. Cadat oratio nostra in 
conspectu tuo : id est, plctceaty accep- 
ta sit; be-vallen. 

Cadere, acciderey evenirCy ge-schie- 
den ; ge-vallen. 

Cadere, ver-schijnen. Caditpactio, 
cedit solutio, dies solutionis ce- 
dit, de pacht oft be-talinge ver- 
schijnt. 



(i) Het Etym. heeft enkel «Waede, j. 
ghe- waede, ghe-wand. Vestis indumen- 
tum. » Het woord leeft nog voort in de 
samenstelling « doodswa. » 
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Cadére aptê, rijmen, tnaléy mis- 
vallen. 

Cadere, storten, id esty vallen. 
Hinc, Caducus mor bus comitialis, 
stortende, id est, vallende siekte ; 
vallende evel ; Sint Jans evel ; 
boos-wee, sax, sic. 

Caducus, cadivus; vallig ; af-vallig ; 
veilig, ut, Caduca poma, af-val : 
Caducus, etiam, broosch, breusch ; 
ver-vallig; on-wegig; ver-gankelik, 
ver-d wijnig. 

Caducaria obventiones sacerdotio- 
rum seu beneficiorum, &c. Annate. 
Cadmia, klemmer-steen, kle- 
mijn-steen, kalamijn-steen, kalmei- 
steen. Arabib, Clinia, Chlimia. 
Cadmia favilla, Vide, Pompholyx. 
Caduceus, Caduceum, her-aut- 
stok; vred-staf; vi?ed-teeken. 

Caduceator, pais-bode ; pais-ge- 
sande; vrede-Dode. Monile quod 
in humeris caduceatores ferunt, 
busse ; stad-waepen. 

Cadurcum, tegmen superius 
cubilis, sponda, &c. hemel; 
hemel van de koetse; kraem, kraem- 
berd ; arke. 

Cadus , ton , tonne ; ame ; 
boote; pijpe; wijn-pijpe ; poinsoen 
wijns; wijn-vat; toe-last. 

Cadus, stande. 

Cadus, kaeke, vet. id est, tonne. 

Cadi pars octava, kindeken, kin- 
neken. 

Cadi obturamentum, spongie, hoL 
id est, duige van 't vat. Ipsum os, 
spongie-gat. 

Cadus salsamentarius, vas in quo 
salsamenta,'ut carnes muria- 
ta, haleces, &c. condiuntur, 
vleesch-kuipe ; vleesch-stande ; ha- 
ring-tonne. 

in Cadum fundere, tonnen. 
QjEciksventus, suid-suid-oost; 
aliis, oost-noord-oost. 



CiECiLiA, CiECULA, scrpentis 

genus caci, blind-sleiker, ^^r. sax. 

CiECUS, blind, blend ; donker- 

Cacus suffusione, ster-blind. 

Ccecus omnino, prorsus, stael-blind. 

Cacus baculo viam dirigens, stok- 
blind, stek-blind ; stik-blind. 

Cacare, blinden; ver-blinden. 

Cacitas, blindheid; ver-blindheid ► 

Ccecutire, Cacultare, blindselen. 

CiEDERE, slaen, slaegen ; ne- 

der-slaen ; ver-slaen ; slachten ; 

treffen ; ver-smijten ; dood-slaen ; 

snoeien; snijden. Ccedi, om-komen. 

Casus, ver-slaeeen. 

Cadere virgis, jtagelloy loris, gee- 
selen ; gispen ; stoepen ; gorden, 
gurden. 

Cadere leviter flagris sive virgis y 
strijken. 

Cadere f ustibuSy kluppelen; ben- 
gelen. 

CadeSy slag, slacht, slachtinge ; 
neder-slag ; dood-slag ; moord , 
moorderije. 

Cadem perpetrare, moorden, 

Cadem expiare, Cadem piaculo 
levarCy soenen den dood-slag; 
voet-val doen. 

Cadis expiatiOy voet- val; soen. 

Casim, houwens. Casim & punc- 
tim, slaens ende stekens. Casim fe- 
rire, houwen, hauwen. Casim pu- 
gnarCy uit-houwen. Casim occisus, 
* stek-dood, sed potius sity 
punctim occisus. 

Casura, Casio, ut Lignorum, 
&c. houw, houwe, hauwx ; snede ; 
vinne ; talie. 

Caso, onis, caso matris utero 
natus, snedeling ; eel-kind, edel- 
kind, id est, nobilis puer : hos 
enim auspicatiüs nasci dicit 
Plinius lib. 7. cap. ^. 

CaduuSy houwbaer. Cadua silva, 
houw-bosch, slag-bosch. Cadua 
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ligna, cadua arbores, slag-hout. 
CiELUM, hemel, quasi heimei, 
id est, locus absconditus, hotnini 
in hac vitd invisibilis, incom- 
prehensibilis & ineffabilis ; in 
quo Deus cum angelis & calico- 
lis habitat, Posuit quippe Domi- 
nus tenebras latibulum suum : 
inhabitdtque lucem inaccessibi- 
lem Deus, ut pote quem nemo vi- 
dit unquam. Aut qubd inferiora 
omnia celet tegdtque : qud ra- 
tione etiani Latinis dictum Ca- 
lum. Gothis Amal : & Calestes, 
Amalini, Ad. Junio. 

Calorum regnum, hemelrijk. 

Calo asserere, ver-goden ; kano- 
nisêren. 

Ccelum petere, sublimem abire in 
calutn, scandere cethera, ferri in Ca- 
lum, hemelen ; ten hemel vaeren. 
in Calum ascensio, hemel-vaerd. 

Ccelites, Calicola, heilige die in 
den hemel zijn ; hemelsche ge- 
nooten; amalini, Gothis, Junio, 

Ccelestis, hemelsch. 

Calum stelliferum, firmament. 

Cali regiones; nempe, Ortus, 
Occasus, Meridies & Septen- 
trio, ge-westen. 

Calum, locht, lucht; weer, 
weder, wedder. 

Calum vernum, serenutn, sudum, 
clarum, gratum, temper atutn, schoon 
weder ; klaer weder ; lustig weder. 
Calum apertum, sudum^ blauwen 
hemel, sub Ctelo aperto, onder den 
blauwen hemel; q, d, sub calo 
caruleo, Ccelum tranquillum, lan- 
guidulum, tepens, laf weder ; soel 
weder. Calum caligans^ pronkende 
weder. Calum dubium, on-gestadig 
weder. Cceli intemperies, on-getem- 
pert weder. Calum udum, uvidum, 
wak (i) weder; vocht weder. 

(i) Hs. vak. 



Cosli tempestas, tempeest. Cceli 
injuria, intempestas, on-weder. 

Calum, orisy ge-hemelte der 
monds & sic de aliis tegumentis 
quasi fornicis instar, ut, Caelum 
lecti &c, hemel van de koets, ge- 
hemelte van de kamer &c. 

CiELUM, scalpendi calandive 
instrumentum, beitel; stek-beitel; 
bikkel, vet. stek-ijzer;' graveer- 
ijzer; groef-ijzer; drijf-punt; groef- 
beitelken ; schampelioen. 

Calare, graven ; graveeren ; groe- 
ven ; drijven ; doppen ; snijaen ; 
uit-steken ; stofFeeren ; ver-bloe- 
men. 

Coelatus, Coelatum opus, verheven 
werk ; gedraeit oft gedreven werk : 
gestoffeert. 

Calamen, Ccdatura, graveersel; 
drijvinge ; uit-stekinge ; stek-werk, 
vet, stoffeersel, stoflferinge; bloem- 
werk. 

Calatura ex auro vel argento^ ge- 
smijde. 

Calator, groever ; snijder ; uit- 
steker; stofteerer; graveerer. 

CiEMENTUM , morter ; muer- 
steen, schop-steen ; on-gehouwen 
steen ; mets-steene ; metselrije ; 
schorre; cement. 

Camentarius, metser, metselaer, 
metsenaer ; bikkeler, bikker ; steen- 
bikkeler, vet. 

CiEPA, Fide^ Cepa et Asca- 

LONIA. 

CiERULEUS, CiERULUS, blauw, 

blaeuw, blouw ; hemel-blauw; 
peersch ; berg-blauw. Cceruleum 
fossile, lasur, asur. Lapidis genus 
unde color caruleus conficitur, 
saffer. 

Caruleus instar glaciei, ijs-grauw; 
ijs-vael. 

Caruleo colore inficere, imbuere, ., 
blaeuwen. 
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CiESAR, kaiser, keiser. Casa- 
reum dominium, regnum, kaiser- 
dom ; keiser-rijlc. 

CiESARiES, haer, hair, hare ; 
krans ; haer-krans , haer-bosch ; 
bosch haers. Casaries flava, geel 
haer. 

C^sius, blauw, blouw, blaeuw ; 
glaer-oogig ; katten-oogig. Casit 
oculiy glaerende oogen. 

CiESTRUM, groef-ijser; groef- 
bei telken. 

CiESTUS, strijd-kolve ; wapper. 

Caius, Caia, gade, gaeie, gai- 
ken : pronunciabatur enim ut 
Gaius, Gaia. 

Calamintha, her ba y nipte, 
nepie. 

Calaminaris lapis, vulgi, 
klemmer-steen, klemijn-steen ; kal- 
mei-steen : Arab, Chlimia, Climia. 

Calamistrum, priem ; krol- 
priem ; paleer, palleer-priem, p — 
naelde ; krol-ijser. 

Calatnistratus, gekrolt met den 
priem ; krolle-bol. 

Calamita, rana minima & 
viridissima, look-vorsch ; loof- 
vorsch, ger. sax, riet-vorsch. 

Calamitas, allende ; ellende, 
ellendigheid ; jamer, jammer; leed, 
leid; wee-wijte, wee-wite, vet. 
f land, on-raed; neder-lage; sukke- 
ling. 

Calamitas, akker-schade ; hagel- 
slag in 't koren ; hagel-bijse ; hagel- 
buie. 

Calamitosus, el-endig. 
Calamitosè, el-endiglik. 

Calamus, halm ; stroo-halm ; 
stroo-pijpe ; koren-halm ; dek-riet ; 
roer, ger, sax, sic, riet. 

Calamus, telum, pijl; schiet-pijl. 
Calamus tibialis, fluite ; fiffel, 
vet. pijpe ; riet-pijpe ; pijp-riet. 
Calamus, Calamus novellus, qui 



inspicatur ad inserendum^ ente, 
inte ; pote ; greflSe, griflSe. 

Calamus y virga aucupis vis- 
cata, lijm-roede; lijm-stok; ter- 
roede. 

Calamus, schacht, schaft ; spoele, 
sax, sic. 

Calamus Indicus, kerk-riet : Vide^ 
Arundo Indica. 

Calamus scriptorius, penne ; 
schrijf-penne ; scnrijf-veder. Calami 
scriptorii medulhy dief, q. d. fut 
atramenti. 

Calamarium, vulgi, Calamaria 
theca, koker; penne-koker, schrijf- 
koker ; schriftoris. 

Calamo excipere^ op-schrijven. 

Calamo transverso jugulare^ deur- 
strijken, deur-schrabben het ge- 
schrift. 

Calamus piscatoriuSy angel-roede, 
angel-snoer; visch-roede. Calamus 
hamiota, calamus qui suspendit 
hamum ne fundum petat, dobber, 
holland. 

Calandra, vulgi, kalander; 
koren-worm. 

Calantica, huUe; hoofd-doek; 
hulsel; stiksel, stik, f ris, sicamb. 
kapruin ; kovel der vrouwen ; tim- 
paen, sicamb. 

Calathus, korf ; teenen-korf ; 
mande, mandeken ; spille-korfken ; 
spinne-korfken ; naei-mandeken ; 
paner. 

Calator, Calo, tros-boeve. 

• Calculus, sant-steenken. 

CalculuSy lithiasis, steen; gra- 
veel; rijsende steen. Calculosus, 
steenachtig. 

Calculus, leg-penning ; reken- 
penning : rekeninge. Calculum po- 
nere, subducere, calculis numerare, 
rationemfacere, rekenen ; af-rekenen; 
calculeeren ; over-leggen ; leggen 
ende rekenen met penningen. 

i6 
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Calculo doloso adimere, ont-reke- 
nen. 

in Calculo errare, mis-rekenen. 

Calculatoria tabula, abacus, re- 
ken-ban ke ; reken-berd ; reken- 
tafel. 

CalculatOTy rekenaer. 

Calculi precatoriiy pater-noster. 

Calculus, schA^jfy scheve, f land, 
dame, dam-stek; dammeler;'schae- 
ke ; schaek-schijve ; schaek-stek ; 
latro, scrupus. 

Calculorum xii, vel ix, sive 
scruporum ludus, marel-spel ; vulgo 
Madrellus, & Madrella dicitur, a 
Materulis. Mater es au tem lingud 
vetert Gallicd Virga et baculi 
dicuntur, teste Josepho Scalige- 
ro. & Matera, ra, vetert lingud 
Gallicd Straboni (i) Jaculum 
sive sagitta capitata dicitur. 
Huius lusus meminit Ovidius } 
de Arte {2), Est genus in totidem 
tenui ratione redactum, Spicula 
(alias, Scripula) &c, 

Calculis discoloribus duodenis, vel 
& novenis, ludere, marellen : no- 
venis autem proprié plerumque, 
negen-stekken. 

Calendarium, vulgi, kalen- 
dier ; almanak, q, d. al-maen-achte, 
id est, omnium lunarum totius 
anni consideratio sive observa- 
tio \Hinc Itali Lunario vocant, 
F. R.] Almanak Numerus, sive 
Numeratio, Arabibus, Chaldais 



& Hebrais secundum quosdam 
dicitur. Almanak (in q uit Jos. 
Scaliger in ^tnam Virg.) (3) 
dixerunt Arabes Calendarium, 
addito scilicet articulo suo : non 
enim (quod persuasum quibus- 
dam) mera vox Arabica est ; sed 
tantum in Arabicarum vocum 
familiam recepta. 

Calendula, goud-bloeme. 
Caliendrum, kapruin, kovel 
der vrouwen :. timpaen, sicamh. 
Caliga, kausse, kousse ; hose. 

Caliga inferior, base ; neder-base ; 
neder-kousse. Caliga ad genua usque 
pertingentes, onder-koussen. 

Caliga solea, voeteling. 

Caliga rugosa, laxa, follicantes, 
boksen; wijde koussen; slomp- 
hosen; slodder-hosen. 

Caligas induere, koussen. 

Caligas subducere, op-nestelen. 

Caligas exuere, ont-hosen. 

Caligarum pedules anteriores refi- 
cere, ver-veur-voeten de koussen. 

Caligarum talos reficere, ver-hie- 
len; ver-versenen, ver-hakstukken, 
de koussen. * 

Caligatus, gekoust. 

Caligarius, kous-maeker. 

Caligare, donkeren; duiste- 
ren ; be-swaerken, be-swerkén, be- 
sworken, sax. fris. sic. 

Caligans calum, pronkende we- 
der. 

Caligo, donkerheid, donkernisse : 



(i) Strab. 196. t. e. « 'OifkLo-fio^ Se [rol^ BeA/yat?) ....,/fal [MahapL^, iroKrov 

Ti €lho<;. » 

(2) « Est genus, in totidem tenui ratione redactum 

Scriptula, quot menses lubricus annus ha bet : 
Parva tabella capit ternos utrimque lapillos, 
In qua vicisse est continuasse suos. 

Ovid. Ars amat. UI. 363, ed. R. Merkel. 

(3) De iEtna is een gedicht van 642 verzen dat vroeger aan Virg. toegeschreven 
werd en dat hoogstwaarschijnlijk door zijnen tijdgenoot Corn. Severus gemaakt is. 
Z. Seneca, Epist. ad Lucil. lxxix. h. Bovendien bevindt zich de bemerking van Scïlig. 
onder de notas over»den Culex. Z. Virg l ex Offic Plant. 1575, Appendix, p. 56. 
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* duisterheid, duisternisse — . Ca- 
ligines, mist, mest, miesr. 

Caliginosus, duister; donker. 

Caligare, schemelen, scheme- 
ren ; schemel-oogen ; spriet-oogen, 
sprietel-oogen. 

Caligo, schemeringe. 

Caligo mentiSy be-dwelmtheid. 
Calix, kelk; beker, (It, bic- 
chier.) kroes ; gobelet; kanne; pot, 
q, potus, continens pro contento, 
per metonymiam, 

Calix vitreus, glas ; drink-glas ; 
roomer. 

Caliculus, bekerken. 

Calicem ad summum usque margi- 
nem implere, boord-vol schenken. 

Calicem siccare, exsiccare, exhau- 
rire, ebibere, uit-vaegen den beker, 
kroes, etc, 

Calicum remex, bank-boeve. (i) 

Calliblepharum, medicamentum 
quo supercilia ad ornatum deni- 
grantur, Plinio, wimp-brauwen- 
swartsel. 

Callidus, Gallens, arg, erg ; 
kloek, kloekaerd ; schalk ; loos, 
loosaerd, looserik ; listig ; sneeg, q. 
snedig, acutus ; ge-slepen, adag. 
leep, leep-loos, leepaerd ; lonkaerd; 
batsch ; deur-slepen, deur-trapten, 
deur-togen , deur-trokken-boeve ; 
fijn, fijnaerd ; subtijl, sotijl. Callidus 
valdè, oor-schalk, vet, \yely o ver- 
schalk, F. R.] 

Callidè, schalkelik; looselik ; 
kloekehk ; listiglik ; fijnkens. 

Calliditas, argheid ; schalkheid ; - 
kloekheid ; leepachtigheid ; fijnig- 
heid. 

Gallis, via trita, bane ; ge- 

(i) Versta « drinkebroeder » en vrg. «Po- 
tator assiduusn. Uit de door KiL gesmeed- 
de latijnsche woordenkoppeling blijkt dat 
« bank-boeve » eene zinspeling op de galei- 
boeven is. 



baenden weg; voet-pad; pad. 
Callitriches, simia species, 
gebgerde ape, a bar bit io, Lud. 
Pott, 

Gallus, Callum, weer, wier ; 
swil, swel, swelle ; knoke ; knoest ; 
eelt ; gaele. 

Callus, sive Clavus, hoener- 
ooge. (i) 

Callere^ Callescere^ weeren, ver- 
weeren; ver-herden. 

Callum labori, dolori, tadio, mo- 
lestice &c. obdu^ere, deur-etig zijn : 
longd consuetudine non sentire 
laboris vel doloris molestiam. 
Consuetjudo diuturnum{2) cal- 
lum jam obduxit stomacho, 

Callosus, weer-achtig; ver-eelt. 
Calo, Galator, tros-boeve ; 
CaloneSy tros, trosse. 

Galo, Calopodium, hol-blok; 
klompe ; blok-hout ; slompe ; hou- 
ten schoen ; klopper ; plattijn, 
pattijn; trippe ; stille-ganger, per 
antiphrasin, 

Calopodia f errata, quibus nostra- 
tes mird celeritate atque dexte- 
ritate provehuntur per adstric- 
tas glacie aquasy schaetse ; scho- 
verUnk ; schaverdijnen, schuiver- 
dijnen ; schrik-schoenen, schrek- 
schoenen. 

Galor, waermte, hette, hitte. 

Calor vehemenSy ver-hitheid. 

Calor fldccidus, smoel. (3) 

Calidus, Calens, waerm, warm, 
werme ; smul. (4) 

Calidum sorbile, adeè Calidum, 
ut devorari festinè debeat ne 
aduratur os, slik-heet ; snik-heet. 



(i) Etym. « hoener-ooghe, germ, j. 
exter-ooghe. » 

(2) Aldus ook bij Kil. doch 1. « Con- 
suetudo diuturnay) Cic. Ad. Fam, ix. 2, 3. 

(3) L. ff smoel weder. » 

(4) Etym. « smul, j. smoel. » 
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Calidus, koud. Vide^ Febris; & 
Urina stillicidium. 

Calere, waerm zijn. 

Calefacere, waermen ; ver-wer- 
men ; mouteren. 

Calefacere satis supérque^ baekeren. 

Calefacere aqud fervente; Calidd 
perfundere, abtuere, abradere, sive 
glabrarey ut suem mactatum,&c. 
schouden, schauden ; ver-schauden ; 
broeien, holl. fris. 

Calefieri,Calescere, waerm werden. 

Calefactus, ge- warmt. 

Caldarium, ketel ; werm-ketel ; 
forneis ; stove ; sweet-bad ; lauw^er, 
f land. 

Caltha, ƒ05 Calthce aurei colo- 
ris f goud-bloeme. 

Calva & Calvaria, kop; bek- 
keneel ; scheele des hoofdes, q. d. 
schaele ; panne , hoofd-panne ; 
hoofd-schotel ; hoofd ; schotel ; 
herssen-bekken ; hersen-panne ; 
hirn-panne ; teile, teele. 

Calvare, kael maeken. 

Calvere, kael zijn. Calvescerey Cal- 
vefieriy kael worden ; ruiven. 

Calvus, bles, bluts ; kael, kael- 
kop,kaluwaerd, kaeluwe; glat, gelat. 

Calvitium, Cahities, kaelheid. 

Calvetum, schom, schommé. 
Calumnia, laster, lasteringe; 
op-spraeke ; achter-klap ; achter- 
taele; achter-spraeke ; arge list; (i) 
krakkeel ; kalangie. 

Calumniari, lasteren; echteren,(2) 
vet. wan-klagen, vet. fland. ach- 
ter-klappen ; oe-kraeien ; be-kallen ; 
ver-maeken iemanden ; krakkeelen. 

Calumniator, lasterer; schelder; 
achter-klapper; kauwetterer; over- 

(i) Etym, « Arge-list » en « Arghe-lis- 
tigh » . 

(2) Volgens de Jagher (Schijnbare Fre- 
quentatieven) komt « Echteren » van het 
verouderde « Echter » voor « Achter ». 



draeger. Calumniator submissus, ver- 
klikker, j. ver-spieder. 

CalumniosuSy scheldig ; lasterig. 

Calumniosè, lasterlik. 

Calx, Calcaneus, hiele; hak; 
verssen, verssene, voet-verssen. & 
metaph. pro Fine^ ende, einde ; 
ad Calcem, t'ende, t'enden. 

Calcaneis nates cadere^ hiele-billen, 

Calcare, torden, treden, terden ; 
* trappen, trippen; — trotten, ger. 
stappen, stippen; walken, fland, 

Calcare pedibus^ stampen met voe- 
ten; treden met voeten. Calcare 
pedtbus cursim, over-loopen. 

Calcare tripudio^ be-trepelen, be- 
trippelen. 

Calcando lader e ^ ver-pletten, ver- 
pletteren. 

Calcitrare, Cakes rejicere, calces 
eliderey cake ferire^ achter uit-slaen ; 
uit-slaen van achter. 

Calcitro, Calcitrosus, achter uit- 
slaende; uit-slaende; weder-sporig ; 
weder-spannig ; pracipui de 
Equo. Vide etiam, Eauus. 

Calcar, Calx ferratus, spore. Cal- 
caria equo admovere, adhibere, subdere, 
sporen ; de sporen geven. 

Calcaris flos, ridder-spore. 
Calceus, schoen, schoe ; drab- 
ber. Calceatus, us, Calceamen, Cal- 
ceamentum, schoen, schoessel; ge- 
schoei te. 

Calceus apertus, brevi obstragulo, 
uit-gesneden schoen. 

Calceus lunatus, rostratus, cornu- 
tusy tote-schoen, tuit-schoen. Calcei 
lunula, rostrum, tote van den 
schoen. Calceorum acumina sive 
cornua, polanen, pollanen. 

Calcei fenestrati, gesneden schoe- 
nen. 

Calceus laneus, besuine ; sokke. 

Calceus coactilisy vilt; vilten 
schoen. 
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Calceus ligneus, plattijn, pattijn, 
f land. trippe, sax. sic. fris. Cal- 
ceamentum colophonium, calcei ex ligno 
cavato confectiy hol^blok ; klomp ; 
blok-hout, bruxell. 

Calcei genus alto solo, muil. 

Calceus rusticus è crudocoriOy bote, 
boten-schoen. Hinc fortè Roma- 
nensiumSy botte, bottes. 

Calcei ad cursum expediti, lakkei- 
schoenen. 

Calceamenti corrigia, ligula , 
schoen-riem ; schoen-veter ; span- 
leder, sax. sic. holl. * schoenband. 

Calcei lorum sutile, stem-riem : 
ora sive limbus calcei y orbiculata calcei 
exterior sutura, stemsel, stimsel. 

Calcei ligamentum rude, rudis ora, 
querdel, quardel. 

Calceorum aluta, obstragulum, co- 
rium superius, over-leder, boven- 
leder, van de schoenen. 

Calceos suere, schoen-maeken. 

Calceos suppingere, schoen-lappen. 

Calcei oram consuere, stemmen, 
stimmen, stemen den schoen. 

Calceos induere, inducere, calceare, 
schoeien, schoenen. Calceatus, ge- 
schoeit, geschoent. 

Calceos exuere, ont-schoeien, ont- 
schoenen. 

Calcipes, aen-trekker ; schoen- 
horen ; schoeier. 

Calcearius, Calceolarius, schoen- 
maker ; kordewanier ; (i) querdel- 
snijder, ironicè. 

Calceolarii fustis, klop-schene. 

Calcearii officina, schoen-makeri j e . 



(i) Vg. Etym. « kordewaen, korde- 
waensch leder... corium Hispanicum, vulgo 
Corduhanum, d Cordua urbe Hispania.» 
Vandaar ook het fr. cordonnier. 
« Chausses semellées, 
Taillées chez mon cordouennier, 
Pour porter durant ces gellées. » 
Villon, Petit Test. xxi. 



Calceorum refec^or, schoen-lapper; 
& per irrisumy trek-lap. 

Calceum ferreum equi ungula in- 
ducere, be-slaen het peerd. 

Calceolus Maria, herba, papen- 
schoen. 

Calx, kalk. Calx viva, on- 
gebluschte kalk. 

Calx uda^ qud dealbatur paries, 
witsel. 

Calcem harenato linere, be-slaen 
het kalk. 

Calce contegere, be-setten met kalk. 

Calcaria fornax, kalk-oven. 

CalcariuSy kalk-brander. 

Calyptra, huike, oft falie der 
vrouwen : stiksel : doek, doeken- 
huive ; hoofd-doek : timpaen , 
sicamb. 

Calyptra muliebris umbraculum, 
timp, timpe, sicamb. holl. 

Calyptra rustica, stulpe, stolpe. 
Calyx, herba, planta, flo- 
rum, seminum, leguminum, &c. 
houde, haude, houwe, hauwe ; 
hulse, hulsche, huldsche; huisken; 
pelle ; palie ; knoppen van de 
bloeme; scheene; schelle; schinde. 

Calyx echinatus, castanea opercu- 
lum, kastanien-schelpen. 

Calyx glandisy eekel-schaele ; 
eekel-schelpe. 

Calyx pulvinatus nucis, sloester, 
snoester. 

Calyx limacis, slekken-huisken, 
slekken-horenken . 

Cambium, Concambium, vulgi, 
wissel, wisselinge ; over-wissel. 

Camelus, KCLfiéko^;, (i) kavel, 
Gall. chable. 

(i) Ook zoo geschreven door Kil. Lees 
KdfJbrjXo(;. Op « KdfjLiXo<; » (door iotacis- 
mus van KdfJL7J\o<; gevormd) wordt in 
Passow's grieksch Wdb. aangemerkt : 
« Volgens Suidas en de Schol, van Aris- 
toph. Wespen, 1030, beteekentó Kd^L\o<^ 
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Camelus, kajieel, kamel, ke- 
mel: [quidam putat dictumetiam 
animal illudy devik, et inde de- 
du cit duivekater, q, devik-hater, 
collutn cameli &c. Amplius vi- 
denduni], 

Camelus dromas , loop-kameel, 
Lud. Pott. 

CamelopardaliSy g\txiSt,Animaly 
Lud. Pott er Oy a Cameli jigura 
& maculis Panthera sic dictumy 
Indiaensche kameel, oft kameel 
ende Pantersche geslachte, [kameel- 
lupaerd, possit dici, F. R.] 

Camelotum, vulgi, Chiamhello- 
turn, Cambellotum, Zambellotum,{i) 
voce Italisy Hispanis, Gallisque 
communiy kameloot iquod scili- 
eet h camelorum CJaspiorum 
^liano et caprarum villis aut 
pilis contexatur. 

Camera, voute ; welfsel, wulf- 
sel ; welvinge ; ver-hemelte ; roef, 
vet, Hinc Camera^ p, CubicuL 

Camerare, welven, wulven ; om- 
welven ; ver-welven ; over-welven ; 
vouteeren. 

CameratuSy ge welft. 

CameratiOy ver-%welfsel ; ver-welf. 
Camerarius & Camerlingus, 
vulgi, kamerling. 

een touw, een ankertouw ; maar dat w. 
dat men bij geenen ouden schrijver ont- 
moet, dankt waarschijnlijk zijn ontstaan 
aan drie gekende gezegden uit het N. T. 
Matth. 19, 24. Mart. 10, 25. en Luc. 18, 
2$. waar de bekrompenheid van ettelijke 
oudere en nieuwere verklaarders de ver- 
gelijking « het is gemakkelijker dat een 
kemel door een naaldenoog, enz. » te wan- 
staltig vond, een meer gematigde onmoge- 
lijkheid zocht en een a touw » zette in stede 
van eenen «kemel» ; doch de Arabieren 
zeggen insgelijks, om eene onmogelijkheid 
aan te duiden, «eenen olifant door een 
naalden oog laten gaan » ; ja Matth. spreekt 
zelfs 23, 24 van lieden die eenen kemel 
doorzweigen » . 
(i) Etym. Xambellotum. 



Caminus, Campus effumato- 
Rius, schoude, schouwe, schauwe ; 
kemeneie, vet. kamijn, kamijn- 
steen ; kave ; kafkoen ; schoud- 
steen, schoor-steen, schoren-steen ; 
etsi hac tria posteriora proprii 
intelligenda sint de catnini 
lapidcy seu fulcro aut susten- 
taculo. 

Camini sinus, schoud-boesem. 

Camini supercilium, superlitninare 
tegtnen , schoud - mantel ; mantel 
vande schoude. 

Camini antes, in Camini latere 
eminens lamina, regula, sive 
planca, stand-vinke, stand-vliet 
der schonden : semQise, f land. 

Camini columna, sustentacula , 
postes later ales, posten van de 
schoude. 

Caminorum purgator, scopariuSj 
schoude-vaeger ; kave-vaeger; kaf- 
koen-vaeger. 

in Caminos exactio, schoud-geld ; 
schoorsteen-geld . 

Camisia, vulgi, hem, hemde. 
Camma, vulgiy domus in qud 
coquitur cerevisia, pan-huis, 
paen-huis. 

Cammarus, piscis, kreft, see- 
kreft; krevisse, krevitse, flanÜ. 
Zei. Vide, Astacus. 

Camomilla, officin. Kamille, 
kamil-bloemen. 

Campana, vulgi ; as Campa- 
num, klokke. Latinis h Catn-r 
pania regione, ubi res aneas 
optimè fabricatas testantur 
scriptores. 

Campana malleus, plectrum, lin- 
gua, klepel. 

Campanas pulsare, beiaerden ; • 
bombammen. 

Campanula, schelle. 

Campanile, Campanarium, vulgo, 
klok-huis; klok-torre. 
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Campanella, herbUy vulgi, 
klok-bloeme. 

Campe, ruepe, ruipe; kruid- 
worm; loof- worm; gras-worm. 

Campus, veld ; kamp ; pleine ; 
plaetse; kouter, kamer, f land, 
bane, vet. Campestria, Campestris 
locuSj campanie; platte landen, 
plat land ; eflFen veld. Campestris, 
veldachtig. 

Campus patens, Camporum ceqüo- 
ra, open-veld (i); vlak veld. 

Campus latus, vastus, incultus, 
sterilis & aridus, campus horridus, 
heide, vet. 

Campus EcclesiasticuSy dom-hof. 

Campi Elysii, paradijs. 

Campum a ventis defendere arbo- 
rihus &c. be-mantelen. 

Campus insigniorum, (2) vulgi, 
het veld van een waepen-teeken 
oft schild. 

Campo se dare & certamen inire, 
inferre se campo, instru^re per campos 
pralia, te velde komen; sich te 
velde be-geven. 

Campiductor, veld-heere. 

Campio, vulgi, kamp-vechter, 
a campo sive circo decertanti- 
bus definito. 

Campestre, broeke; bokse; wor- 
stel-broeke; onder-broeke; neder- 
ge wande; neder-kleed. 

Camurius, (2) id est, inflexus ; 
vulgo, Camusius, kamus, kamuis; 
plat-neuse. 

Camurus, krom. 

Camus , toom-gebit ; trensie , 
holl. 

Canache, vide int er Canum 

NOMINA. 

Canalis, gote; buise^ I tal is 
buso foramen; pijpe ; roer, ger. 



(i) Etym. open veld. 
(2) Aldus ook bij Kil. 



sax. sic. drek-gote; rijte; sode, 
soode, soie, soede, soeuwe, soedse; 
kanaele; kalle^ vet. sicamb. ri- 
oole ; conduit. 

Canalis tecti, dak-gote. 

Canalis incilis, in quem aqua 
confluit in viis lapide stratis, 
gote; kassij-gote; sille, sijle, sulle; 
neulte, holte. 

Canaliculus , rabat ; buisken ; 
vore, vorre. 

Canaliculi cavi columnce striata, 
vloeg. 

Cancamon, Dioscor. (i) & 
Officin. gummi species, lakke; 
gomme-lak. 

Cancelli, traelien ; geerden ; 
gadder, sax. sic. schut-gaten ; 
horde in de venster. 

Cancellare , Canceüis claudere , 
traeUen ; schrenken , schrenke- 
len. 

Cancellatus, getraeliet. 

Cancellatim, ruit-wijse ; tralien- 
wijs. 

Cancellatim locare, schranken. 

Cancellarius, vulgi, quicogni- 
tiones tractat, & supplicum 
libellorum vota; h cancellando, 
id est, illinendo transver sis 
lineis, vel cancellis ; quum 
sapius rescripta, regis seu 
principis sigillo munienda, 
corrigat. Cassiodorus autemct 
cancellis derivat^ qubd intro (2) 
secreta cancellorum septis 
clausa, caussas examinarint. 
Guil. Camden. cancelier. 

Cancellare, vulgi, deur-haelen; 



(i) Dioscor. I. 23. to KorfKafiov, 

een oostersche tot berookingen gebruikte 
boomhars. Vrg. Plin. H.N. xn. 44. Ons 
Hs. verbetert hier de drukfeil van het 
Etym. dat (nCaucamonyy heeft. 

(2) Etym. dintray) en «kancelier». 
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deur-schrabben het geschrift ; deur- 
strepen ; cancelêren. 

Ca'HCEK, C arabus, Carcinus, 
krabbe. Cancer marinus j see- 
krabbe. Maia, Cancrorum genus 
maximutny groote krabbe, Lud. 
Pot. 

Cancrorum acetabula, flagella, 
brachia forcipata, chela, forcipes 
denticulati, cirriy scheeren ; krab- 
scheeren; krevits-scheeren, krevet- 
scheeren. sax. 

Cancer, mor bus y kanker. 
Cancri genus, cutim & subjectam 
carnem serpendo ad ossa usque corro- 
dens ac vorans^ insfar lupi, wolf. 

Cancri herba, adversus carci- 
nomata remedium sonnen- 
wende ; kanker-kruid. 

Candela, keersse, Kopo^ (i) 
cereus. 

Candela cerea , wachs - licht ; 
wachsen-keersse, 

Candela sebacea, rueten-keersse ; 
smeer-keersse ; ongel-keersse. 

Candela accensa, keers-licht. 

Canddce ellychnii pars exusta, 
boetsel ; snutsel vande keersse. 

Candela fungus, oesel, sax. sic. 

Candelarum sebum, keers-ruet ; 
keers-ungel ; keers-smeer. 

Candela ellychnio supervaciw ex- 
tinguendo furcinula, snutter. 

Candela extinguenda, vaporique 
obstruendo, cornu, domp-noren ; 
demp-horen. 

Candelabrum, kandelaer ; lichter, 
luchter; licht-stok, vet. 

Candelabrum laquearihus aut pa- 
rietibus affixum, blaeker. 

Candelabrum pensile , kroone ; 
blaeker. 



(i) Aldus duidelijk in het Hs. : lees 
echter Kijpó^, was. 



Candelabrum ligneum terra insis- 
tens altiüs, knape. (i) 

Candela Regia, Candelaria herba, 
tortsen-kruid; wol-kruid; wol-blad, 
wol-bladeren. 

Candere, Candescere, gloe- 
den, gloeien ; glimmen ; in-vierig 
worden. Candens, gloedig, geloe- 
dig , gloedende ; in-gloedig ; in- 
vierig ; glad, hol. fris. 

Candere, blinken; glinsen, glin- 
steren, glisteren. 

Candor , ^ivitheid , wittigheid ; 
schijn ; blinksel. 

Candor animi, vromigheid ; 
op-rechtigheid ; vrij - hertigheid ; 
vrij-moedigheid. 

Candidus j-^it; blank; blinkende; 
blinkende wit ; in-wit ; blik, t^et. 

Candidare, Candefacere, witten. 
Candidare^ Candificare lintea^ blei- 
ken ; bleiken het lijnwaed. 

Candidulus, wittekens, wit-ach- 

Candidus, Candido pectore, animo, 
vrom, vrome, vroom, vroem ; op- 
recht van herten ; vrij-hertig, vrij- 
moedig; open van herten, open- 
hertig; goed-gunstig ; reael, regael. 
Candidèy vromelik; een-voudiglik. 
Canella, vulgiy caneel ; a 
quadam similitudine canalium. 
Canere, Cantare, singen. 



(i) Met dezen zin wordt het woord in 
het Etym. niet vermeld. Kil. geeft enkel : 
«Knape, holL j. Esel. (t. w. Schilders- 
eselj Pluteus » De overgang van beteeke- 
nis is licht verstaanbaar : Vrg. Hd. « Die- 
ner » voor kredensdisch en in het Wdb, 
van Sleeckx « Knaep, Guéridon » en ein- 
delijk, wat bij een werk van de 17 eeuw 
niet te onpas komt, een paar regels uit 
Lucretius (II. 24) : 

Si non aurea sunt juvenum simulacra 
per adeSy 

Lampadas igniferas manihus retinentia 
dextris... 
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Canere musicam, seu, symphonianiy 
musiciënen. 

Canere remittent e voce^ seu, Can- 
turn ornare symphonid, eenkeien, 
eekelen den sang ; koleuren (i)den 
sang. 

Canere numeroSy non verba, lollen, 
lullen. 

Canere elisd voce, in fausset, 
(fosset), singen. 

Cantum planurn certis consonantiis 
ex improviso ordinare, contrepoint 
singen ; & talis ordinatio aut 
melodia, contrepunct. 

Cantitare, Óantillare, quinken, 
quinkelen, quinkeren, quinkeleeren; 
quedelen; fringoteeren ; knoteren, 
kneuteren.-d' ipsa 

CantillatiOy ge-queel. 

Cantare instar gallinaceij kokke- 
loeren ; kralen. 

Canere, spelen op snaren, orge- 
len, pijpen, &c. Canere fistuld, 
tibiis, fluiten. 

Canere tubd, trompen, trompet- 
ten ; slaen de trompet. Canere 
buccind, cornu, basunen ; tuiten, 
al-tj uiten : steken den horen. 

CantuSy cantioy sang, sank, ge-sang. 

Cantus symphoniacus, Cantus com- 
positus, diversis vocibus consti- 
tutus, musijke; discant, q. d. 
'diversus cantus. 

Cantus suavitaSy melodije : Can- 
tusnorma, (2) done, deune; Gracis 
hodie Tiplpe et o-kóto^ ; doninge, 
numeriy non verba. 

Cantus superior, Cantilene pars 
superior y discant, specialiüs, ut 

(i) Etym. « Koleuréren den sank, j. 
eenckelen. — Koleuren, j. verwen, 
Colorare. » 

(2) 'In het Etym, ontbreekt die beteeke- 
nis ; op « Doninghe » geeft het enkel : 
« j. Done » aan, en « Numeros, non verba 
canere ;> staat er als vertaling van « Lollen». 



Cantus Cantor qui vocem maxi- 
me acuity vox media inter Can- 
tum & Tenorem, vocem virilem 
acumine excedens, vulgo Contra- 
tenor, hoog-kouter, (i) hoog-konter. 

Cantus, Cantilenaéve vox media, 
relationis fundamentum, vulgo, 
Tenor, teneur. 

Cantus mensura, modi, seu, moduli, 
slag ; maete inden slag. 

cantus simplex unius vocis jvulg o, 
Gregorianus, simpelen sang ; koor- 
sang. 

Cantus, Cautiuncula, Cantilena, 
Canticum, sang, ge-sang; lied, 
liedeken ; salm, salm-lied ; sonet. 

Cantio celerior Italica, madrigael. 

Cantus feralis, vigilie. ^2) 

Cantiuncula saltatoria, dans-lied. 

Cantiuncula somnifera, slaep-lie- 
deken. 

Cantio natalitia, leissen, sic 
dicta qubd Eleison, et. Kyrie 
eleison in ed sapius repetatur. 

Cantio inamena, inepta, lam ge- 
sang; lamme sang, lam liedeken. 

Cantio , Cantiuncula honoraria 
antelucana, matutina ad f enestram 
sive ostium amica, lauweit ; venster- 
liedeken; vulgo, Matinada, Aubade. 

Cantor, cantrix, cantatrix, singer, 
sanger, sangersse. 

Canorus, luide. 

Cantamen, tooverije, tooveringe. 
CANiCiE, semel, semelen ; 
gruit. 

(i) Aldus in het Hs. 

(2) Reinaert, I. v. 438 : Uitg. van Wil- 
lems. 

Doe hi gesprac dese woort. 
Beval hi jongen ende ouden 
Dat si Vigilien singen souden. 
Ie seide 00c in waren woorden 
(Ne mare het ware ons te lanc) 
Wie daer der sielen vers sanc, 
Ende wie die sielenlesse las. 
Doe die vigilie.gehent was, &c. 

17 
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Capra barba, villus h Capra- 
rum mento dependens, geiten- 
baerd. 

Capra montana, gemse, sax, 

Caprea, Capreolus, Capra jera, 
ree , ree - bok ; wilde geite : 
kapreol. 

Capreolus, exterior auricula 
ambitus, oor-rand. 

Capreolus vitis, winde van den 
^^ijn-gaerd ; klavierken ; krol-ranks- 
ken; kronkel-ranksken. 

Capreolus, sarculum, jat-hou- 
weel. 

Capreolus, seu, Capreoli, keper, 
keeper ; vederen aen den timmer, 
ligna videlicet utrimque procli- 
nata, qua cantherios sustinent : 
schrage, id est^ proclinantia 
utrimque ligna, cum tertio 
quartóve transversario supernè 
immisso. Lip si o. 

Caprina peltis, geiten- vel. Ca- 
prina bacca, keutel ; geiten-keutel. 

Caprimulgus, geiten-melker. 

Caprarius, geiten-herder. 

Caperare, ver-rimpelen ; ver- 
rompelen. Caperare frontem^ eucke- 
len; loeren. 

Caperata frons, gefronst, gefrons- 
selt veur-hoofd. 

Capripilia non undulata, on-ge- 
watert Kamelot. 

Capere, vaten, vatten ; nemen. 
Capere fugam, nemen de vluchte : 
reppen, rapere, vet, 

Capere, beuren, ut, hereditatem, 
legatum, &c: erf-beuren &c. 
Grotio. 

Capere, ver-vangen ; be-vangen, 
be-vaen. 

Capere, in-houden. 

Capere simuly sefFen, vet, 

Capere somnos, slaepen. 

Capere, vangen, vaen; gevangen 
nemen j trappen, vet. hinc, be- 



trappen; takken; kippen; hachten, 
ge-taeken, vet. fland. 

Capere, in-nemen. Capere urbem 
armis, pugnando, in-nemen eene 
stad. 

Capere, be-vallen ; aen-genaen: 
zijn; be-hagen. 

Capere, be-grijpen ; ver-staen ; 
be-driegen. 

Capere dolo , be-driegen , ver- 
schalken. 
• Captus, genomen. 

Capius, ver-vangen ; be-vangen. 
be-vaen. 

Captus, gevangen ; gevaen. 

Captus, us, be-grijp, be-grip ; 
ver-stand. 

Ceptum, be-stek; be-gin; op-set " 
be-gin, be-ginsel ; aen-vang ; aen- 
slag ; entreprinse , intreprise — 
Cl Cepto avertere, van sijn 'op-sei 
om-setten ; van sijn voor-nemer 
af-keeren. 

Capessere, aen-vaerden. 

Captura, captus, vang, vank : 
prijs; prijnse; winninge, winste. 

Captor, vanger. 

Captio, achter-deel; surprinse; 
prejudicie. 

Captiosus, be-drieger ; be-grijpe- 
lik ; be-grijpachtig ; drogener. 
vet. sax. 

Captivus, gevangen; gevangelik, 
prisonier ; katijf, ketijf. 

Captivitas, vangenisse ; ge-van- 
genisse ; hachte ; hechtenisse 
hachtinge. 

Capax^ wijd; veel in-houdende 

Capax, be-grijpig. Capax ingenii 
be-grijpelik. 

Capacitas, wijde, wijdde. Capa- 
citasvasis, pegel; hogQ\,quibusd.{i 
peil, holl. 

Captare, soeken; wachten end( 

(i) Die beteekenis ontbreekt bij Kil. 
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be-spieden ; loeren ; loer-oogen ; 
be-lakken ; be-lokken ; nae-stelTen : 
takken, 

Captareremaliquam, staen, steken 
ergens nae; haeken, ankeren, hun- 
keren nae eenig ding ; herken, vet. 

Captare, Captitare, snappen ; 
sneppen ; snabben ; habben ende 
snaoben. 

Captare, Captitare, ^ ore hianti 
captare, ut, auras, animam, spiri- 
turn, ventum, snakken : locht schep- 
pen; aessem scheppen. 

Captator, loer, loerer. 

Capillus, Capillitium, haer, 
hair, haere ; pijl, haer-pijl ; hoofd- 
haer : krants, id est, Capillitium. 

Capillus muliebris, vrouwen-hair. 

Capillus contortuSy stringe hairs. 
-Capillus in circum tortus : capilli 
matronarum ad verticem capitis con- 
voluti & in altum congesti, tuite. 

Capillus intricatus, ver- wert hair; 
ut 

. Capilli pedibus pullorum gallinaceo- 
rum involutiy quibus puilorum 
gressus impediri solet, marren- 
vlichte, mar-vlichte. 

Capillus defluus, rijsende haer ; 
uit-vallig haer : & Capillorum 
defluiHum, uit-vallinge des hairs ; 
ruivinge. 

Capillorum capitis cutis, bekke- 
neel-huit. 

Capillorum discrimen, aquamen- 
tum, scheele, schelle ; scheedel, 
scheidel. 

Capillorum vinculum, haer-band, 
haer- bandeken. 

Capillos demere, breviare, korten 
het haer. 

Capellos evellere, pluk-haeren. 

Capillum pangere, kemmen, kam- 
men. 

Capillitium intorquere, krollen het 
haer. 



Capillus intortus, crispus, kruis- 
haer , kraus-haer ; gekrolt haer ; 
kerspel-haer. Capillatura structor, 
kroller. 

Capillatus, gehaert ; haerig ; 

haerachtig; lang- haer, lank-haerig. 

Capillamenta, haer, hair, hare ; 

vase , vaesken ; vese , vesken ; 

veeselingen, ut 

Capillamenta radicum, veselinge 
der wortelen. 

Capillamenta & similia in globum 
convoluta & cohaerentia, klisse. 

Capillamentum sutile, cier-haer; 
vremd haer ; paleer-haer, palleer- 
haer; perruike, perhuike. 

Cabillare, huif, huive, huifde ; 
haer-nuive. 

Capillus Veneris, her ba, muer- 
ruite ; vrouwen-haer. 

Capis, kanne ; beker. 
Capistrum, Vide, Caput. 
Capito , piscis. Capitulum 
Martis &d. Vide post Caput. 
Capnodoche, rook-gat. 
Capnos, fumaria, duiven- 
kervel. 

Capnos, fabaced radice, hol- 
wortel ; boonken hol-wortel, (i) 
Capo, Vide, Capus. 
Capra, avis teutonicé kievit 
i sono vocis quam edit dicta. 
Vide plura Caper, &c. Ca- 

PRIOLUS. 

Capricornus, steenbok. 

Caprifolium , her ba, geiten - 
blad ; geiten-baerd ; mammekens, 
memmekens, kruid; aliis manne- 
kens-kruid ; wede-winde. 

CAPRONiE , veur-hair ; haer- 
lokken ; bresse, blesse ; hoeren- 
lokke. 

Capsa, Capsella, Capsula, doose, 
doosken; kasse, kasken ; laede, 

(^i) Etym. boonkens hol-wortd. 
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laie; kabas; kiste; koflFer; vakke. 
Capsula novacularia, scheer-koker. 
Capsella fictilis, spaer-pot. 
Capsa rerum venalium, kraem. 
Capsella trusaülis, Capsa pendula, 
schuif-laede ; schof. 

Capsula intra pariet em appa- 
rata, masier, (i) masier-gat : aliis 
metsier-gat. 

Capsarius, Capsarum'opifex ; kiste- 
maeker ; koflFer- maker ; schrijn- 
werker, schrijn-maker. 

Capsax, (2) ampulla olearia, 
knaertke, knaertge, holl. * 

Capsum, templi gremium^ 
mediana pars, vulgi, beukevande 
kerk. 

Capsus RHEDiE, krat van de 
Koschie. (3) 

* Captare, Vide, Capere. 

Capula, oos-vat; oos-schotel; 
schep-vat; ooser; schep-bekken ; 
schep-lepel ; schepper. 

Capulare, oosen met bet oos-vat. 

Capulus, Capulum, dood-kiste; 
dood-schrijne ; baere ; dood-baere ; 
schrij ne ; lichter , sicamb. hol. 
f land. Siertey f land. 

Capulo levare cadaver, lichteren, 
lichten het doode lichaem. 

CapulariSy Capulo vicinus, ut 
qu.i mox efferendus, over-oud 
mensch : veeg, veig : iréfMTriXo^, 
Cl pompd funehri illi instante. 

Capulus ; id quo aliquid 
tenètur, capitur, apprehendi- 
tur, ut gladii &c. vatsel ; hand- 
grepe ; hand-have ; stele, steel ; 
hecnt, heft; holde oft holte des 



(i) Aldus ook bij Kil. doch men leest 
nu nCapsaces». 

(2) Hs. musier. 

(3) Niet uit te maken of er koschie of 
kotchie staat. Etym. « kotsie / koetse / 
koetsie ». 



sweerts ; hielte , hilte , hille : 
Capulus gladii y kogel, 

Capuli pomum, vulgi, appel van 
den sweerde. 

Capulutn alicui rei inserere, ste- 
len (i). 

Capus, Capo, kappuin ; kap- 
hoen, kap-haen, vet. 

Caput, hoofd, hoot ; kop; 
bol, bolk;^ metaph. i figurd 
spharicd, & corrupte, pol, polle; 
top. Capitulum, hoofdeken ; bolle- 
ken ; polleken. 

* Capitellum stillatorium , seu 
Galea, alembik. 

Capitis verteXy top des hoofds ; 
kruine q. corona; kuif; hoofd-top; 
haer-top ; scheele, schelle; scheedel, 
scheidel. 

Capitis testa, hirn-panne ; hers- 
sen-panne, herssen-bekken. 

Capitis pars alterutra, hoorik, 
vet. fland. 

Capitis humani pars anterior, 
veur-hoofd; aen-gesicht, aen-sicht. 

Capitis vitalia, cerebrum, herssen, 
q. d. heer-sin, id est, dominus 
sensus. 

Capitis cutis, swaerde van den 
hoofde. 

Caput riudum, apertum, bloot 
hoofd. Capite nudo, aperto, bloots 
hoofds ; baer-hoofds, vet. 

Caput crispum, kr olie-bol. 

a Capite usque ad pedes, van den 
hoofde tot de voeten ; & metaph. 
a Capite usque ad calcem, van den 
beginne tot den einde. 

Caput hominis calvi, kael-kop. 

Caput ovillum, schaeps-hoofd : 

qua vox metaph. aut adag. usur- 

^patur etiam de homine sine 

ratione & prudentid ; nonaliter 

qucim ver.vex, infirmi capitis & 

■■ ■ I I I ■ ■ I ■!— —^^ I 1»^».— — W 

(i) Dat is : van eenen steel voorzien. 
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sitnplicis ingenii : Statua ver- 
vecinUy Ovis mera, Plauto. (i) 
Sic & 

Caput puilt, kiekens- hoofd. 

Capite carenSy hoofd-loos. 

Caput mobilcy vacillans, inconstans, 
soUe-Dol : & metaph. de quovis 
hotnine levi^ iuconsiderato^ 
inconstanti. 

Caput carum, mingenoot, minne- 
genoot, mingnoot, Caput lepiduniy 
polle, pol. 

Caput pediculosum, luis-bosch. 

Caput aqueo tumore turgens, bol- 
hoofd. 

Caput tumens, inflatum, magnum, 
pots-hoofd, cui magnum caput 
est. * qui et metaph, kabuis- 
hoofd. 

Capitis furfures, furfuracea, squa- 
mula, porrigo, hoofd-schellekens ; 
schelferinge , schellen van den 
hoofde ; schubben des hoofds ; 
schin, schim, vet. 

Capitis scabies, ulcera, achores, 
erf-^rind. 

Capitis dolor, hoofd-pij ne; hoofd- 
sweer ; hoofd- wee. 

Capitis alteram partem infestans 
dolor, losschen hoofd-sweer; sche- 
len hoofd-sweer ; hoofd - nagel , 
tanquam clavi punctio. 

Capitis gravedo, blinden hoofd- 
sweer; Vide etiam, Gravedo. 

Capitis dolor h crapuld, keller- 
kortsen. 

Capitis vertigo, hoofd -draeinge ; 
wervel des hoofds; om -loop, 
swijmelinge des hoofds ; duiselinge, 
duisigheid ; draeinge in 't hoofd ; 
welle, vet. f land. 



(i) Capt. Ac. V. Sc. I. V. 95 1, waar men 
nu « Statua verberea » leest, en Bacch. Ac. 
V. Sc. 2. V. 1121, 1122. 



Caput operire, contegere amictu, 
huiven. 

Caput redimire, tegmine ornare, 
hullen. 

Caput vela tegere, wielen ; i 
velamine muliebri, pracipué 
sacrarum virginum, quod, 
wiele, wiel-doek, wijle, dicituf. 

Caput aperire, den hoed af- 
doen, 

Caput jactare, motitare, quatere, 
quassare, agitare, schudde-bollen. 

Caput demittere, inclinare, capite 
prono terram spectare, duiken ; ciui- 
pen ; luimen ; qui Capite terram 
versus prono incedit, duiper; luimer; 
luim-oore ; neder-sichtig. 

Caput distingmre, scheelen, 
scheedelen, 

Capitis periculo se obiicere pro vitd 
alicuiusy den hals onder-setten oft 
ver-strekken. 

in Caput volvi, devolvi, clunibus 
in altum sublatis; manibus pedibüsque 
adductis h capite ad imos pedes se 
revolvere, bol-aersen ; tuimelen ; 
sterte-, steerte-boUen. 

Caput nutare instar cogitabundi, 
quesel-boUen. 

Caput jactare instar irati, stoot- 
hoofden; stoot-boUen. 

Capite quatere; Capite inter se 
more arietum collidere, tukke-bollen, 
tikke-bollen, tokke-boUen. 

in Caput deorsum decidere. Vide, 
Pracipitari. 

Capiti imprimere, stooten in 't 
hoofd, idest, persuadere. Contrei, 
stooten uit den hoofde, capiti 
eximere, dissuadere. 

Capitis tegmen & Capitium, hoed, 
ab hoeden, id est, tueri, prote- 
gere : hoofd-kleed, f land. tuil- 
band ; kap , kappe ; kappoote ; 
kapruin; schapulare. Capitiumpar- 
vum, kappeken, kapruinken. Capi- 

18 
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tium caudatum , kovel. Capitio 
indutus, kappaerd. 

Capitium tegménveCapitismuliebre, 
hoofd-doek, * doeken-huive, — 
huldsel (i) ; huive ; kapruin ; kovel 
der vrouwen : wiele, sacr. virg, 
Capitium muliebre, hiemale, viride, 
hatte, fris, vet, Capitium muliehre 
rusticum stulpe , stolpe ; vrouwen- 
hoed. 

Capitis tegmen contra ardorem 
solarem^ scheen-hoed. q. d. schim- 
hoed; schaeduw-hoea;schijn-hoed. 

Capitis redimiculum^ hoofd-cieraet. 

Capitis tegmen regale ^ diadema, 
trek. 

Capitis tegmen nocturnum, nacht- 
doek. 

Capitis ornatrix, hoofd-maekster. 

in Capita portiones aquales pro 
numero personarum constituere & 
dividere, aut, tribuere, hoofd-gelijk 
deelen. per Capita, hoofd voor 
hoofd, Grotio. 

Capita conferre, ver-gaderen, ver- 
gaeren. 

Capita y hoofden, ut 

Caput contubernii, deken, Caput 
sacerdotum, deken dergeestelikheit; 
sic 

Caput, Capitalis, Capitaneus, pro 
Causdy origine, summo, pra- 
cipuo, duce, antesignano &c, 
reiy libriy causa, militum &c, 
ut & Capitulum pro sectione, 
&c. hoofd-stuk; oor-saeker; hoofd- 
artijkel; oor-sprong; artijkel der 
wet ; hoofd-punt ; hoofd-saeke ; 
kapittel, deel des hoeks; somma- 
rie; somme : hinc. Capita rerum 
summatim repetere, recapituleeren. 
hinc 

Capitaneus, vulgi , kapitein , 
quia, sicut caput reliquis mem- 

(i) L. « Hulsel». 



bris, ita hic reliquis militibuSy 
civibus, aliisque imperet : hoofd- 
man. 

Capitaneus summus, over-hoofd- 
man. 

CapitaneatuSy kapiteinschap. 

Capitalis Ut era, vulgi, hoofd- 
letter. 

Capitale crimeny capitalis res y 
hals-saeke ; bloedige saeke ; krimi- 
nel ; kriminele saeke. 

Capitis proscriptio, over-achte. 

Capitis accusare, arcessere, vande 
lijve aen-spreken; kamperlik groe- 
ten, vet. 

Capite pleetere, rechten. 

Capitis poenay hals-strafFe. Capitis 
paend persolverCy met den hals be- 
taelen. 

Capitalium rerum vindex summus, 
soverein. 

Caput amputare, cervicibus abscin- 
dere, caput truncare, auferre, ense 
rotarcy pracidere, ferro demetere, 
reciderCy rescindere, resecare; ont- 
halsen ; ont-hoofden ; kappen. 

Caput pecunia foenoris, vulgo 
Capital ; hoofd-penningen ; som- 
penningen van den woeker; hoofd- 
somme; hoofd-geld; hoofd-schap, 
vet, q, hoofd-schat; hoofd-stoel, 
vet. capitael, cavedael. 

Capitum exactio, seu, CftpitatiOy 
hoofd-cijns ; hoofd-geld ; hoofd- 
schattingc; kapiteel; kapitale schat- 
tinge. 

Caput alliiy bol, bolleken van look. 

Caput apostematis, hoofd oft ooge 
van 't ge-swel : hinc, Caput facere, 
botten als een ge-swel. Ga 11. 
abouter ; graenen : instar aposte- 
matis frangiy uit-breken. 

CapitOy oniSy Capitis duri, & 
Capitosus, herd- koppig ; herd- 
nekkig ; op-hevig ; eigen- willig ; 
eigen-sinnig ; op-haevig ; korssel- 
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hoofd ; korssel-kop ; herssen-loos ; 
opiniatre ; op-loopig van hoofde ; 
ster-hoofdig. 

Capitulum ccenobii , Capitulare 
sessoriuniy vulgi, kapitel, kapitel- 
huis ; ge-stoelte. 

Capitulum quod scapo, sive colum- 
fue imponüur , kapiteel ; pijlern- 
hoofd. 

Capistrum, halchter, halfter, 
halter, helfter, helchter ; stal-band ; 
muil-band; breidel, ci breiden, 
qubd in reticuli modutn contexi 
soleat, Romanens. bride, briglia. 

CapistrarCy Capistrum induere, 
halfteren, halteren ; muil-banden ; 
breidelen. 

Capistrum exuere^ ont-halfteren. 

Caput monachiy her ba, kanker- 
bloeme. 

Capito, piscis, quabbe, 
quappe, sax. klabbot, klabbot- 
visch; harder, holL vel a capitis 
duritie ariditatéque ; vel qubd, 
uti pastorem oves, ita marem 
greges feminarum etiam in 
prasens captura discrimen 
sequantur ; & è diverso mares 
feminam ; Adr. funio. 

Capitulum MartiSj herba, kruis- 
distel. 

Cara, radix Casaris^ pasti- 
nake, \yel Carvi fuerit J. R.] 

Carabus, krabbe. Vide por r o, 
Cancer. 

Carabus, navis genus, boer- 
dink, sax. 

Carbasus, lampra, sive splen- 
denSy lampers. 

Carbasus lineus, lijn-waed; lijn- 
wand, vet. 

Carbasus, seil ; schip-seil. 

Carbasa substringere, rif oft rift 
ia-nemen, in-binden. 

Carbo, kole ; kruis-kole. 

Carbo ignitus, brase, f land. 



Romanensibus, braise,. bragia ; 
/Spcureiv, ( I ) fervere. 

Carbo exiinctus, doode oft doove 
kole. 

Carbones non prorsus igniti aut 
candentes, smuikende, monkende 
kolen. 

Carbones acapni, vulgo Silvatici, 
qubd in silvis urantur & prapa- 
rentury bosch-kolen ; vat-kolen, 
Lovaniensibus. 

Carbones ex ramis, virgultis, fasci- 
bus aliisque lignis minutioribus , 
krik-kolen; a soniiu quem arden- 
tes edunt. 

Carbones saxei, fossiliiy assulosi, 
qui è ierra visceribus eruuntur, 
duri instar lapidis, bituminis 
modoardenteSy steen-kolen; smed- 
kolen ; hoelie, Leod. woelge, 
f land. Carbonum saxeorum cineres, 
sengel. 

Carbonaria olla, extinguendis 
prunis, blusch-pot. 

Carbonarius, kolt-m^ngcr ; kolen- 
berner; kolen-man ; kolen-krabber. 

Carbo aquaticus, scholfert, schol- 
ver ; vucht - aers , voecht - aers , 
sicamb. 

Carbonarius, parus ater, brand- 
meese; kolen-meese. 

CarbunculuSyUlceris genus potis- 
simum pestilens, pest-kole ; kar- 
bonkel ; bloed-waekel ; bloed-sweer ; 
buie, buide, holl. fris. 

Carbunculus, lapis preciosus, 
seu gemma,k2ixhovk.t\\ karbonkel- 
steen, et similitudine prunarum; 
quibusdam, robijn, rubijn. 

Carbunculus candidus , balleis ; 
lapis preciosus extremo visu 
nubilum quid pree se jerens. 

Carbunculus carchedonius , vel , 



(i) Hs. en Etym. Doch 1. fipd^ecv of 
PpdaaeLV. 
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Garamanticus, vulgo Granatus, a 
pomi puttici colore, granaet, 
grenaet ; granaet-steen. 

Carcer, vangenisse ; hachte, 
hachtenisse, hachtinge; hcchtenisse; 
kerker, karker ; kaveete ; prisoen ; 
ge -vangenisse ; gevangen - huis ; 
oeulije, beulerije, sax. sic, stok. 

Carcer publicus, steen ; vrunte, 
vroente. 

Carcer plebeius, grauw, grauwken. 

Carceris domicilium subterraneum, 
dief-kelder ; dief-put. 

in Carcerem condere, coniicere , 
includere, mittere, vangen ; gevangen 
setten ; kerkeren. 

in Carurem rapere sublimem, tjos- 
sen den mis-dadigen ; inden kerker 
worpen. 

Carcerem effringere, Carcere erum 
pere, brake doen ; vangenis-braeke 
doen; uit-breken. 

Carceris sumtus, steen-kosten. 

Carceris prafectus, custos y seu, 
CarcerariuSy steen-waerder; steen- 
wachter; stok-meester ; stok-be- 
waerder ; stokke-knecht ; kerker- 
meester ; kerker-hoeder ; cippier, 
cepier , sippier ; steen-waerder ; 
geolier ; torrier, Lovan. vorster, 
lorster. 

Carcer es in circo, schranke. 
CARCHEDONius,^^mwfl^ kassi- 
donie-steen ; grenaet. 

Carchesium , kroes ; kop ; 
drink-kop; nap. 

Carchesium, mali summa pars, 
top ; tonne ; mast-top, sax. Item, 
foramen per quod in summo malo 
f unes traiiciuntur, seil-gat. 

Carcinoma, ulcus corrodens, 
kanker. 

Carcinus , krabbe. Vide, 
Cancer. 

Cardamine, kokkoks-bloeme ; 
kokkoks-look. 



Cardia, Cardiaca, Cardial- 
GiA, Cardiacus morbus, hert-vang ; 
hert-seer ; hert-pijne ; herts-wee ; 
steektenisse aen 't hert; herten- 
gespan, q. d. torsio cordis, sive 
stomachi, 

Cardiagmus, so, zo ; de so, sode ; 
soode ; ardor stomachi, seu 
calida ebullitio stomachi : item, 
sat, de sat. 

Cardinaus, causiatus vel 
purpuratus pater, cardinael. 

Cardo, hang; hangsel; henge, 
hengene; hinge, hingene, //and. 
ge - nenge , hengsel ; ge - hinge ; 
angel, tngel. Boiis, inquit Jo, 
Aventinus, her, herre, harre. 

Cardo ostii, deur-angel ; deur- 
hangel. 

Cardo, hamus, vel uncus car- 
dinis, haem. 

Cardinisferramentum, lede; harre. 

Cardo causa, hoofd-artijkel. 
CARDUELis,distel-vinke; petter, 
petterken, holl. 

Carduus, distel, diestel, dijstel. 

Cardui pappus aut floSy distel- 
bloeme.. 

Carduus, Carduus fullonum, 
kaerde ; kaerden-kruid ; kaerden- 
diestel. 

Carere , darven , derven , 
dorven ; be-derven ; be-hoeven ; 
ge-brek hebben ; ge-missen ; ont- 
beeren ; manken, sax, sicamb, 
fris, mangelen; ge-leisten, vet. 

Carere f acile & aquo animo, lijden, 
ge-lijden. Contentus est parvo, hij 
lijdt hem {aut, sich) met luttel. 

Carensy loos, los. Vide^ Vacuus. 

Carentia, brake, id est, ge-brek. 
Carex, riet-gras ; lisch; schelp, 
ger, sax, sicamb. helm, holl, 
Tiel, sek, ;^e/. 

Carectum, locus Caricum pro- 
ventu hispidus, helm-ruigte. 
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Carica, ficus passa, drooge 
vijge ; vasten- vijge. 

caricana massa, vijg-korf; top 
van vijgen. 

Caries, molm ; olm ; molsem ; 
worm-steke ; ver-wormtheid ; spek- 
maede ; sprokkel, holl. rot, rot- 
heid; vortheid. 

Caries frumenti , koren-worm ; 
kalander; klaer, holl. 

Cariem cóntrahere, sentire, pati ; 
Carie & vetustate corrumpi, molse- 
men ; ver-molsemen ; ver-olsemen ; 
ver-molmen ; ver-olmen ; ver-mi- 
luwen, ver-meluwen ; molen, vet, 
f land. worm-stekig worden ; ver- 
rotten. 

Can'öiMJ, olmachtig; molmachtig; 
ver-molmt ; ver-olmt; ver-molsemt ; 
ver-wormt; ver-meluwet * vort, 
ver-rot. Pira pramollia, puirescentia, 
fracida^ ver-molsemde peiren. 

Cariosum lignum, doof hout. Ca- 
riosus stipes, dooven stek. 

Carina, pars navis quam 
alvuMy uterum, aut ventrem 
vocant, beuk van 't sghip; kiel; 
bodem van 't schip; schip-bodem; 
hale-schip, sax. 

Carlina, ever-wortel. 
Carmelita, vrouwen-broeder ; 
carmeHjt. 

Carmen, lied, liedeken; dichte, 
ge - dichte , ge - dichtsel ; veers ; 
sonet; poëterije. 

Carmen honweoteleuton, homceopto- 
tony pracipuè cüm Teutonicum, 
rijm, rijme, rijm-gedichte : si 
Latinum, klippel, kluppel, kleppel- 
veersken. 

Carmen extemporaneum , knie- 
dichte. 

Carmen chronicon, chronographicum, 
jaer-gedichte ; incarnatie. 

Carmen fescenninum, obscenum, 
hoeren-liedeken ; pn-tijdige rijm. 



Carmen inconditum & ineptum, 
lamme sang; lam liedeken; lam 
ge-dicht. 

Carmen condere, componeren panger e, 
ludere, dichten een lied. 

Carminis numerus, lul, lol ; de 
vois, de wijse van een lied. 

Carmen, incantamcn, be-swee- 
ringe. 

Carminare, kaerden; kretsen, 
holl. sic. hekelen, q. d. haekelen. 

Carminarius, Carminator, wol- 
kaerder; wol-klopper; wol-slaeger; 
kemmer; hekeier; kaerder. 

Carminator gossipii , kottoen - 
slaeger. 

Carminatrix, kaerdersse ; wol- 
kaerdster ; kemmersse ; kemstere ; 
hekelersse. 

Carminatio, kaerdsel. 

Carnalium, vulgi, gemma 
rubedine dilutd^ karneol. 
Caro, vleesch, vleisch. 

Caro musculosa, musculis in- 
clusasineossibus, spier, spierink; 
poesel-achtig vleesch. 

Caro callosa, superflua, & excres- 
eens, wen ; over-was vnn 't vleesch ; 
quak van vleesch. 

Caro mortua in vulnere ulceréve, 
caro putrida, putrescens, vuil vleesch. 

Caro emortua ex ulcere vel inflam- 
matione, mord-mael, mor-mael (i) : 
id est, mort mal. 

Cartilago, knorsel ; knors-been ; 
knorsp-been, knorspel-been, knors- 
pel-beenken ; kraek - beenken ; 
knoop -beenken ; kruspel-been ; 
kraeke-been; kraekeling; krospel ; 

(i) Aldus in Append. doch zonder de 
valsche uitlegging » mort mal » ; in 
het Etym. « Dood-vleesch / moord-mael. 
Gangrana ». Vrg. daar ook « Dood- 
maele » en « Dood-nepc ». In « moord- 
mael » schemert nog de oorspronkelijke 
beteekenis van « moord » door, t. w. dood. 
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krospel-beenken ; knospel-beenken ; 
fas, vas, vasch; week-been, week- 
beenken. 

Caro recens, non salita, versch 
vleescli ; on-gesouten vleesch ; 
groen vleesch, sicamb. 

Caro conditanea, salita^ muriatica; 
carnes salsugine condita , murid 
durata, gesprengt vleesch, sale 
aspersa, gesouten vleesch. 

Caro qssay gebraeden vleesch. 

Caro iosta, vulgo Carbonada , 
roost; herdst, heerdst, hardst; 
carbonade ; kolen-harst. 

Caro infutnata, futno durata 
sive siccata^ gerookt vleesch; 
digen vleesch. 

' Caro lixa, elixa^ gesoden vleesch ; 
grapen-braed, sax. sic. 

Caro fricta, vel frixa, geroost, 
gefrijt vleesch. 

Caro jussulenta, jurulenta ; Carnes 
è jure, huts-pot ; a concutiendo, 
quèd h coquo ifi olld fervente 
succutiantur ; pot-harst; grupen- 
brauw, Etnd. & Bremens. 

Caroferina, wild-braed ; venisoen, 
&c. Vide^ Ferina. 

Caro aprugna, beeren-vleesch. 

Caro agnina, lams-vleesch. 

Caro ovilhy vervecina, schaepen- 
vleesch; weeren-vleesch ; hamelen- 
vleesch; oien-vleesch. 

Carobubula, ossen-vleesch; rund- 
vleesch. 

Carovitulinay kalfs-vleesch ( i) ; sui- 
ker-vleesch, nipotiüs, suig-vleesch. 

Caro porcina , suilla , verken- 
vleesch ; baek, baeke, baeken- 
vleesch ; baek-spek, f land. 

Carnis portio exossis, musculis in- 
clusa, hijse, spier van vleesch. 

Carnes laterum ; carnis delica- 
tioris & tenerioris atque albioris 

(1) Etytn. kalf- vleesch. 



pars in avium pectore, het wit; 
spier. 

Carnes minutim trita &c. Vide, 
Minutal frixum, vel, Protrimenta 
& Isicium. 

Carnibus condiendisherbay vleesch- 
kruid. 

Carnem putridam exscindere, vlie-" 
men den sweir. 

Carnium frustis configendis ac 
prehendendis baculus prapilatus , 
vleesch - priem ; vleesch -haek ; 
vleesch-rieksken ; vleesch-vorksken. 

Carnis frustum^ stuk- vleesch ; 
snede-vleesch ; schelle-vleesch. (i) 

Carnis f rustulum tostum, roosteie ; 
roosteiken : rammeken, f land. 

Carnium liquamen; jusculum è 
carne ; & ossa carnis, vleesch- 
soppen ; vleesch -nat ; vleesch - 
moelie, sax. sicamb. 

Carnisprivium quadragesimale , 
vulgi, vastene. 

Carneus, carnosus, * carnulentus 
— vleesch - achtig ; vleesch - vol ; 
vol-lijvig. 

Carneus color, vulgi y lijf-ver we. 

Carnis comupiscentia, vleesche- 
liken lust. 

Carneus, Carnalis, vleeschelik. 
Carnis petuleniia effervescere, vecht 
hebben, Pelgromio. 

Carnarium , Carnaria taberna , 
vleesch -winkel ; vleesch -halle ; 
vleesch-hank ; vleesch-huis. 

Carnarium , forum carnarium , 
vleesch-merkt. 

Carnarium, locus ubi carnes 
asservantur, karnier. 

Carnarium vas^ orca cadüsve in 
quo salsamenta & carnes muri- 
ata conduntur ; vleesch-kuipe ; 
vleesch-stande. 

(i) Aldus in het Hs. Etym. « stuk 
vleeschs». « Snede-vl. » en « Schelle-vl. » 
ontb. bij Kil. 
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Carnarium ; heus ubi carnes, 
suspensa fumo durantur & con- 
servantur ; hang, hank ; vleesch- 
hank ; wieme, wimme. 

Carnarium suillum^ lardiere, vet. 
f land. 

Carnarium tempus, dies Carnarii, 
vleesch-tijd ; vleesch-dagen, Tem- 
pus a Natali Domini inclusivè 
usque ad quartam feriam Cine- 
rum " exctusivèy quo Romans 
ecclesia ritu carnibus vesci 
Heet. 

CarnariuSy vleesch- houwer ; 
been-houwer ; heen-hakker ; kno- 
ken-houwer, fris.j vleesch-ver- 
kooper ; vleesch-manger, vleesch- 
menger, vet. 

Carnifex, beule, beul, hole, bodel, 
beudel ; hang - dief ; hang - man ; 
dief-hanger ; dief-henker ; af-hou- 
wer, holl. gore. vleesch-houwer, 
vet. scherp-rechter ; nae-rechter, 
nae- richter, vet. ger. stokker, 
stokke-knecht ; raven-kok. 

CarnifeXy Carnificisve servus, rak- 
ker, sax. fris. holl. 

Canificina, slacht-huis; slag-huis; 
slag-banke ; vleesch- banke. 

Carnijicinay locus publicus in 
quo jussu magistratus homines 
sontes CL carnificibus occiduntur, 
beulije, beulerije ; ge-recht, ge- 
richt; galgen-velt. 

Carnificina, marter. 

Caroplebas, kokketrijs ; basi- 
liscus. (i) 

Carolus, kaerle, kerle. 

(i) Aldus in het Hs. De afschrijver heeft 
zich vergist : 1. Catoblepas. (Plin. H. N. 
VIII. 21.32) zooals het ook in het Eiym. 
staat. Doch Kil. had het ook mis : het dier 

gr. 6 KaTCdfiXéTTCdv, of ook rb Kard)- 
fiXeirov (Athen. Deipnos. V. 221, B) 
is geen serpent, maar eene soort afrikaansche 
hertegeit. 



Caros, slaep-siekte. 
Carota, karote, karote- wortel, 
g'.gaer-root, prorsus rubra. Carota 
subalbida, pote, pee, poote ; paste- 
nake ; moore. 

Carpentum, waegen ; staet- 
waegen ; hangende waegen. Vide, 
Currus. 

Carpentarius , waegen - maeker ; 
raei-maeker, rade-maker ; karpen- 
tier. 

Carpere, plokken, plukken ; 
pellen ; lesen ; ruepen , roopen , 
ruppen ; teesen ; teppen, fris. 
af-plukken ; af-pitsen ; af-pellen ; 
penselen. 

Carpere summis digitis edulia, 
seu cibaria varia, penselen. 

Carpere linum, cannabim, lanam, 
fimelen, femelen, fijmelen, f land. 
Carptus, carptura, krappe; rappe; 
pluk, pluksel, plukkeling. 

Carptus laruBy sive, Carminalio, 
kaerdsel. 

Carpia, vulgi, karpie, karpije; 
pluksel oft schrabsel. 
Carptim, hier ende daer. 
Carptim aliquid agere, loren. 
Carptor, qui cibum car pens 
scindénsque praministraty veur- 
snijder. 

Carpere, reprehendere &c. be- 
schimpen, be-schampen ; over- 
haelen; be-grijpen ; deur-nemen; 
taxeeren. 

Carptor, be-grijper. 

Carpinus , spindel - boom ; 
spindel-hout; hfusis nempe. Vide 
etiam, Evonymus. 

Carpio, carpia, vulgi, karper. 
Carpionis latioris genus, karuts, 
sax. fris. 

Carpus, ge-wricht van de 
hand ; stompe. 

in Carpum mittere manum, tasten 
den pols. 
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Carrus, Carrum , Carruca , 
karre, kerre ; karrijne, vet f land, 

Carri agitator y Carrucarius, karre- 
drijver ; karre-man ; voer-man ; 
voerer, voerder ; wage-man ; wae- 
gener. 

Carro vehere, vectare, karren. 

CatrustenebrosuSypebulosuSy nevel- 
karre. Fide^ Foro cedere. 

Carrucarius corbis, waegen-korf. 
Cartamus, wild safFraen. 

CartilagOy vide, Caro. 
Carum, carvi, suiker-pee. 
Carus, lief; lijf, vet. weerd; 
minsaem, minsaemig ; minnelik, 
* gelieft. 

Carusamicus, vriend ende weerd. 

Carus ifjtimé, herten-lief. Carus, 
gratus & preciosuSy lief ende weerd. 

Cara dilectay amata^ kare, kaer- 
ken, 'propriè Elecla, h karen, 
eligere, vet, sax. ge-lieve. *Canar, 
liever. 

Carisimus, liefste. 

Caritas, liefde. 

Carus, dier, duer : non Carus, 
on-dier. Carius reddert & Carius 
fieriy ver-dieren. 

Cari, vrindeliken, &, dier- 
koopig. 

CaritaSy dierte. Caritas annona, 
dieren tijd. Cariiatem inferre, accen- 
dere, den op-slag maeken ; dierte 
ergens in brengen. 

Caryatides, j/^wa consimilia 
atlantibus, muliebri speciey 
portanten. 

Caryophyllum, nagel ; kruid- 
nagel ; groffel-nagel ; genoffel-nagel. 

Caryophyllatay nagel-kruid. 

Caryopnyllaa, flos CaryophyllauSy 
Ocellus, Caryophus flos major y ge- 
noffel-bloeme ; genoffel ; groffel ; 
geroffel ; garoffel-bloeme ; nagel- 
bloeme ; pot-bloeme , qubd in 
ollis collocetur ac servetur ; 



angiere, angeliere, holL gras-fiUet, 
hol. q. d. gras-violieren. 

Caryophyllaeus flos minor, pluym- 
kens. 

Caryophylli minoris spedes, Arme- 
rius flos, keiken ; hoepeel-bloenie, 
f land. 

Caryota, dade, dadel. 
Casa, Casula, hutte, hutteken; 
kot ; logie, loetse ; bode, boede, 
boeie ; keete, keetken ; keese ; 
buer, sax. sic. kaban. 

Casa frondeay prieel. 

Caseus, kase, kese, keese. 

Caseus major y kantert, kantert- 
keese ; hobbe, holl. 

Caseus minor, Caseolus, kaesken, 
keesken. 

Caseus manualis, hand-kese. . 

Caseus hiemalisy hoi-kaese, holl. 

Caseus ex mero lactis cremore, 
saen-kese. 

Caseus oxygalacticus , klobber- 
saen ; klotter-melk//. ; klonter-melk. 

Caseus molliculus, Caseus gelatus, 
glaciatus, coagulatuSy concretus, platte 
keese. 

Caseus nimio coagulo, nimióque 
scorto vitulino corruptus, lebbige 
kese. 

Caseus recens & tnollis, musteus, 
versche kaese ; spikkel-kaese, holl. 
fris. 

Caseus conditaneus, condititiuSy 
pot-kese. 

Caseus ocellatus, fistulosuSy plenus 
foraminibus & cavernulisy parum 
pressus, ge-oogde keese; gegaetten 
keese. 

Caseus ovillus, schaepen-kaese. 

Caseus orbicularis, kloot-kaese. 

Caseus salsus & inveteratus, vilis 
& rusticanuSy loer-man. 

Caseus Parmensis, Parmesaen. 

Casei laminula, snede kaes^ Lud. 
Viva. 
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Caseale, kaes-huisken. 
Casearia fortnUy fiscina, fiscella, 
scheene ; kaes-schene ; kaes-vat ; 
kaes-forme ; vissel ; kaes-horde. 

Casearia tabertuiy kaes-kraem ; 
kaes-winkel. 

CaseariuSy suivel-maeker ; suivel- 
verkooper ; kaes-kooper. 

Casu, kaneel. Cassia ïignea; 
baseler. 

Casiola, kasuifel, sacrum 
pallium, 

Cassidolabrum, vulgi ; Vide, 
Securis longa. 

Cassis, helm, heimet ; bekke- 
neel; salade, zelade ; morion, 
morrion ; top-huive ; kop-huive ; 
koiffe, koifve, vet. f land. Gallis, 
hodie, Coiffe pro capillari reti- 
culo. 

Cassis' humilis & sine conOy pot- 
,huive. 

Cassidis apex plumeuSy helm-struis. 

Cassis , rete, wand , want ; 

net, nette ; gaeren, gaeren-nette ; 

jaegers-garen; jagt-garen, jagt-net; 

gesponnen garen. 

Cassita, Vide, Alauda. 
Cassus, -ledig; ijdel. Cassus 
lumine, animd, dood ; gestorven. 
Cassum facerCy casseeren. 

Cassutha, schorfte ; wrange ; 
vilt-kruid. 

Castanea, kastanie : major 
& rotundior, maroene; & pro 
arbore, kastanien-boom; 

Castanea echinatus calyx, seu oper- 
culum, kastanien-schelpen. 
Castanetum, kastanien-bosch. 
Castaneus color, taneit, tanneit, 
teineit ; lever-verwe ; roaensch ; 
cóleur de roi. 

Castellum, aqua fontis aut 
pluvia receptaculum, ê quo 
fistulis aqua redditur, fontein- 
schotel; konduit; kolk; regen-bak. 



* Castellum, Castrum minus, 
Fidej Castrum. 

Casteria, kajuite ; locus in 
navi ubi remi & guhernacula 
reponuntur. 

Castigare, kastijden, kastijen; 
straffen , straven met woorden ; 
deur-nemen ; over-gaen ; kalan- 
gieren, kalengeeren ; kapitelen. 
Castigatus, gestraft. 

Castigator, dwingland ; ringel- 
meester. 

Castigatio, kastijdement, kastij- 
dinge. Castigatio fustium & virga- 
rum, stoepe. 

Castor, bever , beever ; bever- 
swijn. 

Castoreum, bevers-kullen; bever- 
smout; bever-geil, idest testiculus 
fibri vel cas tor is; aliis bever- 
gijl, id esty chylus castoris. 

Castrare , lubben ; ruinen , 
ruenen ; veuren, voeren, voren ; 
snijden ; ver-snijden ; kul-snijden ; 
geil uit-snijden ; kullen uit-werpen ; 
ont-mannen ; heilen, ^éJr. sax. sic. 
munken; kapuinen ; kloppen, vet. 
maeken, fland. Gand. Castrare 
suem, gelten. 

CastratuSy gelubt ; gevuert ; ver- 
sneden ; hoden-loos ; ont-mant. non 
CastratuSy on-gelubt. 

Castratory lubber. * Fide, Evi- 

RARE. 

Castrum, Castellum, slot ; borg, 
burg, borgt, a borgen, sive bergen, 
idest, intutumrecipere, servare, 
ut in loco munitOy edito &.c. hinc 
& wijk, wijg-huis, h receptu in 
tutum, Alfricus Saxo. Froinde 
in wijk sive wik, multa opidorum 
& pagorum nomina desinunt 
apud Germanos & Anplos [alii 
wijk in nominibus opidorum &c. 
deducere mal int & vicus Latino; 
ni et illud h wijk, wijken q. re- 

'9 
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ceptUy deducatur F. R.] kasteel ; 
steen ; basteie, basseie, pasteie ; 
bastillie ; kassei. Castellanus & 
CastalduSy vulgi^ kasteel-man ; 
kastelein. 

Castellania & Castaldia, vulgi, 
kasteleinschap. 

Castellum aquarum. Vide supra, 

Castra ante tmdentia, schantse, 
veur-schantse. 

Castra, orum, seu stativa, seu 
temporaria, leger; heir-leger, her- 
leger; krijgs-leger; veld; veld-leger; 
kamp; ge-telde, vet. f land. Castra 
ex curribuSy waegen- schantse ; 
wagen-borg. 

Castrorum lorica , borst - weer , 
borst- weringen ; schantse. 

Castrorum prafectus, veld-heere ; 
leger-heer. 

Castra metari, ponere, figere, 
collocare, legeren; leger-slaen; slaen 
den leger; neder-slaen ende wo- 
'ninge nemen; kampen; kampeeren. 

in Castris agere, liggen te velde. 

Castra movere vel ' amovere^ ver- 
trekken ; op-breken ; op-trekken ; 
ver-legeren. 

Castrametator, leger-heer. 

Castula, veur-schoot ; schoot- 
kleed; veur-doek; schorsse, schorte, 
schors-kleed, schorte-kleed ; bad- 
doek; bad-kleed. 

Castula pellicea, schoot-vel. 
Castus, kuisch; suiver; rein, 
reen, reinig ; eerlik ; tuchtig. 

Castèy reinlik, reinliken ; suiver- 
lik ; eerlik ; eerliken ; kuischelik. 

Castitas, Castimonia, suiverheid; 
renigheid, reinheid ; tuischeid. 

Casubula , Casula , vulgi, 
casuifel. 

Casus, lapsus, val; af-val. 

Casus forturue, fortuitus , val ; 
ge-val ; toe-val ; ver-val ; raek ; 
geluk; gluk; plucht, //and!, waeg- 



schotel, metaph. wan-raek, vet. 
avend-ure ; cas ; terme ; incident. 
Casus aha, kansse. 
Casus advér sus ^ infestus, on-geluk; 
snevel, sneuvel ; on-ge-val ; weder- 
val; mis-quaem; mis-raek; mis-val; 
mis-wende, vet. qualik-vaerd ; 
mes-kief, mis-kief ; meschef ; incon- 
venient. 

Casu, Casufortuito, bij avendure ; 
aventuerUk; bij ge-val; misschien; 
magschien ; licht, viel-licht ; on-ge- 
vaerd, on-gefaerd, germ. 
Casu evenire, be-vallen. 
Casuale, ge-vallig, Grotio. 
Catabaptista , her - dooper ; 
weder-dooper. 

Cataclysmus , sond - vloed ; 
diluvie. 

Catadromus , loop - plaetse ; 
ren-baene ; ren-plaetse ; tomoi- 
plaetse, toernoi-plaetse. 

Catalogus, lijste, list, liste ; 
blafFaerd ; register. Catalogus pro- 
prior um nominum, rol ; naem-rol. 
Catalogus causarum, rol. 
Catalogus bonorum, inventaris van 
goeden. 

Catalogum recitare, op-lesen' de 
naemen. 

Catamidiare , schavotten ; 
schavotteeren ; op de kaeke setten. 
Catamitus , minne - genoot , 
mingenoot, mingnoot; bardasse. 

Cataphractus, Cataphracta- 
Rius, kriegs-man in 't volle harnas ; 
gewapend van den hoofde tot de 
voeten. 

Cataphractus eques , armiger , 
kurisser; wapentuer, vet. f land. 
Cataplasma, plaester. 
Catapotium, pille, pilleken. 
Cataprorates , funis cum 
plumbo, quo fundus & maris 
altitudo exploratury grond-loot; 
diep-loot; werp-loot. 
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Catapulta, arm-borst^ ger. 
sax. sic. bank-arm-borst ; oestal, 
oestele, oistal, oostal. 

Catapulta species, blije; springael; 
sprinkhael, sprink-gael ; springel, 
vet. tribok vet. ger. 

Catapulta ejaculandis saxis, katte. 

Catapulta , sive Catapultariutn 
telum jaculümve, quareel, kareel, 
vet. 

Catapulta igniana, busse, bosse ; 
schiet-busse ; ge-schut ; donder- 
busse ; artillerije. 

Cataputia MINOR, sprink-kruid; 
sprink-koren ; sprink- wortel. 

Cataracta , Catarracta , 
emissarium excludendis, reti- 
nendis vel emittendis aquis, 
waeter-sluise, sluise ; rabot ; sijle, 
sille ; spuie ; erke ; sas ; saté ; 
spije; Claustrum videlicet quo 
mare vel excluditur vel admit- 
titur, dam; hinc nomina loeorum, 
Amsterdam, Rotterdam, Schiedam, 
&c. Ad. Jun. 

Cataractd aquas cohibere, steigen, 
steigeren het water. 

Cataracta in agro, se ultro claudens, 
vekeii ; cum strepitu & fragore, 
klap-veken ; val-veken. 

Cataracta, porta ex funibus aut 
catenis pendens, qua attolli & 
deinittipotest,héiy hekke; egge; 
ek ; eg-balie ; schof ; schoffet ; 
schof-hekke ; val-poorte ; val-hek ; 
schors-poorte, schort-poorte ; balie ; 
slag-poorte, sax. sic. 

cataracta oculorum, vulgi, schc- 
meringe; oogen-vel; sterre, starre, 
ger. sax. 

Cararactes, scholflfert; schol- 
ver. Vide, Larus. 

Catarrhus, hoofd-vloed ; snof, 
snuf; snoteringe ; snotcr ; snuivc ; 
neus-drup ; katarrc ; quintcrnc. 
Catascopüs, be-spicder. 



CatascopiutH, bergantine, brigan- 
tine ; fregat ; fuste ; be-spieaer ; 
loods-mans-boot. 

Catasta , kaeke ; schavot ; 
stok. 

Catasta veterinariiy hoef-stal. 
Catastroma, over-dek van 't 
schip * waering. Vide etiatn, Agea, 
&, Navis. 

Catastrophe, ende, einde; 
uit-gang des spels. 

Catastus, gevangen slaeve. 
Catechesis, instructie. 
Catellus, Vidcy Catulus. 
Catena, ketene ; veter ; scha- 
kelinge. Catenula, Catella, keten- 
ken. 

Catena collarisy hals-ketene. 
Catena tensa, rad-sperre ; span- 
ketene. 

Catena anulus, ansa seu ansula, 
hamus, schakel. Catenula lorica, 
maliën van *t pansier. 

Catenare, Catenis vincere, ketenen; 
be-ketenen; veteren. Catenasiniicere, 
in Catenas coniicere, vangen ; slacn 
in 't ijser. 

Catenatus, Catend religatus, .ge- 
vctert. 

Catenata sera, vctcr-slot. 

Caterva , schaere ; hoop ; 
menigte; menge; ger. sax. bande, 
bende ; squadron ; companyc. 
Caterva nebulonum, ge-boeftc. 
Catervatim, hoopelinks ; hoop- 
wijse ; kudde-wijs. 

Cathartica pürgatio, tnedicor 
mentumcatharticuniy purgatie ; schijt- 
drank. 

Cathedra, stoel ; stal, vet. 
seedele, & per syncopen, seele; 
setel. 

Cathedralis Ecclesia, dom, dom- 
kerke. VidCy DoMNUM. 

Cathedralium Cananicorutn Colle- 
gium, dom-stift; dom-capittci. 
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Catholicus, Catholijk. 
Catillus, mola lapis supe- 
rior, molen-looper; looper; opper- 
molen-steen. 

Catillus, Catillum ó Catinus, 
Catinum, kom, kommeken ; nap ; 
diepe schotel; schotel. Catini mar^o 
extremus, boord, oft rand vande 
schotel. 

Catillare, snoepen ; lekken ende 
suipen. 

Catillo, snoeper; smetser; scho- 
tel-lekker; pateel-lekker; lek-pateel; 
lek-maraud ; taloor-lekker ; panne- 
lekker ; lek-spit ; lekkaerd ; lekker ; 
lakker; lekker-tand. 

Cattaria, herba aluris ma- 
le valentibus expetita, katten- 
kruid; nipte, nepte. 

Catulus, jonge der gedierten. 

Catulus , Caniculus , Canicula , 
hondeken ; worpeling ; wolpe , 
wulpe, welpe; Belf, Jo. Aventino, 
qui hinc deducit, Belfardus, Guel- 
pho &c, Catulus f erreus, grijp, gnjp- 
hond. 

Catulus felis, katteken. 

CatellusMelitauSy Catellusquem 
matrona & puella otiosa ac 
delicata in sinu fovere solent, 
jong-vrouwen hondeken ; schoot- 
hondeken; speel-hondeken. Catellus 
Melitaus naribus depressis, kamus, 
kamusken. 

Catulire, brustig, bruistig, brum- 
stig, brunstig zijn; krilzijn; tuch- 
tig, aut meliüSy tochtig zijn ; 
rammelen , rimmelen ; loopen * 
loopig zijn — rooden , reuden ; 
rammen, remmelen; ruissen, holl, 
heet oft ritsig zijn; drijven, vet. 
peerdig zijn, de equis, 

Catuliens, heet, hittig; ritsch, 
ritsig; kril, krillig; reudig; tochtig, 
tuchtig; spulx, holl. fris. loopig, 
loopsch ; jachtig ; drevig, drijvig. 



CatulitiOj brunst, sax. sic. 

Catus & Cattus, alurus, 
Cata, Catta, felis, kater; katte. 

Catus, wijs; gauw; sneeg. q. 
snedig, acutus ; hesse, holl. 
heusd. (i) kater, metaph. ïd est^ 
sagax. 

Cauculator, Fide, Gaucu- 

LATOR. 

Cauda, stert, steert; et stieren, 
sive stueren, inquit Becanus, 
quèd cauda in avibus idem 
usus sit, qui gubernaculi in 
navibus. Quid qubd & canes in 
currendo caudd velut guberna- 
culo utantur. £"/, quod maxime 
huic etymologia Becani suffra- 
gatury Sciurus levissimo ligno 
vel cortici insidens, caudd erectd 
velificans fluvium traiicity 
utitürque caudd pro velo. Porrd, 
Cauda, wadel, swants, ger, sax. 
sic. quispel, vet. 

Cauda os, stiet-been; steert- 
'been. 

Cauda vulpis, vos-swants ; vos- 
sen-steert. 

Caudatus * codatus, — gesteert. 
Caudd mutiluSy steert-loos. 

Cauda salaxy kul; mannelike 
roede ; ende. 

Caiidam motitare, agitarCy moverey 
Caudd micare; Caudam per inter- 
valla jactare; Caudd motd adblandiri, 
quik-steerten ; quispelen ; quispel- 
steerten ; wip - steerten , wispel - 
steerten, wcpel-steerten ; vlicnel- 
steerten, vlich-steerten. 

Cauda tremula; avicula caudam 
assiduê vibrans, quik-steert. 

Cauda pecorinay leporina^ herba, 
perlen-kruid ; steen-saed. 



(i) De bewerker heeft zich verkeken : 
het woord « Hesse » Catus^ felis (in het 
Etytn.) behoort tot het voorgaande art. 
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Caudex, ut arboris, &c. bol, 
bul des booms ; stam ; blok ; stok ; 
steel; stael, vet. fland. 

Caudex ramis é foliis exutus , 
stompe. 

Caudex^ homo, bengel, bingel ; 
kloete. 

Caver, &c. Vide, Ca vare, 
Cavus &c. 

CAVEKEyCautionemadhibere, 
ergens op acht hebben, nemen, oft 
slaen oft op eenig ding; wachten; 
toe-sien ; hoeden, hueden ; ver- 
hoeden , veur-hoeden , ver-sien , 
aut potiüs veur-sien ; be-letten ; 
ver-mijden ; schouwen, schuwen ; 
op sijne hoede zijn. 

Cavere diligenter ne res qvuepiam 
ladatur, lamen, Becano. 

Cavere rebus suis, ver-sekeren 
sijne saeken. 

Cave tibiy wacht u. Cave tibi ab 
Ulo, Cave illum, wacht u van hem. 
Cave, wik, wijk. 

Cauius, Cavenssibi, be-hoedsaem; 
wijs; gauw ; schalk ; ge-waer ; fijn ; 
loos; batsch; kater, metaph. veur- 
sichtig. 

Cautè, be-hoedsaemlik ; veur- 
sichtlik;wijslik;fijnkens;schalkelik. 

Cautio, hoede, huede ; veur- 
hoede ; ver-hoedinge ; veur-sorge ; 
wachte, waeke ; provisie; toe-sicht; 
veuc-sekeringe. 

Cavere, Cautionem dare, goed 
doen de schaede ; borge stellen ; 
seker doen, Grotio, seker stellen ; 
ver-sekeren; ver-ge wissen; waeren, 
waerden; waerschap doen; waer- 
borgen ; warandeeren, garandeeren ; 
asseureeren. Cavere hypothecis, ver- 
borgen. 

Cavere alieni de pecunid, ver- 
sekeringe doen van gelde. 

Cavere absentem ratum habiturum, 
ver-vangen. 



Cautio, Cautela, borge ; seker,//. ; 
seker borge ; sekeringe ; ver-seke- 
ringe ; sekerheid ; waerschap ; 
waerande ; waerandschap ; garand- 
schap; kautie; asseurantie. 

Cautio fidejussoria vel pignoratitia, 
ge-were , ge-weere , ge-\yaere , 
were. 

Cautio reciproca, reversale. 
Caverna, Fide, Cavus, Ca- 
vare &c. 

Cavillum, Cavillatio, schimp; 
schimp -reden, schamp -reden ; 
schimp-scheut ; boetse , bootse ; 
be-spottinge ; spot ; spotterije ; 
spot-woord ; spot-reden ; schabbe, 
schobbe; scheut, scheutken. 

Cavillare, Cavillari , Cavillum 
in aliquem jacere, schimpen; scham- 
pen; be-spotten; schobben; schob- 
beeren ; schoppen, vet. fland. 
babben, fland. beenen, fland. 
scheewen (r) fland. schieten, 
adag. 

Cavillator, spotter, be-spotter ; 
gekker, gekkaerd. 

Caula, schaeps-hok ; schaeps- 
koie ; schaeps-stal. 

Caula, pori, sweet-gaetkens. 
Cavlis^ caulis penna, schacht, 
schaft ; schacht van de penne ; 
pennen-steel ; bloed-veder ; pijpe, 
vet. fland. 

Caulis her ba, stele, stangel van 
't kruid; stange; st^d, vet. fland. 
stengel; struik; stapel, vet. dodde. 

Caulis intermedium , geniculum 
vel noduSy stangel-knóopken. 

Caulis, Caulis b/assicus, koole. 

Cauletum, kool-hóf; kool-tuin. 

Caules fovis, herba, donder- 
baerd, donder-bladers. 

Caupo, weerd ; her-bergier ; 
tapper ; bier-tapper ; tafel-houder ; 

(i) Etytn. Scheeven. 
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tavemier; kroeger; hoeker, hue- 
ker ; hukker. 

Caupo militaris, soeteler, soeseler 
in de krijg. Caupo sordidus, hoeteler. 

Caupona , her-berge ; kroeg ; 
weerds-huis ; tap, tapperije ; teer- 
huijs, vet. taverne. 

Cauponariy Cauponem, sive stabu- 
larium aut pandocheum agere, esse ; 
Cauponam exercere, her-berge hou- 
den ; kroegen, sax, tappen; ten 
tap oft in't klein verkoopen ; soete- 
len, als in de krijg, &c. 

Cauponari^ hoetelen ; soetelen ; 
lorren-draeien ; grimpelen, grem- 
pélen. 

Caurus, noord- westen wind, 
ab occasu astivo. 

Causa , saeke ; oor - saeke ; 
occasie ; occasoen, oxsuin, Jland. 
aensien; eene waarom, Gfotio; 
middel, med ; redene ; stuk ; kas ; 
kause. 

Causa movens; Causa princeps, 
prima & pracipua^ oor -sprong; 
oor-saeke; hoofd-saeke; hoofd- 
punt; aen-laet, vet. motijf. 

Causd, om ; tot. ad discendum, 
discendi causd, om te leeren; tot 
het leeren. 

ed de Causd, propter eam Causam, 
daer-om. 

Causd, wege ; ob, propter ; 
videlicet ; ob Causam, &c. van 
wege ; necessitatis Causdy van noods 
wege : Integra d me virgo est, sij is 
noch maegd van mijnen wege. 

Causdy wille. Illius causd, om 
dies wille : causd tud, om uwen 
wille. 

Causam ob hanc, hac de Causd, 
hier-om ; hier-deur. Causd mei, 
tui, mijnen t' halven; uwen t' 
halven. 

Causcenomen,pratextus, pretext; 
pretensie. 



Causa formalisy modus, eenen 
hoe : Causa firutlisy eenen op dat, 
Grotio. 

Causam in aliquem reiicerCy wijten. 

Causam dare^ praberey inducere, 
in causa esse * Causari — ver-oor- 
saeken ; be-oorsaeken ; de oor-saek 
zijn; oor-saek geven ; kauseeren. 

Causas nectere, ducere, fingere, & 
Causariy Causando in longum ducerCy 
bij-brengen ; futsel-boek soeken ; 
delaieren ; de schuld, d'oor-saek 
&c. ergens op leggen, steken, 
schuiven. 

Causativus, Causalis, oor-saekig. 

Causa forensiSy judicialis, lis, 
ding, dink ; dijnk, .vet. ge-dinjg, 
ge-dinge ; recht-plichtinge ; raeds- 
handel; handel, handelinge; saeke; 
querelle ; questie, * proces — in- 
stantie. 

Causd indictd, on-verandwoord ; 
on-bewettigd. 

Causa caput, cardo, hoofd-artijkel. 

ad Causam nihil pertinens, imper- 
tinent. 

Causas agere, * actitare — Causi- 
dicum essCy dingen ; postuleerefi ; 
voeren een saeke ; plaederen, 
plaieren, pleiten ; procureeren. 
Causam alicuius agere, defendere, 
woord doen voor iemanden ; tael- 
spreken. 

Causam dicerey se tueriy se 
depurgare apud judicem, & ad- 
versus accusatorem depugnare, 
ver-weeren de saeke. * Causa 
defensor, ver-weerer in recht. 

Causam alicuius tueriy, staen veur 
oft met iemand ; houden, aen- 
houden met iemanden. 

Causam alterius suscipere, waeren, 
waerandeeren, garandeeren, waer- 
borgen; Causam alterius suscipiens, 
waer-borg, waerande, garande. 

Causam verbis sive ore agere, non 
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scripto, verbaliseeren : Causa oratio, 
verbael. 

Causam ad arbitros reiicere, be- 
draegen ; ge-draegen. 

Causam componere, ver-dedigen, 
ver-dedingen, ver-daedingen. 

Causa desertio facta absentid vel 
negligentid partium, ver-suimenisse 
van recht. 

Causam retractare venia codicillari, 
privilegio diplomatis, &c. sich doen 
releveren te hove. 

Causa expositor , referendaris; 
rapporteur. 

Causas cognoscere^ dingen, sax, 

Causam procurare, soliciteeren 
een proces. 

Causarum curator, soliciteerder 
van processen. 

Causam obtinercy expugnare, vin- 
cere, winnen 't gedinge; triomfeeren. 

Causd cadere, succumbere, Causam 
amittere, ver-liesen het ge-dinge ; 
vallig oft veilig worden, vet. 
neder-vallig oft neder-vellig zijn. 

Causd litéve cadens, succumbens, 
vallig, veilig ; succumberende in 
rechte. 

Causarum catalogus, rol. 

Causarum loculus, pleit-sak; lau- 
wer'; lauwer-sak, Causidici pera, 
sacculus litium. 

Causarumarmamentarium, grefEe, 

griffie. 

Causa criminis, criminalis , ex 
crimine ; capitalis, kriminele saeke ; 
bloedige saeke ; hals-saeke. 

Causidicus, vindex juris, tael- 
man, Causidici, tael-lieden ; tael- 
spraeke; tael-spreker ; tael-voerder; 
veur-spraeke ; redenaer; aen-wald, 
ger. sax, sic, lauwer, vet, q, d, 
legista; advocaet ; procureur. 

Causas agercy Causidicum es se, 
postuleeren ; advocatecren ; advo- 
caet zijn. 



Causidicus veterator, procureur 
oft advocaet van quaede saeken ; 
huer-praeter. 

Causidici oratio, veur-spraeke. 
Causia, vilt ; vilten - hoed ; 
somer-hoed ; schijn-hoed ; scheen- 
hoed; schaeden-hoed, schaduwen- 
hoed. (i) 

Causon, kortse ; koud ; koud 
wee. Causus, brandende hitte. 

Causticd arte insculpere, bijten ; 
etsen. 

Cauterium, bern-ijser ; mark- 
ijser ; brand-ijser, f er rum quo 
nota inuruntur , memara 
morbida aduruntur, &c. 
Cautio, Vide, Gavere &c. 
Cautes , Cautis , kleppe , 
klippe, kluppe; rotse, rootse ; root- 
steen, (2) steen-rootse ; steen- 
klippe ; schore, schorre, schoore. 
Cavus, hol; gul, guU. 

CavuSy cavum, een hol ; sluip- 
hol; kote; kot; kuil, tcoïko^ ; ge- 
holte, ge-heulte. 

Cavus murinus, muisen-hol. 

CavitaSy holheid ; hoUigheid ; 
holte, heulte. 

Cavare, holen, heulen; groeven. 

Cavatus, ge-holt. 

Cavadium, Cavum adium, hof; 
veur-hof. 

Cavea, Caveola^ keete ; keese ; 
kaveete ; kevie ; kauwe , kouwe ; 
koie; gaiole, gioole, geoole; hok; 
renne, rinne; vogel-renne; dokke, 
f land. muite; kajie; (3) klokke, d 
similitudine campana ; vogel- 
buer, sax, vogel-gioole ; vogel- 
huis, Cavea aviaria, 

(i) Etym. «schaed-hoed. j. schaed uwen- 
hoed » en « schaeduwen-hoed / schaeden- 
hoed, vet. » 

(2) Aldus in het Hs. L. met Kil. « roots- 
steen. » 

(3) Append, «Cagie». 
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Cavea gallinacea, haens-korf. 

Caverna, een hol ; kot ; kuil ; 
denne; sluipe;spelonke. Cavernula, 
holleken. 

Caverna pestiferum spiritum ex- 
halanSy stink-gat. 

Cavernosus, holachtig ; hol. 
Cedere , wijken ; ruimen ; 
swichten; op-geven. 

Cedere, retrocederey gompen, 
helvet. gomt nicht, noli retrocedere. 

Cedere alicui re aliqud, af-stand 
doen ; ver-tijden, ver-tijen ; ver- 
lijden, Grotio, 

Cedere loco, ver-plaetsen ; ver- 
sitten ; ont-ruimen, Grotio, 

Cedere navigio, loeren. 

Cedere, Cadere prosperè, ge- 
lukken ; be-komen : Bene cedere, 
wel b«-komen. 

Cedere f oro, ruimen ; slippe bieden; 
Cedere bonis, ad aram Cessionis 
perfugere, uit-gaan sijn goed; 
hand-lichten, f land. q. d. manum 
levare, hand-lichtinge doen ; cessie 
doen. Vide etiam, Foro cedere, 
& Bonis cedere. 

* Cessio, wijk. 

Cessio bonorum, boedel-afstand, 
Grotio ; cessie. 

Cessim, ruggelink ; al deisende. 
Cessim ire, aerselen ; achter-waerts 
gaen ; ruggelen. 

Cedrus, Ceder-boom. 

Cedrus Mauritana, wal-berk; q, d. 
Betuia Gallica, sive exotica 
[videndum an sit Citrus Mau- 
ritana, seu Thyay ligno seu 
radice crispa ; ex qua mensa 
olim confectie auro contra cara. 
Sed intelligo folia eius non 
Betuia, sed Juniperi similia 
esse. J. R.] 

Celare , helen ; ver-helen ; 
bergen, borgen ; ver-bergen ; be- 
wimpelen, be-wempelen, f land. 



ver-donkeren ; ver-duisteren ; ver- 
mondpelen ; be-mantelen ; ver- 
stompen , ver-stompelen ; onder- 
houden ; hemelen, vet. sicamb. 
holl. q. d. heimeien * ver-steken. 

Celatus, ver-holen ; ver-borgen : 
non Celatus, on-verholen. Celator, 
heler. 

Celatim, heimelik, heimeliken ; 
secretelik. 

Celare auro, argento, met goud 
be-slaen ; be - silveren ; q. auro 
argentóve tegere, occultare, 
pratexere : alii h Caelare, id 
est, insculperey deduceremalunt. 
Celeber, Celebris, ver-naemt; 
ver-maert; naemachtig; ver-roemt; 
be-roemt ; ge-ruchtig ; hoog be- 
roemt, non Celebris on-vernaemt; 
on-vermaert. 

Celebrare famd &c. be-roemen; 
ver-maeren. 

Celebritas, celebratio, ver-maert- 
heid ; be-roeminge. 

Celebrare, handteeren ; ver- 
keeren ; frequenteeren. 

Celebrare, houden, ut, Nuptias, 
bruid-loft : exequiasy funus; dient 
festum solennia, hilaria, &c. uit- 
vaerd ; vier-dag ; be-gankenissé ; 
hoog-tijd , houden ; feesteeren ; 
kopperen, kokcrillen, holl. (i) 
be-gaen. 

Celebritas , Celebratio , Celebris 
memoria, heugenisse ; ge-heuge- 
nisse ; be-gankenisse. 

Celebs, &yafio^, on-gehout ; 
on-gebonden; ledig; ee-loos, echte- 
loos; on-eelik; een-klippig, //anti. 
brug. 

Celibatus, ee-loosen staet. 
Celer, rasch ; snel ; drade ; 
rade, radde, fris. rap ; knap ; 



(i) L. « kokkerillen » daar het Eiym. 
'(( kockerillen » heeft. 
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gai; ring, ge-ring ; ge-rasch ; 
swinde; ge-swinde; locht, lochtig. 

Celer vir, flugs man. 

Celer valde & festinus, jagtig. 

Celer manu^ knap-handig, prom- 
tus manu. 

Celer pedibus, licht-voet, locht- 
voet. 

Celer irasciy snel-tornig; haestig 
van hoofde, non Celer, on-rasch. 

Celeriter, rasschelik; dra, drade, 
draei ; rade, radde ; ijlens ; snellik ; 
vaerdiglik ; lochtiglik ; ring ; ge-ring . 

Celeriter rapere, prehendere, capere, 
happen. 

Celeres, reisigers. 

Celerum tribunus, koning-stabel ; 
konnestabel ; konstabel. 

Celeritas, lochtigheid; raschheid; 
snelheid ; snelligheid ; ge-swindig- 
heid. 

Celer are, haesten; spoeden. 
Celeusma, pracipuè nauti- 
cum, hou, houw ; hof, hoc (i) ; 
bof, ab elatione vocis. 

Celeusma clamare, den hou, den 
hof, geven ; hoffen ende poffen. 

Celeusma celeritatem ecimque mode- 
ratam equis imperans, hittig, hittig- 
hou, Becan. 

CeleusteSy hou-bootsman ; opper- 
bootsman; kommijt, komijt. 

Cella, Cellula, kamer, kamere; 
kamerken; Kafidpa, id est,fornix; 
celle. 

Cella actuaria, greflSe, grifEe. 

Cella apum^ Cellula sexangula, 
honig-rate, rote, ratel. 

Cella caldaria, stove; sweet-bad. 

Cella concamerata, testudineata, 
fornicata, arcuata, voute ; welfsel ; 
welvinge. 

Cella meretricia, mot-kasse, & 
cellaris meretrix, kamer-katte. 

(i) Hs. 



Cella monastica, celle; klooster- 
celle & 

Cellitay celle-broeder ; lollaerd ; 
mate-man, vet. Ant. 

Cellüy Cella penaria, promtuaria, 
Cellarium, keiler, kelder; spinde, 
spijnde; renne; spende;*bottelrije; 
spijker, ger. sax. sic. kabuise, 
sax. sic. 

Cella penaria prafectus seu 
CellariuSy bottelier; spijs-meester ; 
sommelier; dispensier. Fide etiam, 
Promus vel CoNDUs. 

in Cella condere, seu, Cellario re- 
ponere vel recondere, kelleren, 
kelderen ; kameren. 

Cella rustica, spijker, /r f j. holL 

Cellasalaria, spijker; sout-spijker. 

Cella templi, Cella major templi, 
koor; hoogen-koor, Steph. Pighio. 
vely Cella templi pars secretior , 
gaerw-kamer. 

Cella vinaria, wijn-keiler. 
Celox, navis, jagt, jagte ; 
jagt-schip, bergantine, brigantine ; 
heude, node ; kareveel, korveel ; 
kogge, kog-schip; kage-schuit, 
quihusd. 

Celsus, hoog ; ver-heven. 

CelsitaSy Celsitudo, hoog heid. 

Celsitas animi, hoo-moed ; hoog- 
moed, hoog-moedigheid. 

Cenchris, serpens maculosus, 
plak-slange. 

Cenotaphium, baere ; eeren- 
graf; staat-graf. 

CEtiSER^y* existimare, pu- 
tare, achten; meenen, meinen. 

Censere, astimare, achten; schat- 
ten ; setten ; weerdeeren, waer- 
deeren. Censere edulia^ merces &c. 
de spijsen oftéwaeren keuren. 

Censere pluris aquo, ver-schatten ; 
o ver-schatten. 

Censere, judicare, Censuram agere, 
oor-deelen; doemen. 



20 
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Censor, regiment-heer; regiment- 
meester. 

Censor morum, tucht-heer; tucht- 
meester ; reformateur. 

Censores jurali opificiorum, ge- 
sworene vanden ambacht. 

Censor -Ecclesiasticus, deken der 
gcestelikheid ; provisoor. 

Censor, schatter ; schat-meester ; 
bede-setter ; weerdeerer , waer- 
deerer; keur-meester. 

CensurUy sententie; reformatie. 

Censurd, trihutis, vexare, gravure, 
schatten ende scheeren ; ver- 
schatten ; over-schatten. 

Census, goed ; in-komende goed ; 
in-komsté'; rente; cijns, cijs tins, 
thins, thiens, tijns, teins, vet. — 
uit-gang; cijns-recht oft uit-gang, 
Grotio ; jaerlik in-komen. 

Census hereditarius perpetuus, erf- 
cijns. 

Census & cetera qua prastare 
tenemur, plicht, pleg, plegt. 

Census solt, qui principi pendi- 
tur, frone, vrone, vroone, froone; 
heeren-cijns. 

Census recognitionis vasalli singulis 
annis beneficii agnoscendi causd datus, 
ken-penning. 

Censibus slatuere hypothecam, bc- 
panden de renten. 

Censum adferens, rent-baer. 

Censuum annuorum dominus , 
possessor, rentier. 

Censui obnoxius, Censitus, Censi- 
bus adscriptus vel annotatus, cijns- 
baer. 

Census, astimatio fortunarum 
pro cuius ratione tributum 
solvitur aut penditur, schild-tael, 
vet. holl, 

Censio capitum, id quod principi 
ter capita solvitur, hoofd-cijns; 
noofd-cijs ; hoofd-geld ; hoofd- 
schattinge. 



Census, id quod censibus sin- 
gulorum imponitur ; unde vulgo 
Impositio ; schattinge ; settinge ; 
bede; schot ende lot; assijse,excijse, 
axcijse ; tribuit ; bede-geld ; tol ; 
maeltote, vet. f land. mael-geld, 
vet. ger. sax. sic. 

Census qui per focos solvitur, 
SC hou w-geld. 

Censum agere, schatten ; schat- 
tinge setten. 

Centaurium, herba, santorie. 
Cento, sargie; bedde-kleed; 
lap-werk, lapperije. 

Cento, carmen coagmentatum 
ex variis sensibus, linguis, aut 
vocibus hinc inde accersitis, 
schuim-dichte ; geschuimde dichte. 

Centones farcire, (i) brillen ver- 
koopen, adag. 

Centrum, middel-punt. 

Centrum arboris, quast, ast, oest, 
hol. fris. sic. 

Centum, hondert. 

Centeni pars quarta, viginti 
qui n que, quartier. 

Centies, hondert-mael'; hondert- 
werf. 

CentupleXy Centumgeminus, Cen- 
tuplus & Centuplicato, hondert-vout. 

Centesimus, honderste. 

Centena millia, hondert dusent. 

Centena millia aureorum, Centies 
mille aurei, Centum nummüm au- 
reüm millia, tonne gouds. 

Centenarius, Centenarium pon- 
dus, centenaer. 

Centuriare milites, volk aen- 
nemen. 

Centurio, honderste (2) man; hop- 
man ; capitein ; korporal, kaporal. 

Centurio primus, koronel, kolonel. 

Centurionis Vitis, Vide, Vrris. 

(i) Aldus ook bij Kil. L. nsarcire». 
(2) Hs. 
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Centimorbia, her ba, egel- 
kruid ; penning-kruid. 

Centinodia, herbUy weg-gras. 
Centum capita, her ba, kruis- 
distel. 

Centipedia, insectum, steen- 
worm ; rupse, rupsene, ruepsene ; 
hondert-voet, f land. 

Cepa, Cepe, aiuin, oiuin ; 
ulk, olk, sicamb. 

Cepula, klein aiuinken ; kriel- 
aiuin; ceboUe, cipol, cibol, cijpel. 
Ceparum uva, restis, capita Ceparum 
connexa,fasciculus Ceparum, reessem, 
reseme, rijste aiuins. 

Cepa ascalonia. Vide, Ascalonia. 

Cepetum^ Cepitum^ Cepina, aiuin- 
bedde. 

CEPiEA, beke-boom ; ponge ; 
water-ponge. 

Cephalalgia , Cephalea , 
hoofd-pijne; hoofd-sweer; hoofd- 
wee. Vide etiam, Caput. • 

Cephalica vena, hoofd -adere; 
hais-adere. 

Ceptum, Vide, Capere. 
Cera, was, wachs ; q, d, wak, 
id esty udus, lentus, mollis : 
qud ratione efiam fidKöy, cera 
molliia Gracis dicitur ; & cera 
liquida, liquens, tenuis, tenella, mollis, 
Poet is. 

Cera pura, maegden- wachs. 

Cera miniatula, minio Hncta, 
rood wachs. 

Cera punica, candida, wit wachs. 

Cerare, cerd obducere, wachsen ; 
hinc Ceratum, Cerotum, bane-doek; 
baen-doek; wachsen-kleed. Ceratus, 
gewachst. 

Cera, pagie oft sijde van een 
blad papiers. 

Cerosus, wachsachtig. 

Cereus, Cerinus, wachsen. 

Cereus, Cerinus color, wachs-geel, 
wachs-verwe. 



Cerea castra, bie-karre; bie-korf. 

Cereus, candela cerea, wachs-licht, 
wachsen-keersse ; keersse, quod 
& pro quavis candela. 

Cereus Paschalis, paesch-keersse. 

Cerariusnegotiator, wachs-manger. 

Ceroplastes, wachs-licht-maeker ; 
wachs-keers-maeker. 

Cerarium, id quod cerce sive 
sigilli diplomatis nomine pen- 
ditur, segel-geld ; wachs-geld. 

Ceratum, Qrö/«m^ trek-plaester; 
ceroen, ceron, cerote. 

Cerastes, horen-slange. 
Cerasum, plerisque dialectis 
teutonicis, kerse, quod Braban- 
tis propriê denotat Cerasum sil- 
vestre minus, plus ossis quim 
carnis habens ; iisque krieke 
simpliciter Cerasum; sed krieke 
aliis contrh quod Brabantis 
kerse ; roosel, roesel, sicamb. . 

Cerasum duracinum, spaensche 
krieke. 

Cerasum Actium, Actianum, Apro- 
nianum , steerte - krieke ; roode 
krieke; morelle; marelle; amarelle : 
moorelle teutonicê dictum, quod 
manus, dentes, labra atro colore 
inficiat, & quod nigro colore 
foris perfusum sit. 

Cerasi os, ossiculum, kriek-steen ; 
kraek-steen ; kersse-steen ; steen 
van kerssen. 

Cerasus, kerse-boom ; kerseier ; 
kriek-boom ; kriekeler. 

Cerasa canum, vulgi, honds- 
kersen. 

Ceratina, vang-vraege. 
Ceratium , vier graenen ; 
karate. 

Ceraunia , Ceraunius lapis, 
donder-steen ; bliksem-steen. 
Cerberus, hei-hond. 
Cercopithecus , maer-katte , 
meer-katte; meer-ape, [quèd Ger- 
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mani peregrina pleraq^ue trans- 
marina cognominent, L. Pö//.] 
marte, merte, merteken, martin ; 
marmotte, marotte : woud-aep, 
& metaph. in hominem insulsum, 
ineptum, bardum, 

Cercopissare, wispel-steerten ; 
wepel-steerten ; wip-steerten. 

Ceröo, schoen-lapper; saftier, 
savetier, & per contemtum, querdel- 
snijder; trek-lap. 

Cerdo, vile ac sordidum opus 
exercens, lordse, lorse, lorre; 
loewer; schraeflfeler ; rakker, sax. 
fris. holl. 

Cereale poculum , Cerealis 
potus, bier. 

Cereale semen, koren, korne. 

Cereale solum, brood-taelioore ; 
om-kerf-brood. holl. 

Cerebrum, herssen, q. d. her 
sive heer sin, id est, dominus 
sensus : hic enim sensus habet 
arcem, hic mentis regimen & 
animi principatus : breng, brijn, 
brijne, oreine; brege, bregen, sax. 
sic. hirn, hcrne, hirne, ger. sax. 
fris. sicamb. 

Cerebriinvolucra*Dura muter — 
herssen-windel, windsel. 

Cerebrosus , herssen - loos , \yje l 
potiüs herssen-los F. R. nam 
herssen-loos est vacuus cerebri] 
dul-koppig ; heftig ; hevig, op- 
loopig van hoofde; hersen-woedig; 
biesaerd, biesarre ; * fantast, fan- 
tastijk. 

Cerebri morbus, cerebrum laedens, 
keie ; herssen-woed. 

Cerebri turbatio, hoofd-brekinge. 

Cerebri vacuus ^ praceps, incon- 
sideratus, memorid & cerebro 
imbecilli, herssen-loos; metaph. 
kieken-hoofd. 

Cerebro vacillans, keie. 

Cerebrum longum, Macrobii, 



id est, medulla spinalis, hoor- 
nik, Lavino Lemnio. 
Cerefolium, kervel. 
CEREMONiiE, gebaer-diensten ; 
ceremoniën, [possit diciy sede- 
gebaer, quasi more aut lege 
recepta institutaéve gesticula- 
tiones : vulgo dicunt fik-fakken ; 
sed hoc nimis cum contemtu. 
F. R.] 

Ceremonia salutatoria, & benevoli 
animi quasi indices^ basolasmanos, 
Hispanicd voce, q. osculatio 
manuum. 

Ceremoniarum magister, ceremo- 
nie-meester. 

Ceremonia Ecclesiastica , kerk- 
bruik; * kerken-diensten. 

Cerevisia, Cervisia, bier; 
kei te, f land. (i) Cerevisia vetus, 
& defacata, stel bier; viern-bier, 
ger. sax. sic. 

Cerevisia cremor, sane oft saneken 
van *t bier; gijl, gijle, Ad. funio. 

Cerevisia spuma, barme, Angl. 
Cerevisia condimentum, grauwt. 
Vectigal quod penditur pro tollendd 
dissipandaque lenticuld aquas ope- 
riente, quo limpidam haustris situ- 
lisque hauriant 'ad concoauendum 
cerealem potum^ gruit-geld, Ad. 
funio. Vectigal cerevisia, etiam 
aliis rebus impositum^ f o. Becano. 

Cerevisia mustea & tepida ; 
dilutum ex quo postea Cerevi- 
sia coquitur : condimentum Ce- 
revisia ; condimentum polenta- 
rium ; potionis sive pultis genus 
ex- farind hordei torrefacti 
aliisque aqud perfusis constans, 
qua pbst adjecta mistdque cere- 
visia tecens cocta colorem 



(i) Etyni. uKaytQy f land. j.kuyte. Cere- 
visia genus. » 
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saporémque adfert, worte oft 
meddig bier ; gesoden mout : 
quibusdam etiam nae-bier & 
nae-goed dicitur ; medig bier ; 
werte; wesse (i); ael, QQlyAnglis, 

Cereuisia cibaria tenuis^ tafel-bier. 

Cerevisia tennis, ex furfuribus 
coda, gruis -bier, gruiseni- bier , 
fland. brug. 

Cerevisia tenuioris genera, knol, 
knolle ; scherp-bier ; haei-bier- 
ken (2) ; Israël. (3) 

Cerevisia genera alia, meuseler; 
momme; kuite ; Pharao. (3) 

Cerevisiam potare, kuiten : cumu- 
latim & confertim ingerere, knollen. 

Cerevisia potor, bier-buis; bier- 
buik ; strenuus potor, metaph, 
mout-vliege. 

Cerevisid ebrius, knol, vet, 

Cerevisiaria sorbitiuncula, bier-en- 
brood, Erasmo. frigida sorbitiun- 
cula Cerevisiaria , kolde - sch ael , 
koude-schael ; koud bier-en-brood. 

Cerevisiam coquere, brouwen ; 
brassen ende brouwen ; brieden^ 
vet. kammen, vet. 

Cerevisia coctura, brouwssel. 

Cerevisiaria officina, brouwerij e ; 
brouw-huis; kam, kamme, vet. 

Cerevisiaria cortina, brou w-ketel. 

Cerevisiarius , Cerevisia coctor , 



(i) Daarvan het bij Schuerm. vermelde 
brab. « Kaves » klemt, op « es d = koude 
wesse. 

(2) Aldus ook in het Etym, doch 1. hael 
bierken. Hael = dun, mager. 

(3) In welke betrekking de twee bij Kil. 
ontbrekende en op de bijbelsche geschie- 
denis zinspelende woorden tot elkander 
staan, valt niet licht uit te maken. Werden 
die dranken misschien zoo genoemd omdat 
Pharao hoofdig en Israël zwak was? in 
allé geval vinden wij hier de lang gezochte 
etymologie van het bekend brusselsch bier, 
dat zijnen doopnaam verkregen heeft van 
den egyptischen vervolger Israëls. 



brouwer; bier-brouwer; kammer, 
vet. 

Cerevisiarius institor , plagger , 
holl. bier-steker. Cerevisiarii insti- 
toris officio fungi, plaggen, holl. 
bier-steken. 

Ceritus, beseten mensch. 
Cernere, sien. Cernere oculis, 
tnente, animo, merken, marken ; 
aen-merken, aen-marken. 

Cernere, cribrare, temsen, tem- 
sten. 

Cernuus , neder - geboogt ; 
neder-sichtig ; luimer; luim-oore. 
Cernua, piscis. Vide, Por- 
culus. 

Cerotum, Vide, Ceratum. 

Certare, Cer tarnen conserere; 
strijden; vechten, vichten; krijgen, 
kriegen; mangelen, vet. kampen, 
kempen ; kimpen, vet. de singulari 
certamine potissimum. 

Certare verbis, disceptare, kij- 
ven; streven; debatéren; dingen. 

Certare pigtiore, wedden ; wed- 
dinge doen. 

Certare cursu, om 't seerste 
loopen. 

Certare discis in aquore glaciato, 
kluiten ; kalluiten ; ijs-blokken. 

in Certamen vocare, be-roepen. 

Certamen , Certatio , vechterij e ; 
ge-vecht; aweet, vet. fland ; wijg, 
wieg, fland. 

Certamen singulare, kamp ; kamp- 
strijd ; ge-vecht hand tegen hand. 

Certamen singulare inire, hand 
tegen hand, vel, man veur man, 
vechten. 

Certamen revincendi causd instau- 
ratum, revenge, revange. 

Certatio, jurgium, kijf; ge-kijf; 
kijf-strijd; kijvinge; kijvage; debat. 

Certatio de pignore, wed-spel; 
weddinge. 

Certatim, om strijds; om prijs; 
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om krijgs ; om 't seerste. Certatim 
ingurgitare se potu; potu poculisve 
certare, om strijd drinlcen. 

Certator, kamper, kemper, kam- 
pioen, kamp-vechter. 

Certus, seker; ver-sekert; 
veur-seker ; ge-waer, ge-waerig ; 
wis, ge-wis ; be-wist, /r/^. certein. 

Certum habere, be-scheed hebben. 

Certum alicuifacerey certificeeren. 

Certum promittere, Certo asserere , 
Certiorem facere, reddere, ver-seke- 
ren ; ver-gewissen ; sekeren ; ver- 
wetigen ; ver-wittigen ; be-scheed 
geven ; laeten weten ; waer-schou- 
wen ; te kennen , te yer-staen 
geven. Certiorem facere per liter as ^ 
brieven. 

Certior factuSy ver-sekert. 

CertificatiOy vuig i, certificatie ; 
ver-sekering. (i) 

Certd deprehendere, ge-waer wor- 
den. 

Certi, Certb, ja ; toch ; doch 
waerlik; waerachtiglik ; veur-waer 
wislik ; ge-wislik ; ont-wijfeliken 
seker, sekerlik; veur-seker; certein, 
certeinlik. Certitudo, Certum, seker- 
heid ; ge-wisheid. 

Cervisia, Vide, Cerevisia. 
Cerumen, aurium sordes^ 
oor-smeer, oor-wachs. 

Cerussa, loot-wit; fit enim 
ex plumbeis laminis in aceto 
solutis ; spaens - wit ; ceruse , 
ceruise; blank, blanketsel; blij-wit, 
id esty loot-wit. 

Cerussatus, geblanket. 
Cervarius Lupus, los, lochs, 
luchs. L. Pott. 

Cervus, hert, herte, hirt; 
quèd Cervus diutissimê in vitd 
duret, Becano. 

Cerva, hinde, hijnde ; ree ; her- 

(i) Hs. 



tinne, vet. Cervi hinnulus (i), Cer- 
vus junior, juvemus, ree -kalf; 
subuloy jong nert. Cerva juvencay 
hindeken , hinde - kalf ken . Vide 
etiam. Subulo. 

Cervi caput aut apriy hure; ut 
etiam Gallis. 

Cervus villis nigricantibus^ br and- 
hert; sic dictus Germ. a semi- 
usti ligni colore. 

Cervorum subuia, cornua simplicia 
sive tubercula cornuum recta, speten 
van de herten, in Cervorum corni- 
bus rami qui imi pendent ante fron- 
tem, stangen. 

Cervina, venison, venesoen. 

Cervinum, herten, van 't hert ; 
herts. 

Cervinum cornu, herts -horen. 
Item her ba sic dicta. 

Cervinus color, herten - verwe ; 
taneit, tanneit, teineit; lever-verwe. 

Cervina pellis , herten - huid ; 
herten-vel. 

Cervinus, bloode. 

Cervi cervam appetentis instar 
clamare, reeren. 

Cervum eviscerare, ont-weiden ; 
ont-weien. 

Cervusvolans, x;tt/^/,horen-bedor, 
horn-bedor, animal ex insecto- 
rum genere pralongis ac bisulcis 
cornibus armatum. 

Cervix, nek, nik, nak ; ge-nik, 
germ. achter-hals; swaerde, vet. 
Cervix^ Cervices, hals-aderen, vet. 

Cervix plurima, collum pingue, 
spek-hals. 

Cervicem pro pignore deponere, 
strekken den hals veur, &c. 

Cervicem inclinare aut inflectere, 
nikken ; knikken. 

Cervicem incidere , ont-halsen ; 
ont-hoofden. 

(i) Etym. ii Hinnukus y> . 
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Cervicis dura, seu^ Cervicosus, 
ork , orkachtig ; ^ nork ; krijgel , 
krijgelaerd; ster-halsig; hals-star- 
rig ; herd-koppig ; herd-nekkig. 

Cervical, oor-kussen, f ui ei men- 
tum auribuSy temporibus & 
cervici dormientis subjectuniy 
vulgo, AuRicuLARE, oof-poluwc; 
poluwe , pulwe ; hoofd -kussen ; 
hoofd-poluwe ; hoofd-bolink ; bol- 
ster; wengel, sicatnb, kussen; 
peluwe. 

Cespes, resch, risch, rusch, 
rosch, risk; sode, soode, soie, 
soede, soeuwe, soedse; britte, 
brutte, brete, brette ; wrase, wraese, 
sicatnb. wase, ger. sax, sicatnb. 
schorre; schadde; scholle, vet, 

Cespes gratnineus viridis^ groense ; 
groese ; grase. 

Cespes ericetosus, heid-schadde. 

è Cespitibus tnunitnentum, pro- 
prièy walle. 

Cespes. fossitius, bitutninosus , 
cotnbustitiuSy gleba fossilis^ torf, 
turf : huius species quadatn, seu gleba 
nigra & viscosa, Flandtis Septen- 
trionalibus & Zelatidis vulgaris, 
darink, dari, darie, dari-torf. Ces- 
pites fungosi, voose torven. 

Cespes levis aquis innatans, bonse, 
bontsing, bonssem, holl. 

Cespitutnfossitiorutn soliutn, locus 
ex quo effodiuntur aut. extra- 
huntur, dobbe, holl, 

Cespes stercorarius ; Cespitis 
genus in tessellas conforma- 
tutn, fimo bubulo constans 
interspersis stratninisy arundi- 
nutn, fceni quisquiliis ad soletn 
astivutn excoctOy schokke, fris, 
holl. id est, schitte, Ad, Junio 
[Merdetosa, vel, Merdebusa Ma/- 
tritanorutn, J. R.] 

Cespitarey strukkelen, struikelen, 
stronkelen, strobbelen, strubbelen, 



fland. strompelen, hol. otnnia 
q. d, ad stirpetn sive stipitetn 
of f endere ; sneven, snovelen ; 
striemelen ; sankelen ; jampelen ; 
sukkelen , sokkelen ; subbelen , 
sobbelen, sobben; suiselen, suisen ; 
swijmelen; schampelen; schamfFe- 
len ; waggel - beenen ; sompen ; 
gompen, (i) helvet. 

Cespitator, sukkeler. 

Cespitatio,s\jïkktYïïigt'y suiselinge. 
Cessare, op-houden ; af-laeten, 
af-staen ; onder-laeten ; rusten ; 
draelen; swichten; sissen, sussen; 
suimen; stille houden, stille zijn ; 
ver-dragen. 

Cessare cl Ut e, a bello, vorsten, 
fristen, versten ; voordsten. 

Cessay hemme. 

Cessatio, stille-stand ; af-laet ; 
stille-saet, holl. ; stilte; stiltenisse; 
ver-drag ; respijt ; sisse ; cesse ; 
vacantie ; surseancie. Cessatio ah 
armisy pugna pactitiay be-stand; 
stille- stand van waepenen. 

Cessaior, draeier, draelaerd. 

Cessarium, promtuarium, hor- 
reunty bode, boode, boeie. 

Cessitn & Cessio, Vide, Cedere. 
Cesticillus, circulus qui 
capitiimponitur, quo comtnoaiüs 
onera ferantury item, qualis 
puerorutn capitibus ne casu 
ladantur, imponitur, wronk, 
wrongel ; hoofd-wrongel ; wisch ; 
hoofd-wisch; hoofd-ring; val-hoed. 
Cestra, her-hamer, heir- 
hamer; storm-hamer; weer-hamer; 
vuist-hamer ; mats-hamer ; rijd- 
haemer ; valken-bek, ƒ /an^. 

Ceterüm, Ceterociuin, maer; 
nemaer; sunst, sonst, sust, ger. 
sax. sicatnb. fris. 

de CeterOy voort-aen. 

(i) Vrg. Cedere. 
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Cetra, schaekel ; schildeken ; 
targie, tartsche. 

Cetus, cete, wal, ger, sax, 
sic. wal-visch ; pots-wal. Wal, 
commune cetacei generts nomen 
est, multdque nomina piscium 
in wal desinunt, Gesner, [fortè 
qubd wal denotet propriê quod- 
vis tuniidum, turgens, infla- 
tum, ceu ebulliens, ut $ov apud 
GracoSj J. R.] 

Cete, belluarum marinarum 
pinguedo, traen. 

C^^flntt5, visch-verkooper; visch- 
menger, visch-manger ; zee-visch- 
menger. 

Cetariorum macellum , visch- 
merkt. 

Ceu» als ; ge-lijk ; ge-lijk als ; 
so als. 

Cevere, ruk-aersen; kerteren. 

CHiEREPHYLLUM, CHiEROPHYL- 

LUM, Cerefolium, kervel. 

Xalpecv, Latari, goede chier 
maeken. 

Chalaza, gortigheid ; het gort ; 
weer-ooge ; wern-ooge. 

Chalcanthum, atramentum 
sutorium, koper-roose; . koper- 
waeter ; vitriol ; schoenmakers 
swartsel. 

Chalcedonius lapis, vulgi, 
kalcedonie. 

Chalcenterus , a d amant i- 
nus, laboris frigoris, & ine- 
dia patientissimus y ijseren 
man ; seer herd-baerig. 

Chalcógraphus, boek-drukker; 
boek-printer ; drukker. Chalcogra- 
phia, boek-drukkerije ; boek-pren- 
terije ; drukkerije. 

Chalcus, penningsken, id est, 
halve duit, holt. moorken, sicamb. 
Chalci duo, negen-manneken, Ad. 
Junio. 

Chalinos, mond-gergel. 



Chalybs, stomoma^ stael. 
Chalybis instar durus^ stael-herd. 

Chalybe ferrum indurare, staelen, 
ver-staelen het ijser. . 

Chalybeum, staelen, van stael, 
ut Arcus^ PileuSy Speculum, &c. 
staelen boge, hoed, &c. 

CHAMiEACTE, adik ; hadik. 

CHAMiECissus, onder-have. 

CHAMiEDAPHNE , maegden - 
palm; seel-bast ; * in-groen. 

CHAMiEDRYS, gamauderlijn ; 
gamander-kruid. 

CHAMiELEON , ever - wortel. 
Chamaleon^ best ia, Chameleon, 
Lud. Pott. 

Chamomillum, kamille; kamil- 
bloemen. 

CHAMiEMELUM LUTEUM, gansen- 
bloemen. 

Chaos, ver-menginge ; bras ; 
confusie. 

Character, nota, idea, tee- 
ken, teiken ; mael-teeken ; merk-, 
mark-teeken ; stijl, stiel ; ge-lijke- 
nisse. 

Character , letter ; boek - staf , 
boek-stave ; druk ; printe. 

Charisia, tafel-ronde. 

Charon, inter Canum no- 

m 

mtna, 

Charonia, karoqie ; korne , 
vet. 

Charonea scrobs, stink-gat; 
helle-gat; dabbe-gat. 

Charta, papier, pampier. 
Chartula, papierken; pampierken. 
Charta folium, blad papiers ; * vel 
papiers — papier; on-beschreven 
papier. 

Charta epistolaris, schrijf-papier. 

Charta regia, Claudiana, ïmpe- 
rialis ; Charta major ^ regael papier. 
Charta ampla, blafFaerd. 

Charta tenuis, fijn papier. 

Charta augusia, epistolis dicata 
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nimid tenuitate & levitate, fijn papier; 
post-papier. 

Charta hihula, perfluens, trans- 
mittens literas, ahsorbens atratnen- 
tum; deur-slaende papier; vloeiende 
papier; deur-loopende papier. 

Charta facies, sijde van 't blad 
van 't papier. 

Charta complicata, si'de convo- 
luta, rol. 

Chartaceus fascis, quingentarum 
chartarum, vulgo Rimus, ristnus, 
riem papiers. 

Charta inepta, sordida, emporetica 
vel emporeutica, qua segestrium 
vice mercibus involucra prabet ; 
vulgo Maculatura; soetel-papier ; 
klad-papier ; pak-papier ; kraemers- 
papier; scheur-papier; maculatuer. 

Charta muricatim intorta, invo- 
lucrum condendis pulveribus, 

Eapieren horenken ; papieren huis- 
en; peper-huisken. 

Chartis amicire^ obvolvere, pakken 
in papier. 

Chartaria mola, papier-molen. 

Chartaceus, chartarius, papieren. 

ChartariuSy papier-maeker. Char- 
tapratus, papier- verkooper. 

Charta constipata, quasi in 
ligneas tabulas condensata seu 
coactay papierenberd. 

Charta placiti, Charta publicè 
affixa ; TrXaKe^, id est tabula in 
quibus leges aut aliud scribimus, 
plakkaet, plakkaert, q. d. plak- 
kaerte. 

Chartaphylacium , papier-kiste ; 
schrift-comptoir. 

Charta regionis , prcmnciales , 
archiva, land-chartre, land-sartre; 
sartre ; kaerte. 

Charta, Charta Pergamena, vel ; 
horen-vel; horen, hinc quidam 
jocosè deducunt a Kepara, cornua : 
parkement, perkement, pergament. 



Charta, tabula geographica, 
Charta nautica, kaerte ; see-kaerte. 
Charta picta, lusoria, kaerte ; 
troQi-hoek, f land, Chartarum ludus, 
kaert-spel ; troef-spel ; fluis-spel ; 
& Charta lusoria tres eiusdem 
nota, fluis. 

Chartas miscere, onder-schieten, 
ondersteken de kaerten. 

Chartis ludere, kaerten ; kaert- 
spelen ; troeven, (i) 

Charybdes, welle; sink-sand; 
ras in de see. 

Charus, CharitaSy &c. Vide, 
Carus, Caritas &c. 

Chasma, slonde, ger. sax. sic. 

Cheiri, f los, steen-violieren. 

CHELiE cancrorum, scheeren, 
krab-scheeren. 

Chela portuum, hoofden die uit- 
steken. ^ 

Cheleuma, borstel -draed ; 
schoen-draed ; kaf tel, hol. fris. 

Chelidon, swaelem, swaeluwe. 
Chelidonia, swaelm-steenken. 
Chelidonia ; Chelidonium majus, 
her ba, goude, goud- wortel; goud- 
kruid; stinkende goude; ver-goude, 
ƒ/. scheld-wortel(2); schel-kruid; 
schel- wortel. 

Chelidonium minus, spin-kruid ; 
helm-kruid. 

Chelonia, wind-as-gat ; wind- 
as-voet. 

Chelys, slekke, slakke. 

Chelys , vioole , vioolonse ; 
luite, aut veriüs, solder van de 
luite, aut, roose ; luiten-roose ; 
gijge, ger. sax. sicamb. 

Chelydrus, s er pens, slinder; 
adder; nater; nater-slange ; water- 
slange. 

(i) Het Etym, geeft nog « Fluijsen, 
f land, Chartulis ludere, » 
(2) Ontb. in het Etyni, 

21 
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Chenoboscium , Chenotro- 
PHiUM, gansen-veld; gansen-vveiJe. 
* Chenelops, anser stipulas 
pascens, stoppel-^ans. 

Cheopina, vulgi, uperken ; 
mudsken (i); baduit, vet. 
Chersydrus, acrd-slange. 
Chiliades mille, milioen. 
Chiliarcha , Chiliarchus , 
koronel, kolonel. 

Chilo, dik-lippe, qui tumida 
aüt prominula ha bet labia. 

CHiRAGRAjhand-gichte; fleder- 
'cijn in de handen ; hand-cvel ; 
podagel, saxo7i, 

Chiragricus, fledercijnachtig. 
Xeipó^Lo^, hand-werker ; huis- 
buik, victum manu qucerens, 

Chirographum, hand-schrift ; 
band-geschrift ; hand-teeken ; hand- 
veste ; obligatie ; hand-gemerk , 
vet, fland. 

Chirographum alicujus imitari^ ad- 
ulterare , ver-valschen iemands 
hand-teeken. 

Chirographum erogatorium, ont- 
lasting-brief. 

Chiromactrum, hand-doek ; 
servette ; hand-dwaele. 

Chiromantis, Chiromanticus, 
hand-kijker; hand-besiender; waer- 
segger. 

Chiromantia , hand-kijkerije ; 
waer-seggerije. 

Chironomanta , veur-snijder. 
Chironomus, hand -speler ; 
guicheler ; kokeier ; mooriske- 
dansser. 

Chironomia, hand-spcl. 

Chirotheca , hand-schoene ; 
wante. 

Chirotheca hiberna, moffel; pij- 
wante. 

Chirotheca rustica, luik -wante; 

(i) Etym. mudseken. 



manica coriacea qud utuntur 
rustici dumis, senticetis aut 
sepibus prcehendendis, 

Chirurgus, wond-arste, sax. 
sicamb. wond-meester ; wond- 
heeler, Grotio, artse ; chirurgijn, 
vulgo surgijn. Chirurgia^ Chirur- 
gije , surgije ; wond-arstedije. 
Chirurgus qui oleis pinguibüsque 
malagmatibus foris adhibitis medetur 
morbis exteriorihus, quak-salver. 
Chirurgus militaris^ veld-scherer. 
ChirurguSy hand-speler : Chirur- 
^ia, band-spel. 

Chl^ena, over-rok ; over-kleed ; 
over-mantel ; over-sloop. 

Chlana sacerdotalis, koor-hoed ; 
koor-kappe ; al-mutse. (i) 

Chlamys, krijgs mantel; veld- 
kappe. 

Chlamydatus, gemanteld. 

Chlorion, avis colore fiavo, 
lurido, weede-wael; wede-wael; 
geel-gorsse. Fide etiam, Oriolus. 

Chloris, avicula raporum 
semina edens, raep-vinke; groen 
vinke; groenlink; groensel, groen- 
selken. 

Chceras, kliere; krop-sweer. 

Chceropitheci, (i) simia spe- 
cieSy verkens-ape, quod por ei 
faciem red dat, Simia porcaria 
Ga:[a^ Lud, Pott. 

Cholera, herten-water; kolere. 
Cholera morbus, krevelinge in den 
buik; buik-pijne; buik-wee, [bor, 
holL boore, boord, a bortelen, 
uit-bortelen ; eruptione violente aut 
ebullitione fellis, J. R.] 

Choma, hoofd aen de waeter- 
stroom ; dijk. 

Chomarchus, dijk-graeve. 

Chondrocopium , gorterije ; 
gort-meulen. 

(I) Hs. 
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Chorda, snoer; stringe, strenge, 
strange ; koorde. 

Chorda arcus, pese van den boge. 

Charda, fides, snare ; sijte, 
seide. 

Chordapson , tormentum , 
lank-evel, lanken-evel; darm-gichte; 
miserere mei. 

Chorepiscopus [xcoperrca-KOTTo^ 
et xdapa, id est, regio, provincia, 
tractus &€,] koer-bisschop ; koor- 
bisschop, sax, sic, wij-bisschop ; 
sufFragaen. 

Choria, nae-ween ; nae-ge- 
boorte ; nae-vruchte. 

Chorographica tabula, iand- 
kaerte. 

Chors^ hinnen-kot ; hinnen- 
polder ; hinnen - rekke ; hinnen- 
roest, f land. hoender-kot. 

Chorus templi, vulgo, Cho- 
rus EccLESiiE, choor ; capelle ; 
hoogen choor. Chori cella sublimiory 
locus editior ; chori pulpitum, sugges- 
ius, hoog-sael, oxsael, doksael. 

Chorus, multitudo canentium, 
koor. 

Chori sacri Exarchatus, kanterije. 
Chori sacri prafectus, Exarchus , 
kanter. 

Chorodidascalus , p r cefe ctus , 
korael-meester ; sang-meester. 

Chorostates, veur-sanger. 

Chorus saltantium, seu Chorea, 
dans ; reie , rei , rij e , prasertim 
Chorea in longam seriem, celerior ; 
balade. 

Chorea lepida, gaillaerde. 

Chorea circularis, ronden dans. 

Chorea circularis aulica, hof-dans ; 
hof-recht. 

Choreas agitare, * pas of terd 
houden in 't danssen, — ducere 
motis pedibus ad numerum ; pedibus 
plaudere, danssen ; ruien ; reien. 

Choream ducere; restim in chored 



ductare, Terentio, leiden den dans; 
veur-danssen. 

Chorea dux, seu Choragus, dans- 
leider ; veur-dansser, hof-dansser ; 
dans-meester. 

Choraules, dans-pijper ; pijper ; 
speel-man. 

Choreuma, dans-lied. 

Chorea gladiatoria, inter & super 
gladios strictos, sweerd-dans. 

Chrisma, Chrisma sacrum, 
kersme, kerstme, oliessel, oliesse, 
heilig oliesse. 

Christus, kerst. 

Christianus, kersten, kerstelik. 

Christianê, more Christiano, ker- 
stelik. 

Christianismus, Christianum domi- 
nium, imperium; Christianus orbis, 
vulgo ÓhristianitaSy kerstenheid; 
kersten-rijk ; kerst-dom ; kersten- 
dom. 

Chroma, modulatio crebri- 
tate & solertid modulorum oblec- 
fans, eenkelinge; diminueeringe ; 
schetteringe ; qüenkelinge. 

Chronica, orum, jaer-boek; 
jaer-tijd-boek ; geschiedenis-boek ; 
kronijke. 

Chronicum, Chronologicum carmen, 
Chronologicus versus , j aer - dicht , 
tal-schrift; incarnatie. 

Chrysanthemum, gansen-bloe- 
men ; rijn-bloeme ; asch-kruid ; 
honds-roosen. 

Chrysanthemum segetum , voke - 
laer. 

Chrysitis, goud-glede ; goud- 
schuim. 

Chrysocolla^ Chrysocolla na- 
tiva, boras : goud-lijm; soudeersel 
van goud; berg-groen. 

Chrysocome , rijn-bloemen ; 
rein-bloemen ; motten-kruid. 

Chrysolithus, gemma, hia- 
cint. 
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Chrysomelum , goud - geele 
quee ; aliis aranie-appel. 

Chrysos, goud. 

Chylus cerevisia, gijl, gijle. 
Chylus fimi, gijl van mest, van 
koestrond &c, — (i) 

Chymia, Vide, Alchymia. 

Chytra, ketel -pot ; grope * 
grape, sax. 

Chytropus, treeft, treft ; 
pikkel-pot ; drij-pikkel ; drij-voet, 
sicamb, id esty drij-voet. (2) 

CiBETA, civet. VidCy Civetta. 

* CiBILLA , {aliis CiLLIB a) , 

Vide, Mensa. 

CiBUS , Cibarium , Cibaria , 
orum^ res Cibaria, kost ; spijse ; 
at, aet ; voeder ; voedsel ; eet- 
werk ; moes, vet. victualie. 

Cibus lautus, stomacho gratus, 
mogelike spijse. 

Cibus sorbilis, soppe-lore. 

Cibus pulmentarius, pottagie. 

Cibus intritus, gemorselde spijse. 

Cibus pistus, coctus, bak, ge-bak. 

Cibus frictus, frijt. 

Cibus recoctus, ver-wermde spijse. 

Cibus pridianus , o ver-n achtige 
spijse. 

Cibum sumere, capere, vel carpere, 
eeten , eten ; in-nemen ; nutten. 

Cibum dentibus extenuare, conficere, 
molere, knauwen, knouwen. Cibus 
manducatus, commanducatus, knauw- 
sel. 

Cibum coquere, concoquere, peragere^ 
perficere, digerere, conficere, teeren, 
ver-douwen de spijse. 

SCibo vires reficere^ moed maeken, 
/. proverbialiter ; ut Genes. 
18,5. Corroborantes corda ves- 



(i) Hs. 

(2) Hs. Etym. « Drij-voet. Tripes, tripus, 
sella tripes. 
Drij-voet. sicamb. j. treeft. Chytropus. 



tra : quia cordis vires pendere 
videntur i stomachi refectione 

Ciho altquo delectari , mogen 
eenige spijse. 

Cibi cüriosus, circa cibum fasti- 
diens, fastidiosus, kips, kies, kiem. 

Cibum aliquem aversari, niet mo- 
gen eenige spijse. 

Cibum nimium vel jrequentem 
fastidire, ver-oor-eten. 

a Cibo abstinere, vasten. 

Cibo gravatuSy pragravatus, obru- 
tuSy oppletus, ver-brast ; ver-mast ; 
bo, beu. 

Cibi potüsque repletio, plenitudo, 
satheid. 

Cibos apponere mensa, op-dienen 
ter tafele. 

Ciborum geniatce delicia, scita- 
menta, lekkernije ; lekker-beetken. 

Ciborum par titio, moes-deil, sax. 

Ciborum analecta, quisquilia, reli- 
quia, morselinge; or-aete. (i) 

Cibare^ aesen; esen ; spijsen ; 
voederen. 

Cibum in alterius os ingerere^ 
euwen. 

Cibarium in mensem, maend-kost. 

Cibaria domestica qua muiier post 
mortem mariti accipit, moes-deil, 
sax. 

CiBORiUM, CiBOTiUM, ciborie. 
OcADA, krekel ; veld-krekel ; 
heid-krekel ; heid-manneken ; krie- 
ker, kriekerken, holl. gras-hopper; 
heimken , heimelken , heemken , 
humken, sicamb. stapel, vet. hinc 
stapel-gek, homo inconditè loquax, 
stultus. 

CiCATRix, lid-teeken ; lik-tee- 
ken ; lijk-teeken ; wond-teeken ; 
lijksene, vet. f land. masche , 
maesche , maschel ; wond-mael ; 

(i) Etym. «Or-aete, j. oor-aete. » 
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schramme ; schrabbe ; balafFre, 
barlafFe ; inke, vet. zj^land. naer, 
naere, narve, narbe, nerve, ger, 
sax. sicamb. 

CiCER, leguminis genus, 
keker, kicher. 

CiCERBiTA , konijnen - kruid ; 
hasen-koole ; dauw-distel. 

CiciNDELA, nacht -mugge ; 
nacht-wormken; goud- worm; licht- 
mugge ; licht-worm ; bern-maeie ; 
pinke, vet. 

CicoNiA, oievaar, ouwevaer, 
oudevaer, adebaer; ovaere, oveere, 
f land. odebaer, odevaer, odeber, 
oedeboer, oeber, eiber, eber, sax. 
sicamb. hovaer, overre, fland. 
heilover, sicamb. stork, ger. fris. 

Ciconia nigra (quales in Hel- 
vetid reperiuntur) swarte oievaer. 

Ciconia crotalistria , crepitante 
ciconia rostro, kleppen ter. Óiconia 
voce crepitare, kleppenteren. 

Ciconia rostrum effingere; digitis 
manus in unum collectis cico- 
niam significare^ guise setten ; 
de guig nae steken, hall. 

Ciconia, tolleno, wippe. 

Ciconia rostrum, her ba, kraen- 
bek. 

CicoRiUM, cicoreie. Cicoracea 
omnia, ut Sonchus^ Cicorium, 
Hieracium, Chondrilla, &c. 
melk-weie ; qudd lactescant , 
aut lac fracta expressdve edant. 
Eas herbas omnes, melk-wied 
dici vult Lemnius a melk, id est, 
laCy & wieden, id est, runcare ; 
qudd lacteo rore madescant, & 
qudd eruncanda scilicet eruen- 
daéque sint, ne salutares herbas 
& frutices strangulent. 

CiCüR , mak ; tam , taem ; 
bandig ; ge-moedig. 

Cicurare, temmen, tammen, tam 
maeken. 



Cicurari, tam worden. 

CicuTA, seu Cicutaria, dulle 
kervel ; wilde kervel ; scherlink, 
scheerlink ; pijp-kruid, hol. koike, 
fland. 

Cicuta, poëtis, riet-pijpe. 

CiDARis, tulpe ; turbant ; tuif, 
hol. sic. forte i kuif. 

Cidaris, mijter, bisscops-hoet. 

CiHRE, be-roepen ; be-wegen ; 
uit-bieden, vet. 

Ciere ad arma^ storm slaen. 

CiFRA, vulgo, cijfer. 

CiLiciUM, stamijne, stramijn ; 
stamijn-sak; stemijn. Cilicio perco- 
lare, stamijnen. 

CiLiUM, pili è palpebris 
enati, oog-brauwen-haer ; scheel- 
haer, vet. 

Cilium, brauwe, brouwe ; oog- 
lid ; oogen-lid ; oog-schele ; oog- 
glid ; oog-deksel, oogen-deksel. 

* CiLLiBA, Fide, Mensa. 

CiLO, homo acuminato ca- 
pit e, spits-hoofd; spits-kop; scherp- 
kop. 

CiMELiuM , Cimelia , orum , 
kleinnood, kleinnoodije; kleinheid, 
kleinnoode, q. d. parum neces- 
saria : alias, juweel; jouweel ; 
joie, vet. jouweden ; juweelen ; 
baggen. 

Cimeliarchum, cabinet. Cifneliar- 
chimn conclave, juweel-kasse. 

Cimeliarchium sacrum, sakristije ; 
tresorije. 

CiMEX, wand-luis ; wal-luis ; 
weeg-luis; bed-luis; vermis odore 
tetro in parietibus argillaceis 
& lectorum spondis latitans. 

CiMOLiA TERRA , vol - aerdc ; 
wasch-aerde. 

CiNCiNXUS, vlechte van haer; 
stringe haers ; kruis-haer, kraus- 
haer ; gekrolt haer ; veur-hoofd- 
lokken ; kroke, krooke, //flfwrf. 
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Cincinnus in teneriaribus pampinis, 
krol-ranksken. 

CincinnatuSy kröUe-bol. 

CiNCLUS, motacilla avicula 
genuSy vliegen-steker, sax. id est, 
vliegen-vanger; steen-krijter; steen- 
smetser; s;een-bikker ; steeti-bijter ; 
avicula calculos rostro feriens. 

CiNDALISMUS, luSUS qUO pUX- 

illos in terram uliginosam 
mollémve adigunt pueri & 
stantes prosternere student, 
fijkken, holl. 

CiNEDUS, bardasse. 
CiNGARi, Zeugitani, Nubiani, 
Assyriiy Cilices, j^gyptii, & id 
genus hominum vilissimum 
utriusque sexus, incertis sedibus 
vagabundum, in onines Orbis 
partes diffusum, mendicatione, 
chiromantid & furtis clandes- 
tinis se exercens, heid-lieden. 

CiNGERE, om-ringen : gorden, 
gurden ; be-gorden ; om-leggen ; 
om-doen. Cinctus, gegordt ; be- 
gordt. 

Cingere circulOy be-ringen. 

Cingere caput corond, kroonen. 

Cingere mcenibuSy vallo,' fossd, 
be-vesten, be-vestigen; be-mueren; 
be-wallen. 

Cingere ,aquis, om-waeteren. 
Cinctus aquisy om-watert. 

Cingere urbem pravio equitatu, 
be-rennen ; be-loopen. 

Cinctus, us ; Cingulum , riem ; 
gord-riem ; gordel. Cingulum tex- 
turn, web-riem; webbe, f land, 
Cingulum militare, rapier-gordel. 

Cingula, ^, lorum cannabinum 
ventrem equi subcingens, cingel, 
singel ; buik-riem ; span-gordel ; 
sadel-riem. Cingulam solvere, ont- 
cingelen een peerd. 

Cinctus navis, gorde, ribbe van 't 
schip ; berk-hout van 't schip. 
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CiKis, asche. 

Cineres abstrusum ignem foventes, 
favilla, ameringen; hemelingen, 
Lovaniens. 

Cineres ex ossibus animalium com- 
bustis, vulgo Cineres clavellati, Gesn. 
& Cineres ex pinu, abiete^ aut simili 
arbore resiniferd; Cineres smegmatici, 
weed-asschen, weid-asschen. 

Cineres smegmatici, vulgo Coro- 
narii^ kroon-asschen, sax, 

Cineres smegmatici saponariiy seep- 
asschen. 

Cineres smegmatici, smectici, sapo- 
narii; Cineres condititii, pot-asschen, 
ollares, qubd in ollis & vasis 
fictilibus asserventur, ne li- 
uescentes effluant, Cineres car- 
onum saxeorum, sengel. 

Cinis lixivius , loog-asschen ; 
ascheraie. 

Cineres media aut infima probi- 
tütis, brak ; braks-brak, sax, 

Cineraceus, Cinereus color, asch- 
verwe ; deluwe ; eluwe ; schim- 
mel-verwe ; muisen-vael ; mollers- 
grauw; grauw; grijs. Vide etiam, 

LEUCOPHiEUS. 

Cinerarius, asch-vijster. 
Cineralia, orum, dies Cinerum, 
asch-dag; asschen- woensdag. 
Cineraria, her ba, asch-kruid. 
Cinifloy kroUer; smooke, Cinera- 
rius, 

CiNNABARis , vermillioen ; 
cinober. 

CiNNAMUM, CiNNAMOMUM, ka- 
neel. 

CiNNUS, wrongel. 
Cippus, stok ; stok der gevan- 
genen ; stek ; dief-stok ; veter ; 
helde ; sip ; cip, cippe ; blok. 

Cippi custos, cepier, cippier, 
sippier, suppier. 

Cippus, sark , serk ; sark-steen, 
serk-steen ; graf-steen. 
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Circa & Circiter, bij ; op ; 
Circa meridiem, Circa vesperam, op 
den noen, op den avond ; on- 
gevaer, on-gevaerlik ; meer noch 
min; omtrent, ontrent. Circa id 
tempus, Dies circiter decem^ omtrent 
dien tijd, omtrent tien dagen. 

CiRCiEA quorumdam^ herba, 
et Circe nempe veneficd, quod & 
Teutonica dictio videtur in- 
nuere, alf-ranke. 

CiRCERUS, karraeke, karakke, 
krakke, kraeke. 

CiRCiNUS, cirkel ; ronde : turn 
ipsum instrumentum quo circini du- 
cuntur, & res inter se accomodctntur, 
passer, compas. 

Circinare^ Circino designare, pas- 
sen met den passer ; kompassen ; 
ronden ; cirkelen. 

Circius, ventus, suid-suid-west. 
CiRCUiRE, om-gaen; rond-om- 
gaen ; wieren ; * be-gaen. 

Circuitus, keer ; om-keer ; om- 
vang ; om-loop ; om-gang ; om- 
ring ; pand ; om-gang. 

Circuitor, Circitor ; qui m er ces 
vestésve distrahendasvicatim 
circumfert, uit-drager ; meers- 
man, meersenier, f land. kraemer; 
land-looper, land-strijker. 

Circuitrix , uit - dragersse , uit- 
draegstere ; lordster. 

Circuitores, Circitor es, nyctos- 
trategi : & Circitores, vigiles, 
vigilarium recognitores, ronde; 
nacht-ronde; rond-wachte; wacht- 
ronde ; schaer-wachte. 

Circuitio militaris, ronde ; rond- 
wachte. 

CiRCULUs, Vide, Circus. 
CiRCUM, om. Ventus mutavit 
stationem, aliunde spirat, de wind 
is om. CircuMy al-om. Circum 
circa, rond-om ; over-al ; om end' 
om ; om : al-om end'om. 



CiRCUMAGERE, draeicn ; om- 
draeien ; om-drijven ; wendtelen, 
windtelen ; slingeren ; kugelen, 
seilen, holl, Circumagere, Circum- 
agi, wemelen ; tuimelen. Circum- 
agere lacinias, slinger-slippen. 

CiRCUMAMBiRE, tomoien, toer- 
noien. 

CiRCUMAMBULARE , om-wan- 
delen. 

CiRCUMCiDERE , be -Snijden. 
Circumcisus, be-sneden. Circumcisio, 
be-snijdinge, be-snijdenisse. 

Circumcidere, schrooden, schroien; 
be-schroien, ver -schroien ; de 
nummis pracipuè, 

CiRCUMCiNGERE , om-gordeo ; 
•om-cingelen. 

CiRCUMCLUDERE, ringelcn ; om- 
luiken ; be-slaen ; be-sluiten. 
Circumclusus, geringelt. 

* CiRCUMCOLUMNIUM, Vulgt, 

kruis-gang. 

CiRCUMCURRERE, om-loopcn. 
Circumcursare, om-loopen; rave- 
len, raveelen. 

Circumcursare & personare con- 
cussis nolis, crotalis , crembalis , 
aut annulis, ringel-roien, ringel- 
roden ; dicitur & klink-ringen. 

Circumcursitare, flikkeren ; vlik- 
keren. 

CiRCUMDARE, om-doen ; om- 
cingelen ; be- ringen ; ringelen ; 
om-ringen ; om-hangen ; rond-om 
be-setten. Circumdatus, ge-ringelt ; 
be-ringelt; om-worpen. 

CiRCUMDUCERE, om-voeren ; 
om-leiden. 

Circumducere ord vel limbo, lijs- 
ten. 

Circumducere dolis, bij-brengen. 
CiRCUMERRARE, draselen. 
CiRCUMFERRE, om- dragen ; 
rond-om dragen. Circumferri,wo\i\' 



geeren. 
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CiRCUMFiGERE, bc-steken. 

CiRCUMFLECTERE, Om-boOgCn . 

CiRCUMFODERE, 'om-gravcn. 
CiRCUMFORANEUS, land-loopcr ; 
land-strijker ; vagabond. 

CiRCUMFULGERE, om-schijncn. 

CiRCUM HABITANTES, Om-WOOn- 

ders; om-saeten. 

CiRCUMjACERE , oiTi- liggen. 
Circumjecta loca . om - liggende 
plaetsen. 

CiRCUMiRE, Vide, Circuire. 

CiRCUMLiGARE, om-binden. 

CiRCUMLiNERE, om-smeeren. 

C1RCUMLOQ.UI , Circumlocutione 
uti, om-reden. CircumlocutiOy om- 
rede 

CiRCUMPEDES, lakkeie; staffier. 

CiRCUMPENDERE, om-hangen. 

CiRCUMPLECTi , om - vangen ; 
om-vaen ; om-helsen, om-halsen ; 
om-armen, om-ermen. 

CiRCUMPLiCARE, be- winden. 

CiRCUMPONERE , om - settcn ; 
om-leggen ; om-doen. 

CiRCUMPORTARE, om - dragen ; 
rond-om dragen. 

CiRCUMPOTARE in orditicm , 
rond-om drinken. 

CiRCUMPREHENDERE, om - van- 
gen, om-vaen. 

CiRCUMscRffiERE, Hmiteeren ; 
be-paelen. 

Circumscribere , be- schrijven ; 
rond-om schrijven. 

Circumscribere , raieeren ; be- 
strijken. 

Circumscribere aliquem, be-drie- 
gen ; uit-strijken ende be-driegen. 
Circumscriptus, be-drogen. Circum- 
scriptor, botter. 

CiRCUMSEPiRE , om -tuinen ; 
be-tuinen ; om-ringen ; om-luiken. 
CircumseptuSy geringelt. 

CiRCUMsiLiRE, om-springen. 

CiRCUMSPiCERE, om-sieo; over- 



sien; be-kijken; wieren, be-wieren, 
vet. 

Circumspicere se magnifici, be-sien 
sich selven. 

Circumspicere, toe-sien. 
Circumspectus , Circumspiciens , 
om-sichtig. Circumspectus homo, 
veur-sichtig ; veur-sienig ; ver-sin- 
nig; ver-sienig; veur-dachtig. 

Circumspectè y veur-sichtiglik ; 
om-sichtiglik. 

CircumspectiOy Circumspectus, uSy 
veur-sicht ; veur-sienigheid ; veur- 
sichtigheid; om-sicht; veur-dachte; 
achte ; toe-sigt; in-sicht ; regard. 
CiRCUMSTARE, om-staen. 
Circumstantia , om-stand ; om- 
standigheid ; ge-legenheid. 

CiRCUMSTRiNGERE, snoercn. 
CiRCUMSUERE, om-naeien. 
CiRCUMvALLARE, bol-werkcn , 
om-cingelen; be-leggen; be-legeren. 
CiRCUMVEHERE, om-voeren. 
CiRCUMVENiRE, judicio, fal- 
laciis&c, bij-brengen; be-driegen; 
be-dodden ; ver-veur-deelen , ver- 
voor- deelen ; uit-rechten ; ver- 
schalken ; trompen ; be-trompen, 
Gall tromper. 

CiRCUMVERSARE , ClRCUMVER- 

SARi, wemelen. 

CiRCUMVERTi, toppen. 

CiRCUMVOLiTARE , hengelen , 
holL 

CiRCUMVOLVERE , rond - om - 
draeien ; wendtelen ; om-wendte- 
len ; om -winden , schaekelen ; 
slingeren ; kugelen & seilen holl. 
Circumvolvere lacinias, slinger- 
sHppen. 

Circumvolviy swieren. 
CircumvolutiOy swiere. 

Circus, blau-voet, sax, acci- 
pitris aquilaéve species. 

Circus, Circulus, park, perk; 
krijt, kreit. 
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Circus, vecht -plaetse ; loop- 
plaetse. 

Circi carceres, schranke. 

Circulus, ronde ; rondte ; rand ; 
om-ring; cirkel; kries, vet.idesty 
krijt, kriet. 

Circulus y om-loop ; revolutie. 
Circulus decemnovennalis , Vide, 
Aureus Num. 

Circulus, krijt, kreite(i), krijte ; 
ring, rink; rond perk; toer; rondeel. 

Circulus, hominum ccetus in 
orbetn collectus, ring. 

Circulus scLcer, gehechte banke ; 
gehechte ding, ge-hecht ; ge-richt, 
sax. id est, gebannen vier-schaere. 

Circulus, Circulus ligneus vimi- 
nalis, Circulus doliiy reep; reep- 
stok ; repe ; hoep, hoepe, hoepel ; 
hoep-stok. 

Circulus ligneus pice illitus, pek- 
reep. 

Circulo ligneo ludere, reepen ; 
hoepen ; [Trocho ludere ^ Scaligero], 

Circulus mensarius, schotel-ring. 

Circulo cingere, be-ringen; om- 
ringen. 

Circulatim, ring- wijs. 

Circulator, guicheler ; kokeier ; 
jongleur, jongleur, juglier ; muil- 
stooter ; kas - boeve , kas - jaeger , 
kassenaer, f al sas Reliquias 
deosculandas obtrudens. 

Circulatorum gesticulatio , passé 
passé. 

CiRNEA , tote-pot ; tuit-pot ; 
tuit-kanne ; teuter-pot, toter-pot ; 
tip-kanne; schink-pot. Cirneavina- 
ria, wijn-hoede; wijn-stande. 

CiRRUS, top ; haer-top ; haer- 
lokke ; lokke ; vlokke ; tuite ; 
vlechte van haer; stringe haers. 

Cis, kalender, kalander; koren- 
worm; koren-keffer; koren- wevel. 

(i) Hs. 



CisiuM, karre; karrijne, //a«(i. 
koetse , koetsie ; koets-wagen ; 
'wagen. Vide etiatn, Currus. 

Cisiarius, karre-drijver ; • karre- 
man; kutsche, sax. voer-man, 
voerer, voerder. 

CisTA, Cistula, Cistella, kiste, 
kistken ; koffer, kofferken ; kasse, 
kasken ; doose, doosken ; bahu \ 
bahu-kiste; behoele (i) ; laede, 
laeie ; spint, sicafnb. schrijne ; 
kagie ; kabinet. 

Cista scriptoria, schrijf-laede. 

Cista ferro tnunita, fortsier, 
fland. 

Cista, Cistula plana, benne, 
benneken. 

Cista veUcularis, wagen-korf. 

Cistifer, qui cistam, corbimve 
portat, bod - drager ; hottener ; 
korf- drager ; korver ; kagiaerd ; 
swaen-drager, fland. 

Cistellatrix, Cistifera, korfster. 
CisTERNA,waeter-vang; regen- 
bak ; waeter-bak; sark, fris. 
cisterne. 

CiTARE, be - roepen ; voord- 
roepen ; laeden. 

Citare libello, dagen vear recht ; 
ver-dag-vaerden ; dagen ; dag- 
vaerden ; ver-dagen ; dag mae- 
ken (2); manen ; dage-dingen, vet. 
sax. sic. sommeeren. 

Citare in curiam, be-schrijven te 
hove. 

Citare, allegeeren ; uit eenig 
boek oft schrift voorts-brengen , 
voorts-haelen^ (3) 



(i) App, «fBahoele». 

(2) Etym, « Dagh maecken, j. daghen / 
dagh setten », 

(3) Etym, « Voord -brenghen, voord- 
haelen. Produareypromere. » «Voorts », dat 
bij Schuennans ontbreekt, bestaat nog in 
Brabant en Vlaanderen. Z. De Bo en 
Tuerlinckx op « Voort »• 
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Citare, Citattis, Vide et tam in 
Crrus. 

non Citatus, on-gedaegt. 

Citatio, be-roepinge. 

Citatie , dagement , daginge , 
daegsel, dag-vaerdinge ; sommatie. 

CitcUor, aager. 

Citare minuritionem , coleuren 
den sang. (i) 

Ctthara, snaren-spel; & di- 
verse interpretantur : ut citer ; 
citerre ; quiterne, kinteme; aliiSj 
harpe, haerpe, herpe. 

Cithara halieutica (Alciato in 
Emblematis cl similitudine 
lembi aut scapha piscatoria) 
luite, h laut Teutonicd dictione, 
id estj luide, sonorus, argutus. 

Cithara iuguniy cervix, in quant 
verticilla immittuntur, kraege van 
de luite. 

Cithara tabulatum, Vide, Tes- 
tudinis tab. 

. Citharcedus , Citharistes , luit - 
slager ; luiten - speler ; harpener, 
harpen-slager. 

Citharistria , harpenersse , her- 
penersse. 

Otra, sonder; an, vet, holl. 
fris, on. Vide, Sine. 

CriREA wa/a, citroen-appelen. 

Citreus color, seu, Citrinus , 
citroen-verwe ; geel; doder-geel. 

CiTTA, vrouwen-lost; vremden 

lost; lust der be-vruchter vrouwen. 

CiTUS, Citatus , rasch ; snel ; 

haest, haestig; ge-raed, sicamb. 

ring, ge-ring; rap; vits. 

Citatus , be-hend ; be-hendig , 
be - handig ; be - handsaem ; ge - 
handsaem. 

Citare, haesten. 

Citb, haest, haestiglik; saen; 
schier; bald; ge-ring; fluks, flus, 

(i) Vrg. bl. 129 « Canereremittente voce », 



flugs, vlugs, q. d. vliegs, volando; 
dra, drade, draei, ge-draei ; vaken, 
vake, vaek; doon; deun; deun- 
bij; rade, radde, fris, ge-raed, 
sicamb. rassiglik; snelHk; metter 
spoed ; houde ; varink , varinx , 
f land. 

Citb, sasa, vox ad celeritatem 
hortantis, quim Citb, hoe haest. 

CrVETA , CiVETTA , CiBETA , 

F el es Zibethi, Gesnero, civet, 
cibet-katte; animal ab odoratis 
excrementis notum, L, Pott, 

CivriAS, stad, stede : i sta- 
tivis Rom. derivatum videtur 
vocabulum (inquit Jo, Heroldus) 
atque in usum Germanica 'lin- 
gua receptum : \ci Citade, 
Civitate, I. R.] wijk-beld ; weig- 
beld, vet. ger, sax. sic, borgt, 
& inde borge-meester, quibusd. 

Civitas, ge-meinte, ge-meente ; 
borgerschap, borgerije. 

Civitas, ius civium, borg-recht; 
borger-recht ; poortschap, poorter- 
schap; poort-recht; poorterije. 

Civitas Imperialis, rijks-stad. 

Civitas mediterranea, land-stad. 

Civitas populosa, levendige oft 
levende stad; volk-rijke stad. 

Civitates socia & libera^ federcüa, 
libera ac foederata opida, 
vulgo, Urbes Hanseatica socie- 
tatis^ hans-steden. 

Civitates minor es, smale steden. 

Civitatis' corpus, neringe. 

Civitatis concilium publicum, sive 
generale, breeden raed. 

Civitatis sordes, plebs infima, ge- 
spuis. 

Civitate donare^ poorteren. 

Civitate, jure civium, privare, 
ont-poorteren ; ont-borgeren. 

Civitatis jus delicto, sive propter 
delictum amittere, ver-beuren sijn 
poorterije. 
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Civitate eiicere, interdicerCy uit- 
seggen : Civitate ejectus, mi inter- 
dictum est civitate y uit-gesegt. 

Civitatis valium externum, buiten- 
vest ; cingel ; contrescharpe. 

Civitatem habere, tenere^ occupare, 
de stad in-hebben. 

Civis, borger; poorter; stedsch 
man ; stad-genoot ; [vulgo etiatn 
kind, ut Leidsch kind, Katwijker- 
kind (i) : Gracis hodie poulos, 
ut, Zacintopoulos &c, J. R.l 

Civis paganuSy suburbanus, haeg- 
poorter; bui ten-poorter. 

Civium magister, borger-meester ; 
poort-meester, vet, 

Civium advocatus, defensor, seind- 
schepen, sind-schepen. 

Civium jus, prarogativa, prafe- 
rentia, borgerschap, borgerije ; 
borger-maei, vet. sax. poortschap, 
poorterschap ; poort-recht ; poor- 
terije, ut supra, Civitas. 

in Civem recipere, poorteren. in 
Civium aut sociorum numerum reci- 
pere^ ut civitatis aut societatis privi- 
legiis utatur, hansen, ver-hansen 
iemanden. 

Civilis, Civicus, borgerlik ; be- 
leeft, be-levet ; stedsch, stadsch ; 
ge-buerlik, ge-buersaem ; heusch, 
q. d. hofsch , aulicus ; kortois , 
courtois. 

Civiliter, stadliken ; heuschelik ; 
be-leefdeiik ; courtoiselik. 

Civilitas, stadlicheid ; be-leeft- 
heid ; heusscheid ; courtoisie, 
civilitas aulica. 

Civilitatis ergo munusculum- , 
heusscheid. 

Civile jus, borgerlik recht. 

Civilium causarum judicium, ne- 
der-gericht. 

Clabula, grefEe, griffie. 

(i) Hs. L. «Katwijker kind». 



Clades, neder-lage ; neder- 
slag ; on-sege, vet. 

Cladem accipere, neder-lage heb- 
ben. 

Clam, Clanculum, Clandestinby 
heimelik , heimeliken , hemelik ; 
smnik ; secretelik. 

Clam me, on-wetens mij. 

Clam quid agere, smuiken, smoo- 
ken, smokken. 

Clam habere, ver-helen. 

Clam remavere, ont-steken ; ver- 
steken. 

Clam ir e, druilen. 

Clancularius , & Clandestinus , 
heimelik ; secreet. 

Clamor, roep ; ge -roep ; 
krijsch; ; ge-krijsch ; schrei, ge- 
schrei ; tier, ge-tier ; krijt, vet. fl. 
schreeuw, ge-schreeuw, schreeu- 
winge. 

Clamor rusticorum, jouw. 

Clamor in pralio^ veld-geschrei. 

Clamare^ Clamitare, Clamorem 
edere, roepen ; ge-beeren ; schreeu- 
wen; schreien; kraeien ; krijsschen ; 
borlen y f land. kri j ten . 

Clamafe, Virg. nomine clamat, 
aen-roepen * toe-roepen. 

Clamare voce intentiore, tieren. 

Clamare altum, altè, luide, over- 
luid roepen. 

Clamare ferociter ursorum morey 
beeren, beren, ge-baeren. 

Clamare cervi instar cervam appe- 
tentiSy reeren. 

C lamore objurgare, be-keeken. 

Clamator, roeper. 

Clamatus, geroepen. 

Clanculum & Clandestinus &c.y 
Vide, Clam. 

Clangor, schal; ge -schal; 
ge - klank , ge - klink ; klinkinge . 
Clangor, tuba prasertim, trompet- 
slag; ge-luid der trompetten. 

Clangere, klinken, klingen. Clan- 
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gere, tubd prcesertim^ trompetten; 
aut cornUy tuiten, alias y tjuiten. 

Clangere voce ciconia, kleppen- 
téren. 

Clangere instar anseris, queken. 
Clarus, klaer ; hel ; helle ; 
licht ; heider, ger. sax. sic. 
luide ; excellent ; treffelik. 

Clarus, ver-naemt; hoog-be- 
roemt ; hoog-geacht ; ver-maert ; 
be-roemt. 

non ClaruSy on-klaer; turbel, 
torbel. 

Clari, duidelik ; klaerlik. 

Clarere, clarescere, Clarum fieri, 
klaeren ; op-klaeren ; heideren , 
heiden. 

Clararey Clarificare^ Clarum & 
purum reddere, klaeren; ver-lichten; 
ver-klaeren ; ver-luchten. 

Clarum reddere, openbaeren. 

Claritas, klaerheid. 

Claritas fama^ ver-maertheid ; 
ver-naemtheid. 

ClarisonuSy over -luid ; klaer - 
luidende. 

Clarigare, ont-seggen. Clari- 
gaiiOy ont-seg; represalie. 

Classis, bande, bende; rote, 
rotte : in Classes colligi, coire, ban- 
den ; rotten. 

Classis y schepinge; vlote van 
schepen. 

Classis armata, armeie, armaede. 

Classis prafectus, ammirael : lega- 
tus, onder-amirael ; vice-ammirael. 

Classiarii, krijgs-lieden ter see. 

Classicum ceramentum, storm - 

klokke. 

Classicum, trompette ; tramette ; 
sax. trompet-slag. 

Classicum y pugna ineundce 
signumy storm; veld-geschrei. 

Classicum canere, storm slaen; 
veld-geschrei maeken ; waepen 
roepen ; alarm slaen. 



Classicus buccinator, horen-blaser. 
Classicus testis, geloof-weerdige 
getuige. 

Clathrus, Clathrum, lignum 
aut ferrum quo transverso 
aliquid clauditur aut munitur, 
schranke, schrenke; veken. 

Claihriy Clathray traelien ; geer- 
den ; horden inde vensters ; schut- 
gaeten ; gadder, sicamb, sax. 
Clathrum f erreum, ijseren geerde. 

Clathri pensiles, Hek-schof; kam; 
slag-poorte. 

Clathrus , Clathrum , hameie , 
hammeie, hameide, hamei-boom, 
ameide, almete, almei-boom ; sluit- 
boom. 

Clathrare , Clathris claudere , 
schranken , schrenken ; traliën ; 
ver-sperren, ger. 

Clathratus, ge-traeliet. 

Clava, kolf, kolve; sonipe, 
sumptyfland. klik, holl. kleppel, 
kluppel, q. d. kloppel. 

Llavd ludere,globulospropellere &c. 

kolven; koselen, keuselen, kuiselen. 

Clava nodosa, kudse, kodse, 

knodse, knudse ; kodde, f land. 

masse, massue, vet. fland. 

Clava aculeata, radiata, sterre, 
ster-hamer; morgen-sterre, (i) 
Clava typha, donse ; dodde. 
* Claviger, kolf-drager. 

Claudere * Cludere — sluiten ; 
be-sluiten ; toe-doen ; toe-sluiten ; 
toe-maeken ; loken, luiken; be- 
luiken ; schutten ; pluiken, ploken 
vet. ver-sperren, ger. sax. sicamb. 
Claudere intus, in-sluiten. 
Claudere volvendo, toe- winden. 
Claudere pessulo, sive verticillo, 
wervelen. 



(i) J. R. had er wel kunnen bij voegen : 
ametaph, quód Jubaris refert spe- 
ciemn. 
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Claudere clathris, aut cancellis, 
schranken, * schrenken. 

Claudere f err o, auro, argento, tegere, 
celare, met ijser, goud, silverbe-slaen- 

Claudere ligneis claviSy stikken. 

Claudi cadendo, toe-vallen. 

Claudere urbem obsidione, obsi- 
dionem facere, be-leggen, be- 
legeren. 

Clausum esse, toe-staen. 

Clausum non plene esse, aen-staen; 
aen de kiere staen; aen karre staen. 

Clausus, gesloten ; toe ; toe-ge- 
daen ; be-loken, q. be-sloten. 

Clausus sive munitus locus, sive 
Clausum, be-vang; be-luik; park; 
parket. 

Clausi temporis ultimus dies; be- 
loken paesschen. 

Clausura , Clusura , Clausum , 
Clusur^y arum, kluise ; kluisen ; 
be-sluitsel; schuttinge, ut f er arum, 
&c. Clusa, vulgi, kluise. 

Clausura, sluise, Slusa in Lege 
Salicd Francorum, teste Her- 
manno Comité Nuenario. 

Clausuia, ut orationis &c, slot; 
be-sluit ; besluit-rede ; slot-regel ; 
sluit-regel. 

Clausulam addere, concludeeren. 

Claustrum , Clostrum , schof ; 
kluister, sicamb, 

Claustrum prati, vel agriy val- 
veken ; klap-veken. 

Claustrum ferreum, slot. 

Claustrum e sudibus & palisy stek- 
kade. 

Claustra revellere, effringere, op- 
slaen de sloten. 

* Claustrales, vulgi, klooster- 
volk, ccenobitce, 

Claudus, Claudicans, krepel, 
kreupel, kropel; lam, laem; mank; 
mankaerd; manke-pied(i); manke- 

(i) Hs. 



poot ; hinke-pink ; hinke-poot ; 
sompe ; houttende. 

Claudicare, krepel, kreupel, kro- 
pel gaen; hinken (hinCy hinkelen); 
sompen ; gompen , holl. hinke- 
pinken ; manken ; houtten. 

Claudicator, hinker. 

Clauditas, Claudicatio, Claudi- 
candi vitium, kropel-, kreupel-, 
krepelheid ; hinkinge ; mankheid. 
Clavecordium , Clavecymba - 
lum , Clavicordium , klavecimbel , 
klavekoorde; spinette; pinet; vir- 
ginael. 

Clavicula, jugulus, krop- 
been , Kkeihiov ; bril, ossiculum 
circa pectus, a specilli simili- 
tudine dictum. 

Clavicula vitis, winde van de 
wijngaerd; krol-ranksken ; klavier- 
ken (i); kronkel- ranksken. 

Cla vis, slotel, sleutel; a 
sluiten, sicut Claves a claudendo. 

Clavis familiaris, omnes seras 
aperiens ac circumcursans, looper. 

Clavium catena, clavium annu- 
lus, slotel-riem ; slotel-haek ; slotel- 
raeg. 

Clavola , Clabula , insitum ^ 
greffie, griffie. 

Clavus, gubernaculum na- 
vis , stier, stuer; stuer-roer; schip- 
roer; koelter, sax. roer, id est, 
roeder, a roeren, id est movere : 
clavi enim motu frequenti 
varióque navis dirigitur. 

Clavi pars summa , helm -stok 
aen 't schip. 

Clavi director in naviy g ub er- 
nat or, stier-man van 't schip. 

Clavus, nagel; spijker, spieker; 
in modum spica vel spiculi. 
acutus. Clavulus , Claviculus , 
nagelken, spikerken. 

« 

(i) Etym. « klau wierken » , 
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Clavus f er reus capitatus, Clavus 
major, sluit-nagel ; spange. 

Clavus ferreus minor ^ ut quo 
tigilla configuntur, &c. sloepe; 
lat-ijser. 

Clavus teres, bout. 

Clavus uncus, uncinatus, aduncus, 
klauw iere ; klouwe. 

Clavus capitatuSy muscariuSy um- 
bellatus y rotundo capite insignis, 
hoofd-nagel ; taise, taetse. 

Clavus interjectus qui continendis 
tignisper eorum capita traiicitur, spie, 
spije j spieker ; houte nagel ; plugge ; 
pinne van hout, quia talis ple- 
rumque ligneus ; & qubd tigna 
asseresque contrahaty trek-nagel; 
teug-nagel. 

Clavus in curru, span -nagel, 
sicamb. 

Clavus soleariSy hoef-nagel. 

Clavus molaris, molen-wendel. 

Clavi caput aneum, busse, bosse, 
ut in sellis coriaceis, &c. 

Clavo aut Clavis figere vel 
defigerej nagelen ; nichelen , vet. 
f land, lovaniens. spikeren, 
spijkeren, holl, be-slaen met 
nagelen. 

Clavo figere, &, Clavo impacto 
obstruere, obturare, ver-nagelen : 
uty tormenti bellici foramen superius 
obstruere, ver-nagelen het geschut ; 
clavo profundius adacto ungulam equi 
lader e y ver-nagelen een peerd : 
Clavo fixus vel lasus, &, Clavo 
obstructus, ver-nagelt. 

Clavis ligneis claudere, figere^ 
pangere, stekken ; pluggen ; be- 
stekken ; spien, spijen. 

Clavum refigere, ont-nagelen. 
• Clavi infixi aciem ab altera parte 
quo firmius impingatur retundere, 
obtundere, neten, nijden, nijen 
eenen nagel ; riveeren den nagel ; 
klinken, holL 



Clavo afJixuSy Clavis fixus, con- 
tentus, nagel-vast. 

Clavorum veterum psegma, Vide, 
Aes viride, 

Clavus, knoppe aen het kleed. 

ClavuSy tuberculum (seu Gal- 
lus) in cute extans rotundum 
callosum, exter-ooge, aexter- 
ooge ; kraeien-ooge ; knorre ; 
hoener-ooge, germ. 

Clavus in arboribus , vadde ; 
vlamme ; slag in de boomen. 
Vide, FuNGus. 

Clematis daphnoides, maeg- 
den-palm ; vinkkoorde ; wenk, 
vet. in-groen. 

Clemens, goedelik ; goedig ; 
goeder-tier, goeder-tieren ; goeder- 
hande ; ge-nadig ; patiënt. 

Clementer , goeder- tierlik ; ge - 
nadiglik. 

dementia, goeder- tierenheid. 
Clepsammidium, & Clepsydra, 
glas-looper ; uir-looper ; sand- 
looper ; stond-glas. 

Clepsydra, vas foraminosum 
quo hortorum herba & pulvilli 
irrigantur , bespuit - kruike ; 
sprenk-vat ; sprenkel-pot. 
Clericus, vulgi, klerke. 
Clibanus, oven, bak -oven, 
bern-oven ; hael, haele, vet. toert- 
o venken, toert-panne. in Clibano 
coquere, bakken in den oven. 

Clibanus vitreus, klokke. 

Cliens, ferè quasi kallant ; 
leen-man ; leen-houder ; leen-dra- 
ger ; man van leen ; onder-daen ; 
onder-saet ; vassael. Clientes, vas- 
salli, manschap. Clientum sequela, 
syrmata , longa agmina , sleep ; 
treiji ; na*loop. 

Clientis cliens, mans-man. 

Cliens Ducis Brabantia, privilegiis 
& immunitatibus donatus : qui se 
in fidem& potestatem Principis 
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permisit ; meersenier, mersenier- 
man, mercenier; kossate, vet. 
brux, lovan, 

Clientela Ducis Brabantia, meer- 
senierschap. 

Clientela, kallanterije, kallandijse. 

Clientela^ clientelarisfides, Clientis 
obsequium, clientelaris officii sponsio, 
hominium, manschap ; huid ; ho- 
magie ; hoon-sprake, vet. dienst- 
manschap ; vassalagie^ vassaelschap ; 
opera quam diens domino sive patrono 
prastare tenetur, hof-dienst. 

Clientela, be-scherminge ; sauve- 
garde. in Clientelam alicuius se dare^ 
se commendare alteri in Clientelam, 
conferre se in alicuius Clientelam, 
in sauvegarde sich selven geven 
oft stellen. 

Clientem se profiteri, manschap 
doen. 

Clientelaris res,fundus; Clientelare 
i?eneficiumy leen, leen-goed. 
Clima, ge-weste. 
Climax, & /cXcfia/cl^ecv, tor- 
menti genus, Vide, Trochlea 
cruciabilis. 

Climax, leeder; & per syncopen, 
leer. 

Climacter, gradus scala, sporte, 
leeder-sporte ; trame, fris. stap, 
vet. 

Climacter, hael; hangel, hengel; 
angel, engtl^ f land. hogel, hoogel, 
heugel, huegel ; schoud-hangel. 
& Climacteris gradus annulüsve, 
schakel van den hael, hangel oft 
heugel. 

Clinopale, minnen-spel. 
Clinopegus, schri j n - werker, 
schrij n - maeker ; koets - maeker ; 
ledikant-maeker. 

Clinicus, ita morbo a/fectus, 
ut surgere è lecto non possit, 
bedder ; die 't bedde houdt. 

CLiTELLiE., pak-sadel; bast; 



ref, refe, ger. sax. sicamb. som- 
sadel; scheen-sadel; esels- oft muil- 
sadel. 

Clitellarius equus, aliüdve jumen- 
/«m^ pak-peerd; dossenaer, //and. 
pak-beeste. 

Clitellariajumenta, bagagie; tros. 
Clivus, hovel; heuvel; heul, 
holl. hil, angl. aen-berg, het 
hangen van den berg; duinen; 
holm, olm, vet. klif, vet. kling, 
ger. hinc opidorum & pago- 
rum nomina quadam in Ger- 
mania. 

in Clivum assurgere, hovelen, 
heuvelen. Clivosus, hovelachtig. 

Cloaca, gote ; rioole ; sinke, 
vet. sijpe; grubbe, gruppe, grippe; 
sode, soode, soie, soede, soeuwe, 
soedse; sak (i); vuilnis-bak; vuil- 
nis-kuil ; vuilnis-hoek ; agetucht, 
sax. sic. waeter-steen ; schaeld- 
sije, lovan. 

Cloaca ius, goot-recht, Grotio. 

Cloacarius, rakker, sax. fris. 
holl. viller, sax. sic. 

Clostrum, Fide', Claustrum. 
Cludere, Vide, Claudere. 
Clunis, bille ; bout van 't 
been. Clunes, aers-billen ; koie, 
caro sedendi & quiescendi offi- 
cio aptissima : hinc dictio.gcrde- 
koien, incoxare, &c. 

Clunes movere, Clunagitare, ruk- 
aersen. 



(i) Het w. «Sak» staat hier in over- 
dracht elij ken zin, om de beteekenis weder 
te geven die Plautus (Curcul. I. 2.29) aan 
het w. Cloaca hecht, t. w. Buik, lichaam. 
Vrg. de bemerking van D^ M. De Vries, 
in de Woordenlijst van den Lekenspieghel. 
« Zac, benaming van het lichaam, met 

minachting gesproken Noemde men 

daarentegen het lichaam (b. v. dat der 
H. Maagd enz.) met eerbied en achting, 
dan was vat de gewone naam ». 
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Clunibus in altum sublatis in 
caput devolvi, bol-aersen. 

Cluna , simme , simmeken 
bloot -gat; bloot -gat, epitheton 
simia ab attritis clunibus. 

Clunabulum , Clunaculum , 
dagge; poniaerd; ponnael, vet. 
holl. 

Clupea, piscis, elft. Vide, 
Alosa. 

Clusa, Clusura &c. Vide, 
Claudere. 

Clypeus, beukeler, bokeler, 
bokkenleer; scherm-schild ; targie, 
tergie ; pavois. 

Clypeus rotunduSy rondasse. C/y- 
peatus, rondassier; schild-draeger. 
Clypeus, schild; blasoen; Sicut 
Clypeus Latinis & vett. l.CC. 
imaginem pictam aut picturam 
in clypeis denotat ; ita videtur 
dictio Schild primarid sud signi- 
f ie at ion e dici Scutum pictum, aut 
Scuti pictura & imago-, hinc Cly- 
pearia arma^ insignia, clypeive 
signum gentilitium; seu Clypeus 
militaris, feudalis ; nobilitatis, aut 
Clypeus patris ac matris, her-schild, 
sax. wapen inde schild oft helm, 
schild- waepen; waepen-teeken. 

Clyster, Clysterium, klisterie. 
Clyster auricularius, oor-spuite ; 
oor-pij pken. 

Clytopolus, /cXvtóttcüXo?, in- 
clytus equi (Bud.) wel gemonteert. 

Cnicus, wild safFraen. 

Cnodax, spene ; duim ; ro- 
tunda fibula èferro in extremis 
(i) armorum capitibus adacta, 
qua in armillis versatur. 

CoA VESTis, si j den kleed. 

CoACERVARE, hoopen, op-hoo- 
pen ; tassen ; schokken ; op-leggen ; 
schraefelen. (2) 

(i) Etym, Scaporum, 
(2) Etym. Schraeflfelen. 



Coacervatio, hoopinge; ge-tas. 

Coacervator, hooper. 

Coactor, Coactilia, &c.. Vide, 

COGO. 

CoADUNARi, in een komen ; 
stollen; stolkeren, stelkeren, //öt«d. 

COiETANEUS , COiEVUS , ti j d- 

genood (i); een-tijdig; self-tijdig. 

Co.EauALis, lijk; gelijk; effen. 

CoAGMENTARE , ver-gaderen , 
ver-gaeren ; lappen ; be-klijven ; 
lijmen. 

Coagmentari, dijden, dijen, die- 
den, dijgen. 

Coagmenta, lap-werk ; lapperije. 
CoagmentatiOy Coagmentum, ver- 
gaderinge ; ver-gaersel ; meerde- 
ringe ; meerdernisse. 

CoAGULUM, ut quo cogitur 
spissatürque lac, runsel, runtse, 
runtsele, rensel, rindsel, rinsel, 
renssel; melk-rinsel; lebbe, libbe; 
lip & laf, sax. moge, mogel, 
megen, magen, germ. stremsel ; 
quagel, sicamb. kaes-libbe; kaes- 
runssel. Coagulum sapere, lebs, nae 
de leb smaeken. 

Coagulare & Coagulari, runnen, 
rennen, rinnen, ronnen; klotteren, 
klonteren; wrongelen, //and. holl. 
hotten ; matten worden ; stollen ; 
stolkeren ; stelkeren ; storkelen, 
f land. stremmen, & vas in quo 
lac coagulatur, strem-vat ; struk- 
kelen. 

Coagulatus, ge-ronnen ; gerui- 
nen (i); geklontert; geklotert. (i) 

CoALERE, Coalescere, dijden, 
dijen, dieden, dijgen; be-klijven; 
hotten. 

CoAMicus, ge-vriend. 

CoANGUSTARE , be - angsten ; 
be-drukken ; be-engen. Coangusta- 
tus, be-angst. 

(i) Hs. 
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CoARCTARE, Courctarty krim- 
pen, krempen. 

Coarctare, engen; smalen, smal- 
len, smaleeren ; knijpen, be-knij- 
pen , holL perssen ; ringeleh ; 
in-trekken; in-sluiten : be-strangen; 
be-nauwen, be-nouwen; be-nood- 
sten. 

Coarctare, ut vestetn &c. in-leggen 
het kleed ; engen &c. 
Coarctatio, prange. 
Coarctatio anitniy bangigheid. 

CoARGUERE, Straffen, straven 
met woorden ; Coarguere ignominia 
aut criminis, reprocheeren. 

CoASSARE, CoAXARE, solderen, 
be-solderen; planken; ver-planken; 
berderen ; be-setten ' met berd ; 
be-schieten met wage-schot. 
Coassare, Coaxare dolia, kuipen. 
Coassatus, geberdert. 
Coassatio, Coaxatio, Coassamen^ 
turn, * aavlSoxrc';, (i) — solder, 
soUer, solderinge; plankier; berde- 
ringe ; be-schot ; ge-bondte, ge- 
bundte, ge-bindte; bonne, bunne, 
ger. sax. sicamb. stagie, staedsie; 
schutsel. 

CoAUGMENTARE , meerderen ; 
ver-meerderen. 

CokXKSCEyinstar rana, raven, 
reven, revelen gelijk de vorsschen; 
quakken, queken. 

Coaxare, Vide, Coassare. 

CoBALUS, KÓ^aXo^, dam on 
imitator hominum, bokkel-man; 
kabauter-manneken. Ftde^ Aver- 
runcus. 

Coccus, Coccinum, Coccum in- 
fectorium , kermesijn , karmesijn ; 
schaerlet (2), schaerlaek, schaer- 
laeken grein \a Tyro, qua Sarra 

(i) Het w. is een eigen maaksel van den 
bewerker : 1. aaviStofia, 
(2) Etym* Skhaerlaet. 



olim ; unde Sarranum ostrum , 
J. R.} 

Coccus baphica, Coccus tinctorum, 
cochenille. 

Coccus bis tinctus, rasijn-rood, 
sax. sic. fris. 

Coccus y Coccina, vestis coccinea, 
kramoisijn,karmesijne kleed. Fide, 
Vestis purpur. 

CoccYGisos, stiet-been; steert- 
been. 

Coccysare, kokkeloeren. 
CoccYX, kokkojc. 
CocHENiLiA, vermiculi genus, 
cochenille. 

CocHLEA , slekke , slakke ; 
snekke. Cochlea opercularis, wijn- 
gaerd-slekke. Cochlea domus, slek- 
ken-huisken; slekken-horenken. 

Cochlea^ metaph. de homine 
de sidem vit am agente, huis-duive; 
huis-esel; kokerol, kokeloer, & 
Cochlea vitam agere, kokerolien, 
kokeloeren. 

Cochlea Veneris, horen; see-horen ; 
see-slekke ; porceleine. 

Cochlea margaritifera , perlen - 
moeder. 

Cochlea marina, qud olim ad 
buccinandum usi, kink-horen; 
horen-slakke. 

Cochlea nuda, huis-slakke ; weeg- 
slekke ; weg-slekke. 

Cochlea, lignum sive ferrum 
erectum strias habens involutas 
paulatim ascendentes, quod dum 
vertitur attollit aut demittit 
prali trabem; Italis Vite; 
schroeve ; vijse ; spille, spil-boom ; 
perse-spille ; vijs-tange. 

Cochled spiratim attollere, & vicis- 
sim demittere; Cochleam vertere sive 
' torquere, schroeven ; vijsen. 

Cochlea, Cochlis, wendel-graed ; 
wendel-trap; wendel-steen ; wen- 
del-steeger ; wendtel-graed; windel- 

23 
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graed, windel-steeger. Cochlidum 
scalarutn truncuSy scapus, spille van 
den wendel-trap. 

CcxiHLEAR, Cochhare^ Cochlea- 
rium, lepel ; schepper, schep-lepel ; 
spaen, vet. A/w^ visch-spaen; spon. 
Cochkar maius capitulatum, quo 
pulmentaria vertuntur commoventnr' 
que in olld, pot-lepel ; pol-lepel ; 
kok-lepel. 

Cochlearia, her ha, lepel-kruid ; 
lepel-bladeren. 

* Cocio, Fide^ Dardanarius. 

COCLARIUS, COCLOARIUS, Vul- 

gi^ guicheler, kokeier. 

CocLES, een-ooge; een-oogig; 
losch, loschaerd. 

COCODUNAMONETA, T;«/^/, tlOfl 

argentea, sed deargentata, a 
Gallis olim cusa, kokoduins- 
geld. 

* Cocus, Vide^ Coauus, &c. 
CoDATUs, gesteert. 

Codex , Codex rationarius , 
Codex accepti & expensi, Codex raiio- 
nalis ; reken-boek ; boek-houder ; 
register, in Codicem referre, redigere, 
op-schrijven ; registreeren. 

Codicillus, rol. 

Codicilliy schrijf-boeksken : ta- 
felet. 

Codicilli Cl principe impetraiiy 
Codicilli regii, open- brief; patente : 
Codicilli veniales , pardon - brief ; 
remis-brief; ontslag-brief. 

Codicillus, & Codicilli, uiterste 
wille; codicille; propriê, on-vol- 
komen uiterste wille, Grotio, 
CcELiACUS, herd-muilig. (r) 
CcELOPHTALMUS, qui rcductos 
habet oculorutn orbes, hol-oogig; 
hol-ooge. 

CoËMERE , in - koopen ; op - 



(i) Hs. L. « Herd-buikig » met het 
Etym. 



koopen; saemen-koopen ; op-doen. 
Coêmtio, in-koop. 

CcEMFFERiUM, kerk-hof ; vrijd- 
hof; gods-akker, sax, Vide^ 
Sepulchretum. 

CcENA , nacht-mael ; avond- 
mael ; nacht-eten, vet. ut & Cce- 
nare, nacht-eten, vet. 

Ccena Dominica, communie 
Eucharistia, heug-tijd; hoog- 
tijd. 

Ccena popularis gratuita, open hof. 

Ccena recta, genialis , dapalis, 
adipaliSy opima, dubia, pollucibilis, 
lauta, sumtuosi magnificéque & opi- 
pari instructa, hoffelike, kostehke 
mael-tijd ; feeste ; open hof. 

Ccena vidtica, adventitia, qud 
peregri rever si amici excipiuntur ^ 
welkom-maeltijd ; bien-venuë. 

Ccena profectitia, scheid-maeltijd; 
letste. Fide, Finum profectitium, 

Ccena collatitia, collecta, ubi suas 
quisque adfert epulaSy collatie. 
in Ccena apparatum collatio^ ge-laeg, 
ge-laege ; a ge-lag, sive, ge-laeg, 
a leggen, id est, pottere, quod quis- 
que suam partem apponat & 
conferat. 

in Ccend, super Caenam, over 
mael-tijd. 

Ccenatorium^ Coenatorïa vestis, 
nacht-tabbaerd ; tafel-tabbaerd. 

Coenaculum, vel Coenatio, ple- 
rumque & generatim pro, kamer; 
salette ; eet-kamer ; eet-sale ; staet- 
kamer; öt/n'j opper-kamer; opper- 
sale ; boven-kamer; contrei aliis, 
neder-kamer, neder-sale; rursum, 
somer-huis; somer-sale : kemeneie, 
sax. sicamb. Coenaculum commune, 
refter. 

Coenipetay drael-gast ; dreil-gast. 
CcENOBiuM, klooster, q. d. 
claustrum, clostrum, convent; gods- 
huis. 
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Ccenobita, claustrales, vulgo, 
klooster-volk. 

Ccenobiarchay pater van 't convent, 
van 't clooster ; abd ; prioor. 

CcENUM, slik, slijk; drek; 
vuilnisse ; drab, drabbe ; maede, 
sax, wase, f land, holl, goor, 
f land. 

Ccenum platearum, mose. 

Ccenum tnolliuSy ut palustre, 
&c. modder, moder, moeier, 
more, moer; moorasch, moerasch ; 
bagger. Ccenum ex aqua attra- 
here, eximere, baggeren : quique 
attrahity avehit, &c. baggerer; bag- 
ger-man. 

Coenosus , slijkig , slijkachtig ; 
drekkig; drabbig; moddig, modder- 
achtig ; leemachtig. 

Coenosus locus, mose. 
•^ CoËRCERE, be-dwingen ; rin- 
gelen; hachten; ont-houden; tem- 
men, tammen, tam maeken; stou- 
wen, fris. 

CoËRRARE NOCTE , ronden ; 
ronde doen bij nachte. 
CcESTRUM, hol-ij ser. 
CcETUS, hoop volks; ver- 
gaderinge van volk ; rote , rotte ; 
ge-selschap ; sunft, ger. sax. 

CoGERE, dwingen ; * dwen- 
gen ; — be-dwingen ; ringelen ; 
porren, aen-porren ; doen doen ; 
noodigen ; fortseeren ; ver-fortsen. 
Coactus, gedwongen; * genoodigt. 

Coactè, violent er, dwangelik, 
Grotio. 

Coactio, Coactus, us^ dwang ; be- 
dwang. 

Coactio juridica , recht - dwang , 
Grotio, 

Cogere, dikken; dringen; tassen; 
douwen ; stouwen , vet fris. 
hinc. 

Coactilia, Ulp. Coacta, Cocu:tilis, 
subcoacta vestis, vilt : & Coactiliarius, 



vilt-maeker : Coactiliaria taberna, 
f ui. Capitol. vilt-makerije. 

Cogere, ver-samelen * ver-sae- 
men ; — drijven, drijfven, drijflfen. 

Cogere milites, copiaSy exercitum, 
aen-nemen krijgs-volk, knechten, 
soldaten. Cogere pecudes, aen-]2igen. 

Cogere senatum sive pratorium, 
senatores, bannen oft banden de 
vier-schare. 

Coactor, dijker. 

Cogere, innen; in-nemen; in- 
haelen. 

Cogere nummos, lichten, op-lich- 
ten het geld. 

Coactor, ut exactionum &c. 
ont-fanger ; penning-meester ; in- 
maender ; in-haelder ; in-maener ; 
in-haeler ; in-haeler van beden oft 
schattingen. 

CoGiLUM, in Legg. Ripuario- 
rum Francorum pro capulo 
gladii, kogel. 

CoGiTARE , dinken , denken , 
dijnken; dachten, ƒ /ötnd. be-den- 
ken ; ge -denken ; ge -dachten , 
f land. peinsen, pensen, peisen ; 
sinnen, vet. moeden ; trachten, 
nae-trachten ; gissen. Cogitatus, a, 
urn, ge-dacht, ge-docht, non Cogitat 
quid dicat, hem en roekt niet wat 
hij segt. Cogitare male, mis-denken. 

Cogitatb , Cogitatè , Cogitatim , 
veur - dachtiglik , be - dachtelijk : 
Cogitatb aliquid facere, met op-set; 
met op-set ende wille. 

Cogitatio, Cogitatus, us, Cogita- 
tum, ge-peins; ge-dachte; ge- 
dachtenisse; ge-denk ; be-denkinge; 
in-beeldinge ; imaginatie. Cogita- 
tione depingere vel fingere, speciem 
alicuius rei cogitare, in-beelden; 
imagineeren . Cogitatione assequi , 
concipere, comprehendere, ver-denken ; 
be-denken; vatten; ver-sinnen. 
CoGNATUS , neve , nef ken ; 
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kosijn ; be- staende ; ver- want ; 
vriend; maege; maegeling, vet. 
vedder, sax. sicamb, fris, bloed- 
vrind; ge-vrindt; sibbe; ge-sibbe; 
maegscnap; Fide etiam, Necessi- 
tudo. 

Cognatum esse, Cognatione contin- 
gere, autteneriy be-staen van bloede. 

Cognatum esse per feminini generis 
personas, spille - nalven bestaen : 
Cognatus istd parte, spille-mage, 
vet, & Cognata proxima * muiier is 
— A latere f eminino, ge-spinne. 

Cognata, nichte, niechte ; mume, 
moeme, sax, weseke, vet, sax, sic- 

Cognatio, maegschap ; maeg-taele; 
maeg-sibbe, vet, sib, sibbe, sib- 
schap, ge-sibbe, ge-sipte; be-sibbe. 

Cognatio ascendens, descendens, & 
collateralis, opgaende, nedergaende, 
sijdelinge maegschap, Grotio, 

Cognatio proximo proxima, nae- 
gel-naeste maegschap, Grotio, 

Cognatio lustrica, ge-vaderschap ; 
compeerschap. 

CoGNOMEN, Cognomentum, toe- 
naem; bij-naem. 

Cognomen fictum, over-naem. 

Cognominisy genaemt ; ge-nant, 
holl, (i) 

Cognominare, cognomen adder e vel 
imponere, toe-naemen; bij-naemen; 
be-naemen ; be-noemen. 

Cognominatus, ge-naemi. 

CoGNOSCERE, kennen; be- 
kennen ; ver -nemen ; kennisse 
nemen ; be-lijden. 

Cognoscere apud Ecclesiasticos 
pro Coire * be-kennen. 

Cognitum habere, weten ; ver- 
staen. 



(i^ Eiym, Ghe - naem. Cognominis , 
6fia)vvfJbo<;, « Ghe-naemt. Cqg^nominatus. » 
Doch « gênant» ontbr. Z. over dit laatste 
het Ned. Wdb. 



CognitufaciliSy kenbaer;kennelik; 
kondbaer. 

Cognitu difficilis, on-kenbaer. 

CognituSj kund, kond, kondig ; 
be-kent; geweten; kennelik. Cog- 
noscens, be-kensaem. 

Cognitio, wetenheid; wetenschap ; 
wetenisse, vet. ver-stand, ver-stan- 
denisse. Cognitio usu acquisita , 
ver-vaerentheid. 

Cognoscere causas, dingen, sax. 

Cognoscere de actis alicuius, infor- 
meeren. 

Cognitio causa, kennisse der 
saeken ; informatie. 

Cognitionem rei ad judicem deferre, 
be-wettigen. 

Cognitionem circumducere (Budao 
ex Ulpian.) annuUeeren de proce- 
dure. 

Cognitor, raed-vrind; gemachtigt; 
procureur. 

Cognitor regius publicüsque, pro- 
cureur generael. 

CoHABiTARE, bij-woonen; sae- 
men-woonen. 

Cohabitare illegitimè, sitten bij 
eenen gehouden man, jongen ge- 
selle; bij-sitten. 

CoHiERERE , aen-een-hangen ; 
be-klijven. 

CoHiERES , erf-genaem ; erf- 
genoot; med-erfgenaem. 

CoHiBERE, be-dwingen ; be- 
hinderen; om - houden ; weder- 
houden ; matigen ; meesteren ; 
stremmen, f land. kort ende nauw 
iemanden houden. 

CoHONESTARE, ver-ccren. 
CoHORRERE , ver-grouwclcn , 
ver-grouwen. 

CoHORs, schaere. Cohors homi- 
num, hoop volks. 

Cohors viri principis aulica, hof- 
gesinde. 

Cohors militum, hoopkrijgs-lieden; 
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rot; ge-swadder, ge-swade; bande, 
bende; vaene, vendel, vaenken 
krijgs-volks. Cohors prima in acie, 
bloed-vendel. 

in Cohortescolligi, banden; rotten. 

Cohors, x^P'^^^> vrijd-hof ; neder- 
hof; koert. 

Cohors, Cors, kouwe ; kevie ; & 
Cohors gallinarum, hinnen-kot; 
hinnen-polder ; hinnen-rekke , &, 
hinnen-roest, ƒ / and, 

CoHORTARi, ver-maenen ; aen- 
raeden. 

CoiNOjüiNARE, smetten ; be- 
smetten; be-smeuren ; be-vlekken, 
be-vlakken ; be-sabberen ; ver-ont- 
reinigen; ver-on-suiveren ; on- 
suiveren. 

CoiRE , bij - een - komen ; te 
saemen gaen. 

CcTïVd, over-hooploopen; kudden; 
ver-gaederen , vergaeren . Coitio , 
swerm, ge-swerm. 

Coire in unum, ver-eenigen ; 
tsamen banden, heulen, spannen ; 
rotten ; kluften, fris, kluchten. 
Coitio sodalium, ge-selschap ; rote, 
rotte, rotterije. 

Coire in seditionem, Coitionem 
facere, muiten, muitineeren. Coitio, 
muiterije; heimelik ver-stand; con- 
spiratie; monopolie; comploot. 

Coire, klonteren ; toe-heilen ; 
toe-wassen. 

Coire, koosen, koisen, koissen ; 
spelen * be-kennen ; — genooten , 
vet f land, natureeren. Coire more 
avium, vochelen, vogelen. Coitus, 
spel; minnen-spel. Coitus illegiti- 
mus, on-ee. 

Coitu acer, reeuwsch, dicitur 
de columbo admodum salace, 

Coitum appetere, heet oft ritsig 
zijn ; rijdig zijn ; peerdig zijn, 
dicitur de equis, 

CoLAPHUs, Colaphus in gend 



velbuccd, kinnebak-slag; kaek-slag 
kaek-smete ; flabbe ; kaek-flabbe 
hals-slag ; hand-slag ; hand-geslag 
vuist-slag ; sofflet, sufflet ; fleere 
muil-pere ; wangte, wante ; wan- 
gen-slag ; dreve ; kaetse ; ketse ; 
klinke ; oor-klinke ; klik, fris, 
oor-wante. 

Colaphos infringere , infligere , 
incutere ; Colaphum alicui ducere, 
oor- wanten geven; wangten geven; 
lomp-halseiï ; vuist -look t' eten 
geven, adag. 

Col ARE, Vide, Colum. 
CoLCHicuM, tijd-loose, qubd 
florem habeat momentaneum 
fugacissimümque, qui uno die 
marcescit : honds-bloepie ; herfst- 
bloeme ; hermodactilen ; naekte 
vrouwen. 

CotERE, eeren; ver-eeren; 
reverentie doen ; Colere aliquem 
more aulico, kourtiseeren. 

Colere, ver-sieren. Cultus, ver- 
ciert. 

Colere, oefFenen ; havenen ; 
hegen, hegenen; hztitn, Jo Avent. 
be-gaeden. Cultus, ge-rekkelik. 

Colere agrum, terram, teelen, 
telen ; teulen, tuilen ; winnen ; 
land-winnen ; aeren ; eeren, eren, 
errien; harken^ herken. 

Cultus, Cultura, ge-rek, ge-rake, 
ge -rak ; oeflFeninge ; hoeflFen, 
fland, (i) Vide porrb. Cultus. 

Colonus, huis -man * boer — 
bouwer ; bouw-man ; hoevener ; 
hoeven -pachter ; land -bouwer; 
land-man ; land-saet; akker-man; 
meier; pachter; pachtenaer; land- 
pachter ; winner. 

* Cultor, worier. 



(i) Etym. «Hoeffenen, //awff. j. Oeffe- 
nen. » « Hoeffen » dat eene misvatting van 
den bewerker is, ontbr. natuurlijk bij KiL 
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Coloni, huis-lieden, huis-volk. 

Colonus, laet ; Latinus libertus, 
Latinus colonus^ apud vett. ƒ. CC, 
a keten, qubd a veteribus Saxo- 
nibus (ut dicit Gloss, SpecuL 
Sax.) regione recens potitis, 
eisdem locis sint relicti , ut 
terram tanquam tributarii & 
conductitii colerent : aut qubd 
manumissi & libertate donati 
sint [laet, q, vrij-laet, id est, 
libertus, libertinus, qt^od Romani 
vett, preedia sua ergastulis 
colebant , quibus Libertum 
prceficiebant, F. R.] Laet, inquit 
Becanus, colonus dicitur cui 
ager colendus permittitur, qui 
fundum villdmque conducit ; 
a laeten, id est, sinere, permittere. 

Colonus perpetuarius, erf-pachter. 

Colonus partiarius y half- win ; 
halffenaer ; halvenaer. 

CoLONELLUS, Columella , 
maior servus in familia^ vulgi, 
koronel, kolonel. 

Colonia, pacht; pacht -hof; 
pacht-goed; pacht-huis. 

Colonia, leen-hof, vet, 

Colonia, veur-hof; vrijd-hof; 
neder-hof. 

Colonia, meierije. Colonia pra- 
fectus, preetor, meier van 't dorp. 
Colonice rectores, ambachts-bewaer- 
der; ut in opidis, borg-meester. 

* Colonia, bevolkinge. 

CoLES, Colis , hasta sive 
virga menibri virilis , kul ; 
manlike roede ; teers ; schacht ; 
manlikheid ; manlik lid. 

Coleus, seu, Colei, kul; kloot, 
klootken; klos, kiosken; sweserik; 
sweserkens; bridse, bredse, bradse; 
braedse, bradde^ f land, ge-tuige, 
vet. kodde, vet. ballouter, angl. 
ballocke; hoden, ^^r. sax. sicamb. 
schal, ger. fris. 



CoLicA, Colica affectie, vel 
passioy vulgi; Colicus dolor ; Colt 
intestinitnorbus, kolijk; colicompas; 
krimpsel in den buik ; krimpinge in 
den buik ; buik-wee ; grimminge : 
moeder, moeder-wee, sic Teut. 
dictus, perperam transsumto 
vocabulo a Matricis dolore, 
Adr. Jun. 

Colis, scheute ; spruite. Colic- 
oli (i) scaporum delicatior^s, scheut- 
kens oft spruitkens der kruiden. 
Coliculi inutiles a radicibus aut 
lateribus caudicis succrescentes , wae- 
ter-scheuten ; onder-gewas. 

CoLLA, lijm; pappe ; iijm- 
pappe ; klister, klijster, kliester, 
kluster. 

Colla metalli, soudeersel, sou- 
dure. 

CoLLABELLARE, more aviuM, 
trek-bekken ; duiven-bekken. 

CoLLABi, KÓWa^oL, Epitonia, 
slotelen vande snaeren. 

CoLLABi, vallen ; in-vallen ; 
ver-vallen. 

CoLLACTANEUS, suig-broedcr- 
ken ; ge-soogeling ; mammen - 
broederken ; med-soogeling. 

CoLLARE, Vide, COLLUM. 

COLLATERALES CONSANGUINEI , 

sijdelinge maegtaelen. Grot ia. 

CoLLAUD ARE, loven; lof geven; 
prijsen. 

Collaudatio, lof; prijs. 
Collega, maet ; med-maet ; 
maetken ; magger ; makker ; med- 
genoot ; med-geselle ; med-gespan ; 
hans : amt-genoot ; ge-selle van 
een ampt. 

Collega in munere publico, vein- 
out, vein-noot, vei-noot, ven-noot, 
ven-gnoot, vein-gnoot ; vennet, 
vennit, vennep, hol. z^el. f land. 

(i) Aldus ook in het Etym. 
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Collegium, ge-selschap; * broeder- 
schap — collegie; compagnie. Colle- 
gium artificum, opificum &c, gulde, 
gilde ; kamer ; ambacht ; sunft , 
ger, sax. neeringe ; natie. 

Collegium artificum in civitate 
ambacht dictum, est corpus istud 
artificum aut aliorum eiusdem 
commerciiy quod sibi unum ali- 
quem eligit cuius auctoritatem 
perinde atque capitis sui vene- 
rantur. Hinc, inquit Becanus, 
omnes artes per quas ad collegia 
illa pervenitur, abusu quodam 
per ambitionem irrepente, ce- 
perunt ambachten nominari voce 
non proprid [Ego Kiliani opini- 
onem (qui ab am, quod pascuum 
& pastorem designat, etymolo- 
giam quarendam innuit) se- 
quutus, derivo ab am, pascuum, 
agery &, bocht, bucht, id est, 
septum, quasi am-bacht, id est 
campus aut ager circumscriptus, 
regio, territorium : & hinc 
translatum ambitiosê ad colle- 
gia eiusdem officii^ mercimonii, 
&c. Vel etiam, ham-bocht, q, 
heim-bocht. F. R.] 

Collegio inaugurari, introïtus 
juri satisfacerCy hansen ; ver- 
hansen ; ver-gansen, //a«d. 

Collegium Canonicorum, capittel 
der Canoniken. Collegium Canoni- 
corum cathedralium , dom-capittel ; 
dom-stift. 

CoLLEVARE, lichten ; op -lich- 
ten ; ver-lichten ; laeven ; sola- 
geeren. 

CoLLiBERE, be-lieven ; be-val- 
len ; ge-vallen. 

Collibitum esse, lusten, losten, 
ge-lusten. 

CoLLiciA, Colliquia & Collicia, 
Colliquia, gote ; dak-gote. 

CoLLiDERE, aen-stooten ; blut- 



sen ; schokken ; smakken ; * aen- 
nijpen ; aen-vrijven. 

CollisiOy Collisus, us, blutse ; 
botse ; smakke ; stoot. 

CoLLiGARE, op-bindeh ; bonde- 
len, bundelen; torssen, f land, 
reessemen. 

Colligatio, ge-bondte, ge-bundte, 
ge-bindte. 

CoLLiGERE, saemen, saemelen, 
samlen, sammelen ; ver-saemen, 
ver-saemelen ; gaderen ; gaeren ; 
ver-gaderen, ver-gaeren ; raepen ; 
be-raepen ; op -raepen ; trossen ; 
op-nemen ; in-nemen ; * innen — 
in-haelen ; lesen ; plukken. Colli- 
gere undique, ver-schraepen. 

Colligi in unum, over- hoop 
loopen. 

Colligi in turmas, cohortes, classes, 
banden ; rotten. 

Colligerealtiustunicam, op-schors- 
sen den rok. 

Colligere in fascem, fasciculum, 
sarcinam, pakken ; op-pakken. 

Colligere se, colligere animum, 
ver-maken ; be-komen ; raepen sijn 
sinnekens. 

Colligere , coniicere, gissen ; 
raemen. 

Collectus, CollectitiuSy geraept ; 
op-geraept ; geschraept ; gesaemt, 
gesaemelt. 

Collecta, Collectanea, orum, raepe- 
ling. 

Collectio, Collectum, raep ; ver- 
gaersel ; gaersel ; reke ; tros ; 
troppe, ft and. ver-gaederinge ; 
schaere, vet. 

Collectio, beloop van rekeninge. 

Collecta, a, exactio, bede, 
bede-geld ; schot ; impost. 

Collecta , symbolum, ge-laeg , 
ge-laege, ge-lag; toe-lage, sicamb. 
sax. 

Collector, ont-fanger; in-maener; 
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inner ; in-haelder ; penning-mees- 
ter ; collecteur. 

Collimare, oogen ; af-sien ; 
hand - gemerk houden ; ge - mik 
nemen ; mikken met de oogen ; 
visieren ; raemen, vet. holL 
sicamb. 

Collunatus, ge-mikt. 
Collimatio, ooge-merk ; oog-ge- 
merk ; oog-teeken ; mikke, mik, 
ge-mik. 

CoLLiNEARE, mikken met de 
oogen. Vide etiam, Collimare. 

CoLLiNERE, strijken; smeeren. 

CoLLiQUESCERE, Smelten, smil- 
ten [E^ö smelten c^smilten^^Z/^rr^ 
putó activè & passivè, ut, leggen 
d* liggen. F.R.] Colliquescere sensim, 
ver-dwenen ; ver-dwijnen ; ver- 
swijnen ; ver-s winden. 

CoLLiauiA, Vide, Collicia. 

CoLLis, Colliculus, berg, bergs- 
ken ; hil, hille ; hovel, heuvel, q, 
hevel, & in Collem excrescere, hove- 
len, heuvelen; hinc forté heul, 
holL pro ponte &c. 

Collis etiam, holm, vet. & 
v/2illQ,fland. uty Collis molarius, 
molen-walle. 

Colles graminosiy sive aggeres, 
gras-duinen. Colles arenosi, sabulosi, 
ammoniiy duinen; sand-duinen. 

CoLLOCARE, setten ; stellen; 
be- steden ; be- stellen. Collocare 
foenori pecunias, nominihus collocare 
pecunias, aen-leggen, uit-setten, sijn 
geld. Collocare nuptui, uit-stellen, 
uit-setten ten houwelike. 
Collocare male, ver-stellen. 
Collocatio, stellinge. 
Collocatio rei suo cuiusqm loco, 
laege. 

COLLOCUPLETARE , ColloCUpk- 

tariy rijken. 

CoLLoaui , Colloquia agere , 
serere cum aliquo, miscere, saemen, 



te saemen, t'saemen spreken * spre- 
ken met iemanden — spraeke 
houden ; aen-kouten ; be-kouten, 
& quibusdam be-kallen ; onder- 
reden; communiceeren; parlamen- 
ten, parlamenteeren. 

Colloquium, Collocutio, kout ; 
klap; saemen-sprekinge ; ge-spraek; 
parlement ; communicatie ; devijs. 

Colloquium^ matutinum, morgen- 
spraeke. 

CoLLUBERE , gaden , gaeien ; 
wel-ge- vallen. 

CoLLUCARE, sleunen, slonen ; 
ver-lochten de boomen ; ruimen ; 
snoeien; snoeken, f land. 

CoLLUCTARi, worstelen, wur- 
stelen ; wrastelen, wratselen ; rin- 
gen, ger. sax. sicamb. 

*Colludere, med-spelen; te saemen 
spelen. 

Colludere cum utraque parte, 
weifelen. 

Colludere^ collusoriè agere, tertii 
fallendi causa, koren-man spelen. 

Collusor, speel -genoot ; speel- 

{;eselle; quant, quantseler, kansse- 
er ; manger. 

Collusoriè, quantsuis; alkax (i); 
kakkemik. 

CoLLUERE, spoelen, spuelen. 
Colluere os, spoelen, spuelen den 
mond. 

Colluviarium, spoel-vat ; gote ; 
rioole ; vuilnis-baJc, vuilnis-kuil, 
vuilnis-hoek. 

Colluviarium, Colluviesstercoraria, 
mest-poel. 

Colluvies , Colluvio , spoeünge , 
spuelinge ; bersch ; ge-swadder ; 
koUefe, kolfe. (2) 



(i) Etytn. ff Als kacks ». Z. den uitleg 
van het w. in het Ned. Wdb. 

(2) Ontbr. in Etym. en App, Z. verder 
het zelfde w. onder Compotorum collegium. 
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ColluviOy Colluvies, bruid, holl. 
potissimüm ex vasis qua por- 
cis datur, 

Colluvies hominum, nebulonum, 
&c. ge-spuis ; ge-boefte ; schuim 
van boeven. 

CoLLUM, hals; [nater, hater, 
vet. hinc devik-haeter , Cameli 
collum, libi genus. Wallonibus 
hatereau pro Collo. J. R.] (i) 

Colli pars anterior, veur-hals. 

Colli pars posterior, nek, nik, na]c, 
ge-nik. Dicitur autem a nikken, 
qubd ad dextram sinistrdmve 
prorsum retrorsümve vertatur 
flectatürque. 

Colli compages cum trunco, krop- 
been. 

Colli glandula, amandelkens. 

Collum pingm, spek-hals. 

cui Collum riget, caputque in 
alterum humerum reclive est, krom- 
hals ; scheef-hals. 

Collum laqueo premer e, obstringere, 
comprimere; collo obtorto prafocare, 
worgen, wurgen ; ver-worgen. 

Colli ornamentum quale gestant 
Equites Ordinis, broke, brooke, 
breuke, d breuken, broken, sive 
brooken, pandare, incurvare. 

Collo brachia iniicere, Colla lacertis 
amplecti,h.2\stny helsen; om-halsen, 
om-helsen. 

Collare, colli t eg men, kraege ; 
beffe, holl. 

Collare, colli ornamentum 
lineum crispum, lobbe; frase; 
hals-doek. 

Collare, hals-gesmijde ; karkan, 
karkant ; hals-band, hals-cieraet, 
hals-gesmijde. 

Collaris catena, hals-keten. 

Collaris corona, hals-krans. 

Collare, hals-berg, holl. fland. 

(i) Vrg. «Camelus». 



q. d. munimen sive tegmen collie 
hals-ring; ring-kraege ; Gallis, 
haubert. 

Collare hamatum squameum, pans- 
sier-krage. 

, Collare baiulorum aut vectorum, 
quo onera levius ferunt & suh- 
vectant ; vulgo , Levatorium , 
lichte ; hals-stand ; hals-seel. 

Collaria, a, hals-band, hals-ijser, 
hals-prange ; prange. Vide, Nu- 

MELLA. 

Collare canum, hals-band der 
honden. 

Collare, Collarium, vulgi, koller, 
kolder. 

CoLLiSTRiGiUM, Vide, COLUM- 

BAR. 

CoLLUSTRARE , be - sichtigcn ; 
om-gaen ende be-sigtigen. (i) 
CoLLUTARE, lecmeu. 
Collutulare , be - moselen , be- 
mosen. 

CoLLYBUs, wissel; wisseling; 
wissel-loon ; verlies aende wissel ; 
over- wissel. 

Collybista, wisseler; bankier. 
CoLLYRA, koek ; kraekeHng ; 
krantsken, krantseling, holl. Zei. 
karstelink ; keisterlink ; gouwiere, 
vet. fland. 

CoLLYRiUM, oog-salve; oogen- 
salve. 

Colobium , beuk ; schapulare ; 
jorney. Colobium muliebre, gram- 
gat; kappootken; hanneken. 

Colobium scorteum, koller, kolder, 
koller ; roksken ; koller van leder ; 
lederen kolder. 

CoLOCYNTHUS , ColocyntUs , 
koloquinte ; quint-appel. 

CoLONELLUS, vulgi, Vide, 

COLERE. 

Colonia, Colonus, Vide, Colere. 



Cl) Hs. 



24 



Col 



— i86 — 



Col 



CoLOPHONEM adder e, sive im- 
ponerCj vol-einden. 

CoLOR, verve, varwe, verwe ( i ) ; 
koleur. 

Colores pictorutn, verve der schil- 
ders. 

Color aquatus, pigmentum aqud 
tritutHy waeter-verwe : oleo t rit urn, 
olie- verwe. 

Color varius, mistus, mengsel- 
verwe. 

Colorum varietas, schakiersel. 

Color plenuSy satur, exsaturatus ; 
& Color floriduSy ardens, ignescens, 
vegetus, vividuSy hooge verwe ; 
volle verwe; satte verwe; levendige 
verwe. 

Color dilutus y minus intensus , 
evanidm, obsoletus, fugax, defluensy 
bleeke verwe ; ver-bleekte verwe ; 
schietende verwe ; af-gaende 
verwe. 

Color sur dus y lentus, austerus, 
doove oft donker verwe. 

Colorare, colore inficere, sufficere, 
colorem inducere, verven ; verwen ; 
coleuren. 

Colorem variarey mutare, ver- 
verwen. Colorem vitiare, Colore 
privare, ont-verwen ; mis-verwen. 
Coloratus male. Colore vitiatusy mis- 
verwig. 

Colore iterum tingere, inficere, 
her- ver wen. 

Cohrare, Coloribus variis depin- 
gere, omare, illustrare ; Colores 
,vivos pictura inducere, af-setten ; 
ver-lichten ; illumineeren ; illumi- 
neeren de schilderij e. Colorator 
imaginum, af-setter; ver-lichter. 

Colorem amittere, reiicere, schieten 
sijn verwe. 

Coloribus fucare^ blanketten. 



(i) Het Etym, geeft daarbij nog « Varue » 
d. i. Varuwe. 



Colorare, vulgi^ in cantu, breken 
den sang. 

Colorum aliquot genera aut nomina, 

Color aquilus, fuscuSy subniger, 
glaucus, water-swert; water-verwe. 

Color buxeus, liquido dilutior, 
schijt-geel. 

Color albus, candidus, niveus^ 
lacteuSy cygneus, olorinus, eburneus, 
wit : & in armiSy silver. 

Color palliduSy dilutus, bleek. 

Color russuSy russeus ; ex albo 
purpurascenSy roseus; candidus rubore 
permistus, in niveo corpore purpureus; 
vulgo, incarnatus, carneus, lijf- 
verwe; ge-lijvige verwe; incarnaet; 
vleesc h-rood. 

Color sanguineus, bloed-rood. 

Color cereus, cerinuSy wachs-geel ; 
wachs-verwe, 

Color coracinusy ra ven- verwe. 

Color igneus, fiammeus, rutilus, 
splendore saturo rubens, vier-rood. 
Huius species, lak. 

Color rubeus, roseus, miniatus, 
rood. Col. verecunduSy apud Horat. 
hoc est, purpureus, rubicundus, 
schaem-rood, schaemel-rood, quia 
quos pudet, ii erubescunt. 

Color flavus, aureus, goud-geel ; 
goud-rood; goud in insignibus, 

Color luteus, geel. 

Color argenteus, silver- ver we ; /« 
insignibus nobiliumy silver. 

Color rubeus, in insignibus, 
kele (i) ; ut Gallis gueuUes. 

Color cinereus, cineraceus, leuco- 
phaus, murinusy moUers-grauw ; 
wit-grauw ; asch-verwe ; schimmel- 
verwe ; esels-grauw. 

Color fuligineus , impluviatus , 
infumatus, schoud-verwe ; rook- 
verwe. 

Color mustelinus, Mutinensis, pul- 

(^i) Ontb. in het Etym, 
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lus ; spanus, Hispanus^ Hiberus, Ba- 
ticus, ferrugineus, purpurocaruleus, 
castaneus, rubigineus, moreit (i); 
ijser-verwe; donker-rood; roaensch; 
castanie-bruin ; coleur de roi , 
quia eo Rex Gallice sape indiii- 
tur, Ravisio Textori. Idem pene 
cum fuligineOy impluviatOy infuinato, 

Color ravuSy raviduSy luridus, 
suasuSy cervinus, jecorarius ; swert- 
geel ; taneit , tanneit , teineit ; 
lever-verwe ; pullus ^pullulus, sw.ert- 
grauw. 

Color onychinus, nagel-verwe, ci 
nagel, id est, unguis. Color 
badius, phceniceuSy nagel-verwe, a 
nagel id est, clavus. 

Color subobscurus, luridus y lividus, 
Molochinus, violaceus, carulus, ad 
purpur aminclinans, cyaneus, peersch. 
Ccerulus, Caruleus, cyaneus, glaucus, 
lasur; asur, & sic Casius omnis 
color in insi^nibus nobilium semper, 

Color Verutus, cymatilis, marinus, 
thalassicus, licht-blauw; see-blauw; 
see-groen ; see-grauw. (2) 

Coloi' vitreus, hyalinus, glas-verwe. 

Color medius inter album & 
ruffum, vael, valuwe. 

Color hyacinthinus , ianthinus, 
amethystinus, violaceus, vael-bruin ; 
vioolet, vioolet-bruin. 

Color niger, swart ; & in ar mis 
clypeariis sive armorum insig-^ 
nibus, sabel. 

Color plumbeus, loot-verwe ; 
deluwheid. 

Color prasinus, porraceuSy look- 
verwe ; sap-groen. 

Color viridis, groen; & in ar mis 
clypeariis, sinople. 

(i) Elun mooreyt. 

(2) De drie laatste w. ontbr. in het 
Etym. dat enkel « See-verwigh, Thalassicus , 
marinus^ caruïetis » onder de samenstellin- 
gen van «See» opgeeft. 



Color xerampelinuSy vlasch-verwe; 

bont, &c. 

CoLLOSSEUS , pralongus y 

o ver-lang. 

Colostrum, Colostra, biest ; 
biest-melk ; bienst ; butyrum è 
Colostro, biestige boter. 

CoLUBER, woud-slange; bosch- 
slange; huis-slange ; snake, //aw^. 
slange. 

Colubra caca, buik-worm. 

Colubrinay spere- wortel ; draeken- 
wortel. 

Colubrina , bombarde ; klo ver , 
kolubre. 

CoLUM , kleinser , klenser ; 
sijge ; sijg-doek ; sijg- schotel ; 
sijg-vat ; deur-slag ; draege. 

Colum , stuik-mande ; hoppen- 
korf ; Vide, Corbis vimin. 

Colare, per Colum purgare, sijgen; 
seigen; siegen; sichten; kleinsigen, 
klensen ; kleesen, Z eland. 

Colare sacco, sakken. 

COLUMBUS, & COLUMBA, in 

genere, duif, duive. ColumbuSy 
speciatim de masculo, duiver; 
duiverik; doefFer, holl. kobber, 
kubber ; kuiter, kutter, ger. 

Columba, speciatim de fem. 
duivinne. 

Columbulus, Columbus pipio, duif- 
ken. 

Columbus pullus, jonge duive. 

Columba cicur, domestica, tamme 
duive ; huis-duive ; vloer-duive : 
qua & metaphor. usurpantur de 
meretrice. 

Columba saxatilis, Columba fera 
in saxis nidulans, steen-duive. 

Columba livia, Columba Cavernalis, 
hout-duive ; hol-duive ; loch-duive. 

Columbus cristatus , kappaerd, 
kap-man. 

Columba allectatpix, allectrix, illex, 
paleutria, lok-duive. 
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Columba in pratervolando alis 
plaudenSy over-slaeger. 

Columba torquaia, ring-duive ; 
ringel-duive ; kries-duive, f land. 

Columba qua post coïtum supervo- 
litans in girum se circumrotat , 
over-vlieger. 

Columb. val-duive. (i) 

Columba plumipes, pedibus pluma- 
tiSy rouw-poote, rouw-voetige 
duive; gevlokte duive ; gekouste 
duive, id est caligatus, dasypus, 

Columbus nudlpes , kael-poot, 
' kael-been. 

Columbus admodum salax, coitu 
acer^ reeuwsch. 

Columbarum par, Columba dua^ 
paer duiven. 

Columbus, piscis aculeati ge- 
nus, stekeling, 

Columbas escd allicere, illectare, 
allectare, melken de duiven, &c, 

Columbarius, Columbarum allector, 
qui alit & curat Columbas, dicitur 
duiven -melker, q. d. mulgens 
columbas ; eo qubd id genus 
hominum in re non multafrugis 
operam ferè perdat, & hircos 
quodammodo mulgeat. 

Columbarium, duiven-huis, duif- 
huis ; duyven-kot ; duiven-slag ; 
vleuge, vlugge. 

Columbarium decipulum, dranger, 
drenger, êt dringen, id est, urgere. 

Columbarium loculamentum singu- 
lis columbarum paribus destinatum, 
duiven-gat ; duiven-nest, q> nidus; 
stijp-gat. 

Columbarum more vocem edere, 
roekkoeken. 

Columba instar gemere, kaerien, 
korien, koeren, koerien. 



(i) Aldus het Hs. Bij Kil. ontb. Val- 
duive. Hij heeft «Valm-duyve. PaïumbeSy 
païutnbus. » 



Columbare, columbatim oscula 
conserere, trek -bekken ; duiven - 
bekken. 

Columbinus fimus, stercus Colum- 
bare, duiven-mist. 

Columbar seu Columbaria, fora- 
mina in navis lateribus per qua 
remi promicanty roei-gat; roeier- 
gaten, roeder -gaten ; poorten ; 
riem-gaten in 't schip. 

Columbar, Plaut. id est catasta, 
vulgo CollistrigiumjliaQlie'y schavot; 
pelerijne, pellarijn, pilorin, (i) 
fland. 

CoLUMEN, haen-balk, dak-balk, 
summum tecti tignum quod a 
fastigio in Ion gum pervadity 
nokke ; tak-balk (2) ; staede ; staeie ; 
lene; steune ; kolomne. 

Columna, suile, sulle; stijl; 
pijlerne, pilerne ; colomne. Colum- 
na basis, pes, fulcimentum, spira, 
abacus, quadra sive lamina Columna 
subjecta, voet van de colomne ; 
pedestael; base, basement; pijlern- 
voet. 

Columma exstans, quales in 
lateribus camini, &c. stand-veke. 
Fide, Antes camini, &, Epistylium. 

Columna in qud damnati conspi- 
ciendi ac deridendi proponuntur , 
kaeke ; schavot. 

Columna Menia, ad quam dam- 
nati alligati verberantur, staek ; 
schavot-staek. 

Circum - Columnium, vulgi , 
kruis-gang. 

Columella , stijlken ; suilken ; 
pijlerken. 

Columella, ceconomus; vulgo, 

(i) Etym. Pilorijn. 

(2) Etym. « Tack, j. dack » de. vorm 
« tak » geeft de uitspraak weder die in 
Vlaanderen en Brabant nog de heerschende 
is, d werd tot t verscherpt onder den in- 
vloed van het lidw. het. 
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Colonellus, major servus in fa- 
milid, huis-knecht; meester- 
knecht ; meester-knaep ; coronel, 
colohel. 

Columella, gorgel; gorgel- tonges- 
ken; tongesken ; adem-tongesken; 
lelie ; lelleken van de kele ; keel- 
tapken. 

Columella procidua , Columella 
inflammatio, huig, huich. 

Columellares dentes, kaek- tanden ; 
bak-tanden ; schaeps-tanden ; oog- 
tanden. 

CoLURNUM lignum, haselern- 
(ï) hout. 

CoLüs, instrumentum lig- 
neum quo pensum sustinetur, 
rok ; spin-rok ; wokke ; mokke ; 
konkel, kunkel, ger. sax. 

Colo aggesius lance linive mani- 
pulus, qui in fila carpitur, rok. 

Colo aptare pensum^ Colum land 
linóve vestire, stamina Colo circum- 
volvere, Colum lino corner e, rokken. 

Colosplenas exonerare, af-spinnen. 
CoLYMBUS : Vide, Mergus. 
Coma, haer^ hair, hare ; haer- 
bosch ; bosch van haer ; hoofd- 
haer. 

Coma aurea, geel haer. 

Coma caca, turhata, nulld lege 
jacens, ver-wert haer. 

Comam explicare, kemmen, kam- 
men. 

Coma divisio , vel separatio , 
scheele, schelle; scheedel, scheidel. 

Comam crispare, in gradus fran- 
gere, krollen het haer. 

Comasuggestum, top; haeren-top; 
tuite ; haer-büsken. 

Comatus, haerachtig ; haerig ; 
gehaert. 

Conias longas habens, lang-haer ; 
bng-haerig. 



(i) Etym. Haseleren- 



Coma muliebris, kroke, krooke, 
f land. 

Coma adoptiva, adscititia, appo- 
sitia, cier-haer ; vremd haer; 
perruike^ perhuike. 

Coma, krans. 

Coma arboris, loof, loove ; kroone 
des booms. 

Comosus, Comatus, loof-achtig. 
CoMARCHUS, kalibaerd. 
CoMBENNO , makker ; maet ; 
compagnon. 

CoMBiBO , drink - broeder , 
drink-geselle. 

CoMBURERE, Comburi, branden, 
bernen ; ver-branden ; ver-barnen, 
ver-bernen, ver-bornen. 

Comedere, eeten, eten ; bikkelen, 
bikken^ q, dentibus confringere. 

Comedtre avidê, vreeten, fretten. 

Comedere plus aquOy over-eten ; 
ver-brassen. 

Comestor, eeter, eter; vreeter. 

Comessari, slemmen ; slempen ; 
teeren, teren ; brassen ; smetsen, 
smetschen ; banken, banketeren ; 
hoven , hoveeren , hof- houden ; 
tulpen, //awrf. collatien. 

Comessari, panne-koeken; & 
metaph. Dies plusculos morari in 
aliquo loco, 

Comessaior, banker; bank-broeder; 
bank-geselle ; bpnk-boeve; brasser; 
slemmer, slemper ; smetser. 

Comessatio emiionis ergo, lijf-koop; 
lief-koop. 

CoMERE, eieren, ver-cieren ; 
havenen; brauwen ; smukken, sax. 
sicamb. fris. paleren, palleeren ; 
toien, op-toien ; mutsen, ger. vet. 
pluisen ; vlien, vlijen, sax. sic. 
fris. 

Comlus, Ccmiulus, fraci ; moi ; 
brauwe, brave ; cierlik ; ver-siert ; 



saerd, ger. 
parmantig. 



sax. SIC. 



parmantj 
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Comtêy moikens ; cierlik ; fraei- 
kens. 

ComtuSy us, cieraet ; cieringe, 
ciersel ; ver-cieringe ; ver-ciersel ; 
paleersel ; palure, parure; stofFeer- 
sel, stofFeringe ; ornement. 

* CoMES, Vide, Comitari, &c. 
CoMETA , CoMETES , steert - 
sterre , sterre met den steert ; 
comete. 

CoMiNUS, van bij. 
CoMis, be - leeft ; be - levet ; 
med-saem ; ge-medsaem ; med- 
waerig ; med-weerdig ; vrindelik, 
vrindsaem, vrindsacmig; spraek- 
saem , ge-spraeksaem ; heusch , 
hofsch, f land. houd-selig, hold- 
selig, sax. ge-buerlik ; kourtois ; 
gratieux. Vide etiatn, Acceptus. 

Comiter civilitérque aulico more 
aliquem affari, kourtiseeren. 

Comitas, ge-medsaemheid; vrien- 
delikheid; be-leefdheid ; med-weer- 
digHeid ; houde, vet. ge-buer- 
saemheid ; courtoisie , q. aulica 
Comitas \ gratieusheid. 

CoMiSTRUM, draeg-loon. 
Comitari, ge-sellen,ge-selligen; 
ge-selschap houden ; ver-sellen ; 
ver-selschappen ; ver-gesellen, ver- 
geselschappen ; be-hendsen, be- 
handsen ; rote , rotte houden ; 
iemanden ge-leiden ; voeren. 

Comitatus, ti, ver-selt ; ver-sel- 
schapt. 

Comes, reis-geselle ; weg-geselle ; 
med-ganger. 

Comitatus, us, ge-selschap; trein. 
CoMES, graef, graeve^ greve : 
vulgo, Gravio, graphio, gravus. 
Graphus, inquit Jo. Avent. Comes 
est : prisca atas prafectuvi 
nominavit. [Graef, quasi CrafF, 
Crafftig, id est, potens in aula : 
vel q. gaer-have, colligens bona. 
J. R.] Vide etiam, Judex. 



Comes femina, vulgo Comitissa, 
gravinne. 

Comes stabuli regii , Aimoni : 
& eidem, Coftnestabilis, id est, 
pKcfpositus regalium equorum; koning- 
stable, konne-stable, konstabel. Be- 
cano dicitur koning-stabel quasi 
Columen Regis & eius statum 
conservans. [sic possit dici q. 
konings staet bij, id esty Regis 
proximus adjutor : est enim 
vica.rius generalis exercituum 
Regis, F. R.] 

Comes Palatinus^ Vide, Palatinus. 

Comes provincialis, land-grave. 

Comes castrensis, borg-grave. 

Comes liber, vrij-heere. 

Comes aggerum, dijk-graeve. 

Comes plumarius. Vide, Plumurii 
Com. 

ComitatuSy seu Comitis dignitas 
aut officium, graefschap. 

Comitatus, seu Comitis dominium., 
ditio aut territorium, graefschap. 
Comitatus amplus , mark. Vide, 
Districtus ditionis. 

CoMiTiA, orum, &, Comitialis 
dies, ver-gaderinge om gemeine 
saeken ; ver-gaderinge der staeten ; 
land-raed, lands-raed ; dag-vaerd ; 
rijks-dag ; land-dag , lands-dag ; 
vogd - genachte ; vogt - geding ; 
vogd-dag. 

Comitia habere, rijks-dag houden; 
gemein^ gemein houden. 

Comitia sacra, kapitel der kano- 
niken. 

Comitiorum sacrorum dies, kapitel- 

Comitialis morbus, vallende siekte; 
stortende siekte ; Sint Jans evel ; 
vallende evel ; be-smetheid. 

Comitialis, morbo Comitiali labo-^ 
rans, &, Comitialis homo, be-siekt, 
be-sm*et; hader-man, vulgo haer- 
man : herssen-loos. 
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CoMMA , ohex aquarius y 
spuie; spije; sluise; waeter-sluise; 
Hinc Commarchus , dijk-graeve, 
heim-raed. 

CoMMACULARE, vuil maekeii ; 
vuilen ; be-smetten ; be-vlekken, 
be-vlakken ; smetten ; fleemen ; 
be-plakken, be-plekken ; be-kladden; 
be-krotten , f land, maschelen , 
mascheren, maeschen, maeschelen ; 
ver - mascheren , ver - masschelen ; 
ver-maesen, vet. be-seuluwen, 
be-soluwen, f land, 

Commaculatus , be-smet , be- 
smeurt. 

Commaculare cibo liquido, be- 
slabbeh. 

CoMMANDUCARE , knauwen , 
knouwen. ' 

CoMMANiPULO, rot-gesel ; ca- 
merade. 

CoMMATER, vulgi, pete; com- 
mêre; goed, goede, goedel, vet. 
id est, God-moeder. 

CoMMEARE, passeeren. Com- 
means, passagier. 

Commeatus, oor - lof ; ver - lof ; 
pas-port ; passe-poorte ; ver-lof- 
brief; af-dank. 

Commeatum dare, oor-lof, ver-lof 
geven ; af-danken. 

Commeatus publicuSy fidus, liher, & 
tutus, ge-leide; vrij-geleide; sauve- 
conduit ; convoi. Commeatus tuti & 
liberi diploma, sauve-conduit-brief. 

Commeatus, lijf-iogt; leef-togte; 
teer, teere, teeringe ; veur-raed, 
veur-raet, veur-aet ; provisie van 
kost; provande; victualie; munitie; 
ammunitie. 

Commeatus argentarius, provisie 
van gelde. 

Commeatum sive annonam suppe- 
ditare exercitui, victalieeren. 

Commeatum intercludere, de vic- 
talie be-nemen. 



CoMMEMORARE, seggen ; ver- 
trekken ; ver-tellen ; ver-haelen " 
eene reden; ver-maen maken : 
heugen ; ge -heugen, ge -hogen. 
Commemoratio , ver-hael : heuge- 
nisse ; ge-heugenisse. 

Gommend ARE, loven ; prijsen ; 
aen-prijsen ; aen-raeden; toe-raeden; 
aen-preken. 

Commendarey be- velen, * ge- 
bieden — recommanderen; se sudque 
alicui Comniendare, sich aen ieman- 
den be-velen, ge-bieden, recomman- 
deeren. 

Commendare fidei, be-trouwen. 

Commendatio, Commendatum, lof; 
prijsinge; be-vel ; recommendatie. 

Commendatitice littera, voorder- 
brief; recommendatie-brief. 

CommendatOTy lover ; . lof-gever. 

Commendatus, be-volen. 

Commendatrix ancillarum , be- 
st edster. 

GoMMENS ALis , vulgi, tafcl- 
gast ; tafelier, f land. sicamb. 
disch-genoot ; disch-geselle ; kost- 
ganger ; commensael. 

GoMMENSUUM respofisus, over- 
een-kominge van maeten ; corres- 
pondentie van maeten. 

GoMMENTARi, gloseeren ; ver- 
sieren : dichten. 

Commentum, uit-legginge : vond ; 
list : ge - dichte ; ge - dichtsel ; 
dichte : ver-siersel. 

Commentor, dichter. Commentatio, 
glose. 

Commentator, rapporteur. 

Commentarius , Commentarium , 
uit-legginge; ver-klaeringe : -regis- 
ter ; blaffaerd ; cohier, cahier. 
Commentarius brevis , extract a in 
Commentarios referre, registreeren : 
te boek stellen. 

Commentarius bonorum, be-schrij- 
vinge van goederen ; oft staet, 
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Grotio. inventaris van goeden. 
Commentarium bonorum conscribere, 
in Commentarium redi^ere bona, 
staet maken van den sterf-huise ; 
inventarieeren de goeden. 

Commentariensis, klerk; schrijver; 
op-teekener. 

Commentariensis , p r af e dus 
carceriSy steen-waerder ; steen- 
wachter ; stok - meester ; stok-be- 
waerder. 

CoMMERCiuM , ge-mein ; ge- 
meinschap ; wandel ende handel ; 
hanteringe ; accointance ; affaire ; 
contract. 

Commercia facere, handtêren ; 
Commercium cum aliquo habere, 
met iemanden te doen hebben. 

Commercium, koop-handel ; koop- 
mans- handel ; koop -manschap ; 
koopschap ; handel van koop- 
manschap ; mangeringe , mange- 
linge; traffijke. 

Comtnercari , Commercia agere , 
koop - manschappen ; koop - schap- 
pen; mangeren; trafEkeeren. Cow- 
merciaexer eens cum aliquo, ge-leister ; 
quant; kallant; manger, menger, 
vetus, qui vid}, commercium, fami- 
liaritatem, vel consuetudinem cum 
aliquo habet : hinc & magger. 

quod in Commercio hominum est, 
dat onder menschen wandelbaer is, 
Grotio. 

CoMMERERi, ver-dienen. Com- 
mereri aliquid erga alterum, ver- 
belgen, vet, f land, 

Commereri multam, poenam, dam- 
num, ver-beuren, ver-boren; ver- 
schulden, ver-schuldigen. 

CoMMERDARE, bc-kakken ; be- 
schijten; bc-drijten ; bruiden. 

CoMMiGRARE, ver-huisen. 

CoMMiLiTO, krijgs-geselle ; 
rot - geselle ; stal - broeder ; stal - 
geselle ; camerade ; & metaph. 



de Condiscipulis , schole-ge- 
sellen. 

CoMMiNARi, dreigen, dreegen; 
driesten, drijsten, sax, fris. Com- 
minatio, trots. 

CoMMiNGERE, be-pissen. Com- 
mingens lectum^ pisse-bedde. 

CoMMiNisci, er-denken ; ver- 
denken ; visieren ; dichten : ver- 
sieren : duidschen, fris. 

CoMMiNUERE, tn minimas 
particulas confringere, briisen, 
brijselen ; breuselen , broselen ; 
brosemen; schrantsen. Comminutio, 
schrantse, vet. 

CoMMiscERE, mengen ; menge- 
len ; ver-mengelen ; ver-mengen ; 
brassen. Commiscere aquas frugibus, 
brassen ende brouwen. 

CommistuSy confuis. 

Commistio, Commixtio diversarum 
rerum, bras ; rapiamus. Commistio 
frumentorum, misschteluin, miste- 
luin. 

CoMMisERARi , Commiscreri , 
Commiserescere, deren ; er-bermen, 
er-barmen ; barmen vet. q. d. be- 
armen ; ont-ferm'en, ont-farmen ; 
med-doogen ; med-lijden. 

Commiseratio, derenisse ; barm- 
hertigheid ; med-doogen ; med- 
lijden ; compassie. 

CoMMiTTERE, be-velcn ; be- 
trouwen ; ge-trouwen ; be-lasten. 
Committere alicuiusfidei,xc be-waeren 
geven. 

Commissio, be-vel. CommissariuSy 
last-hebbende ; be-trouwde ; com- 
missaris ; mandataris. 

Committere, voord-stellen. 

Committere, ver-gelijken ; con- 
fronteeren. 

Committere , voegen , vuegen. 
Commissura, voege, vuege; voegsel; 
lid, led : joncture : naed : gaergel : 
lap, lap-stuk. Commissura cranii, 
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bekkeneel-naed. Commissura panni, 
plets ; lap. 

Committere, be-gaen; be-drijven. 
Committere facinus, Jiagitium^ crimen, 
be-gaen een quaed stuk, feit, daed. 

Commissum, be- drijf; be- dre- 
ven (i); be-dreven feit. 

Committere culpam, ver-beuren, 
ver-boren ; ver-dienen de straffe. 

Committere pralium , te velde 
komen ; slag leveren. 

CoMMODARE, gaden, gaeien ; 
ge- voegen ; ge-rieven. Commodare 
alicui in re aliqud, dienst iemanden 
doen ; voorderen iemanden. 

Commodare, Commodato dare , 
leenen; leeninge doen; uit-leenen. 
Commodato accipere , ont - leenen . 
Commpdati acceptor, in-leener, & 
Commodato dans, uit-leener, Grot i o, 
Commodator, leener. Commodatum, 
geleent ; leeninge ; geleent oft 
ont -leent goed ; bruik- leening, 
Grotio, 

Commodus , goedelik ; goedig ; 
goeder-tier, goeder-tieren ; goeder- 
hande ; dienstelik, dienlik : nut ; 
nutbaer ; nuttelik ; nuttig ; oor- 
borlik ; oor-baerlik ; ge-rieffelik ; 
ge-riefsaem ; be-quaem, be-kaem; 
voegelik ; ge-voegelik ; mak ; 
makkelik; ge-makkig; gemakkelig; 
gepast ; handsaem ; be-hendig ; 
voorderlik ; geschikt ; komelik ; 
be-knoopt ; wei-gelegen ; profijte- 
lik ; pertinent. Commodus satis , 
sufficiënt. 

Commodüm, Commode, voegeliken ; 
ge-maksaemelik ; be-quaemelik ; 
ge - voeglik ; be-knoopteiik ; ge- 
schiktelik ; ge-makkelik ; ge-mak- 
kiglik ; pertinentelik ; met goede 
moete ; goeds tijds ; gepastelik ; 
slaegs ; te proposte. 



(i) Hs. 



Commodüm , Commode venire , 
recht te passé komen. 

Commode situs, wei-gelegen ; ge- 
laegsaem, flandris. 

Commode curare y harken, her- 
ken, (i) 

Commodüm & Commoditas, gade ; 
gadinge ; ge- win ; stade ; nut ; 
nuttigheid; nutbaérheid; nulschap; 
oor-baer; oor-boor; mak; ge-mak, 
ge-maek ; ge-makkelikheid ; baete ; 
profijt; ge-rief; be-quaemheid ; 
voegelikheid ; ge-voeg ; veur-deel ; 
ge-legenheid ; vrome ; vrame, 
flands, pas, passé; ure. 

Commodüm accidentarium, ver-val. 

Commodi reliquum, over-bate. 

Commoditas anticipans, veur-bate. 

Commodo, Commodüm esse, pro- 
des se, stade doen; handen; pas- 
sen ; pas geven ; be-quaem zijn. 

Commoditatemprastare, ge-rieven. 

Commoditatem adimere , tollere , 
eripere, ont -gaeien; ont-rieven ; 
ont-handen. 

CoMMOLERE, maelen. 
CoMMONERE , Commomfacerc , 
maenen ; ver-maenen ; waer- 
schouwen ; waernen ; er-inneren, 
ger, sax, sic, Commoneri^ Commo- 
nefieri, gewaer-schouwt worden. 
Commonitus^ gewaer-schouwet. 

Commonitio, ver-maen; ver- 
maeninge. 

CoMMONSTRARE, onder-wljscn; 
aen-wijsen ; . remonstreeren. 

CoMMORARijWOonen; houden; 
ont-houden; harren, vet. 

CoMMOVERE, roeren, rueren ; 
be-roeren, be-rueren ; ver-roeren, 
ver-rueren ; be-wegen ; moeren , 

(i) Etym. «Hareken, j. Hereken. jR^- 
tello corradere. Hereken, sax. fris. j. Grit- 
selen », doeh « Herckelen. Colere, exercere, 
tractare & Blandè excipere, commode curare^ 
muJcerCy demulcere aliquem ». 

2S 
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mueren : be-totelen, be-toteren : 
be-droeven. Commovere ad ham, 
gram maeken; ver-grammen, non 
Commoveri maledictis, Vide, nihil 
Moveri, 

Comtnotus, be-roert, be-ruert ; 
ont-stelt ; turbeert, torbeert, trou- 
bleert. Comniotus ad iram, gestoort. 

Commotio , roere ; be - roerte ; 
bc-rocringe ; ruere &c. op-roer : 
rammelinge : ge-stoortheid. 

Communis, ge-meen, ge-mein. 

Communis omninb, al-gemeen. 

Communis^ her. Vide^ Puhlicus, 

CommuniSf slecht, sHcht, slacht. 

CommunCy Communitas, meinte, 
mcente ; ge-meinte, ge-meente ; 
her, heir. 

Communio, Communitas, ge-mein, 
ge-mccn; ge-meenschap, ge-mein- 
schap. 

Communitery ge-meen, ge-meen- 
lik. 

Communicare , samen -spreken ; 
spreken met iemanden. Communi- 
catio, samen-sprekinge. 

in Commune largiri, ten besten 
geven. 

Communicare, Communionem sa- 
cram tradere, muinigen, monigen : 
sumere, communiceeren ; quibus- 
dam etiam, muinigen, monigen. 
Communio sacra, sive Eucharistia, 
communie ; heug-tijd ; hoog-tijd. 
CoMMUNiRE, vesten, vestigen; 
vasten, vast ende sterk maeken; 
be-vesten, be-vestigen; fortifieeren; 
stofFeeren. 

CoMMUTARE , mangeren , & 
euphonia gratid mangelen ; ver- 
mangelen ; ver-anderen ; ver-wan- 
delen ; quantselen, ver-quantselen ; 
buiten ; reulen, ruilen ; ver-wisse- 
len ; ver-tuisschen ; ver-tuitelen ; 
muiten, vet. ver-passen ; trafS- 
keeren; ver-tieren. Vide, Vendere. 



Commutare, are, ver-koopen. 

Commutare merces , tommen , 
tommeien, sicamb. 

Commutatio, mangeliAge ; han- 
delinge ; traflSjke. Quod datur acci- 
pitürque in Commutationibus, geeve, 
geve, vet. sax. 

Commutator mercium, manger ; 
magger. 

C0MCEDIA, tragaedia, spel ; 
schouw - spel . Comcedia ludicra , 
farcie, farsse. 

Cotnicus, Comaedia scriptor vel 
auctor, facteur ; farcie-maeker. 

CoMPAGO, Compages, klamme; 
klampe; raem; * ge-raemte, ge- 
remte ; — gaergel ; gaersel ; ver- 
gaersel ; ver-gaederinge ; voege , 
vuege : lid, led. 

Compages membrorum , ge - lid , 
ge-led. 

Compages ossium, beente. Cöw- 
pagines, ge-waed der vensteren. 
Compaginare, klampen. 

Compaginator, boek-binder. 
CoMPAR, ge-lijk, lijk; ge-lijk, 
effen, even -gelijk : ge -span : 
magger; makker; maed (i), med- 
maed ; maetken ; ge-noot ; speel- 
genoot; speel-geselle ; gade, gaeie, 
gaeiken ; weder-paer ; weer-gaei, 
weder-gaede, de avibus potisst- 
mum. Vide etiam, Consors. 

Comparare, krijgen, ge-krij- 
gen ; op-doen ; * couveren, cou- 
verêren. 

Comparare, ge-lijken; gelijk- 
maeken ; ver-gelijken ; ver-effenen ; 
paragoneeren. 

Compa/abilis, ver-gelijkig, ver- 
gelijkelik. 

Comparatio, ver-gelijkinge ; ge- 
lijkenisse. 

(i) In het Hs. staat een t met een d 
overgehaald. 
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CoMPARCERE, spacreii ; be- 
spaeren ; ver-spaeren. 

CoMPARERE , ver - schijnen ; 
oogen-schijnig zijn. Comparitio, 
vul^i, oogen-schijn. 

Comparere, vuig /, ver-schi j nen 
ten dage , plaetse ende ure ; te 
veur-schijn komen ; sich ver-toonen; 
kompareeren. Comparitio, vertoo- 
ninge . non Comparere, achter-blijven; 
niet te veur-schijn komen. 

CoMPASCERE, Compasci, wei- 
den. Compascuus y pascuus ager , 
weide; weid-land; weid-veld. 

CoMPATER, vulgi, sive Com- 
munis pater, ge-vader; compere. 
Compatratus, z;w/^/, ge-vaderschap; 
compeerschap. 

CoMPATi, med-doogen ; med- 
lijden. 

Compassio, vulgiy med-lijdinge ; 
med-doogenheid; * berm-hertigheid . 

CoMPATRiOTA, vulgi, lands- 
man. 

CoMPELLARE , aen - spreken ; 
aén-taelen. 

CoMPELLERE, dwingen, dwen- 
gen ; be-dwingen ; porren ; be- 
noóden, be-noodigen, be-noodsten; 
aen-jagen; * praemen. 

Compulsus, ge-praemt. Compulsio 
iniqua, enger, inger. 

Compendium, via compen- 
diaria, toe-pad; recht-pad; naedere 
weg ; adresse. 

cum Compendio, precijs, precij- 
selik. 

Compendium, nut ; nuttigheid ; 
nutbaerheid ; nutschap ; ge-win ; 
voor -deel ; avantagie ; profijt ; 
baete. Compendiosè , nutteliken. 
Compendiosu^, ge-winsaem ; pro- 
fijtelik. 

Compendium lectionis aut scrip- 
tune, Compendiaria nota, titel; 
tuttel ; abbreviatie ; abbreviature, 



breviature. Compendiarib prascribere, 
minuteeren. 

Compendiosè scripta verba, syllaba, 
dictiones, ver-tutteld oft ver-titteld 
gq-schrift. 

CoMPENSARE , ver - gelden ; 
weder-gelden ; ver-lijken, ver-ge- 
lijken; ver-efFenen ; weder-loonen ; 
be-grooten ; vet. in-staen, in-stand 
doen, f land. af-dragen de schade; 
compenseeren ; recompenseeren ; 
ver-dienen, in Compensationem de- 
ducere. (i) 

non Compensatus, on-vergolden, 
on-vergouwen ; on-geloont ; on- 
vergeleken. 

Compensatio, ver-hael ; ver-liking, 
Grotio; ver-geldinge ; recompense. 

COMPERENDINARE , verStCU , 

vorsten, voordsten, fristen ; ver- 
trekken ; ver-lengen ; uit-setten ; 
uir-stellen ; delaieeren. 

Comperendinatio , verst , verste , 
f land. frist, virst, vorst; ver-trek; 
yer-leng, ver-lenginge. 

CoMPERiRE, be-vinden; onder- 
vinden ; ver -nemen ; ge-waer 
worden. 

Comperire in stupro sive adulterio, 
over-dekken. 

Compertus, be-vonden. 

Compertum esse, blijken. 

Compertum habere, weten. 

CoMPERNis , scheef - been ; 
scheef-voet. 

CoMPES, & Compedes, boeie ; 
boeien veter; * ijser — helde, 
halde; voet-band; voet-boien (i); 
voet-helde ; voet-ijser ; kluisters ; 
stok, pracipuè de ligneis compe- 
dibus. 

Compes equinus, span-seel. 

Compedire, Compedibus vincirey 
Compedes impingere, iniicere, boeien; 



(i) Hs. 
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veteren ; de boeien aen-slaen ; slaen 
in 't ijser. 

Compeditus, Compedibus ligatus, 
ge vetert. 

Coinpedum precium, preciu m, quod 
pro vinculis ferreis captivi 
penditur, ijser-geld. 

CoMPESCERE , be - dwingen ; 
meesteren; stouwen, /r/j. stillen; 
& Compescentis vox seu quietem 
imperantis, hemme, id est, ahsline. 

Compescere lahellum, snoeren den 
bek. 

Compescere animimotuSy be-daeren. 
CoMPETERE, hooren ; be-hoo- 
ren. Competens, competent, gerech- 
tigt, ut, Judex competens, Judex 
suus et legittmus, competente oft 
gerechtigt richter. 

Competentia, vulgi, be-komte ; 
be-komste. 

Competitor, med-begeerder ; med- 
vrijer. 

CoMPiLARE, plunderen, pion- 
deren; pluisteren ; cabassen. Com- 
pilare scrinium sive marsupium 
alicuius, vloien, luisen, oft pluisen 
iemands borse. Compilatie, be- 
roovinge. 

CoMPiNGERE, pakken. Compin- 
gere leviter, ut libellum &c, spacemen 
een boeksken &c. 

Compactus, dicht, dichtig; gelapt. 

Compacti corporis homo, dr o mm e- 
ler; dranger; vol-lijvig. 

Compactiles res , res simul com- 
pactce & densa, drommel. 

Compactilis, gelapt. 

Compactor mercium, pakker. 

Compacto, de Compacto fctctum aut 
gestum, gemaekte dingen. 

CoMPiTUM, weg-scheede, weg- 
scheide; kruis-straete^ kruis-weg ; 
open straete; open weg. 

Compitalitius dies , kerk-misse ; 
kerk-wijhinge. 



CoMPLACARE, be-vreden, be- 
vredigen ; ver-soenen. 

CoMPLACERE, ge-lieven ; be- 
lieven; wel ge-vallen. 

Complacentia, gade, gadinge. 

CoMPLANARE, effenen, evenen ; 
glatten, ge-latten ; likken; ge-lik- 
ken, glikken ; slechten, slichten, 
slachten (i); slissen; planeeren, 
pleineeren. Complanatus^ geslecht, 
geslicht. 

CoMPLECTi, vaten ; be-grijpen; 
om-armen, om-ermen ; be-armen, 
be-ermen. 

Complecti medium, om-vangen ; 
om-vaen ; om-grijpen. 

Complecti manu , over- nemen , 
over-vatten, over-grijpen met de 
handen. 

Complere, ver-vullen ; vol-doen ; 
vol-einden. Complere rem inceptam, 
vol-voeren. 

CoMPLiCARE, vouden; op-vou- 
den; toe-slaen. 

Complicatim, compres. (2) 

Complices, med-plichtige in 
't feit. 

CoMPLODERE MANUS, klapperen 
met de handen. 

CoMPLORARE, be-weenen ; be- 
schreiden ; be-krijten. Catnploratio, 
Comploratus, be-schreidinge ; be- 
weeninge; be-krijtinge. 

CoMPLUERE, be-regenen. 
Compluvium, plaetse , pletse ; 
loove ; luive, holl. 

CoMPLURES, menig, mannig ; 
meinkel, minkel, vet. hol. seer 
vele; veel-al; meesten-deel. Com- 
pluries, menig-werve ; menig-werf. 

CoMPONERE, schikken ; stellen; 



(i) Hs. 

(2) Waarschijnlijk eene vergissing. App. 
« Compres. Diploma, linteum compli- 
caiutn ». 
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setten; stallen, ƒ /anrf. be-setten ; 
voegen; be-leggen; tassen; schok- 
ken; vlien, vlijen, sax. sicamb, 
fris. stemmen, vet. hemelen, 
fris, holL ordineeren. 

Componere cequaliter, passen. 

Componere iterum, her-stellen ; 
her-setten. 

Componere alterum cum altero, 
confronteeren ; tegen den anderen 
stellen. 

Componere, ver-gelijken ; ver- 
. effenen. 

Componere cum aliquo, over- 
komen; over-een-komen; dedigen, 
dedingen , daedigen , dainken , 
deinken. Componere causam, ver-de- 
digen, ver-dedingen, ver-daedingen. 

Componere negotiuin, Ut es, alterca- 
tiones, bella, den twist slechten, 
slissen, slichten, be-slichten, be- 
slissen ; slijten ; stillen. 

Componere res turbatas, confusas, 
redden. 

Compositor dissidiorum, pais- 
maker. Compositor es , kersluiden, 
Grotio. 

Compositio, ver-drag ; over-ko- 
minge ; compositie. 

Componere, maeken ; dichten ; 
composêren. 

Componere arte musicd, compo- 
neeren. 

Compositor , setter. Compositor 
typorum, setter der drukkerije. 

Compositus , geschikt ; be-set ; 
be-schoft ; ge-dichtig ; stemmig, 
stemig ; hebbeHk ; schappig, schap- 
pelik ; sedebaer, sedbaer, sedig ; 
wesenlik ; parmant, parmantig. 

Compositê, ge-schikteUk ; be- 
settelik ; wesenliken ; stemmiglik ; 
schappeliken ; ordenhk. Compositè, 
aptè, ge-dichtiglik : Compositè loq ui 
aut scribere, ge-dichtiglik spreken 
oft schrijven. 



Compositè, met opset; met opset 
ende wille ; puer-willens ; puerlik- 
willens. 

Composito facta, gemaekte dingen. 

ex Composito rem gertre, koren- 
man spelen, coire, & de emolu- 
mento communicando pacisci 
alterius circumveniendi causd. 

Compositio, bras. 

Compositio apta & decens, pro- 
portie. 

Compositura, confijt, confijtsel. 
CoMPOS, ge-noot; content. 
Fide, CoNSORS. 

Compos meniis, animi, sensuum, 
magtig sijner sinnen. 

CoMPOTARE, sechen ; tsaenien 
drinken. 

Compotof, bank-broeder ; bank- 
geselle; teer-geselle; drink-broeder; 
drink-geselle ; gelaegs-man. Com- 
potorum collegium, confluxus, kolf; 
koomans-kolf. (i) 

Compotatio, ge-lag, ge-laeg^ ge- 
laege ; drink-feeste ; banket ; col- 
latie. Compotatio frequens, drink- 
merkt. 

Compolria, drink-suster. 

CoMPRECARi, toe-bidden; toe- 
wenschen. 

Comprecatio, ge-bed. Comprecatio 
boni, gebenedijdinge : toe-wen- 
schinge goeds. 

CoMPREHENDERE, grijpen ; om- 
grijpen; aen-grijpen; nemen; aen- 
nemen ; vaten ; ver-vaten ; ver- 
vatten ; om-vatten ; om-vangen , 
om-vaen ; be-vangen, be-vaen ; 
hachten. 

Comprehendere prorsus , planê, 
omnino, over-grijpen. Comprehendere 
male, mis-grijpen. 

Comprehendere animo, intellectu, 
leeren ; be-grijpen ; aen-nemcn ; 

(i) Vrg. CoUuvies & Confluxus, 
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be - vroeden ; ver - staen ; seffen , 
be-seven, be-sefFen, vet, 

Comprehensus, gevaet, gevat, non 
ComprehensuSy on-begrepen. 

ComprehensiOy be-grijp ; aen-grijp ; 
bij-vang : hachte, hechte, hechte- 
nisse. 

ComprehensibiliSy be-grijpelik. 

Comprehensor, be-grijper. 

CoMPRiMERE, be-strangen ; be- 
nauwen, be-nouwen; be-dwingen; 
be-kommeren ; be-noodsten ; pran- 
gen ; knijpen, be-knijpen, holL 

Comprimeresummisdigitis, nijpen. 

Comprimere aliquem, breidelen, 
brillen iemanden. 

Comprimere &c,, be-snijden. 

Comprimere virginem^ ^ver-krach- 
ten. 

Compressus, uaer, holL dicht, 
dichtig. 

Compressio, druk; prange. 
CoMPROBARE , be - Stemmen ; 
waer maeken ; billigen, ger. sax. 
sic. homologueren (i) ; emolo- 
gueeren ; approbeeren. 

Comprobatus ab aliis qui auctoritate 
pollent, autentijk. 

CoMPROMiTTERE, laudeeren. 

Compromissor , borge. 
CoMPUGNARE, Strijden. 
CoMPUNCTio LATERis, stekte- 
nisse in de sijde. 

CoMPUTARE, rekenen ; calcu- 
leeren. Computatus, gerekent. 

Computando fallere, ont-rekenen. 

Computatio, rekeninge ; reken- 
schap. 

Computatorium , mensa , &c. 
kontoor, komtoor. 

CoMPUTRESCERE, ver-vuilen. 
CoN, prcBpositio Latina 
inseparabilis, idem valens quod 
CuM, exponitur Teutonicè ple- 

(I) Hs. 



rumque per ge prapositum, 
ge-spele, ge-selle, ge-naem &c. 
aliquando per be, be-grijpen, 
be-stemmen, be-spreken, &c. non- 
nunquam per ver, ver-willigen, 
ver-wenden, &c. Propriè autem 
per med, med-doogen, med-broe- 
der &c. 

CoNARi, pogen, poogen; por- 
ren ; moeden ; be-moeden ; onder- 
winden ; onder-moeien ; voord- 
stellen; be-staen; pijnen; uit zijn 
om eeüig ding; trachten; onder- 
staen; toe-leggen; voor-nemen. 
Conari pro viribus, be-crachtigen. 
Conari aliquid mali, op-stellen 
iet quaeds. 

Conatus, aen-slag ; voord-stel ; 
voor-nemen; onder- wind; op-stel; 
op-stal ; efFort ; entreprinse ; intre- 
prinse. 

CoNCACARE, be-schijten; brui- 
den. 

CoNCiEDES , schantse ; bol- 
werk ; * takken van boomen afge- 
houwen. 

CoNCALESCERE , ver- hitten ; 
ver-wermen. Concalescens, verhit. 

CoNCAMERARE , ver - wclvcn ; 
over-welven ; om -wel ven; ver- 
hemelen. 

Concameratioy ver-welfsel ; ver- 
welf. 

Concameratum opus, ver-hemelte. 
Concamerationis tignum, welfsel 
van den solder. Concameratio pup- 
pis, roef van 't schip. 

CoNCATENATio, schakelingc. 

CoNCAVUS, Concavum, Conca- 
vitas, hol; holheid, hoUigheid; 
holte, heulte; ge-holte, ge-heulte. 
CoNCEDERE, guunen ; ver- 
gunnen, ver-gonnen ; ver-jonnen; 
ver-willigen; toe-staen; toe-geven; 
toe-laeten; nae-laeten; ver-leenen; 
wijken ; ge -staeden ; schenken ; 
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be-scheeren, ger. sax, sic. accor- 
deeren. 

Concede ita essCy genomen dat het 
zoo zij e. 

ConcessiOy Concessus, ver-willinge ; 
permissie. 

CoNCELEBRARE, bc-gaen ; be- 
gankenisse houden. 

CoNCERTARE, krijgen, kriegen ; 
kampen, kempen; streven : dingen; 
kijven, verbis vid*. 

Concertare hastis, josteeren. 

Concertatio , ge - vecht ; aweit , 
aweet, vet. f land. Concertatio 
aqua, paerture. 

Concertatio super re imaginarid, 
aut non hene conceptd, spiegel-vech- 
terije. 

CoNCESSATio, af-stand. 
CoNCHA, Conchylia, schelp - 
visch ; mosschel. 

Concha, Concha calix, schelpe ; 
schaele, q. d. schelle; houde, 
haude; pelle; mossel-schelpe. 

Concha marina, see-mosschel. 

Concha, Concha tortilis, turbinata, 
kink-horen. 

Concha Venerea; vulgo, Concha 
porcelana, porceleine ; see-slakke. 

Concha anatifera, boom-gans. 

Concha tonsoria^ scheer-bekken. 

Concha, kom. 

Concha fistulosa, trijseer-bekken, 
treseer-bekken ; vergiet-teste. 

Conchylium, porceleine; see- 
slakke. 

Conchylium, purpur. Conchyliatus, 
purpuren; van purper. 

Conchyta, qui conchas & mus- 
culos legity aut venales habety 
mosschel-man. 

CoNCiDERE, om-vallen ; neder- 
vallen ; vallen ; in-vallen ; ver- 
vallen. 

Concidere animo, flauwen ; ver- 
flauwen ; te-dwelmen. 



CoNcroERE, hakken ; kappen ; 
kerven ; scherven, scharven ; be- 
snoeien. 

Concisus, gehakkelt; gehakt; 
gekapt, minutim vel minutatim 
vid*. 

Concisio, ge-hak; ge-kap. 

Concisor, kapper ; hakker. 

Concisoriumferramentum quo equo- 
rum, jumentorum ungula praciaun" 
tur, be-snoeier; hoef-mes. 

Concades, Vide s. 

CoNCiERE, be-wegen. Concitus, 
be-roert, be-ruert. 

CoNCiLiARE, ver-werven. Con- 
ciliare animos populi amore, beneficiis, 
&c. winnen de herten van 't volk. 

Conciliare, soenen ; ver-soenen ; 
ver-eenbaeren ; reconcilieeren. 

Conciliari poculis , alle vijand- 
schap dood drinken ; den twist 
af-drinken. 

Conciliandi gratid intercedere, in- 
tervenire, Conciliatorem agere, ten 
besten spreken; tusschen beiden 
spreken ; in 't be^scheet gaen. 

Conciliare, maeken, maekelen. 

Conciliator, ver-soener; veur- 
monder. 

Conciliator in contractibus, make- 
laer ; onder-handeler. 

Conciliator , koppeler ; koppel- 
draeier. 

Conciliatrix, koppelersse. Conci- 
liatrix nuptiarum^ makelersse van 
huweliken. 

Conciliatio, ver-soeninge ; ver- 
drag ; unie. 

Conciliatio osculo confirmata , 
mond-soen. 

Conciliatio, Conciliatura, maekel- 
rije. 

Concilium, te-saemen-kominge ; 
ver-gaderinge, (als om gemeene 
saken) consistorie : kaemer; raed- 
kamer; recht-kamer. 
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Conciliumsenatorium, raèd; raeds- 
heeren ; vroedschap. 

Concilium generale civitatis uni- 
versum populum reprasentans, bree- 
den raed. 

Concilium provinciale^ land-raed. 

Concilium nocturnum, ge-nachte; 
ge-nechte ; nachte ; nechte. Videy 
Dies juri experiendo &c. 

Concilia facere, ver-gaderen, ver- 
gaeren. 

Concilium convocare, ver-gaderen 
den raed. 

Conciliabulum, op-stal. 

Conciliabulum nebulonum, flagitio- 
sorum, sceleratorum, ravot, revot. 

CoNCiNERE, t' saemen singen; 
stemmen over -een; accord van 
geluit maken. 

Concentus, over-een-stemminge ; 
accord van geluit; saemen-stem- 
minge. 

Concentus duarum, trium, &c. 
vocum, duo, trio &c, 

Concentus manifestior, cadentie. 
CoNCiNNARE, schikken; uit- 
rusten; uit - stellen ; be-quaen 
maeken; vlien, sax. fris, sicamb, 
vlijen ; hemelen, fris, holl, ver- 
maeken ; rampeneren (i) ; stoflFe- 
ren (r) ; ver-j enten ; racoutreeren. 

Concinnare lectoSy maeken de bed- 
den. 

Concinnus, abel, abelaerd ; cier- 
lik ; fijn ; louter ; be- knoopt ; 
goelik; knap, gnap, holl, proper; 
gent, jent; visierlik. 

Concinnè , abelik ; fijnkens ; 
eigentlik ; cierlik; be-knooptelik ; 
properlik. 

Concinnator, stofFeeren. Concin- 
natrix, stofFeerster. 

Concinnitas, abelheid ; proper- 
heid ; fijnigheid ; gratie. 



(i) Hs. 



CoNCio, preek-stoel ; preke, 
predikinge ; uit - sprake ; segge ; 
sermoon ; harange ; ver-gaderingé 
van volk. 

Concionari , Concionem habere , 
sermoonen ; preken, prediken. 

Concionaior, preker; predicant; 
predik-heere. 

CoNCiPERE, ont- fangen, ont- 
vaen ; be-grijpen ; vaten. Concipere 
animo , cogitatione , ver - denken ; 
toe-leggen. Conceptus animo, ver- 
meint ; ver-dacht. 

Concipere utero, be-vrucht worden; 
ont-fangen, ont-vangen. Conceptio, 
ConceptuSy ont-vangenisse. 

Conceptu mentisfalli, ver-gissen. 

Concept aculum^ lóker^ f land. 
CoNCiTARE, ver-wekken; be- 
wegen; be-roeren. Concitus, be- 
roert, be-ruert. 

Concitatio multitudinisy op-roer ; 
be-roerte des volks. 

CoNCLAMARE, .bij-een-roepcn ; 
be roepen; uit-roepen. Conclamare 
vasa, om-slaen het ver-trek. 

Conclamatio, ge-roep ; ge-schrei ; 
ge-krijsch. 

Conclave, Conclavium^ locus 
secretior in penetralibus domus, 
binnen-kamer; ver-trek-kamer (i) ; 



(i) Een woord « dat de omwenteling 
van 1795 ons voor goed (a) ontnomen 
heeft. In de notulen der staten van Utrecht 
vindt men tot op dien tijd toe de vertrek- 
kamer van Hun Ed. Mog. vermeld, d.i. de 
kanier waar diegenen vertrokken, verwijl- 
den, vertoefden, die bij de staten ten gehoore 
werden toegelaten. De revolutie gaf voor 
dit schoone en de zaak met juistheid te 
kennen gevende woord het onbeduidende 
antichambre ». P. J. Vermeulen, Woorden- 
lijst op « Vanden Levene ons Heren» 
bl. 248. 

(a) Op die verzuchting valt aan te naer- 
ken dat veel woorden die bij Kil. als vet, 
aangeteekend staan, nog in vollen bloei 
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waerd-rubbe, waerd-robbe, waerde- 
rebbe ; weerd- rebbe èrc, gast- 
kamer; ge-mak, ger, sax. sic, 
pro, kamer; cabinet. 

Conclave commune, refter. 

CoNCLUDERE, be-sluitcn ; be- 
luiken ; balien ; toe-slaen. Conclu- 
sus, be-sloten ; be-loken. 

Conclusus heus, schut, schot; 
schut-koie ; bij-vang. 

ConcluderCy be-sluiten ; raemen ; 
concludeeren ; resolveeren. 

Conclusio, be-sluit ; be-sluitsel ; 
sluit-reden ; slot-reden ; besluit- 
redene; ge-volg; conclusie. 
CoNCCENATio, banket. 
CoNCOLOR, een-verwig \ eener- 
lei-verwig. 

CoNCOQjüERE, Concoquerecibum, 
ver-teeren ; douwen ; ver-douwen. 
Concoquere, metaph. pro cequo 
animo ferre & pati, op-eten ; 
op -brassen. Concoqtcere molestiam, 
deur-etig zijn. 

Concoctu gravis, difficiliSy on-ver- 
douwelik. non Concoctus, on-ver- 
douwt. 

CoNCORS, eens ; een - saem ; 
een-willig ; een -drachtig. Concor- 
diter, een-paerlik; een-saemlik. 

Concordia, eenigheid ; een-dragt ; 
een-dragtigheid ; ver-drag ; unie'; 
ver-eeniginge. 

Concordare ; Concordes esse; ad 
Concordiam reducere ; ver-eenigen ; 
eens zijn met malkanderen, oft 
worden; stemmen over-een; over- 
een - komen ; over - een - stemmen ; 
over-komen met iemanden ; over- 



verkeeren, of, schenen zij voor eene wijle 
dood, dan hebben zij nieuwe levenskracht 
verkregen. « Multa renascentur qua jam 
cecidere...stvoïetusus.)y De spraakmakende 
gemeente hoeft maar te willen en te dur- 
ven, met keur en smaak. 



dragen met malkanderen ; over- 
een-dragen ; accordeeren ; concor- 
deeren. 

ad Concordiam tendere^ pertinere, 
speclare, strekken tot een-clragt. 
Concordia, herba, lever-kruid. 

CoNCORPORARE, iu-lijven. 

CoNCREDERE, ge-trouweu ; te 
be-waeren geven. 

CüNCREMARE, ver- branden ; 
ver-barnen, ver-bernen (i) ; ver- 
bomen. 

CoNCREPARE/kraeken; klette- 
ren ; karren ; kerren . Concrepare 
dentibuSy knorspen ; krospen. 

CoNCRESCERE , be - klij vcn : 
toe-heiLen ; toe-wassen : klonteren : 
stollen; stolkeren, stelkeren; stok- 
ken, vet, storkelen, //and. wron- 
gelen, id esty matten worden. Con- 
cretus, dik; geronnen, geruinen; 
geklontert, geklotert; gestolt. 

CoNCUBARE & Concumbere , 
bij-slaepen; be-slaepen; bij-liggen; 
ge-nooten, vet, f land, koetsen bij 
iemanden. Concumbere illegitimè, 
sitten bij eenen gehouden man, 
iongen ge-selle ; bij-sitten. 

Concubinus, bij-slaper; bij-ligger, 
vet, geleiser ; kalland, kalleiser ; 
boel; boelschap-; poUe, pol; 
dreel, f land, koober, kubber. 
Concubitor, hoeren-manger. 
Concubinus puer, mingenoot, 
minnegenoot, mingnoot. 

Concubina, boelken, boelschap ; 
bij-slaepster; toe-wijf; yoet-voetsel; 
voet-vutsel ; voet-futsel ; kebisse, 
kebse, kevisse, kebs-wijf, vet. 
ger. sax. sic, concubine ; amië ; 
kamer-katte, pellaca quam ama- 
tor sibi soli servat cella 
inclusam, 

Concubitus, bij-slaep. 



(i) Hs. tweemaal «ver-barnen». 
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Concubitus illegitimi^ sive Con- 
cubinatus redemtio, seu mulcta pecu- 
niaria, boel-geld; bolle-geld. 

Concubium, noctis silentium, 
midden-nacht ; nacht-stilte. 

CoNCULCARE, be-treden ; be- 
terden ; treden met voeten ; ver- 
treden ; pletten , pletteren ; ver- 
pletten , ver-pletteren ; trappen , 
trippen ; stampen met voeten ; 
dempen, ger, sax, sicamb, dam- 
pelen, be-dampelen, //and. 

Conculcare tripudio, be-trepelen, 
be-trippelen. 

Conculcatus, geplet. 

CoNCUPiscERE, lusten, losten ; 
ge-lusten ; ijveren, be-ijveren ; 
oe veren, u veren. 

Concupiscentia, lust, lost. 

Concupiscentia carnis, vleesche- 
liken lust. 

CoNCURRERE, be-loopen ; rot- 
teien; roden, ^'d^ ravelen,raveelen; 
overhoop loopen. Concurrere inter 
se, josteeren. 

Concursus , Concursatio, loop; 
be-loop ; loop-merkt. Concursus, 
Concursio seditiosa, tumultuaria, op- 
loop ; op-roer. 

Concursus ad arma, wapen-loop, 
vet, f land, 

CoNCUTERE, schudden ; ver- 
schudden ; klutsen ; hutsen, hut- 
schen ; schokken, ver-schokken ; 
smakken; quassen; stoepen, stup- 
pen , stuipen ; botsen , butsen ; 
stuiken. 

Concuiere, viol enter vid* exigere 
&c, rantsoneeren(i); ver-tasseeren, 
* transenceren — Concussio, exact io 
viol ent a, ver-schar, f land. tasse- 
ringe ; over-schattingc ; transe- 
ncringe. 

Concutere tormentis, be-schieten. 

{i)Etym. Ransocneren. Vrg. Redemptio, 



Concuti, ver -schieten ; ver- 
schrikken. 

Concuti cachinntSy schudde-bollen 
van lachen. 

Concussus, si, geschokt ; ver- 
slaegen; ver-baest. 

Concussus, Concussio, Concussura, 
smakke ; botse, butse ; stuipe; 
huts, hutsinge; draf, drave, dra- 
vinge ; schok ; stuik. 

CoNDECERE, be-hooren; be- 
taemen. 

Condecet, het be-taemt. 

Condecens, be-hoorlik; proper. 

Condecenter, be-hoorliken ; met 
be-hooren ; abelik. 

Condecentia, be-hoorlikheid ; be- 
hoorte; be-setheid ; abelheid. 

CoNDEcoRARE , vcr - eeren ; 
ver-cieren. 

CoNDEMNARE, doemcn ; ver- 
doemen ; ver-oordeelen ; ver- 
wijsen; ver-deelen, ver-deilen, 
vet, sax, ver -leggen; weder- 
leggen. 

Condemnare reum, over-winnen. 

Condemnatus, ver-wesen. 

non Cofidemnatus, on-verdoemt; 
on-gedoemt. 

Condemnatio, ver-doemenisse. 
CoNDENSARE, Condensari, dik- 
ken; ver-dikken; stoppen; stollen; 
ver-groven. 

CoNDEPSERE, knedch. 
CoNDERE, maeken; scheppen; 
stichten, stiften. 

Condere leges, in-stellen oft in- 
setten de wetten. 

Condere, timmeren, temmeren. 

Condere, bergen, borgen ; be- 
waeren ; heimeien, vet, houden, 
hauden ; op -sluiten ; op -steken. 
Condere vagind ensetn, op-steken 
het swéert. 

Conditor , maeker ; stichter ; 
schepper; fondateur. 
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Conditio, stand; staet; ge-legen- 
heid ; het wesen ; qualiteit ; con- 
ditie ; middel ; soorte. 

Conditio rei familiaris, veur-raed, 
veur-raet, veur-aet ; raed, vet, hol, 

* Vide, CONDERE. 

Conditio, be-sprek , ver-sprek ; 
be-ding, ge-dinge; be-scheed ; 
veur-waerde, q, d, veur-woord ; 
onder-sprek, onder-sprekinge ; een 
Indien, Grotio; sub Conditione, 
bij sekere geval, oft met een Indien, 
Grotio, voet; ed conditione, op dien 
voet. 

Conditionari, Conditionem prafi- 
nire, prafigere^ be-dingen ; be-stem- 
men ; be-spreken; onder-spreken. 
Conditionem accipio^ ik bens te 
vreden. 

Conditiones ferrè & accipere, capi- 
tuleeren. 

Conditionem referre, slachten. 

Condus, keiler ; keller-waerder ; 
keiler - meester ; keiler - knecht ; 
keller-knape ; kater, vet, bottelier; 
dispensier. 

CoNDiCERE, toe-seggen ; ver- 
loven ; ver-geloven; be-stemmen. 
Condicere opus eert o precio faciendum, 
aen-nemen eenig werk. 

Corulicere, onder-spreken; be-spre- 
ken, ver-spreken ; veur-spreken ; 
dingen ; ver-dingen ; be-dingen ; 
be-veurwaerden ; be-scheeden, be- 
scheiden ; accordeeren ; concor- 
deeren ; assigneeren. 

Condictus dies juri experiendOy 
Vide, Dies juri exper, &c, 

Condictum, Condictio, be-ding ; 
ver-dinge; veur-waerde, q, d. veur- 
woord ; toe-segginge ; be-sprek ; 
ver-sprek ; onder-sprek , onder- 
sprekinge ; veur-besprek ; accord ; 
accordaet ; concordaet ; compact ; 
actie. 

Condictio promissi sine causd^ 



intrekkinge van toesegginge ge- 
daen sonder redelike oorsaeke, 
Grotio, 

CoNDiGNUS, waerdig, weerdig. 

Condignê, weerdiglik. 

CoNDiRE, saussen ; kunden ; 
kundselen, kuindselen; in-maeken, 
vet, smakelik maeken; confijten, 
vulgo, conficere, 

Conditus aromatibus sive herbis^ 
gekruidt. 

Conditus murid, sive salsugine, 
gepekelt. 

Condimentum, Conditio, Conditus, 
us, Conditura, Conditanea, orum, 
kondsel, kundsel, kuindsel; bras; 
sausse; confijt, confiture, confijtsel; 
compost; in-maeksel, ï^^^ saveraed; 
spijs-kruid, sicamb, conserve ; 
natken op de spijse, ./. sausse. 

Condimentumpolentarium, grauwt. 

Condimentisimplere, faesen, fasen, 
fland, id est, vullen. 

Conditio frugum, veur-raed van 
koren. . 

Conditio rei familiaris, veur-raed, 
veur-aet ; raed, vet. holl, 

CoNDiscERE , leeren ; aen- 
nemen. Condiscens, jonger ; leer- 
jonger; leer-kind. 

Condiscere ex aliis, spiegelen aen 
andere, 

Condiscipuli , leer oft schole- 
gesellen, metaph, q, Commilitones, 

Conditio, Vide, Condere, item, 
Condicere. 

Condocere, onder-wijsen. 
CoNDOLERE , mcd - doogen ; 
med-lijden. 

CoNDONARE, ver-geven ; be- 
schinken, be-schenken; ver-tijden, 
ver-tijen ; nae-gelden, sax, 

Condonare debitum, poenam, quijt 
schelden ; ten goede schelden, 
Grotio. 

Condonator, ver-gever. 
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Condonatio, ver-gevinge; ver- 
giflfenisse ; ver-gif, vet, af-laet. 

quod non Condonatur, on. -ver - 
gevelik. 

Condormire, be-slaepen. 
CoNDRiLLA, kanker - bloeme ; 

feerd-bloeme, \alia potiüs intu- 
acei generis herba, F. R.] 

CoNDUCERE, oor-baerlik zijn ; 
baeten. Conducibilis, nut, nutbaer, 
nuttelik, nuttig ; profijtelik ; oor- 
baerlik. 

CoNDUCERE, ge- leiden. Con- 
ductus, vulgi, ge-leide. 

Conducere in unum, te saemen 
brengen; ver-eenigen; unieeren. 

Conducere , hueren , hoeren ; 
pachten, ver-pachten ; be-dingen ; 
aen-nemen; ver-dingen; be-stellen, 
vet. Conducere & arrhabone dato 
devincire, mieten, mieden, meden, 
meeden, ver-mieten, ver-mieden, 
vett, 

Conductus, Conductitius, gehuert. 
Conductum opus, aen-genomen werk. 

Conductio , huere ; hueringe ; 
huer-waere, vet, pacht ; ver-pach- 
tinge ; be-stellinge ; ver-ding. Con- 
ductionis tabula, Contractus, huer- 
cedel. in Conductione initd munus, 
arrhabo, miete, miede, miente, 
* Condi4Ctio opera unius diei, dag- 
huer. 

Conductione clandestind subtrahere, 
conductorem intercipere, onder-hue- 
• ren ; onder-mieten. 

Conductor, pachter ; pachtenaer ; 
ver-pachter; pleger, ^a^. Conductor 
pradii rustici, villcBy vel fundi, 
pachter ; pachtenaer ; land-pachter ; 
laet. Vide etiam^ Colonus, 

Conductor perpeiuarius, erf-pach- 
ter, qui perpetub agrum con- 
duxit, aut certd pensione, in 
vitam suam. 

Conductor, huerling. Conductor 



domus; inquilinus in conductd 
domo habitans, huerling van een 
huis; medeling ; huis-heer, qui- 
busd, 

CoNDULCARE, soeteu. 
CoNDUPLicARE, ver-dobbclen ; 
ver-dobbeleeren. 

CoNDus^ Vide, Condere. 
CoNDYLOMA, tuberculum ani 
simile hamorrhoïdi unde san- 
guis fertur, spene, speene, speine; 
spenen-vloed. 

CoNDYLUs, knokel ; knodde. 
CoNFABULARi, kouten ; prae- 
ten ; kuieren ; lameeren. 

CoNFANUM, Ecclesiast, vaene; 
kerk-vaene. 

CoNFARCiRE, Confercirc, stoffen, 
vet. vullen; ver-vullen; op-proppeo. 
Confertus, dicfit, dichtig ; vast 
in een. 

Confertim, dicht, dichtig ; sae- 
men ; te saemen ; tsaemen. Con- 
fertim ingerere^ potum, buisen, i 
^v^€Lv, inqujt Ad, fun, 

CoNFERRE, handen; baeten. 
Conferre, aen-keeren ; aen-wen- 
den ; be-geven ; be-draegen ; be- 
loopen ; ge-draegen. . 

Conferre, muinigen; monigen*; 
stieren; vet, Conferre, in re haredit. 
in-brengen, Grotio. Conferre sym- 
bolum, contribueren. Collatio, con- 
tributie ; impost ; schot ; collatie ; 
bede ; bede-geld. 

Conferre se aliquè, reisen ; gaen. 
Conferre, ver-gelijken; ver-effe- 
nen ; confronteeren ; parangon- 
neeren. (i) Conferre scriptum seu 
exemplum cum archetypo sive exem- 
plari, coUationeeren. 

Collatio, ver-gelijkinge. Collata 
res cum aliis qua illas facilè sud 
excellentid delet, excedit, paragon. 

{i) App. Paragonéren. 
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Conferre pedem, manum, gradum 
cum hoste, strijden ; voet bij stek 
setten ; voet houden. Conferre 
dexterasy man veur man komen, 
ld est, hand veur hand. 

CoNFESTiM, straks ; ter-stond ; 
van stonden aen ; vollik ; eerst- 
gangs ; eens-gangs ; houde ; stap- 
hands; stap-aens; step-aen, //flwrf. 
rechte - voord , holL subitelik ; 
vleugs ; flux q. d. volatu. 

CoNFïBULA,- gespe; band-nagel. 

Confibula, instrumentum quod 
naribus equorum imponitur, 
prame ; prange ;. muil-prange. 

CoNFiCERE, doen ; af-vaerdigen ; 
be- schaffen ; be- schikken ; uit- 
maeken ; af-maeken ; ver-leesten ; 
be-stellen; vol-brengen; vol-doen; 
uit-rechten ; expedieeren ; exploi- 
teeren. 

Conficere absolute & ornatè, op- 
maeken. 

Confici, gemaekt worden ; vol- 
schieden, vet. 

Conficere^ gaerwen, gerwen. 

Conficere cum aliquo, Conficere 
negotiuniy over-komen ; over-een- 
komen ; be-slichten ; be-slissen ; 
composeeren. 

Conficere, be-loopen; be-draegen, 
ge-draegen. Summa conficit florenos 
centum. Summa centum florenorum 
rem tenet; Ratio in magnam summam 
excrescit, abit, de somme be-loopt, 
be-draegt, ge-draegt hondert gul- 
dens ; het be-loopt &c. veel. 

Conficere, ver-teeren ; ver-aielen ; 
ver-doen, ver-quisten ; ver-misten, 
vet, onder-brengen; t'onder- bren- 
gen. Confectus morbo, af-genomen 
van siekte. 

Conficere nuces, kraeken de noten. 

Confectio, exploot. 

Confectura, vulgi, confijt, con- 
fijtsel. 



CoNFiDERE, trouwen ; be- 
trouwen ; ge-trouwen, ver-trouwen, 
toe-betrouwjen ; hopen. 

Confidens, koen ; stout ; baude, 
boude. 

Confidenter, stoutelik. 

Confidentia, stoutheid , stoutig- 
heid ; be-trouwinge ; asseurancie ; 
hope. 

Confidentiamsumere, ver-trouwen. 
CoNFiERi, gemaekt worden ; 
ge-dijden, ge-dijen. 

CoNFiGERE, hechten, heften; 
hichten, //awü(. * hincar, hisp. 

Configere, speten ; be- steken ; 
deur-steken ; uit-steken. 

Configere sagitta, deur-schieten. 
CoNFiNGERE, ver-denkcn ; ver- 
sieren ; sieren, vet, ver-dichten. 
Confictus, ver-siert. 

CoNFiNis, ge-buer. Confinis in 
agris, be-landt, ge-lande, aen-ge- 
lande ; aen7gelandig ; reen-eenoot. 

Confines terra, bij-liggendelanden. 

Confinem esse, aen-landen ; aen- 
stooten ; bij-liggen ; aen-liggen ; 
aen-paelen ; aen-einden , Abou- 
tir (i) ; swetten, fris, 
' Confinium, Confinia regionis, pael; 
land-pael ; paelen des lands ; uit- 
kam ; koste, kuste; bij-vanj 
be-vang ; aen-eindinge, abouts (i 
aen-gelandigheid . 

CoNFiRMARE, vast mackeu ; 
sterken ; steden, vet, stadigen ; 
ge-stadigen ; ver-sekeren ; ver-ge- 
wassen ; vesten, vestigen, vasten, 
vast ende sterk maeken ; be-vesten, 
be-vestigen ; ge-vestigen ; confor- 
teeren. 



(i) Die fransche woorden, die de letter- 
lijke vertaling van « aen-einden, aen- 
eindinge » zijn, ontbreken in het Etyni. 
en er moest tot waarschuwing « gallicè » 
op volgen. 
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Confirmare sive roborare pueros 
infide Christiand, vormen de kin- 
deren, rectiüs, vromen. 

Confirmare^ confirtnari, ver-ster- 
ken. 

Confirmare se, genesen. 

Confirmatus, gesterkt. 

Confirmator^ sekerer ; ver-sekerer ; 
respondant. 

Confirmatio, sekeringe, ver-seke- 
ringe. 

Confirmatio in fide Christiand , 
ConfirmationisSacramentum,\ormse\ 
der kinderen, rectiüs, vromsel. 

CoNFiscARE, in fisci ius 
reducere, ver- beurt, ver-boort 
maeken ; confiskeeren. 

Confiscatio, confiscatie. 

CoNFiTERi, lijden ; be-lijden ; 
ver-lijden; gichten, /r/j. sicamb. 
biechten, * ver-jaehen. 

ConfessiOy be-lijd ; ver-lijd ; be- 
kentenisse. 

Confessio auricularis , secreta , 
Confessio delictorum coram sacerdote, 
biechte, bichte ; oor-biechte. 

Confessarius y vulgi, Confes- 
sionis auditor, a confessionibus 
sacris presbyter ; biechter; biecht- 
vader ; biecht-hoorder. 

CoNFLAGRARE, branden ; ber- 
nen ; af-branden, af-barnen. ad 
Confiagrationis redemtionem cogere, 
brand-schatten. 

CoNFLARE, smelten, smilten ; 
smeden; metael gieten. 

Confiare, ver-schrapen ; bij-een- 
raepen. 

Conflator, gieter van metael. 

Conflator figurati aris , geld- 
breker ; munt -smelter ; smelter 
van gelde. 

Conflatorium, smelt-huis. 

CoNFLiGERE^ slaen ; vechten, 
vichten; balgen, belgen ; ge-selen, 
vet. 



Confligere, tornoien, tournoien. 
Confligere acie, Conflictariy . strij- 
den ; slag leveren ; batalien. 

Conflictus, kijf, ge-kijf; wijg, 
wieg, f land. 

Conflictus, ConflictiOy veld-slag ; 
strijd ; krijgs-slag ; batalie. 

CoNFLUERE, saemen-vlocden ; 
in-een-vallen ; te saemen af-loopen ; 
ver-gaederen. 

Confluens, Confluentes, gader- 
vloed. 

Confluere, berschen, stoermen ; 
overhoop loopen ; ver-gaederen, 
ver-gaeren. 

Confluxus, kollefé, kolfe. (i) 
CoNFODERE , deur - steken ; 
dood-steken. 

Confodere telo, deur-schieten. 
Confodere jugulum, de kele af- 
steken. 

CoNFORiRE, be-kakken ; be- 
schijten ; be-drijten. 

Conform ARE , vormen ; be- 
gaeden. 

Conformare, ver-gelijken ; ver- 
effenen. 

Cöw/(?rm5, gelijk-vormig; gelijk- 
maetig. 

Conformem esse, passen; be-quaem 
zijn ; over-een-komen. 
CoNFORTARE, Sterken. 
CoNFOVERE, waerm houden ; 
broeien. 

Confrater & Confratres , 
vulgo, med-broeder ; ge-broeders. 
Confraternitas,vulgi, ge-broeder- 
schap.» 

Confraginosus , bol ; gul, 
guU. 

CoNFRiCARE, ruidschen. 
CoNFRiNGERE , ver- breken ; 



(i) Vrg. Colluvies en Compotor, waar 
het Hs. echter « koUefe » niet « kollefé » 
heeft. 
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knakken ; brijsen, brijselen, breu- 
selen; casseeren. 

CoNFUNDERE, bfouwcn ; bras- 
sen ; mengen ; ver - mengen ; 
brieden, vet, Confundere & miscere, 
brassen ende brouwen. 

Confundere, brabbelen ; werreti, 
warren ; ver-werren ; ver-werselen ; 
slommeren, slammeren; ont-schik- 
ken ; ont-stellen ; ver-hoien ; ver- 
holen ende ver-strolen ; ver-tissen, 
vet, holl, mis-setten ; mls-stellen. 

Confundere, be-schaemen ; con- 
fuis maeken, * on-eeren. 

Confundere, tieren. 

ConfusuSy ont-stelt, on-gestelt ; 
turbel., torbel ; on - bescheeden , 
on-bescheiden ; on-geschikt ; con- 
fuis ; be-schaemt, vulgi. 

Confuse, ver-werrelik ; on-orden- 
tellk ; onder-een ; on-bescheedellk. 
Cónfusêy Confusim, schlere-wlere ; 
habbe - drabbe , f land, hobbel - 
tobbel ; hobbel-sobbel. 

Confusio, bras ; ver-menginge. 

Confusio, werre, warre; werringe, 
ver-werrlnge \hinc fort e, guerre, 
helium, Gall, F. R.l on-geschlkt- 
heid ; on-bescheedenheid ; brabbe- 
linge; brabbel-merkt; slommerlnge, 
slammeringe ; disordre. 

Confusione vbrui, confuis zijn. 
CoNFUTARE, weder- leggen : 
struffen. 

Confutatio, weder-legginge. 
CoNGELARE, Congeluscere, vrie- 
sen ; vrieren ; ver-vriesen ; be- 
vriesen ; ver-i jsen. 

Congelatus, gevrosen, be-vrosen, 
ver-vrosen ; ver-vorsen, f land, 
CoNGENERES REs, sorteringe. 
CoNGENULARE, knielen ; knie- 
bogen ; neder-knielen. 

CoNGERERE, saemen,saemelen, 
samlen, sammelen ; ver-saemen ; 
ver-saemelen ; ver-gaederen, ver- 



gaeren ; hoopen ; greeselen, grei- 
selen. 

Congerere in acutum,^ mijten. 
Congeries, Congestum, troppel; 
tas; masse, mas, Becano ; ver- 
menginge; protel, preutel; schaere, 
vet, hoop ; Congeries lignorum, 
hoop houts. 

Congeries rerum colligatarum , 
schof, vet, 

Congeries fceni, baerm hois, 
sicamb, Congestio, ver-gaderinge. 

CoNGERRO, Congerro facetus, 
kouter ; kout-geselle, rabbelaerd ; 
praeter; klap-geselle ; trechter, 
id est, ouboUigen, droUigen praeter, 
Pelgromio.' 

CoNGiARiuM, veursten-gave. 

CoNGLACiARE , ver - vriescu ; 
be-vriesen ; ver-ij sen. 

CoNGLOBARE, Conglobari, over- 
hoop loopen ; klonteren ; drollen ; 
stollen, & vet, stokken ; knollen ; 
graenen , greinen ; ver - saemen , 
ver-saemelen ; reessemen. 

Conglobatus , geklontert ; ge- 
klotert ; gestolt. 

Conglobatus sanguis , geronnen 
bloed. 

CoNGLOMERARE, saemen, sae- 
melen, samlen, sammelen ; over- 
hoop loopen. • 

CoNGLUTiNARE, plakken ; pap- 
pen, aen-een-pappen oft lijmen ; 
toe-heilen. 

Conglutinari, toe- wassen. 

* CoNGRATULARi, geluk wcn- 
schen. 

Congratulatio, geluk-wensch. 

CoNGREDi, ver-gaederen, ver- 
gaeren ; be-hendsen, be-handsen. 

CoNGRESSus, aen-grijp ; be- 
gankenisse. 

in Congressum proximum, tot 
weder-siens. 

CoNGREGARE & CoHgregari , 
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saemen, saemelen, samlen, sam- 
melen ; ver-saemen, versaemeien ; 
gaederen, gaeren, ar/eipeiv ; ver- 
gaederen, ver-gaeren, geren ; trop- 
pen. vet, fland, kluften, fris. 
kluchten ; rotten ; kudden ; schae- 
ren, vet. unieeren : ver-strengen. 

Congregari ad generandum, gaden, 
gaeien. 

Congregatus, gesaemt, gesaemelt. 

Congregatio, ver-gaderinge; hoop. 
Congregatio hominum, hoop volks ; 
conroot. 

CoNGRUS, CongeVy konger-ael, 

see-paling. Vide^ Anguilla marina. 

CoNGRUERE, passen; be-quaem 

zijn ; rijmen ; be-komen ; gaden, 

gaeien. 

Congruere, ge-lijken ; overeen- 
komen ; over-komen met iemanden. 

Congruens& Congrüus, be-quaem, 
bekaem ; voegelik ; * komeUk. 

Congruentia, be-quaemheid ; toe- 
be-hoorte ; be-komste, vet. heb- 
binge ; gade, gadinge. 

CoNjiCERE, werpen, worpen. 
Conjicere se in pedes, fugam, gaen 
loopen, sich op de loop be-geven. 

Conjicere, Conjectare, Conjecturare, 
Conjecturam facere, Conjecturd asse- 
qui, consequi, ge-raeden ; raeden, 
raed-slaen ; nae-raeden ; slaen nae 
eenig ding ; gissen, gissinge mae- 
ken ; ver-meinen; be - moeden ; 
ver-moeden^ moed, idest, animus; 
waer-seggen. 

Conjicere male, falso, ver-gissen. 

Conjector ,■ raeder , ge - raeder ; 
droom-bedieder ; droom-dieder. 

Conjectatio, Conjectura, ge-raed- 
sel, raedsel ; gisse, gissinge ; ge- 
merk ; nae-raedinge; ge-raedinge. 
CoNiscARE^ stoot -hoofden ; 
stoot-boUen ; tukke-boUen, tokke- 
boUen, tikke-boUen. 

CoNiZA, herba, vloi-kruid. 



CoNjUGiUM, Conjugium legiti- 
mutn, ee; eewe; echte; echtschap; 
echten-staet ; houwelik, houdelilc, 
houlik, hielik, hijlik. 

Conjugio jungere, be- steden te 
houwelike. 

Conjugio jungere; item, Jungi 
* Conjugari, Conjungi — Conjugii 
fidem dare, trouwen ; houden ; be- 
houden ; houweliken ; hijlikken ; 
gaeden ; gaeien ; maelen, mellen. 
Mine lusus in Brabantid pueris 
& puellis frequenSy maelen, 
maelen-spel; cüm bini binos 
segregarf, aïterümque altero 
relicto apprehendere nituntur. 

Conjugii, conventionisve denun- 
ciatio, promulgatio in Ecclesid, kerk- 
geboden van onder- trouwe. 

Conjugare paria, gaeden, gaien. 

Conjux, gade, gaie, gaiken, de 
Avibus. 

Conjugia miscere, be-vrienden ; 
ver-maegschappen. 

Conjugium iterare, her-houden, 
her-houwen. 

Conjugio maturus vel matura , 
houwoaer. 

ConjugatuSy gewijft. 

Conjugii exsors, on-gehouwt. 

Conjugaljs , Conjugialis , hou- 
weliks. 

Conjugalis torus, bedde. 

Conjugialis contractus, syngrapha^ 
houweliksche veur-waerde. 

Conjugale vinculum^ echt-band, 
Grotio. 

Conjux, Conjunx, ge-mael; ee-ge- 
mael ; ge-huise, vet. deel ; sijde, 
frjs. sicam b. bedde - genoot ; 
consorte ; ee-gaede, z/d^ 

Conjux, marituSy man; qe-man. 
Conjux fidus, gehoud man. 

Conjux y uxor, wijf; ee-wijf. 
Conjux fida, gehoude vrouwe. 

Conjuges, echt - genooten ; ge - 
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huisene, vet. echte-lieden. Vide 
et tam, Connubium. 

Conjungere , voegen ; bij - een - 
voegen, hechten ; klampen. 

Conjungere par es cum paribus, 
paeren, parturen (i); gaden, gaeien. 

Conjungere, ver-saemen, ver- 
saemeien. 

Conjungi ad generandum^ gaden, 
gaeien. 

Conjunctim, Conjuncte, aen-een ; 
een-paerlik ; saemen, tsaemen, te 
saemen, saemt, saementlik ; een- 
saemlik. 

Conjunctio, gaersel; ver-gaersel; 
ver-gaederinge ; voege ; voegsel ; 
joncture. 

Conjunctio, vriendschap. 

Conjunctio affinitatis vel sanguinis, 
maegschap ; maeg-taele; maeg- 
sibbe, vet. 

CoNjURARE, be-eeden, be- 
eedigen. 

Conjurare, heulen 't saemen. 

Conjurare, be-sweren ; be-mae- 
nen; be-lesen. 

Conjuratione ejicere, uit-maenen. 

Conjurati, be - eede ; ge - eede ; 
eed-genooten. 

Conjuratio , tsaemen - s weringe , 
Grotio ; ges woren muiterij e ; con- 
spiratie. 

CoNNECTERE, aen den anderen 
binden , vast-maeken ; tuieren ; 
strikken. 

Connexum & Connexum hypotheca, 
pand ; hipotheke (2) : med-pand ; 
onder-pand. 

Connexum Coaptatümve concinnè, 
decor è, aptè, industrie, be-knoopt. 

CoNNiTi , onder - staen ; sijn 
beste doen. 

CoNNiVERE oculis , gluieren , 



(i) Etym. Paerturen. 
(2) Hs. 



gluier-oogen ; gloeren, glueren ; 
loeren, loer-oogen; pink-oogen; 
pimp-oogen ; wimp-oogen. 

Connivere , winken , wenken ; 
wink-oogen. 

Connivere, oog-luiken, oog-lui- 
kinge dpen ; on-gemerkt laeten 
deur-gaen ; siende blind zijn. 

Connivere, aen-staen ; aen-karre 
oft aende kiere staen; open-staen 
ten halven, vid\ de deure. 

Conniventia, oog-luikinge. 
Connubium, echte, houwelik 
&c. 

Connubii foedus inire, be-raeden, 
sax. fris. holl. houwen, houden ; 
houwelijken, houdeliken, heiliken, 
hijliken, eeliken, ab hou, houd, 
hold, sive huid, id est favens, 
fidelis : unde etiam vetus dictio 
gebouw ende getrouw; & vrind- 
houd, heer-houd, &c. 

Connubio inepta , on - houbaer. 
Vide porro, Conjugium. 

CoNOPOEUM, (t) textile tento- 
rium quod lectis imminet, ar- 
cendis muscis & culicibus com- 
paratum, vliegen-net; pavilioen 
over een bedde ; hemel van de 
koetse. 

CoNauADRARE, vier-kanten. 
CoNauASSARE, hutseu, hutse- 
len ; quetsen. 

CoNauERi, klagen, be-klagen, 
klagten doen ; kronen, kreunen ; 
gronen^ groonen ; be-kronen, be- 
kreunen ; kriemen, fris. hol. 

Conqueri, kraeien ; be-klaegen. 

Conquestus, Conquestio, be-klag ; 
complainte. 

(i) L. Conopeurn, gr. Kovoyireiov. 
Het engelsch heeft er Canopy van ge- 
maakt. VanMaerlant (Z. Rijmbijbel, 17578, 
17623, 17630, en de Voorrede, xxv) ver- 
taalde het w. door « Spore ware » Vrg. den 
brief van N. Beets, Gids, 1884, IH. bl. 376. 
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CoNauiESCERE, rustcn. 
CoNauiRERE, soeken. 

Conquirere, krijgen ; ge-krijgen ; 
ver-krijgen, conquesteeren ; kou- 
veren , kouvereeren ; ver-couve- 
reeren. 

Conquisitio, conquest, 

Conquisitor exercituSy monster- 
heer ; commissaris van krijgs- 
volk. 

CoNSANARE, heilcn, heelen ; 
gesond maeken. 

ConsanarCy & ConsanescerCy ge- 
nesen. 

CoNSANGUiNEUS , neve, neef- 
ken ; cosijn, cousijn ; maege, 
maegeling vet. ge-sibbe, siboe, 
vet. naelink, ƒ /anrf. recht-sweer ; 
oom, vet. vedder, sax. sicamb. 
fris. ver-want; bloed-verwant ; 
bloed-vriend ; vleesch ende bloed. 
Consanguineum esse, be-staen van 
bloede. 

Consanguinea, nichte, niechte. 

Consanguineus frater, half-broeder. 

Consanguineus in secundo gradu, 
ander -sweer; anderling, f land. 
patrtielium, consobrinorum & amiti- 
norum filii, ander-sweeren. 

Consanguineus in tertio gradu, 
nagel- vrind ; nagel-mage, in eo 
enim unguis, non membrum, 
reperitur : atque ideo cognatio 
ibi terminatur. Specul. Saxon. 

Consanguineus non habens, on-be- 
maegd, & contra, Grotio, 

Consanguinitas , maeg- schap ; 
maeg-taele ; maeg -sibbe, vet. 
ge-sibbe, sibbe, vet. be-sibbe, 
sibschap, vet. 

Consanguinitas sexus virilis , 
sweerd-sijde, sexus feminei^ spil- 
sijde. 

Consanguinitatejungere, ver-maeg- 
schappen ; be-vrienden. 

CoNSARCiNARE, lappen; futse- 



len. Cansarcinare vestes^ kleer- 
lappen. 

Consarcinator, kleer-lapper. 
CoNSAUCiARE, ver-wondcQ. 
CoNSCENDERE , be - klimmen ; 
op - klimmen ; steegen , stijgen , 
steigen ; op-stijgen. 

Conscendere unguibus fixis felium 
more, klaveren, klaferen. 

Conscendere equum, be-schrijden 
een peerd. 

CoNSCiNDERE, ver - snljdcn ; 
ver-scheuren. 

Conscindere minutim, minutatim, 
scherven; scheven, ƒ /a«d. kappen; 
hachten ; hakken ; hakkelen ; ver- 
hakkelen ; ver-snipperen. 

ConscissuSy ver -scheurt ; ver-r 
hakkelt. 

CoNSCiRE, med- weten ; ge- 
weten. 

Conscius, med-wetig ; ge-wetig. 

Conscii sceleris, facti, consorten. 

Conscientia, ge-wete, ge-wisse ; 
conscientie. Conscientia remorsus, 
vellicatiOy stimulus ^ accusatio, lahes ; 
vermis conscientia; wroeginge der 
gewete ; weder-peins ; weaer-ge- 
peins ; knaginge der gewete ; 
worm der gewete. Conscientia metu 
moveri, impediri, deiineri, conscientie 
maeken in eenige saeke. 

CoNSCRiBERE, schrijvcH ; be- 
schrijven, op-schrijven. 

Conscribere milites, copias, exerd^ 
turn, krijgs-knechten oft volk aen- 
nemen. 

ConsecarCy Vide, Conscindere. 
CoNSECRARE, wijen ; wij hen, 
wijden, wiehen ; heiligen ; heilig 
maeken. 

ConsecratuSy gewijdt, gewijhet. 
non Consecratus, ongewijht, 

CoNSECTARi, nae-loopen; nae- 
stellen; nae-volgen; aen-hangen; 
ketsen. 
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Consectari, ketsen ende jagen. 
Vide etiam, CoNSEaui. 

Consectator , nae - looper ; aen- 
hanger ; ketter, -ketser. 

Consectatio, nae-loop ; aen-hang. 
CoNSENESCERE, oud worden. 
CoNSENTiRE, eens zijn met 
malkanderen ; over - een -komen, 
o ver-een-stemmen ; o ver -dragen; 
met malkanderen over-een-dragen j 
over-komen. 

Consentire, te vreden zijn ; ge- 
hengen, ge-hingen ; volgen ; toe- 
staen; toe-stemmen ; wille-keuren, 
ver-willekeuren; ge-nieten, f land. 
accordeeren ; ver - willigen ; vol- 
woorden, vet. 

Consensus * Consensio — be-liefte ; 
wille-keur ; love, vet. id est ver- 
lof; hinc or-lof, or-love, or-loven, 
&c. ge - hengenisse ; ja - woord ; 
vol-woord ; volg-woord ; vul-bord, 
* vol-boord, — sax. sicamb. * over- 
een -kominge — permissie; con- 
sent; respondentie ; corresponden- 
tie ; accord. 

Consensus unus, een-dragtigheid : 
Consensu unanimi, een-dragtiglik. 

Consentaneus, be-hoorlik. 

CoNSEPiRE , be - tuinen ; be - 
heimen, be-heimigen; balien. Con- 
sepire dumis, ver-haegen. 

Conseptus, getuint, be-tuint, be- 
heinigt. 

Conseptum, be-vang ; schranke ; 
af-schutsel ; af-sluitsel ; balie. 

CoNSEQUi, krijgen ; ge-krijgen ; 
ver-krijgen ; ver-werven; be-komen. 

Consequi, volgen; achter-volgen; 
achter-haelen ; nae-komen. 

Consequenter, ver-volgens ; ach- 
ter-een ; achter-volgens ; achter- 
gangs, //anrf. regeling; opderije. 

Consequentia, vulgi, ge - volg ; 
ver -volg ; saeks- gevolg ; achter- 
volg. 



CoNSERERE, bc-settcn ; planten; 
be-planten; be-saeien. 

* Consiior, planter ; boom-setter ; 
boom-planter. 

* ConsitiOy Consitura, plantinge. 
Conserere manus , be - hendsen , 

be-handsen. 

ConsertuSj be-set. 

CoNSERVARE, bc-waercn ; ach- 
ter -waeren ; hoeden, hueden ; 
huiden, vet. be-hoeden ; be-houden; 
ver-hoeden, veur-hoeden; onder- 
houden ; fristen, firsten ; virsten, 
vorsten ; hand-haven ; hand-hou- 
.den ; preserveeren. Conservet te 
Deus, God segene u. God behoede u. 

Conservare h damno & malo, 
be-hermen, be-harmen, id esty 
be-ermen, germen. 

Conservare parcitate & frugalitate, 
ont-spaeren ; Conservare in usum, 
te raede houden. 

Conservator, onder-houder ; be- 
houder; be-hoeder; achter-waerder. 

Conservatio, be-hoed, be-hoede- 
nisse ; be-houdenisse ; onder-hou- 
dinge ; onder-houdenisse ; onder- 
houdsel ; be-waeringe. 

Conserva, vulgi, conserve. 
GoNSiDERARE, marken ; mer- 
ken ; aen-marken, aen-merken ; 
be-merken ; ge-merk nemen ; acht 
nemen ; raemen ; ver-sinnen ; be- 
denken ; be-vroeden ; huggen, vet. 
in-sien ; goomen, vet. goom, goem, 
nemen, vet. roeken, rochten, 
ruchten ; roek nemen op eenige 
saeke ; regard nemen, aviseeren. 

Consideratus, mark-saem. 

non Consideratus y on -gemerkt ; 
on-gemikt. 

Consideratu difficilis, on-merk elik. 

Consideratê, mark-saemelik ; be- 
dachtelik ; ver-nuftiglik. 

Consideratus honw, ver-sinnig, 
ver-sienig, veur-sienig ; ver-nuftig ; 
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bij-sinnig, holl. om-sichtig; be- 
vroedsaem ; ver-standig ; ver-stan- 
del, vet. holL be-dacht ; vroed, 
vroedsaem. 

ConsideratoTy aen-marker ; mar- 
ker, (i) 

Consideratio , markinge ; aen- 
merkinge, be-merk ; be-merkinge, 
ge-merk ; oog-gemerk ; oog-teeken ; 
achte ; toe-sicht ; goom, goem ; 
visouwe, vesouwe ; respect. 

CoNSiDERE, sitten, neder-sit- 
ten ; saten, vet. beten, beeten, 
fland. holl. 

Considere, simul sedere, strijken. 

Considére, Considere, neder-slaen 
ende wooninge nemen. 

Consessus, ver-gaederinge om 
gemeine saeken ; consistorie. Con- 
sessus judicum, ding-banke ; banke 
van recht. 

CoNSiGNARE, segelen ; be- 
segelen. 

ConsignatiOj onderrechtlegginge, 
Grotio. 

CoNSiLERE, swijgen. 
CoNSiLiGO, vier-kruid; wrang- 
kruid. 

CoNSij-iUM, racd ; raed-slag ; 
aen-slag ; advis ; entreprinse ; pro- 
post; intentie. 

Consilium deliberatum, be-raed. . 

Consilium ante f actum^ veur-raed. 

Consilium posteriuSy item, post 
factum^ achter-raed ; nae-raed. 

Consilium malum^ infelix, mis- 
raed. 

Consilium privatum , sanctius , 
interius, intimum, sekreten raed. 

Consilium sive Concilium pratoria- 
num^ aulicum, publicum, breeden 
raed ; hof-raed. 



(i) Het Hs. heeft boven de a van « aen- 
marker, marker, markinge a, eene e, en 
boven de e van « aen-merkinge » eene a. 



nemen ; 



Consilia agitare^ communicare, 
inire, capere, agere, tractare, beraed- 
slaegen ; raed-slaegen ; raed-slaen ; 
kamer houden ; raed houden ; 
scheeren den raed ; raemen ; devi- 
seren, divis- 

Consilium ah aliquo petere, raeden ; 
be-raeden ; raed nemen ; te raede 
gaen. 

' Consilium dare, prabere, adferre, 
raeden, raed geven, 

Consilium suscipere, inire, veur- 
aen-slaen. 

Consilium prodere, rumpere, ver- 
raeden ; qui patria Consilia hosti 
prodit, ver-raeder. 

Consilio pollens, be-raedig. 

Consilii inops, expers, troost-loos ; 
raed-loos. 

Consiliarius, raeder; raed-gever; 
raed ; raeds - man ; raeds - heere> 
Consiliarii, raeds-lieden. ConsiKa- 
riorum cactus, raed ; raeds-heeren. 

Consiliarius pedarius sive peda- 
neus, jae-heere ; jae-man; jae- 
schepen ; amen-vaer, holl. 

Consiliarius collegii aut corporis 
alicuius eisque in consiliis assistens, 
pensionaris. 

Consulere^ Consultare, ver-sinnen ; 
be-denken ; be-spreken, vet. holl. 
be-vraegen ; raed-slaen ; be-raed- 
slaegen ; raed-slaegen ; raeds - 
plegen ; aviseeren. Consulere ali- 
quem, raeden ; be-raeden ; raed 
nemen ; te raede gaan. 

Consulere post f actum, nae-raeden. 

Consulendo errare^ mis-raeden. 

Consulere alicuius utilitati, com- 
modóve, soeken iemands profijt. 

Consulere sibi, suis rebus, saluti 
suce &c. toe-sien ; sich ver-sien ; 
remedieeren. 

Consulere boni, in dank nemen. 

Consultum existimare, viderit ge- 
raedsaem vinden; geraeden dunken. 
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Consultus , wijs ; he-raedig ; 
raedsaem ; raedsaemig ; ge-raed- 
saem. 

ConsultOy Consultèy Consultd operd, 
be - dachtiglik ; met veur - raed ; 
veur-raeds ; willens ende wetens ; 
wetenlik ; met op-set ende wille ; 
geraeden wille, Grotio, 

Consultor, qui alii consulit, 
raeder ; raed-gever ; raeds-man ; 
raeds-heere. 

Consultatio, raed-slag ; he-raed, 
be-sprek. in Consultationem alterius 
ponere, be-draegen. 

Consul, borg- meester, borger- 
meester ; poort-meester, vet, veur- 
schepen ; vogd, iprens. 

Consul maioTy meier. 

Consul territorii, land -houder, 
vet. fland. 

Consularis, Consulis munere 
defunctus, oud borger-meester. 

CoNSiMiLis, Consimilisy even- 
gelijk; consorte, consorten. 

CoNSiSTERE, be-staen ; ge- 
sta en ; vast-staen ; blijven staen ; 
stille staen ; dueren, ge-dueren. 

Consistere in re aliqud cum animi 
tranqutllitate & quiete, ge-rust zijn. 

Consistere per aliquot dies, ver- 
dagen. 

Consistere in loco aliquo, degere, 
woonen. 

Consistens, duerig, ge-duerig. • 

Consistorium , gehechte banke, 
gehechte ding, gehecht gericht, 
sax. id est, gebannen vier-schaere ; 
consistorie. 

CoNSOBRiNUS , recht - sweer , 
fland. holl. cosijn. 

Consobrina^ matertera filia^ 
moeien-dochter. 

Consobrini, gezusters-kinderen ; 
ge-susterlingen ; susterlingen. qua 
voXy quamvis Jantum videatur 
sororum liberós innuere, com- 



munior tarnen est, & latiüs 
extenditur ad fratrum&c. libb. 
CoNSOCEFi, ge-sweers ; swae- 
gers : quorum liberi inter se 
conjugio juncti sunt. 

CoNSOCiARE, ver-sellen, ver- 
gesellen, ver-geselschappen, ver- 
selschappen. 

Consociare binoSy paeren. 

ConsoeiatiOy ge-selschap ; unie. 
CoNSOLARi, Consolationes ad- 
hibere, troosten ; ver-troosten ; ge- 
troosten. 

ConsolatuSy getroost. 

non Consolatus, on-getroost. 

non ConsolabiliSy desolaet. 

Consolator, ver-trooster. 

ConsolatiOy troost ; heuge, hoge ; 
confort. 

CoNSOLiDA REGALis , ridder- 
spore. 

Consolida minor, < kerssou^e ; 
mate-lieve. 

CoNSOLiDARE, soudeereu , ut 
metalla &c. 

Consolidare, Consolidari, toe- 
heilen ; toe- wassen. 

CoNSONARE, over-een komen ; 
over-een stemmen ; med-stemmen; 
toe-stemmen ; accordeeren. 

Consonare, rijmen ; correspon- 
deeren. 

Consonans, ConsonuSy een-stemmig. 

Consonum esse, rijmen. Consonum 
rationi, klinkende redene, 

Consonantia, een-stemmigheid ; 
accord van geluid. 

CoNSOPiRi, vallen in slaep. 
CoNSORS, ge-noot, q.d. simul 
utens ; averbo genooten. Hinc, 
bedde-genoot. Par es sive compares 
Francia, patritii Francia, ge-noot en 
van Vrankrijk, ita Teut. dicti 
qubd eddem potestate & dignitate 
uterentur. 

CoNSORS, porrby med-genoot j 
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med-geselle, med-maet ; med-ge- 
span ; med-plichtig ; med-pleger ; 
med-partije ; magger, makker ; 
mael, ge-mael, vet. ger, sax. 
weder-gaede, weer-gaei ; deelach- 
tig ; weder-paer; consorte. Con- 
sortes, consorten. 

Consors terra, agri, pratiy ge- 
lande. 

Consors thori, thalami, seu lecti, 
bedde-genoot ; bedderik, vet. ge- 
sellinne, ge-selnede, f land. vet. 
gade, gaeie, gaiken, \de hominibus 
aici potest ut sit quasi Caius & 
Caia ; aliits de avibus dicitur. 

Consortium^ ge-mein ; ge-mein- 
schap ; ge-selschap ; soorte ; com- 
pagnie. 

CoNSPERGERE, be-gieten ; be- 
sprengen ; be - sprenkelen ; be- 
stroien ; be-storten. 

Conspergere pingui liqtwre, adipe, 
butyro, &c. droopen met vet. 

CoNSPiCERE, Conspicariy sien ; 
sichtigen ; sichten ; aen-sien ; be- 
sien ; be-sichtigen ; aen-schouwen ; 
be-kijken. 

Conspicere rem aliquam, ie-waers 
acht op hebben, nemen oft slaen. 

Conspiciendo errare, falli, ver- 
kijken. 

ConspectuSy a, um, aen-gesien. 

Conspectus, us, hetaensien; toon, 
toone; toogc, fland. aen-gesicht, 
aen-sicht ; ge-sicht ; aen-schijn ; 
aen - schouw ; aen - schou winge ; 
oogen-schijn ; be-merk, be-mer- 
kinge ; regard ; presentie ; veur- 
schijn. 

in Cofjspectu, te veur-schijn. in 
Conspectu venire, adesse, te veur- 
schijn komen; ver-tegenwoordigen. 

in Conspectum dare, in Conspectu 
ponere, te veur-schijn brengen ; 
presenteeren, representeeren. 



i Conspectu, tegen-over. 

Conspicuus, sicht-baer; sichtig 
sienlik ; sien - baer ; blijkelik 
oogen - schijnig , oogen - schijnlik 
oogen-sichtig ; op-sichtig. 

Conspicuus vir , hoog - geacht 
man. 

Conspicilium, vel, Conspicillum, 
kijk-gat ; kijk-uit ; kijk-vensterken. 

Conspicilium, bril. 

CoNSPiRARE, heulen 't saemen; 
't saemen eens zijn ; correspon- 
deeren ; muiten , muiteneeren ; 
Vide etiam, Conjurare. 

Conspirare inter se de precio qua 
frumenta &c. pluris vendantur, 
koren-man spelen. 

Conspirati, be-eedde. 

ConspiratiOy Conspiratus, heimelik 
ver-stand ; conspiratie ; respon- 
dentie; correspondentie; muiterije : 
unie ; monopolie. 

CoNSPissARE, Conspissariy dik- 
ken ; ver-dikken ; ver-groven. 

CoNSPONSOR , respondant ; 
mede-borg. 

CoNSPUERE, be - spijen ; be- 
spouwen. 

CoNSPURCARE, vuil mackcn ; 
vuilen ; be-smetten ; bc-seuluwen, 
be-soluwen, f land. 

CoNSTABiLiRE, Stapelen, 
CoNSTARE, zijn ; staen ; vast 
staen ; ge-staen ; be-staen ; vol- 
staen. 

Constarej Constanter permanere, 
vol-dueren ; vol-herden. 

Consiare, kennelik zijn ; open- 
baer zijn. 

Constare liquido, blijken. 

Constare, staen ; kosten, magno 
starCy Constare, dier staen; ve^l 
kosten ; be-grooten. 

Constans, vast ; stadig ; staetig ; 
staetelik ; standaftig ; standacbtig ; 
stand-vastig ; ge-stadig ; ge-stan- 
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dig ; vast-standig ; vol - standig ; 
stede-vast ; be-standig ; stemmig, 
stemig : vol-duerig ; vol-herdig ; 
* on-wandelbaer, vet. — on-wan- 
kelbaer; be-stapelt, gestapeleert. 

Constante matrimonio, staende, 
duerende 't houwelik. 

Constanter y staeds; staediglik ; 
staetiglik ; ge-staediglik ; vastelik ; 
ver-duldiglik ; vol-dueriglik ; vol- 
her diglik. 

Constantia^ staedigheid ; staetig- 
heid ; ge-staedigheid ; standaftig- 
heid ; stand-vastigheid ; ge-staepel- 
heid ; stemmigheid ; be - stand ; 
be-standigheid ; vol-herdigheid. 

CoNSTERNARE, &, ConstemaH, 
ver-slaen ; ver - schrikken ; ver- 
schieten ; ver-baesen, ver-baegen, 
vet. f land. ver-saegen, vertsaegen. 

Consternari ob soliiudinem , ver- 
eenen, ver-eenigen. 

Consternari^ hollen, de equis 
efferatis. 

Consternatus , ver - baest ; ver - 
schrikt ; ver-slaegen ; ver-baegt, 
f land. schouw, schouwig; ver- 
breuwt. 

ConsternatiOy ver-schietinge ; ver- 
schriktheid ; ver-baestheid ; ver- 
saegtheid ; ver-slaegenheid. 

CoNSTERNERE , bc - spraeicn , 
be-spreien; be-stroien. 

Consiernere locum aut aream sili- 
cibuSy be-setten ; paveien. 
CoNSTiPARE, pakken. 

Constipari, stollen; stelkeren; stor- 
kelen, f land. Constipatus, gestolt. 
CoNSTiTUERE, setten ; be-setten ; 
stichten, stiften ; steden, vet. be- 
stellen; schikken, be-schikken : 
raemen ; be-sluiten ; veur-nemen ; 
rèsolveéren ; determineeren ; arres- 
teeren. 

Constituere inviolabiliter & sanctè^ 
be-vesten, be-vestigen. 



Constituere, stemmen, vet. be- 
stemmen ; be-noemen ; be-wijsen ; 
ver-ordenen; ordineeren; assignee- 
ren ; constitueeren ; in-stellen. 

Constituere pecunias, op-leggen ; 
he-taelen ; geld be-setten ; in-setten ; 
be-leggen ; op-setten ; renten koo- 
pen : constitueeren. 

Constituere judicem , arbitrum , 
recuperatorem &c. deputeeren. 

Constituere diem certum, op-leggen 
eenen sekeren dag ; be-scheeden, 
be-scheiden. ad Constitutum venire^ 
ver-schijnen ten dage, plaetse ende 
ure. 

Constitutum, ge-nachte ; genacht- 
dag : ge-nechte ; nachte, nechte. 
Vide, Concilium nocturnum. 

Constitutus, be-scheeden ; ge- 
schaepen ; dispost. 

Constituens reditutn annuum, con- 
stituantvan jaerliksche rente; rent- 
verschrijver, Grotio. 

Constitutio, settinge ; in-settinge ; 
ge-set ; be-setsel ; in-stel ; be-stel- 
linge ; stapel ; arest, arrest ; con- 
stitutie ; statuit. 

Constitutie, be-wijs ; be-toon ; 
be-toog ; toe-segginge, Grotio. 

Constitutio animi, corporis, &c., 
aerd : ge-stalte ; ge-steltheid ; ge- 
steltenisse ; complexie. 

CoNSTRiNGERE, engen ; vren- 
gen, vringen, wringen, [q. ver- 
engen, F. R.] strangen, strengen, 
stringen ; ver-strengen ; wrengen ; 
woelen ; worgen ; prangen ; roe- 
prangen ; strikken ; toe-strikken ; 
hoelen, Jland. stroopen ; loeieren : 
snoeren, ut, os, &c. snoeren den bek. 

Constringere catenis, veteren. 

Constringere ligulis, toe-nestelen. 

Constringere ardié funibus, tor- 
seelen. 

Constringendo dolorem inferre, 
nijpen. 



CON 



— 2l6 — 



CoN 



Constringi curisy be-hangen zijn 
met sorgen ; be-nauwt zijn van 
sorgen. 

CoNSTRUERE, hoopen ; op- 
hoopen : op-maeken ; tassen ; 
schokken. 

Construeren timmeren, temmeren. 

Construeredomuniy setten een huis. 

Constructio, boussel. 

CoNSUEFACERE, ge -wennen ; 
ge- woon maeken. 

Consuescere, Consuesse, Consuefieri 
ge-wennen ; ge-wonen ; ge-leisig 
zijn. 

Consuescere alicuiy Consuetudine 
alicuius utiy frui, ver-keeren, om- 
gaen met iemanden ; handelen 
ende wandelen met iemanden ; 
converseeren. 

ConsuetuSy ge- woon ; ge -went, 
gewennet ; ge-woonlik ; woonlik, 
vet. 

Consuetudo, ge-woon te, ge-woon- 
heid ; ge-wente ; woon te ; ge-tes ; 
be-tes, f land, Tiel, swank ; in 
Consuetudinem abivity 't is in swank. 

Consuetudo j vriendschap ; ge- 
meenschap, ge-meinschap ; han- 
teringe ; handel ende wandel ; 
conversatie ; omme-gang. 

ConsiutudOy broke, bruik, breuk ; 
sede; seve (i), f land. maniere ; 
wij se ; ge -bruik; pleg ; plicht, 
plecht ; plege ; pleginge ; practijke ; 
costuime. Consuetudo vetuSy slender, 
den ouden slender ; trein. 

ConsuetudOj Consuetudines, her- 
komen ; oude herkomen ; costui- 
men. Res h majoribus recepta^ 
ad nos progressa, & in usu reten- 
tay een oud herkomen. 

Consuetudo mala, wan-sede, Zei. 
prater Consuetudinenty on-gewoon- 
liken ; on-gemeintiglik. 

(i) Etym. keuren ende breuken.. 



Consuetudinem abolerey de ge- 
woonte af-breken. 

Consuetudo patricBy lands-gebruik ; 
lands-sede; lands-wijse. 

Consuetudines & leges, keuren en 
breuken. 

Consuetudinum exacte peritus, cos- 
tumier. 

CoNSUËRE, naeien, naeden ; toe- 
naeden, toe-naeien ; flikken, ger» 
sax. sicamb. Mpütn] pletsen. 

Consuëre leviter, ariegen ; troebe- 
len ; besten. 

Consuëre ruditer, slechtelik naeien. 

Consuëre, uty libellum &c., space- 
men een boeksken. 

Consuëre frusta, lapppn. 
Consul, Vidcy Consilium. 
CoNSULCARE frontem, fronssen 
het veur-hoofd. 

CoNSULERE, Consultare^ Vide, 
Consilium. 

CoNSUMERE, ver -doen ; ver- 
slijten ; ver-bruiken ; ver-besigen ; 
ver-nieten ; teeren, teren ; ver- 
teeren ; spillen ; spilden, vet. hol. 

Consumere inutiliter , quakken, 
c^uakkelen ; ver-quakkelen ; ver- 
quantselen ; op - brengen ; over- 
brengen ; ver-doen ; ver-baelmon- 
den. Videy Pupilli. 

Consumere & Consumtio, vulgi, 
ver-tieren ; slijten : ver-tieringe ; 
slete. Vidcy Vendere. 

Consumi, laeken ; ver-d wijnen, 
ver-dwenen, ver-swijmen, verswin- 
den ; te quist gaen. Consumtus usu, 
sletig. 

ConsumtiOy slijte, slete. 

Consumtio, teer, teere, teeringe. 

Consumtio, syntexis, slijtinge ; 
quenende, quelende, siekte. 

CoNSUMMARE, vol-doen ', vol- 
brengen ; vol-voeren ; vol-komen, 
vet. f land. 

Consummatus, perfect. 



CON 



— 217 — 



CON 



Consummatè, vol-maektelik. 

CoNSURGERE, op-stacii ; uit- 
schieten. 

CoNTABESCERE , ver - dörrcn ; 
ver-soren, sax, fris, uit-droogen. 

CoNTABULARE, be-sctteii, be- 
schieten met planken, berd &c, 
ver-planken; solderen, be-solderen. 
Contabulare asseribus tigrinis, be- 
schieten met waege-schot ; waege- 
schotten. 

Contabulatio, be-schot ; ge-bondte, 
ge-bundte, ge-bindte ; solder, 
soUer, solleringe ; vloer ; vakkeel ; 
vak ; stagie, staedse ; stellinge, 
stellagie ; schavot. Vide etiam, 

SCENA. 

CoNTAGES, Contagiutn, Vide, 

CONTINGERE. 

CoNTAMiNARE, vuilen ; vuil 
maeken; be-smetten; be-smeuren; 
on-suiveren, ont-suiveren ; ver-ont- 
reinigen(i); ver-onsuiveren ; ont- 
reinigen; be-maschelen, be-masche- 
ren ; be-vlekken, be-vlakken. Con- 
taminari, be-raepen. (2) Contaminare 
rem sacraniy ont- heiligen ; ont- 
wijhen. 

Contaminatio, be-smetsel. 

CoNTARi, Vide, 'Coïtus, 

CoNTEGERE, dekken ; be-dek- 
ken ; ver- dekken ; over-dekken ; 
be-stolpen, holl. 
Contectus, o ver-dekt. 

CoNTEMNERE, Cofitemtui habere, 
ver-achten; smaden, smadden ; 
ver - smaden ; mis - prijsen ; mis- 
achten ; ont-prijsen ; ver-kleinen ; 
ver-schuiven : ver-schuppen ; ver- 
steken ; ver-ou-weerdigen ; ver- 
ontweerdigen ; niet passen op 
eenige saeke ; nieten, vet. f land. 



(i) Etym, Ver-on-reinighen. 
(2)Etym. « Beraepen, j. Behaelen d t.w. 
« Behaelen de sieckte. Contrahere tnorbum, » 



ver-nieten, ver-nietigen ; ver-foeien; 
* ver-stooten ; on-eeren ; — weder- 
sien; ver-guisen, vet, holl, Con- 
temnere cum indignatione, ver-mui- 
len. Contemni, sordere, tegen zijn. 

ContemluSy a, um, ver-acht ; 
on-ge-acht ; snoode ; ver-schoven ; 
mis-presen. 

Contemnendus, Contemtibilis, ver- 
smaedelik ; mis-prijselik ; ver- 
achtelik. non Contemnendus^ on-ver- 
achtelik, &c. 

Contemtus, Contemtio, ver-smae- 
denisse, ver-smaedinge ; ver-smaed- 
heid ; smade, smadde ; ver-ach- 
tinge ; wersheid ; kleinigheid ; 
ver-kleininge ; weder -sieninge ; 
af-draegentheid, vet, f land. 

Contemtor, ver-smaeder ; ver- 
achter. 

Contemtimy ver - smaedeliken ; 
snoodelik ; ver-achteliken ; on- 
weerdeliken ; wers. 

CoNTEMPLARi, be-schouwen ; 
aen-schouwen ; visieren ; brouwie- 
ren ; muiseneeren. 

Contemplari se^ be-sien sich 
selven. 

Contemplatio, be-schouwing ; be- 
schouwenisse. 

CoNTEMPORANEUs, self-tijdig ; 
even-tijdig. 

CoNTENDERE, Strekken ; ver- 
strekken ; rekken ; stijven ; perssen ; 
spannen ; uit-spannen ; dringen. 
Contentus, ver-stijft. 

* Contente, stijf, stijflik. 

Contendere, trekken ; reisen ; 
haesten. 

Contendere, be-neerstigen ; be- 
neersten ; be-ernstigen. , 

Contendere cursu, om 't seerste 
loopen. 

Contendere, poogen, pogen ; 
onder-staen; trachten. 

Contendere nervos ingenii, corporis, 

28 
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industria in re aliqudy hertelik ende 
neerstelik iet aen-grijpen. 

Cont endere ad summa, petere 
honores, staen nae hoogen staet. 

Contendere, pracipuéy verbis, 
streven ; dingen ; twisten ; hade- 
ren, vulgo haeren ; her-bekken 
kijven; werren, warren ; pladeren 
plaieren ; pleiten ; parlementeren 

ContentiOy kijf; ge-kijf; kijf-strijd 
kijvinge, kyvagie ; hader, haedér 
& per syncopem{i)haQr; haedije 
krakkeel ; werre, warre, werringe 
ge -schil ; twist ; plaederinge 
on-vrede ; strijd-reden ; different 
querelle ; questie ; instantie. 

Contentioni intercedere, intervenire, 
se interjicere, &c. tusschen beiden 
gaen. 

Contentiosus , krakkeeler ; ge - 
schillig ; twistig ; knibbelachtig ; 
wersel-hoofd, werseler; on-vredig, 
on-vreedsaem ; stoot-hoofdig, m e- 
taph. frevel - moedig ; frevelig ; 
freveler. 

Contentiosè, on-vredelik. 

Contentus, Consentiens, Vide, 

CONTINERE. 

CoNTERERE, brijsen, brijselen ; 
breuselen ; vrijven, wrijven ; plet- 
ten, pletteren ; ver-pletten, ver- 
pletteren; morselen; maelen. 

Conterere contemtim, ver-stooten. 

Conterere, ver -douwen ; ver- 
teeren : ver-slijten; quisten; dem- 
pen, ger. sax, sicamb, 

CoNTERMiNUs , reen - genoot ; 
bij-landig, be-lande ; pael-genoot ; 
term-genoot ; gebuer ; ge-lande . 
Conterminum esse, reenen, vet,, 
swetten, fris. aen-einden ; aen- 
paelen; aen-landen. 

Conterraneus, lands-man ; patriot. 
Conterranei, lands-lieden. 

(i) Hs. Kil. « syncopen n. 



CoNTESTARi, ge-dracgcn ; be- 
draegen. 

CoNTEXERE, vlechten, vlichten. 
Contexere rete, vittam &c. breiden ; 
strikken, sicamb. hinc, hosen 
strikken, mutsen strikken, huiven 
strikken, id est, breiden. 

Contextus, us, text. 

CoNTiCERE, swijgen ; stille 
swijgen ; swichten. 

Conticinium noctis, veur-nacht ; 
stilte des nachts ; nacht-stilte. 

CoNTiGNARE, berderen ; kepe- 
ren ; solderen. 

ContignatiOy laege ; stagie ; staed- 
sie ; berderinge ; ribben -laege ; 
buene, boene, sax.^ sicamb. raef, 
vet. éolder, soUer, solderinge ; 
timmer ; ver-diepinge van 't huis ; 
fakkeel ; vak, vakkeel ; ge-bondte, 
ge-bindte, ge-bundte ; schavaek. (i) 
Contignatio culminis adium , 
schoor-solder, scheer-solder, scheer- 
solderken. 

Contignatio intermedia, be-schot. 

CoNTiNERE, houden; be-hou- 

dèn ; in-houden ; onder-houden ; 

weder - houden ; in -hebben, ut, 

civitatem, de stad in-hebben. 

Continere se^ wachten ende ont- 
houden sichselven; af-breken; ver- 
houden; spenen. (2) 

Continere se mordicus, ver-bijten 
sich selven. 

Contentum, res Contenia, in-houd. 

Continens, rein, reen, reinig; 
kuisch ; maetig. Continenter, rein- 
lik, reinliken. * inneblijvende, de 
aliquo (3) pracipuè se intra 
boni limites continente. 

(i) Etym. Schayack, j. Vack. Con- 
tignatio. 

(2) Etym. ff Verhouden. Continere, 
retinere. Spenen, Continere y abstinere » 
zonder se. 

(3) Hs. aio. 
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Continenter tractare , Contenté 
habere, item, haberi, kort eride 
nauw iemanden houden ; nauw 
gehouden worden. 

Continentia, kuischeid ; reinig- 
heid, reinheid ; maetigheid ; ont- 
houdinge. 

Content are, vulgi ; Contentum 
reddere, boeten ; den lust boeten ; 
paeien ; te vrede stellen ; conten- 
teeren. 

Contentus, ver-noegt ; ge-noeg- 
saem; over-bodig, Grotio; content; 
te vrede. 

Contentum esse, genoegen, ge- 
nuegen; be-noegen; sich Be-loven, 
be-danken ; te vrede zijn ; pas- 
seeren ; content zijn ; lijden, ge- 
lijden, parvo est contentus, hij lijdt 
sich met luttel. 

non Contentus, on-vernoegt ; on- 
gepaeit. ^ 

Contentus male, mis-paeit ; mal- 
content, male Contentum reddere, 
ont-paeien ; mis-paeien. 

Continuare, vol-dueren ; vol-her- 
den ; achter-volgen ; vol-leesten. 

Continuatus vel, Continuus, deur- 
gaende ; steds, stedig, stadig ; ge- 
stadig ; ge-duerig ; een-paerig. 

Continua series, ver-volg ; achter- 
volg. 

Continue &" Continenter, al-deur ; 
al-en-een ; vast; ver-volgens; achter- 
volgens; deur-gaens; ge-dueriglik ; 
achter- malkanderen ; achter-een ; 
on-ophoudelik ; staeds, steeds ; 
staediglik ; staeg , staegs ; eens- 
weegs. Continuo ordine, een-paerlik. 

Continue, ter stond, van stonde;p 
aen ; al te hans, holL 

Continuatio , Continuitas , een - 
paerheid ; ver-volg ; achter-volg. 

Continens, vulgo; Terra firma, 
land, vast land. in Continentem 
redigi, ver-landeü. 



CoNTiNGERE, ge-raeken ; aen- 
raeken ; treffen. 

Contingerey ge-schieden ; ge- 
beuren, [quasi vicinum esse, 
gebueren. J. R.] beuren, boren ; 
ge-raedten, ge-raeden ; toe-gaen ; 
ge-werden, ge-worden; ge-lingèn; 
toe-komen ; over-komen ; over- 
gaen ; vaeren, sed hoc etiam 
propriè usurpatur pro male, 
ddversè Contingere, q. te weder- 
vaeren(i); mis-raeken. 

Contiguus, terra Contigua, aen- 
stootende, bij-liggende landen. 

Contiguum esse, aen-stooten ; 
bij-liggen. 

Contactu nocere, aen-kleven, aen- 
klijven. 

Contages , Contagio , Contagium , 
Contagiosus morbus, smettelike , 
be - smettelike siekte ; klevende 
siekte; aen-klevendesiekte; halende, 
be-haelende siekte ; aen-hangende 
siekte; sterfte. Contages hereditaria, 
.erf-siekte. 

Contagium vaccarum, porcorum, 
ovium, koge, sax. sicamb. holL 

Contagia agere, aen-kleven, aen- 
klijven. 

Contagiosus, on-gants; smettelik. 

C0NTORQ.UERE, vrengen, vrin- 

gen ; wrengen, wringen ; wronke- 

len, wrinkelen ; om -wringen ; 

konkelen ; winden. 

Contorquere, Contortè involvere, 
om-draeien ; ver-draeien. Contortus, 
ver-draeit ; konkel-wronkel. 

Contorsio, wronk, vronk, wronkel. 
Contorti panni, levandis vestibus, 



(i) « Teweder-vaeren » een germanisme, 
't welk in het Etym. ontbreekt. Hier is 
misschien den oorsprong van eene andere 
beteekenis van het w. vaeren te vinden, 
namelijk « Tadere, & Desuetudine affici ». 
Kil. stelt het echter bij « Vaer, Metus. » 
Vrg. Schuermans op « Varen ». 
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wrong, kinder-wrong, vrouwen- 
wrong. 

Contra, tegen, tegens; jegen, 
holL weer, weder. 

Contra, Contra id, è Contra, Con- 
trario, daer tegen, hier tegen. 

Contra ac, anders dan. 

Contra adire, be-jegenen, be- 
tegenen. 

Contra ire. Contra stare, tegen- 
staen ; tegen-kanten ; tegen-strub- 
belen. Contra niti, urgere, instare, 

Contrapositus, tegen-over gelegen. 
CoNTRADiCERE, tegeu-seggen ; 
tegen -spreken ; weder -seggen ; 
weder-spreken ; weder-taelen. 

Contradicta dissolver e, salveeren, 
salvatie geven. Contradictorum dis- 
solutio, salvatie. 

Contradictio, weder -spraeke ; 
tegen - spraeke ; weder -woord ; 
weder - rede ; weder - taele ; op - 
spraeke ; replijke. 

CoNTRAHERE , engen ; ver- 
korten; nijpen, ver-nijpen; smalen, 
smallen, smaleeren ; schrinken, 
vet. f land. 

Contrahere, schorssen, schorten. 

Contrahere, stroopen. 

Contrahere, Contrahi, krimpen, 
krempen; ver-krimpen; in-krimpen : 
in-trekken; in-haelen, ut, ventrem, 
crura, den buik, de beenen, &c. 

Contrahere membra ut calescant, 
horken, fris. 

Contrahere, he-ratpen; be-haelen, 
ut, morbum. 

Contrahere frontem, loeren. Con- 
tracta frons, gefronselt, gefronst 
veur-hoofd. 

Contractus, enge ; smal ; gesmalt ; 
nauw ; ge-nauw ; kort ; ver-kort ; 
strikt ; scherp ; be-sneden ; ver- 
krompen; ge-krompen; ver-neutelt, 
ver-nutelt ; Contractus homo & ru- 
gosuSy ver-neutelt manneken. 



Contractus nimis, ver-nepen ; non 
Contractus, on-vernepen. 
Contractus, geschraept. 
Contractus, pareus, nauw-spae- 

rig. (O 

Contractio,\invcip\ïigt\ krimpsel; 

trekkinge. 

Contrahere, handelen ; over-een 
komen ; contraheeren , contrac- 
teeren ; over-draegen. 

Contractus, ver-band, ver-bond, 
ver-bindinge ; veur-waerde, q. d. 
veur-woord; over-draeginge ; over- 
kominge ; maekagie ; contract. 

Contractus tabulce, veur-waerde 
in ge-schrift ; huer-cedel, conduc- ^ 
tionis vid*. 

Contractus feudalis, leen-gifte, 
Grotio. 

Contractus pignoris, pand-aen- 
vaerdinge, Grotio. 

Contractus emphyteuticus , erf- 
pacht-gunning. Grotio. 

d Contractu resilire, boffen, hall. 
fris. 

d Contractu recessio, handel-braek, 
Grotio. 

CoNTRALiTERA, vulgi, contre- 
brief, cpntreceduUe ; renversael ; 
renversael-brief. 

CoNTRAMURüS, vulgi , contre- 
scharpe, contrepoinct ; buiten - 
veste ; cingel. 

CoNTRAPüNCTüs, vulgi, contrc- 
punct, q. d. contrapositus vocibus 
concors concentus arte probatus. 

CONTRAROTULATOR , Vulgi, 

contrerolleur. Is (inquit Wolf- 
gangus Hungerus) qui contra 
indicem alterius coactoris sive 
receptoris pecunia publica el- 
enchutn conscribit in red- 
dendd ratione cum altero con- 
ferendum. 

(i) Etym. Nauw, spaerigh. 
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CoNTRARius , tegen ; wers , 
wars , warsch , warst , warsse ; 
wederig ; weder-werdig, weder- 
wordig ; wer-saem, vet. weder- 
saeker ; aefsch ; partij e ; tegen - 
partije ; paertijdig ; contrarie ; 
weder-strevig. 

Contrarius recto, over-recht, aver- 
recht. 

Contrario modoy weder-sins. 

Contrariuniy res Contraria & 
Contrarietas, tegenheid ; tegen-spel, 
vet, sicatnb, weder-spel ; wede- 
ringe ; weder-schap ; weder-wer- 
digheid ; werselinge. 

Contrarium esse , Contrariari , 
tegen zijn ; sich kanten ; te wers 
zijn. 

CONTRASCARPA, Vulgl, VUe S, 
CONTRAMURUS. 

CoNTRASCRiPTUM , wcder - 
schrift. 

Contratenor, vulgi, hoog- 
konter, hoog-kouter. (i) 

CoNTRECTARE, tasten ; hande- 
len ; aen-tasten ; voelen ; be-voelen ; 
ge-voelen ; penselen ; knuifelen. 

Contrectare impuris digitis, kno- 
kelen. 

Contrectatio, tast. 

CoNTREMERE , Cofitremiscere , 
daven, daveren ; dreunen, dronexi, 
holl. beven. 

CoNTRiBUERE, stuiren ; stieren, 
vet, contribueeren. 

Contributio , ge - schot , schot , 
schattinge; gulde, guldte, vet. sax, 
contributie. 

CoNTRiBULis, gulde-, gilde- 
broeder. 

CoNTRisTARE, ContHstaH, be- 
droeven ; sich be-droeven , be- 
kommeren ; be-droeft, be-commert, 
be-swaert worden oft zijn. 

(i) Z. Carmen. 



Contristatus j be-droeft ; be- 
swaert ; be-kommert ; be-laeden ; 
be-angst. 

CoNTROVERSiA, kijf; ge-kijf 
kijf-strijd ; kijvinge, kijvagie ; twist 
ge - schil ; ver - schil , ver - schel 
saeke; ge-dinge; span. ger, sax. 
sicatnb. krakeel; partije; tegen- 
partije ; partijschap ; proces ; que- 
relle; questie; different; debat. 

Controversiam facere, des-avouëe- 
ren. 

Controversia quippiam cum aliquo 
habere, iet uit-staende met iemanden 
hebben. 

Controversia profligata, proces, 
ge-ding, gestelt in staet van wijsen. 

Controversias componere, dirimere, 
decidere, ver-rechten ; be-slissen ; 
be-slichten; af-dedigen (i); ver-dra- 
gen ; wideren het proces ; appoin- 
teren (2) — Controversiam decidere 
osculo, Vide, Osculo. 

Controversus, strijdig ; ge-schillig. 

CoNTUBERNiUM , Contubemium 

in publico convivantium , gulde, 

gilde, d gilden, solvere, contri- 

buere; kamer; bors ; ge-selschap. 

Contubernii caput, deken. 

Contubemium militum, rot. 

in Contubernia colligi, rotten. 

Contubernalis, gilde ; gild-broe- 
der ; gulde-broeder ; stal-broeder ; 
stal-geselle; rot-geselle; bors-gesel, 
ger. sax. sicatnb. [hinc forté 
Hollandorum borst, amice, so- 
dalis ; quamvis & a pectore 
deduci possit. F. R.] 

CoNTUERi, aen-sien ; aen- 
schouwen ; schouwen. 

Contuitus, us, schouw, schouwe; 
aen-schouwinge ; ge-sicht. 

CoNTUMAX , ork , orkachtig ; 

(i) Etym. Af-dedinghen. 

(2) Etym. Widérjpn, appointéren. 
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self-vuldig, self-fuldig, vet. self- 
willig ; wersel-hoofd, werseler 
korsel; on-willig, on-gewillig 
moed - willig ; on - gehoorsaem 
weder-spannig ; rebel*; felon. 

Contutnacia, moed- wille; moed- 
willigheid ; weder -spannigheid ; 
rebellie ; felonnie. Vide, Felonia. 
CoNTüMELiA, schimp; schamp; 
schamperheid; trots; spijt; spijtig- 
heid ; smade, smadde ; ver-smade- 
nisse, ver-smadinge ; ver-smaed- 
heid ; over-moed ; schand-woord ; 
over-last; wijper, f land. vileinie; 
affront; oultragie. (i) 

Contumelns excipere, over-haelen. 

Contumeliosè aliquid in aliquem 
dicere^ vel, facere^ Contutnelid 
afficere dicto aut facto, schampen ; 
schimpen ; ver -smaden ; over- 
lasten ; hoon-spreken ; ver-spreken ; 
kauwetteren, kauwetten ; afFron- 
teeren ; outrageeren. [Couillonee- 
ren, vulgo, a Gallis deducto 
vocabulo, quasi et couUions, 
testiculis ; cuius rei rationem 
non video, sic enim in laudem 
potiüs vergat, tanquam mascu- 
lum quid innuens, nisi coullion 
interpreteris tanquam hominem 
proletarium, nulli alteri rei 
idoneum ; ut nostrates klootgens- 
volk dicunt. Possit tamen couil- 
lion derivari a colonus, sicut 
villanum cl villa deducunt ; atque 
ita nobiliores alios pra se 
colonos, villanos, canaliam voci- 
tént, &c. Sed ut vernilis scur- 
rilitas multum licentice sibi 
sumit, t6 couillon potuerit ab 
ipsis usurpari in contemtum, ut 
idem dicunt teeuwen, teers, &c. 
vee veur een gasthuis &c. de 
homine aliquo stipite, tanquam 



(i) Ap^. Outragie, 



Priapo : Ita ut hac res incerta 
sit mihique maneat. Revera 
couillonner aquivalet rco nostro- 
rum scurrarum heigaten; ieman- 
den te heigaeten, te bruien nemen, 
& qui talia socors patitur couil- 
lon, teewen &c. F. R.] 

Contumeliosus, schimper, scham- 
per; schampig, schimpig; schamp- 
achtig ; spijtig ; trotsig ; smadig, 
smaddig ; over-lastig ; speek. 

Contumeliosè^ trotsiglik; scham- 
perlik, schimp-wijse ; spijtiglik ; 
smadiglik, smaddiglik. 

CoNTUNDERE, Stampen ; butsen, 
botsen ; blutsen ; booken, beken, 
beuken ; knudsen , knodsen ; plet- 
ten, pletteren. Contundere in mor- 
tariOy stampen in den mortier. 

Contusus^ gestampt. 

Contusio, knodsinge ; blutse ; 
butse, botse. 

CoNTüRBARE, ver-werren; bras- 
sen ; ver-stooren ; troubleeren ; 
ver-mengen ; ver-kladden. 

Conturbatus, turbeeit, torbeert, 
troebleert ; turbel^ torbel. 

Conturbare, ver-quisten ; ver- 
misten, vet. ver-kladideien. 

(i) Conturbare rationes^ de schuld 
af- maeken , af- betaelen , effen 
maeken : achter-uit-vaeren ; banke- 
roten ; bankerot spelen. 

ConturbatoTy bankerotier; bank^- 
schijter. 

CoNTUS, pols ; pols -stok ; 
polsser; kloete, kloet-stok ; sperre; 
sparre ; stange ; verren -jaeger ; 
spiesse, spietse ; spiet, vet. f land. 
spring-stok ; knoeft (2) ; grond- 
haek. Conti globus, proprii, kloet, 
knoest, knodse. 

(i) Z. op Ratio, De woorden tot het 
dubbelpunt toe beteekenen het omgekeerde 
van Conturbare rationes, 

(2) Etym, Knoef. 



CON, 



— 223 — 



CON 



Contus nauticus, boom ; schip- 
boom ; stier-boom ; stier-stok. 

Conto fundum sive limunt scrutari 
& Contari, polssen ; onder-polssen ; 
gronden, grondeeren ; onder - 
soeken; onder-tasten. 

CoNVALERE, Cofivalescere, ge- 
nesen; heilen; beteren; be-komen; 
ver-pruelen, ver-pruetelen, f land. 

Convalescentia, beteringe, beter- 
nisse. 

CoNVALLis, locus puscuus : 
qualia loca inter montes, valles 
ac amnes visuntur, ouwe, auwe, 
vet. hinc multa opidorum & 
pagorum nomina. 

ConvalliSy val lis undique 
montibus aut collibus clausa, 
inclusa, ronde valleie ; rond dal 
* panne, holl. 

CoNVASARE, sakken ende pak- 
ken ; op-pakken ; trossen ; op- 
breken; fokken, fuiken; doggeren: 
kabassen. 

CoNVELARE , be-hangeii met 
doeken &c. 

CoNVELLERE, op-brekeu ; op- 
rukken. 

ConvulsuSy ver-krompen. 

Convulsio, stüipe. 

Convulsio nervorum, krampe. 

Convulsio ventriculi, singultus, 
hik, hikse. 

CoNVENiRE, ver-gaederen, ver- 
gaeren ; ver-saemen, ver-saemelen; 
kudden ; kluften, fris. kluchten. 

Cónventus, bande, bende ; com- 
pagnie ; consistorie. Cónventus ho- 
minum, hoop volks. Cónventus 
frequens, be-gankenisse. 

Cónventus , ver - gaderinge om 
gemeine saeken ; land-dag. Cón- 
ventus panegyricus publicus & solennis, 
ver-gaederinge der staeten. Conven- 
turn agere, dag-vaerd houden ; ge- 
mein, ge-meen houden. 



Cónventus agitare, ver-gaederen, 
ver-gaeren. 

Cónventus juri dicundo deputatus, 
mael, vet. sac. hinc, borger-maet, 
boer-mael &c. 

Cónventus juridicus, kasselrije, 
kastelrije, f land. resort van recht. 

Cónventus ImperialiSy rijks-dag. 

Cónventus^ Claustrunty vulgi, 
convent ; clooster. 

Cónventus Canonicorum, capittel 
der canoniquen. 

Cónventus vel frequentia populi 
aut actus alicuius, sap e in com- 
positis voce markt, vel merkt 
exprimitur, ut, trouw-merkt, 
drink-merkt, vecht-merkt, &c. 

Conventiculum, rottinge ; rotte- 
rije. 

Convenire aliquem, aen-spreken ; 
aen-taelen. 

Convenire cutn aliquo super re 
aliqud, in Concordiam venire, 
eens worden ; over-een komen ; 
over -dragen ; met malkanderen 
over-een dragen ; ver-gelijken ; 
ver-eenigen ; gelijken ; ver-drageü ; 
accordeeren ; concordeeren ; ver- 
accordeeren ; appointeeren. Conve- 
nire in ununiy 't saemen heulen, 
id esty banden. 

Cónventus , Conventum , vulgo 
Conventio ver-drag ; over-draginge ; 
over-kominge ; maekelrije ; ©ver- 
drag, vet. ver-band, ver-bond, 
ver-bindinge ; compakt, accord ; 
conventie; ver-plicht, vet. 

Conventionem facere, ver-plegen 
vet. ver-plichten. 

Convenientia, on-verscheidenheid; 
respondentie ; correspondentie. 

Convenientia mensura, correspon- 
dentie van maeten. 

Convenire, conducere, decere, 
voegen; be-hooren; passen; te 
passé komen ; toe-behooren ; die- 
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nen ; be-quaem zijn ; taemen, be- 
taemen ; be-komen ; staen ; wel 
staen; toe-staen; raemen; rijmen; 
gaden, gaeien; fokken, fokkeeren; 
drapen, holL fris. Convmity het 
betaemt. 

non ConvenirCy male Convenire, 
mis-staen ; mis-sitten, //ötw^. on- 
passen, mis-passen, ver-passen ; 
mis-handen. 

Conveniens, voegelik ; ge-voeglik ; 
taemlik, be-taemlik (i); komelik 
* behoorlik ; — be-quaem, be- 
kaem; wel-staende; gadelik, gailik; 
galik, galig, holl. 

Conveniens, suus & legitimus, 
competent, ut de Judice, competent 
richter. 

Convenienter , voegeUken ; ge- 
voeghk ; hebbeliken ; ge-schik- 
teUk; taemelik, taemeliken, be- 
taemeliken ; be-quaemeUk ; be- 
hoorliken ; gadelik, gaeilik ; gaUk, 
galig. holl. 

Convenienter, nae advenant. 

Convenientia, stand ; be-quaem- 
heid ; taemelikheid ; be-taemelik- 
heid ; abelheid ; gade, gadinge ; 
be-komste ; be-komte^ vet. pas, 
passé ; be-hoorte ; toe-behoorte, 
be-hoorlikheid ; voege ; voegelik- 
heid; hebbinge. 

CoNVERTERE, keeren ; ver- 
keeren ; om-keeren ; weder-keeren ; 
aen-keeren; wenden; om-wenden; 
ver-wenden. 

Convertere, converti, be-keeren. 

Convertere ex und lingud in aliam, 
over-setten van d'eene taele in 
d'andere. 

Cönversus, gekeert ; ver-keert. 

Conversus, vulgi, Neophytus, 
be-keert; convers. 

Conversio, keer ; ver-keeringe ; 

(I) Hs. 



weder-keer; om-keer; be-keeringe; 
om-slag. 

Conversio, revolutie. 

Conversari, ver-keeren. Conver- 
satio, ver-keeringe. 

Conversari, vulgi; uti aliquo, 
sape multünique esse cum ali- 
quo, om-gaen met iemanden ; 
handteeren (Gallis, hamer) con- 
verseeren. 

Conversator, handtêrer. 

Conversatio, handel ende wandel ; 
wandelinge ; hanteringe ; omme- 
gang ; conversatie. 

CoNVESTiRE, be-kleeden. 
CoN VExiTAS , Convexum , ge- 
hemelte; ver-hemelte. 

Convexus, a, urn, gehemelt. 

Convexum facere^ in star coeli, 
hemelen ; ver-hemelen. 

CoNviCANUS, bonne-geseten. 
CoNViciARi, Convicia dicere, 
schobben; schabbeuwen(i); schel- 
den ; lasteren ; echteren, vet. 
schampen, schimpen; be-schampen, 
be-schimpen; smaden, smadden; 
rampen, rampeneeren, vet. fland. 
smotsen, ^. j. 5. kauwetteren; kau- 
wetteren, kau wetten; schobbeeren ; 
schoppen, vet. fland. 

Convicium, injurie ; (Convicium 
alicui dicere vel facere, injurieeren ;) 
vilenije. 

Convicia acerba alicui dicere, suer 
seggen iemanden. 

Convicium, schamp ; verwijt ; 
schimp-scheut ; smade, smadde ; 
schand-woord ; op-spraeke ; keke ; 
laster, lasteringe; scheld-woord. 

Conviciis aliquem accipere, insec- 
tari, deur-nemen, iemanden over- 
gaen. 

Conviciatory schelder ; lasterer ; 
kauwetterer, (Conviciatrix, kauwet- 

(i) Etym. Schabbeeuwen. 
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Stère) be - schimper ; smotse , 
smutse, g.5. 

CoNViNCERE, ver-winnen ; over- 
winnen ; verifieeren.v. 

Convincere testibus, argumentis, 
over-toonen ; over-tuigen ; over- 
wijsen. 

Convincere bona, be-setten ende 
be-slaen den pand ; 't goed uit- 
winnen. 

Convictus debiti, ver- reikt van 
schuld : over-wonnen. 
CoNViVERE, bij-leven. 

Convictus, ge-meinschap , ge- 
meenschap ; conversatie. 

Convictor , Conviva quotidianus, 
daglik gast ; disch-genoot ; disch- 
geselle ; kost-ganger ; teer-geselle ; 
tafel-gast ; tafel-geselle ; tafelier, 
fland. sicamb, broodeling, vet. 
commensael. Convictor es pueri, kost- 
kinderen. 

Convivari, Conviviaagitare, hoven, 
hoveeren ; hof houden ; sechen, 
g.5, banketeeren ; schrossen ; ban- 
ken. 

Convivari sobriè, pejreeren, pitte- 
reeren. 

Convivium, mael-tijd ; gast-bodt, 
s.s. sech g.s. gast-mael ; banket ; 
weerschap, vet. ge-weerdschap ; 
gasterije; mael, ger. sax. hinCy 
noen-mael; avond-mael. 

Convivium abstemium, honds - 
feeste, honds-mael ; muisen-mael- 
tijd. 

Convivium publicum in propatulo 
exhibitum, open-hof. 

Convivium populare, gulde, z/^^ 

Convivium populare, item, Con- 
vivium nuptiale, weerdschap ; bruid- 
loft ; koeste, sa;c. sicamb. 

Convivium nuptiale exhibere, bruid- 
loft houden. 

Convivium solenne, feeste. 

Convivium ad quod publicè ves-- 



cente's quisque domo fert portionem in 
medium, tafel-ronde. 

Convivium adventorium, welkom- 
mael-tijd. 

Convivium funebre, dood-mael; 
troostel-bier. 

Convivium sitfelix, prosit convivis, 
conservet Deus convivas. God segene 
de mael-tijd. 

Convivator, Convivii magister^ 
gast-weerd, gast-weerder ; gasterij- 
houder ; gast -meester ; weerd ; 
tafel-houder ; tafelier. 

Conviva, convivator epularis, gast ; 
tijd-gast (i) ; sech-geselle. 

Conviva quotidianus , daglik - 
gast. (2) 

Convivales ludi, oblectamentum 
Convivale, fabula Convivalis, tafel- 
spel. 

CoNvOLVERE, be-wiudcn ; toe- 
winden; ringelen. 

Convolutus, gewonden. 

Convoluta res, drol. 

Convolvulus,herba, klok-bloeme; 
klok-kruid ; klokke ; tuin-klokke ; 
winde ; wringe. 

Convolvulus marinus, see-wiade. 

Convolvulus, vermis vites ero- 
dens, wijngaerd-worm. , 

CoNVOMERE, be-spijen ; be- 
spouwen. 

Conus, pijn-appel ; pijn-not ; 
dennen-appel ; dennen-not. 

Conifera arbos, denne ; denrien- 
boom. 

Conus coma, tote, tuite. 

Conus, kegel. Conis ludere, kege- 
len ; locus uhi Conis luditur, kegel- 
bane. 

CoNvuLNERARE, ver-wondcn. 

Convulsio, &c. Vide^ Convei^ 

LERE. 



(i) Ontbr. bij Kü. 
(2) Hs. 
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CooPERiRE, dekken; over- 
dekken ; over- trekken. 

Coopertus, over -dekt ; over- 
trokken. 

Cooperculum, deksel ; stopsel. 

Cooperculuniy Coopertorium, Coper- 
torium, vulgi^ koperkei; koffetorie; 
kofiertorie (i) ; om-slag. 

• CooPTARE, ver-kiesen. 

Cooptatus, gekosen. 
ÓoORiRi, op-staen. 
CoPHiNus, korf; spinte ; botte, 
bodde, butte ; hotte. 

CopiARius, Turnebo, soeteler 
inde krijg. 

Copu, over-vloed ; over-vloe- 
digheid; vloedigheid, vet. menigte; 
menge, ger, sax. hoop -werk , 
planteit ; provisie. 

Copid nimid onerare, ver-velen. 

Copiosum, lijdig^ lijdigen ; lijdigen 
veel. 

Copiosus, veel, vele ; koever ; 
rijf; ge-rief. 

Copiosè, koever ; rijffelik ; over- 
vloediglik. 

Copia, Copia militares, her, heir ; 
her- oft heir-kracht ; krijgs-heir ; 
hoop krijgs-lieden ; bande, bende ; 
jenclarmerie ; armeie, armade. 

Copias cogercj &c. krijgs-volk 
aen-nemen. 

Copias militares supplere, vullen 
de vendelen. 

Copia, lof, Ibve, vet, ver-lof; 
or-lof, oor-lof; permissie; congé. 
Vidcj Consensus, 

Copiam facere^ oor-lof geven ; 
oor-loven. 

Copia, vulgi ; transscriptum 
exemplar, dobbel; copije ; uit- 
schrift ; af-schrift. 



(i) Volgens Schuermans te Antw. heden 
nog « konfessoor » ik heb er nooit iets 
anders dan « koffesoor » gehoord. 



Copiare, vuig i, uit-schri j ven ; 
af-schrijven ; copieeren. 

Copista, vulgi, Vide, Formu" 
larius, 

CopRio, vermis niger qui 
equino excremento enascitufy 
tort-wevel ; schit-wevel. 

CopROPHORUS, nocte latrinas 
exonerans, nacht-werker; bern- 
steker, beer-steker ; bruid-leider, 
holl. 

CopuLA, koppele ; band. Co- 
pula tnatrimonii , houwelikschen 
Dand. 

Copulare, koppelen. 

Copulatus, gekoppelt. 

Copulam aaimere, ont-koppelen. 
Coauus, Cocus, kok. 

Coquus nundinariuSy nundinaüSy 
in-kooper; kater, vet, qui coëmtos 
è macello cibos aoquo tradit ad 
cocturam, 

Coquinarius servus , minister , 
schommel - kok ; schommel -knaep. 

Coquere, koken. 

Coquere aqud, sieden. Co^uendo 
consumere, ver-koken ; in-sieden. 
Coquere ad quartas, quartam partem, 
decoquere ad palmum, (i) laeten in- 
sieden tot op het vier-deel ; ad 
mediaSy op de helft. 

Coquere in clibanOy bakken in den 
oven. 

Coquere probè, perfecte ^ gaer 
maeken ; deur-bakken. 

Coquere aliquid in olld opertd & 
quasi suffocare, smooren; stoven; 
dempen, quia vase operto quod 
inclusum coquitur vapore velut 
suffocari videtur, 

Coquere malum, dolum^ hellumy 
metaphor, brouwen iet quaeds. 

Coctus, gaer ; gebakken ; rijp. 



(i) Decoquere ad palmum beduidt echter 
om een vierdeel laten inzieden. 
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Coctio, Coctum, Coctura, Coqui- 
naria, bak ; ge-bak ; kokerije. 

Coctura panis, baksel. 

Coctilis, gebakken. 

Coctibilis, ad concoquendum 
facil i 5, ver-dou welik . Concoctio, 
ver-douwinge. 

Coquina, kokene, keuken. 

Coquina fusorium^ mose ; locus 
ubi vasa escaria eluuntur. 

CoR, hert, herte ; sic dictum 
Becano qubd Cordis motioni 
perpetua vitce duratio debeatur, 
quódque Cor novissimè mo- 
riatur. 

Cor, ge-moed. 

Cor, Cor vividum, Cordis actio, 
koragie ; moed. 

Cor ventrisy hert. 

Cordis ventriculus, hert-putteken. 

Cordi obtenta tela, net ; in-ge- 
wand ; in-geweide. 

Cor cuspide trajicere, herten ; hert- 
steken. 

Cgr, sive, medium rei^ ut, hiemis, 
arboris, maris, fructus, ligni &c. 
hert des winters, booms, der zee ; 
mark ; pit, pitte ; peddik in 't 
hout, sax, 

Cordi esse, be-herten ; be-her- 
tigen. 

Cordi ceder t vel animo, Cordi esse, 
be-vallen ; ge-noegen, ge-nuegen ; 
be-noegen ; be-haegen; greten, 
greiten, greiden, graeien. 

Corde & animo, Cordis summo 
affectu, met hert ende sin ; hertelik, 
herteliken ; cordialik. ex Corde 
intimo, penitiore &c, hert-grondig. 

Cordis boni, vulgi^ goed-hertig. 

Corde versare, agitare, peinsen, 
peisen. 

Corde sive animo praditus seu 
Cordatus, gehert ; ver-standig ; ver- 
standel, holl. 

Cordatè, ver-nuftiglik. 



Corde debilis, flau-hertig ; klein- 
hertig ; wee-moedig. 

Corde captus, on-sinnig ; uit- 
sinnig. 

Cordis duri, herd-hertig. 

Cordis contr actio, angustia, be- 
nauwtheid van herten ; ver-perstheid 
van herte. 

Cordis tensiOy herten-gespan. 

Cordis dolor , seu Cordolium, 
herts-leed; hert-pij ne ; herts-seer; 
hertsrsweer; herts-wee (i); kruis. 

Corculum, herteken; minneken; 
Hef ken. Corculum meum, mijn 
herteken ; mijn lief ken. 

CoRALiUM, Corallium, korael, 
krael, korael-been. 

CoRAM, tegen-woordiglik ; te 
veur-schijn ; veur oogen ; veur- 
oogentlik ; in presentie. 

Coram adesse^ te veur-schijn 
komen. 

Coram alloqui, mondelik aen- 
spreken. 

Coram judice, apud judicem, veur 
den rechter. 

CoRAX^ rave. Coracinus, Cora- 
cinus color, raven-swert; raven- 
ver we; glinsterig-swert. 

Corax, int er Canum nomina, 
CoRBis, Corbula, mande, man- 
deken ; korf, korve , korf ken ; 
teenen-korif ; spinte ; stoet-mande, 
sicamb, kratte, ger, sicamb. 
paner; brood-korf. 

Corbis ansata, heins-korf, heis- 
korf. 

Corbis carrucarius, (2) wagen- 
korf. 

Corbis dossuaria, botte, butte, 
bodde ; hotte ; kagie. 



(i) Etym. Hert-seer. Hert-sweer. Hert- 
wee. 

(2) Corhis is vr. zooals overigens blijkt 
uit Corbula en Corhita, 
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JCorbis institoria , markt - korf ; 
meersse ; meers-korf. 

Corbis navis, meersse van 't schip. 

Corbis nutritiay in and nutrix 
infantem ad ignem fovet, baker- 
korf ; baeker- mande ; baeker- 
matte. 

Corbis pabuJatoria^ voeder-korf. 

Corbis planus, Corbula plana, 
benne, benneken. 

Corbis vimine textus, kretse, 
ger. 

Corbis vimitieus per quem liquatur 
vinum cakatis uvis, & cerevisia 
concoctis ^ranis & hguminibus , 
stuik-mande ; hoppen-korf. 

Corbi imponere seu Corbitare, 
korven ; in-korven. 

Corbulo, korver; kretser, ger. 

Corbita, kareveel, karveel, kre- 
veel ; last-schip ; hulke ; meers- 
schip. 

CoRCHORUS , her ba, muer , 
muer-kruid. 

CoRDUS, spade geboren ; spa- 
deling. 

CoRiANDRUM, Coriou, Corian- 
non^ koriander, koliander. 

CoRiAGiNE laborans, seu Cori- 
aginosum jumentum, niaeger-hein ; 
kraeke. 

CoRiUM, huid ; vel ; leder, 
leer ; schelle. 

Corium bubuluniy ossen-huid. 

Corium ovillum, besaen, basaen. 

Corium Hispanicum, vulgo, Cor- 
dubanum, ab urbe Hispania, 
kordewaen, kordewaensch leder. 

Corium sequaxy ge-moedig leder. 

Corii superficies squamulis dis- 
tincta ; grana seu squama in Coriis, 
erve, erf; nerve, nerf; malie van 
het leder. 

Coria preeparare ^ beten, beeten 
het leder. 

Corium depsere, concinnare, ma- 



cerarCy arvind pingui linere, vetten 
het leder; hui-vetten. (i) 

Coria densare, concinnare, spissare, 
subigere ; pulvere corticum quercino- 
rum perficere, tanen, tannen & 
vulgatiüs teinen ; loien, louwen, 
sicamb. eaerwen ; touwen ; Ieder- 
touwen, Teer-touwen. 

Corium exuere, remittere, sud 
sponte amittere, ploten, f land. 

Corio vel pelle obtegere sive 
obstruere, over-trekken met leder. 

ex Coriorum loris sive segmentis 
pinguis liquor^ lap-smout ; knevel- 
smout ; lap-salve ; lap-smeer. 

Corii segmen, resegmen, querdel, 
quardel, querdelinge ; knevel. 

Coriaceum, Coriarium, lederen & 
per syncopen, leeren : Coriacea 
theca, hose. 

CoriariuSy Coriorum concinnator, 
gaerwer, garwer ; leder-gaerwer, 
leer-gaerwer ; graener; tanner ; 
loewer; loever; looVylocXi sicamb. 
colon. loier, lorre, lurer, sicamb. 
leder-touwer, leer-touwer; vetter, 
huid-vetter. 

Coriarii officina,. vetterij ; huid- 
vetterij. 

Coriariorum aqua, beet-waeter. 

Coriariorum atramentum, koper- 
roose ; koper-waeter. 

CoRNEOLUs, gemma, corneoL 

CoRNU, horen, horn, hooren ; 

hornik, horink, hoorink, hoornik. 

Cornua bovis, cervi, &c. croone. 

Cornua ramosa, getakte hoornen. 

Cor nu pleno, largo, benigni, 
vol-op. 

Corniger , Cornutus , Cornutum 
animal, Cornutabestia, horen-beeste; 
horener ; gehorent : & vuig ar i 
scommate, vulgo, pro adultero 
marito, qui natos ex uxore moechd 

(i) Etym, Huyd- vetten. 
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liberos pro suis legitimisque edtccat, 
horen-drager ; kokkok. 

Cornipes, horen-voetig. 

Gornu pedis equini, hoef, hoef- 
klauwe ; hoef-horn^ hoef-horen ; 
kalkoen, vet, 

Cornibus adversis inter se incursdré, 
tukke-bollen ; tikke-bollen ; tokke- 
bollen. 

Cornu petere, nieten, holL Adr, 
Juni o, 

Cornupeta, horen-stootig ; horen- 
dul ; stootig. 

Cornibus carens, horen-loos. 

Corneus color, horen- verwe. 

Corniculum, horenken. 

Cornu instar siccuniy ariduni, 
horen-drooge. 

Carneolus, cornu instar durus, 
horen-herd. 

Cornu, extremitas instar Cornu, 
tote , tuite ; timp , holL tap . 
Cornua capillorum, kruis -haer ; 
kruis-hair. 

Cornu, laterne, lanterne. 

Cornu, her-horen, heir-horen ; 
tuit-hooren ; klairoen. (i) 

Cornu venatorium, trompe vel 
jagt-horen. 

Cornu flexum, cornet. 

Cornu canere, Cornu inflar e, i\i\itn\ 
steken den horen ; hoxtvitn, f land. 

Cornicen, Cornicularius, horen- 
blaeser ; horener. 

Cornu quo candela extinguitur, 
vapórque obstruitur , domp-horen , 
demp-horen. 

Cornu, boge, booge; hand-boge, 
arcus qui manu tenditur, non 
admoto pede. 

Cornu arcus seu arcubalista, 
horener, vet. 

Cornu curvare, spannen den boge. 



(i) Etym, « Klaeroene, Lituus. App. 
Claroen^ Lituus ^ cornu. » 



Cornu cervinunty her ba, herts- 
hor en. 

CoRNUs, cornoelie - boom ; 
buttel, buttel-boom, bottel-boom ; 
weipe, wepe, & weipken-boom ; 
terle-boom ; terling - boom, sax. 
Cornum, cornoelie; terle, teerling; 
cornellcy f land. kokernelle, lovan. 
terme (i) ; weiken, sicamb. bottel, 
sicamb. vet. 

CpRNix , Cornicula , kraeie 
[winter oft swarte kraeie, Pottero]. 

Cornix varia, partim cinerea, 
partim nigra, bonte kraeie ; nevel- 
Kraeie; herfst-kraeie, q. d. autum- 
nalis, qubd autumni tempore 
adventet. [hiemis nuncia & 
schilt-kraeie. Pot ter o]. 

Cornix silvatica , hout - kraeie , 
\fera & agrestis, major reliquis, 
Fottero]. 

Cornix furva, frugivora, frugilega 
spermologa, id est, granivora, roek, 
roek-vogel, a'vis a fumo furvóve 
colore dicta. 

Cornix rupium, Cornicula in 
praruptis saxis & excavatis petris 
nidulans, steen -kraeie ; steen- 
kauwe.. 

[Cornix clamosa, schier -kraeie, 
Potterol. 

Cornix aquatica. Vide, Merula. 

Cornicari, kraeien, kraeieeren ; 
knoteren, kneuteren ; roekkoeken ; 
grollen. 

Cornicari in aliquem, iemanden 
be-kraeien. 

Cornix janua, annulus, qui> 
pulsantur fores, klopper; deur- 
namer ; ring van de deure. 

CoRCEBUS , Coroebo stultior , 
furiatd mente Corcebus, kierebus, 
f land. tierebus, tiribus, holL & 
brabant. . 

(i) Etym. Terme, sicamb. j. Terle. 
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Corona, Coronula, Corolla, 
kroone ; krants ; kroonken ; krants- 
ken ; hoed, hoedken ; geerlande, 
guirlande, gerlande, garlande. 

Corolla è floribus, rosis &c, 
bloem-krans ; roosen-hoedeken." 

Corona collaris, hals -krants. (i) 

Corona f rondea ; item, Corona è 
latnellis aut bracteis nutalli, loove- 
ren-kroone. 

Corona, cirkel. Corona capitis, 
haer-krants. (r) Corona populi, ver- 
gaderinge van volk. 

Corona, sive, corolla precatoria^ 
roosen-krants(i); chapelet; schap- 
pel, ger. sax. sicamb. 

Corona rasa, vulgo Tonsura, ut 
clericorum &c, kruine; platte (2). 

sub Corona venderCy uit -roep 
houden ; koop-dag, boel-huis hou- 
den. 

Corona urbem invadere, rond-om 
be-leggen, ofte be-stormen. 

CoronarCy kroonen. 

Coronare vina, cerevisiam, boord- 
vol schenken. 

Coronatus, ge-kroont ; boord-vol, 
boorde-vol . Coronatus, numtnus 
aureuSy Corona effigie, &c. 
kroone. 

Corollarium, over-maete ; toe- 
gaeve, toe-gifte ; toe-maete ; toe- 
boete ; toe-werp ; toe-slag. Corol- 
larii aliquid dar e, toe-geven. 

Corona y rand van den pot. 

Corona^ projectura, projecta, 
uit-sproiig ; uit-stekinge ; veur- 
dak. 

Corona, CoroniceSy kornissen ; 
pracinctiones sive transversa 

(i) Etym, Hals -krans. Haer- krans. 
Roosen-krans. Doch bij de samenstellingen 
die met krans beginnen, en bij krans zelf, 
behoudt Kil. de t. 

(2) Etym. « Germ, sax, fris, 
sicamb, » 



cingula quibus pracinguntur 
parieteSy ad inhioendam repel- 
lenddmque vocem canentium 
aut loquentium. 

Coronarium opus, krants-werk ; 
kroonen-werk. 

Coronarium as, krants-blek. 

Coronarium; munus quod prin- 
cipi ad inaugurationem aut 
novum honorem datur^ huid- 
schenk; huld-gifte. 

Coroftarius, krants-maeker. 

Coronalis sutura cranii, capitisve^ 
kruin, oft kroon-naed des hoofds ; 
bekkeneel-naed. 

Coronis, sop, top, tsop ; ende, 
einde. 

Coronis navis, schip-bek. 

Corone, eekel der manlikheid. 

Corona Regia, her ba officin. 
malloete. 

CoRONOPüs, herba, kraeien- 
voet; raeven-voet; vogel-nest. 

CoROPLATHUS , poppeu - mac - 
ker. 

Corpus , lijf , lijve , qubd 
corpus suum quisque maxime 
amet, curet & foveat, q. lief; 
lichaem; Germani quidam su- 
periores perfectiüs, leichnam 
dicunt a leich, sive lijk, id est 
cadaver y funus ; qud etiam ratione 
Gracis arjfjuL, velut <T&fia, quasi 
anima sepulchrum. Ad. Juni o & 
Lud. Viva ex Platone [Malim 
ligaem, locus in quo anima 
jacet, domicilium spiritus. 
Item si Germani korper, et 
Latinis habent ; cur ab iisdem 
Belga ligaem, id est, Ligamen, 
Séfjui^; ut Sea-fjbof;, formare non 
possent? J. R.l 

Corpusculum, lijfken ; lichaem- 
ken. 

Corpus & membra hominis, ge- 
sonde, vetus saxon. 
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Corpus quadratumy vier-schoten 
lichaem. (i) 

Corporis constitutio, crasis, com- 
plexie. 

Corporis habitus, corpulentie. 

Corporis humani modus, mans- 
lengde, mens (2) - lengde ; lengde 
des lichaems ; lijfs-lengde. 

Corporis integritas, gesondheid. 

Corporis qualitas & formUy lid- 
maete ; lede-maete. 

Corpus animd cassum, dood 
lichaem; lijk; doode donk; doode 
blok. (3) 

Corpus truncuniy Corporis trun- 
cus, corpus cui prcesectum est caput, 
lijf; baek, beuk, boke ; balg ; 
rompe. 

Corporis nodi & compages, lid- 
maeten, lede-maeten. 

Corpore solutuSy exutus,^ Corporis 
experSy on-lijvig, on-lijflik; on- 
lichaemelik; lijf-loos, lijve-loos. 

Corpore firmus, gesond. 

Corporis compacti & quadrati homo, 
drommeler. 

Corpus curare, baekeren. 

Corporis omne tegmen, habijt. 

Corporis munimenta, arma^ waet, 
ge-waet. 

Corpus commiscere cum muliere, 
een vrouwe vleeschelik be-kennen. 

Corporare, lijven. 

in Corpus trajicere; & in unum 
Corpus redigere, conflare, unum 
Corpus conficere, in-lijven ; incorpo- 
reeren. 

Corpus mortuum curare, lijken. 

Corpus societatiSy gulde, gilde. 

Corpus civitatis, neeringe. 



(i) Etytn. « Vier-scheutigh / vier- 
schotigh. Quadratus. Sax, veerschatigh. » 

(2) Etym. Mensch-lengde. 

(3) Vrg. Cadaver, waarbij de zelfde 
woorden voorkomen. 



» Corporeus, CorporatuSy Corporalis 
& Corpore; vulgo Corporaliter, 
lijvig, lijflik (i); lijffig, vet. lichae- 
melik. 

CorpulentuSy Corpore soliduSy Cor- 
pore compactusy Corpore bene habitOy 
vol-lijvig; dik van lijve; ge-lijvig; 
lijvig; corpulent. 

Corpulentiay dikte van lijve ; vol- 
lijvigheid. 

Corpora prima, genitalia, font es 
rerum, elementen. 

CoRRADERE, schraepen ; ver- 
schraepen ; schraefelen ; hdj-een- 
schrabben; schrobben; ver-schrob- 
ben ; scherren, scharren. 

Corradere avidè, greeselen, grei- 
selen. 

Corradere undique, ver-schraepen. 

Corrasar, schrabber ; schraefe- 
leer. (2) 

CoRRiGERE, beteren ; beter 
maeken ; ver-beteren ; rechten ; 
ver-hcgen, vet, redresseeren. 

Corrigere, over-sien; over-lesen. 

Corrigiy be-keeren. 

Correctio, beteringe ; betemisse. 

Correctio, boete; baete; emende, 
amende ; correctie. 

Correctionem adhibere, tuchtigen. 
CoRRiGiA, riem ; gord-riem. 

Corrigiacalceamenti, schoen-riem ; 
schoen - veter ; span - leder, sax, 
sicamb, holL 

Corrigia lancea, knevel. 

CoRRiPERE, vangen ; be-van- 
gen, bevaen ; happen ; snappen. 
corripi vertigine, be-dwelmen. 

Corripere, tuchtigen. Corripere 
aliquem, iemanden over-gaen. 

Correptio, straffe ; straffinge. 
CoRROBORARE, Sterken; vesten, 
vestigen ; be-vesten, bevestigen ; 



(i) Hs. 

(2) Etym, Schraeffeler. 
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vasten ; vast ende sterk maeken. 
Ctyrrohorare, Corroborari, ver-ster- 
ken ; vromen. 

Corroborarecor, Vide, Ciboviresr. 

Corroboratus, ge-sterkt. 

CoRRODERE, knabbelen ; be- 
knabbelen. 

CorrosivuSy vulgi, corrosif. 
CoRROGARE fiecessarios omnes ad 
cotnam, nuptias, & c, op-bidden alle 
vrienden. 

CoRRUDA, corael-kruid, corrael- 
kruid ; wilde asperges, (i) 

CoRRUERE, vallen ; ver-vallen ; 
in-vallen ; om-vallen. 

CoRRUGARE, rompen, rompe- 
len; rimpelen; ver-rimpelen; ver- 
rompelen ; schrompelen ; ver- 
schrompelen ; fronssen, fronsselen ; 
runsen, runtsen, runtselen, vet. 
ver-schraepen ; ver-ruifFelen. 

Corrugare frontem, loeren. 

Corrugare nares, schorssen oft 
schorten den neuse ; krimp-neusen. 

Corrugatus, gefronsset ; gefronst. 

CoRRUMPERE, be-dervcn ; 

schenden ; t'schande maeken ; t'on- 

goede maeken ; schoffieren ; ont- 

rampeneeren (2) ; ver-valschen. 

Corrumpere rem sinceram, ver- 
bastaerden. 

Corrumpere , Corrumpi , ver - 
derven ; oe-derven ; ver-vuilen ; 
ver-slentsen ; ver-slodderen ; arge- 
ren ; ver-argeren ; rotten ; ver- 
rotten. Corrumpi y contrahi & exsic- 
cari, ver-schraepen. 

Corrumpere muneribus, uit-steken 
de oogen met giften. 

(i) In zijn Etym, verzendt Kil. voor 't 
latijn van korael-kruyd naar korrael-kruyd : 
doch dees laatste is achtergebleven, en 
«wilde asperges» ontbr. insgelijks. 

(2) Het Etym. geeft enkel «Rampen / 
rampenéren. vet. f land, Dira imprecari : 
convitiari. » 



Corrumpere pecuniiSy om-koopen. 

Corruptus y ver-dorven ; ge- 
schendt ; on-geve ; on-gants ; ge- 
valst ; vinnig, ger. ver-bastaerd. 

Corruptor, be-derver; ver-derver. 

Corruptio, Corruptela, be-derf, 
be-dervenisse ; ver-dervenisse ; 
ver - dervinge ; ver - gankelikheid ; 
corruptie. 

CoRS , CoHORS , veur - hof ; 
neder-hof. 

CorSy CohorSj hok; * kot — kevie; 
koie ; kouwe ; hoener-huis ; hoe- 
ner-kot ; hoener-kouw ; hoener- 
polder ; kagie ; dokke ; niisse, 
ruissche (i); polder. 

Cortex , schorsse ; bast ; 
scheene ; schaele, schelle, schille ; 
schelfe, schelfer ; schinde ; berk, 
berke, bark, barke, bork, g.s.s. 
sluime; rinde [ƒ. quasi rand. 
F. R.] houde, haude ; pelle. 

Cortex subereus, kork. 

Cortex subereus linea piscatoria, 
dobber. 

[Cortices querni ad coria prapa- 
randa utiles^ runt, q. d. rhun, i 
Rhoë coriarid seu SumachiOy 
J. R.] 

Cortices emuscare sive purgare, 
berken, barken. 

Cortices demerey detraherey adimere, 
blekken ; schorssen ; ont-schorssen ; 
snoesteren ; sloesteren. 

Corticem sportte relinquere, remt- 
tere, Cortice ultrb destitui, ploten, 
f land. 

CoRTiNA, gordijne ; gardijne, 
[d gaerde, id esty funiculo veli, q. 
gardijn, J. R.] Cortina striata, ge- 
vouden gordijne. 

Cortinas contraher e, provolvere, 
schuiven, schuven de gordijnen. 
•* 

(i) Het zelfde w. als het fr. « Ruche » : 
beider oorsprong is nog duister. 
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CoRTiNA, ketel-pot. 

Cortina salaria, sout-ketel. 

Coriina tinctoria^ ververs-ketel. 

Cortina urevisiaria, brou w-ketel. 
CoRus, duo trimodii, wispel. 
sax. sicamb. 

CoRUS^ ventus ab occasu 
ast tv o, noord-westen wind. 

CoRUSCARE, vlikkeren, flikke- 
ren; vlikken; vlakken, vlakkeren; 
blikken, blekken; blinken; donen^ 
deunen, duenen; dreunen, dronen, 
holl. daven, daveren ; schijnen ; 
daekeren, vet. f land. heideren, 
heiden, heidenen (i). Coruscatather, 
mie at, het heidert, het heidt. 

CoruscuSy Mikkende; blinkende; 
heider, g. s. s. 

Coruscatio, weder-blik ; weder- 
licht; heidinge, heilicht [quamvis 
hac etiam aliud significent. 
F. R.] 

CoruscatiOy see-brand ; see-licht. 

CoRVUS, rave, q. d, roove, 

h rapacitate : hinc adagium de 

homine rapace & furace, hij 

steelt gelijk een rave. 

Corvus nocturnus, nacht-rave. 

Corvus silvaticuSy woud-rave. 

Corvus saxatilis, rupibus sive petris 
inhabitans, steen-rave. 

Corvus aquaticus, waeter-raeve. 
Fide, Anser. 

Corvi instar vociferariy graffien. 

Corvi pes, officin. haenen-voet. 
CoRYBANTU, haeseu-slaep. 
CoRYCAEus, ver-spieder ; klik- 
ker ; ver-klikker ; luisterer ; goes- 
ken ; hugger. 

Corycaeum agere^ klikken, holl. 
fris. sicamb. 

CoRYLUS, haseler ; hasel-not- 
boom ; planap-boom, vet. Corylc- 
turn, haseleren-bosch. 

(i) Heidenen ontb. in het Etym, 



CoRYMBus, hedera, iloof, sax. 
Corymbi , aerd - veilen - torsschen . 
[videndum an hoc de terrestri 
an de alid hederd dicendum 
F. R.] aerd-velen. (i) 

CoRYPH^us, rammoer - mees - 
ter ; bel-hamel, metaph. kobber, 
kubber, f land. hoofd-stuk &c. 
Coryphéi, hoofd-stukken. 

CoRYTUS, koker; boge-koker; 
voeder ; custodie vanden boge. 

CoRYZA, gravedo, ver-koud- 
heid ; ver-snotheid ; snof, snuf ; 
snoteringe ; snotcr ; ver-stoptheid 
inden neuse ; catarre. 

Coryiam contraher e^ ver-snoffen. 
(Jos, wet-steen ; & cüm opi- 
ficum operis servit, werk-steen. 
Cos, Cos aquaria^ rotaria^ gira- 
tilis, slijp-steen. 

Cos olearia, vel olearis, Cos 
Cretica ; qud scalptores scalpra 
& cala exterunt, oleo humec- 
tari volenteSy olie-steen. 

Cote exacuere, in Cote subigere^ 
Coti quid atterere, slijpen ; wetten ; 
scherpen. 

Coticula, indeXy Lydius lapis, 
toets -steen ; " proef-steen ; goudr 
steen; strijk-steen ; raek-steen, 
sicamb. 

CosMUS , cieraet ; cieringe ; 
ciersel; paleersel. 

Cosmeta, stoffieerer, stoffeerster; 
toe-maeker, toe-maekster ; paleer- 
der, paleerster; hoofd-maekster. 

Cossus , hout - maeie ; hout- 
worm ; molm- worm ; olm- worm. 
Cossus, ver-rompelt, ver-rim- 
pelt. 

CossiM sedere, jacêre aut stare, 
gerde-gaeten ; gerde-koien. 

Cossim cacare, al gerde-gatende 
oft gerde-koiende kakken. 

(i) L. met het Etym. Aerd-veylen. 

30 
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Cossim insidere, sarcinatorum in 
modum, gevouden beens sitten. (i) 
Costa, crates pectoris, ribbe. 
Costa vera superiores septem, lange 
ribben. Costa notha, niendoscBy U^e- 
rioreSy kone ribben. 

Costas succingens inembraruiy rib- 
schorte. 

COSTUS HORTENSIS, koSt. 

CoTHON, hoofd ; kaeie, kade ; 
gemaekte haven. 

CoTHONissARE, buisen. 
CoTHURNUS, leersken ; bros- 
ken, broseken. 

Cothurnus homo, Cothurno versa- 
tilior, weifeler. 

CoTONEUM, goud-geele quee. 
Cotoniatum, vulgi, que-kruid ; 
que-moes ; que-vleesch ; marme- 
lade. 

CoTULA alba, non fcetida, 
koe-dille ; koe-ooge. 

Cotula fcBtidUy padde-bloeme. 
Cotula lutea, strijk-bloeme. 
CoTURNix, quakkel ; quartel ; 
wachtel g. s. s. 

Coturnices aucupariy quakkelen. 
Coturnicis aut anseris instar 
sonum edere, quakken ; queken. 

Coturnicum acinus, herba cuius 
acinis Coturnices vescuntur ; 
Bryonia quibusdam, aliis, Vitis 
alba &c, quakkel-beie ; quartel- 
beie. 

CoTYLA, vierlink, ger. sax. 
sicamb. 

Cotylistay uit-snijder; tapper. 
CoTYLEDON, herba, navel - 
kruid. 

CoxA, Coxendix, heupe, huepe, 
hupe, huppe ; hufte, sicamb, 
hanke, nenke , (Romanens, 
hanche)is-been, isch-been, ijs-been; 
bout van 't been. 

(i) Etym, Ghe-voudens beens. 



Coxa porcina salita , schenkel ; 
schenke van 't verken, sicamb. 

Coxarius, sive Coxendicus morbuSy 
Coxendicis dolor , heupen - wee ; 
Schiatica. 

Crabro, horsel, ab horse, 
id esty equus. Insectum enim ex 
equis creatum, cos & armenta 
infestat (Ouid. Pressus humo 
bellator equus Crabronis origo 
est.) hornsel; hornte, vet. sicamb. 
hursel; peerds-horsel,//a«rf; horen- 
bie; horener, hornre, sax. sicamb. 
torre; straele, vet. fl. hommel, 
id est, bommel, a bombo quem 
edit. 

Cracca, vulgi, frumenti 
vitiumy krok. 

Crambe thalassia, see-winde. 

Cranium, herssen-bekke (1); 
herssen- panne ; hoofd -panne ; 
hoofd-schotel; hirn-panne; scheele 
des hoofds, q. d. schaele ; bekke- 
neel. 

Cranii cotnmissura sive sutura 
bekkeneel-naed ; mouwken. 

Cranium depile cadaveris, doods- 
hoofd. 

Cranium pertundere, trepaneeren. 

Crapula, dronkenschap ; dron- 
kenheid ; slemmerije, slemperije ; 
over-daed, over-daedigheid ; dron- 
kaerts-hoofd-sweer '; hoofd-sweer 
van drinken ; keller-kortse. 

Crapulamexhalare, ver-nuchteren. 

Cras, morgen, margen, mer- 
gen. Dies crastinus, den dag van 
morgen. Cras mane, morgen nuch- 
ten, morgen nochten. 

Crasis corporis, complexi-e. 

Crassus, grof, grove ; gros ; 
dik, & vet. dijk; corpore Crassus, 
dik van lijve. Crassus homo, gro- 
vaerd. 

(i) Etym. Herssen-becken. 
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Crassè, grofFelik ; slechtiglik, 
slechtelik. 

CrassitudOy Crassities, grofheid, 
grovigheid; ver-grovigheid ; dikte. 
Crassitudo corporis, dikte van lijve. 

Crassitudo digitalis, vinger-dikte. 

Crassescere, groven ; dikken ; 
vetten. 

Crassamen, Crassamentum, dikte; 
dikteuisse. 

Crassamen, Crassamentum, mod- 
der ; moeier, moeder ; grond-sop, 
grond-soppe; gest, gist; berm, 
berme, barme, sax, sicamb, 

Crassida, Crassula major, smeer- 
wortel ; wond-kruid. 

Crassula minor, blader-loof. 
Crater, beker ; kroes. Crater 
philotesius, welkom-beker. 

Craterem inducere corond, boord- 
vol schinken. 

Crater, conceptaculum aquce 
sa l tent is in font e, fontein-bak ; 
fontein-bedde, q, d, fontis lectulus, 
fontis alveus. 

Craterra, eemer. vet. (i) 

Crates, Cratis, horde, hurde, 

hoorde; vlechte; vïaek,/r/5. hinc, 

Lanam in crate expansam bacillo 

concutere, vlaeken ; blaeken. 

Crates lignea, veken. 

Crates januce, hek, hekke, egge. 

Crates senticosa viminea, hegge. 

Crates occaloria, egge, eegde. 

Crates implexce castris pro muni- 
mento, prasertim terra ingestd im- 
pleta ; Crates viminea, schants- 
korven. 

Crates portarum, egge ; egge-balie ; 
ek, hek; schof. 

(i) Aldus in het Hs. zouder aanwijzing 
van het woord waar vet. in betrekking 
mede staat. Het doeh waarschijnlijk op 
het volgende « Vlechte » dat in den zin 
van CL Crates» bij Kil. als vet. aangetee- 
kend wordt. 



Cratis portarum instar pectinis 
'dentata, qua in altum sublata 
devolvitur , kam vande stad- 
poórte ; val-schof. 

Crates vehiculi, waegen-korf. 

Crates ferrea, Craticula, rooster. 

Crateuterium, brand-ijser iferrum 
in quo veru vertitur, braecl-ijser ; 
wend-ijser. 

Creacentrum , &c. fusci' 
nula, 

Creagra , vleesch - priem ; 
vleesch-haek ; lardeer - priem ; 
vleesch -rieksken ; vleesch-vorks- 
ken ; vleesch-haek. 

Creare, maeken ; schaepen, 
scheppen ; ver-kiesen. 

Creare male, mis-scheppen. 

Creatus, geschaepen. 

Creator, schepper ; stichter ; fon- 
dateur. 

Creatrix rerum, natuere. 

Creatio , maeksel ; scheppe , 
schaepe, vet. scheppinge. 

Creatura,, schaepsel, schepsel. 
Creber, Crebri, menig, man- 
nig; meinkel, z;^f. holL seervele; 
veel-al ; dik, dik-maelsch ; dik- 
wijlsch ; vits. 

CrebrOy dik; dik-mael; dik-werf; 
menig-mael ; menig-werve ; menig- 
werf; veel-mael. Cr^^^rnW, aller- 
meest. 

Crebrescere, tieren ; krielen ; 
ver-velen. 

Crebritas, Crebritudo, krielinge. 

Crebrisurus (apud Ennium) 
valium crebris suris h.e. palts 
munitum, staket; staketsel. 

Credere, ge-looven ; ge-loove 
geven ; be-jaen ; ver-waenen ; ver- 
meinen : be-trouwen; ge-trouwen. 
Credere, Credere debitum, borgen ; 
ver-trouwen. 

Creditus, be-waent ; ver-waent ; 
ver-meiat. 
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Credibilis, gc-loofelik. Credibi- 
liter, ge-loofeliken. 

Credulus, factie credens^ ge- 
loovig ; licht-geloovende ; ge-loof- 
achtig ; licht- vaerdig in 't ge-Tooven. 
non Credens, wan-geloovig. 

Credulitas, ge-loovigheid ; cre- 
dentie. 

CrftiiVor, geloof-gevcr ; ge-loover; 
leener; in-schulder; schuld-heere ; 
schuld-heisscher; borg-man; crean- 
cier ; crediteur. 

Creditor redituum aut censuum, 
rentier. 

Credendi au tor y borge. 

Creditum, uit-schuld ; credijt ; 
creantie. 

Creditum, jus in personatn, 
inne-schuld, Grotio. 

Creditori nomen debitoris in solu- 
tum dare, op een ander be-wijsen ; 
assigneeren. 

Creditares fraudare^ banke-roten ; 
banke-rote spelen ; achter-uit vaeren. 

Creditores fraudare cum summa 
infamia, slippe bieden. 

Cremare, ver-branden ; ver- 
barnen, ver-bernen, ver-bornen. 

Cremium, virgultum siccum & 
ad ardendum idoneum ; fasci- 
culus ligni minuti, heidsel, 
heitsel ; teen-gewas, tind-gewas ; 
spindse, spinsse : sprokkel. 

Cremium, herdst, heerdst, hardst. 

Cremium, vulgi, kaeie, kaie, 
kade, kaien, hinc, kaei-brood, cibus 
canum Molossorum. greve, sax. 
Vide, Frustula frixa, 

Cremasteres, kul-senuën ; 
klos-aderkens. 

Crembalum, KpéfjLJSaXov, trom- 
pe ; instrumentum è stomomate 
concinnatum, pueris in usu 
frequens, quod labris compre- 
hensum modulatum sonum 
edit, dum ligula inflexa, qua 



medium secat, digito agitatu 
perstrepit. ringkel, holl. fris. 

Crembalo modulari, trompen. 
Cremor, juis. 

Cremor ptisana, gersten-drank. 

Cremor IjordeaceuSy scherp-bier. 

Cremor sive flos cervisia, gijl, 
gijle, Adr. fun. hef, hevel, saen 
oft saenken van 't bier. 

Cremor lactis, saen, sane ; room ; 
ver- vloten room. 

Cremor lactis coagulatus^ & act-- 
dulus, klobber-saen ; kloter-melk, 
klonter-melk. 

Cremorem lacti adimere, vloten, 
vlooten, vlieten ; ver-saenen. 

Crena, kerf, kerve; meete; kerte; 
splete; slippe; tand; nokke; heve; 
schaerde; scheure; kutte; tandeersel. 

Crenare, kerven ; kertelen ; tan- 
deeren; kerten. Crenis transscindere, 
deur-kertelen; kreneeren. Crenatus, 
gekerft. 

Crepare, Crepitare, Crepere, 
kraeken, krakken, krikken; kraeken 
ende poffen ; kleppen, klappen ; 
klapperen ; klepperen ; donen, 
deunen, duenen ; bersten, barsten, 
borsten; klikken; stuiten; pochen; 
knappen ; ronken ; schaeteren ; 
schetteren ; rotelen, ratelen ; schet- 
teren, schikkeren ; grollen ; ram- 
melen : crepantvelcrepitant latrdntve 
intestina, den buik rammelt. 

Crepitans, klinkende. 

Crepare verbis, snorken. 

Crepitum edere digitis, knippen. 

Crepitare dentibus, klipper- tan- 
den, (i) 

Crepitare rostro instar ciconia, 
kleppenteren. (2) 

Crepitus , krik , krak , kraek ; 



(i) Etym, Klipper-unden, j. klepper- 
tanden 
(2) Etynt. Kleppenteren. 
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kraekinge ; done, deune, doninge ; 
berst, barste, borste ; klank ; klap ; 
kletter, kletteringe. 

Crepitus ventris, vest, veest ; 
vijst (i); vijstinge ; wind; vert, 
vort ; toord, tord, torde ; schete, 
schijte ; drete, dreete. 

Crepitum ventris emUtere, Crepare 
posticoj vijsten ; verten, vorten ; 
eenen schete laeten. 

Crepitaculum , klabbaerd, q. d, 
klappaerd ; klapper, sax. kleppe, 
klippe ; klep-spaen, lovan, rotel- 
spaen ; kloter-spaen ; raetel, rotel ; 
klakke, vet, on-raste ; rateel-reep ; 
rateel-spaen ; ringkel, hol, fl, 
klatel ; klap. Crepitaculum puerile, 
klaterken, klater. Fide etianty 
Crotalum. 

Crepitaculi pulsator, rateler. 

Crepitator, kraeker. 
Crepida, sole ; slodse, slose ; 
pantoffel, patoffel, f land & con- 
tract è, toffel, tuffel ; quasi 
iravTof^eXkh^ Budeo, qubd crepi- 
darum solum subere constet 
[an non quasi Plantofera, cüm 
Itali pro Planta dicant Pianta ? 
F. R.] 

Crepida , Crepidula , klikkers , 
sic dicta a sono sive crepitu 
quem in incessu edunt, qud 
ratione etiam Crepidas Latinê a 
Crepitu dictas quidam putant, 

Crepida trita, slope, holl, 

CrepidariuSy pantoffel-maeker. 
Crepido, rand ; boord. Cre- 
pido lancis aut catini, boord oft 
rand vande schotel. 

Crepido terra ad aquam, water- 
kant ; kant aen 't waeter ; walle ; 
steiger, holl, kaei, kreke, Zei. 

Crepido aggeris, den baerm, barm 
aut berm des dijks, \ad quam 

(I) Hs. Wijst. 



vid* fluctus infliguntur, aut 
qua aqua alluit. Quidam su- 
munt pro superficie aggeris : 
alii pro ipso aggere. Sed pro- 
priè barm &c. est fundus super 
quem agger projectus est, ita ut 
si quid plani restet inter declive 
aggeris & aquam, id baerm 
berm, barm, vocetur : modb non 
sit tam spatiosum ut, pro allu- 
vione haheri debeat aut eius 
instar, id est, veur-land. F. R.] 

Crepido cautium longo tractu excur- 

rens, blenke, blinke ; h splendore. 

Crepundia , loeier , luier ; 

kinder-bundsel ; kinder-doekskens. 

Crepundia * ludicra puerilia — 
poppen ; poppen-werk ; kinder-pop- 
pen ; kinder-speel-dingen ; speel- 
dingen der kinderen ; klaterken. 
Crepusculum, schemeringe ; 
schemer-tijd ; schummer, schumer, 
sax, twee-licht, twi-licht. 

Crepusculum matutinum, dage- 
raed ; krieke, kriekelinge, krijke ; 
krijten, het krijten vanden daege ; 
priem vanden daege. 

Crescere, wassen ; groeien ; 
groenen ; op-schieten ; op-komen ; 
aen-komen ; toe-nemen ; tieren ; 
be-dijden, be-dijgen, be-dijen; 
vromen ; grooten ; op-steken. 

Crescere longiüs, ont-wassen. 

Crescendo penetrare, deur-wassen. 

contra Crescere, weder-wassen. 

Crescere ad justam statura sua, 
altitudinem, vol-wassen. 

Crescere male, mis- wassen. 

Crescere addito f ermento, gaen. 

Crescendi ratio, schot, Becano, 
[scheut J. R.] 

Creta , terra candida, 
krijt, (i) 



(i) Etym. Krijd, krijdachtigh. — Krijt, 
vet. fl. Circulus. 
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Creta figularis, pot-aerde. 

Cretafossitia, margel, mergel. 

Crela Cimolia , Ft de, Terra 
CimoUa. 

Cretd notare aut pingere, krijden. 

Cretaceus , Cretatus , Cretosus , 
krijdachtig. 

Cribrum, sif, sifte, sichte ; 
scve, sef ; tems, teems, temst ; 
deur-slag ; reiter, rijtter, reuter, 
rede, reder, g.s,s, 

Cribrum, ver-giet-teste ; trij- 
scer-bekken, treseer-bekken. 

Cribrum pollinarium, farinarium, 
buidel, buidcl-sak ; meel-buidel ; 
mcel-sifte. 

Cribrum ruderarium, excussorium, 
frumeniarium ; Instrumentum 
quo frumenta purgantur, ante- 
quam molantur, gruis-sif; grof- 
sif; trijsel. 

Cribri circulus, tems-rand. 

Cribrare, Cribro incernere, excer- 
ftere , siften ; seven ; temsen ; 
temsten ; reden, rederen, reiteren, 
g, s, s, 

•Cribrare, Cribro incernere vel 
subcernere frumenta, buidelen, bui- 
len ; \hinc, builing-heer, aut, 
builinger, pro bakker, pistor, domi- 
nus pistriniy cribrationis ; Gallis 
adhuc usitata vox, boullenger, 

J. R] 

per Cribrum sive Colum exprimere, 
deur-doen. 

Cribro quod separatur purgamen- 
turn, siftsel. 

Cricetus^ muris major is 
genus; animalculum valde 
niordax & audax, hamester, 
hamster g,sic, 

Crimen, sonde, sunde ; mis- 
handelinge ; exces : crime : tichte : 
laster : valsch rapport. 

Crimetu admissum, kas. 

Crimen capitale, hoofd-sonde. 



Crimen lasa majestatis, heer- 
vaerd. 

Criminis reus, hand-daedig ; 
saek-weldig, vet. 

in Crimen incurrere, een quaet 
feit be-gaen. 

Crimen objectum pur gare vel 
diluere, excuseeren ; justifieeren. 

a Criminis suspicione se expurgare, 
sich ter purge stellen. Criminis 
expurgatio, purge. 

Crimini fwnobnoxiuSy on-schuldig. 

Criminalis causa, quastio, Crimen 
capitale, bloedige saeke ; hals-saeke; 
criminele saeke. 

Criminale judicium, hals-gerecht ; 
nood- gericht, vet. sax. pijnlik 
gericht, vet. 

Criminis accusare, accersere, aen- 
klaegen ; camperlijk groeten, vet. 

Criminis gratiam facere, remis 
geven. • 

Criminariy lasteren ; echteren, 
vet. be-liegen ; be-draegen; schel- 
den. 

Criminosè, lasterlik. 

Criminosus, lasterig ; scheld-baer. 

Criminalor, lasterer. 

Criminatio, valsch rapport. 
Crinis, haer, hair, hare. 

Crinium silva, haer-bosch ; bosch 
van haer. 

-Crinium defluvium, ruivinge. 

Crines a collo animalium penduli, 
ju ba, maene. 

Crinibus aspergere, be-haeren. 

Crines discernere, scheelen, schee- 
delen. 

Crines resolvere, ont-h uilen. 

Crines crispare, vibrare, candente 
ferro ustulare, krollen, kruisen het 
haer. 

Crines vibrati, crispiy kruis-haer, 
kraus-haer ; gekrolt haer. 

Crinitus, ge - haert, ge - hairt ; 
haerachtig; haerig. 
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Crines pugnando invadere, crinibus 
apprehendere, toppen, tobben, holL 

Crinale, krol-priem, krol-ijser ; 
scheel- priem ; scheedel -priem ; 
naelde. 

Crines ramentorum , spaenen , 
spaenderen. 

Crispare, krollen, krullen ; 
kronkelen; kerspelen, z;^/. kerspen; 
wrinkelen ; kruisen, krosen ( i) ; 
kertelen. 

Crispare capillum, crines; cala- 
mistro crispare comam, krollen ; 
kruisen, friseeren, vriseeren (2) het 
haer. 

Crispus, kronkel ; kruis ; kraus ; 
ge-krolt ; ge-kronkelt ; kruis-bol ; 
krolle-bol ; kerspel; ktvsp, f land. 

Crispus capillus, krol, kroUe. 

Crispata undatim mensa, ge- 
bloemde tafel. 

Crissare, kerteren. 
Crista, kam ; struis der voge- 
len ; veder-bosch. 

Crista galli, haenen-kam. Crista 
inferior sub menio galli dependens, 
onder-kam ; lelie vanden haeri. 

Crista plumea, struis. 

Crista plumea gallince, kuif. 

Crista galea, helm-kam ; helm- 
kam ; helm-struis ; pluime, plui- 
magie ; pluim-bosch. 

Cristatus, gekamt. 

Cristas erigerCy den haen maeken. 
Crithe, gerste. 
Crocire, Crocitare, graffen ; 
krosen. 

Crocitus, raven-geschrei. 

Crocodilus, crocodijl ; lind- 
worm, animal Nili accolis 
pracipuè cognitum, Abrahamo 
Ortelio, lin-worm, q. nil-worm^ 



(i) Etym. Krosen. Crocire. 
(2) Etym. Vrieseren. 



per metathesin, id est, vermis 
Niloticus. 

Crocus', Crocum , saffraen , 
sofFraen. 

Crocus Sarracenus, hortensis, wild 
saffraen. 

Croceus, Crocinus, geel ; saffraen- 
geel; saffraen-verwig. 

Crocatus, Croco infectus, Croco 
conditus, ge-saffraent. 

Crosella, Vide^ Grossula. 

Crossa, vulgi ; bacillüm 
antistitum et summo inflexuniy 
staf; krootse, //awi. 

Crotalum, klappe ; kleppe ; 
klippe ; klabbaerd, q. d. klappaerd ; 
ratel ; rateel-reep ; rateel-spaen ; 
ringkel, hol. fris. on-raste. 

Crotalum pulsare, klateren ; rate- 
len ; klabbaerden . Vide etiam, 
Crepitaculum. 

Crotalus, homo loquax, sonord 
admodum & tinnuld voce per- 
strepens, kleppenter ; rateler ; 
snaterer. 

Crotinus, bresilien-hout. 

Crotylus, (i) krol, krolle, 
(inquit Adr. Junius in Com- 
mentario de Comd) es^ cri^nium 
utrinque in acutum intortorum 
plexus, qui viris attribuitur : 
moustache. 

Cruciata, herba, vulgi, krui- 
sette ; kruis-wortel ; maedelger. 

Crudus, rouw, rauw; on-rijp; 
on-gesoden ; on-verdouwt, on-ver- 
douwelik. 

Cruditas, on-ver-douwelikh.eid. 
CrudeliSy rouw ; straf ; wreed, 
wreid; vinnig;. fel; on-menschelik. 
Crudelis corde^ steen-hert ; steen- 
hertig* 

(i) De afschrijver van Kil. heeft zich 
verkeken : 1. Crohylus {fcpcol3v\o<;), zoo 
als het in het Etym. onder « Krol» staat. 



Cru 



— ^40 — 



Cru 



Crudeliter , on - mcnscheliken ; 
fellik. 

CrudelitaSy wreedheid ; vinnig- 
heid ; felheid ; on-menschelikheiu. 
Crumena 9 borsse ; buidel ; 
tassche, tessche ; sakkei, vet, 
sekkel, g, s, s. 

Crumena vacua, platte borsse. 
Crummula acicularia, herteken. 
Crumenarius , tasch-maeker ; 
borse-maeker. 
^Crununiseca, borsen-snijder. 
Cruor, bloed; swart bloed, 
proprii. 

Cruentare, Cruore inficere, be- 

bloeden. 

Cruentus, Cruentatus, Cruore res- 
persus, maculatus, bloedig ; be-bloedt. 
Crus, crura, been, beenen. 
Crus^ pars infra genua ad pedes 
usque, constans tibid ac surd, 
schenkel -5 schonk, holl. onder- 
schenkel. 

Cruris anterior pars, Cruris os 
sura oppositum, schene, scheene ; 
scheen-been, scheen-pijpe. 

Cruribus nanis, qui crura habet 
breviay hukker, hukkerken ; kort- 
been ; neier-eersig. 

in Cruribus posterioribus quadru- 
pedumflexura, achter-boge; slaegel. 

Crurum vena faculento sanguine 
distenta, kramp-ader. 

Crura disteridere, Crura divaricare, 
vel diducere, scherde-beenen ; waei- 
beenen (t); gerde-beenen. 

Cruralis fascia, hose-band ; 
kousse-band ; wagge. 

Crusta, Cruslum y Crustulum, 
korste ; schorsse ; schaele, q. d. 
schelle ; barke ; borke ; rinde , 
sax. sic. be-setsel ; plaester. 

(i) Ontb. bij Kil. misschien te 1. Maei- 
beenen. Vrg. Etytn. Maey- voeten. In 
exteriorem par tem pedes flectere, instar 
messoris. 



Crusta marmorea, marmsel. 

Crusta murorumy be-setsel van 
mueren ende wanden. 

Crusta terra, vel soli, schelle ; 
rusch ; schólpe, f land. 

Crustula lactis, velleken op 't 
melk. 

Crusta, Crustula, vulneris, ulceris 
&c. Crusta qud obducitur vulnus, 
ulcus, rappe vande wonde ; seer, 
seerken ; roof, rove, roef, roofken, 
roefken vande wonde. 

Crustare, plakken oft besetten 
met leem, kalk ; plaesteren ; pleis- 
teren ; plijsteren ; be-plakken, be- 
plekken ; oe-korsten. 

Crustatus, Crustosus, ge-korst ; 
korstachtig. 

Crustarius, qui parietes argilld 
incrustat, plakker; leem-plakker ; 
plaesterer ; oe-setter. 

Crustam sive Crustum demere, 
ont-korsten. 

Crustum, hachte ; krappe ; 
stuk; pak, sax. sic. fris. stuk, 
palt, broods, frustum pracidamum 
panis. 

Crustulum, Crustulata, a, koek ; 
pannen-koek ; toerte ; boonken ; 
knap-koek, sax. sic. holL oblije, 
ouwel; oblaet, vet. morstelle, 
morstelleken ; waefele ; noele, nole, 
sic. vulgo enim, Nebuia. 

Crustulum bicorne, scher-moelie, 
scharp-moelie, lovan q. d. crustu- 
lum undique acutum. 

Crustulum mellitum, seemken ; 
seem-koeksken. 

Crustulatum, pastde. 

Crustularius, koek-bakker; oblij- 
bakker; pastei-bakker. 

Crux, kruis ; galge ; gerecht ; 
gericht; hapaert, happaert. 

Crux, Cruciamentum , Cruciatus, 
id quod nos torquet, affligit, 
cruciat, kruis; pijn, pijne, pij- 
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ninge ; marter ; beulije, beulerije ; 
plage ; torment. 

Crux lignea anchora, kruis-hout; 
anker-hout. 

Cruciformiter, in modum Crucis, 
kruis-wijs. 

Crucis signo annotare, kroiseeren. 

Crucis signo munire, kruissen 
ende segenen met het te'eken des 
kruis. 

Crucifigere, Cruci affigere suffigere, 
in Crucem tollere, agere, kruissen ; 
op-noopen. (i) 

Cruciare, Cruciatu afficere, kruis- 
sen ; pijnen, pijnigen; plagen; 
quellen ; folteren, ger, sax. tor- 
menteeren. 

Cruciabilis, pijnlik. 

Cruciarius, Cruce dignus, half- 
gehangen ; galg-aerd ; galgen-aes, 
galgen-kost ; raven-kost ; galgen- 
knepel; galgen-lap; galgen-strop, 
galgen-strik, q, d, laqueus patihuliy 
laqueus nexilis suspenaiosi ; galgen- 
vogel, 

Cruciger aureus, kruisaet. 

Cruciger argenteus , Cruciatus , 
kruisser , g. s. s. nummulus ar- 
genteus duplicis Crucis figurd 
insignitus. 

Crypta, een hol ; spelonke ; 
krocht, krochte ; krofte, krufte, 
klufte, kluchte. 

Crystallus, Cristallum, kris- 
tael, kristaelijn. 

Cteniatrus, maerschalk. 
Ctenes anteriores, . inqisorii, 
boter-tanden ; snij-tanden. 

Cubare, liggen ; neder-liggen ; 
koetst. 

Cuhitu surgere, op-staen vanden 
bedde. 

Cubiculum, CuHculum dormito- 



(1) Hs. L. 
knoopen. » 



met het Etytn. « op- 



rium, kamer ; slaep-kamer ; celle ; 
dormter. 

Cubiculum minus, thalamo vici- 
num; Cubile interius, vertrek-kamer. 

Cubiculum pensile , hangende 
kamer. 

Cubiculum hospitaky gast-kamer. 
'Cubiculum nuptiale, staet-kamer. 

Cubile nauticum, koie in 't schip. 

Cubile sive cubiculum naucleri, 
navarchi, kajute, kaiuite. 

Cubile, Cubicularis lectus, bedde ; 
slaep-bedde ; slaep-stede ; lig-stede ; 
koetse ; slaep-banke ; slaep-sele ; 
lolle-banke, T^jeL 

. Cubile ferarum, * pecorum &c. — 
nest ; leger der dieren ; ligger ; 
leger-nest der dieren ; litier der 
beesten ; nacht-leeger ; rijsseler. 

in Cubiculo asservare, includere, 
kameren. 

Cubiculo inclusus, gekamert. 

Cubile alterius temer are, een anders 
wijf be-slaepen. 

Cubicularius, a Cubiculis, Cubiculo 
prafectus, kamerling. Cubiculario- 
rum decurio ; qui praest Cubiculariis 
principis, opper-kamerling. 

Cubicularius batillus, instrumen- 
tum ceneum in quod conjectis 
prunis ardentibus excalefiunt 
lecti, bed-panne ; bed-stove. 

CuBiTUS, arm-boge, elle-boge ; 
Cubitum, elle, elne; cubit. 

Cubiti quatwr, klafter, ger. 
sicamb, 

Cubit al, elle-boog-kusken. 
CuBus, figura ex omni 
latere quadrata instar tessera*, 
teerling. 

CucuTUS, avis, kokkok; kui- 
kuk; kuikuik; kokuit- vogel (i) ; 
gugger, gukker, ger. 



(i) Etytn. « Köckwt- voghel, » f land. 
Kuyckuck, Kuyck-kuyck. Sicamb. 
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Ciiculi flos, Vide, Flos Cuculi, 

Cuculi panis, O ff ie in. kokkoks- 
brood, qubd vel Cuculus avis 
eo vescatur, vel qubd hoc 
erumpente florentéve vocem ea 
auis potissimum edat, 

Cuculi os, os caudce, stiet-been ; 
steert-been. 

Cuculus, piscis, gobio congener, 
see-haen. 

CucuLLUS, Cucullio, Cucullus 
hunieralis, kappe ; kapruin ; kovel, 
& kovel der vrouwen; hals-kappe, 
vet. hals-kleed. Cucullus, kappe- 
ken ; kapruinken. 

Cucullus humeralis lugubris, oculos 
faciémque obstruens, bo ; nol ; rou w- 
kapruin ; tote ; bijl. 

Cucullatus, kappaerd ; kap-man. 

Cucullus, huisken van peper oft 
andere kruiden, poeder &c. horen- 
ken ; kruid-horenken ; papieren- 
horenken ; peper-huisken ; poeder- 
huisken ; papieren-huisken. 

CucuMA, vas aneum calefa- 
cienda aqua idoneum, forneis; 
warm-ketel ; heet-ketel ; lauwer, 
f land. 

CucuMER, Cucumis, konkom- 
mer ; flesche, sicamb. 

CucuPHA, vulgi, slaep-mutse; 
kap-mutse. 

CucuRBiTA lagenaria, t umi do 
Cucurbita ventre, Propertio (i), 
kauwoorde, kouwoorde ; veetse, 
vet. flesch-kauwoorde ; kalebasse. 

Cucurbitula amara cathartica, Co- 
locynthis, koloquinte; quint-appel. 

Cucurbita, Cucurbitula, horenken 
oft koppe ; wind-busse ; ventose ; 
• laet-busse ; kop ; kop-horenken ; 
busse ; schrep-koppeken. 

Cucurbitulam admovere, koppen ; 
laeten met koppen. 

(i) IV. 2. 42. 



CucuRRiRE, kraeien; kaekelen ; 
kokkeloeren. 

CuDERE, smeden: slaen, sla- 
gen ; hameren ; beelden ; kippen. 
Cudere nummos, argentum, aurum, 
&c. munten. 

CuDO, top-huive. 

CuiusMODi , welker - hande , 
welker-lei; wie-danig; hoe-danig; 
hoe-daen, hoe-gedaen, f land. 

CULCITRA, Sive, CULCITA, Cul- 

citra stramentitia, laneu, tomentitia 
&c. bolster; kulkt; pole, poluê^ 
pulwe ; onder-bedde ; vlok-bedde; 
mattras ; poke ; tijke. 

Culcita pluniea , veder - bedde ; 
pluimetse. 

Culcita stramentitia, bulte, bulkt; 
stroo-sak. 

Culcita vilis, talp. 

Culcitarum farctura, bed-vulsel. 

Culcitrarius textor, tijk-wever ; 
kulkt-maeker ; bedde-maeker. 

CuLEX, mose, meusie ; mugge. 

Culex vinarius, wijn-mugge ; 
wijn-vHege. 

Culicilega, motacilla avicula 
genus, vliegen-vanger ; vliegen- 
steker, sax. 

CuuNA , kokene , keuken ; 
pisel, pijsel, /r/5. (i) 

Culina prafecta, ministra culi- 
nar ia, koken-jongwijf ; koken-' 
wijf; koken-maerte. 

Culinarium opus, koken- werk. 

Culinaria eluvies, koken-waeter ; 
schotel-waeter. 

Culina nautica, kabuise, sax. 
sicamb. 

Culina sectatar^ kokin. (2)' 

(i) Gelijk het fr. poêle van het lat 
Pensile ('t. w. Cubiculum) afkomstig. Vrg. 
bij Scheler Poêle en Etuve. 

(2) Append, « Cockin ». Voor het fr. 
Coquin worden bij Scheler niet min dan 
zes afleidingen opgegeven. 
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Culind f over e y nutrire, keukeien, 
kokelen. 

Culinaria opera facere, schom- 
melen. 

CuLLEOLA, cortex viridis 
putamen nucis ambienSy bolster; 
sloester , snoester ; not-bolster ; 
not - booste ; not- schelle; not- 
sloester. 

Culleolas detnere , sloesteren ; 
snoesteren ; ont-snoesteren. 

CuLLEUS, Culleum, lederen- 
sak, (i) 

Culleus, voer oft voeder wijns. 
CuLMEN, sop, top, tsop ; 
kappe; timmer, timber; roef, vet, 

Cultnen, veurst, vorst [Hinc 
fortê Tegula superioris Culminis, 
vorsten, vorst-pannen, F. R.] 

Cultnen, stroien-dak. (i) 

Cultnen tecti, dak-schoove. (2) 

Cultnen domus, worminge, wor- 
mene. Cultnen sutnrnutn domus, 
schoude, schande, schauwe : Virg, 
& jam, sumtna procul villarum 
culmina fumant, Culmen domus, 
seUy altitudo anterior in acumen 
surgens pyramidale, spits op- 
gaende gevel. 

CuLMUS, halm ; stroo-halm ; 
stroo-pijpe ; koren-halm ; dak-riet. 
Culmi nodus, halm-knoop. 

CuLPA, sonde, sunde ; schuld, 
schond; mis-daed; broke, breuke; 
boete ; ver-grijpinge ; mis-hande- 
linge ; bolgenschap, vet. faute, 
foute ; ofFensie. 

Culpa mea ipsius, n^ijns selfs 
schuld. 

Culpa propria^ eigen schuld. 

Culpa per imprudentiam admissa, 
mis-val. 



(O Hs. 

(2) Etym. Dack-schoove. Stramen tectt, 
culmen. 



Culpam committere, ver-beuren ; 
ver - boren ; ver-breuken, ver- 
broken. 

in Culpd esse, Culpam rei sustinere, 
Culpa aut crimini subjici, teneri, 
obnoxium esse, schuldig oft mis-dadig 
zijn. 

Culpd eximere, a Culpd purgare, 
on-schuldigen ; ont-schuldigen ; 
excuseren. 

Culpa exsors, experSy on-schuldig. 

Culpatn d se amoliri, sich ter 
purge stellen. Culpa attiotio, purge. 

Culpam redimere, broke be-taelen. 

Culpa damnare aliquem, schan- 
daliseeren. 

Culpam retnittere, gratie doen. 

Culpa aliena dispendiutn in se 
recipere, goed doen de schaede. 

Culpam iti aliquem transferre, 
conferre, derivare, rejicere, impingere; 
Culpam alicui assignare, steken, oft 
leggen, de schuld op iemanden ; 
op-leggen. 

Culpare, Culpam impingere, schel- 
den ; lasteren ; be - schuldigen ; 
wijten ;• echteren. Culpam objicere, 
exprobare , ver - wijten. Cutpatio , 
Culpa adscriptioy attributio, wij te. 

Culpare falsb, be- liegen, non 
Culpatus falsb, on-belogen. 

Culpabilis, schuldig, schoudig ; 
scheld-baer, schuld-baer. 

CuLTER, mes ; messer ; mets ; 
op-steker ; sahs, sax, poke ; knijf, 
[hinc fortè knevelaer J. R. sed 
hoc potiüs h knevelen, colligare 
&c. F. R.] 

Cultri lamina, lemmer; klinge. 

Cultri acies, waete, wette van 
het mes ; het scherp van een mes. 

Culter quo calceolarius corium 
inctdit, calceümque format, schep- 
mes. 

Culter cotwisorius, kap-mes ; hak- 
mes; scherf-mes. 
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Culter escariuSy eet-mes ; snijd- 
mes ; snijder ; brood-mes. 

Culter Pragensis , Praga in \ 
Bohemia confectus, Pragenaer. (i) ; 

Culter putalorius , snoei -mes; 
snijd-mes. 

Culter, Cultellus, rasorius, tonso- 
rius, schaers, scheers; scheer-mes; 
schaef-mes. 

Culter sutorius , krom -mes ; 
schaef-mes. 

Culter veriatorius, weid - mes ; 
goedesie (2), goedse. 

Cultellus scriptorius, vulgo, Cul- 
tellus pennarius, penne-mesken ; 
schrijf-mesken. 

Cultellaria theca, Cultri vagina, 
scheede; scheide; koker; messen- 
koker. 

Cultrarius faber, mes-maeker. 
Cultus, schoonheid; quibus- 
dam schoonte; hegeninge ; ge- 
haven (3); cieraet, cieringe, ciers- 
sel ; ornement. 

Cultus luxuriosus, uit-wendigheid. 

Cultus corporis, habijt. 

Cultus, dienst, dienst-bedieninge; 
reverentie. 

Cultus divinus in templis, kerk- 
bruik. 

Cultus Dei vanus & inanis, aver- 
geloove; over-geloove ; superstitie. 
CuLULLUS BETULACEUS, berken- 
mei, pro poculo : solebant autem 
ex fagofieri. Fabricata fago Pocula 
qud cava sunt, flaventibus illata ceris. 
Ovid. Metam. 8. (4) Pocula fagina, 



(i) Vrg. bij Schuermans, «Lierenaar, 
een klein toevouwend (?) mes dat te Lier 
gemaakt wordt. (Brab. Antw. Kemp.) » 

(2) Etym. Goedsie. 

(3) Hs. L. « Gehavent, Cultus » deelw. 
van « Havenen» fris. sic. Corner e, ornare, 
cólere. » De bewerker heeft dit deelw. voor 
een zelfst. nw. genomen. 

(4) VIU. 669. 



calatum divini opus Alcimedorüis, 
lenta quibus torno facili superaddita 
vitis &c. Vir^, EcL }. licht- 
aersken, sicama. 

Culullus fictilis, gloie-pot. 

Culullis urgere , be - kruisen , 
be-kroesen. 

CuLUS, aers, aers-gat; motte; 
koie ; set, f land. 

Culum vibrare, wring-aersen. 

Culum in sublime jactare, werpel- 
aersen. 

Culus avium, stiete; prikkel, 
priker, f land. 

CuM, met, mit, mede, med; 
saemen , te saemen , t'saemen ; 
saementlik ; saemt, fris. 

Cüm, meds, mids, meds dat, 
mids dien dat. 

Cüm, aen-gesien dat; naedemael 
dat; ge-merkt; aen-gesien. 

Cüm maxime, aller-meest. 

Cüm, als; wanneer; wan; wen, 
g.s.s. dat; tempus veniet cüm, dies 
erit cüm, den tijd sal komen dat; 
ten tijde dat. 

Cüm, doe, doen. Cüm primüm, 
so haest als. 

Cüm, so ; Cüm respicio, Cüm 
respicerem^ so ik om-sie; soo ik 
om-sag. 

Cüm, tum, so, soo : Cüm. illu- 
cescet, tum hoc fctc^ als 't daget, so 
doet dat. 

CuMERA, koren-kiste. 
CuMiNUM, comijn. 

Cumini sector, splijt-mijte; droog- 
korste, q. d. crustum aridum 
edens ; gorten -teller, q. d. alica- 
rum numerator. 

Cumini sectio, hair-klovirige. 
CuMPRiMis, veur-nemelik. 
CuMULUS, hoop; masse, mas, 
Becano ; rok, vet. trop, fland. 
tas ; ge-tas. 

Cumulare, hoopen ; stikken. 
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Cumulatus, gehoopt. 

CumulatoTy hooper. 

Cumulatim, in Qumulutn, over- 
hoop ; hoopehnx. 

CuNiE, Cunabula, wiege ; kin- 
der-wiege ; talp. 

Cunas nioverey wiegen. 

.Cunabula, kinder-bindsel; kinder- 
doekskens ; loeier, luier; vaesche. 
vesche, veschie; bpndsel, bundsel; 
windsel ; swachtels. a CunahuUs, 
van jongs af. 

CuNCTARi, beiden ; draelen ; 
ver-beiden ; ver-töeven ; ver-trekr 
ken ; suimen. 

Cunctans, langsaem. 

Cunctari, Cunctanter agere, lun- 
deren, lunteren, lenteren; loteren, 
leuteren. 

Cunctanter, draeliglik; langsaem- 
lik ; lammelik ; ge-makkelik ; ge- 
makkiglik ; ge-maksaemlik ; met 
goede moete. 

Cunctatio, ver-trek ; lunderinge ; 
lunteringe ; loteringe ; draeligheid, 
draelinge. 

Cunctator, Cunctabundus, lunde- 
rer, lunterer, lenterer, loterer ; 
langsaem ; draeier , draelaerd , 
draelig ; ge-maksaem ; semeler ; 
sukkeler. 

CuNCTUS, al, alle ; gants, 
gantsch ; aller-malk, holl. Cuncti, 
alle-gader. 

CuNEUS, wegge, wigge ; beitel; 
klief-beitel ; hout7beitel ; speke, 
speeke, vet. kiel. 5. 5. fris. swikkel, 
sicamb. plugge. 

C^w^ö/^^, trek-nagel ; teug-nagel. 

Cuneolus, wieke ; wond-wdeke. 
CuNicuLUS, conijn ; robbe, 
robbeken. 

Cuniculus Junior y lampraes, lamp- 
reel, lampraesken. Cuniculus mas, 
admissariuSy emissarius, initor, las- 
civus, rammeler, remmeler ; rijder. 



Cuniculus femina ; mater qua 
foetus gratid alitur, voie. 

Cuniculis occidendis bctculus, hasen- 
kneppel. 

Cunicularium, waerande : renne 
van conijnen. 

CuniculuSy gang onder d'aerde ; 
sluip-hol ; sluipsel ; mijne, mine, 
mijn-kuil; onder-graevinge, pra- 
cipuè de militariy cuius species^ 
loop-grachte. 

Cuniculos agere, mijnen, minee- 
ren; onder-graeven ; onder-mijnen; 
pionnieren ; spaedenieren, spaie- 
nieren, f land. 

. Cuniculus adversus , obliquus , 
transversus y contrarius, tegen-mijne ; 
con tre-mi j ne . Cuniculos hostium trans- 
versis cuniculis excipere^ obviam ire 
cuniculis, tegen -grae ven ; tegen - 
mijnen ; contramineren. 

Cunicularins , onder - graever ; 
pionnier, pionier; schants-graever, 
Cunicularis , Cuniculorum fossor , 
Fide, Pedes. 

Cuniculus subterraneus, metallicus, 
mine ; mijn-kuil ; stoUe, sax. 
sicamb. 

Cuniculos agere, mijneeren, * berg- 
werken — stollen drijven, sax. 

Cuniculus subterraneus ex quoaurum 
effoditur, berg-gang. 

Cuniculi rei metallica prases , 
hoede-man, sax. 

CuNiLA, herba, keule ; hof- 
kunne ; hoener-vulsel. 

CuNNUS, kerte, f land. kerf; 
kutte, ab incisurd aut erend; 
vrouwelikheid ; fotte, vet. futfutte^ 
sax. sicamb. poort. 

CuPA, Cuppa, kuipe ; keeuwe, 
vet. f land. (i) balie, s. s. fris. 



(i) Etym. Keeuwe. ger. sax. fris, 
j. Kouwe. Fatices. Keuwe. vet. fl. Cupa, 
doïium. 
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JjolL Item kop, drink-kop; koppe; 
schade, hinc, 

Cupula^ officin. eekel-schale ; 
eekel-schelpe. 

Cupa vifiarid, wijn-hoede; wijn- 
stande ; wijn-pijpe ; wijn - vat ; 
toe- last. 

CupariuSy vulgi, kuiper. 

CuPERE, geren, geeren ; be- 
geeren ; oever en, uveren ; wen- 
schen, wunschen ; groten, greiten, 
greiden ; willen. 

non Cuperc, ont-beren. 

Cupidus, geerig ; gierig ; be- 
geerig ; be-geerlik ; graeg ; gretig, 
greetig , greig , greitig ; keurig ; 
nasscher, f land, siek, in com- 
positionibus. Vide, Amans, 

Cupidus sui commodi, baet-soeke*; 
baet-soekig. 

Cupidus glorice, honoris, eer- 
gierig. 

Cupidê, be-geerliken ; nasscherlik, 
fland, 

CupiditaSy Cupido, lust, lost; 
be-geerte, be-geerlikheid; nasscher- 
heid, fland, liefde, &, Cupidine 
languens, in compositionibus 
siek; Vide, Amans, 

Cupidine incendi, waeter-loopig 
zijn ; waeter- bekken. Cupidine 
incensuSy waegen-loopig (i) ; wae- 
ter-loopig ; waeter-bekkig. 

Cupes, lekker, lakkei,; lakker 
mensch ; lekkaerd ; snoeper ; 
smetser. 

Cupidinis forum, Cupidinarium' 
forum, snoep-merkt ; slik-merkt, 
slik-markt, sax, 

Cupedia, orum, & Cupedice, arum, 
snoeperij ; slik-brokke ; snikkel- 
brokke; slokkel-brokke; lekkernije; 



(i) Eene vergissing. Elym. Wacghen- 
loopig peerd. Equus furens , indontttus , 
currum raptans. Vide Hollen. 



lekker-beetken ; snoesteringe, snuis- 
teringe. 

Cupediis impendere, pecuniam in- 
sumere, ver-snoepen ; ver-lekkeren 
sijn geld. 

Cupedinarius, Cupediarutn vendi- 
tor , braeder ; braederij - houder ; 
pastei - bakker ; vivandier ; etiam, 
lekker-beetken. 

CupRESSUS, cipresse ; cipresse- 
boom. 

Cupressi nux, pilula, sive globu- 
lus, cipres-not. 

CuPRUM, koper. 

Cuprea lamina, koper-blek. 

Cupreus, Cuprinus, koperen, van 
koper. 

Cupreum filum, koper-draed. 
CuRA, sorge ; sorg-vuldigheid ; 
achte, achtsaemheid ; pliet, vet, 
gaie, gade ; roek ; goom, goem ; 
veur-sorge ; regard. 

Cura, Cura gravisy swaerheid, 
swaerigheid; swaernisse; be-sw^aer; 
be-swaernisse ; melancolije. 

Cura, kure, vide post Curatio, 

Curis implicari, constringi, be- 
hangen zijn met sorgen. 

Cura affectuSj be-sorgt. Curavi 
rerum gerens, achtsaem. Curd ali- 
cuius rei premi, be-gaen zijn met 
eenige saeke. 

Curce expers, negligens, sorgeloos ; 
on-besorgt. sine Cura, gauweloose- 
lik. 

Cura & tintoris expers, on-duchtig. 

Curiosus, sorgsaem; sorg-vuldig. 

Curiosus, veur-wittig. • 

Curiosus, keurig; neus - wijs ; 
konnig, kunnig ; nauw-pointig ; 
sinnelik ; kurieus. 

Curiosus & molestus, plus justo 
curiosus, sorig, seurig. 

Curiosus nimis in re levi, Curiosus 
rerum frivolarum, semeler; semel- 
achtig, metaph. 
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Curiosus cibiy kips, kies, kiem ; 
keusel-betig. 

Curiosè, sorg-vuldiglik. 

Curiosè, sinnelik ; puntiglik. 

Curd exactissimd foetus j puntiglik^ 
sinnelik gemaekt. 

CuriositaSy kurieusheid ; sinnelik- 
heid. 

Curare, Curam haberCy gerere ; 
Curce habere rem aliquam ; Curam 
alicui rei impendere vel intenderen 
achten ; achte hebben, nemen oft 
slaen op eenig ding; vraegen nae 
eenig ding ; sorgen ; be-sorgen ; 
ver-sorgen ; veur-sorgen ; gade 
slaen; be-stellen ; goomen, vet, 
goom, goem nemen, helvetiis 
gaumen ; passen, letten op eenige 
saeke ; be-schikken ; waer-nemen ; 
roeken, rochten, ruchten ; schaffen ; 
geisen, vet. plegen ; waeren, waer- 
den, vet. plien, vet. soliciteeren ; 
regard nemen. Curare, Curam 
alicuius rei in animo habere^ kreunen; 
be-kreunen ; be-kronen. 

Curare munuSy officium, provin-. 
ciam, &c. be-dienen ; be-wind 
hebben ; vogten, vet. 

Curare commode^ harken, herken. 

Curare diligenter & studiosi, be- 
neersten ; be - neerstigen ; be- 
ernsten ; be-ernstigen ; ijveren , 
be-ij veren. 

Curare fieri, doen doen ; doen 
maeken. 

Curare literas sigillo obsignandas, 
de brieven doen segelen. 

non Curare, niet vraegen nae 
eenig ding ; niet passen op eenige 
saeke; ver-suimen. non Curat quid 
dicat, hem en roekt niet wat hij seidt. 

Curare aliquem, iemanden houden 
ende ont-haelen. 

Curare , Curationem adhibere , 
meesteren ; heilen ; heelen ; ge- 
nesen ; gesond maeken. 



Curare vulnus, be-gaen (i) de 
wonde. 

Curatus arte medicd, gemeestert, 

Curatio, Cura, kure; meesterije. 

Curare, peisteren, pesteren. (2) 

Curare corpus, cutem^ cuticulam ; 
goede dagen hebben ; baekeren ; 
smeeren ; den balg vujlen ; brassen ; 
chieren, f land. goede chiere mae- 
ken. bene Curatd cute homo, smeer- 
buik. 

Curator & Curator operis, toe- 
siender ; . op-siender ; schaffenaer, 
schafFer ; pleg- vader ; goomer, 
goommaer ; bewind - hebber ; be- 
sorger ; veur-sorger ; ver-sorger ; 
be-schikker ; achter-waerder. 

Curator pupilli, qui loco tutoris 
pupillo datur, onder-vogdt ; be-sor- 
ger ; quibusdam etiam, vogd, 
voogd. 

Curator causarum, soliciteerder 
van processen. 

Curatores Aggerum, Vide, Agge- 
rum Cur. 

Curatio, be-wind. 

Curationem deferre, be-velen. 

sub Curat ione degere; aliend Cura- 
tione teneri, ver-momboort zijn. 

Curia, vulgo Camera, kaemer; 
raed-kaemer ; koert. 

Curia, stad -huis ; raed-huis ; 
schepen-huis. 

Curia consiliaris, recht-kamer ; 
raed-kamer ; hof-raed ; hof ; hof- 
banke van recht. Curia jus, hot 
recht. 

Curia rei clientelaris, leen-hoL 

Curia, senaet. 

Curia suprema juris dictionis, 
parlement. 

(i) Etym. : « Be-gaeden de wonde. 
Curare vulnus^ vet, » Vrg. in het Ned. 
Wdb. 122 de aanteekening bij «Gaden». 

(2) Van het o. fr. paistre, dus eigenlijk 
voeden. 
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Curia, wijk ; blok-wijk. Curia 
tnagister, wijk-meester ; bon-mees- 
ter ; blok-meester. 

Curia, collegium, contuber' 
nium, gulde, gilde; sunft, ger. 
sax, Curialis, gilde-broeder. 

Curia mcrcatorum, logie, f land, 
brug. borse. Vide etiam, Domus 
publica, 

Curia & apud vulgus E cel e- 
siast, Curay prochie ; kerst-pel, 
q, d, kerst-poel. 

Curialis, eiusdem fani consors, 
prochie-woonder ; eender prochie. 

Curia, &, Curionatus, prochiaen- 
schap ; persoonschap ; cure ; pas- 
toorschap. 

Curio, sacerdos Curia prafec- 
tus, CuratuSy vulgi, prochiaen ; 
par - heer ( i ) ; kerk - heer , vet. 
sicamb. pastoor; plebaen ; per- 
soon ; cureit, vet, kerst-pel-man ; 
kerst-pel-pape. Curio maximus, 

paus. 

Curionis ades, priesteragie ; wis- 
sender ; weeme, sax, sicamb, (2) 

CuRCULio, Curgulio, kalander, 
kallander ; koren -worm ; koren- 
keffer ; koren -milwe ; munk ; 
wevel, wevel-worm ; klabbot ; 
klabbot-worm. 

CuREA, vulgi y turunda 
Accipitrum, ge-welle : Vide^ 
Accipitrum, 

CuRRERE, Cursare, Cursitare^ 
loopen, draven ; trotten ; rotsen ; 
rutsen ;. runnen, rennen ; rannen, 
vet. rinnen ; ketsen, kitsen ; drab- 
ben ; iachten. 



(i) Etym. «Par-heer, ger. sax. f ris. 
sic. j. prochiaen. » Vrg. het n. hd. 
Pfarrer. 

(2) Het Etym. voegt er nog fris. bij en 
verzendt van Wissender naar « Weeme, 
sax. fris. sic. j. priesteragie. Domus 
parochi. 



Cursitare, assidui Cursitare, pos- 
ten. 

Currere ; Currere pedes, pedibuSy 
lakkeien. 

Cursitare ultro citróque, drillen, 
drielen, trillen. 

Cursitare, huc & illuc discur- 
rere, volitare, vleggeren, vligge- 
ren, fliggeren ; over ende weer 
loopen ; hengelen, holl. 

Currere deorsum, af-loopen. 

Currere late divaricatis pedibus, 
schrikken, schrekken, Becano. 

Currere cum impetu, effusè & pro- 
fusè Currere, rancluinen. 

Currere saltuatim , graduatim, 
cursu rotundo, galoppeeren. Cursus 
gradarius rotundus, galoppe, wa- 
loppe ; vlieg-walop, f land. 

durrendo pravertere, Cursu ante- 
vertere, veur-loopen. Cursu insequi, 
nae-loopen. 

Currere stadium, in stadia, Cursu 
certarey contendere, te wedde-loop 
loopen ; om 't seerste, om het 
seerste loopen. 

Currendi certamen, baere ; bae- 
ren-spel & de baere jaegen, Cursu 
certarey cursu ad metas contendere. 

Cursus, Cursura, loop; draf; trot; 
drave, dravinge ; dril, tril ; koers. 

Cursu eripere, ont-jaegen. 

Cursu evadere, ont-rennen. 

Cursu exhaustus, fatigatuSy &c. 
af-gedreven ; af-gement ; af-ge- 
reden. 

Cursor, looper; trotter; renner: 
lakkeie. 

Cursor armitlatus , pegasarius , 
post; post-bode. 

Cursorum prafectus, vulgo Ma- 
gister postarum, post-meester. 

Cursim, al loopende; loopens; 
lochtiglik. 

Cursatory discursator, vagicurrenSj 
kitsig, ketsig. 
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Cursorius, loopig. 

Cursus aqua ^ amnisy fluvii , 
stroom, strom. 

Cursus marinuSy see-vaerd. 

Curriculum, loop ; loop-plaetse ; 
koers; karre, karrijne, vet. f land, 
wedde, sax. 

Curriculum equorum, ren-baene, 
ren-plaetse ; balie ; kouter, kauter 
fland. quarrier, karrier. 

Curriculo, al loopende ; loopens. 

Currus, wagen, qubd int er duos 
axes lonoo ductu pendens quo- 
dammodo libretur tremdtque sub 
ponder Cy Becano ; karre; karrijne, 
fland. 

Currus ad itinerum commodilatem 
celeritatémque comparatus ; Currus 
quadrirotusy hitsig-wagen ; hessig- 
wagen, Becano., 

Currus minor majorem praceden- 
tem sequens, volger. 

Currus cameratus, over- dekten 
wagen. 

Currui tegendo teges, sive tym- 
panum, huive ; wagen -huive ; 
huive vanden wagen ; witte ; 
wite vanden wagen, fland. qubd 
ex linteo albo plerumque constet. 

Currus duarum extremitatum ful- 
crum sive sustentaculum, wagen- 
ronge. Fide etiam, Trabale. 

Currus sponda, structura lateralis, 
scalce, waegen-leeren ; leeren vande 
wagen, (i) 

Currus conductitius, huer-wagen. 

Curru vehiy rijden te wagen. 

Curru descendere, af-sitten vanden 
wagen. 

Currum regere, rollen. 

Currum equis jungere, Curru, vel 
ad Currum equos jungere, in-slaen, 
in-spannen de peerden. 



fi) Hs. — Etym. Leere van den wae- 
ghen, j. waeghen-leere. 



Currum evertere, om-werpen den 
wagen. 

Lurruum consertorum extempora- 
neum propugnaculum, wagen- borg ; 
wagen-schantse. 

CuRRUCA, gras-mussche ; gras- 
vogel ; koren-vogel; gorsQ, germ. 
geel-gorsse ; geel-gersse ; & 
metaph. adultera maritus, Curruca, 
alienos liberos pro suis educans, 
hanne ; kokkok ; horen-drager. 

CuRTUS, kort, kurt ; on-lang ; 
kortout ; kortoutken. 

Curtare , korten ; schrooden , 
schroien. 

Curtipendulum malum , pyrum , 
&c. kort-stele ; kort-steelken. 
CuRvus, krom. 

Curvare, krommen; bukken; 
boogen ; bogen, buigen, buegen ; 
neigen; stoepen; stuipen; kroken, 
krooken ; blaeien. 

Curvatus, gekromt ; gebogen. 

Curvare arcum, cornu, spannen 
den boge ; in-trekken den boge. 

Curvamen, Curvatura, Curvitas, 
kromte ; broke, brooke ; bocht, 
bucht ; kroke, krooke. 

Curvatura semicircularis, bogel, 
beugel. 

Curvilinguis, vulgi, span-aderig; 
krom-tonge, krom-tongig. 

Curvipes , krom - voet , krom - 
voetig ; krom-been ; slim-been. 

Cuspis, spits, spitse ; punt, 
punte^ point, pint ; pinne ; tap ; 
oort ; spriet. 

Cuspis hasta, spies-ij ser; pijk- 
ijser. 

Cuspis ligula , maelie vande 
nestel. 

Cuspidis ictus, steke. 

Cuspidare, priemen, vet. 

Cuspidatus , gepriemt ; spits , 
spitsch, spitsig. 

Custos, waerder; be-w^erder; 

32 
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waerdcin; achter- waerder; hoeder; 
be- hoeder ; be-houder ; goomer, 
goommaer : veur-weser, sax. 
sicamb, id est schafFenaer : 
contre-rollcur. 

Custos, Custos vtgil, wachter. 

Custos , gardiaen , vet. hitte, 
Prapositus Minoritarum, gardiaen 
vande Minderbroeders , vulgo , 
Gardianus. 

Custos templi^ Custos sacrorum, 
koster, kuster ; kerkenaer, sax. 
sicamb. sacristij-meester. 

Custos saltuum, bosch-hoeder. 

Custodirey waeren, waerden, vet. 
be-waeren ; ver-waeren ; achter- 
waeren ; waerandeeren , garan- 
deeren; wachten; hoeden, hueden; 
be - hoeden ; houden , hauden ; 
huiden, vet. schutten; bergen, 
borgen; hegen, hegenen; goomen, 
vet. goom, goem nemen; helvetiis 

f;aumcn ; salveeren ; contrerol- 
eeren. 

Custodiendum dare, te be-waeren 
geven ; q. ad Custodiendum, in 
L^ustodiam. 

Custodia, "waerdt; warde; garde; 
gaerde ; ge-waere ; ge-weere ; be- 
waeringe; be-waernisse ; waerande, 
vet. hoede, huede (super Custodiam 
stare, op sijn hoede zijn) hutte, 
vet. sax. sicamb. bc-hoed ; be- 
hoedenissc; ont-houd; gaie, gade, 
wachte ; waeke ; goom, goem ; 
custodie ; contrerol. 

Custodia, ge-vangenisse, ge-van- 
gen-huis ; prison. Custodia lignea, 
gioole inde kerker ; vangen-stok. 
Custodiarum sumtus, steen-kosten. 
Custodia publica, vrunte, vroente ; 
frone ; fron-gewah. 

Custodia libera, publica, schut, 
schutte, schot ; sauve-garde. 

Custodia ad portas, schild-wachte. . 

in Custodiam alterius se tradere. 



in sauvegarde sich selven geven oft 
stellen. 

Custodid clausus, gevangen man; 
prisonnier. 

Custodia militari locus deputatus, 
hoef-slag, holl. sicamb. 

Custodiis retineri, servari, gevan- 
gen sitten. in Custodiam dare, 
tradere, trahere, vangen ; gevangen 
nemen, setten. 

CuTio, soeg, sèug ; pisse- 
bedde, holl. 

CuTis, huid ; vel ; schelle ; 
balg. Cuticula, velleken; vliesken. 

Cutis capitiSy swaerde vanden 
hoofde. 

Cutis contractio^ fronsse, fronssele. 

Cutis veteris renovatio, ver-vel- 
linge. 

Cutis y aut pel lis y pilo ademto, 
praparata superficies^ Vide^ Corii. 

Cutis foedatio serpens cum pruritu, 
kamanterije ; kamantigheid ; rab- 
bouds krauwsel. 

Cutis & Crinium exstirpatio ; 
Corii & capilli, seu Cutis & Cri- 
nium paenay stoepe, vet. sax. 
sicamb. stuipe ; huid ende haer- 
strafFe. Fide, Pcena. 

Cutis porcina, swaerde. 

Cutim sud sponte remittere, ploten, 
fland. 

Cutem mutare, ver-vellen. 

Cutis summcB infectio & asperitas 
cum pruritu non levi, haer-worm. 

Cutis rubida aspredineSy seu fer- 
vidcB eruptiones, rood-jonk ; rood- 
hond ; rood-jook ; rood-vonk. 

in Cute efjlorescere, Cutis fervidd 
eruptione extuberare^ uit-slaen. 

Cutim novaculd levigare, Cute 
tenus abradere, schaers af-scheeren. 

Cutim y seu Cuticulam curare ^ 
Vide, Curare cutim. 

Cuticulares meatus per quos sudor 
erumpity sweet-gaettens* 
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Cyanus, f los, koren-bloeme ; 
roggen-bloem e. 

CyanuSy Cyanos, gemma, coloris 
caruleiy lapis TurcinuSy turkois 
a colore qui Italis Turcino ./. 
coeli (i) : quibusdam, saflBer. 

Cyaneus lapis, lasur, asursteen. 

Cyaneus color, berg-blauw ; don- 
ker-blauw ; peersch. 

Cyathus , beker ; bekerken ; 
kroes ; nap ; roomer ; gobelet. 

Cyathus minoris, fnensurce, uper- 
ken; baduit, vet. sleepken hol. 
sicamh. ^el. 

Cyathus, unus & dimidius^ roo- 
merken dranks. 

a Cyathis, schenk; schenker ; 
nap-houder, vet. 

Cyathissare, Plauti, (2) schen- 
ken. 

Cybister, tuimeler; guicheler, 
kokeier ; jongleur, jongleur, f land. 

Cybisterem agere, tuimelen; sterte- 
bollen ; steerte-bollen. 

Cyceon , suipen ; kandeel ; 
moeder-sog; moeder-soort; quaed- 
beleid , f land. waerme - santé , 
waerme-jaute ; waerme-gifte fris. 
q.d. 6epiJb6h(opov,{^) calida missio, 
calidum donum ; Missile vett. 

Cyclamen, Cyclaminus, aerd- 
appel ; seugen -brood ; verkens- 
brood. 

Cyclatninus altera, quorundam, 
alf-ranke. 

Cyclas, bouwen, vestislonga, 
spatiosa fetninarum, pracipuè 
puellarum. \a be-houwen, est 
enim vestis exterior ; ut wacht, 
idem, J. R.] aliis, keurs, koers ; 
kiers, sicamb. nonnullis falie. 

(i) Hs. L. carulei. 

(2) Menech. II. 2. 31. 

(3) Het w. ontbreekt bij Kil. en bestaat 
ook niet in het Gr. Het is een verzinsel 
van den bewerker. 



Cyclus, cirkel. Cyclicus^ rond. 

Cyclus, morbus periculosissi- 

mus animalium, cüm a verme 

pracipué infestantur, vijve, 

vijver; fijve, fijver. 

Cydonite, Cydoniatutn, Cy- 
donites placenta, è Cydoniis 
tnalis, quee-moes; quee-vleesch ; 
marmelade : quee- kruid, frusta 
condita. 

Cydonites vinutn^ quee-wijn. 

Cygnus, swaen ; elps, elpsch ; 
huiler, ea qua olimpropriè Olor, 
a queruld voce^ holl. Junio. 

Cygnus mas, swaenaerd ; Cygnus 
feminay swaeninne. 
Cygneus, wit. 

Cylindrus, lapis, (lignümve) 
teres & rotundus complananda 
area, welle, wei-hout ; wei-steen ; 
wouter-blok ; wouter-steen ; rol ; 
rol-blok ; rol-steen ; cilinder. 

CYMiE, Cymata, coliculi deli- 
catiores scaporum, scheutkens oft 
spruitkens der kruiden ; als kool- 
spruiten &c. kiem, kieme, vet. 
ger. sax. 

Cymatilis color, licht-blauw. 

Cymba, schuite ; boot; visch- 
boot, visschers-boot ; kaen, sax. 
prame ; praemken ; pink ; espink ; 
ake, aeke, naeke ; vaer-schuite ; 
eemer. 

Cymba oblonga, snebbe ; sneb- 
schuite. 

Cymba major, dogge-boot. 

Cymbachus, hiele-bille; perre, 
f land. Cymbachum agere, pronè 
in ca put s alt ar e, hille-billen, 
hiele-billen ; lusus puerilis. Cybis- 
teter, hille-biller. 

Cymbalum, Cimbel. 

Cynanche, hals-strenge ; qui- 
nancie ; squinancie. 

Cynanthemis, her ba, padde- 
bloemen. 
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Cynipes, water-mugge ; water- 
meuge ; muggesken ; muscce mi- 
nutissima genus, 

Cynocephalus, baviaen ; ba- 
viaenkcn ; honds-ape, qubd Canis 
faciem haheat, L, Poiiero, 

CynocephaliSy her ba, kalfs-snuite; 
knaptandekens-kruid. 

Cynoglossa, her ba, honds- 
tonge. 

Cynoglossus, piscis, tongesken; 
schaer-tonge. 

Cynomyia, Cynips, honds- vliege. 

Cynosbaton, egelentier. 

Cynosorchis, standel-kruid ; 
honds-kullekens. 

Cynosura, leidc, leie, leid- 
sterre. 

Cyparissus, cipresse ; cipresse- 
boom. 

Cyperus, wilde galigaen. Cy- 
perus Babylonius, galigaen. 

Cyprinus, piscis, karper, spe- 
cies latior, karuts, sax, fris, alia 
species albd carne, mudde, hol, 

Cyprinus clavatus, sive Pigeus, 
steen-karper, Lud. Pott, 
Cyprinus latus, braessem. 

Cypselus, gier-swaluwe. 

Cyrnea", tuite ; tuit -pot ; 
tuit-kanne; berte, vet, 

Cytinus, granaet-appel-bloeme. 
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Dactyliotheca, ring-doosken ; 
ring-kistken. 

Dactylus, dade, dadel, daeie. 
Dactylus recens, wijn-dade ; wijn- 
daeie ; ex Dactylis enim reeen- 
tibus & ab arbore statim 
decerptis vinum fieri auctor est 
Plinius lib, ƒ 9. cap. 16, 

Daduchus , tortsen- drager ; 
lantern-drager. 

DiEMON, duvel, duivel, dievel. 



Datnon insultor hominutn, alt, 
alve. 

Dcemon piceus, niger, moonken- 
pek. 

Dcenwn nanus, nobisse. 

Diemon aquaticus, waeter - alf ; 
nekker ; waeter-nekker ; bomme- 
ler ; bommel-nekker. 

Dofnonis impulsuSy tentatie des 
duivels. 

Dcetnonem adjurare, monere, tna- 
gico carmine aut efficacibus S. S. (1) 
verbis ei necessitatetn imponere prolo- 
quendi ea de quibus rogatur, vulgo 
ExoRCizARE, maenen den duivel. 

Damonicus, duvelsch. 

Dcemoniacus, a Damone obsessus, 
be-seten mensch ; ver-duvelt ; be- 
duvelt, be-duivelt; duvel-suchtig. 
Daga, DigUy vulgi, dagge, 
Romanens. daga. 

Dalerus, vulgi; nummus 
argenteus uncialis, daler, qubd 
ex vallibus materia eius argen- 
tea defodiatur, 

Dalmatica, vestis sacerdo- 
tal is, albe, alve. 

Dalopus, dis, brand-ijser; 
instrumentum ferreum quod in 
foco ligna sustinet, 

Dama, datnul a, dein, daenken, 
deinken; gemse, sax, 

Damasceni operis vestis ^ da- 
masten kleed. 

Damasceno opere elaborare, damas- 
keneeren. 

DAMNUM,schaede; achter-deel; 
nae-deel ; wan-deel, sax, achter- 
stel; ver-lies; hinder; hindernisse; 
on-baete ; on-raedt ; on-staede ; 
on-gewin ; on-profijt ; on-dienst ; 
letsel ; smakke ; jam er, jamnier ; 
kommer ; komber ; ver-kort, ver- 
kortinge ; interest ; noise, noose, 

(i) Etym, Soera Scriptura, 
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vet. f land. prejudicie ; on-vrome, 
vet. dictio composita ex on & 
vrome, id est, fructus, utilitas : 
In tuum damnuniy tot uwer on- 
vrome. ConirUy tot uwer vromen, 
in tuum commodum, bonum. 

Damnum in mari, haverije ; 
averije. (i) 

Damnum sine injuria facientis 
datum, on-geluk. 

Damnum dare, Damno afficere, 
Damnum inferre, schaeden ; be- 
schaeden, be-schaedigen ; ver- 
nadeeligen ; ver-kort doen, ver- 
korten. 

Damno affici, Damnum accipere, 
ver-kort worden ; ver-liesen ; ver- 
lieren, vet. 

cum Damno alicubi fuisse, gesien 
zijn, adag. 

Damno esse, nae-gaen, te nae 
gaen. hoc mihi Damno est, dat gaet 
mij te nae. 

a Damno liber, schadeloos. 

Damno eripere, ver-lossen. 

Damnum resarcire, r ecuper are, 
pensare, compensare, ver-haelen de 
schaede. 

Damnum prastare, uit-draegen 
schadeloos. 

Damnum prastare, sarcire, resar- 
cire,. reparare, solvere, schadeloos 
houden ; in-staen, f land. goed 
doen de schaede ; de schaede af- 
dragen ; schaede op-rechten. 

Damni prcestatio , schaedeloos- 
heid; vulgo indemniteit; Grotio. 

Damni interpellator, sive inter- 
ventor , schaed- beletter , f land. 
brug. 



(i) Niet van « Haven » af te leiden, 
zooals Scheler doet, maar, volgens Skeat 

(bl. 190, r. 35) van het Arabisch «awdr» 

leemte, gebrek, « zdti, awdr » beschadigde 
waar. 



Damnosus,^ schaedeUk ; nae- 
deelig ; achter-deelig ; nae-gaende ; 
on-profijtig ; on-profijteUk ; kom- 
merhk. 

Damnare, ver-oordeelen ; ver- 
wijsen ; doemen; ver -doemen : 
ver-leggen ; weder-leggen. 

Damnarif gestraft worden. 

Damnatumcapite multare, rechten. 

Damnas, Damnatus, ver-doemt; 
ver-wesen. 

Damnatorius, doemelik. 

Damnatio, doemenisse. 

Danista, woekerer; lombaerd, 
a Gallis Cisalpinis, qui pbst 
Lombardi dicti; süntque acer- 
bissimi foeneratores. 

Dansa, vulgiy dans ; Roma- 
nens. danza. Dan:(are, vulgi, 
danssen ; Rom. danzar. 
Dapes, kost ; spijse. 

Dapes solennes, feeste. 

DcLpifer , drossaet, drossaert ; 
truchses, ^^rm. 

DapsiliSy kost-vrij. 

Daps assaria, assata, assa, bred, 
brade, braed, ge-braed. 

Daphnoides, her ba, keller- 
hals. 

D ARDAN ARius , qui omnia 
coëmit, ut demum cariüs vendat, 
op-kooper ; veur-kooper ; eeter ; 
koren-bijter ; dein, &, bere-legger, 
f land. 

Dare, geven , geeven ; be- 
gaven ; be- geven ; be- henden, 
be-handen, be-handigen ; offeren ; 
toe-staen, sax. sicamb. fris. 

Dare, ciib dare, dokken ; op- 
dokken. 

Dare dono, schenken. 

Dare iterum, her-geven. 

Dare in potestatem, leveren. 

Dare in sumtum, in commune, in 
symbolum ; 'in antipodium, vulgo^ 
ten besten geven. 
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Dare ut fors fert, numeri aut 
mensura nulld habitd ratione ; 
nullo discrimtue, delectu aut 
numero; prolixè & affatim dare, 
met der gisse geven. 

Dare niodicê, parcêy perparcè, 
pegclen, pemelen. 

Dare tnalê, dando perdere, dando 
errare, ver-geven ; mis-geven. 

Dare se in pedes, gaen loopen. 

Dare se alicui ; in alicuius cliënte- 
lam se Dare, in sauvegarde sich 
selven geven oft stellen. 

Darebibere, Terentio, (i) schen- 
ken; te drinken geven. 

DatuSy gegeven. Datus gratis, 
geschonken. Datd opera, willens ; 
al-willens ; puer-willens ; puerlik 
willens. 

Datum, Data, dies in literis 
adscripta, date vanden brief. 
Datum Kal, Mai], gegeven den 
eersten dag van Mei. 

Dator, gever. 

Dativus, gevig. 

Daria, Darinca, vulgi, apud 
Zelandos & Septentrionales 
Flandros, darink ; dari ; darie ; 
dari-torf. 

Dasypus, conijn. 

Dasypus, gekouste duive. 

Daucus, kroonkens - kruid ; 
karote, karote-wortel ; aliis geel- 
wortel ; pastenake. Daucus niger, 
suiker-pee. 

De, van ; weg ; uit ; af & of, 
ove, OU, ave^ pracipuè in com- 
positionibus. De * Dis, Di, — 
Latinum crebro exprimitur per 
be, ut, be-driegen, decipere, éc. 
Item per ver ; etiam per ont, 
quod privationem plerumque 
significanSy componitur cum 
verbis aut verbalibus : * per 

(i) Andria, III. 2. 4. 



mis- ut, Delinquere, mis-doen, 
Displicere, mis- hagen. 

Dey bij ; de die, de nocte, bij dage, 
bij nachte. 

Dealbare, witten ; be-witten; 
bleiken. 

Dealbare JEthiopem , verloren 
arbeid doen. 

DealbatuSy gewit, gewittet. 

Dcalbator, be-setter. 

Deambulare, wandelen ; ver- 
wandelen; ver-treden; spacieeren. 
Deambulare recreaiionis causd, kuie- 
ren, holL 

Deambulare simul, streven, vet. 
holL 

Deambulatio, wandelinge ; kuie- 
ringe, holL spacieeringe. 

Deambulator otiosus, straet-slinger ; 
straet - slijper ; kautsij - slijper, ƒ /. 
metaph. 

Deambulatorium, spacier-hof. 
Dearmare, ont-wapenen. 
Deartuare, ont-leden. 
Deaurare, ver-gouden, ver- 
gulden ; over-gulden. 

Debacchari, bolderen, bulde- 
ren ; pochen. 

Debellare, kampen, kempen ; 
be-vechten ; be-strijden. 

Debellare, ver -winnen ; over- 
winnen ; t'onder brengen ; (:on- 
questeeren. 

Debellator , kamper , kemper ; 
kampioen ; kamp-vechter. 

Debere , moeten , moetten ; 
be-hooren ; gehouden zijn. 

Debere, schuldig, schoudig zijn ; 
gelden, gouden, vet. 

Debitumy plicht, plecht, pleg, 
plucht. 

Debitum, schuld, schoud ; credijt. 

Debitum quod nobis debetur (acti- 
vum vulgo) in-schuld. 

Debitum justum , deugdelike 
schuld. 
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Debitum coram magistratu aut 
tahellione nondum confessum, on-be- 
wettigde schuld. 

Debitum in diem^ schat schuld ; 
Debitum vid* pvcesentaneum , nulli 
reditui annuo obnoxium aut obliga- 
tum ; sive, ut P. Nannius inter- 
pret at ur, Debitum procedens ex 
astimatione per consensum partium 
factd, Debitum peraquatum. 

Debiti reliquum, item. 

Debita qua permanent ; & adhuc 
supersunt^ o ver-blijvende schuld. 

Debita solver e posse, sol vent zijn. 

Debitum' liquide probare, ver- 
reiken de schuld. 

Debitum exigere, Debiti monere^ 
debitorem interpellare, maenen. 

Debitum condonare , gratiam 
facere quijt schelden ; ten goede 
schelden, Grotio. 

Debiti convictus , ver- reikt van 
schuld. Debens & Debitor, schuldig, 
schoudig ; schuldenaer ; gelder ; 
gelde-man, vet. fland. schuld- 
plichtige, Grotio, 

Debitorem se & fidejussorem consti- 
tueren borge blijven. 

Debilis, broosch, breusch ; 
oodelik, oielik, oolik ; wak, week ; 
swak; on-sterk; on-vast; a-mach- 
tig, ael-machtig, on-magtig, mag- 
teloos ; on-krachtig, krachteloos ; 
flauw ; on -vermogen (i) ; naer, 
fris, id est, bange. 

Debilis y krank ; siek. 

Debiliter, brooschelik. 

Debilitare^ Debilem reddere, kran- 
ken, krenken ; krank maeken ; 
ver-krachten ; ver-onsterken ; on- 
sterken, ont-sterken ; lamen. 

Debilitare, Debilitari, flauwen ; 
ver-flauwen ; swacken, ver-s wak- 



(i) Vrg. Ahdomine iardus, on-vermogen 
mensch van vettigheid. 



ken ; ver-ontsterken ; krank wor- 
den. 

Debilitatus, af-genomen ; ver- 
swakt, 

Debilitatus morbo, af-genomen 
van siekte. 

Debilitatio, krenkinge; ver-swak- 
kinge. 

Debilitas, wakheid ; krankheid ; 
krenkte, krankte ; krenke, vet. 
on-gesondheid ; on-gesonde, vet. 
swakheid ; on-vermogenheid ; on- 
kracht; krachteloosheid; on-macht; 
machteloosheid ; a-magt ; a-mag- 
tigheid. 

Debilitas membrorum, lemte ; 
lemte der leden. 

Decacuminare, soppen, tsop- 
pen ; koppen. 

Decalvare, kael maeken. 
Decapulare, ver-gieten. Deca- 
pulare oleum, ver-laeten, of af-gieten 
de olie. 

Decedere, af-gaen ; af-keeren ; 
af-wenden. 

Decessus, af-gang ; af-scheid. 

Decessio de summd, af-slag ; rabat. 

Decessor, veur-ganger; veur-saet. 

Decem, tien, thien ; kruis ; 

litera enim X crucis & denarii 

nota, Decies, tien-mael. Decennis, 

thien-jaerig. (i) 

Decimus, tiende, tienste ; hinCy 
Decimus tertius, quartus &c. der- 
tiende, der-tienste, vier-tiende, 
vier-tienste, &c. 

Decurio , Decanus , Decar- 
CHUS, rot-meester ; tiende-man. 

Decanus, vulgi, sacerdotum, opi- 
ficum collegiique alicuius, deken. 

Decanus canonicorum Ecclesia Ca- 
thedralis, dom-deken. 

Decanus ruralis, qui & vulgo, 
Decanus Christianitatis , land-deken. 

(i) Hs. 
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Decima, arum, tiende, tienden. 

Decitnas solvere, ver-tienen. 

Decurnanus, decitnarum conductor 
'sive redemtor, nianceps decimarum, 
tiendenaer. 

Decumanus, pachter, pachtenaer; 
tollenaer; tol-pachter; tol-meester; 
ont-fanger. 

Decumanus ager, tienden-land ; 
tiendbaer land. 

Decumanus, groot boven maeten ; 
hincy Decumanus fluctus, Decimus, 
magnus & inusitatuSy deininge, 
duininge. 

December , winter - maend , 
plerisque ; aliis wind-maend ; 
quibusdam windel -maend ; sed 
aliis utrumque posterius de 
Novembri aicitur. December 
porrd wolfs-maend, qudd scilicei 
lupi turn atrociüs grassentur ; 
kerst-maend, & heilig-maend 5'. ^. 
sacer mensis, a Christi nata- 
litio sic dictus h Kar oio Magno, 
Mich. Beut, horen-maend, sed 
rectiüs Adr. Junio hoeren-maend, 
a scortorum genio operantium(i) 
lascivid. 

Decempeda, virga qud mensores 
agros metiuntur, decem pedes 
sape longay roede; roed-stok ; 
schacht, f land. Z eland, spatiuui 
agri magnitudine decempeda, schacht 
lands ; roede lands. 

Decempedator , erf-scheider ; roed- 
meester ; land-meter ; land-schei- 
der. 

Denarius, Vide suo loco. 
Decere, Decorum esse, taemen ; 
be-taemen ; voegen, wel-staen. 
Decet, het be-taemt, .het voegt, het 
staet wel. 

Decere, oportere, ge-beuren ; be- 
hooren ; toe-behooren ; toe-staen . 

(i) Etym. operatarum. 



Decere, convenire, staen. Hac 
vestis tuo corpori apta & conveniens 
est, dit kleed staet u wel. Decet, 
convenit te id facere^ dat staet u te 
doen : fokken, fokkeeren, Ital. 
foggia, id est, forma^ modus, 
similitudo. 

Decens, taemig, taemelik ; be- 
taemelik ; wel-staende ; be-set ; 
ge-voeglik ; be-hoorlik ; gadelik, 

fjaelik, galik, galig, holl. ge-rekke- 
ik; be-schoft; hebbelik; pertinent; 
schappig, schappelik. Fide, For- 
matus bene, 

Decens esse, dienen ;• te passé 
komen. 

Decenter, taemelik, taemeliken; 
be-taemeliken ; be-hoorliken ; ge- 
voeglik; te dege ; degeliken ; wesen- 
liken ; ge-schiktelik ; staetiglik ; 
properlik ; ge-rekkeliken ;. schappen 
liken ; be-settelik ; hebbeliken ; 
stemmiglik ; pertinentelik. 

D^^^w^m^ taemelikheid ; be-taeme- 
likheid ; be-hoorlikheid ; toe-be- 
hoorte ; voege ; voegelikheid 
hebbelikheid ; ge - rekkelikheid 
staetigheid ; stand ; stemmigheid 
be-setheid. 

Decor, schoonheid, quibusdam, 
schoonte ; be-vallikheid (.1) ; be- 
hoorlikheid ; item pleraque qua 
de Decentid dicta sunt. 

Decor are, eeren ; ver-eeren ; 
ver-cieren ; ver-schoonen ; be- 
gaeden ; eieren; ver-fraeien. 

Decorum, wei-stand ; &c. qua 
de Decentid. 

Decorus, eerlik ; fraei ; hupsch ; 
hovesch, vetus. ver-ciert ; wel- 
staende. 

DecuSy eere ; digniteit. 

DecuSy fama, nomen, naem ende 
faem. 

(I) Hs. 
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Decernere, be-scheeden, be- 
scheiden ; be-scheid geven. 

Decernere (animo) op-setten ; 
veur-nemen. 

Decernere, be -sluiten ; wijsen ; 
ver-oordenen (i); oor-deelen; be- 
rechten, be-richten ; concludeeren ; 
arresteeren ; determineeren ; resol- 
veeren; ordineeren ; constitueeren. 

Decernere controversiam, wideeren 
het proces. 

Decernere^ Decernere artnis, ferro, 
pugnd, oor-logen ; slag leveren ; 
strijden. 

Decretum, op-set ; veur-nemen ; 
veur-neminge ; propost; resolutie; 
be-scheid. 

Decretum, ut SenatuSy Curia, 
Decretum publicum, keur ; settinge ; 
in-settinge ; act©^; constitutie ; 
be-sluit des raeds ; arrest, arest ; 
decret ; ordinancie ; statuit ; plak- 
kaet, plakkaert, q. d. plak-kaert. 
nonnulli dicunt q. Placitum 
F.R.] 

Decretum judicis interpositum , 
bij-oordeel ; bij-vonnisse ; inter- 
locutoire sententie. Decretum tem- 
por arium sive interlocutorium ma- 
gistratus ] provisie. Decretorium 
in Summam, unum pro multis , 
peremtoir. 

Decerpere, plukken ; krappen; 
af-lesen ; af-nijpen ; af-pitsen ; af- 
plukken ; af-rupen, af-roopen \nisi, 
stroopen, fi. (2)] 

Decerpta res, krappe ; rappe. 
Decertare^ kampen; kempen; 
strijden ; balgen, belgen. Decertare 
verbis, kijven ; debateeren. 

Decertare precio, wedden ; wed- 
dinge doen ; ver-wedden. 

DecertatiOy strijd ; wed -spel ; 
weddinge. 

(i) Hs. (2) Hs. 



Decidere, af-vallen ; neder- 
vallen ; rijsen ; af-rijsen. Deciduus, 
af-vallig. 

Decidere, af-snijden ; korten ;' 
Decidere de summd, af-korten ; af- 
rekenen. Decisus, af-gesneden. 

[DeciderCy slijten. Decisum^ ge- 
sleten, non clarè Decisum, Defini- 
tum, niet duidelik gesleten, GrotioS\ 

Decidere lites, controversiam, rixas, 
ver-rechten ; ver-dragen ; slechten, 
slissen , oft slichten den twist ; 
appointeeren ; composeeren. 

DecisiOy ver-drag ; compositie. 
Decipere , Decipere aliquem , 
be-driegen ; uit-strijken ; uit-rech- 
ten ; be-dodden ; be-strijken ; be- 
g\]\tïi, fland. ver-leiden; te lore 
stellen ; ver-treiffelen ; ver-treefFe- 
len ; schuppen ; be-trompen ; hoo- 
nqn; ver-hoonen; driegen; soren; 
be-soren ; be-seuren ; be-lakken ; 
be-lokken ; loteren, leuteren ; be- 
schijten; truffen; schueren; coeil- 
lonneeren. (i) 

Decipere blanditiis, ver-fletsen. 

Decipere dexteritate quadam, ver- 
kloeken ; guichelen ; gochelen ; 
gokelen ; dragt-draegen , sicamb. 
id est, drogt draegen. 

Decipere incautum, be-stompen. 

Decipere sive-capere transennd aut 
laqueo , be-kleppen , be-klippen , 
be-khkken. 

Deceptus, be-drogen ; gehoont ; 
trouwant, truwant; loen. (2) 



(i) Het w. ontbreekt in het Etym. en 
App. en volgens wat bij Contumelia te 
lezen staat is het ook hier door J. R. inge- 
lascht. 

(2) Hs. Eene misstelling 'van den be- 
werker : trouwant, truwant en loen moeten 
bij Decepior staan. Voor loen (Etym, 
Homo stupiduSy hardus, insulsus), moet men 
waarschijnlijk loer, InsidiatoVy spectator , 
captator, lezen. 

33 
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Deceptum esse, gesien zijn, pro- 
verb, non Deceptus, on-bedrogen. 

DeceptoKy be-drieger ; ver-leider ; 
botter; drogener, vet. sax. 

Decipula, Decipulum, laqueus 
aut machina irretiendis aviculis 
aut capiendis bestiis comparata, 
klemme, kleppe, klippe, kip, 
knippe, knijpe ; knip-slag; slag; 
vogel-slag ; strop-slag ; gluipe, 
gloepe ; steke ; vink-steke ; vang, 
vank, vanger ; vink-slag ; vinke- 
touw; trappe (Italis irapola) 
valle ; tempel, rimpel. 

Decipulum columbarium^ dranger, 
drenger, h dringen, id est^ urgere, 
cogere. 

Declarare, ver-toon en ; ver- 
toogen ; ver-klaeren ; be-dieden, 
be-auiden ; melden ; remomtreeren . 

Declarare ad minima usque ele- 
mentay spellen, spelden, metaph. 

Declaratio, ver-toog ; ver-toon, 
ver-tooninge ; be-died, be-diede- 
nisse, be-diedsel ; ver-klaeringe ; 
remonstratie. 

Declaratory be-dieder. 

Declinare, af-wijken ; ranken, 
rtnken^ g. s. s. declineeren. 

Declivis, beidende ; neder-gaende; 
deinsende. 

Declivis locus, rij te. 

Declivem esse, deinsen, deisen. 

Declivitas, heldinge. 

Decollare, ont-halsen; ont- 
hoofden. 

Decollator, af-houwer, ^orr. hall. 
id est, beul. 

Decolor, mis-verwig : deluwe, 
eluwe. 

Decolorarey ont- verwen ; mis- 
verwen. 

Decolor ari, ver-del uwen. 

DECoauERE, op-sieden. Deco- 
querCy bulliendo consumi, in- 
sieden ; ver-sieden ; ver-koken. 



Decoctus, gesoden. 

Decoctus ad dimidias^ gesoden op 
de helft. 

Decoctus ad tertias, quartas &c. 
ingesoden. 

Decoctura , Decoctio , Decoctum , 
in-siedsel ; op-siedsel ; af-siedsel ; 
op - siedinge ; wesse , worte , 
worsse. 

Decoctum * Decoctus, us, — vulgo 
Decoctio, decoctie. 

Decoctum piscium vel carnium 
sale maceratarum^ waveraet. 

Decoquere, ver -dempen ; ver- 
slemmen ; ver-slempen ; spillen ; 
spilden, vet. holl. deur-brengen; 
slaen deur de billen ; deur-jaegen. 

Decoctor , slemmer ; slemper ; 
gildeken ; deur- brenger ; deur- 
jaeger; bank-boeve; doppe-maeker, 
h testis ovorum f rangendis & 
exhauriendis , heeft hij veel 
eieren, hij sal veel doppen maeken : 
bankerotier ; bank-schijter ; ver- 
doender & achteruitvaer, Grotio. 

Decor j Decorare, &c. Ft de, 
Decere. 

Decorticare, schellen, schil- 
len ; ont-schellen ; pellen ; polen ; 
af-pellen ; blekken; plékQn,jland. 
gand. ont-schorssen ; schalmen, 
vet. boosten, boostelen ; sluimen ; 
plooschen. 

Decorticare arbores^ berken, bar- 
ken. 

Decorticatus, geschelt. 

Decorticatum lignum, blek-hout. 
Decrepitüs, over-oud mensch. 
Decrepitus nimia atate, ver-ouder- 
domt. 

Decrescere, achterwaarts was- 
sen ; weder-wassen ; mis-wassen ; 
krimpen ; krempen ; ver-krimpen ; 
laeken ; s wijnen, s winden ; sleeu- 
wen ; af-nemen ; af-gaen. 

Decrescere , ont - wassen . Festes 
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decrescunt pturis, de kleederen ont- 
wassen de kinderen, (i) 

Decrescere , de mart , ebben. 
Decrescens mare, ebbe. 

Decretum, vide, Decernere. 
Decumbere, liggen : ge-liegen. 
Decmnbens ex dolore partus , gelegen, 
in-gelegen van kinde. 
Decuria, rot. 

Decurio y rot -meester ; bors- 
meester : deken ; schepen. 

Decurrere, af-loopen. Decur- 
stis, af-loop : ver-loop be-loop. 

Decurrere in equis, lanced, &c, 
steken ; stek-spel houden ; tor- 
noien, toernoien ; josteeren. 

DecursuSy Decursis equestris, ludi- 
cra &c, stek-spel; tornoi, toernoi; 
ridder- spel ; tornoi-spel ; joste, 
jouste. 

Decursorium, ren-baene; ren- 
plaetse ; toernoi - bane ; toernoi - 
plaetse. 

Decurtare, korten ; af-korten ; 
ver-korten ; tronken ; stronken ; 
knooten ; schrooden , schroien. 
Decurtare alas, kort-vlogelen ; kort- 
vlevken. Decurtaius, gekort; ver-kort 

Decus, Vide, Decere. 

Decussare, croiseeren; kruis- 
sen. 

Decussaiim, kruis-wijs. 

Decutere, af-smakken ; af- 
smijten; neder-slaen; af-schudden; 
af-slaen. 

Decutere ense caput, af-slaen het 
hoofd, id est, ont-hoofden. 

Dedecere, on-betaemen ; mis- 
staen ; mis-sitten ; mis-taemen ; 
mis-voegen. 

Dedecus, on-eer; on-eerlikheid 
on-eerbaerheid ; laster ; schande 
schoffierigheid ; on-lof; on-deugd, 
hoon, vet. hoon-spraeke, s.s fris. 

(i) Etytn. «den kinderen. » 



Dedecorare, ont-eeren ; hoonen ; 
ver-hoonen ; schenden ; t'schande 
maeken; ont-cieren. 

Dedecore afficere, hoon-spreken. 

Dedecoratus, gehoont. 

Dedere, toe-doen; be-geven. 
Dedere se, operam alicui rei 
impendere, sich toe-doen ende 
be-geven tot eenige saeke. Tud 
operd, tud diligentid, bij uwen toe- 
doen. 

Deditd operd, moed-willens. 

Deditus, tOQ-gcd^Qn; aen-hangig. 

Dedere, over-geven ; op-geven ; 
op-geven sich selve (i) ; onder- 
geven ; t'onder-geven. Dedititius, 
over-gevig. 

Deditionem indicere, op-eisschen, 
sommeeren een stad. 

de Deditione cum hoste agere, 
parlementeeren. 

in Deditionem accipere, in genade 
nemen. 

Dedicare, wijen, wijhen, 
wijden ; wiehen ; toe-eigenen ; 
toe-eegenen ; eechenen ;. eigenen. 

Dedicationis templi fesium sive 
solennitas plerumque kermisse di- 
citur, q. d. ^^ap/iociJiAïy, a gaudio 
nempe & latitid [i consecra- 
tionis templi annud memorid 
potiüs kerk-misse, F. R.] 

Dedignari, ver-smaeden ; ver- 
ontweerdigen ; ver-ouweerdigen. 

Dedignatio, grootsheid. 

Dediscere, ont-leeren ; achter- 
waerts leeren. 

Dedocere, ont-leeren ; ver- 
leeren. 

Dedolare, schaven ; af-schaven. 
Deducere, leiden ; be-leiden ; 
aen-leiden ; voeren. 

Deducere, af-leiden; neder-laeten, 
af-laeten; ver-nederen; af-brengen. 

(i) Etym. Selven, 
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DeducerCy abeuntem vid*, ge- 
leiden ; uit-geleide doen ; con- 
voieeren. Deductus^ uit-geleidt. 

late Deducere, (i) sperren. 

Deducere aliqmtn de sud sententid, 
ont-geven ; om-raeden. 

Deducere vela, strijken het seil. 

Deducere de summd, af-rekenen ; 
af-korten. 

Deducere in viam, adresseeren. 

Deducere & instruere aliquem, 
wegen ende wijsen icmanden. 

Deductio, be-)eid; adresse. 

DeductiOy ge-leide ; uit-geleide. 
Deerrare, dolen ; dwaelen ; 
swerven, holl. 

Deesse, faelen, feilen, faeli- 
eeren, fauten, felen. 

Deesse, sneven ; snovelen. 

Deesse, af-blijven. 

Deesse, ge-breken ; in ge-breke 
zijn ; ont-breken ; manqueeren ; 
manken; mangelen; laeken; schor- 
ten, holL sicamb. fris. 

DEFiECARE^ igne potissimum, 
fijneeren. 

Defacare vinum, af-laeten den 
wijn ; af-trekken den wijn vande 
moeder. 

Defcecatum vinum, af-gelaeten 

wijn. 

Defalcare, z^w/^/^ defalkeeren 
q. d. falce abscindere. 

Defatigare , ver - moeden ; 

maten, matten, vet. mat maeken. 

Defatigare agrum, uit- mergelen 

het land. 

Defatigatus, ver-moedt ; af-ge- 
dreven ; af-gement ; af-gereden ; 
mat ; stram, ut membra, &c. 

Defatigatio , moedheid ; ver- 
moedheid; moedsel; matticheid. 
Defendere, be- schermen ; 



schermen, vet. schutten ; be- 
schutten, be-schudden ; veur-staen. 

Defendere, weeren, weiren, weren, 
q. d. wederen ; ge-weeren ; ge- 
waeren ; waeren ; waerden, vet. 
ver-weiren ; ver- weeren ; be- 
weeren ; waerandeeren ; garan- 
deeren ; hand-haven ; hand-houden ; 
hegen , hegenen ; manteneeren ; 
mainteneeren ; ge-hermen, id est, 
be-hermen, be-harmen; germen.(i) 

Defendere aliquem in judicio, 
procureeren. 

Defendere pupillum, ver-mom- 
booren; ver-momberen. 

Defensor, be-schermer ; ver-wee- 
rer ; veur-stander ; want, hinc, 
trouwant Becano. 

Defensor, patroon ; veur-spraeke. 

Defensor, waer-borg ; waerande, 
garande. 

Defensorem se prqfiteri, waeren; 
waer-borgen; garandeeren, waran- 
deeren . 

Defensio, were ; ver-weeringe ; 
schut ; be-schut, be-schutsel ; 
scherm, vet. ger. be-scherminge ; 
be-schermsel ; veur-stand ; wae- 
rande, vet. 

DefenJo, id quo vim arcemus 
nosque defendimus ; ut, arma, 
propugnaculum, &c. weer, weir; 
ge-weer, ge-weir. 

Defensio rei secunda, sive replica- 
tionis depulsio, duplijke. 

Defensio reipublica^ land-weer, 
Grotio. 

Defensioni ineptus, weer-loos. 
Deferre, brengen, bringen ; 
aen-brengen; over-brengen ; klik- 



(i) Eene slaafsch nagevolgde drukfeil 
van het E ty m. L. Diducere. 



(i) Etym. ghermen. vetus. j. be-her- 
men. Mwere. Doch bij « be-hermen » wordt 
Mwere (bewegen) niet vermeld, en bij 
« Hermen, vet. » vinden wij enkel Nocere, 
obesse.^ (schaden, benadeelen). 
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ken, be-klikken ; aen-geven ; ver- 
klaegen ; over-seggen ; kraeien ; 
schergen, ger, wroegen ; roegen, 
vet, be-klappen ; ver-raeden. 

Delator, aen-brenger; aen-tijger; 
achter-klapper; klikker, be-klikker; 
ver-raeder ; over-draeger ; klaudijt; 
schuimer ; korf-draeger ; kraeier ; 
haens-hoofd, qui ut gallus suo 
cantu diem & tempestates nun- 
ciat, ita secreta aliorum prodit, 

Delaiio, over-draeginge ; aen- 
brenging. (i) 

Defervere, Defervescere ; &, 
Defervescere, ardorem remittere, 
ver-koelen ; ver-slaen de hitte. 

Defessus , moede , muede ; 
mat. 

Deficere, ge-missen ; missen ; 
schorten ; ont-breken ; in ge-breke 
zijn; breken, vet. aven, vet, ont- 
blijven, vet, holl, manken, man- 
ken, mangelen ; m^nk^itr^n, Deficere 
paulatim, laeken. 

Deficere, conciderey af-nemen ; 
af-gaen ; ver-vallen. Defectce senec- 
tutis, af-gaende man. 

Deficere, faelen, feilen, faelieeren, 
felen, fouten; over-treden. 

Deficere, animo vid* aut virihus, 
swijken; sweken (2); swijk slaen; 
be-swijken; be-swijmen; dwijnen; 
swelten , vet, f land, sneven; 
snovelen ; be-dwelmen ; be-geven ; 
ont-geven ; ver-liggen, vet, ver- 
flauwen ; flauwen ; swakken ; slab- 
bakken, slappakken. (3) 

(i) Hs. 

(2) Etym, <( fris. » 

(3) Vorm en oorsprong van het w. 
werden eerst door Dr. M. De Vries uit- 
gelegd. (Taalgids, I. 271.) « Slabbakken 
= slappakken = slap-hakken. » Onder in- 
vloed van den klemtoon op « hak » ver- 
dween de h en werd alsdan de p tot b 
verzacht. Daarop zinspeelt de aanmerking 
van De Bo : « Er zijn groote taalge- 



Deficere h principe y a republica; 
Deficere ad hostes, af- vallen van 
sijnen heere ; rebel zijn, rebel - 
leeren; revolteeren; af- breken; af- 
wijken ; over-treden ; over-vallen ; 
over-loopen tot den vijand ; af-vallig 
worden ; om-werpen het gat, adag, 
bout-gaeten, bout-aersen-, sumtd 
metaphord a sagittd inverse 
revolante, qui Defecit a republica, 
Defector, af-vallig, af-valliger ; veld- 
vluchtig ; over-Iooper ; ver-loopen 
boeve ; rebel. Defectio ad hostes^ a 
rep, af-val ; over- loop tot den 
vijand ; revolte ; rebellie. 

Defectus, a, um, Deficiens, Defec- 
tivus, ge-brekkig ; ge-brekig ; 
falikant ; ont-brekende. 

Defectus animo, &2iuw ; be-dwelmt. 

Defectus, us, ge-brek ; ge-breke ; 
breke, vetus, on-volkomenheid ; 
lake, lakke, laeke; wan, vet. want, 
vet, angl. braeke ; af-breke ; af- 
breuke : mangel ; defaillance ; 
berst, vet. 



leerden die dit w. slaphakken schrijven, als 
zijnde zoo veel als slappe hakken hebben. 
Het w. is gevormd van a slakken » met 
eenen lasch in den grondvorm. » Doch bij 
de gronden waar De Bo zijn gezegde 
zoekt op te staven, vergeet hij onder anderen 
den Kiliaanschen vorm « slappakken » uit 
te leggen, en onder het aantal woorden met 
« inlasch » die bij « Fla dakken » worden 
aangevoerd, zijn er veel waarvan de aflei- 
ding anders uit te leggen ware. Bij voorb. 
Flameien kan van fleemen afgeleid worden, 
eerder dan van vleien; Klabetteren, van 
klappen evenals van kletteren (Vrg. Etym. 
klabbaerd voor klappaerd); Krakeel, van 
kraken, niet van kreel (uit fr. querelle) ; 
Krevittelen, van krevelen, niet van kritten; 
Palulle, van fr. parure (Vrg. paleeren 
van fr. parer) niet van puUe, pelle, ezv. 

Buiten het bij Schuermans en De Bo 
opgegeven w. slabbak (voederbak), met 
klemt, op slab, bestaat er ook in Brab. 
een w. slabbak, met klemt, op bak, 't welk 
flauwen drank, slechten koffie beduidt. 
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Defectus, laemte, lemte ; minke, 
menke. Defectum sentirCy gc-missen; 
ont-beeren. 

DefectuSy faute, foute ; fael, feil ; 
misse, mis. Vide^ Erratum. 

Defectus Solis, Luna^ eclips der 
sonne, der maene. 

Defectus, Defectio anima, virium, 
swijm, swijmel, swijmelinge ; be- 
swijminge, be-swijmheid ; swijk ; 
swijkinge ; ont-gaedinge van herten; 
flauwheid ; flauwigheid ; flauw- 
hertigheid ; be-dwelmtheid ; swak- 
heid ; on-magt ; magt-loosheid, 
krachte-loosheid ; stuipe. 

Defieri, gebreken. 

Defioculus, een-ooge ; een- 
oogig. 

Defigere , hechten , hefien ; 
hichten, f land. (hincar) ver- 
hechten ; speten. 

Defigere, aen-kleven, aen-klijven. 

Defigere in rem aliquam oculos, 
af-sien. 

DefixuSy gestaeft. 

Defixus, in uno obtutu harens, 
gaep-stok. 

Defixus pavorCy stupore^ fulmine, 
tonitru^ sono, morbo, aut re subitd, 
ver-slaegen ; ver-baest. 

Definire, be-paelen ; af-paelen ; 
be-scheeden, be-scheiden ; limi- 
teeren ; determineeren. 

Definire, resol veeren. 

Definitus, be-scheeden. 

Definitè, particulierlik ; expresse- 
lik. 

Definitio, be-scheed, be-scheid ; 
resolutie. 

Definitivay vulgi, diffinitive, oft 
definitive sententie. 

Deflagrare, vlammen ; bran- 
den; bernen. 

Deflare , af- blaesen ; ver - 
blaesen. 

Deflectere, af-wenden ; af- 



wijken ; ont-gaen ; in-trekken ; 
schampen ; ranken, renken. g. s. s. 

Deflectens, af-wendig. 

Deflexus, us, af-gang ; af-weg. 
Deflere , be - weenen ; be - 
scheiden (i); be-krijten. 

Defloccatus homo, vlokkaerd. 
Deflorere, Deflorescere, ont- 
bloemen ; vadden ; spenen ; Fide^ 
Fructus. 

Defluere, af-loopen ; af-sijpen; 
af-vlieten ; af-waeteren ; rijsen ; 
af-rijsen ; af-vloeden. 

Defluere, uit-vMen, ut de capillis» 

DefluuSy uit-vallig, 'u t de capillis. 

Defluvium crinium, pilorumy plu- 
marum, pennarümve, ruivinge ; uit- 
vallinge. 

Defluxio capitis ad nares, snof, 
snuf; snoteringe. 

Defluxus tnaris, ebbe. 

Defodere, graeven ; be-grae- 
ven; be-aerden; delven; be-d elven; 
vivum defodere, delven. 

Defossus, uSy be-delf. 
Deformare, be-gaeden ; gaden ; 
gaeien. 

Deformare, be-worpen,, be-wer- 
pen, met kole oft anders ; boot- 
seeren, boetseeren ; af-teekenen. 

Deformatio, seu forma futuri operis 
leviter ab architecto constructa, logen- 
werk ; loos werk ; be-werp, be-worp. 

Deformare, ont- scheppen ; ont- 
schoonen ; ont-lijksemen ; mis- 
maeken ; schenden, te schande 
maeken. 

Deformare nimiis rugis, plicis, 
striis, ver-ruifFelen. 

Deformare aliquem, ver -maeken 
iemanden. 

Deformis, Deformatus, on-gedaen ; 
on-gedegen, vet. fland. ont-lijk- 



(i) Hs. Etym, « Be-schreyen, j. be- 
weenen. » 
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semt; mis-maekt; on-huer, /r/x. 
mis-schaepen ; on-geschaepen ; 
woest, wuest ; oodelik, oielik, 
oolik ; hesselik, g.s.s. af-sichtig ; 
on-gestelt ; leelik, q. d. leedelik ; 
leedig. 
Drformiter, mis-maektelik. 
Defonnitas, on-gestalte ; af-sicht ; 
mis-maektheid ; wan-schaepenheid ; 
leelikheid, leedelikheid. 

Defraudare, be-driegen ; hoo- 
nen ; ver-hoonen ; ver-kort doen ; 
ver-korten; be-schijten. 

Defricare, schueren ; af- 
wrijven ; fikken, ger, sax, 
Defringere, af-breken. 
Defrutum, in -gesoden wijn. 
Defugere, af-gaen; af-wijken : 
schouwen , schuwen ; mijden : 
weigeren. 

Defundere, af-gieten. 
Defungi, af-komen. 
Defungiy ont-slaegen worden. 
Defunctus, ont-slaegen. 
Defunctus, gestorven ; af-gestor- 
ven ; ver-scheeden, ver-scheiden ; 
over-leden ; lijf-loos, lijve-loos. 

Defunctus , wijlen , wijlent , 
wijlents. 

pro Defunctis facere oblationes die 
annudy anniversarid die memoriam 
defuncti agere, jaer-getijde houden. 
Defunctoriè, langsaemlik. 

Degenerare, on-aerden ; ont- 
aerden ; ver-aerden ; mis-aerden ; 
ver-on-edelen ; ont-edelen ; ont- 
slachten. DegeneranSy bastaerd. 

Degener, ont-aerdende ; mis- 
aerdende ; on-aerdig ; ont-slachtig ; 
on-edel. 

Degere iETATEM, ver- slijten 
sijn leven. 

Deglabrare, pellen ; ont- 
schorssen ; boosten, boostelen. 

Deglubere, villen ; stroopen ; 
pellen ; af-doen ; blekken ; schors- 



sen ; schenden ; vlaeden, vlaen ; 
vlaegen; schellen; plooschen. 

Deglubere aliquem, snutten ; 
scheeren, adag, 

Deglutire, slikken ; slokken ; 
op-slokken ; ver-slinden ; swelgen, 
swilgen; ver-swelgen; in-swelgen; 
halsen ; kroppen. 

Deglutire, & Deglutiendo suffocari, 
prafocari, strangulari^ ver-slikken ; 
ver-slokken. 

Deglutinare, ont-lijmen. 
Degrandinatio lapidum, jacu- 
lorum, sagittarum glandiümve plum- 
beorum, (i) haegel-geschut. 

Degravare, be-laeden ; ver- 
laeden ; over-laeden ; be-swaeren ; 
ver-lasten ; o ver-lasten. 

Degulare, Plauti {2), ver- 
slemmen, ver-slempen. 

Degulator, slemmer, slemper. 
Degustare, proeven ; ver- 
soeken. 

Degustare sobriè, nutten, nuttigen. 
Degustare summis labris vinum 
aut alium liquorem, lepsen. 

Degustare paulatim quasi dam 
carpendOy meuselen ; penselen. 
Degustatio, proeve ; veur-smaek. 
Dehinc, hier nae. Vide etiam. 
Deinde, Deinceps. 

Dehiscere, splijten; open- 
gaen; op-gaen ; lek worden. 
Dehiscere ardore, spaeken. 
Dehiscat mihi terra, ver-sinken 
moete ik. 

Dehonestare *, ont-eeren ; 
hoonen ; ver-hoonen. 

Dehortari, af-raeden ; ont- 
raeden ; ont-geven ; af-m^nen ; 
stooten uit den hoofde. 

(i) Aldus ook in het Etym. L. pluni' 
hearum : en met Etym. haegel/ geschut. 

(2) Het w. berust op aanhalingen van 
oude glossatoren, maar wordt in geen der 
bewaarde stukken van PI. gevonden. 
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Deierare, ver-sweeren ; ver- 
loven. 

DeieratiOy ver-sweeringe ; ver- 
lovinge. 

Deiuriumy eed ; swaeren eed ; 
dieren eed. 

DdjcerCy af- werpen, af-worpen ; 
neder- werpen ; neder-leggen. 
Deijcere m lerram, velden, vellen. 
Deinceps & Deinde, daer-nae, 
hiernae ; hier nae-maels ; nae dit ; 
nae dat ; voort-aen ; * over-mael 
— achter-een; achter-malkanderen; 
ach ter- volgens ; voord-meer ; ech- 
ter, sax. sicamb, holl, seurt (i); 
sichtent; sedert. 

Aeifyrfy (2) pugnUy rixa^ dere, 
deire. 

Dejugare, ont-jokken. 
Delabi , rijsen ; af- rijsen ; 
ncder-rijsen ; ont-rijsen ; af-loopen ; 
schampen ; ver-loopen ; veurbij- 
gaen. Delabi sensiniy sinken. 
Delapsus, gerescn. 

Delachrymatio oculorum, oog- 
dragt ; oogen-dragt ; op-dragt ; 
toe-dragt der oogen; dragt der 
oogen ; oogen-etter. 

Delapidare, kassijen. 
Delassare, maten, matten, 
vet, mat maeken ; ver-moeden. 

Delectare & Delectare se, 
Delectariy lusten, losten; ge-lusten; 
be-losten, be-lostigen, be-lustigen ; 
ver-heugen ; heugen, hogen ; ver- 
lusten, ver-lustigen ; ver-wel-lusii- 
gen ; ver-fraien ; ver-Wijden ; ver- 
vreugden ; ge-noechte, ge-nuchte 
hebben oft raepen ; joien, vet. 

Deléctari cibo aliquo , mogen 
cenige spijse. 

(i) Hs. Outbr. in het Etym. 

(2) L. hrjpL<; ; hetpri beteekent « hals » 
en hrjfyq dat in het E ty m. naast « dere » 
staat, is geen grieksch w. 



Delectabilis , ver - heuglik ; ver- 
maekelik ; lustig, lostig ; gily, 
gilly, Goth. Ad. Junio. 

Delectatio, Delectatnentum, lust, 
lost ; wcl-lust ; be-lostheid ; be- 
lustheid ; kort-wijle ; wei-geval ; 
vreugd ; ver-heuginge ; ver-maeke- 
likheid; plaisir; heugenisse; heuge, 
hoge : * tijd-lijd; tijd-verdrijf; 
tijd-kortinge. — cum Delectatione & 
appetitu edere, met heuge ende 
meuge eten : invito stotnacho bibere, 
tegen heuge ende meuge drinken ; 
animo alacri & hilari, goeds heugens. 
Deligare, in-se tten; in-stellen; 
toe-schikken ; deputeeren. Deler- 
gatus, bevel- hebber ; gedeputeerde 
commissaris. 

Delegatio , bevel ; last ; over- 
setting, Grotio, vid* Delegatio 
debiti ; commissie. 

Delere, delgen, dilgen ; ver- 
delgen ; ver-delligen ; uit-delgen ; 
uit-doen ; deur-haelen; uit-wis- 
schen ; roieeren ; raseeren ; rêtrac- 
teeren; casseeren; cantzeleeren. (i) 
DelebiliSy uit-doenlik. 

Deleterium, ver -gift; ver- 
giffenisse. 

Delibare, Icpsen ; lap-sakken ; 
proeven; ver-soeken ; af-plukken; 
af-pitsen ; af-pellen. 

Deliberare, be-denken ; be- 
peinsen ; ver-sinnen ; raemen ; 
trachten; be-trachten; raed-slaen; 
be-raeden ; beraed-slaegen ; raed- 
slaegen ; be-vraegen ; be-spreken, 
vet. holl. be-sluiten; adviseeren; 
resolveeren. Deliberatus, be-dacht. 
Deliberalum, veur-raed. 
Deliberatè, Deliberatby Deliberato 
animOy met op-set ; door op-set ; 
met op-set ende wille ; met veur- 
raed ; veur-raeds. 

(i) App. Canceléren. 
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Deliberatio, raed ; be-raed ; raed- 
slag ; be-sprek, holL be-denkinge. 
Deliberationis tempus , Deliberatoria 
inducicp, beraed-dag ; bedenk-dag ; 
dag van be-raed. 

Delibrare, ut drbores &c.y 
blekken; ont-schorssen ; berken, 
barken. 

Delibutus , gesmeert , be - 
smeert ; over-salft. 

DELiciiE, lust, lost; lustigheid; 
wei-lust ; welde, weelde ; vreugd ; 
tijd-lijd; tijd-verdrijf; tijd-kortinge; 
ver-taerdheid. 

Delïciay Delicium, minnegenoot, 
mingnoot ; hinc Gallorum mig- 
non — genoot. 

Delicias agere, dreelen, f land. 
id est, troetelen. 

Delicias capere , lusten , losten ; 
ge-lusten. 

Deliciariy Deliciis afflu^re, ragie 
be-drijven. 

Deliciosus , Delicatus , Deliciis 
plenus, wei-lustig ; weldig ; wel- 
derig ; dertel ; ver-waendt ; brood- 
dronken ; wulpsch ; luxurieus. 

Delicatus hotnOy molliSy tener, 
piewiew, holl, teerkens ; lekker ; 
taert, saert, tsaert, vet. ver-taerd ; 
ver-tsaerd ; ver-taerdig ; delikaet ; 
pueri Delicati, ver-taerde kinderen. 

Delicate, teerkens. 

Deliciosè, delicate, lekkerlik ; ver- 
waendelik. 

Deligere, Delectum habere vel 
facere, keuren^ koren ; kiesen ; 
ver-kiesen ; uit-kiesen ; uit-lesen. 
Delutus y ver-koren, ver-kosen ; 
uit-verkoren ; uit-gelesen. 

Delectio, DelectuSy keur ; kore ; 
kiesinge ; uit-neminge ; waele, vet. 
differentie. 

Delectu gaudens, in Delectu anxius, 
kies. 

Delectus militum, monster, mon- 



steringe ; her-schouwinge [sive, 
heir - schouwinge , q. lustratio 
exercitus, F. R.] 

Delectum militum agere, mon- 
steren. 

qui Delectum militum agit, mon- 
ster-heer. 

Delimare, af-vijlen. 
Delineare, ut futurum adi- 
ficium, opus aut picturam 
&c. af-teekenen ; be- worpen, be- 
werpen, met kole oft anders 
ont-werpen : be-trekken ; trekken 
bootseeren ; bootsen ; uit-strijken 
be-steken. 

Delineare rudi formdy be-knoten. 

Delineatio, be-worp, be-werp ; 
bootse ; be-trek ; be-stek ; trekke, 
trek. 

Delingep e , lekken , lakken . 
Delinctorium, lakkerisse ; laetwerge, 
laktwerge, latwerge. 

Delinire, smeeken, smeekelen; 
tweefelen, f land. paisen, peisen, 
pais maeken. Delinire dictis, over- 
reden, over-raeden. 

Delinquere, missen ; ge-mis- 
sen ; mis-doen ; mis-gaen ; mis- 
handelen ; mis -peuteren ; ver- 
poteren, ver-peuteren ; ver-grijpen ; 
ver-beuren, ver-boren ; mis-beuren ; 
ver-breuken, ver-broken, vet. ver- 
schulden, ver-schuldigen ; faelen, 
feilen, faelieeren ; fauten, felen ; 
frevelen, wrevelen ; over-treden ; 
ont-gaen ; te buiten gaen ; ver- 
werken ; mes-useeren ; sondigen. 
Delinquens, brokig. 

Deliquium, af-gang ; gebrek, ge- 
breke : defaillancie^.; misse, mis. 
Fide, Erratum. 

Deliquium animi, swi j m ; swi j mei ; 
swijmelinge ; stuipe ; on-macht ; 
be - swijmtheid ; be-swijminge ; 
flauheid ; flau wigheid. Deliquium 
animi pati, swijmen ; swijm slaen; 

34 
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in swijm vallen ; in on-macht 
vallen; be-swijmen ; be-swijken. 

Deliquium SoliSy Lurue, eclips der 
sonne, maene ; ver-duisteringe 
vande sonne, vande maene. 

Delictum, mis-daed ; mis-beurte ; 
mis-dienst; mis-handelinge ; foute, 
faute ; over-tredinge ; in-braeke, 
f land. sonde, sunde ; mes-us ; 
exces ; delikt. 

Delictum flagrans, hand-tichtige 
daed. 

Delictum committere , in- braeke 
doen. Vide porrb suprii, Delin- 

QUERE. 

a Delicto liber, on-schuldig. 

Delicti gratia, ver-gevinge, ver- 
giffenisse ; ver-gif, vet, 

Delicti gratiam fcicere^ genaede 
doen, geven. 

Deliquere, deliquescere, smel- 
ten, smilten. 

Delirare, suffen ; ver-suffen 
(hoc etiam pro Delirum reddere) 
dutten, doten ; ver-dutten,, ver- 
doten ; reven, revelen ; ravelen, 
raveelen ; remelen ; eekallen, een- 
kallen ; dwaepen, dweepen ; klui- 
ven ; dooven, vet, randen, ranten, 
f land, daesen ; baesen, sax, fris, 
dolen, dooien ; wan-weten, waen- 
weten. Delirare prorsus, ver-twij- 
felen. 

Delirus, Delirans, suf, suffer ; 
ver-suft ; aver-wijs, aver-wittig, 
vett, ver-dut; dom, doof van 
sinnen ; daeser, daesaerd, f land, 
daes z/d^ dwaes; wan-wetig, waen- 
wetig ; wan-wijs, waen-wijs, wan- 
wittig ; keiaerd ; gek ; ijdel van 
hoofde; ver-twijfeldmensch; pepel- 
sot, quasi qui se sponte papi- 
lionis instar in ignem praci- 
pitet ; keker-sot ; staepel-sot. 

Delirium, deliratio, Deliramentum, 
sufferije, sufEnge ; ee-kallinge, 



' een-kallinge ; ravelinge, revelinge ; 
remelinge ; dut ; ijdelheid van 
hoofde ; daeserije ; on-sinnigheid, 
uit-sinnigheid ; quinkte, quint; 
vaesche, [vaese, vise-vaese J. R.J 
wan-wete, waen-wete ; dotelore ; 
ver-twijfelinge. 

Deliria, quenen-kom , quenen- 
kout, quenen-klap. Deliramenta 
loqui, rellen, rallen ; eekallen, 
een-kallen. 

Delitescere, schuilen ; ver- 
liggen, vet, 

Delphin , Delphinus , maer - 
swijn, mer-swijn, q, d, poreus 
marinus ; see-spek ; dolfijn, 
delfijn; tuimeler, holl, i mirabili 
agilitate seu mobilitate qud se 
in maris superficie frequen- 
tissimé vibrat ; belua vid* 
marina omnium animalium 
terrestrium & marinorum ve- 
locissima. Eius species, Vide, 

TURSIO. 

Delphinus^ Regis Franc ia 
primogenitus filius, dolfijn van 
Vrankrijk. 

Delubrum, stok-beld ; godsen- 
huis ; kerke ; tempel. 

Deludere, be- spotten ; be- 
driegen. 

DelusioneSy alverije. 

Delumbare, ont-lendenen. 
Delumbis, lenden-breukig; lenden- 
loos ; lijst-breukig. 

DELUTARE,be-slijken; plakken; 
be-strijken, be-setten met leem oft 
kalk. 

Demandare, be-velen; be-lasten. 

Demens, on-sinnig ; uit-sinnig ; 
bij-sinnig ; bi-sinnig ; af-sinnig, 
sicamb, wan-sinnig ; sirineloos ; 
be-roofd van sinnen, bij-stier sijner 
sinnen ; ijdel van hoofde ; herten- 
loos ; herssen-loos ; on-wijs ; wan- 
wijs ; wan-wittig ; sot. 
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Dementem esse, ver-dutten ; ver- 
doten, f land. 

Dementare, Dementari, ont-sinnen; 
uit-sinnen; ver-sotten; ver-dooren. 
Dementatus, ver-sot. 
Dementery on-sinniglik ; uit-sin- 
niglik. 

Dementia, on-sinnigheid ; uit- 
sinnigheid ; sinneloosneid ; wan- 
sinnigheid ; ijdelheid van hoofde ; 
* on-wijsheid. 

Demere, af-doen ; af- nemen ; 
weg-nemen ; uit-doen. 

Demere de summd, af- korten ; 
af-rekenen. 

Demere artus, memhrumy leden 
af-setten. 

Demtus, uit -genomen ; uit -ge - 
sondert. 

Demereri alicuius benevolen- 
Ham, dank be-haelen. 

Demergere , Demergi , ver - 
drinken ; ver-drenken ; sinken ; 
plonssen in 't waeter ; dukken, 
dokken in 't waeter ; smooren ; 
ver-smooren ; ver-suipen ; ver- 
smachten 

Demergi in ahyssum, ver-senken, 
ver-sinken. 

Demersus, gesonken ; ver-sonken ; 
ver-dronken ; ver-sopen. 

Demetere, af-maeien ; af- 
snijden ; af-houwen ; velden, vel- 
len ; lesen ; plukken. 

Demetiri, meten ; uit-meten ; 
af-meten. 

Demensus, gemeten ; gepast. 
Demensum, maend-kost ; vacht, 
g. s, s. porcie ; pitancie. 

Demigrare, ver-huisen. 
Deminuere , ver -minderen ; 
af-slaen ; minken, menken ; lamen. 
Deminutio, af- val. 

Demirari, ver- wonderen. 
Demitigare, ver-soeten. 
Demittere, nederen ; ver- 



nederen ; neder -laeten ; leeg en ; 
ver-leegen ; af-laeten ; af-doen. 

Demittere y. oor-lof geven ; af- 
danken. Vide etiamy Dimittere. 

Demittere se, dalen; deinsen, 
deisen ; sijgen ; sinken ; neder- 
sijgen ; neder-daelen. 

Demittere trochled, af-winden. 

Demittere animum^ ver-ootmoedi- 
gen ; ver-demoedigen. 

£)dwwjwj, af-gelaeten ; ver-nedert. 

Demissio, ver-nederinge. 

DemissiojugimontiSy baerm,barm. 

Demissus animo, Demissi animiy 
ood - moedig ; de - moedig ; ver- 
nedert; klein-hertig ; klein-moedig. 

Demissio animi, de-moed ; de- 
moedigheid ; ood-moed, ood-moe- 
digheid ; onder-daenigheid. 

Demissèy ood - moediglik ; de- 
moedigUk. 

Democratia, volks-regieringe, 
Grotio. 

Demoliri, af-werpen, af-wor- 
pen ; af-breken ; velden, vellen ; 
roieeren, raieeren ; ruineeren : 
af-wenden ; af-keeren. 

Demonstrare, toonen ; toogen; 
be-toonen ; be-toogen ; ver-toonen ; 
ver-toogen ; be-wijsen ; aen-wijsen ; 
uit-wijsen ; schouwen, vet. remon- 
streeren. 

Demonstrare, aen-tijen, aen-tijgen. 

Demonstrare argumentis , met 
redenen bc-wijsen , be-toonen , 
be-toogen; proeven. 

Demonstratus, be-toogt ; getoogt. 

Demonstratory aen-tijger. 

Demonstratio yX.ooï\^toont\ tooge; 
be-toon ; be-toog ; ver-toog ; ver- 
toon ; ver-tooninge ; aen-wijsinge ; 
be-wijs ; proef, proeve ; remon- 
strantie ; ver-klaeringe. 

Demorari, wachten ; ver- 
wachten ; ver-merren, ver-marren ; 
over-marren ; lunderen, lunteren. 
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Demordere, af- bijten ; ver- 
bijten. 

Demori, sterven ; ver-sterven ; 
af-sterven. 

DemortuuSy ver-storven ; af-ge- 
storven. 

Demovere, aliquem de sud 
sententidy ont-gcven; ont-raeden. 

Demulcere, streelen ; strijken, 
strooken ; ver-soeten. 

Demulcere caputy vlasch-boken, 
metaph, 
Demulcere aliquem, harken, herken. 

DemUxM , endelik , endelink , 
endeling ; ten laetsten ; achter-nae : 
eerst. 

Demutare, ver-anderen ; ver- 
wandelen, vet. ver-mangelen ; ver- 
tuisschen ; ver-tuitelen ; ver- wis- 
selen. 

DexMutilare, af-stompen. 

Dexarius, Decenarius, id quod 
Decem continety tienlink, tienlik; 
ut, tienlink, tienlik, id est, tien 
schooven. 

DenariuSy penning. 
Denarius aquila sive Angeli vo- 
lantis effigie, vlieger. 

DenariuSy decem asseSy nummus 
decusse X signatus, schrikken- 
berger, schrenkenberger, schrekken- 
berger : nummus sive grossus 
Saxonicus novus ; nummus quatuor 
stuferorum, Convenit (inquit 
Junius) Denarius f er è cum Ange- 
lico quem ab angeli typo ita 
Germani nominant, sive schrik- 
kenbergio, Denarius , Vide porrb, 

LiBRA. 

Denasare, Plauti (i), ont- 
neusen. 

Denegare, loochenen ; ont- 
loochenen ; weigeren ; af-slaen ; 
refuseeren. 

(i) Capt. III. 4. 72. 



Denigrare, kruiselen, krui- 
sen ; be- kruisen, be-kruiselen, 
be-kroselen ; be-gremen, be-grie- 
inen, be-gremelen, f land. 
Denigrare fumo, be-rooken. 

DENiauE, ten lesten ; ten 
uitersten ; endelik, endelink, ende- 
ling ; toch, doch. 

Denodare, ont-knoopen ; ont- 
knochten, f land. ont-strikken. 

Denormare , ont - schikken ; 
on-eflfenen. 

Denotare , teekenen ; af- 
teekenen ; be-dieden, be-duiden. 

Densare, stoppen ; dikken ; 
dichten, dichtigen. 

Densarey Densari, in Densitatem 

coire, concrescere, stollen ; stelke- 

ren, stolkeren ; stokken ; schollen ; 

ver-dikken ; klonteren ; runnen, 

ronnen, rennen, rinnen. Densari in 

butyrum, xyston, schiften, schifFen. 

Densatus, geronnen, geruinen. 

DensuSy dicht, dichtig ; dik; 

dijk, vet. grof; kek, g.s.s. vast- 

in-een ; massif. Densus volde y 

deur-dicht, non DensuSy on-dicht. 

Densitas , dikte , diktenisse ; 

dichtigheid. 

Dens, tand, Denticulus, tan- 
deken. 

Dens uncus, Dens curvus, pikke. 
Dens aratri sive DentalCy lig- 
num ad quod vomer includitur, 
ploeg-hout. porrOy Dentale, ploeg- 
ijser; span-nagel, sicamb. kouter; 
ploeg-kouter, quibusd. culter 
aratri. 

Dentes, ge-bit ; tanden. 
Dentes genuini, intimi, angulares^ 
molares ; columellares , maxillares, 
keesen, kiesen, kuisen, kusen; 
bak-tanden ; mael-tanden ; stok- 
tanden ; hoek -tanden ; hoofd- 
tanden, q. d. pracipui; kaek- 
tanden ; achter-tanden. 
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Dentes canini, columellares, acuti, 
oog-tanden ; schaeps-tanden. 

Dentes primores incisores, incisoriiy 
tomici, gelasini (qui inter riden- 
dum deteguntur) ctenes ante- 
riores, bijters ; boter- tanden ; 
snij -tanden ; veur- tanden ; bijt- 
tanden. 

Dentes exerti, slag-tanden; uit- 
stekende tanden ; uit-staende 
tanden. 

Dentes serrati, pectinatim stipati 
ad similitudinem dentium serrce , 
compositi in modum serra, schaerd- 
tanden. 

Dentes stupidi , egge -tanden ; 
eggige tanden ; boomige tanden, 
qubd esu fructuum immatu- 
rorum & acerborum crebro 
proveniat. 

Dentium stupor^ seu tor por, boo- 
migheid, sleeuwigheid der tanden. 

Dentium prasepiola, alveoli, caver- 
na, mortariola, loculamentdve quibus 
singuli suut infixi, babbelen, barbe- 
len, berbelen ; tand-beenen ; tand- 
hoUekens. 

Dentium dolor, tand-pijn ; tand- 
sweer ; tand-wee. 

Dentire, Dentes proferre, tanden. 

Dentes gnomones jumentorum, jaer- 
tanden. 

Dentes lupini, sive silvestres , 
Dentes parvi qui postremd parte 
maxilla equorum adnascuntur, wolfs- 
tanden. 

Dentes purgare, levare pennd &c, 
koteren, stoken de tanden met een 
penne &c, 

Dentes gingivis lïberare, ont- 
schoeien de tanden. 

Dentibus cibum frangere, commi- 
nuere, conficere, molere, knauwen, 
knouwen ; kuiden , hoL' fris, 
schrentsen. 

Dentibus pinsere, knappen. 



Dentes hebetare, vel stupefacere, 
eggen de tanden. 

Dentibus ladere, bijten, bieten. 

Dentibus frendere , infrendere , 
crepare, crepitare^ concrepare, Dentes 
concutere & stringere, krijsselen ; 
krijssel -tanden ; klipper -tanden ; 
knospen, knorspen, krospen, knas- 
pen ; klepper-tanden. 

Dentes renudare, blik -tanden, ut 
canes & equi mordere volentes. 

Dentes manducando elidere, smak- 
tanden. 

Dentatus, Denticulatus, getandt. 
serra modo Dentatus, schaerd-tandig. 

DentOy Dentatus, Dentibus eminen- 
tibus, lang-tand. 

Dentatus , gt'hQXAg', spits; spitsch, 
spitsig ; spijtig ; betig ; bits. 

Dentatim , Denticulatim , tand - 
wijse. 

Dentiscalpium, instrumentum 
erosis dentibus nitidantis (i) 
accomodatum, koter-tand ; tand- 
koter; tand-stoker; tand-schrabber. 

Denticrepus, klepper-tand. 

Dentiducum , Dentifrangibulum , 
Vide, Forcipicula, 

Dentifragibulus, Dentium evulsor; 
tand-trekker. 

Dentifricium ; medicamentum 
quo dentes fricantur ut albes- 
can t, tand-schuersel. 

Dens caninus, herba, ^^"1^^5^^?^."1^ 
falsb. 

Densleonis, herba, kankerbloeme; 
pisse- bedde; pis-bloeme ; papen- 
kruid ; papen-blad. 

Denudare, ont-dekken ; bloo- 
ten ; ont-blooten ; ver-blopten ; 
ont-rieven; ont-stofFeeren. 

Denudare manus sive brachia, 
op-slaen de mouwen. 



(i) Hs. j. nitidandn. 
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Denumerare^ af-tellen ; af- 
rekenen. 

Denunciare, ver-konden, ver- 
kunden ; ver-kondigen, ver-kundi- 
f»en ; ver-wetigen, ver-wittigen ; 
aeten weten ; ont-bieden ; ge- 
bieden ; op-seggen ; aen-seggen : 
intimeeren. 

Denunciare h suggestu, seupublicè, 
af-lesen ter puien : bannen, vet. 
Denunciare ultro publicè, insi- 
nueeren. 

Denunciare pTcelium, ditnicationem, 
ont-seggen : taUsque Denunciatio 
ont-seg; ont-segginge : ontseg- 
brieven. 

Denunciatio publica, ban. Vide, 
Generale. 

Denunciatio Ecclesia, canonica, 
kerk-gebod. 

Denunciatio conjugii, kerk-geboden 
van onder-trouwe. 

Denuo, weder; weder-om; op 
een nieuw ; op een her ; echter, 
sax. sicamb. holL 

Denuo inchoare, her-nemen ; her- 
vatten. 

Denuo cognoscere her -kennen, & 
sic de muit is aliis. 

Deonerare, ont-lasten ; ont- 
laeden. 

Deorsum, om-leeg. Deorsum, 
Deorsum versum , neder - waerts , 
onder-waerts. 

Deorsum aspicere, af-sien. 
Deorsum currere, af-loopen. 
Deorsum descendere, labi, sinken. 
Deorsum flecti, s wij ken. 
Deorsum mittere, neder-laeten. 
Depacisci, be-veurwaerden. 
Depalmare , wanten geven ; 
oor-wante geven ; vuist-look 't eten 
geven, adag. 

Deparcus , hond ; honds , 
hondsch. 

Departiri, af-deelen. 



Depascere, af- weiden ; af- 
eten ; op-eten ; etsen, ger. 
Depascens, corrosif. 

Depauperare, mat maeken; 
maten, matten, vet. 

Depauperare, Depauperari, ver- 
armen ; ver-armoeden. Depaupe- 
ratus, be-roit. 

Depectere, kemmen, kammen. 
Depeculator, roover. 
Depellere, keeren; ver-jaegen; 
af-slaen ; af-drijven ; af-houden; 
weg-j aegen. 
Depulsus, geschut, geschuttet. 
Depulsio tertiay duplijke. 

Dependere, be-taelen ; op-leg- 
gen ; ont-gelden. 

Dependere pamas, straffe geven, 
lijden. 

Dependere, hangen ; af- 
hangen. 

Deperdere, be-derven ; ver- 
derven. 

Depes, gier-swaluwe. 
Depilare, ont-haeren ; blooten. 
Depilis, kael ; haer-loos ; padde- 
bloot. 

Depilatrix, haer-trekster. 

Depingere, af-beelden ; af- 
maelen ; uit-maelen ; uit-strijken ; 
schilderen. Vide^ pingere. 

Depingerevariiscoloribus, af-setten. 
Depictor, af-setter ; ver-lichter. 
Deplangere, be-klagen ende 
jammeren. 

Deplere, ont-vuUen; oosen; 
uit-oosen; uit-scheppen ; vuideeren. 
Deplere oleum, ver-laeten, af- 
gieten de olie. 

Deplenus ore^ in-gevallen van aen- 
sicht. 

Deplorare, be-weenen ; be- 

schreiden ; be-krijten ; be-klaegen. 

Deploratio , be - weeninge ; be- 

schreidinge ; be-krijtinge ; be- 

klaeginge. 
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Deplumare , ont - pluimen 
pluimen. 

Deplumare aliquem , snutten 
scheeren, adag. 

Deplumis, kael ; pluim -loos 
ont-pluimt ; padde-bloot. 

Deponere, af-doen; af-setten 
af-stellen; af-leggen; neder-setten 
neder-leggen ; op-geven ; strijken, 
ut vela &c, 

Deponere aliquem dignitate, im- 
perio &c, van sijn amt af-setten, 
af-stellen. 

Deponere sequestro, apud seques- 
trumy in be-waerder hand stellen ; 
te be-waeren geven ; consigneeren. 

Deponere, pignus vid* in certa- 
mine, wedcfen ; weddinge doen ; 
bij-setten ; onder-setten. Fide, 
Pignus in certamine. 

Deponere memorid, ex memorid, 
stellen uit der herten, uit den sin, 
uit de gedachte, uit het hoofd. 

Depositus, af-gesett. 

Depositum, wedde. 

Depositum, bewaer-aenneminge. 

Depositarius , trouw - hander , 
trou w-hand. 

Depopulari , ver - woesten ; 
ver-bijsteren; straet-rooven ; straet- 
schenden; destrueeren; sakkageeren. 

Depopulari agros, af-loopen het 
plat land. 

Depopulatus, woest, wuest. 

Depopulatio, ver-woestinge ; plun- 
deringe ; destructie ; sakkagie. 
Deportare, af-draegen. 

Deportatus, gebannen. 
Deposcere & Depostulare, 
eischen, heischen ; maenen ; be- 
geeren ; werven, vet. soliciteeren. 
ÜEPRiEDARi, rooven, roofien ; 
be-rooven ; plunderen, pionderen ; 
sakken; sakkageeren. 

Depradari agros, af-loopen het 
plat land. 



Depravare, be-derven ; ver- 
derven ; t'on-goede maeken ; ver- 
quaeden ; ver-valschen. 

Depravare, Depravari, argeren ; 
ver-argeren, ver -ergeren ; be- 
derven. 

Depravatus, ver-keert. 

Depravatus indulgentid, ver-derve- 
ling; be-dorvehng. 

Depravatio, ver-keeringe. 

Depravatio oris, wrempe ; lempe, 
fland. 

Depregari, ver -bidden ; af- 
bidden; veur- bidden; af-wenschen; 
ont-wenschen. 

Deprecator , middeler ; veur - 
bidder. Deprecatorem agere, ten 
besten spreken. 

Deprecatio, veur-biddinge. 
Depreciare, ver-smaelen. 
Deprehendere , be - vinden ; 
vangen ; be-kleppen, be-klippen ; 
achter-haelen, (attraper) be-klik- 
ken ; takken. 

Deprehendere aliquem ut in delicto 
&c. be- trapen, be-draepen, (i) 
be-trappen. 

Deprehendere in stupro vel adul- 
terio, over-dekken ; ont-dekken. 

Deprehensus in manifesto facinore, 
hand-daedig. 

Deprehensio, surprinse. 

Deprimere , ver - drukken 
neder- drukken ; onder-drukken 
leegen ; ver-nederen ; af-dringen 
af-perssen. 

Deprimere abjecte, ver-stooten. 

Deprimere vitem &c. in-leggen den 
wijngaerd. 

Depressus, leeg, laeg ; loo, lo, 
vet. neder, neer; nederig, vet. 

(i) ii E tym. Be-draepen, holl. j. Be- 
traepen. — Draepen, holl. fris. j. passen. 
Convenire. » Buitendien hoefde het fr. 
Attraper dat hooger staat, naast « be- 
trappen » gesteld te worden. 
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* in-gesonken, pracipui de 
animo, 

Depromere, uit-haelen ; liit- 
langen; aen-rechten. 

Deproperare, ver-haesten ; 
over-haesten ; over-ijlen ; jagen, 
metaph. 

Depsere, kneden ; waggelen ; 
werken het deeg ; pletsen ; beren, 
f land. treden; tueluwen, teulu- 
wen, f land. 

Depsiticus, gekneed. 
Depsere corium, tergora depsere^ 
huid-vetten ; touwen ; gaerwen ; 
teuluwen, f land. 

DepsitOTy qui coria & tergora 
depsit & pinguefacit, huid-vetter, 

Depuber, melk-muil. 

Depugnarè, strijden; vechten, 
vichten ; kampen, kempen. 

Depurgare , reinigen ; pur- 
geeren. 

Deputare, scheeren, vet, 

Deputati, vulgi, aend-sche- 
penen (i) ; gedeputeerde. 

Depygis, plat-gat. 

Deradere, schaven. 

Derelinquere ; Derelictui, pro 
Derelicto habere, ver-laeten ; be- 
geven ; af-gaen ; abandonneeren. 

Derelictio, ver - laet ; ver-waet . 
vet. fland. 

Deridere, Deridiculo habere, 
spotten ; be-spotten ; ver-spotten ; 
gekken ; be-gekken ; be-schimpen, 
be-schampen ; be-schobben ; be- 
schoppen, //a«J. ver-guisen, vet. 
holl. hoon-spreken. 

(i) Het eerste deel dier samenstelling 
vinden wij nog in het Etym, met de 
vormen « seende / sende / seynde / senne 
/ seent / sinde / seyne, » die evenals « send » 
afkomstig zijn, niet van 't wkw. zenden, 
maar van het in de kerktaal nog gebruikte 
Synodus, gr. avvo^^t lett. samenkomst, 
vergadering. 



Deridendum omnibus per theatrum 
prabere, proponere per vicos & theatra 
in exemplum, schavotten, schavot- 
teeren. 

Derisio , Derisus , Deridicultim , 
spot ; spotterije ; be-5pottinge ; 
schimp ; gekkernije. 

Derisor , spotter ; be- spotter ; 
schimper, schamper ; schimpig, 
schampachtig ; gekker ; gekkaerd. 
Derivare aquas, leiden, af- 
leiden het water ; af-wateren. 

Derivatio, af-wateringe. 

Derogare, ver-kleinen ; ver- 
minderen. 

Derogare cuipiam , kleinigheid 
iemanden aen-doen; smaelen op 
iemanden. 

Derumpere, af-scheuren. 
DESiEviRE, ver-wreeden. 
Descendere, af-gaen ; af- 
komen ; af-klimmen ; af-treden ; 
af- stijgen ; dalen ; dellen, vet. 
neder-dalen ; neder-gaen ; rijsen, 
af-rijsen ; beten, beeten, fland. 
holl. 

Descendere deorsum, sinken ; * sak- 
ken, ut de aqua, \ waeter is 
gesakt. 

Descendere, equOy curru, af-sitten 
vanden paerde, wagen. 

Descendens, neder-gaende. Descen- 
dentes, af-komelingen, Grotio. 

Descensus ySLi'komsiQ; af-tredinge; 
af-gang; neder-gang; dalinge. 

Desciscere, af- breken ; af- 
wijken; over-treden; bout-gaeten; 
bout-aersen. 

Desciscere^ af-vallen van 't ver- 
bond, ab Imperator e, principe, duce, 
republicd, af-vallen van zijnen veld- 
heer ; rebel zijn ; rebelleeren. 

Describere, be-schrijven : 
o ver-schrijven ; uit-schrijven ; co- 
pieeren. 

non Descriptus, on-beschreven. 
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Descriptio, be-schrijvinge. 

Descriptio " superfidaria , platte 
forme van een huis, &c. 

Descriptum, zï'Schvih; uit-schrift; 
copije. 

Descriptionem conferre cum tabulis, 
coUationeeren. 

Desecare serrdy af-saegen. 
Desecrare, ont-wijen ; degra- 
deeren. 

Deserere , ver - laeten ; be- 
s wij ken ; be-geven ; hen geven ; 
— ver-waeten, vet. f land. aban- 
donneeren. 

Deserere reniy met de voet stooten, 
Grotio. 

DesertuSy incultus, woest, wuest; 
00de, oede, J. Avent. desolaet. 

Desertus homo, ver-waeten mensch, 
vet. 

Desertuniy 00de, ger. sax. here- 
mitagie. 

Desertor y dotnini vid* &c. 
heer-vluchtig; af-vallig; af-valliger; 
over-looper ; ver-loopen boeve. 

Desertor tnonasterii, Desertor mo- 
nachus, ver-loopen monik ; ver- 
bijstert munk, vet. 

Desertionis exercitus flagitium , 
herschlits, vulgo, herischlitsium. 

Desertio causa absentid sive negli- 
gentid partium facta, ver-suimenisse 
van recht. 

Deservire, dienen. 
Desiccare, droogen. 
DEsroERARE, wenschen, wun- 
schen; be-geeren; haeiten, //aw^J. 
Desiderare valdè, herken, vet. snak- 
ken. Desiderio ar der e, bremen, 
Ital. bramar; waeter-loopig zijn ; 
waeter-bekken. 

Desiderare, Desiderio trahi, affici, 
teneri, Desiderio alicuius rei flagrare, 
trek hebben tot eenig ding ; haeken 
nae eenig ding ; honkeren, ankeren, 
hunkeren, nae eenig ding, ut 



pueri qui alimoniam aut mam- 
mam appetunt [q. d. nae honk, 
id est appetere domum aut 
latibulum, ]. R.] 

Desiderio irrationali ferri alicuius 
rei, behabs," behebs, belust nae 
eenig ding zijn. 

Desiderium excitare, waeter-bek- 
kig oft waeter-loopig maeken. 

non Desiderare magnopere, niet 
vragen nae eenig ding. 

Desiderare, Desiderari^ ge-missen, 
ont-beeren. 

Desiderare^ Desiderio longo exspec- 
tare, in Desiderio esse, langen, lin- 

f;en, vet. ver-langen, oft, ver- 
angenisse hebben ; ver-haeiten. 

Desideratus ades^ venis, ctdvenis, 
welkom zijt dij. 

Desiderans , desiderio correptus , 
ardens, waeter-bekkig ; waeter- 
loopig; waegen-loopig (i); keurig; 
gierig, geerig; bremstig. 

Desiderabiiis , Desideratus , be - 
geerig ; be-geerlik. 

Desiderium, hQ'gtertt; trek; lust, 
lost ; wensch, wunsch. 

Desiderium , langenisse , linge- 
nisse, vet. ver-langen, ver-lange- 
nisse. 

Desiderium^ vid* meum &c. lief; 
liefken. 

Desidêre, sitten; neder-sitten; 
lui ende ledig blijven sitten ; 
hukken, hokken. 

Deses, Desidiosus, traeg ; lui, lei ; 
luiaerd ; ledigaerd ; draelig ; on- 
vlaet; ledig-ganger; hukker; doen- 
niet. 

Desidiosus, inanis, ijdel. 

Deses, domi ad focum perpetub 
sedens, asch-vijster. 

Desidia, traegheid ; luiheid ; 
luierdije ; ledigheid ; draeligheid. 



(i) Vrg. Cupidine incensus. 
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DesIdere, sinken ; ver-sinken, 
ver-senken. 

. Designare, be-dieden, be- 
duiden ; aen-wijsen ; be-noemen ; 
determineeren ; specifieeren. 

Designare, teekenen ; af-teekenen : 
be- worpen, be- werpen, met kole 
oft anders. 

Designare hosfntium^ forieren. 

Designator, prijs-gever. 

Designatar^ ceremonie-meester. 

Designator funeris, lij k-meester ; 
rouw-steller. 

Designator castrorum, &c. maer- 
schalk. 

Designator hospitiorum sive diver- 
soriorum, forier;*quartier-meester. 

Designatio, devis ; ordinancie. 

Designatio, be-worp, be-werp. 
Desilire, af-springen ; bikke- 
len, (i) vet. 

Desultor, spring-ruiter ; reisiger, 
resiger, vet. 

Desultorius, aut, Desultor equus ; 
on-gesadelt peerd, a quo fa- 
cere (2) desiliunt insidentes, 
L. Pottero. 

Desinere, op - houden ; af - 
laeten ; af-staen ; laeien staen ; 
ver-Iaeten ; swichten ; op-hooren ; 
uit-gaen. 

Desinere ab opere, &c. staeken 
het werk. 

Desine, hemme. 

Desinens nunquam, on-ophoude- 
lik. 



( i) Etym. « Bickelen / pickelen . Ludere 
talis. 

Bickelen/ bicken. holl. Sculpere, Seal- 
pere ; frangere : frendere^ mandere. 

Bickelen. vet. Desilire^ exsilire. De 
tranen bickelen wt de ooghen, Exsiliunt 
oculis lacryma. a Dit laatste is het tegen- 
woordige biggelen^ dat nog enkel van de 
tranen gezegd wordt. 

(2) Hs. L, facile. 



Desipere, ont*sinnen ; dwac- 
sen ; doten, duiten ; ver-doten, 
ver - dutten ; suflFen, ver-suflfen; 
ravelen, raveelen ; dwaepen, dwee- 
pen. 

Desistere, laeten staen ; af- 
stand doen ; ge-staen ; renoncieeren; 
af-houden ; deporteeren ; &cetera 
qua ady Desinere. 

Desolare, ver-laeten. Desola- 
tus, desolaet. 

Desolare solum & desertum facere, 
ver-woesten. 

DesolatiOy woestheid. 

Desperare, wan-hopen ; wan- 
heugen, vet. mis-hopen; ont-hopen, 
vet. desespereeren . 

Desperare, in Desperationem abduci; 
item, abducere, ver-twijfelen. 

Desperans, Desperatus homOy wan- 
hopig; wan-troostig ; mis-troostig ; 
mis - moedig ; twijfel - moedig ; 
ver -twijfelt mensch ; desperaet. 
Desperata salutis, heil-loos. 

Desperatio, wan-hope ; twijfel- 
moedigheid ; mis - troostigheid ; 
wan-troost ; waen-troost ; ^wan- 
troostigheid ; ver-twijfelinge ; des- 
peratie. 

Despicere, D^viCKBiiydeorsutn 
aspicere, aut, contemnere, Des- 
picatui sive Despectui habere, af-sien; 
weder-sien ; ver-achten. 

Despectus, af-sichtig; weder-sien 
ende ver-acht ; on-geacht. 

Despectus, us, Despectio, Despicien- 
tia, ansicht; weder-sieninge; spijt; 
wijper, f land. 

in Despectum alicuius, spijt ieman- 
den. in Despectum tui, te spijte 
van u ; t'uwen spijte. 

Despondere, Desponsare, ver- 
loven, ver-geloven ; onder-trouwen; 
houweliken ; sekeren, vet. 

Desponsus, onder-trouwt. Des- 
ponsa virgo, gesekerde maegt. 
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Despondere anitnum, ver-saegen ; 
ver-tsaegen ; ver -twijfelen. Des- 
pondens anitnum, mis-troostig ; mis- 
moedig. 

Despuere, ver-spouwen ; ver- 
foeien. 

Despumare, schuimen ; broe- 
men. 

DespumanSy schuimer. 

Despumatus, geschuimt. 

Desqjüamare , Desquamari , 
schelfferen; schelffelen, (i) //^«c/. 
af-schelfferen. 

Desquamarey op-haelen de oude 
kleederen. 

Desquamare piscem^ schubben , 
schrabben, vlomen, schelffen den 
visch. 

Desticare, piepen gelijk een 
muis. 

Destillare, lekken ; af-lekken; 
droppen, druppen ; druppelen ; 
druipen; af-druipen ; af- druppen; 
af-sijpen, af-sippen. (i) 

Destillatio humoris et capite ad os, 
catarre ; sinkinge uit 't hoofd, (i) 
Destinare, schikken ; senden; 
toe-schikken ; be-schikken ; be- 
scheren, ^^r. sax. sic. ver-ordenen; 
assigneeren. 

Destinare animo, op- sQitQn; veur- 
nemen. 

Destinatus, geschikt. 

Desiinatio, toe-schik. 
Destituere, af-gaen ;. be geven ; 
ver-laeten ; ont-setten ; ont-stellen ; 
abandonneeren. 

Destitutus, ont-set ; ont-steli ; 
be-rooft. 

Destringere, af-slooven ; af- 
schrabben ; af-stroopen ; af-rupen, 
af-roopen. 

Destrigmentum, af-schrabsel ; af- 
stroopsel. 

(i) Ontb. in het Etym. 



Destruere, be-derven ; ver- 
derven ; ver-woesten ; ruiten ; 
breken ; , af-breken ; ont-stichten ; 
ont-rekken ; ver-bijsteren ; ont- 
rampeneeren ; ver - waerloosen , 
holL destrueeren. 

Destruere agros, af-loopen het 
platte land. 

Destructus , ver-dorven ; ont- 
rekt, (i) 

Destructor y ver-derver; be-derver. 

Destructio, be-dervenisse ; ver- 
dervenisse, ver-dervinge; destructie. 
Desudare, sweeten ; af-swee- 
ten. 

Desuere, Desuescere, Desuefa- 
cere & Desuefieri ; ont-wennen ; 
ont-plegen. 

Desuetudo, on-gewoonheid ; on- 
gewoonte ; wan-gebruik. 

Desuetudine affici, vaeren. 

Desumere, nemen ; op-raepen. 
Desuper, op ; over ; aver, 
sax. fris. boven. 

Detegere, ont-dekken. 
Detendere , af- laeten ; af- 
spannen ; ont-spannen. 

Deterere, Deteriy slijten ; ver- 
slijten ; af-slijten ; af-wrijven ; 
argeren ; ver-argeren ; laeken. 

Deterere ignavid & negligentidy 
ver-slonseni 

DetrituSy sletig ; af-genomen. 
Detritus equitatione, cursu^ &c. 
af-gedreven ; af-gement. 

Deterior, Deterius, arger. 

Deteriorare, vulgi, Deterius facere 
vel fieri, argeren; ver-argeren, 
ver-ergeren. 

Detritnentum , slete ; af- val ; 



(i) Aldus ook in het Etym. Het w. 
komt niet van Rekken, maar van Reken, 
reparare, reficere^ en is dus te lezen Ont- 
relcet of Ont-reekt. Zie Taal- en Lb. III, 
77 en vlg. 
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schaede ; ver-lies ; achter-deel 
ver-kort, ver-kortinge ; on-baete 
laekaedsie, laekinge ; on-raed 
noise, vet. f land. interest. 

Detrimentum solt aut fundi quod, 
fit fluctibus marinis, grond-braeksel. 

Detrimentum adferre, ver-korten, 
ver -kort doen. pati, ver -kort 
worden. 

Detrimentosa valde res, on-heil. 
Detergere, schueren ; wis- 
schen ; af-vaegen; af-wisschen; 
af-droogen; af-wrijven; af-strijken; 
pluisen. Detergere lutum^ sordes, a 
vestibus , peniculo &c. kladden , 
kladderen, at-kladden. 

Determinare, be-paelen ; af- 

f)aelen; be-scheeden, be-scheiden; 
ijsten; limiteeren; determineeren ; 
resolveeren. 

Deterrere , Deterreri , ver - 
veeren, ver-vaeren. 

Detestari, bannen ; ver- 
bannen ; ver-vloeken ; maledijden ; 
ver-maledijden. 

Detestatus, DetestanduSy Detesta- 
bilis , ver - vloekt ; ver-vloekelik ; 
ver-vloekig ; af-grijselik ; weder- 
sienlik ; ver-vloekt mensch. 

Detestatio, vloek ; ver-vloekinge ; 
het bannen. 

Detexere, ont - terren, ont - 
ternen ; ont-rennen (i); af-terren. 
Detinere, houden ; op-houden; 
ont-houden ; achter-houden ; ach- 
ter -waerts houden ; meeren ; 
maerren ; marren; maeren, holl. 
be-kommeren ; hinderen. 

Detinere aliqtuim officiis, beneficiis, 
blanditiis, aen-houden. 
Detineriy on-ledig zi^n. 
non Detentus, on-gehouden ; on- 
gehecht. 

DetentiOy be-set ; be-setsel ; be- 

(i) Hs. 1. ont-trennen. 



slag ; hand-settinge, &y hand-stel- 
linge, holl. fland. 

Detentio bonorum per pratorem, 
be-set van goede. 

Detonare, ruisschen. 
Detondere, aliquem facultati- 
bus, scheeren, adag. 
Detornare, draeien. 
DETORauERE, ver-s tellen ; ver- 
draeien. 

Detrahere, af-trekken ; af- 
slaen; rukken; af-rukken; af-rupen, 
af-roopén. Detrahere de summd, 
af-rekenen ; af-korten. 

Detrahere y Detrahere alicui, 
Detrahere fama^ Detractare^ be- 
kallen(i); achter-klappen; lasteren; 
echteren, vet. iemand sijn eere 
be-nemen ; schabbeeuwen ; schob- 
ben ; achter-deel van iemanden 
seggen ; ver-kleinen ; ver-grijpen ; 
naem-rooven ; laeken ; lachteren ; 
nae-seggen ; smaelen op iemanden. 
Detractio, achter-deel ; laeke , 
lakke ; af-trek. 

Detractio, op-spraeke ; achter- 
klap; achter-spraeke ; achter-taele ; 
af-draegentheid, vet. fland. valsch 
rapport. 
Detractor, achter-klapper. 

Detrectare, weigeren ; refu- 
seeren. 

DetrectatiOy weigeringe; af-slag. 
Detrudere, af-stooten ; ver- 
stooten ; af-steken ; polsen. 

Detruncare, tronken; stron- 
ken; af-tronken; moetsen, mutsen; 
af-stompen. 

Detruncare, ont-halsen ; ont- 
hoofden. 



(i) Etym. Be-kallen, j. Be-kouten. 
Alloquiy colloqui & Blandè dicere^ mubere 
verbis & PersuaderCy inducere verbis. 

Voor Detractare, dat « behandelen » be- 
duidt, en trouwens in het Etym. bij 
« Ver-kleynen » staat, 1. echter Detrectare. 



Dev 



— 277 — 



Dev 



Detruneare pennas, kort-vlerken ; 
kort-vlogelen. 

Detumere, sluiken(i); ont- 
s wellen. 

Detundere (2)^ af-scheeren. 

Deturbare, af-stooten ; af- 
werpen, af-worpen ; uit-stooten ; 
af-stormen ; ont-schikken. 

Deturbare aliqtiem cl sede, schuppen 
iemanden uit sijnen stoel. 

Deturbare equOy stooten van 't 
peerd. 

Deturgere, ont-swellen ; ont- 
sweeren, ont-sweiren. 

Deturpare, mis-maeken ; ont- 
cieren. 

Deturpare ignavid & negligentid, 
ver-slonsen. 

Devastare, ver-woesten. De- 
vastatory ver-woester. Devastatio, 
ver-woestinge. 

Devellere, af-rijten. 

Devenire, ver-vaeren. 

Devenustare, mis-maeken. 

Deverbium, referein, refrein. 

Devèstire, ont-kleeden. 
Devestire, in libb, Feud. ont- 
goeden ; ont-erven. 

Devexum in unam partem 
tectum habenSy af- hang aen den 
timmer. (3) 

Deviare, ont-wegen ; dolen, 
dooien. 

Devius , a - wegig ; af- w egig ; 
ont-weget. 

Deviis & aquo longioribus itineribus 
proficisci, om-reisen ; om-gaen in 
't reisen. 



(i) Hs. Misschien te lezen Slinken. 
Beide w. ontb. in het Etym. 

(2) De bewerker neemt hier weder eene 
drukfeil van het Etym. over : 1. Deiondere. 

(3) Etym. « Appendix adificiij tectum in 
unam partem devexum habens a d. i. Een 
aanbouwsel met een afdak. 



Devincere, ver-winnen ; over- 
winnen. 

Devictus, mat ende ver-wonnen. 

Devincire, hechten, heften ; 
hichten, fland, (hincar) ver-bin- 
den ; ver-banden ; handelen ; ver- 
knoopen. 

Devincirey ver -plichten ; ver- 
plegen, vet. obligeeren. 

Devinctus, gehecht ; gebandelt ; 
gehouden ;. ver-bonden ; pligtig, 
plegtig. 

Demnctus tihi sum , obstrictus , 
obnoxius beneficiis ; plurimum tibi 
debeo, in are tuo sum^ ik ben in u 
gehouden. 

non Devinctus, on- gehouden ; 
on-gehaekt. (i) 

Devirginare, ont - maegden ; 
maegdom nemen. 

Devitare, mijden; schouwen, 
schuwen ; ver-mijden. 

Deunx, elf oncien. 

Devolvere, &, Devolvi, at- 
rollen ; af-wentelen ; af-tuimelen ; 
af-winden. 

Devorare , & plerumque 
intemperanter, swelgen ; in-swel- 
gen ; ver-swelgen ; deur-haelen 
op-brassen ; op-eten ; ver-slinden 
ver-slokken ; op-slokken ; halsen 
kroppen ; gullen ; ver-gulsigen 
korven; in-korven, q. d. corbem 
implere. Horum quadam me- 
taph. pro, aquo animo pati, ferre, 
Devorare tadium, molestiam, inju- 
riam &c, ut, op-eten, op-brassen; 
deur-etig zijn, &c. 

Devovere, ver-loven ; ver- 
geloven ; ver-sweeren. 

Devovere virtutem, ver-sweeren, 
ver-loven goed te doen. Devotus, 
ver-s woren. 



(i) Hs. Etym, on-ge-hacht, j. on-ge- 
houden. 
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Dies multa, clara & profundUy 
lioog-dag. 

,Dies hodiernus, hedenschen dag. 
Die hodierno, hedens-daegs. 

in Dies singulos, per Dies singulos, 
Diebus singulis, dagliks, dageliks ; 
alle dage, alle gang. 

Dies crastintds , den dag van 



morgen. 



Dies perendinus, Die percndino^ 
over morgen. 

Dies ab hinc qiiartus, achter -over- 
morgen, exter-o ver-morgen. 

ante paucos DieSy on-langs. 

post paucos Dies, on-langs nae. 

Dies^ tijd. 

Dies , pro Ter m ino ^ term , 
termijn ; longa dies, langen term. 

ad Diem, lui Dient constituluniy 
prastitutum, ten gesetten dage. 

Diei prcejinitio, certi constitntio, 
sive denunciatio, dag-vaerd. 

Dies vita, lecf-oag. Vide, Vita 
dies. 

Dies debitos assequutuSy Dierum 
plenus, be-daegt ; over-daegt. 

Dies anniversarius ; annuus, Ter- 
iulliano, jaer-getijde. 

Dies ater, adversus, infelix, on- 
gelukkigen dag. 

Dies carnariiy vleesch- dagen ; 
vleesch-tijd. 

Dies cofnitialis, land-dag, lands- 
dag ; rijx-dag ; vogd-genachte ; 
vogd-geding ; vogd-dag. 

Dies compitalitius, Dies festus qui 
Deo compitorum prastiti celebratur^ 
kerk-misse ; kerk- wij hinge, q. d. 
Initiales feria, nempe ab ini- 
tiatione templi. 

Dies duodecim a Natali Christin 
aut etiam ci Kalendis y fhnuarii 
nunierandi ; è qui bus vulgus 
bominum constitutionem sive 
dispositio7iem XII mensium, 
calique statum anni incipitntis 



divinare & prcesagirc veile 
sol et y nictcl-dagen, nieuw-tel- 
dagcn ; q. d. novi dies nu me- 
ra les : Frisiis merkel- dagen 
dicuntur. 

Dies emortualis, obitus, supremuSy 
summus, dood-dag ; sterf-dag. 

Dies judicialis , juridicus, juri 
experiendo condictus, Dies fastus, 
utilis, sessionum, auo jus dicitur , 
quóve prator pro tribunali sedens ius 
dicit, sit-dag ; rechts-dag ; vier- 
schaer-dag; pleit-dag, hoïl. ding- 
dag ; heerliken dag ; ge-nachte , 
genacht-dag ; ge-nechte ; nachte, 
ncclne, q. d. nox. Veteres enim 
Germani tempus per noctes 
computarunt , noctiümque non 
dierum tempus nominarunt & 
enumerarunt, teste Ctesare VI 
De bello Gallico & Tacito De 
mor, Germ. Idem quoque obser- 
vant Britanni, teste Camdeno : 
quod enim Latini Septimanam 
&, Duas septimanas dicunt, 
illi wijtnos, &, pethesnos, octo^ 
&, sedecim noctes appellant, 
Diurnum autem tempus ab 
occasu incepium liquet, Genes, 
I, & factum est vespere & mane 
dies unus, dies ijdus^ Hjtius é'c, 
Nox vid* diem quasi ducere 
videtur. Dies adeb juridicus 
semimenstruus, nempe a de- 
cimd quartd nocte ad decimam 
quarlam noctem, prater generale 
nomen genacht, etiam dicitur, 
vier-tien, veertien-nacht : vulgo, 
Quindena : item spatium ipsum 
Dierum quatuordecim, vier-tien, 
veer-tien-nacht. 

Diesfastiy open dagen; ut contra. 

Dies nefasti, otiosi, feriati, ge- 
bonden dagen ; vier-dag ; heilig- 
dag; mis-dag, mes-dag; heug-tijd, 
hoog-tijd, hoge-tijd. 
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aquivaleat duos sedenarioSy 
twee penningen, ut Gallis Doublé, 
id est, deux deniers. Solidus enim 
Hollandorum verus constat 
duodecim numtnulis, penningen, 
(ut haberi ddhuc nostrd me- 
morid solebant) qui duodecim 
vulgo jam vocantur een blanke. 
Libra igitur Hollandica vera 
vetus est, ut pleraque omnes 
Libra aliarum nationum, vi- 
ginti solidorum : Solidus autem 
Hollandicus etiam est ^ ut 
plerique omnes Solidi, duodecim 
penningiorum : qui cüm apud 
Hollandos sint tres quarta 
stuferi, sequitur quod Libra 
Hollandica sit quindecim stu- 
ferorum : ut in vett. Litteris 
scabinalibus adhuc videre est, 
Qubd autem hodie cum dicunt, 
soo veel ponden van xl grooten, 
hoc inolevit ex quo sub domo 
Burgundicd fuere, qua Libras 
Gallicas invexit, de vingt soüls, 
jam viginti stuferos, id est, 
florenum vulgarem aquivalen- 
tes, Quo itaque Libram hanc 
novam ci sud veteri distingue- 
rent, dixere van xl grooten, 
vid* vlaems. F. R.] 

Deuteria, lore, leure, leuren- 
wijn ; spoel-wijn, spuel-wijn. 

Deuteria, nae-ween ; nae- 
geboorte ; nae-vruchten. 

Dexter, recht, richt. Dextera^ 
Dextra, vid* manus, rechte hand. 
Dexter y qui dextrd manu 
potissimum utitur , rechts : 
contrarium, slinks : qui utrdque, 
rechts ende slinks. 

Dextram porrigere^ tendere ; porri- 
gere manus auxiliatrices, hand-rei- 
kinge doen. 

Dexter y hand-saem ; be-hand- 
saem ; ge-handsaem ; be-hend, 



be-hendig, be- handig; knap- 
handig. 

Dextrè, be-hendiglik ; be-knoop- 
telik. 

Dexteritas, be-hendieheid ; be- 
hendsaemheid, be-handsaemheid. 

Dl, Dis, prapositio insepa- 
rabilis, in-twee, ont-twee. Vide, 
De, item, Sine, & In. 

DiABATHRARius, pantoflfel-mae- 
ker. 

Diabolus , duivel , duvel , 
dievel. Dicitur, d'uvel, d'ubel, ér 
dievel, q, d. de uvel, sive die 
evel; id est, malus; sicut &, 
de quade, &y de boose, dicitur 
sine substantivi adjectione. 
Est enim diabolus malitia & 
vitiorum radix, auctor atque 
princeps. 

Diabolicus, duivelsch ; ungers, 
holL Diabolica muiier, unger-hoere; 
[qudd Ungari & Bohemi quidam 
vagi & circumforanei se pro 
sagis magisve jactitent vulgo, 
F. R.] 

Diabolico furore corripi, ver-duive- 
len, ver-duvelen. 

Diabolicam actionem in se patiens, 
be-seten mensch. 

Diaconus, evangelier. 

DiACYDONiUM , vulgi, que- 
moes, que-kruid, que-vleesch. 

DiADEMA, trek ; kroone ; 
kroonement. Diadema imponere, 
kroonen. 

Dleta, sale ; eet -kamer ; 
somer-huis. 

Di-fiTA, victus ratio, eet- 
gemak ; diete. Diatd, seu cerid' 
victus ratione uti, kamer houden, 
f land. 

DiALOGUS, ge-spraek ; tsaemen- 
sprekinge. 

Diameter, middel-linie. 

DuPHRAGMA, mid-rifte*, middel- 
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rif, middel-rifte ; af-schutsel ; Hese ; 
lijst ; net, herten-net ; schorte- 
kleed, fland. holL 

Diaphragma, exta porcorum, 
oviutn & aliorum animaliutn, 
koreie, kraei-weie, kraei-gewand ; 
om-loop. 

DiARRHCEA, buik -loop, loop 
des buiks. 

DiAS, (i) deus in 't spel. Dias 
& monos, deux aes. 

DiATHYRUM, veken ; onder- 
deure ; hek, hekke, egge ; schutsel ; 
veur-schutsel aen de deure. 
DiATONUM, duo. 
DiATRETUM, draei-werk. 
DiatretariuSy draeieler, draeier; 
stoel-draeier ; wrijter, vrijter. 

DiCA, saeke ; ge-dinge ; aen- 
klaege ; rechts - plichtinge ; aen- 
spraeke voor recht : rekeninge 
ende bewijs : dag-brief; dagement; 
actie ; proces. 

Dicam impingere, sive scribere^ 
dagen veur recht ; aen-leggen in 
rechte ; intenteeren een proces. 
Dicasterium, rol. 

DiCARE, eigenen ; egenen. 
Dicare Deo, wij en, wij hen, 
wijden, wiehen. 
Dicatus Deo, gewijdt, gewijhet. 
DiCERE, spreken ; seggen ; 
kallen; taelen, vet, ver-tellen; 
ver-monden : heeten ; noemen. 

Dicere alteri ; Dicta referre , 
voords-seggen. (2) 

Dicendo pergere, voord-seggen. . 
Dicere clafê, altd voce, sonordy 
sonante, clard, luide seggen. 

(i^ Aldus ook in App. 1. dyas^ van 
gr. övd^, 

(2) Hieruit en uit het volgende Dicendo 
pergere blijkt dat de bewerker een onder- 
scheid tusschen Voord en Voords maakte. 
Voor beide lat. uitdrukkingen heeft het 
Etym. enkel Voord-segghen. Vrg. Citare. 



Dicere in aurem, tuiten in d'oore ; 
roenen, reunen, g.s.s. 

Dicere aperte, plani ; rotundè, 
Ciceroni, plat-uit, rond-uit seggen. 

Dicere f al sum, mendacium^ liegen. 

in Dicendi arte rudiSy on-wetende 
in 't spreken. 

Dicendo vincere, af-taelen. 

Dicendi vena, forma, modus, ritus, 
usus, stijl, stiel. 

Dici, heeten, geheeten worden. 

Dicunt (se* vulgo, homines) 
Dicitury man seidt, mensch seidt, 
men seidt. 

Dictus, gesegt, geseidt ; ge- 
sproken. 

non Dictus, on-gesegt. 

Dictu effahilis, uit-sprekelijk. 

Dictum acfactum, ter stond; van 
stonden aen. 

Dicto audiens, ver-hoorig ; ge- 
hoorsaem. 

Dictum, spreuke, sproke ; seg- 
woord ; ge-seg , ge-sag ; sprek- 
woord. 

Dictum amarumy snauw. 

Dicta referre, repetere, reiterare, 
her-seggen. 

Dicta f or as eliminare, uit-dragen. 

Dicta phalerata, fucata, geveinsde 
woorden. 

Dicta inepta & odiosa, grollerije. 

Dictis rudioribus protelare, Dictis 
savis perturbare, ver -snauwen ; 
ver-bulderen. 

Dicterium, seg-woord; spreuke, 
sproke ; schimp -reden ; gedde- 
ken,(i) gelleken, jelleken, teileken, 



(i) Misschien verwant met Gede, in het 
Middeln. Wdb. aangegeven en toegelicht ; 
« Geddeken » wordt er niet vermeld, hoe- 
wel het naar zin en vorm goed overeen- 
komt met de uit Grein (bl. 504) aange- 
haalde ags. woorden « ^d, giad, gied, 
gijd , » = gezang , gedicht , woord, 
uiting. 
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holL fris, sicamb, bokking, 
holL scheutken; kovijnken, (i) 
kobijnken. 

Dictio, woord; waerd, vet. hinc, 
veur-waerde [nf veur-waerde 
potiüs sit q. veur-waring, veur- 
sorginge, &c, F. R.] rede, redene; 
spraeke ; saege ; segginge ; ge-seg, 
ge-sag. 

Dictio primitiva, grond-woord. 

Dictio non vernUcula , aliundc 
petita & impropridy schuim-woord ; 
schuim-termijn. 

DictionariufHy woord-boek. 

Dicax , schimper , schampig , 
schamp-achtig ; speek-vogel ; spij- 
vogel (2); kleps, vet, 

DicacitaSy schimp- werk. 

Dicctcitasnimiay entderinge, quasi 
anatum, 

Dictare, dichten ; veur-dichten ; 
veur-spellen. 

Dictata , orum, veur- dichte. 
Dictata magistri, ge -dichte des 
meesters. 

Dictator, commandeur. Dicta- 
tura, commandeurschap. 



(i) Etym. if. angl. Couyn. Collusio^ 
coUudium, » Bij Skeat, 617 : « Covin, 
heimelijke verstandhouding, argelist ; een 
rechtsterm ; van o. fr. Covine, overeen- 
komst, Covenir, samenkomen, overeen- 
komen, lat. Convenire. » Vrg. Gloss. van 
den Rijmbijbel : « Covent : overeenkomst, 
afspraak. » Zoo 25846 : Te hem ghinc 
hi (Judas) ende maecte covent, dat hine 
verraden soude. V. 28500 : op sulc 
covent (met deze bedoeling) V. 29792 : 
Twiken dochtem leelic covent ('t wijken 
docht hem een schandelijk besluit.) Zie 
ook Huydec. op Stoke, III. 175. Van de 
beteekenissen afspraak, voorwaarde, fr. 
Convention, kwam het verkleinw. Kovijn- 
ken tot die van gezegde, zegs woord, spreuk, 
bijna gelijkstaande met hd. geflügeltes wort. 
Kobijnken ontb. in het Etym, 

(2) Etym, «spij-voghel, ^«r. sax. sic. 
spey-voghel, sax. sic. j. speeck-voghel 
holl. Sannio, Scurra. » 



Dicis gratid, ^\s\i2^!is\ kakkemik; 
quantsuis. 

DiDASCALUS, leerer, leeraer ; 
leer-meester ; schole-meester. 

DiDucERE, uit-spreiden; terren, 
vet, 

Diduciy splijten. 

Didtu:tus, vlak. 

DiDYMUS, Didymi, half-kind ; 
halve-kinderen. 

DiELCYSTiNDA , Ludi genus 
quo duplices puerorum turtna 
porrectis hinc inde nianibus 
alteros ad se pertrahere conan- 
tur, dum pars altera superior 
exsistat , poort-houden, Adr. 
Juni o. 

Dies, dag, q- d. be-acht, (2) 
inquit Becanus ; ut Nox, nie- 
acht. 

Dies naturaliSy spatium sive 
tempus xxiiij horaruniy eet- 
maele, et-maele ; at-maele, aet- 
mael (3); vocabulum nauticum, 
q, ab uno prandio ad aliud, 
&c, ab eten, id est, ederey prandere : 
quia astrologi incipiunt diem ci 
meridie ; nempe cüm sol ingre- 
ditur circulum meridianum , 
quo^tempore vulgo prandetur. 

Dies civilis, qui viginti quatuor 
horas complet, a medid nocte 
in sequentem, ronden dag. 

Die, de Die, per Diem, bij dage. 



(O Z. ook de aanm. op Deducere late. 

(2) Hs. Etym. de acht. 

(3) Etym. «holl. fris. sicamb.» 
De afleiding van « Eten» is eene volksety- 
mologie, ontstaan uit de vormen aet-mae^ 
eet-mael, voor Ad-mael, ed-mael. Het w. 
is uit Mael = tijdruimte, tijd, en de partikel 
Ad, ed, samengesteld. Ad, ed, beteekent 
hfitzelfde als lat. re-y ons her- of weder : 
een etmael is dus een wederkeerend tijdstip. 

Zie verder Mnd. Wdb. op Admacl en 
Etmael. 
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Digitus annulariSy Digitus medi- 
cus, minimo proxumus, goud-vinger; 
ring-vinger ; hert-vinger ; aiunt 
enim a corde protendi illuc 
venam qua quum annulo redi- 
mitur, velut cor ipsum corona- 
tur ; Lud. Vives, 

Digitus auricularis, minimus, quo 
aures purgantur , oor- vinger ; 
kleine vinger ; pink, pinkoi, 
holl. 

Digiti pectinatim inter se atnplexiy 
pectine junctie gevonden vingeren. 

Digitus pedis, teen, toon. Primus 
sive magnus pedis digitus, grooten 
teen, toon, tone, tee. 

Digitorum articulus, internodium; 
phalanXy vinger-ledt, vinger-lid. 

Digiti crepitus, recurvi digiti im- 
pressiOy knip. Digitis crepere, crepi- 
tum edere, knippen. 

Digitis attrectare, contrectare, vin- 
geren. 

Digitis premerCy carpere, vellicufido 
detrahere; Digitos mobilitare, motare, 
motitare, pitsen, pitselen ; pen- 
selen. 

Digitis micare, sortiri, lusus 
puerilisy peerdeken wel bereidt J 
kivel-kavel spelen (i) ; pik olie oft 
graef, holl, kokkok heerken rijd ik 
wel ; vinger-spel spelen. Vide, 
Micare. 

Digitalis longitudo, vinger-lengde. 

Digitale ulcus, vijt, fijt, fijk, fik. 

DigitahuluMy Digitale, quo Digi- 
torum ora muniuntur adversum 
acus, vinger-hoed ; vingerling. 

Digitalis herba, vinger-hoed, a 
Digitabuli specie. 

DiGLADiARi, vechten, vichten ; 
kampen , kempen ; schermen , 
schaermen ; strijden. 

Digladiari verbis, kijven. 

(i) Etym. Kievel- kavel. 



Digladiator, schermer. 

DiGNUS, weerd, waerd; weer- 
dig, waerdig : bert, sive bercht, 
quce Latini in bertus & pertus 
in nominibus propriis trans- 
mutant, Jo, Aventino. in precht 
pro pracht, id est, Dignitas, 
Ludolfo Pottero. 

Dignè, weerdiglik. 

Dignari, ge-waerdigen, ge-weer- 
digen ; ver-weerdigen. 

Dignitas, staet ; weerdigheid ; 
hoogheid ; achtbaerheid ; pracht ; 
aen-sien ; tijtel van eeren ; gravi- 
teit ; digniteit ; reputatie. 

Dignitas honoris, eer-weerdigheid. 

Dignitas originis, her-schild, sax. 

Dignitas senatoria, schependom, 
schepenschap. 

Dignitas equestris, ridderschap. 

Dignitatem retinere, ordinis sui 
Dignitaiem tueri, graviteit houden 
in 't spreken. 

ad Dignitates promovere , op - 
trekken.- 

DiGREDi, scheiden; ver-trek- 
ken ; af-treden ; af-scheiden ; weg 
gaen. 

Digressus, Digressio, af-scheld ; 
af-tredinge : uit-loop. 

DiLABi, vallen ; ver-vallen ; 
slippen ; sluimen, sluipen. 

Dilapsus, ver-schoven. 

DiLACERARE, ver-schcufen ; 
scheuren; terren ; ont-terren. 

Dilaceratus , Dilaceratum , ver - 
scheurt ; in stukken; om-stukken- (i) 
DiLANiARE, ver-scheuren ; ont- 
leden. 

Dilaniare, dilaniari, scheuren, 
schoren. 

Dilaniatus, ver-scheurt. 
DiLAPiDARE, om-brengen; over- 
brengen ; ver-quisten ; ver-misten, 

(i) Etym. Om-stukken, j. in-5tuk)(en. 
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vet. quisten; spillen, spilden, vet, 
holL ver-spillen, ver-spilden, fris, 
ver-slemmen, ver-slempen ; ver- 
doen ; ver-baelmonden ; Vide, 
Pupilli. 

Dilapidator y ver-quister ; ver- 
quistig ; deur-jaeger ; quist-goed. 
DiLARGiRi, weg-geven ; uit- 
deilen. 

DiLATARE, breiden, breeden ; 
ver -breiden ; uit -breiden ; uit- 
spreiden ; wijd-maeken ; ruimen. 
Dilatare vesteniy uit -leggen ; 
wijden. 

Dilatalus, vlak ; gebreidt ; ge- 
wijdt, gewijdert. 

non Dilatatus, on-gewijdt. 
DiLiGERE, lief hebben ; lieven, 
(fytXeïv, transpositis Ut er is ; 
be-minnen ; minnen, quod a Ger- 
manis nunc in obscenam partem 
plerumque detorquetur, 

Dilectus, Dilecta, lief; be-mind, 
beminde; ge-Heft, ge-lieve. Dilecta, 
kare, kaerken, a karen, eligere 
vet, Saxon. 

Dilectio, liefde ; minschap. 

Diligens, nernstig, neerstig ; be- 
neerst ; be-ernst ; vlietig, vlijtig. 

Diligenter, neerstiglik ; vlijtiglik; 
gauwiglik. 

Diligenter parvi quid agere y 
knoeien. 

Diligentiay neernstigheid, neer- 
stigheid ; vlijt, vliet ; vlijtigheid ; 
phet, vet, achte ; aen- dacht ; 
gauwigheid. 

Diligentid exquisitd foetus, puntig- 
lik gemaekt. 

Diligentiam adhibere^ conferre, 
ponere, be-neersten, be-neerstigen ; 
be-ernsten, be-ernstigen ; be-vlijten, 
be-vlijtigen ; vlijtigen ; pHen, ^;^^ 
sich roe-doen ende be-geven tot 
eenige saeke. Tud diligentid, operd, 
bij uwen toe-doen. 



DiLORiCARE , terren ; ont - 
terren. 

DiLUCERE, schijnen. 

Dilucidare, ver-klaeren. 

DiluciduSy klaer ; schijn-baer ; 
hel. 

Dilucidê, klaerlik; sichtbaerlik. ' 

Diluculum, Diluculum primum, 
dage-raed ; morgen-glans, — rood ; 
— schijn; — stond; krieke; krieke- 
linge ; prieme, priem-tijd, f land, 
priem vanden dage. Diluculo primo, 
vroeg des morgens. 

DiLUERE, spoelen, spuelen ; 
mengen, mengelen ; ver-mengen : 
ver-schoonen ; sui veren. 

Diluere merum, vinum, wateren 
den wijn. 

Dilutus, gewaterd. 

Dilutum vinaceorum, lore, leure ; 
leuren-wijn. 

Diluvium, over-waeter ; in- 
loopinge van waeter ; over-vloet. 

Diluviunty sond-vloet ; sind-vloet, 
sund-vloet ; diluvie. 

DiMETiRi, meten ; af-meten. 

Dimensor capacitatis vasorum , 
pegeler. 

Dimensuniy pit^ntie,'"Fide porro, 
Demetiri. 

DiMiCARE, vechten, vichten ; 
kampen, kempen ; schermen ; uit- 
bouwen ; batalien. 

Dimicare acie vel pralio, strij- 
den. 

Dimicatio, vechterije ; ge-vecht ; 
batalie. 

DiMiDius , Dimidiatus , half , 
halve. Panis dimidiatus, een half 
brood : Pomum dimidiatum^ halven 
appel. 

Dimidium, Dimidia pars, de helft ; 
de halft ; half-deel. 

Dimidiatim, halvelik, hal veling. 
DiMiNUERE, kleinen ; kleinee- 
ren ; klein maeken ; ver-kleinen ; 
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bc-snijden ; ver-korten ; slaen in 
stukken ; minderen. 

Diminuere, diminui, minderen ; 
krimpen, krempen ; lamen, laemen ; 
laeken ; smalen ; smallen ; smalee- 
rcn ; swijneeren, vet, 

non Diminutus, on-gelaekt. 
Diminutio, minderinge; kleinig- 
heid ; ver-kleininge ; laekaedsie ; 
laekinge ; af-slag. 

Diminuere , v u Ig i-, eenkeien , 
eekelen, breken den sang; qubd 
una cantus nota minuatur in 
plures sivc redigatur, Cantum 
vid* disper t ir e in varias voces, 
ac interim unum eumdémque 
tonum exprimere ; diminueeren, 
V u Ig o. 

DiMiTTERE, weg-seinden, weg- 
schikken ; quijt maeken ; ont-slaen ; 
oor-lof geven ; laeten gaen ; laeten 
vaeren ; op- geven ; ont- laeten ; 
vet. af-laeten ; * hen geven ; — 
1'aeken. 

Dimittere cum gratiarum actione, 
af-danken. 

Dimittere debitum, pcenam, quijt- 
schelden ; ver-geven ; ten goede 
schelden , Grotio — Dimissus , 
quijt. 

Dimissio, af- dank ; af- scheid ; 
ge-leide ; ont-slag ; pas-poorte , 
passe-poorte. 

DiMOVERE , officia , imperia , 
magistratu, senatu, &c, af-setten, 
af-stellen van sijn ambt. 

DiNOSCERE, onder-kennen. 

DiNUMERARE, tellen ; af-tellen ; 
af-rekenen. 

DiOBOLARis hamOy deus aes. 

DicECESis , sticht , stift ; ge- 
stichte ; bisch-dom ; bischop-dom. 
& in secularibus, rouwaerdschap. 
Dioecetes, reipubl, curator y 
patria tutor, regionis guber- 
natar a Principe constitutus, 



mamboer, sicamb, hol. T^eL 
rouwaerd ; roewaerd, rewaerd, (i) 
reuwaerd, reeuwaêrd, vet. f land. 
baeliu, baelliu, baillu, //rtwj. hall. 
:^eland. vogd, voogd; seneschalk, 
sineschalk. Vide, Familia pra- 
positus. 

DioNYSiA, Vide, Bacchanalia. 

DioscuRi ; gemina stella 
nautis salutares, & prosperi 
cursus prienuncia, vred-vier. 

DiPHTHERA, vestis confecta 
ex luporum vel ursorum pel- 
libuSy wolfs-mantel ; pels-rok ; 
wolfs-pels ; wolf. 

Dipnthera, vestis muliebris, 
samare, samaris. (2) 

DiPHTHONGUs, twee-klinker. 

DiPLOis, dos ; jak, f land. 

Diploma, open-brief; patente; 
be-sloten brief ; charte : geweld- 
brief ; buUe ; privilegie. 

Diplofna tuti & liberi comnieatus, 
liberi transitus, pas-port ; passe- 
poorte ; geleid-brief ; sauvecon- 
duit-brief. 

Diploma venialcy pardon- brief ; 
remis-brief; indulgentiarum, af-laet- 
brief. 

Diploma curia inscriptum, brieven 
van adresse te hove. 

Diplofnatis contentum, quod in 

Diplomate continetury in-hout; teneur. 

Diploma comprobare, Diploma 



(i) « Rewaerd » is de oudste vorm van 
het w. dat eigenlijk bezorger, behoeder 
beteekent : het is ontleend aan o. fr. 
reward, eene koppeling van de rom. par- 
tikel re met o. saks. Ward (wortel Waren, 
dien wij nog hebben in ontwaren, bedaren, 
deurwaarder, ezv.) Z. de afdoende ver- 
klaring gegeven door D»" M. De Vries in 
Versl. en Meded. der Ned. Kon. Akad. 
Afd. Letterk. D. XII. ook overgedrukt bij 
Van der Post, Amsterd. 1869. 

(2) Fr. Simarre en Chamarrer, van Sp. 
Zamarro, tabbaard, kamerrok. 
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a Principe impetratum judici loei 
comprobandumexhibere, enterineeren, 
interineeren de koninglike brieven. 

Diplomate litem interpolare ; Di- 

* plomatis privilegio allevari ; implo- 

rato Diplomate causam repetere, litem 

sarcire, sich doen releveeren te 

hove. 

^s^DiPONDius, half oncie ; loot. 

Dipondius , bot - drager , bod - 
drager, Lovan. labbaie, vet. id est, 
XV mijten; &, blanke, oft ruitersche 
blanke. 

DiPSACUS, kaerde ; kaerden- 
kruid ; kaerden-distel. 

DiRiBiTORiUM, monster-plaetse, 
loop-plaetse ; locus in quo lus- 
tratur & recensetur exercitus 
stipendiümque militi exsol- 
vitur, 

Diribitor causarum militariumy 
auditeur. 

DiRiGÊRE, ver-stijven ; sterren, 
starren g. s. s. 

DiRiGERE, stieren, stueren ; 
be-stieren, be-stueren ; be-leiden ; 
be-heeren ; rechten ; toe-stellen ; 
dresseeren; schikken, Dirigerevitam 
suam ad normam rationis, regeleeren 
sijn leven. 

Directus, recht ; ge-recht ; snoer- 
recht ; regel-recht ; strak ; effen ; 
ge -lijk ; ge-raed, ger. sax. 
sicamb. 

Directum (op po si turn ry, Indi- 
rectum) uit ae hand, door rechte 
wegen, Grotio. 

Directe, straks ; ge-straks ; regel- 
recht. 

Directio, be-stier ; adresse. 

Directarius, in-breker van deuren, 
vensters, kisten ; nacht-dief. 

DiRiMERE, scheiden, scheeden ; 
ont-doen ; terren ; ont-terren, 
on-ternen, on-trennen; 

Dirimere controversiam , litem , 



altercationes , bella &c. slechten, 
slissen, slichten, be-slichten, be- 
slissen den twist ; af-dedigen ; 
wideeren het proces; neder-leggen 
den twist. 

Dirimere mutuo consensu litem, 
ver-dragen. 

Diremtus, af-gescheiden. 

Diremtio, scheidinge. 

DiRiPERE, plunderen, pionde- 
ren ; rooven, rooflfen ; ruiten ende 
rooven ; pluisteren ; carabijnen, 
Arab. Gallis Corbiner, i corvis ; 
sakken ; sakkageeren. 

Diripere agros , af-loopen het 
plat land. 

Direptus, gerooft. 

Direptio, plunderinge, plonde- 
ringe; rooverije, roof; oe-roovinge; 
sakkagie. 

Direptor, roover. 

DiRUERE, af- werpen ; af- wor- 
pen ; slechten, slichten, slachten ; 
af-breken; velden, vellen; af-vellen; 
ont-stichten ; raieeren, roieeren. 

DiRUMPERE, Disrumpere, ver- 
scheuren ; schroopen. Dirumpi, 
barsten, bersten, borsten. Diruptus, 
ver-scheurt. 

DiRUS, wreed, wreid ; ver- 
schrikkelik; grousaem; grouwelik. 

Dirè, grouwelik, grouwsaemlik. 

Dira, Dira imprecationes , Dira 
devotiOy' Dirum imprecamen, vloek ; 
ver-vloekinge ; ban ; het bannen ; 
maledictie. 

. Dira, sinistra imprecari, Diris 
devovere, Diris imprecationibus malum 
alicui optare, ver-vloeken ; bannen ; 
vloeken ; rampen ; rampeneeren ; 
ver-maledijden. 

DiritaSy grousamheid; grouwe- 
likheid. 

Dis, prapositio insepara- 
biliSy ver, ont, &c. Vide, De, 
Dl, Dis. 

36 
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Dis aier, niger, moonken- 
pek. 

Ditis atri janna, spiraculum, helle- 
gat ; dabbe-gat. 

Dis, id est, Dives, rijk, &c,, 
Vide, Dives. 

DiscALCEARE, ont-schoeicn ; 
ont-schoenen. 

DiscANTUS, vulgi, diskant, 
diskanter ; boven-sank. 

DiscEOERE, weg-gaen ; af-gaen ; 
ver-gaen ; ont-gaen ; ver-trekken ; 
af-trekken ; op-trekken ; scheiden ; 
af- scheiden ; op -breken ; ver- 
haeren (i); ver-haerden, z/^/. Dis- 
cedere in iter, ver-reisen ; weg- 
reisen ; weg-trekken. 

Discedere h terrd, af-vaeren. 

Disceder e f estinanteTy weg-strijken ; 
gaen strijken. 

Disces sus, Discessio, ver -trek ; 
af-scheid ; af-tocht. 

DiscEPTARE, kijven ; dingen 
dedigen ; dedingen ; daedigen 
dainken, deinken : te -dingen 
be-dingen; taggen, teggen; streven 
disputeeren ; debateeren ; paria - 
menteeren. 

Disceptare controversias in foro 
judiciali, rechten. 

Disceptare^ middelen ; ver-mid- 
delen. 

Disceptare de precio, dingen. 

Disceptator^ scheid-man ; scheid- 
rechter; oor-deeler; bevel-hebber; 
commissaris : segs-man ; pais- 
maeker; middeler; onder-handeler ; 
arbitre. 

Disceptator electus, kies-man. 

Disceptatores , dedings - lieden ; 
daedings-lieden ; scheid-lieden. 

Disceptator exequendce rei judicata, 
executeur van 't vonnisse. 

Disceptatio, kijf; gekijf; kijf- 

(i) Etym, Ver-haeren, j. ver-haerden. 



Strijd ; kijvinge ; kijvagie ; ding- 
i tale ; ge-dinge ; be-ding ; debat ; 
instantie ; partijschap. 

Disceptiitio legilima coram judice, 
recht ; ge-rechtigheid. 

Disceptatiuficula appendix, inci- 
dent. 

DiscERE, loeren; aen-nemen. 

Discere iter urn, her-leeren. 

qNod Disci non potest, on-leerlik. 

Discendi studio flagrans,\\Qi'\\Qhhtx 
der konsten. 

Discens, aen-nemende. 

Discipulus, jonger ; leer-jonge ; 
leer-jonger ; leerling ; leer-kind ; 
leer-knecht; aen-nemeling ; schole- 
kind ; scholier ; discipel. 

Discipulus infrequens in scholis^ 
rare scholas frequentans, haeg-klerk. 

Disciplinay leere; leeringe; tochft, 
tucht; onder-wijs; onder-wij singe ; 
schole-recht ; instructie. 

Disciplina militariSy krijgs-ordi- 
nantie. 

Disciplina magister , regiment- 
heer ; regiment-meester ; reforma- 
teur. 

DiSCERNERE, & DiSCRIMINARE, 

scheelen; scheedelen, scheidelen; 
onder-scheeden, onder-scheiden ; 
ont-scheiden ; ver-scheeden, ver- 
scheiden; be-scheeden, be-scheiden; 
af- scheiden ; sonderen ; onder- 
kennen ; keuren, koren : kemmen, 
kammen; deelen, vet. sax. ver- 
lesen. 

Discerni, tanquam lac a sera, 
matten worden; wrongelen, //and. 
holl. schiften. 

Discretus, ver-scheiden ; onder- 
daen, vet. 

Discretus, be-scheeden. Discrete, 
be-scheedelik. 

Discrimen, Discerniculum, onder- 
scheed; onder-scheid; onder-schil; 
ver-scheidenheid ; be-scheed, be- 
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scheid, be-scheedenheid ; schele, 
holl. debat; discretie; differentie. 
sine DiscriminCy on-verschillig : 
on-gevaerlik. 

Discrimen, ge-vaer; danger ; 
perijkel. 

in Discrimine summo esse, kam- 
perlik staen. 

Discretio, be-scheed, be-scheid ; 
be-scheedenheid ; scheidinge. 

Discriminale , Discerniculum , 
priem ; krol-priem ; scheel-priem^ 
scheedel-priem ; naelde. 

DiscERPERE, ver-scheuren ; in 
twee scheuren; ontwee-scheuren. 
Discerptus, ver-scheurt. 

DisciNDERE, ver-snijden ; in 
twee snijden ; ont-terren ; ont- 
ternen ; ont-trennen ; ont-leden ; 
hijsen ; kerweien ; ver-hakkelen. 
DiscissuSy ver-hakkelt. 

DisciNGERE, ont-gorden. Dis- 
cinctus, on-gegordt ; on-gebonden . 
Discinctus homOy slodder-broeke ; 
sloef. 

DiscLUDERE, be-sluiten ; af- 
sluiten, & contra, op-doen; open- 
doen. 

Discolor, verscheiden-verwig ; 
menig-verwig ; ge-schakkiert. 

Discolor, lineis vari-egatus, 
strijpt ; ut, vestis discolor, st rijpt 
kleed. 

Discolus, seld-saem. (i) 
• DiscoauERE, ver-koken. 
Discors, twee-dragtig ; twee- 
spalt ; on-eenig ; on-eens ; on-een- 
drachtig. 

DiscordiosuSy on-vreedsaem. 
Discordare, on-eens, t'on-vrede 
zijn. 

Discordari, twisten. 

Discordia, twist, q, d, tweest, 

(i) L. Dyscoïus, gr. 8i59/co\o9, Syn. 
van Morosus. Vrg. Difficili$ homo. 



Cl twee ; twee-dragt ; twee-spalt ; 
on-eenigheid ; on-vrede ; on-peis ; 
werre , warre ; werringe ; mis- 
verstand ; discord. 

DiscREPARE, ver-schillen, ver- 
schellen ; schillen, schellen ; liegen ; 
tween, vet. on-gelijk zijn; discor- 
deeren. 

Discrepantia, ge-schil ; ver-schil ; 
discord. 

DiscuBARE, koetsen. 

DiscubitoriufHy gast-kamer. 

Discumhere, sitten aen dö tafel. 
DiscuRRERE & Discursare, 
draven ; trotten ; rennen ; posten ; 
ketsen, kitsen ; vlichel-steerten, 
vlich-steerten. 

Discurrere insano more, cum 
impetu, strepitu, ut aliquando 
vaccce solent, hijsen, biesen, bies- 
bouten. 

Discurrere, saltare cum crota- 
lis, ringkel-roien, rinkel-roden; 
dicitur &, kling-ringen. 

Discursus y be-loop. 

Discus sive Quadra, q ui bus 
in mensd utimur ad^ epulas 
in frusta conscindendas, talioor; 
tafel-bord. Taliare autem & inta- 
liare vett, Latini dixerunt pro 
scindere sive incidere, test e Var- 
rone. 

Discus, schotel ; disch, vet. 

Discus, schijve ; scheve, f land. 
worp-schijve ; swing-schijve. 

Disco lapideo, ferreo aut plumbeo in 
metam terra infixam jdcerCy ludus, 
de kaede, kaeie schieten. 

Discis certare in aquore glaciato, 
kluiten, kalluiten ; ijs-blokken. 

DiscuTERE, ver -schudden ; 
ver-drijven. 

Discutere, onder-soeken ; onder- 
vraegen; onder-tasten; resolveeren. 

Discussor, schatter. 

DiSERTus , wel - sprekende ; 
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tael-vaerdig ; kloek ver-mondere, 
f land. 

DiSGREGARE , vcr - schcëden , 
ver-scheiden ; ont-gaederen ; ver- 
schaeren ; speieren, f land. 

DisgregatuSy ver-scheedcn, ver- 
scheiden. 

DisjUNGERE, scheiden, schee- 
den ; ver-scheeden, ver-scheiden ; 
ont-scheiden ; uit-een-doen ; ont- 
koppelen ; ont-voegen : trennen, 
g. s. s. ont - terren , on t - ternen , 
ont-rennen. (i) 

Disjungere equos, ont-spanncn de 
paerden. 

DiSLiGARE, los-binden ; ont- 
binden ; ont-vaesen, ont-vaeschen, 
ont-vesschen ; ont-vessemen. 

DiSLOCARE membra, vulgi, 
de leden uit de kote doen. 

DiSPANDERE, uit-spreiden ; uit- 
spannen ; ver-breiden. 

Dispar, on-gelijk ; on-paer. 
Disparare, ont-paeren ; ont- 
gaeien. 

DisPARERE, ver-swinden. 

DisPENDiUM, kost ; on-kost ; 
schaede ; on-profijt ; achter- deel ; 
ver-lies; ver-kort, &c. Vide 
etiam, Damnum. 

Dispendiutn culpa alierue in se 
reciperej & veile luere, goed doen 
de schaede. 

Dispendiosus, on-profijtig ; on- 
profijtelik. 

Dispensare, dispenseeren. 
Dispensator domus, hof- meier ; 
hof-meesier. 

Dispensare de juramento, vulgi, 
dispenseeren van eed. 

Dispensator, schaffenaer, schafFer, 
vet, pensier ; dispensier. 

Disperdere, ver-liesen ; ver- 



(i) L. Ont-trennen. 



lieren, vet. spillen, spilden, vet 
hall. , 

Disper ditio, destructie. 

DisPERGERE, stroien ; ver- 
stroien ; sprenkelen, sprinkelen 
sprengelen, springen ; sparkelen 
ver-spreiden, ver-sprengen ; stru- 
wieren, f land. ver-schacren. 

Dispergere & dispergi instar pul 
veris y ver-stuiven. 

Dispergere, ut foenum, &c 
ver-hoien ; ver-hoien ende ver 
stroien. 

Dispergere cutn sonitu, schetteren 

Dispersus, ver-stroit. 

Dispersie, sparkelinge. 

DisPERiRE, ver-derven ; be 
derven ; ver-vaeren. 

DisPERTiRE, Dispertiri, deelen 
deilen ; uit-deilen ; ver- deelen 
ver-deilcn. 

DispiCERE, be-spieden, be-spier 
DisPLiCARE, ont-vouden. 
DisPUCERE, mis-greiden, mis 
greiten ; mis-haegen ; mis-lieven 
vet. mis - noegen ; wan - haegen 
ver-noeien, ver-noien; ver-oien,(i 
f land. mis-handen. 

Displicens, on - be - haeglik ; on 
heugelik. 

Displicentia, mis-haeginge ; on- 
be-haeelikheid ; on-vlaet, on-flaet ; 
derc, deire. 

DispLODERE, schaeteren, schet 
teren. 

Displodere tormenta bellica, af- 
schieten, lossen de busse. 

DiSPONERE, schikken ; be- 
schikken ; voegen ; be- scheren 
ger. sax. sic. be-leggen ; bc 
stellen ; ordineeren ; disponeeren 
Disponere, mikken met de oogen 

mali Disponere, ont-setten ; mis 
setten ; mis-stellen. 

(i) Etym, vet. fland. 
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Dispositus, a, um, gestelt; geset; 
gedaen. 

male Dispositus, ont-set ; ont- 
stelt. 

Dispositio, Dispositus, us, schik, 
schiksel, schikking; be- schik; 
stellinge ; be-stellinge ; be-scheringe, 
be-schere ; be-leg ; stapel ; reke ; 
ordinancie ; voege ; hac Dispositione, 
hoc pacto, hac conditione, in 
deser voegen. Dispositio, ge-stel t- 
heid, ge-stel tenisse, ge-stalte. 

DispuLVERARE, pulvercn, pul- 
veriseeren. 

DispuNGERE , deur - strijken , 
deur-strepen, deur-schrabben het 
geschrift ; kasseeren ; cancelleeren ; 
uit-wisschen. 

Dispungere rationes, af-rekenen. 
DispuTARE, her-bekken ; par- 
lementen ; disputeeren. 

Disputatio, her -bekking; parle- 
ment. 

Disputatio super re inani aut 
imaginarid, spiegel-vechterij . 

DisauiRERE , deur - soeken ; 
onder-soeken. 

Disquisitio y onder -soek ; re- 
cherche. 

DiSRUMPERE , ver - scheuren. 
Disruptus, ver-scheurt. 

Disrumpere, Disrumpi; scheuren, 
schoren ; in twee scheuren, on-twee 
scheuren. 

DiSSCINDERE & DiSSECARE , 

klieven, kloven ; over-mids klieven ; 
in twee, on-twee snijden, ver- 
snijden ; op-snijden ; houwen in 
stukken ; af-terren ; ont-terren, 
ont-ternen, ont-trennen ; slippen, 
snippen, ut aures &c, 

DissEMiNARE, ver-saieu, &c. 
uit - brengen . Disseminatus multis 
in locis, wijd ende breed ver-spreidt. 

DissENTiRE, t'onvrede zijn ; 
* van andere meininge oft gevoelen 



zijn ; ver-schillen, oft ver-schelen, 
van meininge, gevoelen. 

Dissentiens, on-eenig ; on-eens. 

Dissensus, Dissensio, twee-dracht ; 
on-eenigheid ; mis-verstand ; on- 
vrede ; debat. 

DissEPiRE, ont-tuinen ; ont- 
luiken. 

Disseptum, liese, lijst. 

Bisserere, reden, redenen; 
uit-leggen ; deviseeren ; diviseeren ; 
discoureeren; disputeeren. eadem- 
que de, 

Dissertare, Dissertatio, discours &c. 
DissiDERE, tween, vet. twisten; 
werren, warren ; liegen ; t'on- 
vrede zijn ; different zijn ; discor- 
deeren. 

DissidenSy twee - drachtig ; on- 
eenig, on-eens. 

Dissidium, Dissidentia, twist q, d, 
tweest, h twee ; twee-d ragt ; twee- 
spalt ; on-eenigheid ; on -liefde ; 
on'minne ; on-vrede ; werre, warre, 
vet, werringe ; spahinge ; scheel, 
holL ge -schil ; noose, f land. 
querelle ; discord. 

DissiLiRE, ver-springen; schrek- 
ken, schrikken. 

Dissimilis, on-lijk, on-gelijk ; 
diversch. 

Dissimilis multum^ on-nae-gelijk. 

Dissimilis suiy ont-lijksemt. 

Dissimilem es se, on-gelijk zijn ; 
ont-lijken. 

Dissimilem facere, ont-lijksemen. 

Dissimiliter, on-gelijkelik. 

Dissimilitudo, on-gelijkheid, on- 
gelijkenisse ; onder-scheed, onder- 
scheid ; onder-schil. 

Dissimulare, veinsen, vensen, 
veisen ; ge -veinsen, ge - vensen ; 
ver-helen ; ver-mommen ; on-ge- 
merkt laeten deur-gaen. 

Dissimulanter y ge-veinsdelik ; 
al-kaks ; kakkemik ; quansuis. 
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DissiPARE, ver-hoien; ver- 
stroien ; ver-hoien ende verstroicn ; 
quisten ; ver-quisten ; ver-spillen ; 
ver -spilden ; ver-swenden, vet. 
ver-schaeren ; ver-nielen ; ver- 
kladden ; over-brcngen. 

Dissipare, ut rem f r ivo lam, 
superfluam, quakkcn, quakkelen ; 
ver-quakken, ver-quakkelen. 

Dissipari, te quist gaen ; ver- 
haeren ; ver-haerden. 

Dissipatus, vcr-stroit. 

DissipatiOj quist. 

Dissipator, quist -goed ; quist- 
schotel. 

DissoLVERE, ont- binden ; af- 

^ binden ; ont-heelen ; uit-een-doen ; 

af-lossen ; ont-lossen ; ont-todderen, 

f land. ont-terren ; ont-ternen ; 

ont-trennen. 

Dissolvere , Dissolvi , slaeken ; 
ver-raetelen ; in duigen vallen. 

Dissolvi nimid ariditate, ver-staven. 

Dissolvere contradictay sal veeren, 
salvatie geven. Dissolutio conlra- 
dictorum, salvatie. 

Dissolvere nomen, schuld be-taelen. 

Dissol utuSy on-gebonden ; los. 

Dissolutus homo, sloef ; slüns ; 
slodder-broeke, metaph, vel, vcl- 
achtig(i); slot-verloren, adag. on- 
manierlik ; wulps, pracipuè de 
juvene, 

Dissolutè, on-gebondenlik. 

Dissolutio, corruptie. 

Dissolutio membrorum, lamheid, 
lammigheid. 

DissoNARE, mis-luiden ; mis- 
toonen ; mis-hellen. 

Dissonus, a-wijs, au-wijs, ou-wijs ; 
a-wijsig; on-wijsig(i) ; au-wijsig ; 



(i) «Velachtig» ontb. in het Etym. 
en bij «Vel» staat « Scortum, meretrix », 
te lezen. 

(2) Hs. 



on-een-hellig ; mis-hellende ; mis- 
luidende. 

Dissonantia, a-wijse; au-wijse; 
ou-wijse. 

DissuADERE, af-raeden ; ont- 
raeden ; weder-raeden, z;^^ //a«^. 
ont-geven ; af-maenen ; stooten uit 
den hoofde. 

Dis snoder e longd oratione, ont- 
preken ; af-preken ; ont-praeten ; 
af-praeten. 

DissuERE, ont-naeien ; af- 
trennen, af-ternen ; af-terren ; 
ont-terren, ont-ternen, ont-trennen. 
DiSTiEDERE, ver-drieten. 
Dist ARE, af-staen ; wijt van 
staen ; ver-schillen, ver-schellen ; 
schillen, schellen; liegen; ver- 
scheiden, different zijn. 

Distans, verre, verde, varre. 

Distans aqualiter, even-wijdig. 

DistantiOy verheid; wijdde tus- 
schen beiden. 

DiSTENDERE, wijden ; wijd 
maeken ; ' strekken ; rekken ; ver- 
reiken ; uit-spannen; uit-spreiden. 

Distendere, op-jaegen ; op-vullen. 

Distendere ventrem, den buik 
op-jaegen. 

Distendere, ad quatuor palos y 
raemen. 

Distentus, besig; on-ledig. 

Distensio, uit-spanninge; ge-rek; 
ge- rak. 

Distensio membrorum non volun- 
tariay rank-braekinge. 
Disterere, raspen. 
DisTERMiNARE, onder-merken. 
DisTiLLARE, . af- druipen, af- 
druppen. 

Distillare sive fundere inter sor- 
bendum, slabben. 

Distillatio , sinkinge ; catarrhe , 
quinterne. 

DiSTiNERE, hinderen ; be-kom- 
meren. 
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DisTiNGUERE, bc-scheeden, be- 
scheiden ; onder-scheeden, onder- 
scheiden ; sonderen , sunderen ; 
be-sonderen, be-sunderen ; onder- 
merken ; bigarreren. 

Distinguere termino, be-paelen ; 
af-paelen. 

Distinctus, be-scheeden ; sonder- 

Distinctus , Distincta , vulgi , 
SU baud i, frater vel soror, ge- 
tweede broeder, ge-tweede suster, 
vet. sax. sicamb. id est half 
broeder, halve suster. 

Distinctèy be-scheedelik ; onder- 
scheedenlik ; in sonderheid ; son- 
derling; particulierlik. 

Distinctio, be-scheed, be-scheid ; 
onder-scheed, onder-scheid; onder- 
schil ; scheele, holl. sonderheid; 
onder-merk. 

DiSTORQUERE, ver- wringen ; 
ver-draien; ver-konkelen. Distortus, 
ver -wrongen ; ver-draeit ; ver- 
konkelt ; ver-keert; scheef; slim. 

Distor tio oris, grametse, grimetse, 
grimatse, grimagie. (i) 

DiSTRAHERE, ver-trekken ; ver- 
sleuren. 

Distrahere, ver-vremden ; ver- 
koopen; penning-waeren, penning- 
waerden ; ver-tieren. Vide^ Ven- 

DERE. 

Distrahere negotiis, difficultatibuSj 
be-kommeren. 
DistractiOy ver-tieringe ; slete. 
DisTRiBUERE^ dceleu, deilen ; 



(i) In het Etym. vindt men bovendien : 
« Wrempen / wrimpen. hol. fland. j. 
grijsen. Os distorquere. — Wrempe, //aw^. 
hol. Depravatio oris, a Seghelijn van Jhe- 
rusalem, vs. 3 112 : de ridder spreekt tot 
zijn goed « ors » over de roovers die hij 
even dood geslagen heeft : « Si (ne?) sullen 
op ons vrempen no scelden, Als si daden 
hier te voren. » ^ 



uit-deelen ; uit- deilen ; distri- 
bueeren. 

Distribuere ordinatim, sorteeren. 

Distribuere in orbem, om-deilen ; 
om-geven; ut, chartas, om-geven, 
om-leggen de caerten. 

Distributio, deel, deil ; deilinge ; 
distributie. 

DiSTRiNGERE, stroopcn ; af- 
stroopen ; af-strijken ; af-slooven ; 
raspen. 

Distringere, ut negotiis^ diffi- 
cultatibus &c. moeden, mueden, 
moeien ; be-kommeren. 

Distringi, on-ledig zijn. 

Districtus, besig ; on-ledig. 

Distrigmentum, af-strijksel. 

Districtus, Districtio, ditionis, 
territorii, civitatis &c. distrikt ; 
bij-vang der stad, landschap:s &c. 
mark, vet. Mark, enim, seu, 
Merk,(i) (inquit Andr. Velleius) 
primo denotat signum seu sigillum 
aliquod peculiare : atque inde pro 
vexillo bellico sumitur, ut merk 
& baniere, idem sint. Hasta 
enim alligata pendula quadam 
selecti ac variegati coloris 
fascia in altum sublata prafe- 
rebatur in praliis, ad cuius 
ductum oculos atque animos 
suos pugnaturi certis de causis 
dirigere necesse habebant. Ab 
hac autem primd significatione 
vocabulum Marcce translatum 
pro limite postea accipitur. 
Insigniri enim solent jam inde 
usque a primd orbis terreni 
culturdy camporum, urbium & 
regionum termini, discretis 
quibusdam saxis, sive palis, 
sive aliis notis memorabilibus, 
intra quas se quisque continere 
jussus : nee Jas erat invitd 

(i) Etym. Merch. 
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vicinid transcendere : hinc prb 
ipsis campis ac regionibus vastissi- 
mis usurpata est : ut jam Marca 
nomine non tantum integra 
rura certis distincta limitibus^ 
sed amplissimi quoque provin- 
ciarum tractus quos nunc Pagos, 
nunc Civitates atque Regna etiam 
Latini dixerunty nuncupari 
venerint. B, Rhenanus Mark 
sive march equum apud vett, 
Gallos significasse docet ex 
Pausania (i) (ut apud vett. 
Germanos) atque hinc equorum 
seu stabuli magistrum, markstaller, 
&^ equitum prafectum, markgrave, 
etiamnum appeltari, Marca pro 
Equo^ parum putum Britan- 
nicum est, inquit Guilielm, 
Camdenus. B, Rhenano adsti- 
pulantur BrodauSy Alciatus, 
& alii. Prior autem etymologia 
ratio plurimis videtur potior. 

DiSTRUERE, ver-nielen ; ont- 
stellen. 

DiSTRUNCARE, af-stompen. 

DiSTURBARE, slcchten ; slichten; 
slachten ; stooren ; ver-stooren ; 
af-stormen ; be-labberen ; be-lam- 
meren, be-lemmeren. 

DiTEscERE, Vide, Dives. 

DiTio, ge-bied ; heerlikheid ; 
heerschappije ; magt ; ge - woud, 
f land, wijk vet, be-heet, vet, 
signorie ; dominie ; domeine ; 
autoriteit. 

Diu, lang ; langen tijd ; over 
lang. 
Diu nimis, te lange. 
Diutinus, Diuturnus, lang-duerig ; 

lang-wijlig. 

DiVAGARi ; s weven, s wei ven ; 
swermen ; swerven ; plenken. 



(i) X. 19. II. 



DivARiCARi, scheide-beenen ; 
waei-beenen. (i) 

Divaricatis pedibus, schredelink; 
scherdelink. 

DrvELLERE, ver-rukken ; ont- 
rukken. 

Divellere , Divelli , scheuren , 
schoren ; rijten. 

DiVENDERE, ver-koopen ; pen- 
ning - waeren ; penning - waerden, 
a,d, redigere ad precium nummi; 
loosen, losen, lossen ; ver-tieren. 
Fide, Vendere. 

Divendere, minutatim vendere, 
uit-tappen ; uit-verkoopen. 
DiVERGiUM, scheidinge. 
Divertere, in-slaen; wijken; 
ranken ; renken, g. s. s. 

Divertere ad hospitem^ in-vallen ; 
sijnen in-val hebben. 

Diversari, in-vallen. 

Diversorium, in -val ; uit-span- 
ninge ; her-berge ; weerds-huis ; 
teer-huis, vet. 

in Diversorium se redpere, in-slaen. 

Diversor, gast. 

Diversor ad tempus commorans, 
ligger. 

Diverticulum, af-weg ; om-weg ; 
bij-weg; toe-pad; af-keer; sijd-pad, 
sijd-weg ; sijd-gang ; laen. 

Divortium, bij -weg, &c, ut, 
Diverticulum. PorrOy 

Divortium, sc\it\èingt\ ee-scheid, 
echt -scheidinge ; af- scheid des 
houweliks. 

Diverticulum fluminis, ver -laat 
van den vloet ; vliet. 

DiversuSy ver-scheiden, verschee- 
den ; on-gelijk ; onder-daen, vet. 



(i) Hs. 1. Divaricare. Beide ned. w. 
ontb. in het Etym. Nrg. bij Crus. Voor 
Varicare, Varicari, geen Kil. Schrancken, 
schranckel-beenen ; verder : c Schricken. 
Late divaricatis pedibus currere^ Becanus. • 



Div 



— 297 



Div 



meniger - hande , meniger - lei ; 
diversch. 

Diverse, ver-scheidenlik. 

Diversitas, onder-scheed, onder- 
scheid ; onder-schil ; differentie. 

DiVES, rijk, qua dictio juncta 
nominibus aliquando auget & 
intendit eorum significationeni, 
ut, bot-rijk, doof-rijk, dul-rijk, 
sat-rijk, plerumque autem indicat 
abundantiam & quasi divitias 
rei alicuius, u t, Dives ag ris, Dives 
posiiis in foenore nummis ^ Dives 
honoris, land-rijk, geld-rijk, eer-rijk 
&c, porrb, Dives, weldig, welderig. 
Dives satis & opulentus, wei-heb- 
bende ; wel-hebbig. 

Dives, item, Dives & avarus, 
rijkaerd. Dives & gloriosus, Dives 
elatus , tumidus, ventosus , jacta- 
bundus, rijk ende ver-waendt ; rijke 
boeffer. 

Ditare, Ditari, Ditescere, Diviteni 
facere & fieri, rijken ; ver-rijken ; 
be-dijden, be-dijen, be-dijgen. 

Divitia, rijkdom, rijkheid; have, 
haef ; goed ; hebbinge ; welde ; 
weelde; & Joan, Aventino veteri 
vocabulo Dieth, ex quo latind 
incude Theodo, formetur. 

Divitia reposita, raed, vet. 

DivitiarumaviduSjDivitiisinhians, 
goed-gierig. 

Divitias acquirere,parare,fi]ncQr en. 

Divitiis auctus, ge-rijkt. 

Divitiis exuere, ont-rijken. 
DivEXARE, quellen. 
DiviDERE, scheiden, scheeden; 
ver-scheeden, ver-scheiden; deelen, 
deilen ; ver-deelen, ver-deilen ; 
af-deelen ; schiften, holl, paerten ; 
ver-paerten ; schieren, vet, sax. 
sicamb, slippen, snippen, ut 
aures &c, 

Dividere aqualiter , ge - lijkelik 
deilen. 



Dividere in viros, in capita, bij 
hoofden deelen ; distribueeren. 

Dividere hareditatem in stirpes, 
klufte-wijs deilen ; kluchte-wijs 
deelen. 

Dividere in quatuor partes, quar- 
tieren-. 

Divisus, gescheiden ; ver-schee- 
den, ver-scheiden. Divisus in partes, 
gedeelt, gedeilt. non Divisus, on- 
verscheiden. 

Dividuus , deelbaer , deilbaer , 
deilig; deelsaem, deilsaem; scheid- 
baer, scheidelik. 

Dividuè, halvelik , hal veling , 
halfeÜk. 

Divisim, ver-scheidenlik ; sonder- 
ling ; onder-scheidenhk. 

Divisio, . scheiding, scheidsel ; 
ge-deelte; ver-deeltheid ; deelinge; 
schiftinge ; partagie. 

Dius & Divus, Divinus, Godlik, 
Gods ; heilig ; sint, sant. Divus 
Joannes, sint Jan ; otnnes Divi, alle 
santen ; alle heiligen. 

Divi, heilige die in den hemel 
zijn ; hemelsche ge-nooten. 

Divi, Divaque, santen ende san- 
tinnen. 

Dium, Divum, den vlakken, den 
blauwen, den open hemel. subDio, 
Divo, open ; onder den blauwen 
hemel staende. 

Divinè, godlik, godliken. 

Divinus, Divinator, gryphorum 
explicator, futurorum vates, 
&c,, waer-segger; wijs-segger; wis- 
segger ; wijcheler, wicheler ; onjer, 
onger, eunjer [quod puto deri- 
vandutn ab Hungaris, ut tale 
hominum genus Gallis Bohé- 
miens vocatur, F. R.] Vide porro, 
Hariolus. 

Divinatrix , waer - seggeresse , 
waer-segster ; eunger-wijf. 

Divinare, ge-raeden ; raeden ; 

38 
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waer-raeden ; gissen; waer-seggen; 
wijs-seggen; wis-seggen; wijcnelen. 
Fide etiam, Hariol. 

Divinatio, ge-raedinge ; pronos- 
ticatie : waer-seggerije ; waer- 
segginge; wijchelerie, &c, Fide, 
Hariolatio. 

DivULGARE, ver-konden ; ver- 
kondigen; ver-breiden; ver-maenen; 
uit-draegen; af-roepen; uit-roepen; 
blasoenen ; publiceeren. Divulgare 
nomen, ver-naemen. 

Divulgari, uit-breken. 

Divulgatus, schal-baer. 

DivulgatiOy publicatie ; ver-kon- 
dinge ; ver-breidinge. 

DocERE, leeren ; onder-wijsen ; 
onder- rechten ; be-rechten, be- 
richten ; ver-toonen, ver-toogen ; 
doen blijken ; waer- schouwen ; 
instrueeren ; remonsteeren. 

DoctuSy geleert ; konst-geleerd ; 
konstig ; konstiglik. 

Doctus, DoctissimuSy Doctrinie sin- 
gularis, sumtnè Doctus, hoog-geleerd- 

Doctus aquèy even-geleerd. 

DoctuSy be-recht ; onder-recht. 

Doctus experientidy be-d reven er- 
gens in. 

Doctê, ge-leerdelik. 

Docilis , Docibilis , ge - leerig ; 
leersaem, leerachtig ; leerig ; leer- 
lik ; aen-nemende. 

Docilitas , leersaemheid ; ge- 
leerigheid. 

Doctrina & Documejitum, leere ; 
leeringe ; onder -wijs ; onder - 
wijsinge ; ge-leerdheid ; lesse ; 
tucht ; be-recht ; be-rechtinge ; 
onder-rechten ; be-wijs ; be-toon, 
be-toog ; proef-stuk ; exempel ; 
experientie ; remonstrantie. 

Doctor , leer- meester ; leerer , 
leeraer ; schole - meester ; onder- 
wijser; doctoor. 

DocturUy Doctor atus, vulgi, Doe- 



toris dignitas sive munus, doctoor- 
schap. 

Docus, duige ; pijp-stave ; 
tonne-stave ; staven der tonnen. 
vulgo, DOGA. 

DoDRANS, negen oncien ; drij 
vier-deel. 

Dodrans, spanne ; hand-maete. 
DoGA, vulgi, duige. Vide, 
Docus. 

Dogma, in-settinge ; statuit. 
Dolare, ver-houwen. Dolare, 
DolabrdpolirCy schaven; af-schaeven. 

Dolare rudi tnodo, rouw-werken. 

Dolabra, diessel ; diechsel ; des- 
sel ; dresel, vet, axse, aekse ; 
barde, bardse ; timmer-bijle. 

Dolabra, Dolabel la, Dolatorium, 
schaef; schave ; schaefken ; jofFer- 
ken ; hovel, hoevel, sax, sicamb, 
DoLERE, Vide, Dolor. 
DoLiUM, Doliolum, vat, vaet- 
ken; ton, tonne; kuipe; ox-hooJ, 
oks-hood, ogs-hood, hoks-hoot ( r ) ; 
botte; butte ; balie, s,s.fris. 
holl. keeuwe, vet. f land, 

Dolium vinarium * wijn-pijpc, 
id est, drij aemen ; — wijn-vat ; 
toe-last ; pijpe. (2) 

Dolium fictile, kroeg, krog, fris, 
s a X, 

Dolii asser, duige ; tonne-stave ; 
pijp-stave (3) ; stave der tonnen. 

Dolii 7nargo,ora, siveextremitas, 
kime, kieme, kimme. 

Dolii spina, tap. 

Dolii spina sive tenuis bacillus, 
qui foramini dolii extraordi- 



(i) Etym. (f angl, Hoggeshead. » 
Z. voor den oorsprong van het w. hetNed. 
Wdb. op Okshoofd. 

(2) Eiytn, «Pijpe / wijn-pijpe. j. drij 
amen. » « Toe-last. j. drij amen tol sesse 
toe. » 

(3) Etym, « Pijp-stave. j. duyghe / 
klaphout. 
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nario inseritur, aëri immitendo 
interdum exemtili, (i) swik, 
swikskën. 

Dolii gula, sive os, bomme-gat ; 
spongie-gat. obturamentum sive 
obturaculum quod ori dolii 
inseritur, illüdque obstruit, 
duige, Adr. Juni o, bomme oft 
bonde van 't vat; spongie-gat, 
holl. 

Dolii vinculum, hoep ; hoepe ; 
hoepel ; reep. 

Doliorum fragmenta , diggelen 
q, d, duigen. 

Doliumvapidum, mucorem redolens, 
vatsche oft vaetsche tonne. res 
vitioso sapore aut odore infecta ex 
Dolio mucido & olidoy vats, vaets. 
vaetsch. 

Doliare pnrgamen, vat, vaet-spuel. 

Dolia coassare, coaxare, kuipen. 

Doliutn relinere, steken, ont- 
steken het vat. 

in Dolium defundere, tonnen. 

in Dolio conditus, gevatt ; ge- 
vaett. 

è Dolio promtus, ge-tapt. 

Dolia meiiri, dimetiri virgd, Dolii 
capacitatem radio sive virgd tentare, 
Ger^nanis visieren, nobis ver- 
gieren , gaugieren ; roeden oft 
roeien den wijn. 

Doliormn mensor, gaugierer. 

Dolii instar signum in mari emi- 
nens , quo na ut is insidiqsi 
accessus & falla'cia vada pree- 
fnonstrantur, tonne; see-tonne; 
baeke. 

Doliarius, kuiper ; vat-binder ; 
vat-manger, vat-menger; boddeker, 
sicamb, 

DoLON , dol , dolch , dolk ; 
sweerd-priem ; staf-sweerd. Dolon, 



(i) Hs. L exemtilis : die uitleg onlb. 
in het Etym. 



baculus intra quem latet pugio, 
palster. 

Dolon, minimum velum ad 
proram, fokke, fok-seil ; blinde ; 
waeter-seil. 

DoLOR, seer; seerigheid; sore, 
vet. sweer, sweir, (hinc hoofd- 
sweere , tands - sweere) smerte , 
smertsel ; suchte ; pijn , pijne ; 
grief, grieve, //fltwd. wee; ver-seer; 
vernoei, vernoi ; quetse, f land, 
leed, leid ; wein, vet. wee-wijte, 
wee-wite, vet. fl. vjQQ-d^g,fland. 

Dolor pungenSy stekte, stektenisse. 

Dolor animi, herts-leed ; rouwe ; 
on-heuge, vet. melankolie ; doli- 
ancie. 

Dolore afficere, Daloribus premere, 
pijne aen-doen; seer doen; seeren, 
vet. ver-seeren ; ver-seerigen ; be- 
drukken; bijten, bieten; wee doen. 

Dolere, Dolor em concipere, susti- 
nere, paii, ferre : Doloribus premi ; 
Dolore angi, torqueri, vexari^ pertur- 
bari, wee-doen; seer doen; seeren, 
vet. ver-seeren, ver-seerigen; smer- 
ten ; sweeren, sweiren ; gremen, 
sax. fris. droeven vet. sich be- 
droeven; be-droeven sij selven (i); 
bedroeft worden oft zijn ; soren, 
sooren, seuren ; pijne hebben oft 
lijden ; be-drukt zijn. 

Dolere facto, emto, &c. sich quaÜk 
be-loven. 

DolenSj seer, seerig, seerlik ; 
drukkig, drukkelig (2) ; droef, 
droeve, droevig; leed-wesig; herm, 
fris. 

Dolorem corde premere, be-drukt 
zijn van herten. 



(i) In Zuid-Ned. hoort men nog overal 
« ze zelven » zeggen, waarschijnlijk eene 
verkorting van « zijn zelven » niet van 
« zich zelven. » 

(2) Etym. Druckelick, 
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Dolorem sedare, mitigare^ levare, 
sopire, saechtigen de smerte. 

Dolorem ferendo superare, over- 
komen de pijn. 

Dolorem animi levare^ troosten. 

Doloris ioleranSy herd-baer, herd- 
baerig. 

Dolenter, droeflik ; treuriglik ; 
drukkeliken ; be-druktelik. 

Dolorificus, smertig. 

DoLus, be-drog ; vond ; list ; 
listigheid ; valscheid ; slimheid, 
slimmipheid ; kekke ; ranke ; be- 
stek ; looserije ; loosheid ; perte, 
parte ; -pratte ; toer. 

Dolus malus, argheid ; arg e-list. 

Dolis circumducere, bij-brengen. 

Dolo capere, ver-schalken. 

Dolis captus, be-drogen. 

Dolo res ex composiio jacta, ge- 
maekte dingen. 

Dolosus, Doli concinnator, listig ; 
arge-listig ; quaed-listig ; be-driege- 
lik; sorik, seurig ; slim, slimboeve; 
loersr-hals ; schalk ; schalkaerd ; 
tukkig ; tukkachtig; rood, Vide, 
Malus. 

in Dolis tritus & exercitatus, ge- 
slepen, adag, 

Dolosê, schalkelik ; argelik ; loose- 
lik ; listighk ; slimmerlik (i) ; be- 
driegeliken. sine Dolo, on-arg. 

DoMARE, temmen, tammen ; 
tam maeken ; dwingen, dwengen ; 
ringen; ringelen; bandigen; bandig 
maeken; ver-winnen; over-winnen; 
be-stieren, be-stueren ; onder-bren- 
gen ; t'onder brengen. 

Domitus, mak ; mat ende ver- 
wonnen ; getemt ; bandig. 

Domitor, Domator, temmer ; rin- 
gel-meester ; over-winner ; over- 
winnig ; dwingland, vetus parti- 



(i) Hs. — Etym, Slimmelick. 



cipium, q. domans ; tta quoque 
heiland. 

Domabilis, temmig, temmelig. (i) 

Domitura, Domitus^ us, temminge. 
DoMiNUS, heer, heere ; heer- 
schap, heerschapper ; am (Hisp. 
amo ;) truchtin, truthin, Vulca- 
nio ; meester; signoor, q,d, senior; 
monsieur. Domini, heeren. 

Dominus, man; ee-man; gehoud 
man. 

Dominus junior y (Domicellus, Do- 
minellus, vulgi) jonkheer, jonker. 

Dominulus, heerken. 

Dominus, eigenaer ; be-sitter ; 
proprietaris. 

Dominus familia, domus, huis- 
heer ; menagier. 

Dominus feudi, leen-heer. 

Dominus merum imperium habens, 
&c. Vide, Dynasta. 

Dominus certi pagi [sed ple- 
rumque cui tantum civile 
dominium competit] ambachts- 
heete (ut is cui criminalis 
juris dictio, hals-heere. F. R.) 

Dominus sive possessar fundi liberi, 
nulli oneri obnoxii, vroon-heer, Zei, 

Dominus villa, fundi, agri, land- 
heer. 

Dominus proprietatis fundi, grond- 
heer. 

Domini tenuis fortuna , smale- 
jonkers ; smale-heeren. 

Dominus Apostolicus, apud vett. 
Ecclesiasticos, Pauws. 

Domina, vrouwe : Principum 
uxores. Dominee olim vocata, 
Seb, Munster o. gehoude vrouwe. 

Domina junior, (Domicella, Do- 
fninella, vulgi) jong-vrouwe, jof- 
frouwe, eef-vrouwe, heef-vrouwe, 
iffrouwe (Principum & Baronum 



(i) Us. -^ Etym, Temmelick. 
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f il ia olim vocabantur Firgines, 
jong-vrouwen, Munstero.) 

Domina junioris status, jong- 
vrouwschap. 

Domina, Domina rnea, madame, 
madone. 

Domina domus, familia, huis- 
vrouwe ; huis -wijf. pro Domino 
aliquem habere, hoofden aen ieman- 
den : hoo en troost hebben aen 
iemanden, dicunt alii [pro hoofd 
aut hoo potest etiam sumi aut 
intelligiy hou, vel hopQ^fides, spes, 
&c, F. R.] 

Domanium, Demanium, vuig f, 
domeine, demeine. 

Dominium, heerHkheid ; heer- 
schappije ; dominie ; segnorie : dom 
(hinc, Pauws-dom, Bis-dom, her- 
tog-dom, Rijk-dom, maeg-dom). 
Dominium Principis, veursten-dom, 
vorsten-dom. 

Dominium sive possessio haredi- 
tatis, erf-dom. 

Dominium proprium/ eigen-dom ; 
eigen-schap. 

Dominium summum, absolutum, 
sovereinschap. 

[Dominium opidi , pagive aut 
territorii criminalis jurisdictionis , 
hals-heerlicheid. & civilis tantum, 
ambachts-heerlikheid. F. R.] 

Dominium utile, tocht, Grot i o, 

Dominium, sive patrimonium spe- 
ciale Principis, (vulgo, Domanium, 
Demanium) reveninge. f land, forte 
a Gallico Revenu, id est, reditus, 
proventus, vectigal, Senatus qui de 
Principis dominio seu patrimonio 
cognoscit , kamer van reveninge , 
f land, alias, kamer van rekeninge. 

Dominio se ingerere, Dominium 
sibi subdere, sich op-werpen veur 
een overste. 

Dominio suo subiicer e, over-heeren, 
over-heerschen. 



Dominari * Dominium rei alicuius 
habere, — heerschen, heerien, heer- 
schappen; be-heeren; over-heeren, 
over-heerschen ; ver-heeren, ver- 
heerschappen ; meesteren ; domi- 
neeren. 

Dominatus, vulgo, Dominatio ; 
heerlikheid, heerschap, heerschap- 
pije ; meesterschap ; signorije ; 
dominatie. 

Dominator , heerschap, heer- 
schapper, heerscher ; be-heerder. 

Dominicus dies. Vide, Dies. 

Dominica Quinquagesima, papen- 
vastel-avond. 

Dominica Latare, half- vasten ; 
mid-vasten. 

Dominica Olivarum; in ra mis 
Palmarum sexta quadrage- 
sima, palm-dag; palm-sondag. 

Dominica Resurrectionis , paes - 
schen ; paesch-dag. 

Dominica in albis, Dominica prima 
post Pascha, be- loken Paeschen ; 
paesch-achten, q. d, paesch-acht- 
dagen, octava Passcha ; witten son- 
dag, vetus sicamb, a candidis 
vestibus quibus veteres octo 
diebus a sabbato Pascha usque 
ad sabbatum sequens solent 
post baptismum uti. 

Dominica Pentecostes, witten son- 
dag, vetus f land, 

Domnum, &, Dominicum, vulgi, 
ades sacra uni omnium Deo & 
universarum rerum Domino 
dicata consecratdque, In Chris- 
tiniasmi principio , inquit 
B, Rhenanus , templa sunt 
appellata Dominica; unde in 
hodiernum usque diem vulgari 
nomine dicimus, domme, dom- 
kerk. Ital. Duomo. 

DoMn^iCANUS MONACHUS, pre- 
ker-munik ; predik-heer, preeker ; 
Jacopijn. 
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D0MUS5 huis ; heim ; hamme, 
ham, hom, vet, sax, haege, vet. 
sax, angl, werf, vet, [honk, 
quibusdam ; unde sity bij honk 
blijven, J. R.] 

Domuncula, huisken ; bode, boede, 
boeie. 

Domus pars anterior, neere, nero, 
Lovaniens, 

Domus pars interior, binnenste 
des huis. 

Domus supremumy schoor-solder, 
scheer-solder, scheer-solderken. 

Domus culmeUy fastigium, woi- 
minge, wormene. 

Domus anterius assurgens culmen, 
s ivefrontispicium elatius, pyramidale, 
gevel, geevel ; veur-gevel ; gevel 
spits op-gaende ; gevel recht-op- 
gaende, paries vid* solidus gut 
a solo in fastigium usque 
continuato ductu surgit. 

Domus appendix y adificium al- 
ter i adjunctum, buer ; -hinc, 
oven-buer; vlaet, vet, tassche, 
fris. a similitudine pera pen- 
dentis. 

Domus lapidea, steen. 

Domus sarta tecta, dak-dicht ende 
wand-dicht ; deken-dicht. 

Domus ruinosa, collapsa, kraeke ; 
kavalie. 

Domum construere, adificare, sei- 
ten een huis ; een huis bouwen, 
timmeren; huisen, vet, fland. 

Domus signum, insigne , huls- 
berd ; hang-berd ; uit-hang-berd. 

Domus magna, laxa, ampla, lata, 
ruim huis ; habitare laxè , ruim 
woonen. 

Domus aliquot contiguce, congerics 
domorum, drommel van huisen. 

Domus rusticay hof-stede ; stede ; 
wooninge ; ge-lege ; hoeve. 

Domus villica, pacht-huis. 

Domus ampla extra urbem fossis 



cincta, weid -huis ; walle ; wal- 
huis. 

Domus delectationis aut secessus in 
agris, speel-hof; speel-huis; somer- 
huis, holl. 

Domus viri nobilis, equestris digni- 
tatis, velut dominium eqmstre, 
ridder-hof-stede. 

Domus angularis, hoek-huis. 

Domus mercium, halle. 

Domus in qud res paratce collocan- 
tur, stapel-huis. 

Domus luminosa, clara, aperta, 
luculenta, locht oft lochtig huis. 

Domus regia, pnetoria, augusta, 
hof ; coert ; palais ; vorstlik hof, 
huis. 

Domus senatoria, augusta, heeren- 
huis ; raed - huis ; stad - huis ; 
schepen-huis. 

Domus publica nationis vel collegii, 
logie, fland, brugens. hinCy 
ooortersche logie ; Florentinsche 
ogie ; Genueesche logie. 

Domus flaminis, parochie weeme, 
weme; pastoorschs-huis. (i) 

Domus f eralis, funesta, funereüy 
vulgo. Domus mortuaria, sterf-huis; 
lijk- huis; erf-huis; boel-huis. 

Domus in qud spectra versantur, 
qua umbris inquietatur aut furiis 
tartareis exagitatur, on-ge-huer huis. 

Domus alicuius violenter invadere, 
heim soeken. 

Domus effractioy huis-braeke ; 
effractor, huis-breker. 

Domus, huis-gesinde ; ge-sinde ; 
sin, sind. 

Domus herus, dominus ; & indif- 
ferenter, Domus conductor^ inqui- 
linuSy ac locator, huis-heer. 

Domus prafectus, meester-knecht ; 
meester-knaep. 

Domum colere, be-woonen. 

(i) Hs. Ontb. in het Etym, 
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Domo aliquem recipere, hoven ende 
huisen iemanden. 

in Domurn se recipere, in-slaen. 

Domo latitare, desidere, cochlece 
vitam agere, vloer- duiven ; 
kokerolien, kokeloeren ; bij honk 
bHjven. 

Domi semper desidenSy ut cl au dus 
sutor, huis-duive ; huis-esel. 

Domesticus, huis-genoot; brood- 
link, vet. huis-sete ; huis-saete ; 
in-heimsch. 

Domesticum opus, negotium, huis- 
werk. 

Domesticam rem gerere , huis - 
houden. 

Domesticus, tam, taem ; mak. 

Domicilium, woon ; woon-huis ; 
wooninge; woon-plaetse; huisinge; 
ge-lege, 

Domicilii sedem figerey fixum & 
stabile habere Domicilium, buik-vast 
wonen ; resideren. 

Domicilium, huis-vesting, int er 
alimenta intellectum, Grotio, 

Domicilium, Domicilii paroecia, 
juridictio, mael-stede, Grotio, 

Domicilium defumii. Vide s^ 
Domus f eralis, 

Domicilium mutare, ver-huisen. 

Domicilium identidem mutans homo, 
vagus , incertce mansionis , 
wild-gast. 

in Domicilia inquisitio, huis- 
soekinge. 

Don ARE, Dono dare, Donatione 
alienare * Donis cobonestare — geven ; 
weg-geven ; be-gaven ; be-giften ; 
giften ; gichten, vet."^ ver-eeren — 
schenken; weg - schenken ; be- 
schenken, be-schinken ; nae-gelden; 
sax, 

Donare, ver-tijden ; ver-tijen ; 
toe-staen s, s, fris, 

Donatus, gegeven : be-gaeft. 

Donatus gratis, ge-schonken. 



Donatio, be-giftinge ; be-schen- 
kinge ; ver-eeringe. 

Donatio propt er nuptias, id quod 
maritus uxori vicissim loco 
dot is daty morgen-gave ; morgen- 
gifte ; lijf-togt ; leef-togt ; donatie ; 
doarie. 

Donatio testamento relicta, be-sprek, 
'vet, f land, 

Donum, Donarium, Donativum, 
schenk ; ge-schenk ; gave, gifte ; 
present ; miete, miede, miente ; 
jaute ; offerande ; gichte. 

Donum quod mittitur, sende, vet. 
f land, 

Donum Dei, gave Gods. 

Donum illex, Donum hamatum, 
quo maius attrahitur ; stek- 
penning ; tal e Donum dare, 
eene spiering om eene cabieliau 
geven, adag, worg-brok. 

Donativum principis, quod Prin- 
ceps civibus aut imperator 
militibus donat, veursten-gave. 

Donativum poterium, Donum epu- 
lare, drink-penning ; drink-geld : 
pecunia potioni insumenda qua 
sedulam operam navanti datur 
muneris loco, 

Donativum veniale, af-laet des 
Pauws. 

Donator, gifter, vet, gever. 
DoNEC, tot dat ; so lange ; 
hendt, vet, sicamb, holl, Donec 
usque, tent, tenth, vet, holl. want. 
Donec veniam, want ik kome. 
DoRCAS, ree ; ree-bok. 
DoRCEUS, Vide, inter Canum 
nomina, 

DoRMiRE, &, Dormiscere, sla- 
pen ; droosen ; rusten. 

Dor mire altè, altum, profundê^ 
arctè, vast slapen. 

Dormire in multam diem, in 
multam lucem, hoog in den dag 
slapen. 
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Dormire nutabundo vel nutanti 
capite, knikk e-bollen. 

Dortniendo per der e sive negligere, 
ver-slapen. 

Dormiens, slapende. 

Dormitare, Dormiscere, leviter Dor- 
mire, sluimen ; sluimeren ; luime- 
ren; schuilen, f land. droosen ; 
ver-slapen; slaperigzijn; swijmelen. 

Dormitare aviuni instar, vogel- 
braken. 

Dormitator, darmttor, luimer ; 
luim-oore ; sluimer ; slaper ; droo- 
mer ; drooser ; slapaerd. eum 
simulare, fingere, vigilanti stertere 
nasOy den slapaerd maeken. 

Dormitatio, sluimeringe. 

Dormitorium, Plinii, dormter. 

Dormitor , vulgi, nummi ar- 
gentei genus, slaper; testoen. 

DoRSUM, rugge. Dorsi tumor 
sive gibbus ; Dorsi superior pars 
onera porians, schocht, schoft. 

Dorsi spina, graet ; rug-graet ; 
rug-been. 

Dorsi medulla spinalis^ qua ad 
os cauda, quod ad anum desinit, 
porrigitur, hornik, hoornik, vel 
hoorink, Levin, Leninio. 

Dorsum por ei, ast, f land, (i) 

Dorsum monlis, het hangen van 
den berg. 

Dorsuale, panneel ; rug-kleed, 
rug-deksel ; peerd - deksel ; sadel- 
kleed. 

Dossuaria corbis, butte, botte. 

Dossuaria sella jumentis imponi 
solita, som-sadel ; scheen -sadel. 
Vide, Sellce doss. 

Dorsuarius, Dossuarius, arbeider 
die op sijne rugge draegt. Kretser, 
ger. drager ; sak-drager ; pak- 
drager, buidel-drager. 

(i) Etym. Ast van 't vereken, f land. 
j. Harst. j. Herdst. 



Dossuariumjumentum, pak-beeste; 
dossenaer, //a«^. 

DoRYPHORUS, spies -drager : 
arcier : lancier ; lancie-voerder ; 
lancie-drager. 

Dos, res dotales, uit-setsel, 
uit - settinge ; houweliks - goed ; 
bruid-schat; trouw-schat ; mael- 
schat, vet^ sax, sicamb, wedde ; 
heim-stuir, heim-stier, g.s.s. boel, 
boedel, inboel, boel-goed, boel- 
gave, fris, holl, 

Dosy bona dotalitia ; usus 
fructus dotalitius y lijf-togt; 
leef-tocht ; bij-levinge. 

Dos a marito profecta, morgen- 
gave; morgen-gifte ; quod maritus 
dotis nomine uxori sua erogat 
die nuptiarum ante nuptiale 
convivium. 

Dotare, uit-setten ; uit-stellen 
ten houwelike. 

Dotare y be- morgen -gaven ; a 
marito vid*. 

Dotare, dono honorarey be- gaven. 

Dotalitium , Dotarium , ooarie , 
douarie. 

Dosis, dose; portio simpli- 
cium medicamentorum composi' 
tionem ingredientium ; seu 
quantitas pharmaci exhibendi. 

Dossuarius, &c. Vide, Dorsum. 
Drachma, vieren-deel loots; 
drachme ; quint ; quintken ; quin- 
tijne^ & ger, quintel; hand-bussel; 
hand-vol. Drachma dua, half-loot; 
satijn. 

Drachma , vlieger, nummus 
quatuor stuferorum, aquila 
sive Angeli volantis ejfigit 
denarius. 

Drachma Attica, reael, regael. 
Draco, draek. Dracetia, dra- 
kinne. Dracunculus, draeksken. 

Draco, Draco murinus, Dracana, 
piscis, peeter-man, pieter-man ; 
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Araneus piscis Plinii, Lu dol f o 
Potter o, 

Dracunculus marinus , Vide y 
Hippocampus. 

Dracunculus y her ba, Dracuntia, 
speer- wortel ; slangen-kruid. 

Draconarius, id est, signifer^ 
vaen-drager, vaendrig. 

Draperia, vulgi, draperije. 

Drensare, kakelen. 

Drepanis, water-s waelm. 

Drollus, drol, vulgo dicitur 
damonum genus quod in omni 
laborum genere se videtur 
exercere, cüm tarnen nihil agat ; 
alio nomine^ kabouter-manneken. 
Trolus Cimbricd lingud Gothica 
affini Cacodoemon ruber dicitur, 
Adriano Junio. 

Drom AS,- vulgo Dromedarius, 
catneli species. Dromedaris : 
loop-cameel, a velocitate, Pottero. 

Dromas, Fide inter Canum 
nomina. 

Dromas , Dromon , navis 
genus^ vulgo Carevella (Xaravi) 
karaveel, kareveel, kereveel, kar- 
veel, karvael, korveel ; boeier. 

Drosomeli, honig -dauwe ; 
hemel-honig. 

DRUiDiE, q, trutin, divini 
viri, sive, Dei ministri, inquit 
M. Flacc. Illyr, & Gesnerus a 
treu, id est, fiae dictos ait ; qubd 
vid* sint homines fide digni, 

Dryophyte, rance species, 
riet-vorsch. 

Dryopteris, boom-vaeren ; 
eiken-vaeren. 

Dryas, vaerende vrouwe, wijf. 

DuBiTARE, in Dubio esse, twij- 
felen, tweiffelen ; wan -weten, 
waen-weten ; wankelen, wanken ; 
twantelen ; dubben ; sorgen. 

Dubius, Dubitans, twijfelachtig; 
twijffelig; be-twijflfelt; wan-wetig. 



waen-wetig ; on-gewis ; on-seker ; 
misselik. 

Dubius animi, twijfel-moedig. 

Dubium, Dubitatio, twijffel, twif- 
fel, & twij sive twei ; sicut Dubius 
& Ambiguus a Duo & Ambo : dub- 
binge ; wan-wete, z/^f. 

Dubièy misseliken; on-ge-wisselik. 

Dubio procul, absqm Dubio, haud 
Dubié, indubitato, sonder twijffel ; 
ge-wisselik ; certein, certeinelik. 

DucERE , Ductare , leiden ; 
leeden, f land. voeren ; stieren, 
stueren, stuiren ;- stouwen ; men- 
nen ; beisen Jo. Aventino, sed 
weisen proprié est, monstrare, 
& non nisi per accidens^ ducere. 

Duci, steken nae, &c. 

Ducere, be-trekken. 

Ducere, uit-haelen, uit-langen. 

Ducere in longum, ver-lengen ; 
uit-setten ; uit-stellen ; prolon- 
geeren. 

Ducere tempus, ver-trekken. 

Ducere causam^ delaieren. 

Ducere malleo, uit-kloppen ; uit- 
slaen. 

Ducere, achten; meinen; houden. 

Ducere male, mis-leiden. 

Ducere in bonis dies suos, Job o, 
goede dagen hebben. 

Ducere somnos, slaepen. 

Ducere bellum, de orloge be- 
leiden. 

Ducere murum, eenen muer trek- 
ken, op-trekken, op-voeren. 

Ducerefoveam, schieten een gracht. 

Ducere uxorem, houwen, houden, 
houweliken, houdeliken, heiliken, 
hijliken, eeliken ; wijven, vet. 
maelen ; mellen. 

Ducere primas lineas, be- worpen, 
be-werpen, be-trekken, met kole 
oft anders. 

Ductus literarum, trek vande 
letteren. 

39 
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Ductus, ge-leide. 

Ductus, Ductio, leidinge ; leide, 
lijde ; lij ; laeo ; lede, vet. conduït. 

Dux, Duclor, leider; leids-maiii 
(de femind, leids-vrouwe ;) leed- 
toge, vet. fland. ge-leids-nian ; 
voerer, voerder; aen-voerder; veur- 
ganger; guide; beiser }o. Aven- 
tino, qubd index rei quasi ducat. 

Dux, Ductor, extrcitus prima- 
rius, her-leider; heyr-leiderj 
her-tog ; veld-voerder, vet. opper- 
veld-heere ; opper-capitein ; capiiein 
generael. 

Dux legionis, coronel, colonel. 

Dux, Ductor ordinum, copiarum, 
militum, veld-weivel, veld-wevel; 
hoop-man ; hoofd-man.; capitein ; 
rot-meester. Duces militum, hoofd- 
lieden. Ducatus, capiteinschap. 

Dux, princeps dignitatis titu- 
lus, veurst, vorst; hertog. Becano 
Dux communitatis, hortog est. 

Ducatus, ducis dominium sive 
imperium, veurstendom, vorsten- 
dom ; henogdom. 

Ducalis, Ducatus'vulgo, aureus, 
dukaet. 

Ductilis, leidsjiein. 

Ductile as, quod facilè'ducitur 
& extenuatur tn laminas , 
ge-smijdig koper. 

Ductim, alleenskens. Fide, Lon- 

GlUSCULÈ. 

DuDUM, over-lang. 
DuELLUM. Fide, Duo. 
DuLcis, soec, suet ; mild ; 
lieflik; saecht, sacht, socht. 
Dulcis valdè, in-soet. 
Dulcis gustu, Dulcis ori, Dulcis 
on, soet-mondig, 
Dulciculus, soet-achtig. 
Dulcedo, dukor, soetheid, soetig- 
heid. 

Duke, dulciter, soeckens ; soetelik ; 
hjnselik, lijselik ; liefliken. 



Dukare, ver-soeteti. 

Dulcare & Dulcere, Dulcacere, 
soeten . 

Dukiarium è melle, farind &c. 
fijnen koek ; lief-koek, lijf-koek, 
leef-koek ; kruid-koek ; peper- 
koek ; soece koek ; seem-koek. 

Dukiarium opus pistorium, pastei- 
bakkerij e. 

Dulciarius , liefkoek- bakker ; 
koekke-bakker ; pastei-bakker. 

Dukiariie pistrina, popina, pastei- 
bakkerij e. 

DuLCAMARA, alf-ranke. 
DuM, tot dat. 

Dummodo, so verre, so verre als; 
in geval dac ; even-verre, fland. 
item, slechts & inaer, postposita; 
ut, Dutnutado habeam, Dummodo 
ibi sim, hadd' ik 't slechts, hadd' ik 
't maer ; waer ik maer daer, waer 
ik slechts daer. 

DuMus, hegge; haeg-bosch ; 
ge-deumte, ge-doornte. 

Dumis consepire, obsepire, ver- 
haegen. 

Dutnetum, deum-bosch ; deum- 
haege ; ge-deurnte, ge-doomte. 

Dumosus, deurnacntig. 
DuNTAXAT, aileenlik ; ten 
minsten. 

Duo, twee ; twei ; twïe, tmj, 
vet. koppele : inter oleatores, 
deus. 

Duo inter se aquaJes, paerture. 

Duobus modis, twee-sias. 

Duodecim, tweelf, twelf, twaelf. 

Duodecim, Duodenarius, dosijne. 

Duodecies, twaelf-mael. 

Duodecimus, twaelfste. • 

Duodecimviri, dicuntur P. Nan- 
nio in LL. municipalibus Mach- 
Uil. schepenen. I^f'ri enim duodeni 
libera conditionis judicare 
solent. Adr. Junio dicuntur, 
Septemviri. Schepen, inquit, q.d. 
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schaf- hin ; quèd huiusmodi 
ScaHnis' CL Carolo Magno tradita 
fuerit potestas interficiendi 
atque è medio tollendi ; quod 
hin schaffen dicitur, Erant 
autem indices arcani quibus 
ius ac potestas erat animad- 
vertendi in periuros aut terne- 
rata fidei reos^ facinorisve 
compertos, inauditos & inde- 
fénsos. [Sed non possunt abso- 
lute Xli viriy VII viri, aut ab 
alio certo numero cognominari ; 
numerus enim Scabinorum 
pro diversitate locorum variat : 
Leidce sint VIII viri, alibi 
aliter &c. F. R.] 

Duodecim minuta, twaelfaert, id 
est, oort. 

Duodeviginti, acht-thien. 

Duellum, gevecht een tegen een, 
man veur man, hand tegen hand ; 
kamp ; kamp-strijd ; vuist-recht. 
&, Duello ius suum tueri, vuist- 
recht gebruiken, sax, 

Duelli tessera, wante, vet, 

Duellum indicere, kamperlik groe- 
ten, vet. Duelli veYbadicer e, kamper- 
lik aen-spreken, vet, sax, 

Duello certare, decertare, vechten 
hand tegen hand, man veur man, 
hand veur hand ; vuist-recht ge- 
bruiken. 

Duplex, tweeder-lei; twee*voudig. 

Duplex, dobbel, dubbel. 

Duplex, Duplicisprecii, twee-schat, 
Grotio, 

Duplum, dobbel. 

Duplicare, dobbelen, dobbeleejren; 
ver-dobbelen, ver-dobbeleeren. 

Duplum, vulgi, id est, trans- 
scriptum, dobbel ; af-schrift. 

Duplo maior, de helft grooter ; 
twee-mael grooter. 

Duplo ludere, dobbelen. 

Dupliciter^ twee-sin^i. 



Duplicatio, duplijke. 

Duplicarius, Dupla stipendia 
merens, dobbel soldenaer. 

DuRUS, herd, hard; herd ende 
straf; herd-baer; herd-baerig; stijf; 
stief ; rouw, roud ; on-saecht ; 
arbeidig ; arbeidsaem ; on-gemak- 
kelik. Durus valdè & asper, on- 
genaedig ; on-bermhertig ; streng, 
strenge, strang; straf, woest mensch; 
ork, orkachtig; stief-boorig, //a«d. 
sterrig, starrig ; on-vriendelik ; 
kek, g,s,s. rigoreus. 

Duri capitis , Dura cervicis , 
korsel-hoofd, korsel-kop ; herd- 
koppig; herd-nekkig; hals-starrig ; 
obstinaet. 

Durus instar chalybis, stael-herd. 

Durus instar lapidis, steen-herd. 

Duricordis, crudelis, steen-hert, 
steen-hertig. 

Duriusculus, herd-achtig. 

non Durus, on-herd. 

Dura pati, perferre, be-soeren, 
be-sueren ; sneven, snovelen. 

Dura mater cerebri, herssen- 
windsel. 

Durere, Durum esse, stijf zijn ; 
herd zijn. 

Durare & Durari, stijven, stijf 
oft herd worden oft/maeken. 

Dure, Duriter, herdelik ; strenge- 
lik ; straffelik ; rouwiglik ; rouwe- 
lik; on-gemakkeliken ; on-genadig- 
lik ; rigoreuselik. 

Durare pepla sive lintea amylino 
glutine, stijven de doeken. 

Duriüs aliquem tractare, om- 
springen met iemanden, adag. 

Duritia immanis^ saxea, ver- 
steendheid. 

Duratus, ge-herdt ; gehardt ; 
ver-herdt. 

Durare, duren, dueren ; ge- 
dueren; ver-herden, ver-herdeeren ; 
ver-herren j hairren, vet. herden, 
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herdeeren ; weren, weeren, weiren ; 
ge-weeren ; ver-strekken ; leesten ; 
leisten ; liesten. 

Durabilis, Durans, duerig ; ge- 
duerig ; lang-duerig ; weerig ; ge- 
weerig, weerachtig ; lang-weerig ; 
ver-strekkelik ; be-standig. non Du- 
rabilis, on -duerig, on-geduerig ; 
on-wegig. 

Dydimus, tweeling, (i) 

Dynasta, Dynastes, prince (de 

femindy princesse ;) vrij-heere ; 

baender-hecre, bander-heere, baner- 

heere. Fide etianiy Bandophorus. 

[Dynasta cui competit nierum im- 
perium seu qui judicium criminale 
obtinet in municipiOy pago &c. 
hals - heer ; contra^ qui tantum 
civilem iudicaturam habet, ambachts- 
heer : & ipsa Dominia, hals-heerlik- 
heid, item^ ambachts-heerlikheid. 
F. R.] 

Dyscolus , tortel - moedig ; 
dertel-moedig. 

Dysenteria, cruenta alvi 
deiectio cum dolorificd torsione, 
roodlichaem; rooden buik; rooden 
deur -gang ; bloed-gang ; rood- 
schaede, g, s. s, menisoen, merisoen; 
item^ Rood menisoen; rood buik- 
evel ; & simpliciter het rood, 
q, d, rubrum sive miniatum 
excrementuyn ; [vid* menie-rood, 
rood menisoen, vel rood marisoen, 
Gallarabicd voce y aut roer 
menisoen, fluxus miniatus, 
J. R, Delmanhorstius expli- 
cat q, pov9 fie eXeeïaoVf (2) sic 
ut Iliaca passio Miserere mei 
vulgo vocitatury F. R.] 



Dyspncea, dempigheid; kichin- 
ge ; kort-borstigheid. 

DyspnceuSy dempig; kort-borstig. 



(i) Hs. en Etym. 1. Didymus^ gr. 
hièvfio^y dat in 't lat. enkel als eigennaam 
voorkomt. Het lat. w. voor « tweeling » 
is gemini, getnelh, 

(2) Hs. 1. eKérfo-ovm 



È & Ex, uit * van ; nae ; 
sedert, sindert, sind — in com- 
positionibus autem plerumque 
etiam per uit, sed sape per orit, 
aliquando verb per ver expli- 
catur ; ut, Efferare, Efferariy Effe- 
minarey ver-wilderen, ver-wijven. 
Exterminare, wer-woestQn&c. *Ger' 
man is per er pro ver, ut ervaeren, 
erklaeren, &c. — Interdum & per 
af, Eblandiri, af- vleiden, &c. Est 
& cüm per op, Ebullire, op-sieden. 
Vide etiam Ex. 

E regione, ex adverso, ex opposito, 
è conspectu, tegen-over. 

Eddemy subaudi, operd, vidy 
met eenen ; eens-gangs ; eens- 
weegs. (i) 

Eatenus, so verre. 

Ebenus, Ebenum, eben, ebben- 
houd, eben-houd. (2) 

Ebibere, uit-drinken. 
Ebibere haustim sine interspirationCy 
sonder snoeven uit-drinken. 

Ebibere prascriptam & prabibitam 
poculi mensuram, be-scheed doen 
in 't drinken. 

Eblandiri, af-smeeken ; ver- 
smeeken ; ont-smeeken ; af-troete- 
len ; 'af-vleiden ; af-gijlen. Eblandiri 
fallaciis, af-trompen. 

Ebrius, dronken; be-dronken; 
be-schonken ; be-krosen ; buis ; 
smoel ; smul. Ebrius summé, valdè, 
Gver-dronken. 

Ebrius cerevisia, knol, vet. 



(i) Etym. Eens-weghs. 
(2) Hs. 



Ecc 



— 309 — 



ECL 



Ehriosus^ dronkaerd (de femirid, 
dronkersse ;) tulper, f land, 

Ebriosorum papula, vari, pustuhe, 
bier-vliegen. 

E brietas & EbriositaSy dronken- 
heid; dronkenschap. 

Ebrietas panaria, brood-dronken- 
schap. 

Ebullire, sieden ; op-sieden ; 
prossen ; bobbelen ; bortelen ; 
wallen, wellen; op- wellen; s wellen, 
campin. over-sieden ; over-loopen 
in 't sieden. 

EbullitiOy sode, seude, siedinge; 
welle, walle, wal, wellinge, wal- 
linge; op - wellinge ; bobbelinge. 
Fide etiam, Cetus. 

Ebulus, adik, hadik ; wilde 
vlier; v/^l-wortQ, vet. f land, 

Ebur^ Ebor, ivoor, yvoor, 
avoor, evoor; elefen-been, elffen- 
been, elpen-been, helpen-been. 

Eburneus, Eburnus , ivooren ; 
wit. 

Ecclesia, ge-meente, ge- 
meinte. 

Ecclesid interdicere, ab Ecclesia 
abdicare, extra Ecclesiam eiicere, 
excludere ; & ab Ecclesid abdicatus, 
ver-waeten ; bannen ; in den ban 
doen ; ver-waeten mensch ; in den 
ban gedaen. Fide, Excommunicatio. 

Ecclesia possessio presbytero bene 
merito quoad vivat concessa ab 
Episcopo, Beneficie : ctim alioqui 
soleant Clerici ab Ecclesid per 
Episcopum mensibus singulis 
victus causd meritam stipem 
accipere (Baron, ex D, Cypri- 
ano) quant vocare soliti, pre- 
bende. 

Ecclesiasticus, geestelik. Ecclesia- 
stici , geestelikheid. Ecclesiastes , 
preker, prediker. 

Ecclesia, vulgi, pro adificio 
templi, kerke. 



Ecclesia cathedralis, episcopalis, 
dom ; dom-kerke ; sticht, stift : 
Fide, DoMNUM. 
Ecclesia matrix, hoofd-kerke. 
Ecclesia maior, collegiata, item, 
cathedralis ; monasterium apud 
vett, munster. 

EcHENEïs, prik ; lampreie ; 
schip-houder. Echeneïs, Remora, 
Remiligo , schip-beletter, Lud, 
Pottero. 

EcHiNUS, egel; igel ; hors, 
f land. ijser-verken, egel-swijn, 
L, Pott, Echini alterum genus, 
rostrum habens cani vel apro simile, 
swijn-egel, Lud, Pottero, 

EcHiNUS, instrumentum seta- 
ceum, setis undecumque exstan- 
tibus asperum quo poculorum 
fundus{i) defricatur, quispelken; 
borstelken. 

EcHiNUS, scrinium forense, 
schepen-koffer. 

EcHiNUS, bovis ventriculus, 
roode, ci rubedine dictus [qui- 
bus dam roonkens, (2) J. R.] 
menig -voude, d variis plicis 
dicitur, &, huive, d reticulatis 
puellarium vittarum plagis ; 
item, boek, d multiplicibus 
voluminibus seu pagellis, Adr, 
Junio. 

Echinus conditaneus, in-gemaekte 
penssen. 

Echo, soni reflexio, galm ; 
helm, vet. f land, tegen-geluid ; 
tegen-geroep; tegen-klank; weder- 
galm ; weder-klank ; weder-luid ; 
weder-geluid ; weder-toon; weder- 
slag des geluids ; weder-schal. 

EcLEGMA, EcLiGMA, lakkerisse, 
latwerge, laktwerge, laetwerge ; 
suipken; slabberinge ; slikkeringe. 

(i) Etym. poculorum alvus, 
(2) Vrg. Adenes. 
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EcLiPSis SoliSy Luna^ eklips 
der Sonne, der Maene ; ver-duister- 
nisse d. S. d. M. 

EcsTASis, ver-slaegenheid ; 
ver-baestheid ; ver-schriktheid ; 
ver-rukkinge der sinnen ; ver- 
sukkinge ; ont-sukkinge. 

in Ecstasitn labi, Ecstasim paii, 
ont-rukken ; ont-sukken. 

EcstaticuSy ver-slaegen ; ver-baest; 
ver-sukt. 

EcTYLOTicuM, luedicamcntum, 
quo clavi & calli exteruntur, 
exter-oog-salve. 

EcTHYMATA, kindcr-pokskens. 
EcTYPUM, contrefeitsel. 
Edentulus, Edentatusy tand- 
loos. Edentare, tand-loos maeken. 
Edere, uit^n ; uit -spreken ; 
ver-konden, ver-kondigen ; botten 
(Romanens, bouter, botar;) be- 
drijven ; voort-stellen ; sien laeten ; 
aen-geven ; uit-halen ; uit-langen ; 
be -drijven. 

Edere in lucem, baeren, baersen, 
baersten; publiceeren. Edere librum, 
eenen boek uit-geven, uit laeten 
gaen. 

Editus, geboren : hoog ; ver- 
heven. 

Editio, publicatie ; presentatie. 
Edere, eeten ; eten ; teeren, 
teren; & metaphoricè, banken, 
banketeeren ; smeeren ; smullen. 

Edere cum appetitu, mogelik eten. 

Edere totum, edendo consumere, 
op-eten ; ver-eten. Esus, gegeten. 

Edo, brasser ; vraet, fraet, fret, 
freter ; eeter. Edo, Varronis, 
koren-bijter, Estor, 

Edax homo nihilo tarnen hahilior, 
deur-jager ; mager-hein. 

Edulis, eet-baer; etelik ; eet- 
achtig. 

Edulia, Edulium, Edulis res^ 
* Esui apta — eet-waere ; eet-werk ; 



kost ; spijse ; aet-schaere, vet, 
eet-baer ; etelik. 

Edulium ad focum sive ignem sint 
aqud coctum, herdst, heerdst, hardst. 

Esca & Esurirey Vide post suis 
locis, 

Edulium ex alicd farris, wollink. 

Edulia suaviora carpere^ peuselen. 

non Edulis, on-eet-baer. 
Edicere, ge-seggen. 

Edicere planè & sinceriy goed 
rond uit-seggen. 

Edicere, ge-bieden; wille-keuren ; 
bannen, vet. 

Edicere senatum, conventum sencUo- 
rium, bannen oft banden de vier- 
schaere. 

Edictum, Edictio, ge-bod ; bod ; 
ge-seg, ge-sag; wille-keur; arrest; 
ordinancie; mandaet, mandement; 
ban, pracipuè de Edicto publico. 

Edictum publicum in templis con- 
gregato populo promulgatum, kerk- 
gebod. 

Edictum promulgare^ uit-lesen, 
af-lesen een gebod. 

Edicere sonitu tympani, om-slaen 
de trommele; om-trommelen. 
Ediscere, uit-leeren. 
Edoctus, uit-geleert. 
Edolare, schaven; uit-schaven. 
Edomare, tammen, temmen, 
tam maeken ; meesteren. 

Edormire , Edormiscere, uit - 
slaepen. 

Educare, houden ; op-houden ; 
voeden ; op-voeden ; voedsteren ; 
voesteren; vogten, vet, op-teelen; 
op -teen, sax. fris. quikken, 
quekken, queeken ; op-queeken ; 
hegen; hegenen; neeren; ge-neeren. 
Educare molliter, op-koesteren. 

Educare puerum, houden, op- 
houden een kind. 

Educatus, op-getogen. 

EducatiOy op-voedinge ; op- 



Eff 



— 311 — 



Eff 



brenginge ; hegeninge ; neeringe ; 
creancie. 

EducatoTy op -voeder ; vogd, 
voogd. 

Educere, langen ; uit-trekken ; 
uit-leiden ; uit- voeren. 

Educere in acieniy aen-voeren tot 
den strijd. 

Eductus, uit-geleidt. 

Educere gladium è vagindj uit- 
trekken het sweerd. . * 

Educere, ducere potum, uit- 
drinken; fonk drinken; uit-drinken 
sonder snuiven. 

Educere, voeden ; op -voeden ; 
& cetera, qua de Educare. 

Edulcare, soeten ; ver-soeten, 
ver-sueten, &c. 

Edurare, ver-herden. 

Edurus, non durus on-herd. 

Edurèy rouwigük; rouwelik. 
Effari, spreken ; uit-spreken ; 
uit-preken ; uiten ; ver-monden. 

Effatuniy uit-spraeke ; segge. 

Effata, profetije. 

Effabilisy uit-sprekeUk. 

Effascinare, tooveren ; be- 
tooveren ; ungeren, hol, 

EffdscinatiOy tooverije ; toove- 
ringe ; be-tooveringe. 

Effascinator, tooverer ; unger, 
holt, 

Effeminare & Eff emt nart; ver- 
wijven ;. ver-vrouwen ; ver-taeren, 
sax. fris. 

Effeminatus, vrouwachtig ; vrouw- 
hertig ; ver-wijft ; ver-taerdt ; 
ver-taerdig ; weekeling. 

Efferare & Efferari, ver- 
grimmen; ver-wilderen. 

Efferus, Efferatus, ver-wildert. 
Efferre, uit- draegen ; uit- 
brengen ; uit-haelen ; op-haelen ; 
uit-voeren ;• uit-laeten. 

EfferrCy ver-hefFen; ver-hoogen; 
hoogen; uit-strekken ; op-trekken. 



Efferre se, Efferri animo , hoog- 
vaerdig, hoog-draegende zijn ; 
ver-hoovaerdigen ; veel houden van 
sich selven. 

Efferri, Extra ferri, uit-vaeren. 

Elatus, ver-heven. 

Elatus homo, Elatus animo, hoog- 
hertig ; hoog-borstig ; staetig ; 
staetelik ; over -moedig ; groots, 
grootsch ; grootsig ; grootsaerd ; 
op-geblaesen mensch ; op-dragtig ; 
op-haevig ; op-hevig. 

Elatus opinione sui, ver-waent ; 
laeten-dunkende ; waen-wijs. 

Elatè, grootselik ; hoogelik. 

Elatio animi, grootsheid ; over- 
moed. 

Effervere, Effervescere, int er 
bulliendum, o ver-sieden ; o ver- 
loopen ; uit-sieden. 

Effestucare, vulgi, ver-tijden 
met den halm. Fide, Infestucare, 
Investire. 

Efficere, doen ; doen doen ; 
doen maeken ; maeken ; ver-schaf- 
fen ; uit-maeken ; uit-werken ; 
uit - rechten ; be- schikken; ge- 
worden ; vol -leesten ; te wege 
brengen; touwen, Becano ; ex- 
ploicteeren ; causeeren ; effec- 
tueeren. 

Effïci, worden. Fide, Fieri. 

Effectus, Effectio, uit-werk ; effect. 

Effectu ipso, daedelik. 

Efficax, krachtig. 

Efficaciay kracht; werkelikheid. 

Effigies, beeld, beid, bild ; 

aen-beld, aem-beld, vet. af-beel- 

dinge ; uit-beeldinge ; uit-druksel ; 

contrefeitsel ; visenomije, visomije. 

ad Effïgiem alicuius accedere, swij- 
men nae iemanden ; trekken nae 
iemands gelijkenisse. 

Effïgiem reddere, Effïgiare, Effïgiem 
fingere, beelden ; af- beelden ; 
contrefeiten. 
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Effigies in cerd ducere, bootseeren ; 
boetseeren. 

Effigiarc punctim, ponssen, pont- 
sen, puntscn. 

EffingerCy ver-sieren. 
Effingere, beelden ; uit-beclden ; 
uit-maelen ; uit-schilderen ; nae- 
maeken ; figureeren. 

Efflagitare exuto pudore, ver- 
on t-schaemelen. 

Efflare, uit-blaesen. Efflare 

vento, &, Efflari ventOy uit-waeien. 

Efflere, uit- krijten ; uit- 

weenen. Efflere oculoSy uit-krijten 

sijne oogen. 

Efflorescere, uit-botten. 
Effluere , uit - loopen ; uit - 
breken ; uit-vlieden ; uit-vloeden ; 
waeden, vet. f land. 

Effliure cum murmure seu strepitu, 
guisen. 

Effluere guttatim, ver-leken ; ver- 
sijpen. 

Effluentia, Effluvium, Effluvies, 
uit-vloedinge ; uit-vloed. 

Effluxus qui feminis aliquando 
contingit primis a conceptu diebuSy 
stortinge. 

Effodere, uit-graeven ; op- 

Sjraeven ; ont-graeven ; uit-steken ; 
lolen. 
Effodere lapides^ scheissen. 
Effcetum reddere, uit-teeren. 
Efformatio jacens area, futuri 
operis specimen exhibens, platte 
forme van een huiSj &c. 

Effrenis, EffrenuSy Effrenatus, 
on -toornig ; on-getoomt ; ont- 
breidelt ; breid-loos ; on-gebonden ; 
self-vuldig, vet. self-willig; ries, (i) 
vet. los^ wild; meester-loos. 

(i) « Het is hetzelfde w. als het ags. 
hreóse = caducus, ruiturtis, d. i. op het 
invallen staande, dat van het w^. hreósan 
afgeleid is, == ruerCy caderCy Idbi. « Ries » 
bet. dus eig. iera. die zich ergens in stort 



Effrenati, on-gebondenlik. 

EffrenatiOy on-gebondenheid. 
Effringere, op-breken ; op- 
slaen ; open-slaen ; open-breken ; 
uit-breken ; op-stootcn. 

Effringere f ores, ostiutHy in-breken 
de deure ; op-loopen de deure. 

Effractory kneveler; nacht-dief; 
huis - breker ; huis - stormer ; op- 
looper, in -breker van deuren, 
vensters, mueren, kisten. 

Effractura, braeke ; in-braeke ; 
in-breke ; in-breuke. 

Effractio* domus, adium, huis- 
braelce. 

Effrons, stern-loos (i); on- 
schaemel ; on-be-schaemt ; driest, 
drijst, driestig, sax. fris. 

Effugere, ont- loopen ; uit- 
loopen ; ont-vlieden ; uit-vlieden ; 
ont-wijken ; om-todderen ; ver- 
schuijven ; mijden ; schappeeren ; 
eschappeeren ; ont -schappeeren, 
fland. uit-vluchten. 

Effugere subito & celeriter, ont- 
schieten. 

Effugiumy ont-sluipinge; uit-loop; 
uit-vlucht. 

Effugium, sluip-hol; sluipsel. 
Effundere, storten ; uit- 
storten ; oosen ; uit-gieten ; ver- 
gieten ;gusselen; gosselen; blansen; 
planssen ; uit-schudden. 

Effundere cum impetUy inutilitery 
quasten, id esty quisten. 

Effundere verba^ uit- bollen de 
woorden. 

Effundiy uit-loopen ; uit-vloeden ; 
uit-vlieden ; uit-breken. 



(praceps) zonder te zien, een dollen kop. » 
Verdam, Gloss. op Ferguut. — Komt mis- 
schien van dat w. Ries ons zuidned. Ruze, 
Ruzie = krakeel, twist, eene beteekenis 
die Schuerm. bij het w. niet kangeeft ? 

(i) Z. Schuermans op Ster, en Vrg. 
Frons. 
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Effundi inter bulliendum , over- 
sieden; over-loopen in 't sieden. 

Effusus, gestort ; over-vloedig. 

Effusè, over-vloediglik. 

Effusor, quist- schotel ;^ stort- 
schotel. 

Effusioy ver-quistinge. 

Effutire, blaeten, blaeteren ; 
blaffen ; bollen ; hinc, uit-boUen, 
id est, mallen klap uit-slaen. 

Effutire secreta , uit -draegen ; 
drijven, f land. 

Effutire nugas, beffen. 

Effutire inania verba, uit-slaen 
on-nutten klap. 

Egelidus, lau, lauw. 

Egelida aura, smoel weder. 

Egelidare, liere-lauwen. (i) 

Egelidariy ver-slaen; dooden ; 
ont-vriesen. 

Egere, be-hoeven ; hoeven ; 
ge-brek hebben ; derven, dorven, 
dorffen, durffen ; be-derven ; be- 
dorven, vet. missen. 

Egens, EgenuSy arm ; be-hoevig, 
be-hoeftig ; dorftig, durftig ; noodig; 
ge - brekkig ; ge - brekig ; pover , 
* nullius rei egeni, bederfloos. 

Egeni occulti, qui do mi se 
tenuiter continent, huis-arme ; 
huis-sitten (2) ; huis-weeke, f land. 

Egeni homines, leves & impudentes 
vinken : plukte, plokte, plokke- 
vinken. 

non Egenus, on-ge-brekkelik. 

E gestas , armoede ; ge-brek ; 
breke, vet. be-hoefte, be-hoeftig- 

(i) Van «liere-lauw» Tepidulus : eene 
samenstelling waarvan het eerste lid waar- 
schijnl. het nw. « Liere » d. i. wang, is, 
en die « niet warmer dan de wang » 
beteekent. Vrg. echter De Jager, Ver- 
scheidenheden, 156, op Lielauw. 

(2) <( Etym. holl. j. huys - armen ». 
« Huis-arme, huis-weeke, » zonder n, 
is een middelnl. meervoudsvorm uit het 
Etym. overgenomen. 



heid ; be-hoevelikheid ; mangel ; 
be-derfe, be-derve ; be-dorf, vet. 
berst, vet. kommer ende gebrek ; 
dorft, durft, vet. & droft, druft ; 
r enim litera sape transponitur ; 
ut, born, bron, fons ; vruchten, 
vorchten, timere; persse, presse, 
pralum ; ors, ros, equus ; vorst, 
vrost, frigus, &c. 

Egestas urgens, nood-durfte ; 
nood-durft, nood-dorft, fland. 
nood-bederf, vet. 

Egerere, uit - dragen ; uit- 
leggen. Egerere aquas, uit-polssen 
het waeter. 

Egestio, uit-werpsel. 

Eglenterius, vulgiy egelen- 
tier, q. d. arbor echinorum. 

Ego, ik. Ego ipse, Egomet, 
idem Ego, ik selve. Ego verd, audio, 
ik bens te vreden. (i) 

Egredi, uit-gaen ; uit-komen ; 
uit-trekken ; uit-vaeren. Egredi 
cum impetu, uit-bortelen : uit- 
trekken met geweld. 

Egressus^ uit-gang ; uit-vaerd, 
vet. 

Egregius, uit- nemende ; uit- 
muntende ; over-treffelik ; over- 
treffende ; over-trefBg ; weidelik ; 
speciael. 

Egregius f actis, held. 
Egregiè, uit-nementlik ; over- 
treffeliken ; wel te keure ; weidelik. 

Eheu, och. 

Eho, houw. 

EiA, wel-aen. 

EjACULARi, schieten ; af-schie- 
ten ; uit-schieten ; ver-schieten. 

EijCERE , uit - werpen , uit - 
worpen ; uit-jaegen ; ver-jaegen ; 
schuppen, schoppen ; uit-stooten ; 
botten. 



(1) Vrg. bij Deus : Deo volentey God 
wouds, en verder : Esio, ik bens te vreden. 

40 
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Eijccrc coujuratiotie , exorcisnw, 
uit-macnen. 

Eiectio, Eiectamen, Eiectamentum, 
uit-werpsel ; uit-werpinge ; schot ; 
uit-werpsel. 

ElcSe/cTiKa, (i) inkom-geld. 
EiULARE, huilen ; schreien ; 
krijten ; kermen, karmen ; kar- 
mictcïiy f land, klagen; be-klagen. 

Eiulare, absquelachrymis, verkens- 
traenen krijten. Vide, Lachrymis, 

Eiulatus y Eiulatio, huilinge ; 

f[e-huil ; schrei ; ge-schrei ; gekrijt ; 
eed, leid ; ge-kerm ; kerminge. 

Eiulatus aut clamor, doloris & 
receptie injuria index cum implo- 
ratione vindicUe , waepen - roep , 
GrotiOy 21^. 

Eiulator, huiler ; krijter. 

EiURARE , ver-sweeren ; ver- 
loven; renoncieeren ; resigneeren. 
Ejuratio, resignatie. 

Eius ERGO, des-halven ; sulk, 
solk, so-lik, q.d. so-lik, sive, so 
gelijk, id est, ita similis ; sulx ; 
suiker-lei ; sulk-daen ; sulk-danig, 
vet. so danig, vet. des-gelijk ; 
deses gelijk. 

Elabi, ont-glijden ; slippen ; 
ont-rijsen ; uit-slibberen ; ont-slib- 
beren ; schampen ; ver-schuiven ; 
uit-raeken ; uit-ge-raeken ; over- 
strijken ; o ver-strekken, dam Elabi, 
sluimen ; sluipen ; ont-sluijpen. 

Elabendi ansam qucerere, futsel- 
bock soeken. 
Elapsus, geleden, leden. 
E lapsus, ver-schoven. 

Elaborare, be-arbeiden ; be- 
sueren, besoeren; pijnen. 

Elanguere, Elanguescerey wel- 
ken ; ver-welken; flauwen; ver- 
flauwen ; be-quelen. 

(i) L. elaSeKTiKa, Het w. ontbreekt 
in de grieksche Wdbb. 



Elargiri, uit-deilen. 

Elatine, herba, eeren-prijs. 

Eleagnos, gagel. 

Electrum, emmer, ember(i) ; 
aek-steen ; haek-steen ; peaucer ; 
speauter ; oog-steen, oculis enim 
plurimum prodest , A. Alt- 
hamer ; born-steen, barn-steen 
q.d. petra ardens ; accensum 
enim tctda more ac nidore ardet. 
Vide etiam, Succinum. 

Electu ARiUM , Electarium , 
vulgiy medicamentum é selcctis 
remedijs compositumy lakkerisse, 
lat werge , laktwerge , laetwerge , 
electuarie. 

Eleémosyna, ael-moesse, acl- 
misse ; hand-reikinge ; barm-her- 
tigheid. 

Eleètnosynas inter pauperes dispen- 
sare^ erogare, spijnen ; spenden^ 

Eleêmosynarum collector & distri- 
butor publicus, vu Igo Eleëmosynarius, 
aelmoesenier ; huissit - meester , 
caritaet-vaeder. 

Elegans, schoon ; fraei ; moi ; 
aerdig ; uit- nemende ; geestig ; 
kalaensch; visierlik; cierlik; gent^ 
jent ; grein, greinken ; biesaerd, 
biesarre. Elegans homo, fraeiaerd; 
moiaerd ; braggaerd ; galliaerd ; 
galand; parmant; parmantig. 

Eleganter y fraeilik, fraeikens ; 
aerdiglik ; reinlik ; reinliken ; cier- 
lik ; uit-nementlik ; properlik. 

Elegantia, schoonheid; quibus- 
dam, schoonte; aerdigheid; fraeiig- 
heid ; properheid ; gratie. 

Elementum, Elementay gent- 
talia corpora, radices & fontes 



(i) «Etym. Emmer / ember / ammer / 
amber. j. Barn-steen. Succinum. » Van fr. 
ambre, sp. ambar. arab. anbar, d.i. amber- 
grijs, eene welriekend^ en van den barn- 
steen verschillende stof. 



Eli 



— 315 — 



Elo 



rerum^ element, elementen. 
* possit diciy reedschap ; ge-reed- 
schap. 

Elementutn, lettere. Elementa 
prima litterarum^ Abé, Abecé. 

Elenchus , libri, propriorum 
nominum &c. tafel; register; aen- 
wijser. 

Elenchus bonorum, inventaris van 
goeden. 

Eleoselinum, mark. 
ElephaSj Elephanius, elefant ; 
olifant. 

Elephanti dens, os, sive cornua, 
ivoor, avoir ; elefen-been, elffen- 
been, elpen-been, helpen-been. 

Elephanti manus, proboscis, sive 
rostrum, trompe vanden olifant ; 
rotel ; snuite ; slone, holL 

Elephas, Elephantiasis , Ele- 
phantia, laserije ; malaedscheid ; 
leproosheid ; veld-siekte ; akker- 
siekte. 

Elephantiacus y laserisch ; ma- 
laedsch ; akker -siek ; veld-siek ; 
leproos. 

Elevare, heven, heffen ; op- 
heffen ; ver - heffen ; op - lichten ; 
ver-hoogen ; beuren, boren ; op- 
beuren ; -stellen ; stegen, steegen ; 
steigeren; stijgen, steigen; stuiken, 
cortices elevare, in altum tollere 
& insolare, stuiken de schorssen. 

ElevatuSy ver-heven. 

Elevatio, heve, h^f ; heffinge ; 
ver-hefEnge; hoogsel; ver-hoogsel; 
ver-hooginge ; beur, bore. 

Elicere, uit -lokken ; uit- 
haelen. 

Elicere urgendo y af- dringen ; 
af-perssen. 

Elidere^ uit-slaen ; uit- 
perssen. 

Elidere spiritum, ver-stikken. 
Eligere, kiesen, kesen ; ver- 
kiesen ; uit-kiesen ; uit-lesen ; 



ver-lesen; uit-ver-lesen; ver-wellen, 
ver-welen, vet. uit-sunderen ; 
trieeren ; kieren, vet. koren, keuren ; 
karen, vet. sax. Eligere liberê, 
wille-keuren. 

Eleclus, uit-gelesen ; gekoren ; 
gekosen ; ver-koren ; verkosen ; 
uit-ver-kosen, uit-ver-koren. Electa, 
lecta, dilecta, cara, amica, kare, 
kaerken; uit-ver-karen (i) lief. 

Electio, keur, kore ; keuse,. kose ; 
kiesinge ; wael, waele, wale ; uit- 
schot, vet. 

Electio libera, wille-keur. 

Electores S. Iniperii Rom. Keur- 
vorsten. 

EuMARE, af-vijlen ; vijlen ; 
op-maeken ; op-boetsen ; uit- 
strijken. 

Eliminare, uit-drijven. 

Eliminare foras dicta , uit - 
draegen. 

Elinguis, quifari non potesty 
spraeke-loos; ton^-loos; on-tongig; 
stom. 

Elinguare, ont-tongèn. 

Eliqijare & Eliquari, Eliques- 
cere, smelten, smilten; ver-smelten; 
sijgen ; deur-slaen. 

Elix, vore, vorre ; groeve ; 
waeter-vore ; waeter-groeve. 

Elixare, sieden. Elixus, ge- 
soden, non Elixus, on-gesoden. 

Ellychnium, lemmet ; lem- 
bindt, leem-bindt, leen-bendt, 
leem-bindt; dacht, sax. sicamb. 
wieke, f land. 

Ellychnium bombardicum, lonte, 
lompe. 

Elocare, ver - hueren ; be - 
steden. 

Elocare datd arrhd, ver-ionsen, 
ver-tonsten, ver-donsten. 

Elocare fundum^ arrenteeren. 

(i) Hs. Etym. wt-ver-koren. 
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Elocare in matrimonium y uii- 
setten ; be-steden ten huwelike ; 
be-raeden, sax. sicamb, hall. 
fris. 

non Elocatus, on-ver-hucrt. 
Elocatio, arrentcment. 
Elogium, rapport. 
Elogium ultimie, suprenite volun- 
tatis, uitersten wille ; codicille. 

Elongare, lengen; lijngen ; 
ver-lengen. 

Elongatio,\tX'\tï\g'y ver-lenginge. 

Eloqjüi, uiten; uit-spreken, 

uit-seggen ; ver-monden ; ver-taelen. 

Eloqui plani & sincerè, rond-uit 

seggen. 

Eloquium, Eloquutio, uit-spraeke ; 
uit-sprekinge ; segge. 

EloquenSy wel -sprekend ; tael- 
vaerdig ; red-sellig, vet. q. reden - 
salig; be-redent, vet. kloek ver- 
mondere. 

Eloquentia, wel -sprekendheid ; 
red-selligheid ; be-redenh'eid. 

EloquiOy Eloquentid virtcere^ supe- 
rare^ ont-taelen ; af-taelen. 

Elva, vulgiy Videy Lamia. 
Elucere, schijnen. 
Eluctari, ont-worstelen ; uit- 
worstelen ; ont-gaen ; ont-komen ; 
ont-springen. 

Elucus, hesterno potu lan- 
guenSy ver-seeuwt. 

Elucubrare, waeken. 
Eludere, be- driegen ; uit- 
strijken ende be- driegen ; ver- 
schalken. 

Eluere , spoelen , spuelen ; 
uit-spuelen, uit-spoelen; wasschen; 
af-wasschen ; uit-wasschen ; uit- 
wisschen, af-dwaen. Elutus^ louter. 
EluviOy EluvieSy in-loop, in-breke 
der waeteren. 
Eluvio terrarum, diluvie. 
EluviOy uit-spuelsel. 
Eluvies, straet-more. 



Eluvies, poel ; kaet, quaet, 
keet, sax. sic. fris. kolk, sax. 
holl. fris. 

Eluvies culinaria, schotel-water ; 
koken-water. 

Elugere, af-leggen den rouw. 

Elumbis, ElumbuSy lam, laem ; 
lijf- breukig , lenden - breukig ; 
lenden-loos; sleip-lenden. 

Elutriare vinuniy ver-vaeten, 
ver-laeten, af-laeten, ver-schenken, 
ver- tappen, ver-gieten, af-trekken, 
ver-trekken den wijn ; den wijn 
vande moeier af-trekken. 

Eluxatus, ver-stuikt. 

Elysh campi, paradijs. 

Emaciare, Emacerare & Erna- 
ciariy ver-maegeren ; uit-mageren ; 
uit-mergelen. 

Emanare, uit-vlieten. Emanare 
in publicum, uit-komen. 

Emancipape, vrijen ; vrij laeten; 
uit de plecht doen. 

EmancipatuSy gewrijt; uit-geraedt; 
sax. sicamb. 

EtnancipatiOy vrij-laetinge ; hand- 
lichtinge, G roti o. 

Emanere, uit-blijven ; achter- 
blijven. 

Emacescere, ver-dwenen, ver- 
dwijnen ; ver-swijmen ; ver-swin- 
den ; ver-welken ; ver-welkeren ; 
ver-wemen ; ver-deluwen. 

Emasculare, lubben ; ont- 
mannen ; ruinen, ruenen ; ver- 
snijden ; munken, g. s. s. 
Emasculatus, ont-mant. 

Ematurescere, rijpen ; rijp 
worden. 

Embamma, in-doopsel ; sausse ; 
lakkerisse , latwerge , laktwerge , 
laetwerge ; natken op de spijse. 

Emberiza, emmerink, emmer- 
link. 

Emberi^a flaya, geel-gorsse ; 
gecl-gersse. 
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Emblema, blasoen ; spange ; 
spengel ; medalie. 

Emblemata, Emblema vermicula- 
tum, in-gelegt werk ; in-leisel. 

Emblemata & crusta argenti calati, 
gedreven, gedopt silver. 

Embolium, lundse, lundsch, 
lonse. 

Embryon, fasel, vasel ; dracht ; 
vrucht ; kindeken. 

Emedullare, uit-melken. 
Emendare , beteren»; beter 
maeken ; ver-beteren ; ver-hegen, 
vet. boeten : over-sien ; over-lesen : 
redresseeren. 

Emendariy be-keeren. 

Emendatio, boete ; baete ; bete- 
ringe; beternisse; boetsel; amende; 
emende ; correctie. 

Emendicare, bedelen ; ont- 
bedelen; ver-ont-schaemelen. Emen- 
dicare panem, brood bidden. 

Ementiri, liegen ; ver-sieren ; 
ge-veinsen, ge-vensen ; uit-geven 
valschelik. 

Ementitus, gelogen. 

Emere, koopen ; in-koopen ; 
gelden, gouden, vet. 

Emere ab aliquo, af-koopen. 

Emere precio sive vendere, ver- 
hanteeren ; ver-tieren. 

Emere in auctione, abhastd, koopen 
in den uit-roep. 

• Emere cariüs aquo, emendo errare, 
mis- koopen. 

Emi parvo, sive vili, goeden 
koop zijn. 

Emere aliquem donis, om-koopen. 

Emturire, koop-gierig zijn ; ding- 
baer zijn. 

EmtuSy Emtitius, gekocht. 

Emtum cum damno, hij heeft de 
berrie, holL ante Emta in solidum 
divendere, veur-koop doen, veur- 
koop houden. 

Emtor, kooper ; ia-kooper. Em- 



trix, koopster ; koop -vrouwe ; 
koop-wijf. 

Emtor ciceris fracti {i) & nucis, 
snoeper. 

fw^^c, koop-saemig; koop-siek ; 
koop-achtig; koop-gierig; koop-al. 

Emacitas, koop-gierigheid. 

EmtiOy Emtus, koop ; in-koop ; 
markt, merkt. 

Emtio genialis, Emtionis caussd 
comessatio, Epulumy lijf-koop ; lief- 
koop ; wijn-koop. 

Emtionis accessoria , accessiones 
preeter pracium (2) de quo convenit, 
on- kosten. 

Emtionem anticipare, praoccupare, 
intercipere, onder-koopen ; onder- 
mieten. 

Emtionem rescindere , irritam , 
vanam & nullius momenti facere, 
in-breken, ont-maeken, in- worpen 
den koop. 

Emtionis rescissa prcecium (2) sive 
mulcta^ rouw-koop; lijk-koop. Em- 
tionem certo precio rescindere^ rouw- 
koop, lijk-koop, geven. 

Emtionem alienam in se transponere, 
r draher e ; jure preferentia, proximi- 
tatis, sive propinquitatis anticipare^ 
in se trans/erre, kalangieren, kalen- 
gieren den koop ; ver-naederen den 
koop ; kalendieren. 

Emtionis retractuSy kalengieringe ; 
nae-koop; naestinge. 

Emporium, markt, merkt ; 
koop-plaetse ; koop-stad, koop- 
stede ; koop-haven ; stapel. Vide^ 
Forum. 



(i) Hs. en Etynt. 1. fricti. 'Hor at. 
A. P. 2^9. Die omschrijving « de kooper 
van gefruite erweten en van noten » duidt, 
zoo als Vondel het weergeeft, den ge- 
raeenen man aan, die geen fijnen (letter- 
kundigen) smaak heeft. Aan snoeperij heeft 
Hor at, niet gedacht. 

(2) Hs. Etym. Pretium. 
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Emereri, ver -dienen ; uit- 
dienen; vol-dienen. Emeritus^ vol- 
dient. 

Emeritus miles ^ uit-gedient kricgs- 
man. 

Emergere, ut ex aqud, morboy 
calamitatey malis^ miscrid^ 
&c. op-komen : uit-dobberen, holL 
uit-raeken ; uit-geraeken. 

Emergere ex humiliy op-konien van 
• niet tot iet. 

Emetiri, meten ; uit-meten. 
Eminere, uit -nemen ; uit- 
munten ; uit-kijken ; uit-steken ; 
uit-staen ; puilen ; uit-puilcn. 

Eminens^ treffelik ; uit-nemende ; 
veur-baer, veur-baerig ; excellent ; 
schijnbaer. 

Eminent ia, treffelikheid ; uit- 
steke ; uit-stekinge ; overheid, 
ovcrigheid : veur-deel ; saillie. 

Eminentiic murorum , gariete , 
gerriete, geriete, gerijte, f land. 
creneaux, galL 

Emfftere, uit-seinden ; losen, 
loosen, lossen ; uit-laeten ; uit- 
geven. 

Emitterey sagittas, af-schieten. 

EmissuSy uit-gelaeten. 

EmissariuSy looper ; ver-nemer ; 
ver-spieder ; ver-klikker ; coertier. 

Emissarius, ut^ E mis sar ii milites; 
qui ante exercitum emittuntur^ 
aciémque pracedunt lacessendo 
hostiy vel ad explorandum, 
avant garde; ver-loren hoop (enfants 
perdus) q. temere in mortem 
ruentes. 

Emiss'arium, locus qui aquam 
emittit sistitve, obicibus vel 
demissis vel reclusis, ver-laet 
spuie, spije ; sluise ; erke ; dam 
EuoLLmE& Emolliriy morwen 
mouteren ; muiken ; ver-morwen 
ver-saechten; saechten, saechtigen 
weiken ; touwen. 



EtnollituSy EmolliduSy ge-smijdig, 
ge-smijd. 
j Emolumentum, bate ; oor-baer, 

oor-bor ; ver-val ; veur-spoed ; nut, 
nuttigheid, nutbaerheid ; nutschap, 
vet. winnioge, winste ; wasdom; 
profijt; quint (i); molster, molter. 
Emori, sterven ; ver-sterven ; 
; bc-sterven ; uit-gaen; ver-dwenen, 
ver-dwijnen ; ver-swijmen, ver- 
swinden. 

Etnortmus , ver-storven ; ver- 
dwenen. 

Emortuus atque rigidus instar 
lapidiSy qui obriguit tanquam 
totus in lapidem conversuSy 
steen-dood. 

Emortualis dies^ dood-dag ; sterf- 
dag. 

Emotio mentiSy ver-baestheid ; 
ver-schriktheid. 

Empetra, mus montanus, 
emster, sax. sicamb. (2) 

Empetron, herba, steen-breke. 
Emphyteusis, erf-pacht-recht : 
eiusdem canon, erf-pachte. 

Emphyteutica renovationis pramium, 
quod patrono et vasallo datur, 
ver- hef ; ver-hefEnge van leen. 
Fide etiam, Hominii symbolum. 
Emplastrum, plaester. 
Emplastrum vulnerarium, wond- 
plaester. 

Emplastrum emolliens, trek-plaes- 
ter. 

Emplastro fotusy geplaestert. 

Empusa, Vide, Lamia. 
Empusa Ludus puerilis cum 
unico pede subsiliunt, hinkel- 
spel; atque ita subsilire, hinkelen. 
Empyema, borst-gesweer. 
Emulgere, uit-melken. 



(i) Etym. voegt er bij : Fructus, quinta 
pars fructuum : justa quintana. gal. quint. 
(2) Vrg. Cricetus. 
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Emiilgere aliquem argento, ieman- 
den melken. 

Emundare, uit-suiveren ; rei- 
nigen. 

Emungere, snutten ; uit- 
snutten. 

Emungere aliquem, scheeren , 
ad dg. 

Emungere pecuniis , iemanden 
snutten ; melken ; quique alium 
quavis ratione per fraudem rebus suis 
privat, botter. 

Emunctus, Emunctce naris, neus- 
wijs. 

Emunctorium , snutter ; keers- 
snutter ; licht-scheere ; boetser. 

Emunire, bol- werken ; be- 
schantsen ; schantSen, schrantsen. 

Emulcare, ut cortices &c. 
berken, barken ; schommen ; ont- 
mossen. 

Emutire, mond-pelen, mom- 
pelen ; kikken ; hemmen, hummen ; 
ups-hemmen, ups-hemen ; rjnsen, 
fris. 

Enare, Videy Enatare. 

Enarrare, ver- tellen ; uit- 
leggen ; ver-klaeren. 

Enarrabilis y u\t-s}prékt\\k, 
Enarrator, rapporteur ; refFeren- 
daris. 

Enasci, geboren worden. 

Enatare, ont-swemmen ; uit- 
swemmen. 

Enbamma, Vide^ Embamma. 

Encarpa , Encarpi , bloem - 
werk ; fruitagie ; vignetten ; frise ; 
loof-werk. 

Enc AUSTUM , atramentum, 
ink^ enk, inkt, int, enkt ; onk, 
unk, sicamb. 

Encaustum , mael , maelerije , 
malie, Gfl///i esmail ; emael. 

Encausto pingere, Encausticd pic- 
tura omare, emailleeren ; damaske- 
neeren. 



Encausto pictus, gemaeleert. 
Encaustes, glas-maeler ; maeler 
van glas ; maelerer ; vier-schilder. 
Encausiicey vier-schilderije; mae- 
lerije ; malie ; smelt-werk. 

Encentris , ijs - spore ; sli jk- 
spore; klei-spore; voet-ijser. Fide, 
Stapes. 

Enchiridion, hangerken ; poi- 
naerd. ^ 

Enchiridion, hand-boeksken ; ma- 
nuael. 

Enccenia, kerk-misse ; kerk- 
wijhinge ; kermisse. 

EncrasicHolus, piscis. Vide, 
TRicmA. 

Endemius morbus, land-siekte. 
Endivia, vulgi, endivie. 
Endromis, pije ; winter-rok ; 
jakke, g. s. s. fris. 

Endromidesy lakkei-schoenen. 
Enecare, dooden ; smooren ; 
dempen. 

Energia, kracht. 
Energumenus, qui actionem 
diaboli in se patitur, duivel- 
suchtig ; ver-duivelt ; be-duivelt ; 
be-seten mensch. 

Enervare, ont-senuen ; on- 
sterken ; ont-sterken. 

Enervare cursu equum, &c. af- 
rijden een paerd. 

Enervare verberibus, lam slaen. 
Enervatus, Enervis, Enervus, lam , 
laem ; ver-lemt, ver-laemt, ver- 
lamt, ver-lempt ; swak ; on-sterk. 
Enim, want. 
Enimvero, maer ; nemaer ; veur- 
waer; sekerlik; certein, certeinlik. 
Eniti, be- neersten, be-neer- 
stigen ; . be-ernsten, be-ernstigen ; 
trachten ; onder-staen ; streven , 
g.s. s. fris. holl. 
Enixè, vast. 

Eniti, baeren ; baersen, baersten, 
havstcnj f land. genesen van kinde. 
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Enixus, us, baeringe. 

EsNEADECAËTERis, gulden getal 
Fide^ Aureus nutnerus. 
Ennosig.£us, nekker. 
Enodare, ont-knoopen ; ont- 
knochten, //fl«J. ont-doen; om- 
strikken. 

Enodis, knoop-loos; on-geknoopt. 
Enormis, on-maeiig ; on- 
geschikt ; on-geregelt ; on-ge- 
meintig ; on-sienlik ; over-groot ; 
uit-nemende groot ; bijstier groot, 
bijster groot. 

Enormiter, on-maetiglik ; on- 
geschiktelik, on-gemeintiglik. 

Ensis, swaerd, sweerd ; hou- 
wer; rapier; degen; stok. 

Ensiculus, sweerdeken; op-steker. 
Ensis amblus, brevis & anceps, 
coutelas. (i) 

Ensis falcatus, pas-houwer; pas- 
mes ; half- houwer ; malcus- 
sweerd (2^ ; braekemaer, (GalL 
braquemar); krom-houwer; krom- 
oord (3) ; krom-koorde. 

Ensis nudus, strictuSy bloot sweerd. 
Ensis vul nificuSy quetseli^: sweerd. 
Ensiculus venatorius, kallewei, 
f land. 

Ensis forte aliquoi genus, base- 
Ier. (4) . 

Ensem vagind expedtre, liberare, 
uit-trekken het sweerd. 

Ensifonne os, herten-deksel. 
Enterocele, gescheurtheid : 
wal, vide Cetus. 

Enthusicum, herba, kervel. 
Entoma, gekorven. 

(i) App, Coetelas. 

(2) Evangel. Sec. loann, xviii, 10. 

(3) Vrg. Etym. Oort. MucrOyCuspis. 

(4) App. Hasta, jaculi, vel ensis genus. 
De bewerker voegt er forte, misschien, 
bij : het w. was dus reeds onbekend. Het 
bestond werkelijk in het Dietsch. Zie bij 
Verdam, op Baselaer : o. fr. Badelaire, 
baudelaire, bazelaire =" lang mes, dolkmes. 



Exucleare, ont-keerenen. 
fwMr/esató, klaerlik; uit-drukkelik. 

ENUbARE, ont-blooten ; ont- 
dekken. 

Enula campana, aland- wortel ; 
galand-wortel. 

Enumerare, tellen; be-rekenen. 

Enumciare, uiten; uit-spreken. 

ExuTRiRE, op-voeden ; op- 
trekken. 

E nut ritus, op-ge voedt ; op-ge- 



togen. 



Eg duOD, mids, mids dat, 
vermiddelst. 

EX E5, daer-uit. 

Eó, daer ; daer-waerts ; daer-" 
henen. 

Eó usauE, so verre ; unte, vet. 

Epacta, slotel des jaers. dies 
undecim addititii ; quibus ad 
annum Lunarem communem 
)S4 dieruvi additis^ completur 
claudittlrque annus solaris 
^6$ dierum. 

Eparchus, Eparcha, voogd, 
vogd ; land-vogd ; lands-heer. 

Eparchia, vogdije ; landschap ; 
land-vogdije. 

Epheeus, man-baer; boef, 
boeve, boef ken ; bachiler, angl. 
Vide etianty Puer. 

Ephemera, culex vinarius, 
wijn-mugge ; wijn-vliege. 

Ephemera f ebris, dagliksche kortse. 
Ephemeris, dag -boek ; jornael, 
journael ; almanak ; calendier. 

Ephestris, wapen-rok ; wapen- 
kleed ; rijd-rok. 

Ephestris, capruin ; nol ; rouw- 
capruin. 

Ephialtes, alf, alve ; maere ; 
nacht-maere, nacht-merrie. Quia 
maer equum significat, non 
inconcinnè ad Ephialtem morbi 
nocturni genus consuetudo 
detorsit : quoniam eo laborantes 
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maximo pondere premi sibi 
videntury non aliter qucim si 
quis sic cecidisset, ut equus toto 
corpore ipsi incumberet. Accedit 
& alia ratio qud Ephialtes maer 
dicitur, ob id qubd equus eo 
frequentissimè laborare cerna- 
tur; Jo, Becano. 

Ephippium, sadel ; kusseneel. 
Ephippii arcus pars anterior , 
sadel-boom ; sadel-Soge ; arcion. 

Ephippium demere equo, ont- 
saedelen. 

Ephippiatus, Ephippio stratus, ge- 
sadelt. 

Ephipp}opceuSy sadel-maker; sa- 
deler. 

Epholcium, licht-boot ; schip- 
boot. 

Epibata, EpibateSy boots-man ; 
bootvaerder ; see-krijgs-man. Epi- 
batcBy krijgs-lieden ter see. 

Epicedium, graf-dicht ; graf- 
lied. 

Epiccenum, misschteluin, mis- 
teluin. 

Epicureus, homo volupta- 
riuSy Epicuri de grege poreus y 
saecht- leven ; wellust - soeker ; 
rogier bon temps. 

Epidemius morbus^ sterfte ; 
o ver-gang. 

Epidipnides, sera Epidipnides, 
nae-gerecht. 

Epidromus, Epidromon, velum 
ad puppim sive in parte 
posteriori navis extentum , 
besane; mesane, mezaene. (i) 

Epigastrium, over-buik ; opper- 
buik. 

EpiGLOTTis, tongesken ; adem- 



(i) Fr. Misaine, ital.Mezzana, van mid- 
deleeuwsch lat. Medianus, tusschen beide, 
middelmatig : dus oorspr. een zeil van 
middelmatige grootte. 



tongesken ; keel-tapken ; gorgel ; 
gorgel-ton gesken ; lelie ; lelleken 
vande keele. 

Epigramma, gedichte ; gedicht- 
sel ; dichte ; rijm-dichte., 
Epigramma sacrum, motet. 

Epigraphe, titel ; op-schrift. 

Epilepsia, be-smetheid ; Sint 
Jans-evel ; vallende evel, siekte ; 
stuipe, in pueris prasertim. 
Epilepticus, be-smet. 

Epilogus, slot-reden ; sluit- 
reden ; besluit-reden ; af-rede ; 
conclusie; recapitulatie. 

Epinicium, sege-loon; sege-lof. 

Epiphania Domini, koningen- 
dag ; drij koningen ; derthien-dag, 
decimus tertius dies a Natali 
Christi. Spatium temporis ab 
Epiphania ad diem Cinerum, 
open tijd, qudd per id nuptias 
celebrare integrum sit. 

Epiphora, oogen-loop. 

Epirhedium, Juvenal. slag- 
karre. 

Episcopus, bischop ; schouwt, 
vet, 

Episcopus designatuSy coadjuteur. 
Episcopi vicariuSy wij-bisschop ; 
koer - bisschop , koor - bisschop ; 
suifragaen. 

Episcopatus , munus Episcopale , 
bisschop -dom ; bisdom ; quod 
eiiam de jurisdictione Episcopi, 
tractüve Episcopo subdito 
sumitur ; quod alias dicitur, 
stift, sticht, ge-stichte. 

Epistalma, commissie. 

Epistates, procurator. Epis- 
tata, procuraterse. 

Epistola, Epistolium, brief ; 
send-brief ; missive.(i)5r^^, inquit 
Vitus Amerbachius in suis ad 



(i) Vrg. nog de woorden Diploma, 
Libellus, Litteiue, Scriptum. 
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Caroli Magni Constitutiones 
Annotationibus, quo vocabulo 
adhuc utuntur Pontifices Ro- 
mani, puto Germanicum esse, 
ac significare Literas. 

Epistola assertoria , pas-poorte ; 
passe-poorte ; certificatie; patente; 
credens-brief. 

Epistola objurgatoria, scheld-brief . 
Epistolas relinere, op-breken den 
brief. 
ab Epistolis, secretaris. 

Epistomium dolii, tap ; devik ; 
dodde; item, haen; kraen; kraen- 
tap ; hmst \^(i f ormd gruis aut 
etiam galli. 

Epistomium, obturaculum quod 
ori dolii inseritur illüdque 
obstruit ; duige ; spongie, holl. 
Epistomium, obturaculum quo 
continetur spiritus aut laxatur 
in organis, wind -vang vande 
orgelen. 

Epistylium, capiteel ; suil- 
hoofd ; pijlern-hoofd ; hoofd vande 
pijlern, suile oft colomne ; not 
vande colomne, &c. 

Epistylium in latere camini, stand- 
vinke ; stand-vliet der schouden ; 
semeise : \^fortè & stand-veken, 
& hinc metaphor, de homine 
parvo sed crassis cruribus, LR.] 

Epitaphium, graf-schrift. 

Epithalamium, bruid-lof-lied. 

Epitogium, vestis muliebris, 
samare, samaris ; over-rok ; over- 
kleed ; over-mantel ; over-sloop. 

Epitome, kort be-grip(i); uit- 
togt : extract ; brevier. 

Epitonia, collabi, slotelen 
vande snaeren ; luit-slotel. 

Epixenus, Epixenum, vleesch- 
banke ; vleesch-blok. 

Epizygis, not -gat inden stalen 
hoge. 

(i) Etytn. be-grijp. 



Epomis, lijfken ; koller-roks- 
ken. 

Epomis, capruin; amutse, almutse, 
mutse. 

Epomis , liripipium vulgi , 
liere-pijpe. (i) 

Epomis funebris, rouw-capruin ; 
nol ; bijle ; tote. 

Epops, avis, hoppe. 

Epostracismus ; ludus quo 
testulam aut lamellam lapil- 
lümve super aqua aquor dis- 
tringunt, numerümque saltuum 
quos prius quam desidat facit y 
ineunty victorid penes illum 
concessd qui multitudine sal- 
tuum super et, slinger-spel. 

Epotare, uit-drinken. Epotare 
strcfiué, fonk drinken ; uit-drinken 
sonder snuiven. 

Epotides navis, o ver-loop van 
't schip, sax, (2) 



(i) Etym. «Liere, vet. fl. j. Wanghe. » 
De lierepij pe was die muts, waarmede 
men de oude geleerden der XVIe eeuw 
afgebeeld ziet en die ooren en wangen 
bedekte. Het w. was zelfs op de Parijsche 
Universiteit bekend : op de lijst der werken 
die de vindingrijke spotgeest van Rabelais 
aan de boekerij der abdij van S* Victor 
toedicht, ontmoet men dezen titel : Liri- 
pipii Sorhonici Mordlisationes y per Af. 
Lupoïdum. Pantagruel, B. II. 7. In den 
Teuthonista vindt men echter : a Querdel 
van den Scoe. Liripipium a en bij Kil. 
« Querdel- snijder, ironicè, j. schoen- 
lapper. » Misschien vergeleek de toenmaals 
zoo vaak berooide student de lapst ukken 
van zijn schoeisel met de wangstukken der 
rijke bontmutsen die zijne leeraars droegen. 

(2) Van daar het tegenwoordige engelsch 
w. « Orlop » dat echter Valsch verdek of 
Onderste verdek beteekent : ook is Epotides 
geen latijnsch maar een grieksch w. 
CTTöTtSe?, een stuk der krijgsbodems in 
de oudheid, dat misschien beter wordt 
weergegeven door het Kiliaensche «Op- 
boetsel, » (Opboeisel ?) of « Remme, sax. 
sic. » Z. Acroteria, Tabula en Navis, 
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Epulari, slemmen, slempen ; 
hoven ; hoveeren, hof-houden, & 
huisen, vet, (hinc. paesch-huisen) 
brassen ; smetsen , smetschen ; 
weerdschappen, s.s. holL banken; 
banketeeren ; smullen ; schossen, 
schrossen (i) ; teren ; teeren ; 
labbaien, vet. 

Epulari plus cequo^ nimiis Epulis 
se gravure^ ohruere, o ver-brassen. 

Epulunty Epula, spijse ; kost. 

Epularum magnificentia, kostelik- 
heid van spijse, 

Epula qua in extretnd cmid vel 
prandio adferuntur, nae-gericht. 

Epulas mensd auferre, af-dienen ; 
de tafel op-nemen. 

Epulum, Epulatio, gasterije; bras, 
brasserije ; hof, & vetus, huis ; 
mael-tijd; mael; heerlikemael-tijd; 
gulde, t»^/. smets; feeste ; labbaie, 
vet. f land. banket. 

Epulum publicum populare, open 
hof; weerdschap. 

Epula qua editis in lucem liberis 
adornantur, Ausonii, kinder-mael 
Adr. Juni o. 

Epulum emtionis causd, lijf-koop, 
lief-koop ; wijn-koop. 

Epulum funebre, ferale, parentale, 
Epula feraleSy lijk-feeste ; uitvaerd- 
maeltijd. 

Epulo, brasser ; banker ; slem- 
per ; bank-broeder ; bank-boeve ; 
tafel-gast ; tafel-geselle. 

EauiDEM, waerlik ; waerachtig- 
lik; sekerlik. 

Eauus, Caballus, peerd ; ros ; 
rossijde, rossiede, vet. f land. 
hors, horse, ors, vet. f land. angl. 
guil ; maere, vet. & quibusdam 
antiquitus mark ; caval ; pale- 
fredus, & palphredus vulgo, 
hinc, palfrenier pro Hippophorbo. 

(i) Etym. af land. » 



Equulus , peerdeken , Equulus, 
Equuleus, novellus Equus, pullus 
Equinus, een vuel, oft jong peerd ; 
veulen, volen ; peerd-veule ; wrense 
volen, Equulus adhinniens, Grotio, 

Equa, merie, merrie ; marie, 
maere, vet. gorre ; stuite ; stutte, 
g. s. s. matrix Equa, moeder-peerd ; 
peerd-moeder, vet. 

Equa lasciva, kets-merie;/^wnVnj, 
heete, peerdige merrie. 

Equa dextra (ad currum vid*) 
hancl-merie. 

Equus aqud nimid exsaturatus, 
ferventer adaquatus , ver - waetert 
peerd, q. d. o ver-watert. 

Equus admissarius, emissarius, 
hengst ; spring -hengst ; spring- 
peerd; stal-hengst ; stootery sax. 
stuite, vet. germ. 

Equus alipes, pteropes, genette ; 
janette. 

Equus anheluSy asthmaticus, pitui- 
tosus, suspiriosus, morderig, mur- 
derig peerd ; dempig, kort-borstig 
peerd. 

Equus annosus ac strigosus, gorre. 

Equus Asturco, Fide, Equus 
tolutarius. 

Equus badius, niger, moor. Hinc 
quibusdam Equus beiardus q. badius 
sive balius, ros-beiaerd, quatuor 
vid* filiorum Haimonis tempore 
Karoli Magni, &c. 

Equus bellator, ruiters-peerd ; 
hengst; reisig peerd, vet, ger. 

Equus canteriuSy castratus, cui 
testes exemti, ruin, ruen; kanter; 
loifFer, vet. fland. munk, ger. 
sax. sicamb. 

Equus calcitro, calcitrosus, uit- 
slaende, achter-uit-slaende peerd; 
weder-sporig ; weder-spannig. 

Equus celer, cursorius, koersier. 

Equus cespitator, suffossus, strui- 
kelende, stronkelende peerd. 



Equ 



- 52é- 



Eqs 



Equorum mango , rosch- tuis - 
scher(i); peerde-kooper. 

Equimentum, merces pro ad- 
missurd Eqtii, hengst-loon ; 
hengst-geid. 

Equarium forum, peerde-merkt. 

Equile, peerd-stal, [forlè hors- 
stede & coniraclè horste J. R.] Vtde, 
Stabulum. 

Equo vehi, Equilare, rijden te 
peerde; be-rijden een peerd ; rotsen, 
rossen ; marcheren. (2) 

Equum coiiscmdere, adscendere, 
een peerd be-schrijden ; op-sitten 
te peerde ; monteeren. 

Equo insidere, restdere, sïtten te 
peerde ; bc-rijden een peerd. 

Equivelocissimocursuferri, rennen. 

Equum calcaribus agilare, conci- 
tare, stimulare, pmigere, sporen ; 
de sporen geven. 

Equo citalo conlendere, calcaribus 
subdhis effrem Equo ferri, spor- 
slaegs rennen. 

Equis percurrere, be-rennen ; be- 
loopen, 

Equum in gyros lorquere, tumme- 
len sax. id est, tuimelen. 

Equo curriïve transire, prolerere, 
obterere, affligere, over-rijden; citatis 
jumentis obterere, protractd quadr'tgd 
affligere puerum, over-rijden een 
kind. 

Equitando evadere, ont-rijijen. 

Equo' descendere, af-sitten vande 
peerde (i) 

Equitatione exhaustus , fractus , 
ruptns, éc. af-gedreven; af-gement; 
af-gereden. 

Equum poppysmo & vocis blandi- 
menio demulcere, fluiten. 

Equos currui inteiidere, alligare, 
apponere ; jungere curru, vel, ad 

(1) Hs. 

(2) App. marciiren. 



currum, adducere ad juga, sub cur- 
rum ; frena & futus iis accom- 
imdare, in-slaen, in -spannen, 
aen-spannen de peerden. 

Equos inlerjungere, disjungere, jugo 
solvere, uit-spannen de peerden, 

Equum curare, alere, pascere, 
be-stellen, //. 

Eqtios strigile perfricare, peetere, 
ros-kammen. 

Equum sternere , ephippium « 
imponere, sadelen het peerd. 

£^«1 ventrem subcingere, het peerd 
cingelen. 

Equo detrahere frenum , ont - 
roonien. 

Equo demere ephippium , ont - 
sadelen, 

Equum calceare ; Equo soleam 
induere, be-slaen het peerd, 

Equi ungulam clavo profundiüs 
adacto ladere, ver-nagelen een peerd. 

Equum, jumentum &c. exhaurire 
cursu, equitando &c. af-rijden een 
peerd. 

Equo delurbare, stooten van 't 
peerd. 

Equinum fcetum, Equulum, eden, 
veulenen. 

Equorum f uror, ciim subito furore 
aut terrore abripiuntur, hollen, holl. 
sic. fris. 

Equaria, hoop peerden. 

Equi iiistar lascivus, ' gemelik; 
geemelik ; gemmelik. 

Equire, rijdig zijn; peerdig zijn. 

Eques, rijder; ridder; rudder, 
vet. peerd-rijder ; peerd-ruiter j 
ruiter te peerd; resiger, reisiger, 
vel. 

Eques excussus stve defecfU 
equo in aretiam, sand-ruiter. 

Eques pradnlor, snap-haeu. 

Eques mtaphractus , annign , 
wapen-tuer, vet. flqnd. 

Eques i 



a. 
nnign , 

JP 



Eau 



— 327 — 



Ere 



armatura, licht peerd-ruiter ; kara- 
bijn, \voce Arabicd, J. R.] 

Eques sagittarius , arcier; schieter. 

Equestabellarius, post; post-bode. 

Eques nobilis militarem ordinem 
professus, ridder, ridder-heer. 

Eques auratus, torquatus, Eques 
ordinis, Equestris ordinis sive digni- 
tatis vir, geslagen ridder, sic dictus 
Teutonicê qubd creetur solemni 
ceremoniarum ritu, perstricto 
leviter nudo ense humero lavo, 
Imperatoris aut Ducis nianUy 
additis verbis solenni more 
concept is. Eques auratus Cam- 
deno veteri voce Germ. tritter, 
dritter; a trie sive drie, id est, 
tres, ob duos junctos equites, 
dein vero expunctd T, sive D, 
liter d Ritter. Trimarchia quoque 
veteribus Gallis Equestris pugnce 
institutio fuit^ quce ex tribus 
equis constabat, q, d, trie march, 
id est, tres equi. Sic Guil. Catn- 
denus ex Pausania, 

Equitem creare , ridder slaen. 
Eques enim vel ab ipso Rege vel 
a Regis in exercitu prcefecto, 
flexis genibus, educto gladio 
leviter in humero percutitur. 
Olim autem Equiti creato 
prater gladium ad ornamentum 
accesserant cingulum & cal- 
caria aurea : unde Equites & 
Milites auraii hodie vocantur, 
Guil. Camdenus. 

Equites aureo vellere torquati , 
vlies-heeren ; heeren van 't gulden 
vlies ; orden-heeren ; heeren vande 
ordre. 

Equestris ordo, dignitas, adel ; 
ridderschap. 

Equites, Equitatus, rijd ; ge-rid ; 
rits ; ge-rits ; ge-rots ; rit, ritte, 
g.s.s. be-rijdsel ; reisigers, vet. 
cavalerije. 



Equites , Equitatus , Equitum 
turmce , Equestres copia, ruiterij ; 
peerde-volk ; reisig kriegs-volk, 
vet. cavalerije. 

Equitatus dux, Equitum prafectus, 
rit - meester ; rid-meester; rijd- 
meester. 

. Equitum centuria, cornet ruiteren. 
Equitum Magister, Vide, Ma- 
gister. 

Equiria , Equestris sciomachia , 
tornoi , toernoi ; tornoi - spel ; 
ridder-spel*. 

Equis imaginario ludo concurrere, 
tornoien. 

EdUAPiUM, lavetse. 
Equus fluviatilis, see-peerd. 
EduicuLus marinus , Vide, 
Hippocampus. 

Equisetum, Equisetis, katten- 
steert ; peerd-steert ; & quibus- 
dam, heer-moes. 

Equuleus, banke; pijn-banke; 
pijn-ijser ; rakke. Equuleo veritatem 
exprimere, op>de pijn-banke leggen. 
Eradere, uit-wisschen ; uit- 
schrabben ; uit-scraven ; raieeren ; 
raseeren. 

Eradicare, uit-wortelen ; ont- 
v^ortelen ; roeden, roden ; uit- 
reden ; uit-roeden ; uit-roeien ; 
uit-raden, sax. sicamb. 

Erddicatio, uit-rodinge ; uit- 



roeinge. 



Eranthemum, bruinetteken ; 
bruinet-bloemken . 

Eranus, Eranos, gemma; Lapis 
Turcinus, turkois, a colore qui 
Turchino Italis. 

Erebi ima sedes, dabbe-gat. 

Eremus, een-oode, oode, ger. 
sax. wildernisse ; woestijne; woes- 
tenije; heremitagie. 

Eremita, eremum sive locum 
solitarium religionis ergo in- 
co lens, een-saeter ; een-sideler ; 
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een-sedel, een-sidel ; woud-broeder, 
vet. kluisenaer ; eremijt, heremijt. 
Eremodicium, ver-suimenisse 
van recht : defaut. 

Erepere, ont-kruipen ; deur- 
kruipen; ont-sluipen ; ont-slibberen. 
Ergasterium, werk -huis ; 
werk -stad ; werk-stede ; werk- 
plaets ; winkel. 
Erga, tegen. 
Ergastuluin, ge-vangen isse ; ge- 
vangen-huis ; kerker, karker ; 
casement , vet. ang. kaveete ; 
dwing-huis. 

Ergastulum tnollius, tucht-huis. 
Ergastularius , steen - waerder ; 
steen - wachter ; stok - meester ; 
stok-bewaerder. 

ErgastuluSy gevangen slave. 
Ergata, winde ; kapestand ; 
balie; machina tractoria axe 
rectOy qua & draei-boom, wind- 
boom, vocatur, quatnvis hac 
propriè vectim denotent , seu 
palum ligneum ferreümve quo succula 
uut ergata trajecta circumagitur y 
id est, wind-boom, wind-as-boom, 
' windel-stange ; spaek. 

Ergo, dan ; daer-om. 
Ergo, wille : illius ergo, om dies 
wille. 

Ergo, wege : libertatis ergo, van 
vrijheids wege. (i) 

Erica, heid-kruid ; heide. 
Ericarutn fasciculus, heidsel. 



(i) Bij Kil. ontbreekt dat voorbeeld : 
hij geeft : «Van des landsheeren weghe. » 
Welk eene tegenstelling en hoe een woor- 
denboek ook getuigenis aflegt van den 
tijdgeest I Tevens een bewijs dat de be- 
werker in Noord-Nederland leefde, toen 
men na den langen bevrijdingsoorlog die 
woorden mocht uitspreken die M. De Vries 
tot kenspreuk koos van zijne Feestrede bij 
de onthulling van het gedenkteeken van 
Leidens ontzet (3<ien Oct. 1884) : Hac 
libertatis ergo. 



Ericetum, heide, locus Ericd 
copiosus. 

Erigius, ijseren verken ; ma- 
china militaris undique pra- 
pilata, ac verutis horrens, aut 
clavis ferreis exstantibus. Vide, 
Erinaceus. 

Erigere, rechten ; op-rechten ; 
uit-rechten ; hoogen ; ver-hoogen ; 
op-heffen ; ver-hefFen ; aen-heffen ; 
heffen-aen ; op-stellen ; over-einde 
stellen, setten ; op-steken ; op- 
helpen ; stellen ; dresseeren ; re- 
dresseeren. 

Erigere se subitb, op-schieten. 

Erectus, over-einde; recht over- 
einde ; strak ; gerecht ; op - 
gerecht. 

Erectus leviter&leniter, op-gaende. 

Erectum esse, over-einde staen. 

Erectio, ver-heffinge ; op-stel. 
Erigeron, kruiswortel ; krui- 
sette, [& Erigeri species, nonnullis 
aems-blad, J. R.] 

Erinaceus , vulgo Ericius , 
egel; eegel; ijsere verken, holl. h 
setis horridis & praduris ; 
hors, f land. 

Erinaceus caninus, honds-egel. 

Erinaceus suillus, swijn-egel. 

Erinaceus. Fide etiam, Echinüs. 
Eripere, be-nemen ; ont- 
nemen ; af-nemen ; ont-trekken ; 
ont- rukken ; uit -rukken ; ont- 
rooven. 

Eripere ii manibuSy ont-handen; 
af-hendig, af-handig maeken. 

Eripere vi, ont-weldigen ; af- 
weldigen. 

Eripere cursu, ont-jaegen. 

Eripere se, ont-gaen ; ont-komen. 

Eripere subitb, ont-snappen. 

Eripere aliquem malo, damno, 
molestidy periculo, &c. uit-helpen ; 
ver-lossen. 

Ereptus, ont-togen; ont-trokken. 
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ERiSMiE, Eristnata, stutters, 
stutten ; schoor-hout ; vijsels. 

Erithacus, avis, rood-steert- 
ken. 

Erodeèe, af-knaegen; af-eten; 
etsen, ger. bijten, quorum voca- 
bulorum duo posteriora etiam 
denotanty EroderCy id est, ferro 
aut ari aqud forti insculpere, 
aspersd vid* aqud erodente seu 
causticd. 

Erodendi seu putrefaciendi vim 
habens , corrosif ; op - bijtende ; 
etende. 

Erogenneton, kruideken loopt 
(volgt) mij nae. 

Erogare, ver-schieten, veur- 
schieten (het geld) ver-leggen ; 
aen-leggen ; uit-reiken ; uit-geven ; 
be-geven ; be-steden ; ver-strekken ; 
be-strekken; distribueeren. Erogare 
eleemosynam, spenden. 

Erogatio, ver-leg; uit-geve. 
Errare, dolen, dooien, dwae- 
len ; ver-dwaelen ; ver -dolen ; 
weiden ; laveien ; erren, vet. irren, 
ger. sax. baesen, sax. fris. swer- 
men ; swerven. 

Errare y missen ; ge -missen ; 
mis-grijpen; mis-gaen; mis-raeken; 
ver-grijpen ; ont-gaen ; plenken ; 
sneven ; snovelen ; faelen, feilen, 
felen ; falieeren; fauten; sukkelen. 

Errare inconsiderantid aut negli- 
gentid, ut in rei administratione 
&c., ver-sien. 

Errare animo, reven, revelen, 
holl. 

Errare a ver o, on-gelijk hebben 
inde saeke. 

Errare gressu, mis-treden ; mis- 
terden. 

Errore duci, ver-guffen, f land. 

Errory erratum, dolinge ; doo- 
linge, dwaelinge ; ver-dwaelinge ; 
ver-dwaeltheid ; ver-dolinghe, ver- 



dooltheid ; erredom, erdom, irdom ; 
sukkelinge; fael; feil; foute, faute; 
ver-grijpinge; sonde, sunde; delict; 
abus ; exces ; misse ; mis ; mis- 
daed ; mis-verstand ; mis-val, (per 
imprudentiam vid*) qua mis 
particula adversativa in com- 
positione plerumque exponitur 
per, ^Malumy Malèy & deliquium 
aliquody delictum, seu defectum aut 
il scopo erratum denotaty ut^ mis- 
boorte, mis-doen. Abortus, Male 
facere, & similia : [per Dis, 
Ab, vel Abs etiam in compo- 
sitionibus explicatur ut Dis- 
plicere, Absonus &c., F. R. (i)] 
Flandri voculd mes utuntur, 
mes-boorte, mes-drecht, mes- 
doen, &c. 

Error mentis, quinke; quinkt, 
Becano. 

Errati venia, pardon, perdon ; 
remis. 

ErranSy Errabundus, ver-doolt ; 
ver-d waelt. 

Erro , ^Erraticus , Errabundus, 
land-looper ; land-strijker ; land- 
trouwant ; swermer ; schaeriant, 
g. s. draseler ; vagabond ; plenker ; 
qui vagando tempus consumit ; 
qui sedem stabilem & domici- 
Hum certum non habet. 

Erro monachus, ver-loopenmonik, 
Erubescere, schaemen ; be- 
schaemt worden. Erubescere genis, 
blosen. 

Eruca, vermis olerum folia 
abrodenSy ruepe, rupe, roppe, 
ruipe, roepe ; gras-worm ; kruid- 
worm ; rupse, rupsene, ruepsene. 

Erucarum semina conglobata, arbo- 



(1) F. R. heeft vergeten de ter vertaling 
noodige woorden « Mis-haeghen » of 
« Mis-lieven » en « Mis-hellende » toe te 
voegen. 
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ribus &c. inhcermtia, poppen op de 
boomen. 

Eruca , Her ba , rakette , 
rokette. 

Eructare , ruspen , respen , 
rispen, rupsen, rupsemen ; op- 
rispen ; op-werpen uit de mage ; 
gobelen, geubelcn. 

Erudire, leeren; onder-wijsen ; 
onder-richten ; geschikt maeken. 

Eriiditus, geleert exquisitisshnce 
eruditiotiis, apprime Eruditus, hoog- 
geleerd. 

Eruditèy geleerdelik. 
Eruditio, leere, leeringe ; ge- 
leerdheid ; tucht ; onder -richt ; 
onder-richtinge; onder-wijs; onder- 
wijsinge. 

Eruere, uil-trekken ; ruiten. 
EruerefundituSy radicitus, uit-roden ; 
uit-raden ; uit- roeien. 

Erugare, ont-rimpelen ; ont- 
fronssen, ont-fronsselen. 
Erugatus, on-gefronst. 

Erumpere, uit-breken; uit- 
bersten ; uit-bortelen ;' wellen, 
wallen ; uit-trekken met geweld. 

Erumpere , instar apostematis , 
uit-breken. 

Erumpere in hoslem, uit-vallen. 
Eruptio, spring-reise, sprong-reise 
Eruptiomilitaris, uit-val; uit-togt. 
Eruncare, uit-roden, uit- 
raden, uit- roeien ; uit-roopen ; 
uit-ruiten. 

• ERVUM,erve,aerve; voeder(i); 
vitse ; peerds- wikke. 

Eryngium, kruis-distel ; sonder- 
ende ; ende-loos : est enim 
cardnus longê latéque pr ore- 
pens : unde & C en turn capita 
vocant ; Hispanisque Corredor 
dicitur. 



(i) Het Etym. geeft alleen « Voeder 
der beesten. Pabulum, pasius, pastio. » 



Eryngiummarinumy maer-wortel; 
nier- wortel. 

Erysimum, witte mostaerd. 
Erysipelas, roose ; sint Anto- 
nis vier ; quaed vier ; helsch vier, 
q. ignis sacer, 

Erysipelas cerebriy quibusdam 
bruine. 

Erythrodanum, mee, meed ; 
roodte. 

Erythrotaon, berk-haen. 
EscA, Esculentay Esculenta res, 
tnerces, penuSy aes, aet, vet. f land. 
at ; spijse ; kost ; eet-werk ; eet- 
waere ; voeder ; voedsel ; aen-bijt, 
vet. (i) 

Esca^ lok-aes ; leid-brokke ; 
appast. 

Esca superflua, or-aete ; oor-aete ; 
oor-ete, q. d. over-aete. 

Esculenta & poculenta^ mond- 
kost ; mond-werk. 

Esculenta pars, vacht ; spinde. 
Escam porrigere, in os ingerere, 
aesen ; esen. 

Escd nimid obruere, over-aesen. 
EscHARA, rappe ; roof ; roof- 
ken vande wonde oft seer. 
Escharites, wafel. 
Esox, Exos, piscis genus, 
lak, laks, lachs, lach, g.s.s. vulgo 
huis, hüse, qudd domuncula 
instar se ostentet, ut quidam 
putant ; vel q. d. hys sive 
hysca, unde & Illyrici vuis 
appellatur^ nimirum et pingue- 
dine seu lardo quo porcumrefert. 
Gesnero. Vide etiam, Salmo. 

EssE, sijn, zijn ; ge-sijn, ge-zijn : 
staen ; ut, in metu esse, in pericuh 
versari, in vreese zijn (2) : Esse 
cum aliquo in gratid, met iemanden 
wel staen : Esse in offensd apud 



(i) Vrg. Edulia. 

(2) Etym. in vreese staen. 
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aliquem, qualikstaen met iemanden; 
Rectè esse, bene se habere, rectè valere, 
wel staen. Vide etiam, Sum. 

* Fut, ik ben geweest. Fuit, 
geweest; gezijn^ vet. fl. Futurum, 
Vide in F. 

Esto ; Dato, concesso, posito 
ita esse; pone, statue, concede, 
finge &c. sit ita, schikt oft neemt 
dat het soo zije (i); genomen, 
gegeven, dat het zoo zije ; of, of 
wel, wel of, holL oft. 

Esto, ik bens te vreden (2) ; dat 
het zoo zije. 

Esse, Essentia, wesen ; wesen- 
heid ; esse, status, conditio, het 
wesen : in statu persistere, noch in 
esse, wesen, zijn. 

EssEDUM, hitsig-waegen ; hessig- 

waegen ; waegen. Vide, Currus. 

Essedarius, voer-man ; voerer, 

voerder; hessenaer : item, waegen- 

maeker. 

EsuLA rotunda, duivels-melk. 
EsuRiRE, hongeren ; honger 
hebben ; smachten, vet, 

Esuries, Esuritio, Esurigo, honger; 
smacht. 

Et, Etiam, ende; unde; ook. 
Etiam, ja. 

Etiamnum, noch ; tot noch toe. 
Etsi, etiamsi, oft, oft wel ; hoe 
wel dat ; al is 't dat. 

Etexere, ont-twijnen. 
Ethice, Ethica, sede - konst ; 
sede-leere ; tucht-leere. 

Ethnicus, Vide, Paganus, 
Evacuare, ledigen ; ijdelen ; 
ver-ijdelen ; losen, loosen, lossen ; 
ruimen; laeren, g.s.s. wideeren. 
Evacuatus, gei j dek. 

EvADERE, ont-gaen ; ont- 
komen ; uit-komen ; deur-komen ; 



(i) Etym. dattet soo zije. 
(2) Vrg. Ego. 



ont - vlieden ; uit-loopen ; ont- 
loopen ; ont-wijken ; schampen ; 
ver-vaeren ; weg- komen ; uit- 
raeken ; uit-geraeken ; ge-raeken 
uit het perijkel ; ont-todderen, 
f land. ont-schappeeren. 

Evadere cursu, ont-rennen ; ont- 
loopen. 

Evadere equitando, ont-rijden. 
Evadere, be-dijden, vet. ge-dijden; 
be-lenden ; ver-einden; op-komen; 
worden. Vide etiam, Fieri. 
Evasio, uit-loop. 

EvAGARi, sweiven, sweven. 
EvAGiNARE, ensem , gladium , 
ferrum, &c. trekken van leder. 

EvANERE, (i) Evanescere, ver- 
welken, ver-welkeren; ver-wemen; 
ver-swinden ; ver-bleeken ; ver- 
dwenen ; ver-dwijnen, ver-swijmen; 
ver-stuiven, instar pulveris ; 
ver-gaen ; ver-vaeren. 

Evanidus, ver-gankelik ; ver- 
dwijnig ; ver-slentst ; ver-slettert. 
Evanidum (ut, vinum, cerevisia) 
lekke. 

Evanidus color, ver-bleekte verwe. 

EvANGELiUM, id quod lata 

nuncianti datur, drink-penning ; 

drink-geld ; boden-brood ; boden- 

loon. 

EvANGELiSTA, evangelist. 
EvANNARE, wannen. 
EvASTARE, ver-woesten ; des- 
trueeren. 

Eucharistie communio, heug- 
tijd; hoog-tijd. 

EucHERiA, ge-tij de; saed-soen, 
saeisoon. 

EucLio, pecuniarum coacer- 
vator, homo avarus, potter; 
geld - potter ; geld - sak ; gorten - 
teller ; dein ; greeseler. 

EvEHERE, uit-voeren. Evehere 

(i) Evanere komt in 't latijn niet voor. 
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in altum, sursum, op -voeren ; 
ver-heffen. 

Evehi^ extra vehi, uit-vaeren. 

Evectio, pas-poort ; passe-poorte. 
EvELLERE, uit-plukken ; uit- 
roepen ; ruiten ; op-breken ; uit- 
rukken ; ont-rukken ; uit-trekken. 
Evellere fundituSy uit-roden ; uit- 
raden ; uit-roeien. 

Evellere capillos, pluk-haeren ; & 
metaphoricè, Pugnare. 

Evellere pulpam, peuselen. 
EvENiRE, ge-schieden ; ge- 
beuren, gebueren ; toe-gaen ; te- 
geven, g. s. s. be-tegenen, be- 
jegenen ; weder -vaeren ; hotten 
(wel hotten, qualik hotten ;) ge- 
racdten, ge-raeden ; be-komen, 
(bono essey felix & faustum esse, 
wel be-komen) vaeren (ita plerunique 
evenit, het vaert gemeinlik soo.) 

Evenire casu vel forte^ vallen ; 
be-vallen ; toe-vallen. 

Evenire f eliciter, ge-lukken. 

Evenire malèy mis-schieden ; 
mis- komen ; mis-lukken ; mis- 
vaeren; mis-vallen. 

Eventus, eventa, orutn, ge-schiede- 
nisse ; ge-vaerenisse ; ge-beurte, 
ge-boorte ; avend-ure ; plucht, 
f land. kansse; toe-val; accident. 
Eventus fortuitus, raek ; val ; ge-val. 
Eventus sinister, mis-val. 

EvENTiLARE, wannen ; ver- 
luchten, ver-lochten ; ver-schudden; 
ver-waeien. 

Eyentilarepaleas, krinsen; kavelen. 

EvERRERE, uit-vaegen ; uit- 

veegen ; uit-keeren ; uit-wisschen. 

Everriculuniy gaeren; gaeren-net; 
dregge ; dreg -net ; ge- spannen 
gaeren; sleip-net; trek-net; toger; 
toger-gaeren ; visch-gaeren. 

EvERTERE, om-verre, om-verde 
worpen, smakken ; om -werpen 
(currum evertere, om-werpen den 



waegen ;) slechten, slichten, slach- 
ten; roieeren, raieeren; ver-derven; 
be- derven ; ont- stichten ; ver- 
woesten ; ver-nielen ; destrueeren ; 
ruineeren. 

Eversio, ver-niclinge; destructie. 

Eversio urbis, ver-woestinge der 
stad. 

EvESTiGio, ter-stond ; van ston- 
den aen ; voet-staens ; op scaende 
voet ; straks ; eens wegs ; veur- 
voets ; hands, te hands, hol. 
rechte- voord , holl. stap-hands ; 
stap-aens, step-aen, //a«d. 
EuGiUM, maegdelik slot. 
EvroENS, openbaer; op-en-baer 
klaer ende openbaer ; olijkelik 
on-bedekt ; schijnbaer ; baerlik 
baer - blijkende ; baer - blijkelik 
oogen-schijnig ; oogen-schijnlik 
oogen-sichtig ; oog-blijkelik ; mar- 
kelik ; merkelik ; notoor ; oculaer. 

Evidenter, be-scheedelik ; marke- 
liken ; merkeliken ; on-be-dektelik ; 
schijnbaerlik ; oog-schijnelik. 

Evidentia^ klaerheid; oogen-schijn; 
on-be-dektheid ; schijn-baerheid. 

EviGiLARE, wekken ; wakker 
maeken ; ver -wakkeren : ont- 
waeken. 

Evigilare subitb & rapidiy ont- 
schieten uit den slaep. 

EviLESCERE, ver-snooden. 
EviNCERE, ver-winnen ; over- 
winnen ; uit-winnen ; af-winnen. 

Evincere bona, be-settefi ende 
be-slaen den pand. 

Evictio, be-set; be-setsel. 

Evictio soli obnoxii operibus publicis 
ob non solutam portionem, recht van 
spaestekinge , ende recht van 
bozeming, Grotio. 

Evictionem prastare, waeren ; 
waer-borgen ; waerandeeren ; ga- 
randeeren, de Evictione promittere, 
waerschap be-loven. 
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EvicHonem prastans ; waerborge ; 
waerande ; garande. 

EviRARE, lubben ; voeren, 
vueren^ voren, f land, holl. ruinen, 
ruenen ; snijden ; kul -snijden ; 
ver -snijden; heilen, ger. sax. 
sicamb. kapuinen; munken, meta- 
phord sumtd cl monachis & reli- 
giosis viris, qui se propter 
regnum aelorum castrarunt, & 
propter Christum eunuchi fiunt, 
cüm possint essè viri, ut inquit 
D. Hieronymus in Matthaum, 
capite XIX. 

Eviratus, gelubt ; ge-vuert ; 
hoden-loos ; half-man ; plat-broeke. 

EviRESCERE, groeien ; groenen. 

EVISCERARE, ut CCTVUm, &C. 

ont-weiden; ont- weien ; weiden; 
uit-weiden, vet. ont-darmen. 

EviTARE, mijden ; ver-mijden ; 
ont-wijken ; schuwen, schouwen. 
Evitabilis, ver-mijdelik. 

EuLOGiA , gebenedijdinge ; 
benedictie. 

EuNUCHUS, Eunuchare; Vide, 
Castrare, Evirare. 

EvocARE, ont -bieden ; uit- 
roepen; op-roepen. 

Evocare, uit-daegen; uit-eisschen. 
Evocare in militiam, op-nemen 
ter orlogen. 

Evocatus ad helium, op-genomen 
ter orlogen. 
Evocati, waerd-gelders. 

EvoLARE, ont -vliegen; uit- 
vliegen ; flitsen. 

EvoLVERE, ont-winden ; ont- 
rollen. 

EvoMERE, o ver-geven; braeken; 
uit- spouwen ; kotsen, ger. sax. 
sicamb. 

EvoNYMUS, spindel-hout ; spin- 
del-boom; d fusis vid* ; papen- 
hoed, papen-hout, a siliquuld 
quadranguld, quadricoccóve 



folliculo , instar quadrati 
pilei sacerdotalis. 

EupATORiUM, agrimonie ; lever- 
kruid : menge. 

EviftavTaaUóTo^, biesaerd; bie- 
sarre. 

EuPHRASiA, her ba, klaer-ooge; 
oogen-troost. 

EuPHROSYNON, bemagie. 

EupoRUS, biesaerd ; biesarre. 

EuRUS, ventus ab Oriente 
flans, oosten-wind : aliis ventus 
orientali vento vicjnus, ad 
lavam versus meridiem non- 
nihil declinans, oost-suid-oost. 

EuRONOTUS, ventus ii brumali 
solstitio flans, suid-oosten- 
wind. 

EuTHYMiA, ge-rustheid van 
herten ; ge-rustheid des ge-moeds. 

EvuLGARE, uit-brengen ; rucht- 
baer maeken ; ver-konden, ver- 
kondigen. 

Ex, E, uit; van, (ex Antverpid, 
è Corintho, Ex Aulide, van Antwer- 
pen geboren), nae (Ex votOy nae 
den wensch ; Ex consuetudine, nae 
de gewoonte ; Ex med sententidy 
nae mijne meininge;) sedert, sindert, 
sind. (Ex eo tempore, quo, sedert den 
tijd;) ont, in compositionibus 
&c. Vide etiam, E. 
Ex eo, daer-uit. 
Ex hoc, daer-om. 
Ex quo, nae dat. 
Ex tempore fingere, veur de hand 
dichten. 

ExACERBARE, stoorcn ; ver- 
stooren ; tergen ; rijtsen, s. s. aen- 
rijtsen ; ver -grammen ; gram 
maeken ; ver-tornen, ver-toornen. 
Exacerbare, &, Exacerbari, Exacer- 
bescere, ver-bitteren. 

Exacerbatus, ver -stoort ; ver- 
bittert. 

ExACESCERE, ver-sueren. 
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Exactofy Exacte, Exactio, Vide, 

EXIGERE. 

ExACUERE, wetten ; spitsen ; 
scherpen ; ver-scherpen. 

Exacuere cote, ad molam, &c, 
slijpen ; uit-slijpen. Exacutus, ge- 
slepen. 

Ex«DiFiCARE, op-timmeren. 
EXiEauARE, effenen, evenen ; 
ver-effenen ; ver-gelijken. 
Exaquatio, effeninge. 

EXiESTUARE, hijsen ; biesen, 
bisen. 

Exastuare, over-loopen ; over- 
vloeden. 

ExAGFFARE, aen-rijtscn ; quel- 
len ; vexeeren ; travalieercn. 

Exagitator, smotse, smutse, gtr. 
sax. 

Exagitari astUy hijsen, hiesen, 
hisen. 

ExAGGERARE, dijken. 
ExaggerarCy hoopen. 
Exaggerare, Exaggerari, ver- 
swaeren. 

Exaggeratio, hoopinge. 

ExAGOGicuM, vectigal vel 
portorium quod pro exportatis 
tnercibus solvittir : pecunia 
quant civis ex civitate migrans 
pendere debet, cxiwe, essuwe, 
issue, issuwe, exuwe-geld, q. d. 
exitus, 

ExALBESCERE, hleek worden ; 
ver-bleken. 

ExALBURNARE, ont-spekken. 
ExALTARE, ver- heffen ; op- 
trekken ; hoogen ; ver-hooggen. 

Exaltalio, hoogsel ; ver-hoogsel ; 
ver-hooginge. 

ExAMiNARE, onder- vraegen ; 
onder-tasten; be-soeken, besueken; 
onder-soeken; over-sien; be-rieken; 
examineeren. 

Examinare incautum, uit-haelen ; 
iemands tonge schrabben, adag. 



Examina, perpende, wik. 

Examen^ be-zoek, be-suek ; exa- 
minatie ; inquisitie ; enqueste ; 
recerche. 

Examinatio acris, urgens^ scherpe 
examinatie. 

Examinatio ad aquam ferventem. 
Vide, Judicium aquarium. 

Examinis genus y sive purgationis, 
aut criminis purgandi modus; 
ut, vomeres ignitos nudis pedibus 
premere, &c. Guil. Camden. 
Oordeel, or-dael, ^f^gi- sax. 
Ordael in hac significatione 
Guil. Lambardus derivat ab 
or, privativd particuld ^ & 
dael, id est, pars, q. d. Expers 
sive^ Criminis expers. Vide etiam. 
Judicium ferri candentis. 

Examinare bonitatem auri, argen- 
tive, toetsen. Examen bonitatis moneta 
essai, assai. 

Examen; lingua sive lingula 
bilancis sive statera, qua in 
ansd huc atque illuc nutat^ 
dum lancibus aquatis respon- 
deat summo puncto, tonge vande 
waege ; tongesken vande waege ; 
waeg-tongesken ; tong-i jserken. 

Examinare, apum more, laeten, 
f land. 

Examinare. instar examinis 
coirCy swermen. 

Examen, Examen apum glomera- 
turn, ge-swerm ; swerni ; swermsel ; 
bie-swerm ; hoop oft swerm bien. 

Examinis dux, moeder der bien ; 
bie-moeder ; bie-koning. 

Examefi, protel, preutel. 

Examen lumbricorum, vermium, 
&c. wrongel van pieren oft wormen. 
ExAMUSSiM, juist op de maete ; 
puntiglik. 

ExANCLARE laboTcs , dolores , 
be-sueren, be-soeren. 

ExANiMUS, Exanimis, Exani- 
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matus , moed-loos ; ver-slaegen ; 
ver-baest ; be-dwelmt ; deusig, 
duisig : lijf-loos, lijve-loos. 

Exanimare, &, Exanimari, schrik- 
ken , schrekken ; ont- herten ; 
ver-baesen ; ver-baegen, vet, f land, 
be-dwelmen ; be-swijken ; be- 
swijmen ; in on-macht vallen. 

Exanimare, &y Exanimari metu, 
ver-vaeren, ver-veeren. Exaninatus 
metu, ver-vaert, ver-veert. 

Exanimatio , on - macht ; be - 
swijmtheid. 

ExANTHEMATA, maselen, ma- 
seren, masel-suchte, masel-siekte : 
kinder-pokskens. 

ExANTLARE, oosen ; uit-oosen ; 
haeien (i) ; pompen. Exantlare 
vinum poculo, Plauti, uit-drinken. 

ExARARE, aeren, eeren, eren, 
errien ; akkeren. 

ExARCHUS chori sacri, kanter : 
& ipse Exarchatus sacri chori, 
kanterije. 

ExARDERE, Exardescere, bran- 
den; bernen; vlammen; ver-hitten. 
ExARERE , Exarescere, ver - 
dorren ; uit-dorren ; ver-droogen ; 
uit-droogen. 

ExARMARE, ont-waepenen ; 
ont-weeren ; ont-harnassen. 

ExASCiARE^ rouw-werken. 

ExASPERARE, Scherpen. 
Exasperare aliqiiem, ver-tornen, 
ver-toornen ; gram maeken ; ver- 
grammen ; kreeten, kreiten ; torten, 
terten. 

ExAUCTORARE, uit-schrabbén ; 
uit-monsteren. Exauctorare militem, 
oorlof geven; af-danken; de krijgs- 
lieden af-danken ; casseeren. 

Exauctoratus , uit-gemonstert ; 
af-gedankt. 



( I ) Etym. Haey en . Exantlare, per pet i, 
perdurare. 



ExAUDiRE, ver-hooren ; aen- 
hooren. nonExauditus, on-verhoort. 
ExAUGURARE, ut sacerdotem, 
&c. ont-wijen ; degradeeren. 

Exc^CARE, blinden ; ver- 
blinden ; ont-oogen. Excacare se 
nimio fleiu, uit-krijten sijne oogen. 
ExcacatuSyVtï'h\ïïiAi\ stek-blind. 
ExCALCEARE, ont-schoeien ; 
ont-schoenen. 

ExcALEFACERE, Excalfaccre, ver- 
hitten ; ver-warmen ; baekeren. 

ExcANDEFACERE , iusolando 
prasertim , bleeken, bleiken ; 
walken ; in de sonne, vid*. 

Excandefacere frumentum , op - 
steken het koren ; ver-dieren 't 
koren. 

ExcANDERE, Excandesccre, ver- 
grammen ; ont-steken van gram- 
schap. Excandescens ird, extreme 
iratus, in-gram ; helsch-quaed, 
q. calore infernali incensus. 
ExcANTARE, be-toovcren. 
Excantatio, be-tooveringe. 

ExcARNiFiCARE, marteren ; pij- 
nigen. 

ExcAVARE, holen, heulen ; 
uit-holen; graeven, holl, poelen, 
polen, f land. 

Excavatus, geholt. 
Excavatus locus, kot. 

ExcEDERE, uit-gaen ; ont-gaen; 
uit-scheiden. 
Excessus, dood ; de dood. 
Excedere, te boven gaen. 
Excedere modum aut numerum, 
ver- velen. 

ExcELLERE, uit-nemen ; uit- 
munten; uit-muiten; over-treffen; 
uit-steken ; uit-kijken ; passeeren. 
Excellens, uit-nemende ; treffelik ; 
over-treffelik ; over-treffende; over- 
treffig ; veur-baer ; veur-baerig ; 
weidelik ; excellent ; oor, or. Viae, 
Magnus. hel, Becano dicitur^ 
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qui hinc held, id est^ vir excellens^ 
prastans, derivari putat ; vir 
porrb aut homo Excel letts, perso- 
nagie van grooten staet, groote ende 
treffelike personagie; perle van een 
man, metaph, 

ExcellenteTy uit-nementlik ; over- 
treffeliken. 

Excellentiay trefFelikheid ; over- 
treffelikheid ; over-treffigheid. 

Excelsus, hoog; ver-heven. 
ExcENSUs , vulgi , assijse , 
excijse. Vide, Assisium, 

ExcERNERE, buidelen ; uit- 
buidelen ; onder -scheiden ; uit- 
schieten; sulveren; temsen, temsten; 
uit-siften ; siften. 

Excretuniy siftsel. * 

Excretnentuntj af-val; uit-werpsel; 
drek ; on-vlaet, on-flaet. 

Excrementum alvi, mest, mist, 
mesch ; ge-voeg ; ge-mak ; toort, 
tort, torde. 

Excrementaliquida, schueringe.(i) 

Excrementa plumbi, slekke loots. 
ExcERPERE, uit-nemen ; uit- 
lesen ; uit-trekken ; kippen. 

ExcETRA, ader ; adder ; nater ; 
slange. 

ExcroERE, uit-snijden. Excisus, 
uit-gesneden. ExcisiOy uit-snede. 

Exctdere saxa, scheissen. 

Exadere, ver-woesten ; des- 
trueeren; ver-derven; ver-nielen. 

Excidiunty ver-dervenisse; be- 
dervenisse ; ver-dervinge ; ruine ; 
destructie. 

Excidium urbis, ver-woestinge 
der stad. 

ExciDERE, uit- vallen ; ont- 
vallen. 

ExciPERE, nemen ; af-nemen, 
(Exctpere jusjurandutn ^ den eed 

(i) Hs. Etym. « Schuyveringhe. » | 



af-nemen); ver-nemen ; aen-nemen; 
ont-vangen, ont-fangen. 

Exctpere, uit-nemen; uit-houden; 
uit-sonderen , uit-sunderen ; uit- 
steken. Exceptus^ uit- genomen ; 
uit-gesteken ; uit-gesondert. Exceptie 
be-halven. 

Excipere incautum, vangen ; kip- 
pen ; be- kleppen ; be- klippen ; 
be-klikken. 

Excipere j op-teekenen. 

Exctpere calamo, graphio, stiloy 
op-schrijven. 

Excipere aliquem prolixè, hilariter, 
blandéy festi, ont-haelen ; harken, 
herken ; houden ende onthaelen ; 
toeven, tueven ; toef doen, //an^i. 
feesteeren. 

Excipi comiter adventu, wei-kom 
zijn ; wille-kom zijn. 

Excipere, vaten, vatten ; ut, 
Ictunty vatten den slag ; schutten, 
ut, Ictum clypeo, gladio &c. excipere, 
schutten den slag ; Excipere venti 
injuriantj schutten den wind. 

Excipere jurgiis, contumeliis, over- 
haelen. 

Excepta, cauta & sancta in 
foederibus, capitulatien. 

Exceptio, uit-neminge ; uit- 
sonderinge ; exceptie. 

Exceptiunculas in sermone quarere, 
proferre, uit-wegen soeken. 

Exceptio, and-woord in rechte ; 
ver-weeringe in recht. 

Exceptio, ver-set; utyReiiudicata, 
ver-set van vonnisse oft gewijsde 
saeke : Jusjurandi, ver-set uit 
gedaenen eede, Grotio. 

Exceptio translativa, declinatoore. 

Exceptiones litis moratoria, dela- 
toore exceptien. 

Exceptio temporis, ver-jaeringe. 

Exceptione excludere petitorem, niet 
ont-fangbaer maeken den aenlegger. 

Exceptionis rei depulsio, tripüjke. 
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ExcipulUy ExcipuluSy nassa vimi- 
nibus contexta, septutn vitni- 
neum in profluente capiendis 
piscibus, vuike, fuike ; ruissche, 
ruisse(i); schuttinge. 

Excipulum, vasculum quo exci- 
pitur sanguis qui detrahitur 
venis, laet-bekken. 

ExcipuluSy vasculum quod exci- 
piendo liquori suhiicitur, onder- 
vat ; lek-vat ; stort- vat. 

ExciRE, uit -roepen ; uit- 
daegen ; uit-eischen. 

Excitare , op - wekken ; ver - 
wekken; toe-stoken; ver-wakkeren. 

Excitare malutn, fraudeni, .&c. 
rokken iets quaeds. 

Excitare f eras, op-jaegen. 

Excitare a somno, wekken ; ont- 
wekken ; wakker maeken. 

Excitari h somno , ont-waeken ; 
wakker worden ; ont-springen uit 
den slaepe. 

ExcLAMARE, krijsschen ; over- 
luid roepen ; schreeuwen ; wuepe- 
len, f land, vet. sijn graenen 
op-steken. (2) 

Exclamator, krijsscher. 

Exclamatio, krijsch ; ge-krijsch ; 
schreeuw ; ge-schreeuw ; schreeu- 
winge. 

ExcLUDERE, uit-sluiten ; ver- 
stoeten . 

Excludere muro sive ' sepimento , 
uit-schutten. 

Exclusus, on-be-grepen ; excluis. 
ExcocrrARE, er-denken ; ver- 



(i) Vrg. Cors, Cohors. 

(2) Etytn. «Graenen, ger. sax. sic. 
Vagire, obvagire. » Doch « sijn graenen 
opsteken, » beteekent wellicht eerder zijne 
knevels opstrijken dan eene groote keel 
opzetten. Vrg. « Graenen. Pili felis sive 
eturi circa os, quihus ahscissis ferociam 
perdit » en « Graenen, j. Knevel-baerd. 
Mystax, n 



denken ; ver-peinsen, ver-pensen ; 
be-trachten, (subtiliter, vid*) ver- 
sieren ; inventeeren ; visieren , 
ver-sinnen ; be-denken. 
ExcogitafuSy ver-dacht. 
Excogitator, dichter. 
Excogitatio, inventie. 

ExcoLARE, deur-doen ; sijgen. 

ExcoLÈRE^ ver-cieren. 

ExcoMMUNiCARE, vulgi, ctcoetu 
piorum concilióque abigere, il com- 
munione sanctdque hominum commu- 
nitate aut communicatione arcerCy 
excluderCy ver-waeten ; ver-bannen ; 
bannen ; excomuniceeren. 

Excommunicatus , ver - waeten 
mehsch, ver-bannen, ab ecclesid 
abdicatus ; abstentus, apud D. 
Cyprianum : qubd scilicet relt- 
qui homines ab excommunicaio 
abstinere, eümque relinquere 
debeant, reus cui sacrificiis 
interdictum est, Quibuscünque 
autem ita interdictum est, 
ii numero impiorum ac scele- 
ratorum habentur ; ab iis 
omnes decedunty aditum eorum 
sermonémque defugiunt', ne 
quid ex contagione incommodi 
excipiant : neque iis petentibus 
ius redditur, neque honos com- 
municatur : ita Jul, Casar VI 
de B, Gal, Ex quibus Casaris 
verbis etymologia & significatio 
tam dictionis, verwaeten, quam 
synonymorum eer-loos, ee-loos, 
recht -loos, & wet -loos facili 
patent, 

Excommunicatio, anathemay ver- 
waet, ver-waetenisse; ban, ver-ban ; 
excomunicatie. 

ExcoNSUL, oud- borge - mees- 
ter, (i) 

ExcoauERE tgne, njneeren. 



(i) Etym. « borgher-meester. » 
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ExcoRiARE, villen ; af-villen ; 
af-doen ; vlaeden, vlaen, f land, 
vlaegen ; blekken ; schinden. 

ExcoRS, herten -loos ; ont- 
sinnig; uit-sinnig; daesaerd,//üt«rf. 
ExcRESCERE , wassen ; op - 
wassen ; uit-wassen ; ont-wassen ; 
ver- wassen ; vol - wassen ; over- 
wassen ; op-schieten. 

Excrescentia carnisy over-was van 
vleesch ; quak van vleesch. 

ExcRUCiARE, pijnen, pijnigen ; 

marteren ; gichten, ger, sax, 

Excruciatus, gepijnigt ; gepijnt. 

ExcuBARE , Excubias agere , 

waeken; wachten; wachte houden. 

Excubia, Excubitores, wachte ; 

waeke ; schaer - wachte ; aweit , 

aweet, vet, f land. 

ExcuHa prima, Excubia exstantes, 
Excubitor exstans, schild-wachte ; 
sentinelle. 

Excubia diurnce, dag- wachte. 
ExcubicB nocturna, nacht-waeke, 
nacht-wachte. Excubitor nocturnus, 
nacht -waeker ; nacht -wachter : 
diurnus, dag-waeker, dag-wachter. 
Excubitor, waeker, wachter. 

Excubitor specularius , wachter 
op den wacht-toren. 

Excubitor incendii nocturni, vier- 
roeper. 

ExcuDERE, uit-kloppen ; uit- 
slaen ; uit-smeden. 

Excudere , drukken ; printen ; 
prenten. 

Excusor , drukker ; printer ; 
boek-drukker, printer, (i) 

ExcuLCARE , uit - stampen ; 
pletten, pletteren. 

ExcuRRERE, uit-loopen : ver- 
loopen. 

Excurrere in hosticum, uit-togt 
doen. 

(i) Hs. doch gemeend is « boek-printer. » 



Excursor, uit-looper ; snap-haen. 

Excursio, Excursus , uit- loop ; 
ver-loop; over-loop; sprong-reise; 
spring-reise ; snap-reise; tuk-reise; 
uit-sprong. 

Excursiotnilitum, uit- val; uit-togt; 
togt des heirs. 

ExcusARE , on - schuldigen ; 
ont-schuldigen; ver-on t-schuldigen; 
ver -and -woorden ; ver -spreken ; 
ver-schoonen ; excuseeren. 

Excusare pluviam^ pluviam in 
excusationem adferre, leggen op 
den regen &c, 

Excusatio, on-schoud; on-schuld; 
ver-schooning ; excuse. 

ExcuTERE, uit-kloppen ; uit- 
slaen; uit-smijten ; uit-schudden; 
uit-stooten ; schuppen, schoppen : 
onder-soeken. 

Excussus, uit-geslaegen. 

Excussio, onder-soek. 

EXDORSUARE, ExDOSSUARE pis- 

cem, rijten den visch, sax, breken, 
holl, VidCy Piscem, 

ExECRATio, Fide, Exsecratio. 
ExEDERE, uit-eten. 

Exedere se, cor suutn e der e, 
knijsen. 

Exedens & absumens, corrosif. 
ExEDRA, stoepe ; stoep-banke, 
hol, sic, bij-slag, fris. 

Exedray capitel ; capitel-huis ; 
ge-stoelte. 

Exedra scribarutn, grefifie, griffie. 

Exedra in navi, kabuise, sax. 
sicamb, 

ExEMPLUM, Exemplar; Exemplar 
ad formanty stael ; staelken ; mon- 
ster; toon-stuk; proef-stuk; talie; 
schampelioen, (q. d. exempelioen :) 
schantillioen ; patroon; veur-beeld; 
beeldener; bij-teeken, ja j:. sicamb. 
fris. bij-spel; even-spel; even- 
beeld; veur-bewijs; veur-schrift; 
aen-wijsinge; originael (primum & 
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principale exemplar ;) paragon; exem- 
pel ; exemplaer ; platte-forme van 
een huis &c. spiegel ; virtututn 
exemplar, spiegel der deugden. 

Exemplum virtutis , probitatis , 
religionis, pietatis, stichtinge. 
Exemplum prcebere, veur-gaen. 
Exemplo virtutis imitandce propo- 
sito pramióque quasi cedijicare , 
instruere, stichten. 

Exemplum capere, sequi, ex aliis 
sumere, aliorum exemplis doceri y 
spiegelen aen andere ; exempel aen 
andere nemen ; nae-volgen. 

Exemplum, Exemplar exscriptuni, 
transscriptum, copie ; uit- schrift ; 
dobbel ; af-schrift, af-geschrift. 
ExEMTio, Vide, Eximere. 
ExENTERARE , weiden , uit - 
weiden^ vet. ont-darmen ; op- 
schorpen. 

Exenterare piscem, ont- weien, 
ont-weiden den visch ; gallen den 
visch ; uit-nemen den visch. 

ExEaui^ ExEauiiE , Vide, 
ExsEaui, &c. 

ExERCERE, Exercitare, oefFenen; 
uven, uvenen, ufenen; hoeffenen, 
f land, be-sueken, be-soeken ; 
harken, herken ; drijven, drijfven ; 
drijffen ; be-vaeren ; werven, g. s, s, 
be- drijven ; handteeren ; eenen 
handel be-leiden (exercere rem ali- 
quam) om-gaen met eenigen handel ; 
plegen. 

Exercere cauponam , furnariam , 
&c. houdea herberge, bakkerije. 
Exercere, deur-nemen ; ringelen. 
Exercere campos, aren, aeren, 
eren, eeren, errien. 

Exercitus, exercitatus, ge-oéffent ; 
practijkig; be-dreven ergens in ; 
er-vaeren, ver-vaeren man. 

Exercitium , Exercitatio , oefFe - 
ninge ; be-drijf ; handteeringe; hand- 
gebeer, fris, pleginge ; exercitie. 



Exercitor, Exercitores navis, socii 
in navis locatione, reeder; schip- 
reeder; schip-vrienden (i); mede- 
reeders van een schip. 

Exercitor ludorum aut alearum, 
speel-houder. 

Exercitus, her, heir, heer ; her- 
kracht, heir-kracht ; her-schaere, 
heir-schaere ; krijg, krieg ; krijgs- 
heir ; krijgs-volk ; hoop krijgs- 
lieden ; wapeninge, vet, f land. 
armeie, armade. 

Exercitum cogere , conscrihere , 
krijgs-volk &c, aen-nemen. 

Exercitum instruere, waepeninge 
maeken, vet, fland, 

Exercitus f err o & telorum acumine 
instructus, spits. 

Exercitus instructio, krijgs-ordon- 
nantie. 

Exercitus in procinctu pugna stantis 
instructio, acies, slag-orden. 

Exercitus primus, Exercitus frons, 
veur-togt; veur-hoede; avantgarde. 

Exercitus tergum, hinder-togt ; 
achter- hoede ; arrieregarde. 

Exercitum lustrare , recensere , 
recognoscere , monsteren. Exercitus 
conquisitor, recensor, monster-heer. 

Exercitum alib dedu^ere vel 
dimittere, op-breken. 

Exercitum missumfacere, de krijgs- 
lieden af-danken. 

Exercitus scissio, her-schlits, ^^r. 
sax, 

Exercitus turbatio, vis, storm. 

Exercitus assecl^e, tros, trosse ; 
bagagie. 

Exercituum vir, her-man, vet, 
ExERERE. Fide, Exserere. 
ExHiEREDARE, ont-goeden; Ont- 
erven ; ont-maeken het goed. 

ExhareSy erf- loos, erve-loos ; 
ont-erft. 

(i) Etym. « sax, a 
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ExHALARE, aessemen ; uit- 
aessemen ; uit-dampen ; smooren ; 
lochten. 

Exhalatio, arfirj, adem, aesseni. 
ExHAURiRE, oosen ; uit-oosen ; 
uit-putten. 

Exhiiuriri\ uit-teeren. 

Exhaurire poculum uno ductu, 
fonk drinken ; uit-drinken sonder 
snoeven. 

ExImustuSy reel, rael ; schrael ; 
tancer ; uit-geteert. 

ÉxhiiHstuSyCursu, &c. af-gedreven, 
af-gement, af-gereden. 

Exhausttis omnino, rein-uit. . 

Exhatisius bonis, bijstier, bijster. 
ExHiBERE, aen-geven ; geven ; 
leveren ; ter hand stellen ; veur- 
houden ; be-wijsen ; te veur-schijn 
brengen ; sien laeten, laeten sien ; 
vergen \q, d. veurgeven, F. R.] 
presenteeren ; representeeren ; con- 
signeeren. 

ExhibitiOy aen-gevinge ; ver-toog, 
ver-toon; ver-tooninge ; presentatie, 
ExHiLARARE, &, Exhilarari, ver- 
heugen, ver-hogen ; ver-blijden ; 
ver-fraeien ; ver-vreugden. 

Exhilarare animum, ver-lichten 
het hert. 

Exhilaratus , ver - heugt ; ver - 
blijdt. 

Exhilaratio geniiy koesteringe. 
ExHORRERE, Exhorrescerc, schroo- 
men; ver-schroomen ; eisen, aliis, 
ijsen. 

ExHORTARi, ver-maenen ; aen- 
porren ; schouwen, vet. 

Exhortator, ver-maener. 

Exhortatio , ver-maen ; ver- 
maeninge. 

ExiGERE, vol - maeken ; vol - 
brengen; over-brengcn ; uit-voeren. 

Exacte & perfecte facerey deur- 
maeken. Exacte foetus, deur-maekt. 
non Exact us, falie-kantig. 



Exact us, op-schaftig ; recht - 
schaftig ; recht -schaffen ; recht- 
schapen : fijn; Becano enim fijn- 
dicitur id quod insigniter 
perfectum omnibiïsque venu- 
statis humeris est ahsolutum. 

Exacte, fijnkens ; mcesterlik. 

Exactissimè, puntiglik. 

Exactus, veur-leden ; ver-leden. 

Exactce atatis, af-gaende. 

Exigere, uit-jaegen ; ver-jaegen, 
weg-jaegen; ver-drijven; uit-drijven. 

Exigere verberibus, uit-slaen. 

Exigere flagello in exilium, uit- 
geesselen. 

Exigere, eisschen , heisschen , 
heesschen; vaeren, wergen, f land. 
voorderen ; soeken. 

Exigere plus cequo, over-eisschen. 

Exigere violenter, ver-tasseeren ; 
tasseeren, f land. 

Exigere mulctam^ irrogare mul- 
tam, kalengieren ; barteeren. 

Exactoracrisoperce, ringel-meester. 

Exactor officii, contreroUeur. 

Exactor noxa debitive ; prator, 
schoud-heet ; schuld-heis. 

Exactor, schatter. 

Exactor, Exsequutor rei judi- 
catay kluiver ; knuiver ; wedde- 
bode, aut schuld-bode ; vel h 
wet, id est, senatus niagistratus ; 
q, d. nuncius magistratus ; vel 4 
wedde, id est, mulcta. Idem etiam, 
maener, maender; pander; deur- 
waerder, deur-wachter : publicus 
vid* debitorum Exactor. 

Exactor sanguinarius , bloed - 
suiper, q. exsuctor sanguinis, 

Exactor, collecteur. 

Exactio, ultra vid* tributa & 
vectigalia ordinaria ; vulgo 
Angaria, inger, enger, vet. schat- 
tinge ; schot ende lot ; ge-schot ; 
in-settinge ; tallagie, vet. (Gallis 
tailles) mael-geld ; mael-tote, vet. 
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f land, kalioote, kaleoote; impost; 
pointinge, f land, 

Exactiones^ on-geld, q, d. sine 
pecuniis : exactiones enim & 
vectigalia marsupium pecuniis 
vacuüm faciunt [vel, q, pecunia 
non pecunia, qua solventi non 
cedit in privatum usum ; vel 
om-geld, q. corrogata, circumqua- 
sita, unde & om-slag van schat- 
tinge, &c. F. R.] 

Exactiones principum, rogationes 
sive petitiones, bede, bede-geld, 
bede-settinge, primo dicta : nam 
fiebant rogato & consentiente 
populo in proborum principum 
subsidium : nunc etiam acer- 
bissima exactiones vetus nomen 
retinent : urgent enim princi- 
pum preces, Cogit rogando qui 
rogat potentior, 

Exactio violenta, tasseringe ; 
ver-schat, ƒ /. 

Exactio capitum, hoofd -geld ; 
capiteel. 

Exactio in libraSy pond-geld. 

Exactio incendiaria, brand -schat- 
tinge. 

Exactio in caminös, schoud-geld. 

Exactionis frumentarice genus in 
Brabantidy prikskens-geld. 

Exactionibus obruere, ver-schatten ; 
over-schatten. 

Exactiones cogere, in-haelen schat- 
tingen, earum coactor, in-haeler van 
beden oft schattingen ; collecteur.- 

ExiguuSy Exiguum, klein, kleen; 
luttel ; smal, smael ; insufEcient. 

Exiguê, kleinkens ; kleinlik ; 
weiniglik. 

Exiguitas, kleinigheid, kleenig- 
heid ; weinigheid. 

ExiLis, klein, kleen ; dun ; 
iin, f land, smal; edel; fijn (tela 
exilis, edel oft fijn lijn-waed ;) 
slinder ; spilder, vet. f land. 



schrander ; ran, rank, ren, rene ; 
reel; vatly f land. schrael; tanger; 
sleeuw, sloe ; slank, sluik ; maeger ; 
meps, meeps, meepsch ; subtijl, 
sotijl ; teer, teeder, teder ; smeer, 
fland. 

Exilis valdèy ver-nepen. 

Exilis facie, be-sneden . 

Exilis corpore, snogger, snugger, 
holl. 

Exiliter, slechtiglik, slechtelik ; 
kleinlik, kleinkens. 

Exilitas, fijnigheid. 

ExiLiUM , Vide , Exsilium , 
Exsul &c. 

ExiMERE , uit - nemen ; uit - 
haelen ; kippen ; uit-doen ; ont- 
ledigen ; ver- ledigen ; verlegen, 
ver-lossen ; ont-slaen. 

Eximere numero, kiesen ; ver- 
kiesen ; uit-kiesen ; uit-monsteren ; 
uit-schieten. 

Exemtus, immunis, veilig; uit- 
gesteken ; uit- genomen ; uit- 
gesondert. 

Exemtum, immunem esse, 
ont-staen. 

Eximius, egregius, uit-nemende; 
uit-genomen ; veur-riaem, veur- 
nem"; treffelik; over-trefFelik ; over- 
treffende ; over-treffig ; degelik, 
[deftig, holl, in-dieftig (i) vel 
potiüs in-deftig, holl. valdi 
egregius, eximius, J.*R.] louter; 
puik ; excellent ; souverain. Exi- 
mius homo, perle van een man^ 
metaph. 

Eximiè, uit-nementlik ; sonder- 
ling ; te dege ; degeliken ; treffe- 
liken ; over-treffeliken ; louterlik. 

ExemtiOy vrijheid ; uit-neminge. 
ExiMPROViso , wan - gesicht , 
vet. s. s. on-ver-siens, on-ver- 
sienlik • on-be-dachtiglik. 

(i) Vrg. bij DeBo, bl. 288 : diftig. 
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ExiNANiRE, ijdelen ; nieten, ' 
vet. f land. ver-nieten, ver-nietigen; 
wideeren. 

Exinanire, bijstier arm maeken. ; 
Exittanitus, bijster, bijstier. 

ExiNDE, daer-nae ; nae dat ; | 
sicht, sichtent, sedert, seurt. i 

ExiRE, uit-gaen ; uit-trekken ; i 
uit-vaeren ; worden ; Fide, Fieri. 
Exire fines patrue jussus, uit- 
gesegt. 

ExienSy uit-gaende. 
Exitus, uit-gang ; uit-vaert. 
Exit As jura, exuwe, essuwe, 
issue, issuwe, exuwe-geld. 
Exitus, avend-ure. 
Exitus rei, be-loop ; uit-komste. 
Exitum habere; adExitumperduci, 
ver-vaeren. ad Exit urn berdu^ere, 
vol-voeren ; te wege brengen ; 
vol-trekken. 

Exitium, ver-dervelikheid ; ver- 
der\xnisse ; be-dervenisse ; ver- 
dervinge ; ruine ; destructie. 

Exitialis, Exitiosus, ver-dervelik ; 
verderfFelik ; doodlik. 

Existimare, achten ; meinen ; 
meenen ; houden ; ver -moeden, 
(i moed, id est, animus) be- 
moeden ; scheeren, vet. goed 
dunken. Existimatum est, het heeft 
goed gedocht. 

Existimatus, be-waent. 
Existimatio, achtinge ; achte ; 
reputatie. 

Exlex, ee-loos ; wet-loos, id 
est, ver-waeten. 

ExocuLARE, ont-oogen ; uit- 
steken de oogen. 

Exoculatus, stek-blind, stik-blind. 
ExoLESCERE, ver-oudeu, ver- 
ouderen ; af-gaen : vol-wassen. 

Exolescens litera , uit - gaende 
schrift. 

Exoletus, ver-oudert; ver-legen; 
over-legen. 



ExoMis» beuk ; gemeitken ; 
buis ; schapulare ; iomei. 

ExoMOLOGESis, bicchtc, bichte. 
Exomologesin conscientia facere, biech- 
ten, a biegen, knie-biegen, inge- 
niculari, in genua procumbere, 
incurvari, q. knie-buigen. Anitni 
sui pondus exponere, Cypriano. 
ExoMPHALUS, cui promimt 
umbilicus, navel-breukig. 

ExoNERARE, out-lasten ; ont- 
laeden ; loosen, losen, lossen ; 
ont-slaen. 

Exonerare alvum, te stoel gaen. 
Exonerabilis, quod solvi aut 
redimi potest, los-baer. 

Exoneratio , ont - 1 aeding ; ont- 
lastinge. 

Exoneratio alvi, kamer -gang ; 
stoel-gang. 

ExoPTARE , wenschen , wun - 
schen ; ver-langen ; haeiten, ver- 
haeiten, f land. 

EXOPHTHALMUS, puil-OOgig. 

ExoRARE, ver- bidden ; ver- 
smeeken. 

Exorabilis , ver - biddelik ; ge- 
naedig; goedelik, goedig, goedier- 
tier, goeder-tieren, goeder-hande. 
ExoRBrTARE, tc buitcn gaen ; 
dolen , dooien ; schampelen , 
schamffelen. 

ExoRCiZARE, vulgi; Exorcismo 
manere damonem, manen den duvel ; 
uit-maenen ; be-maenen ; be- 
/sweeren ; be-lesen, 

Exorcista, Exorcixator, be-leser; 
be-swerer. 

Exorcismus, be-sweringe; be- 
lesinge. 

ExoRDiRi, be-ginnen ; aen- 
vangen ; aen-heffen ; heffen aen. 

Exordiri telam, scheeren de 
webbe. ^ 

Exorsus ^ Exordium y be-gin ; 
be-ginsel ; aen-vang. 
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Exordium^ veur-rede ; prefatie. 
ExoRNARE, eieren ; ver-cieren ; 
op-smuiken ; uit-rusten; uit-stellen; 
op-pronken ; pareeren. 

Exornatus, gerust ; toe-gerust ; 
uit-gerust ; op-gerust ; ver-ciert ; 
geciert. 

Exornator, uit-strijker. 
Exornatio , cieraet ; cieringe ; 
cierssel ; ornement. 

ExoRiRi, op-gaen ; op-staen ; 
op-rijsen ; op -schieten ; uit- 
schieten ; geboren worden. 
Exortus, ti, geresen; geboren. 
Exortus, us, ge-borte. 
Exortus, candidutn quod in 
ungue exoritur dimidiata luna 
si mi Ie, maene der naegelen ; 
nagel-maene. 

Exos, piscis genus. Vide, 
Esox. 

Exos, Exossis, been-loos. 
Exossare, ont-beenen; ont- 
beenderen. 

Exossare piscem, graeten, ont- 

graeten den visch. Fide, Piscem, 

Exosus, turn activé, tum 

passivè, ver-haet ; ver-haetende ; 

naetig, haetelik. 

ExoTicus, uit-landsch ; uit- 
lander; vremd. 

ExPALLERE, Expallescere, ver- 
bleeken; bleek worden. Expallidus, 
ver-bleekt. 

ExPALLiARE, ontmantelen. 
. ExPALPARE, af-smeeken ; af- 
gijlen. 

ExPANDEFE, rekken ; strekken; 
uit-strekken ; uit-spreiden ; ont- 
luiken ; op-luiken ; ont-pluiken. 
Expansus, uit-gerekt. 

Exp AVERE, Expavescere, ont- 

setten ; ver-vaeren ; ver- veeren. 

ExPECTARE, Fide^ Exspectare. 

ExPEDiRE, vaerdigen ; af-vaer- 

digen ; af-maeken ; reppen ; be- 



stellen ; be-schikken ; uit-rechten 
ver-rechten ; exploiteeren, expe- 
dieeren. 

Expedire, ledigen ; ver-legen ; 
ver-ledigen ; ont-ledigen ; ont- 
werren ; ont-kommeren. 

Expedire se aliqud re, af-komen. 

Expedire negotium intricatum , 
redden ; een saeke af-mennen. 

Expedit , \ is goed, nut, 
oorboir, be-taemelik, het be-taemt. 
Expediens, nut, nutbaer, nuttelik, 
nuttig. 

Expeditus , vaerdig, veerdig ; 
ge -rust; toe -gerust ;.. ver-ledigt; 
be-reed, be-reid ; wakker ; reisig ; 
vrij ; on -ver -hindert ; hortig , 
hurtig. 

Expeditus ad quidvis promtè pera- 
gendum, vaeger, veger, Becano ; 
die met eenen veeg oft vaeg een 
saeke afdoet, quasi scopd rem 
everrens, 

Expeditus ad laborem, opüsve, 
scheutig tot arbeiden, tot het werk. 

Expedito corpore, wak van lichaem. 

Expeditus equo ; pedibus, wel te 
peerde ; wel te voet. 

non Expeditus, on-klaer. 

Expeditê, vaerdiglik ; ring, ge- 
ring ; ge-makkelik, ge-makkiglik ; 
metter veerd. 

ExpeditiOy vaerd, vaerde, veerde; 
reise ; be-stellinge : rit, ritte g. s. s, 
rits ; ge-rits ; ge-rots : exploot. 

ad Expeditionem res necessaria, 
her-ge wede. Vide, Hominii sym- 
bolum, 

Expeditio bellica, her-togt, heir- 
togt ; her-vaerd, heir-vaerd ; togt 
des heirs ; krijgs-togt. 

Expeditio contra injideles, kruis- 
vaerd, qudd cruce signabantur 
mi Ut es, 

ExPELLERE, uit- jagen ; ver- 
jaegen ; uit-slaen ; uit-drijven ; 
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ver-drijven ; uit-sniijten ; uit- 
steken ; uit-stooten. 

Expellere repentè, schuppen ; uit- 
schuppen. 

Expellere hostem, op-lichten den 
vijand. 

Expulsus, uit-geslaegen. 

Expulsor^ uit-steker. 

Expulsio, uit-stekinge. 

Expulsim ItdJere, uit-slaen den 
bal. 

ExpENDERE , wegen; uit- 
wegen. 

Expensus, ge-wegen, (i) 

Expenderey oe-geven ; uit-geven ; 
be-steden ; ver-strekken. 

Expendere pecunias , sijn geld 
hangen aen, &c, 

Expendi fundoy vectigali, uit-gaen. 

Expensa , Expensutn , Expensa , 
uit-geve. 

Expensarum rationes & causa y 
rekeninge ende be-wijs^ 

ExpERGEFACERE, wekken ; ont- 
wekken ; wakker maeken. 

Expergisci, Expergefieri, wakker 
worden ; ont- springen uit den 
slaepe ; ont-waeken ; ont-slaepen ; 
ont-s wij melen. 

Experrectus, Expergefactus, wakker. 
ExPERiRi, ver-soeken ; be- 
soeken (2) ; be-staen ; be-koren ; 
proeven ; probeeren ; assaieeren. 

Experiri re ipsd, gewaer worden ; 
ver-vaeren; be-vinden ; be-proeven; 
onder-vinden. 

Experiri ultima , extremam 
aleam, waegen. 

Experiri contra actorem, weder- 
klagen. 

Expertus, Experiens vir, * Expe- 



(i) Aldus ook in het Etym. 

(2) Boven de oe van ver-soeken en 
be-soeken staat in het Hs. een u geschreven. 
Vrg. Considerator. 



rientia doctus — be-dreven ergens 
in ; be-vaeren^ ver-vaeren man ; 
ver-socht ; konnig, kunnig ; expert. 

Expertus multis itineribus, qui 
mores hominum multorum vtdit 
& urbes {i), be-wandelt man. 

11071 Expertus, on-ervaeren. 

Experitnentum , proef, proeve ; 
ver-soek, ver-soekinge ; be-koringe ; 
assai, essai. Experitnentum facere, 
proeven. 

Experientiay onder - vindinge ; 
be-proevinge ; practijke; er-vaeren- 
heid, ver-vaerenheid ; experientie ; 
paragon. 

ExPERS, on-deelachtig ; exemt ; 
los, loos, Vide, Vacüus. 

ExPETERE, be-geeren ; ver- 
sueken; wenschen, wunschen. 

ExpiARE, boeten; ont-sondigen; 
reinigen ; purgeeren. 

Expiare tetnplum, her- wij en de 
kerke. 

Expiare cadem, soenen den dood- 
slag. 

Expiator, soener ; soen-maeker. 

Expiatio, soen, soeninge; soen- 
ding, f land. soen-oflFer. 

Expiatio homicidiiy Expiamentum 
necis humana, reo supplice in genua 
provoluto, voet-val ; soen vanden 
dood-slag. 

Expiationis nummi, pecunia, 
soen-penningen. 

ExPiLARE, be-rooven ; ruiten 
ende rooven ; sakken, sakkageeren. 

Expilarealiquem, schGerGtiy adag. 

Expilator, roover. 

Expilatio, be-roovinge. 
ExpïscARi callidè, percontari 
seu elicere rei veritatem, uit- 
haelen ; tong-schrabben ; iemands 
tonge schrabben. 



(i) Vertaling van het derde vers der 
Odusseia, uit Horat. A. P. 142. 
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ExpLANARE, ver-klaeren ; spel- 
len, metaph, uiten ; uit-spreken ; 
gloseeren; ver-combienen. (i) 

Explanare, be-slichten; be-slissen. 

Explanare ad quatuor palos , 
raemen. 

ExplanatOTy uit-legger. 

Explanatio, uit-legginge. 

ExPLERE, ver -vullen ; op- 
vullen ; ver-saeden ; ver-saeten ; 
vol maeken. 

ExplerCyhe-schikkQn; uit-rechten. 

Explere lihidinem, appetitum animi, 
den lust boeten. 

Expletus, sat. 

ExPLiCARE, ont-werren ; ont- 
pluiken ; ont-vlechten ; ont-slaen ; 
uit-leggen (Explicare vestem, uit- 
leggen; wijden;) ont-vouden; ont- 
rollen; ont-wimpelen; ont-winden; 
af-slooven ; ont-strikken. 

Explicare^ interpretari, ver- 
klaeren ; uiten ; uit-spreken ; uit- 
leggen ; be- dieden ; be-duiden. 
Explicatio , ver-klaeringe ; uit- 
legginge. 

Explicator, uit-legger; be-dieder. 

Explicitus , Explicatus , vlak ; 
ont-ploken ; on-gefronst. 
ExPLODERE, uit-slaen. 

Explodere tormenta bellica, schie- 
ten ; af-schieten ; lossen de busse. 
ExPLORARE, spien ; spieden ; 
ver-spieden ; be-spieden, be-spien ; 
onder - vraegen ; huggen , vet, 
be-rieken. 

Explorare auri argentive bonitatem, 
toetsen. 

Exploratum habere, seker weten. 

Explorator, spie, spiede ; be- 
spieder; hugger; ver-klikker. 

Explorator principis, oor-schalk, 
vet. 



(i) Etym. « Ver-kombeenen. Narrare, 
referre, explanare. n 



Explorator, qui occulte subaus- 
cultat quid dicatur^ luisterer. 

Explorator vadorum , pijl- loot , 
piloot, pieloot; loots-man. 

Explorare locum commodum expug- 
nationi, be-rennen ; be-loopen.. 

Exploratoria navis, fuste. 

ExpoLiRE, ver -eieren ; op- 
boetsen; vol-maeken; uit-strijken; 
polijsteren, palijsteren. 

Expolitus, ver-ciert. 

ExpoNERE, uit-setten ; uit- 
stellen ; uit-leggen ; voord-doen ; 
botten, (i) 

Exponere merces, stallen ; staelen. 

Exponere in terram, aen-setten te 
lande. 

Exponere copias in terram, Expo- 
nere ex navibus milites, uit-setten 
het kriegs-volk. 

Exponere, uit-geven ; be-steden ; 
be-geven. 

Expositio, uit-set ; uit-settinge ; 
uit-setsel ; uit-stelsel. 

Exponere, Explicare, interpre- 
tari, uit-leggen ; ver-klaeren ; 
be-dieden, be-duiden ; gloseeren. 

Expositio, interpretatio, uit- 
legginge ; ver-klaeringe ; be-died ; 
be-diedenisse ; be-diedsel ; glose. 

Expositor, uit-legger. 

Expositor litis aut causa, rappor- 
teur. 

ExpoRRiGERE, uit- Strekken ; 
ver-reiken. 

Exporrectus, on-gefronst ; ver- 
reikt. 

ExpoRTARE^ uit-dragen. 
ExposcERE, ver-eischen, ver- 
eisschen. 

ExposTULARE, klagen ; be- 
klagen ; klagten doen ; be-klagen 



(i) Etym. « Botten. Edere, exponere ^ 
ejicere, sternere, peilere : propellere, impellere, 
I gall, bouter. » 

44 
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van on-recht ; graven op iemanden ; 
ver-wijten. 

Expostulator, klagtig. 

ExpostulatiOy klagte ; klaginge ; 
be-klag ; ver- wijt ; doliantie ; 
complainte. 

Exprafectus , qui Pr aft dus 
aliquando fuit, oud-schoutet. 

ExpRiMERE, uit-drukken ; af- 
drukken; uit-douwen; uit-perssen; 
deur-drijven; uit-wringcn. 

Exprhncre per linteum, cribrum, 
sive colum, deur-doen ; temscn ; 
temsten ; dcur-slaen. Expressus per 
colum^ cribrum, sive linteum, deur- 
gedacn. 

Exprimere, uiten ; uit-spreken ; 
uit-drukken. 

Expressus, expres. 

Expresse, duidelik; be-scheedelik; 
be-diedelik ; uit-drukkelik. 

Expressio^ uit-druksel. 

ExPROBRARE, ver-wijten ; be- 
groeten ; schelden ; op-werpen ; 
reprocheeren. 

Exprobare culpam alicui, schan- 
daHseeren. 

Exprohratio, ver-wijt; reprochie. 
\jnon Exprobratum, on- ver- weten. 
Sic, God onverweten, Malum vid* 
qiiidem est, sed a ine, nee Deo expro- 
brandum, I. R.] 

ExPROMERE, uit-haelen ; uit- 
langen ; uit-trekken : uit-brengen. 
ExpROMiTTERE, borge blijven ; 
ver-borgen. 

Exprofuissor, tegen-borge ; med- 
borge : qui alienam obligationem 
in se suscipit, 

ExpuERE, Vide, Exspuere. 
ExPUGNARE, ver-winnen ; over- 
winnen. 

Expugnabilis, ver-winnelik. non 
Expugnabilis, on-winnelik. 

ExpuLLULARE, uit-botten ; 
prossen ; uit-schieten. 



ExpuLSARE, botten; op-botten. 
Hisp. botar. 

ExpuNGERE, uit-steken ; uit- 
schrabben ; uit-wrijven ; uit-doen ; 
uit-wisschen. 

Expungerey uit-monsteren ; roiee- 
ren ; raieeren ; casseeren. 
Expungere rationes, af- rek enen. 
Exbunctus, uit-gesteken. 

ExpuRGARE, reinigen ; uit- 
suiveren ; purgeeren. 
Expurgatio, purgatie. 

ExpüTRESCERE , Tottcn ; ver- 
rotten. 

ExauiRERE , soeken ; uit - 
soeken ; uit-haelen. 

Exquisitus, uit-gesocht ; ver- 
koren, ver-kosen ; uit-ver-koren ; 
besonder ; uit-gelesen ; puntiglik ; 
excellent ; exquisijt. minimi Ex- 
quisitus, gemein, gemeen. 

Exquisitè,mi'ntvsitnx^\i; sonder- 
ling ; wel te keure. 

ExsANGuis, bloed-loos. 
ExsATURARE, ver-saeteu, ver- 
saeden : massd sive turundd, ver- 
deegen ; kroppen. 
Èxsaturatus, ver-saedt. 

ExscALPERE, uit-steken ; uit- 
schrabben. 

ExsciNDERE, uit-snijden ; roiee- 
ren, raieeren; velden, vellen; 
ruineeren. 

ExscREARE, uit -spouwen ; 
ruisperen; uit-leggen; schreeuwen; 
speeuwen ; mosschelen ; flui- 
men. 

ExscRiBERE, uit - schrijven ; 
copieeren. 

Exscriptum^ af-schrift; uit-schrift; 
exemplaer. 

ÈxscuLPERE, uit-steken; uit- 
graeven. 

ExsECARE, uit-snijden ; uit- 
bouwen. 
Exsecare uiriUUy testes, voeren, 
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voren, vueren, //and. holL lubben; 
de kullen uit-werpen. 

ExsectuSy uit-gesneden. 

ExsECRARi, bannen ; ver- 
bannen ; vloeken ; ver-vloeken ; 
af-grijsen ; vermaledijden ; blasfe- 
meeren. 

Exsecrari diris imprecationibus , 
Exsecrationibus devovere, Exsecrabili 
& diro programmate configere, ver- 
vloeken ; excommuniceeren. 

Exsecrabilis , Exsecrandus, &, 
Exsecratus y ver-vloekelik ; ver- 
vloekig ; af-grijselik : ver-vloekt ; 
ver-sworen ; ver- bannen ; on- 
godsalig. Exsecratioy ver-vloekinge ; 
ver-ban ; . het bannen ; vloek ; 
blasfemie. 

ExsEdUi, vol-brengen; vol- 
doen ; maeken ; vol -einden ; 
be- schikken ; be- stellen ; vol- 
komen, vet. f land. vol-strekken; 
uit -voeren ; vol -voeren ; ver- 
schaffen ; vergen ; ver-rechten ; 
effectueeren ; exploiteeren. 

Exsequi pignora, af-panden. 

Exsequi rem iudicatam, sententiam 
& iudice latam, uit-rechten ; executie 
doen. 

Exsequutor, executeur. 

Exsequutor testamenti, testamen- 
teur ; executeur van 't testament. 

Exsequutor sententice & iudicatiy 
rei iudicatce , executeur van 't 
vonnisse ; kluiver, knuiver, sic 
Teut. dictus, qubd rei condem- 
nati bona rodat & voret. 

Exsequutio iuris, executie van 't 
vonnis. 

Exsequutio prcesens , Exsequutio iuris 
subitaria, reeele, parate, executie. 

ExsequicBy lijk ; be-gravinge ; 
be-gravenisse ; be-gankenisse ; uit- 
vaerd. Vide, Funus. 

Exsequias comitari, met den lijke 
gaen. 



ExsERERE, uit-trekken ; uit- 
strekken ; uit-steken. Exserere lin- 
guamy brachiunij &c. uit-steken de 
tonge, den arm. 

ExsertuSy uit -stekende ; uit- 
kijkende, uty Dentes, &c. 

ExsiBiLARE, uit-hissen, uit- 
hussen ; uit-siffelen ; uit-schuiffelen. 

ExsiccARE, uit-droogen. 
Exsiccariy contrahi& corrumpi, 
ver-schrapen. 

ExsiccatiOy uit-drooginge. 

ExsiLiRE, op -springen; ont- 
springen ; uit -springen ; uit- 
bortelen ; huppen , huppelen ; 
gumpen : bikkelen, vet. Exsiliunt 
oculis lachrymce, de traenen bik- 
kelen uit d oogen. 
Exsilire gaudioy hogen, heugen. 

ExsiSTERE, zijn ; op-komen. 

ExsoLVERE, ont-binden ; los- 
maeken ; ont-slaen : be-taelen ; 
op-betaelen ; vol-doen. Exsolvere 
sumtus, ver-vallen ende be-taelen 
de kosten. 

ExsoRBER^, uit-slorpen ; uit- 
suipen. 

ExsöRDESCERE, ver-vuilen. 

ExsPATiARi, spacieeren ; ver- 
meien. Maio prcFcipuè. 

ExsPECTARE, wachten ; ver- 
wachten ; beiden ; ont- beiden ; 
ver-beiden ; toeven ; ver-toeven ; 
marren, maeren, meeren. 

Exspectare longo desideriOy langen, 
lingen; ver-langen; ver-langenisse 
hebben. 

Exspectatus venis, welkom zijt dij. 

Exspectatio , hope , hopinge ; 

ver-langen, in Exspectatione & spe 

esse, hopen ; haeiten, ver-haeiten, 

f land. 

prater Exspectationem , on - ver - 
hoeds. 

ExsPES,hope-loos; wan-hopig; 
desperaet. 
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ExspiRARE, uit-blaescn : ster- 
ven, aniftuim vid\ Exspirare^ 
expircercn : tempus abiit, den tijd 
is geexpireert. 

ExsPOLiARE, be-rooven ; uit- 
schudden; ont-rieven; ont-stoflFceren. 

ExsPUERE, uit-spouwen ; uit- 
leggen ; o ver-ge ven. 

ExsTARE, zijn ; noch in esse 
zijn ; op-blijven. 

ExstarCy uit-staen ; uit-kijken ; 
uit-steken. 

Exstantia, uit-stekinge ; quak. 

ExsTERNARE , ver - schrikken. 
Exsternatus, ver-slaegen; ver-baest; 
schouw ; schouwig. 

ExsTiLLARE, uit-druppen ; ver- 
leken ; uit-leken ; ver-sijpen. 

ExsTiMULARE, stoken ; toe- 
stoken ; op-hitsen. 

ExsTiXGUERE, Vide, Extix. 

ExsTiRPARE, roden, roeden ; 
uit-roden ; uit-roopen ; ont-struikcn; 
ont- wortelen ; raieeren, roieeren. 

Exstirpare herbas noxias seu 
inutileSy wieden den akker. 

Exstirpatio , uit - rodinge ; uit - 
roeinge. 

ExsTRUERE, op-rechten ; op- 
maeken : timmeren, temmeren. 
Exstruere muros , pa riet es , &c., 
metsen, metselen. 

Exsuccus, 171 quo nihil est 

succi aut pingtiedinis, hael ; 

droog ; dorre ; sap-loos ; schrael ; 

uit-gemergelt ; spaekig, spaekerig. 

Exsuccus macie, maeger hein. 

ExsuDARE, uit-sweeten. Exsu- 
dare luem venereani, smooren de 
pokken. 

ExsuL , Exsu la ns, in Ex si l i u m 
actus, el-Iendig, al-lendig; banlink, 
& euphonice c^ratid, ballink, 
balink ; gebannen ; ver-bannen, 
(Ferbannitus, id est, exilio damnat us, 
in L. L. Ripuariis Francorum;) 



land-ruimig ; land-vluchtig ; uit- 
laege, vet. ver-drevener, sax. sic. 

Exsules latrocinium exercentes , 
(Banditi I tal is) woest-ballingen. 

Exsulare, banlink zijn; gebannen 
zijn. 

ExsilimHy ban; ver-ban; balling- 
schap ; uit-laege, vet. ellendigheid; 
el-lende, q. d. alia terra, alius 
orbis, ab el, id est, alius, & 
land, ■ rcj^io, terra, solum. Solum 
enim Exsules vertunt & in 
aliam terram migrant : sicut 
apud Latinos Extorris, Extra 
terram vel Extra terminoSy & 
Exsul , id est. Extra solum 
dicitur. Quidam, al-lende scrt- 
buut, ut al idem sit quod el, 
& referat originem Latlna 
dictionis, Alius, a, ud. Est 
enim summa apud nos affi- 
nitas literarum a & e. (i) 

Exsulem facere, Exsilio afficere, 
Exsilium indicere, in Exsillum 
mittere, ablegare, relegare, agere, 
Exsilio multare, bannen ; uit- 
bannen ; ver-senden ; woesten & 
ellendigen, vett. uit-seggen. 

in Exsilium flagello exigere, uit- 
geesselen. 

Exsilii remissio, land-winninge , 
Grotio. (2) 

Exsultare Icetitid, heugen, hogen. 

Exsultatio, vreugd. 

ExsuPERARE, te boven gaen ; 
o ver-treffen ; ver-o veren. 

Exsuperatio, exces. ni,Exuberatio. 



(i) Hs. literum. 

(2) Ul^ Boek, 33e deel : «In sulken 
gevalle, (t. w. van noodweer) vermag hij 
die buyten zijne schuit de doot heeft ver- 
oorsaekt, lant-winning verwerven van de 
hoogc Overheyt.... » Z. ook 32e deel en 
vrg. bij Cannaert, Strafrecht in Vlaenderen, 
3»i uitg. bl. 128 : zijn inland verkrijgen. 
bl. 131 : den hertogh gaf hem tLant. 



